-able,-ible
后缀,一般表示’可能性‘ -aire,-eur,-ien
后缀,表示‘施动者,职业’ -didacte
suff.表示"教导"的意思 -doxe
suff.表示"主张,意见"的意思 -drame
suff.表示"剧"的意思 -drome
-dromie; suff.表示"场地"的意思 -ducte
suff.表示"管道"的意思 -dynamie
suff.表示"动力"的意思 -er,-ir
后缀,表示‘动作’ -logie
后缀,表示‘学科’ -ment
后缀,一般表示’方式’ -sime
后缀,表示‘学说,体系,主义‘ -tion,-age
后缀,表示‘行为或动作结果‘ -té,-ité
后缀,表示‘品质‘ -vore
suff.表示"食,吞吃"的意思 -zoaire
suff.表示"动物"的意思 -zoïque
suff.表示"动物的"的意思 a
法语字母表中第一个单词; avoir的第3人称单数现在式il/elle a a capella ou a cappella
loc.adv. et loc.adj. [意]无伴奏;Chanter a capella 无伴奏独唱;无伴奏合唱 a fortiori
loc.adv. 更加,更有理由,更不必说 a posteriori
loc.adv. 凭经验地,后天地,由果溯因地,归纳地loc.adj. 来自经验的,后天的,由果溯因的,逆推的 a priori
loc.adv. 先验地;由因及果地,演绎地;未经观察分析地,既定地loc.adj.inv. 先验的,由因及果的,演绎的,既定的n.m.inv. 成见,先验的推理,演绎的推论 a ses trousses
coll. 跟上他! a tempo
loc.adv. [乐]用原速,恢复原速 A.D.N
脱氧核糖核酸 A.R.N
核糖核酸 A.T.P
三磷酸腺苷 abaissant,e
adj. 使屈节的,侮辱性的 abaisse
n.f. 擀薄的面团 abaisse-langue
n.m. [医]压舌板 abaissement
n.m.下降m.放下,降低,屈从,衰落,失势n. 落下(雨倾盆而下,陷落,垮台,毁灭,瓦解)n. 终止(呼气)n. 减少(压缩,简化,整理,还原,减薄) abaissent
v. 减少(使...还原,简化,处理,碎,细胞减数分裂) abaisser
v.t. 放低,放下;降低,减低:~ un pont-levis 放下吊桥; abaisser un mur 减低墙的高度; abaisser le taux de l'interet 降低利率; abaisser de la pate 擀面; abaisser une perpendiculaire (数)引垂线; abaisser une equation (数)使方程式降价; 2.(转)贬抑,压低:abaisser l'orgueil de qn 把某人的骄气打下去; II s'abaisser v.pr.1.降低,下降:La temperature s'abaisse. 温度下降.; Le terrain s'abaisse. 地势下降.; 2. 能放低,可放下: vitre qui s'abaisse. 上下开闭的玻璃窗; 3. 降低身份,卑躬屈节,堕落:Il ne saurait s'abaisser jusqu'a mentir.他不至于堕落到撒谎的地步. abajoue
n.f. (仓鼠、猴类等动物的)颊囊 Abaliéner
v.t. 让与 abalourdir
v.t. 使迟钝,使呆笨 abandon
n.m. 抛弃,放弃,遗弃m.n放弃,抛弃,放松,从容,懒散,完全信任 l'~无人照管,放任自流n. 放弃 abandonnement
n.m. 放弃,抛弃,遗弃; 无人照管 abandonner
v.t. 抛弃,放弃,遗弃; 交付; n. 道路(路线,方式)prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了)vt.放弃,舍弃,遗弃,放开,(体力精力)弃失s'~耽于,放松,气馁,委身于 abandonnique
adj. 怕被抛弃的(人),怕被遗弃的(人) abandonné,e
a.; n.被抛弃的,无主,荒废,从容的;被遗弃者pose ~e自然的姿势 abandonnés
adj. 抛弃 abaque
n. 算盘(柱冠,有孔板,曲线图,淘金盘) abasourdi,e
a.震聋的 abasourdir
v.t.1.震聋;震得昏头昏脑; 2. [引]使震惊:Votre reponse m'a abasourdi. 你的答复使我大吃一惊; 麻痹的(失去感觉的)v. 打晕(使...震聋,使...震惊)n. 耀眼(使...眼花,把...弄糊涂,使...昏迷) abasourdis
v. 使...大为惊奇(令人惊愕) abasourdissant,e
adj. 震耳欲聋的;令人震惊的 abasourdissement
n. 大为惊奇(惊愕) abat-jour
n.m. 灯罩,遮光帽檐,斜窗板 abats
n.m.pl. (猪,牛,羊的)头,蹄,下水的总称
n.m. (猪,牛,羊的)下水;头、蹄子、内脏的总称 abattage
adv. 砍伐,砍倒;屠宰;采掘,开采;感染力强,劲头十足,充满活力 abattant
n.m. (家具上的)活动板 abattement
n.m. 虚弱,衰弱;气馁,沮丧;削减,减价,折扣 abatteur
n. 伐木工人(木刻家)v. 屠夫 abattis
n.m. (砍伐的树木)堆1.家禽宰杀后的头、颈、爪、内脏等的总称2.俗>(欧斗或意外事故后)检查自己有无损伤 abattit
n. 敲(打,搏动,打败,难倒) abattoir
n.m. 屠宰场,屠杀m.宰杀场v. 房子(住宅,车间,室)n. 屠场 abattre
v.t. 1. 推倒,摔倒,撞倒,砍倒:; 3; abattre un arbre 砍倒一棵树; abattre une mur 使墙倒塌; abattre l'adversaire (体)将对手摔倒在地; abattre du minerai 采矿; abattre de la besogne (在短时间内)做大量工作; 2.打死,杀死,屠宰;击落;枪杀;(转)打败:abattre un b{ce}uf 宰一头牛; abattre un oiseau 打下一只鸟; abattre un avion 击落一架飞机; abattre qn 枪杀某人; abattre les agresseurs 打败侵略者; 3. 压下,压落,打落:La pluie abat la poussiere. 雨水打落灰尘.; Petite pluie abat grand vent. (谚)小雨息大风.(喻一件小事能平息狂怒); 4.使衰弱,使虚弱:Cette grosse fievre l'a abattu. 这次高烧使他伤了元气.; 5.(转)使沮丧,使气馁;削弱:Le revers ne l'a pas abattu. 挫折并没有使他气馁.; Les habitants de Tatchai ne se sont jamais laisses abattre par les graves calamites naturelles. 大寨人从没有被严重的自然灾害吓倒过.; 6.按倒,使卧倒:abattre un cheval 使马卧倒[以便治疗]; abattre un navire en carene 使船侧倾[以便修理]; abattre son jeu 摊牌; 7. (海)(船因风引起)艏偏航;(船离锚地、泊位时)艏偏离; II s'abattre v.pr. 1.突然倒下,突然摔倒:Le grand mat s'abattit.大桅倒下了.; Le cheval s'abattit. 马跌倒了.; 2. (大雨)倾泻,倾倒;袭击;猛扑:Un orage s'abattit sur la ville. 一场雷雨突然袭击了这座城市.; L'aigle s'abat sur les poussins. 老鹰扑小鸡.; 3.(转)被削弱,受挫折;被打败; 4.停止,止息:Le vent s'abat. 风停了.; La fievre s'abat. 热度退了. abattre (s')
v.pr. 推倒,打倒,快速完成 abattu,e
adj. 气馁的,沮丧的,消沉的;虚弱的 abattée
n.f. (船的)艏偏离;艏偏航 abattîmes
n. 敲(打,搏动,打败,难倒) abbatial,e,aux
adj. 修道院的,修道院长的 abbaye
n.f. 修道院;修道院建筑物总称 abbesse
n.f. 女修道院院长 abbé
n.m. 修道院院长m. 修道院院长,对天主教教士的称呼n. 阿博特 abc
n.m. 识字读本;转>入门,基础知识 abcès
n.m. 1.脓肿;2.转>根除祸根;3.转>控制有害或危险现象之方法或手段 abcéder
v.i. 形成脓肿,化脓 abdication
n. 放弃(让位,弃权,辞职) abdiquent
v. 放弃(让位,辞职) abdiquer
v.t. 放弃权力等,让位 : abdiquer la couronne 让王位; 放弃(让位,辞职);放弃(听任,再签署,重新签字) abdomen
n.m. 腹部n. 腹部 abdominal,e,aux
adj. 腹的,腹部的abdominaux n.m. 腹肌;锻炼腹肌 abducteur
adj.m. et n.m. [解]外展的/外展肌;[化]集气管 abduction
n.f. [生理](肢体的)外展 abecquer
v.t. [罕](母鸟)喂食,哺食 abeille
n.f. 蜜蜂n. 蜜蜂 aber
n.m. (不列塔尼地区的)三角湾 aberrance
n.f. (统)异常偏差 aberrant,e
adj. 反常的,脱离常规的 aberration
n.f. 1.脱离常规;转>谬误,荒唐;2.[光]象差3.Aberration chromosomique[遗]畸变,变型 aberrer
v.i. 1. 离开正位,脱离常轨; 2.(罕)弄错 abhorrant
v. 憎恨(厌恶) abhorrent
v. 憎恨(厌恶) abhorrer
v.t. 书>憎恨(厌恶) abiogenèse
n. 自然发生(偶发,无生源说) abject,e
adj. 卑鄙的,可鄙的,下流的,下贱的 abjection
n.f. 卑鄙,下贱,卑劣 abjuration
n. [宗]发誓弃绝[转]公开放弃 abjurer
v.t.1 (宗)发誓弃绝; 2.[转]公开放弃(主张,学说等):abjurer ses opinions politiques 放弃原来的政见; abjurer toute pudeur 不顾廉耻; II v.i. 发誓弃绝原来的宗教信仰 ablatif
n. [语]夺格 ablation
n.f.[外]切除(术) able
n. 白垩粉(细白垩,铅粉) ablette
n.f. 欧鲌(鲤科) abloquer
v.t. (机)紧固(工作) abluer
v.t. 浸洗(指用五倍子溶液浸洗羊皮纸等的手稿使字迹鲜明) ablution
n.f. 1.[宗]净手(礼);净体(礼);2.[宗](在弥撒中神甫送圣体后)洗手;3.书;谑>沐浴 abnégation
n.f. 自我牺牲,忘我,克己 aboi
n.m. [犬]犬吠声;猎犬围吠 aboiement
n.m. 狗叫;狗叫声 abolir
v.t. 废除,取消:~ les traites inegaux 废除不平等条约 abolis
v. 废除(取消,消除) abolition
n. 废除(取消)n. 废除(取消,放弃) abolitionnisme
n.m. 奴隶制废除论,废奴主义;死刑废除论;废除主义abolitionniste adj. 主张废除主义的;奴隶制废除论的;主张废除死刑的/奴隶制废除论者;主张废除死刑者;废除论者 abominable
adj. 沉闷的adv. 可怕的(苍白的)adj. 阴暗的(沉闷的) abominablement
adv. 可恶,可憎,讨厌;糟透,极坏;非常,极其 abomination
n. 憎恨(讨厌的事物);可憎的事物或行为 abominer
vt. 厌恶,憎恨,不喜欢 abondamment
adv. 大量地(丰富地,多) abondance
n.f.大量,丰富,充裕,富足,多,富有表达力en ~丰富地,大量地n. 丰富(丰度,数量) abondant,e
adj. 丰富的,大量的,丰盛的,富裕的 abondante
adv. 大量地(丰富地,多)n. 详细 abonder
v.i.1 充裕,丰富:Les marchandises abondent. 商品丰富.; Ce qui abonde ne vicie pas. (法)理多不害事.[诉讼中多提出理由等不会搞坏事情]; 2. abonder en 大量拥有,盛产,富于:Mon pays natal abonde en cereales. 我的家乡盛产粮食.; Notre marche abonde en marchandises. 我们的市场商品充裕.; abonder en paroles 讲话滔滔不绝; 3. abonder dans le sens de qn 完全同意某人的意见 abonnement
n.m. 预订,预约 abonner
v.t. 给人预约,给人预订:abonner un ami a un journal 给一位朋友订报; II s'abonner v.pr. 预约,预订:Nous nous sommes abonnes au gaz. 我们家用上了煤气.; s'abonner au rhume (俗)老是感冒 abonner (s')
v.pr. 预约,预订 abonnir
v.t. 改善,改良,使更好:abonnir un terrain 改良土壤; II s'abonnir v.pr. 变好,变得更好:Le vin s'abonnit en vieillissant. 酒越陈越好. abonnons
v. 签署(预订,赞成) abonné,e
n. 签署者(用户,预约);转,俗>习惯于...的 abord
n.m. 接近,靠岸,待人态度,pl. 周围d'~首先;d'~ que 刚一...就n. 可接近n. 到达(到达的人) abordable
adj. 1.难以停靠的海岸;2.易靠近的,平易近人的;转>易懂的;3.价格适中的,大家买的起的 abordage
n.m. 1.接弦战(术);2.(两船)碰撞;3.靠岸,上岸,登陆 abordent
n. 接近(近似,解决,探讨) aborder
v.i.1 靠岸;上岸,登陆:aborder dans une ile 登上一个岛; aborder au port 到港; Le vent nous empecha d'aborder. 风阻碍我们靠岸.; 2 靠拢(指船只):aborder a un batiment 靠拢一只船; II v.t.1 靠(岸);(引)到达:aborder un rivage 靠岸; 2. (转)上前同...交谈:Il fut aborde par un inconnu. 有个陌生人过来同他攀谈.; 3. 接舷袭击(敌船); 4. 上前(与敌人)接触,攻击,袭击:aborder l'ennemi a la grenade 用手榴弹袭击敌人; 5. 碰撞(船只):Le vaisseau a ete aborde par un autre. 这只船被另一只船撞了.; 6. 着手,开始从事;涉及:aborder une question 开始讨论一个问题; III s'aborder v.pr. 1. 走近,靠近; 2. (船只)互撞; 3. 互相攀谈 aborder qn.
vt.上前与某人交谈 abordez
n. 接近(近似,解决,探讨) abordons
n. 接近(近似,解决,探讨) aborigène
adj. n.m.pl. 本地的,土生的;本地人,土著n. 原始的(本地居民的) abornement
n. 定界(界限,区划) aborner
v.t. [古]定界,划界; v. 确定界线(划界线,确定) abortif,ive
adj. [医]使流产的,使堕胎的;[医]顿挫(性)的 abortif,ve
未成熟的;堕胎药remède ~堕胎药 abouchai
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) abouchant
n. 连接的 abouchement
n.m. 结合;[医]吻合 aboucher
v.t. 1. 使会晤,使接洽; 2. 接合aboucher des tuyaux 接合管子; II s'aboucher v.pr. 会晤,接洽;勾结 abouchâmes
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) abouchèrent
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) abouché
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) abouchés
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) abouler
(民)I v.t. 拿来,给:Aboule le frie! 给钱; II v.i. 来,到; II s'abouler v.pr. 来,到 aboulie
n.f. [医]意志缺失(症) aboulique
adj. et n. 患意志缺失症的/意志缺失症患者 abouter
v.t. 对接,端头相接;1. 接合;装榫头; 2. abouter la vigne 修剪葡萄树 abouti,e
adj. 获得成功的 aboutir
v.t.indir. 1. 通向,通到;到达:Ce sentier aboutit au grand chemin. 这条小路一直通到大路.; 2.(转)导致;以...为结果:A quoi cela aboutira-t-il? 这会得到什么结果呢?; Les entretiens ont abouti a des resultats positifs. 会谈取得了积极的结果.; II v.i. 1. 获得成果,成功:L'enquete a abouti. 调查获得了结果.; 2.(医)(脓肿)成熟,化脓 aboutissement
n.m. 结果 aboyer
v.i. 1. 吠,狗叫:Tous les chiens qui aboient ne mordent pas. (谚)吠犬不咬人.; Les chiens aboient, la caravane passe. (谚)任凭群犬狂吠,商队依然前进.(喻不理睬别人的非难,我行我素); aboyer a la lune 徒然地叫骂; 2.(转)叫嚣,叫嚷,谩骂:aboyer contre (apres ) qn 钉住某人骂; 俗>叫嚷,叫嚣 abracadabrant
adj. 离奇的,不可思议的,难以置信的 abraser
v.t. [技]磨除,研磨,磨削,打磨; (医)搔刮,刮除,磨 abrasif,ive
adj. 研磨的,打磨的 abrasion
n. 磨损,磨蚀;研磨,磨削 abreuver
v.t. 1. 给(牲畜)喝水:abreuver des chevaux 饮马; 2. 灌,浇,浸透:Ces plantes ont besoin d'etre abvreuvees. 这些植物需要浇水.; 3. (转)充满,塞饱,大量地给予:abreuver qn de caresses 对某人百般爱抚; 4. (技)涂底漆,抹腻子 abreuvoir
n.m. 牲畜饮水处 abri
n.m. 隐藏处,保护m.隐蔽处,简陋住所,候车棚,防空洞,庇护 l'~受保护; l'~ de躲避v. 掩蔽所(百叶箱) Abribus
n.m. 公共汽车候车亭 abricot
n.m. adj.inv. 杏子;杏黄色的n. 杏树(杏黄色) abricotier
n.m. 杏树 abritent
v. 掩蔽所(百叶箱) abriter
vt. 掩护,保护v. 掩蔽所(百叶箱)vt.掩蔽,遮蔽,保护,庇护,(房屋)供...住s'~躲避,隐藏; v.t. 1. 掩蔽,遮蔽;保护,庇护:abriter des plantes du (contre le) vent 使植物不受风的侵袭; 2. (房屋)供....住:hotel qui peut abriter deux cents personnes 可容纳二百人的旅馆 abrité,e
adj. 避风的 abrogatif,ive
abrogatoire adj. [法]以废止为目的的,有废止力的 abrogation
n. [法]废止,废除 abrogatoire
adj. -->abrogatif abroger
v.t. [法]废止,废除:abroger une loi 废止一项法律; II s'abroger v.pr.被废止,被废除 abrupt,e
adj. 陡峭的,险峻的;转>粗鲁的 abruptement
adv. 突然地,出其不意地;粗暴地 abruti,e
adj. et n. 愚蠢的/笨蛋,蠢货 abrutir
v.t. 1. 使迟钝,使愚蠢;(书)使粗野; 2. 使昏头昏脑,使头脑糊涂,使神智不清:Ce vacarme m'abruitit. 这片喧哗声把我吵昏了.; 3. 使劳累,使困顿; II s'abrutir v.pr. 变得蠢,昏头昏脑 abrutissant,e
adj. 使人愚蠢的,使人劳累的 abrutissement
n.m. 使人迟钝;使人愚蠢;使人头脑糊涂;使人劳累;变得迟钝;变得愚蠢;变得糊涂;变得劳累 abrègement
n.m. 缩短,删节,节略 abréger
v.t. 1. 缩短;使显得短:La compagnie abrege le chemin. 有人作伴,路程就显得短了.; 2. 删节,节略:abreger un article 节略一篇文章; abreger un mot 缩写一个词 abrégez
v. 缩短(缩写,约分) abrégé
n.m. 1.摘要;梗概,概要;节略,节本;2.纲要,概要;简明教程;3.简略的,省略的;简要的 abréviatif,ive
adj. 省略的,略写的 abréviation
n. 省略,缩写;略语,缩写词 ABS
汽车防抱死装置 abscisse
n. [数]轴上一点和原点的距离;横坐标 abscons,e
adj. 书>难以理解的,玄妙的,晦涩的 absence
n.f. 不在,缺席,分离,缺乏,没有,分心,失踪en l'~ de当...不在时n. 缺少(没有,不存在) absent
v. 不存在的 absent,e
adj. n. 不在(场)的,缺席,缺乏,分心;缺席者 absenter (s')
v.pr. 不在,(暂时)离开:s'absenter de son poste 暂时离开岗位; s'absenter de chez soi 不在家; Il s'est absente quelques instans. 他出去了一会儿.他离开了一会儿 absentéisme
n.m. 经常缺勤;经常缺课 absentéiste
adj. 经常缺勤的(人),经常缺课的(人) abside
n.f. (教堂的)半圆形后殿 absinthe
n.f. [植]苦艾;苦艾酒 absinther
v.t. 加苦艾 absolu
adj. 绝对的(确实的,独立的) absolu,e
a. n.m. 绝对的,完全,完美,纯粹,专制;[哲]绝对dans l'~绝对地,孤立地 absolument
ad. 绝对地,完全地adv. 绝对地(实际)adv.绝对地,完全地,非...不可,必定,一定~ parlant一般地说;A~当然 absolution
n. 免除(赦免,解除责任) absolutisme
n.m. [政]专制主义;专制制度;[哲]绝对主义 absolver
v. 免除(解除,赦免) absorba
adj. 吸收(缓冲,引,承担,减震,吸引注意) absorbant,e
adj. 有吸收(液体)能力的;转>使人全神贯注的,使人专心致志的;使耗尽全部时间的 absorber
v.t. 1. 吸收,吸取:Les eponges absorbent l'eau. 泫绵吸水.; Les racines absorbent les elements nutritifs de la terre. 根吸取土中的营养成分.; 2. 喝,吃:absorber de la biere 喝啤酒; 3. (转)消耗,消费,耗尽:puissance absorbee (机)消耗功率; absorber tout son temps 占去了他的全部时间; 4. (转)吞并,合并(企业等); 5. 吸引住,使专心致志:absorber l'attention de son auditoire 吸引住听众; etre absorbe dans sa lecture 专心于阅读; II s'absorber v.pr. 1. 被吸收:L'eau s'absorbe dans le sable. 水被沙吸收.; 2. 消失:Notre voix s'est absorbee dans le bruit des machines. 我们的谈话声淹没在机器声中.; 3. 专心于,全神贯注于:s' absorber dans son travail 专心工作; s'absorber dans la reflexion 沉思;n. 卫星观察程序(列入生产划) absorbèrent
adj. 吸收(缓冲,引,承担,减震,吸引注意) absorbé
adj. 吸收(缓冲,引,承担,减震,吸引注意) absorption
n.f. 吃,喝,吞服,吸入;[物]吸收作用;(企业的)合并,吞并;Absorption intestinale[生理]肠吸收 absoudre
vt. v.t. 1. 宽恕,原谅; 2. (宗)赦罪; 3. (法)免诉,免予处分 absoute
n.f. [天主]追思祷告 abstenez
v. 戒除(禁绝,节制,避免) abstenons
v. 戒除(禁绝,节制,避免) abstention
n.f. 克制,放弃;戒除戒绝;(投票时)弃权 abstentionnisme
n.m. 弃权论,弃权主义 abstergent
adj. 净化(垃圾) abstiennent
v. 戒除(禁绝,节制,避免) abstiens
v. 戒除(禁绝,节制,避免) abstinence
n. 禁戒,节制;禁欲;[宗]小斋 abstinent,e
节制饮食的(人);戒酒的(人);[宗]守小斋的(教徒) abstraction
n.f. 1.抽象(作用);抽象思维;2.抽象的概念;3.空想,想像;4.抽象艺术;5.不考虑某事情,撇开某事情不谈 abstractiser
v.t. 使抽象化 abstraire
v.t. 抽象,使抽象化 abstrais
adj. 提取(摘要,转移) abstrait,e
adj. 抽象的;贬>难懂的,玄妙的;抽象派的 abstraite
adj. 提取(摘要,转移) abstraitement
adv. 抽象地,非具体地 abstrus,e
adj. 深奥的,难懂的 absurde
adj.; n.m. 荒谬的,荒诞荒唐,愚蠢,不合逻辑;荒谬adj. 不合理的(荒谬的,愚蠢的,可笑的) absurdité
n.f. 荒谬,荒唐,荒诞;不合逻辑;荒唐事,蠢事;荒唐话,蠢话 abus
n.m. 滥用,过度使用;(滥用权力造成的)弊端;不公 abuser
v.t. 1.滥用,过度使用;妄用:abuser de son autorite 滥用自己的职权; Je crains d'abuser de votre temps.我怕耽搁你太久.;2.过分;3.Abuser d'une femme奸污妇女;书>欺骗,愚弄欺骗,愚弄:se laisser abuser 上当,受骗; s'abuser v.pr.弄错,误解 abusif,ive
adj. 滥用的,过分的;虐待的 abusivement
adv. 滥,过度的 abuter
v.i. 朝目标抛球(决定谁先发球) abyssal,e,aux
adj. 深海的,深海特有的 abysse
n.m. [地]深海,海渊[深度超过2000米] Abyssinie
n. 阿比西尼亚n. 埃塞俄比亚 abâtardi,e
a. 退化的,变质的;质量低劣的(减色的,纹反形的) abâtardie
v. 质量低劣的(减色的,纹反形的) Abâtardir
v.t. 1 使退化,使变种; 2.(转)使衰退,使变质,使变坏; II s'abatardir v.pr.1. 退化,变种; 2.(转)衰退,变质,变坏
v.t. 1 使退化,使变种; 2.(转)使衰退,使变质,使变坏; II s'abatardir v.pr.1. 退化,变种; 2.(转)衰退,变质,变坏 abâtardir
v.t. 使退化,使变种;贬低(降低质量,使...减色) abâtardissement
n.m. 退化,变种;衰退,变坏,变质 abécédaire
n.m. 识字读本 abélien,enne
adj. [数]交换群,可换群,阿贝尔群 abêtir
v.t. 使愚笨,使愚蠢
v.t. 1. 使愚笨,使愚钝; 2. [哲]使盲目行动; II s ~ v.pr. 变得愚笨,变得愚钝 abêtissant,e
adj. 使人愚笨的,使人愚蠢的 abêtissement
n.m. 使愚笨,使愚蠢;愚笨,愚蠢 abêtissent
v. 使愚笨,使愚蠢 abîmant
n. 钢的碳化物分解变坏 abîme
n.m.深渊n. 裂口(断层,分裂,巨大分岐,空隙)n. 深渊(地狱) abîment
n. 损坏(分解,弄坏,抢劫) abîmer
v.t. 1. 损坏,弄坏,毁坏:abimer un meuble 损坏一件家具; La pluie d'orage a abime des champs de ble. 暴雨毁坏了麦田.; abimer qn (引,民)打死某人,打伤某人; 2. (古)使堕入深渊,使沉没;(转)使陷于....(状态):Cette nouvelle l'abima en de graves reflexions. 这个消息使他陷入沉思之中.; II s'abimer v.pr.1 沉没:L'avion ennemi s'abima dans la mer. 敌机堕落入海中.; 2. 倒塌;毁坏,损坏:Le mur s'abima dans la fournaise. 墙壁在烈火中倒塌了.; 3. 沉浸在...之中,陷入,沉溺于:s'abimer dans sa douleur 陷入痛苦中; 4. 损害自己:s'abimer la santé 损害自己的健康 abîmé,e
adj. 损坏的,毁坏的,变坏的 acabit
n.m.De cet acabit,du même acabit书,贬>这种,这类;一丘之貉,一路货色 acacia
n.m. 金合欢属植物,刺槐,洋槐n. 刺槐(阿拉伯橡胶树) acadien,enne
adj. 阿卡迪的/阿卡迪人;Acadien n.m.(加拿大东部地区的)加拿大法语 académicien,enne
n. 法兰西学院院士 académie
n.f.科学院,学会,专门学校,裸体画n. 高等院校(学术协会) académique
adj. 1.学院的,学会的;古典(派)的;2.学究的,刻板的,拘谨的;缺乏创意的;3.比,瑞>大学的;加>学校的 académisme
n.m. 学院派[指艺术、文学、音乐上墨守成规或传统] acajou
n. 槚如树,鸡腰果树;桃花心木 acanthe
n.f. 老鸦企属植物;Feuille d'acanthe[建]叶板 acarien
n. Acariens [昆]蜱螨目 acariâtre
adj. 脾气坏的,暴躁的 acaule
adj. [植]无茎的 accablant,e
adj. 沉重的,难以忍受的,难以支持的 accablement
n.m. 虚弱,疲惫;沮丧,消沉 accablent
n. 压碎(塞,砂型碰掉,非金刚石整形) accabler
v.t. 1.(书)压坏,压弯: etre accable sous une charge 不堪重负; 2. (古)压倒,制服:accabler l'ennemi sous le nombre 在数量上压倒敌人; 3.(用言语)攻击,凌辱:accabler qn de reproches 对某人横加责难; 4. 使难以忍受:accabler qn de travail 把工作压在某人身上; accabler qn de questions 向某人提出一大堆问题; accable de fatigue 疲惫不堪; Le gouvernement reactionnaire accablait le peuple d'impots. 反动政府对人民课以重税.; 5. 对... 大加(指赞扬等);慨赠:accabler qn de louanges 对某人备加赞扬; Il nous accable de ses prevenances. (讽)他的殷勤真叫我们受不了. accalmie
n.f. 暂停,间歇[指风,浪等];暂息,暂时平静[指活动、动荡、激动后] accaparement
n.m. 独占,独揽;囤积居奇 accaparent
v. 独占(垄断,专营,专卖,得到...专利权) accaparer
v.t. 囤积;独占,垄断,专营,专卖,得到...专利权;缠住某人;(转)独占,独揽:accaparer le pouvoir 独揽大权; Cet invite a accapare le maitre de maison. 这位客人把主人缠住了,使他不能分身. accapareur,euse
n. et adj. 囤积居奇的/囤积居奇者[尤指食品] accaparez
v. 独占(垄断,专营,专卖,得到...专利权) accaparons
v. 独占(垄断,专营,专卖,得到...专利权) accastillage
n.m. 水线以上的建筑,船的上层建筑 accastiller
v.t. 给(船)配置水线以上的建筑 accelerando
adv. [乐]渐快,渐速 accenser
v. 租费(破裂) accent
n.m. 1.口音,腔调,乡土音;2.[音]重音;3.声调,语气,语调;4.音符;5.Mettre l'accent sur 强调,突出 accentuation
n.f. 加强,加剧,突出,强调;重读 accentuel,elle
adj. [音]有重音的,重音的 accentuer
v.t. 强调(着重指出,音频加重,加重音符号)vt.重读,标音符,加重音符号,突出,强调s'~增加,增强 accentué,e
adj. 突出的,有力的,强调的;有重音的,标有音符的,重读的 acceptabilité
n.f. [语言]可接受性 acceptable
adj. 可以接受的;令人满意的,相当好的 acceptation
n.f.接受,允付,承诺n. 接收(答应,承兑) accepter
vt.接受,承认,承诺,同意,答应,甘于,忍受~ qn认某人为;~ de愿意 accepteur
n. 接受器(通波器,带通电路,被诱物) acception
n.f. 词义;Sans acception de 书>对...不偏袒 accessibilité
n. 可达性(新仪表使用的检查步骤) accessible
adj. 可达到的,易接近的,可理解的adj. 能获得的(可得到的,能达到的) accession
n.f. 达到,获得 accessit
n.m. 奖励,奖状 accessoire
adj. 附带的,附属的,附加的,副的;次要的,无关紧要的n.m. 次要的东西,次要部分;附件,附属装置;衣着的饰物,服饰(手提包,腰带等);附属品;(话剧,电影的)小道具 accessoirement
adv. 附带的,次要的 accessoiriste
n. 小道具管理员 accident
(不幸的)意外之事,意外,偶然;事故;曲折,坎坷;[乐]临时变音,临时变音符号;[哲]偶性,引>次要事实,从属事实;地面的高低不平 accidentel,elle
adj. 由事故引起的;偶然的,意外的;[哲]偶性的 accidentellement
adv. 偶然地,意外地,无意中 accidenter
v.t. 使遭到意外事故,使受损;书>使多变,使混乱 accidenté,e
adj. 起伏的,高低不平的;出了事故的/事故受害者 accidentée
adj. 影响(感动,假装,喜爱) acclamation
n.f. 欢呼,喝彩n. 欢呼(称赞)n. 称赞(欢呼) acclament
n. 称赞(欢呼) acclamer
vt. 欢呼,喝彩n. 称赞(欢呼)v. 鼓掌(赞成) acclimatable
adj. 能被风土驯化的;能适应新环境的 acclimatation
n.f. (风土)驯化,对(新环境的)适应 acclimatement
n.m. (人)服水土,适应新环境;(动植物的)风土驯化 acclimatent
v. 使...服水土(使...适应气候) acclimater
v.t. 使(动植物)风土驯化,使适应气候;使人适应新环境 acclimatez
v. 使...服水土(使...适应气候) acclimations
n. 适应气候(驯化作用) acclimatons
v. 使...服水土(使...适应气候) accointances
n.f.pl. 关系;经常来往;贬>勾搭,串通 accola
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accolade
n.f. 拥抱[尤指正式会见或授勋等场合];大括号 accolader
v.t. 1. 用括号括在一起,用大括号括起来; 2. (旧,俗)拥抱 accolage
v. 带(系材)v. 系绳(界限,限度,范围) accolai
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accolames
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accolant
adj. 偶合(联接器,运用) accolement
n.m. 连接在一起 accolent
v. 一对(耦,联接器,联星) accoler
v.t. 用括号括,用大括号括;使连接,增添 accolâmes
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accolèrent
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accolé
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) accommodant,e
adj. 随和的,好商量的 accommodation
n.f. 适应,适合;[生]调节(作用),适应;[生理]视觉调节 accommodement
n. 和解,妥协 accommoder
v.t. 烹调,做(菜);使适应,使适合; accompagnateur,trice
n. [乐]伴奏者;陪伴者,伴随者;向导 accompagnement
n.m. 陪同,伴随,随从者,附属物,配菜,伴奏n. 伴随物(伴奏,跟踪) accompagner
vt. 陪同,伴随v. 伴随(陪同,与...同时发生)vt.陪同,伴随,护送,附加,[乐]伴奏s'~自己伴奏,伴随著,引起 accompli
adj. 完成(实行,达到目的) accompli,e
adj. 完美的,完善的;完成的,实现的;老练的,熟练的fait ~既成事实 accomplir
vt. 完成,实现n. 保持(经营,扣留,遵守,拿着)v. 完成(达到目的,实现,获得,得到胜利)vt.完成,实现,履行,执行s'~完成,实现 accomplirent
adj. 完成(实行,达到目的) accomplis
v. 完成(达到目的,实行) accomplissement
n.m.完成,实现,履行,执行 accord
n.m.1.和睦,融洽;2.同意,赞同;3.协定,协议;4.[乐]和弦;5.调音;6.[语]配合;7.协调,一致,和谐;8.D'accord (我)同意 accordailles
n.f.pl. 旧>订婚 accordent
n. 电子设备可靠性谘询组v. 同意(意见一致,赞成) accorder
vt.给予v. 调子(一致,主题,和谐,程度)vt.使一致,承认,接受,给予,允诺s'~ 商妥,约定,允许自己 accordeur,euse
n. [乐]调音师 accordez
n. 电子设备可靠性谘询组v. 同意(意见一致,赞成) accordéon
n.m. 手风琴adj. 手风琴(Z形插孔) accordéoniste
n. 手风琴手 accorer
v.t. (船)(用边撑柱)支撑 accort,e
adj. 书>温柔的,可爱的,讨人喜欢的 accostage
n.m. 靠岸,泊岸 accostent
v. 走上前向...打招呼 accoster
vt. 走近,(船)向(船)靠,靠岸v. 攀谈,走上前...搭讪 accostez
v. 走上前向...打招呼 accostons
v. 走上前向...打招呼 accotement
n.m. (公路两旁的)路肩 accoter
v.t. 依靠,斜靠;s'~ v.靠,斜靠 accotoir
n.m. (椅子的)扶手;椅枕 accouardir
v.t.使(人)怯懦,使(人)胆怯; II s'accouardir v. pr. 变得怯懦 accouchement
n.m. 分娩,生产,助产,助产术,艰苦的创作;~ sans douleur 无痛分娩(法) accouchent
n. 限制(封闭,吸持,约束,接界) accoucher
v.t.ind. 分娩,生产;生孩子;~! 俗>你说!你说明白! accoucheur,euse
n. 助产士,产科医生 accouchez
n. 限制(封闭,吸持,约束,接界) accouchons
n. 限制(封闭,吸持,约束,接界) accouchée
n.f. 产妇 accouder (s')
v.pr. 用肘依靠/支撑 accoudoir
n.m. 扶手,靠手 accouer
v.t. 使(几匹马)头尾相连 accoupla
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) accouplant
n. 连接的 accouplement
n.m. 交配,交尾;连成对,成对连结;组合,联合,联接 accoupler
v.t. 连接,接合,联接;把...连成对,成对联结;使交配,使交尾;s'~ v.pr. 交配,交尾 accouplèrent
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) accouplé
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) accouplés
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) accourcir
v.t. (古)使缩短; II v.i. Les jours accourcissent. (书)白天短了.; III s'accourcir v.pr.变短,缩短 accourent
v. 使...加紧(促进,赶快) accourez
v. 使...加紧(促进,赶快) accourir
vi. 跑来,赶来v. 使...加紧(促进,赶快)vi.跑来,赶来[助动词用avoir表动作]助动词用être表状态;c.20 accourons
v. 使...加紧(促进,赶快) accoutrement
n.m. 奇装异服,滑稽可笑的服装 accoutrer
v.t. 给穿滑稽可笑的服装;s'~ v.pr. 穿可笑的衣服,穿奇装异服 accoutumance
n.f. 习惯,适应;成瘾 accoutumer
v.t. 使习惯,使养成...习惯;s'~ v.pr. 习惯于,养成...习惯 accoutumé,e
adj. 习惯的,照常的;按习惯,照常 accouver
v.t. 为(禽鸟)作孵窝:accouver une poule 使母鸡抱窝; II v.i. 孵卵; III s'accouver v.pr. 开始孵卵 accroc
n.m. 钩破的裂缝,意外的困难,障碍 accrochage
n.m. 悬挂,钩住;(两车)相擦,轻微碰撞;[军]短暂交火 accroche
n.f. (广告或报刊文章中)引人注目之处 accroche-cz6ur
n.m. 卷曲的鬓发 accrochent
v. 从事(啮合,约束,接战,雇,占用) accrocher
v.t.1.挂,悬挂;钩破;轻微碰撞;俗>吸引,招徕;抓住(某人)攀谈,缠住(某人)不放2.s'~ v.pr. 使劲抓住,紧紧抓牢;俗>坚持,顽强,全力以赴;俗>争吵,吵架;短暂交火 accrocheur,euse
adj. 引人注意的,有吸引力的adj. 俗>顽强的,坚韧的,固执的/顽强的人,坚韧不拔的人 accroire
v.t. 书>欺骗某人,使某人上当 accroissement
n.m.增长n. 生长量(堆积物,粘连,熔炼炉鬃的炉结)n. 增长(生长,发展,培养,结果)
n.m. 增加,增长 accroitre
v.t. 增加,增长;扩大,壮大;增强,加强;s'~ v.pr. 增加,增长;扩大,壮大;增强,加强 accroître
vt. 增长,扩大n. 增加(提高,上升)v. 增强(提高) accru,e
adj. 增加的,扩大的 accrédita
adj. 认可(委派,把...归咎,信任) accréditation
n.f. 委派,派遣;委托信,委派证明 accréditent
v. 信任(委派,认可,鉴定...为合格) accréditer
v.t. 使人相信,使流传;证实;委派;发给(记者)采访证;s'~ v.pr. 流传,传播,被证实 accréditeur
n. 保证人 accréditez
v. 信任(委派,认可,鉴定...为合格) accréditif,ive
v. [商]信用的,信用证 accréditons
v. 信任(委派,认可,鉴定...为合格) accréditâmes
adj. 认可(委派,把…归咎,信任) accréditèrent
adj. 认可(委派,把...归咎,信任) accrédité
adj. 认可(委派,把...归咎,信任) accu
n. 累积器(储能电路,记忆装置,贮料塔) accueil
n.m. 迎接,招待m.欢迎,迎接,接待,招待faire bon ~ qn欢迎某人n. 接收(答应,承兑)n. 接收(接受,招待) accueillant,e
adj. 殷勤的,好客,招待周到,令人感到舒适logis ~舒适的住房 accueille
v. 欢迎 accueillir
v.t. 迎接,接待;在家中接待某人[指留宿];对待,看待 acculent
adj. 角(弯头,绝境,囤积) acculer
v.t. 使无出路,使无法后退;使陷入困境,使无法逃避 acculez
adj. 角(弯头,绝境,囤积) acculons
adj. 角(弯头,绝境,囤积) acculturation
n.f. [社]社会适应(过程) acculturer
v.t. 使适应新环境中的文化 acculée
n.f. [海](因风浪造成的)船的短暂后退 accumulateur
n.m.蓄电池,储压器n. 累积器(储能电路,记忆装置,贮料塔) accumulation
n.f. 堆积,积累;Chauffage à,par ~ 蓄电型供热器 accumulator
n. 累积器(储能电路,记忆装置,贮料塔) accumulent
v. 累积(聚集,积累,存储,蓄能) accumuler
v.t. 堆积,积累,积聚;s'~ v.pr. 堆积,积累 accusateur,trice
adj. 告发的,控诉的 accusatif
n.m. [语]宾格 accusation
n.f. 控诉,指责,指控n. 彻底进行(执行,从事,起诉)n. 谴责(责备,控告,罪状) accusatoire
adj. [法]刑事诉讼制 accusent
v. 控告(指责,告发,谴责) accuser
vt. 控诉,指责,指控v. 控告(指责,告发,谴责)vt.控诉,指责,起诉,认错,显示,使鲜明s'~认罪,突出,显露 accuser qn de qch
vt. 指控某人犯某罪,因某事责备某人 accusez
v. 控告(指责,告发,谴责) accusons
v. 控告(指责,告发,谴责) accusé,e
n.被告,被告人;~ de réception 回执,回单,收据 accutrer
v.t.1. (古)给穿衣服; 2. 给穿奇异服装,给穿可笑的服装; II s'accutrer v.pr.穿奇异服装,可笑的服装 accès
n.m. 1.进入,到达,接近,靠近;2.发病,发作;激动,冲动;3.可理解;4.Avoir accès à 可以获取 accédent
n. 接近(存取,入口,接触的机会) accéder
v.t.ind. 1.进入,进到;2.雅>通往,通向,通到;3.达到,升到;4.同意,许诺 accéder à
vt. Intir 通向,登上,终于到达 accédez
n. 接近(存取,入口,接触的机会) accédons
n. 接近(存取,入口,接触的机会) accélérateur
n.m. 加速器,加速装置;油门;[物]加速剂) accélérateur,trice
adj. 加速的;促进的 accélération
n.f. 加速,加快[速度,进度] accélératrice
adj. 加速的(促进的) accélérer
v.t.加速,加快; 促进:accelerer l'allure 加快步伐; accelerer la marche de l'edification socialiste 加快社会主义建设的步伐; accelerer le developpement de la production industrielle et agricole 促进工农业生产的发展; II v.i. (汽)加速 accéléré
n.m. [影]低速摄影 ace
n.m. (网球)发球得分;对方无法接的球 acerbe
adj. 酸涩的,尖刻的,辛辣的 acetifier
v.t. [化]醋化 achalander
v.t. 1. (罕)为 ...招徕顾客; 2.供应商品给... achalandé,e
adj. 被供应商品的;加>顾客多的 acharnement
n.m. 顽强,激烈,猛烈;~ thérapeutique 延缓死亡的救治,(对垂死病人的)无望抢救 acharner (s')
v.pr. ; 猛追, 发奋, 热衷 acharné,e
adj. 激烈的,猛烈的;顽强的,坚韧不拔的 achat
n.m. 买,购买;购得物 achat à crédit
n.m. 赊购,按揭 achemine
adv. 向前(在前地,将来) acheminement
n.m. 前进,进行,发送,发运 acheminent
n. 向前的(从...起一直,提前) acheminer
v.t. 发送,发运,派往;s'~ v.pr. 前进,前往,逐步走向,进展,发展 acheminez
n. 向前的(从...起一直,提前) acheminons
n. 向前的(从...起一直,提前) acheter
v.t. 买,购买;收买,行贿;(艰难地)获得,(费力地)赢得 acheteur,euse
n. 购物者,采购员n.顾客,买主,采购员 achetez
v. 购买(复滑车,起重装置,价格) achetons
v. 购买(复滑车,起重装置,价格) acheuléen,enne
adj. et n.m. [史前]阿舍利文化(的) achever
v.t. 完成,结束;给致命的一击;使一蹶不振,摧毁 achevez
v. 完成(达到目的,实现,获得,得到胜利) achevons
v. 完成(达到目的,实现,获得,得到胜利) achevé,e
adj. 完美的,完善的,十足的,彻头彻尾的 Achille
n. 小行星阿基里斯 achillée
n.f. [植]蓍草 achoppement
n.m. Pierre d'~ 绊脚石,障碍物,困难;失败原因 achopper
v.i. 书>绊跌,跌交;受挫,失败 achromatique
adj. [光]消色差的 achromatiser
v.t. (光)消色差 achètent
v. 购买(复滑车,起重装置,价格) achèvement
n. 完成,结束的 achèvent
v. 完成(达到目的,实现,获得,得到胜利) aciculaire
adj. [植]针状的 acide
adj. 酸的;转>尖刻的,刻薄的,令人不快的;[化]酸性的;[地质]酸性盐; acide formique
adj. 酸 acide tartrique
v. 深红色 acidifiant,e
adj. et n.m. 酸化的/酸化剂 acidifier
v.t. 酸化; II s'acidifier v. pr. 酸化 acidimètre
n.m. 酸量测定计;(奶和葡萄酒的)酸度测定计 acidité
n.f. 酸味;转>尖酸刻薄;[化]酸度,酸性 acido-basique
adj. équilibre ~ 酸碱平衡 acidose
n.f. [病]酸中毒 aciduler
v.t. 使略具酸性,使略带酸味 acidulé,e
adj. 微酸的,略带酸味的可拼成acidule acier
n.m. 钢;~ inoxydable 不锈钢 aciseler [c6]
v.t. 葡萄第一次压条 aciérage
n.m. 钢化(法) aciérer
v.t.1.使成钢:Le carbone aciere le fer. 碳使铁成为钢.; 2 覆钢;镶钢;镀钢 aciérie
n. 钢制件(钢制品,钢结构,钢铁工程,炼钢厂)
n.f. 炼钢厂 aciéré,e
adj. 含钢的;覆钢的,镀钢 acmé
n.m. ou n.f. 书>顶点,顶峰,极盛期 acné
n.f. [医]痤疮,粉刺 acolyte
n.m. 贬>同伙,同党,追随者,从犯;[天主]辅祭 acompte
n.m. 部分付款;预付款 aconit
n.m. [植]乌头 acontrario
loc. adj. et loc. adv. 对立(推理)的/对立(推理)地 Acores
n. 亚速尔群岛 acouphène
n.m. 耳鸣[指无外来刺激情况下听见声音,如耳内血管的博动音] acousticien,enne
n. 声学家 acoustique
adj. 听觉的;声的,声学的n.f. 声学;音质,传音性,音响效果 acquiescement
n.m. 接受,同意 acquiescer
v.i. 书>同意对方意见;v.t. 赞同,许可 acquis,e
adj. 1.获得的,取得的;后天的2.既成的;既得的3.转>忠诚于;完全同意acquis n.m. (经过斗争取得的)既得利益,既得权利;知识,经验 acquise
adj. 获得(学到,带来,得到) acquisition
n.f. 获得,取得,购得[指财产等];获取[指知识等];购得物,获得物 acquissez
v. 获得(带来,得到) acquit
n.m. 收据;par manière d'~ 草草了事;Par ~ de conscience 转>为了问心无愧 acquittement
n.m. 清偿(债务);支付,缴纳;宣告无罪 acquittent
v. 宣告无罪(尽职责,偿还) acquitter
v.t. 偿清,支付,缴纳,签收;宣告无罪s'~ 偿清,完成,履行,执行 acquièrent
v. 获得(带来,得到) acquéreur
n.m. 获得者,买主n. 买主(购买单位) acquérir
v.t.1.获得,得到,取得:acquerir de l'experience 获得经验; 2. 使获得,使得到;带给:la place d'honneur que les efforts des ouvriers ont acquise a leur pays 工人们的努力给祖国带来的荣誉; II s'acquerir v.pr.获得,得到,取得;招致:Il s'est acquis l'estime de ses camarades. 他得到同志们的尊重. [c14] acquérons
v. 获得(带来,得到) acquêt
n.m. (夫妇双方或一方在婚后获得的)共有财产 acquîmes
adj. 获得(学到,带来,得到) acra
n.m. 油炸鱼肉丸[鳕鱼肉末或菜末裹面后油炸] acre
n.f. 英亩(耕地,大量) acridien
n.m. 蝗虫科 acrimonie
n.f. 书>尖刻,火气大,辛辣 acrimonieux,euse
书>尖刻的,辛辣的,咄咄逼人的,刻薄的 acrobate
n. 杂技演员,转,贬>高手,老手 acrobatie
n.f. 杂技,杂技表演;转>绝技,险技;贬>诡计,花招,手法;~ aérienne 特技飞行 acrobaties
n. 特技飞行术(杂技) acrobatique
adj. 杂技的;绝技的,险技的 acronyme
n.m. (可当作一个词读音的)首字母缩写词 acropole
n.f. 古希腊城市的卫城;(词首字母大写)雅典古卫城 acrostiche
n.m. 藏头诗[每行诗的第一个字母连读,即构成主题词、作者名或被题献者的名字] acroupetonner (s')
v. pr. (民)蹲,踞 acrylique
adj. et n.m. 丙烯的,丙烯酸的,聚丙烯的/晴纶,丙烯酸系纤维聚丙烯晴纤维Peinture ~ 丙烯酸涂料 acte
n.m. 1.言论与行动相距甚远;2.动作,行为,举止;3.[法]证书;文件;契约;4.Dont ~ 立此为证;记录在案|Faire ~ de 显示,表明|Prendre ~ de 注意到;备案;5.~ manqué [精分]非本意行为|Passage à l'~ [心]宣泄;6.[剧]幕 acteur,trice
n. 演员;转>(重要)角色,(积极)参与者;se faire ~当演员 acteurs
n. 投掷(铸造,锤测,思索,脱,舍弃) actif,ive
adj. 活跃的,精力充沛的;积极的,在职的;有效的;现役的,常备军的n.m. [会]资产;[语]主动态;Avoir qqch à son ~ 某事是他的功劳,在他的成就记录上记有某事 actifs
n.m.pl.就业人口 actinide
n.m. [化]铜系 actinie
n.f. [动]海葵属;海葵 action
n.f. 1.行动,活动;2.行为,动作;3.作用,效用,效力;4.斗争,运动;5.交火,交战,战斗;6.(故事)情节;7.诉讼;8.Mettre en ~ 开动,实施;9.股票,股份 actionnaire
n. 股东 actionnariat
n.m. 股份制;企业职工入股制;全体股东 actionnent
n. 休v. 控告(提出请求) actionner
v.t. 开动,启动,发动,推动 activa
adj. 触发(使...活动,使...激活) activation
n.f. 促进,加快;[化,物]激化,活化;激活 active
adv. 活动地(积极地) activement
adv. 积极地,活跃地 activent
n. 开动(使...活动,放射化,赋能) activer
v.t. 使活跃;加快,促进;[化]使活化,[物]激活;s'~ v.pr. 忙碌;忙于 activer (s')
v.pr. ; 活跃起来, 忙于 activisme
n.m. [政](直接)行动主义,极端主义;[哲]实践主义,能动主义;activiste 实践主义者;极端分子 activiste
n. 积极分子 activité
n.f. 活动;活力,能动性,活动力;工作,业务;领域,经营范围;En activité 在职,现役,活跃中;~ solaire 太阳活动 activons
n. 开动(使...活动,放射化,赋能) activèrent
adj. 触发(使...活动,使...激活) activé
adj. [物,化]活性的,活化的,激活的 activée
adj. 触发(使...活动,使...激活) activés
adj. 触发(使...活动,使...激活) actrice
n.f.女演员n. 女演员 actuaire
n. 保险公司的计算员 actualisa
adj. 适时的(修改的,更新的,校正的) actualisation
n.f. 更新,革新;增补;现实化[哲,语言]现实化 actualiser
v.t. 使...现实化,使适应今时,新编;更新,革新;[哲,语言]使现实化 actualisèrent
adj. 适时的(修改的,更新的,校正的) actualisé
adj. 适时的(修改的,更新的,校正的) actualisés
adj. 适时的(修改的,更新的,校正的) actualité
n.f. 现实性,现实;新闻,时事;~s 新闻记录影片;电视新闻(报道) actualités
n. 新闻(...报) actualités téléisées
n.f.pl ; 电视新闻 actualités télévisées
n.f.pl电视新闻 actuariel,elle
adj. Taux ~ 资本收益率 actuel,elle
adj. 目前的,现实的,当前的;[哲]现实的,实际存在的;l'heure ~le目前 actuellement
adv. 目前,当前,现时 acuité
n.f. 尖,剧烈;尖锐,敏锐度 acuponcture
n.f. 针刺,针刺疗法 acupuncteur,trice
n. ou acuponcteur,trice 针疗医生,针灸医生 acupuncture
n.f. 针刺,针刺疗法 acyle
n.m. [化]酰基 acèrent
v. 使...尖锐(加深) acéphale
adj. 无头的;无头软体动物 acéracée
n.f. [植]槭科 acérer
v.t. 磨快,磨尖; v. 使...尖锐(加深) acériculture
n.f. 槭树林业;~,trice n. 槭树林业经营者 acéré,e
adj. 锋利的,锐利的;书>尖刻的,讽刺的,挖苦的 acétabule
n.f. [解]髋臼 acétate
n. [化]醋酸盐,醋酸脂 acétimètre
et acétomètre[asetz3mz1tr] n.m. 醋酸(比重)计 acétique
adj. 醋酸,乙酸 acétone
n.f. [化]丙酮 acétyle
n.m. [化]乙酰基 acétylsalicylique
adj. Acide ~ ->aspirine acétylène
n.m. [化]乙炔(电石气,乙二叉,亚次乙基) ad hoc
loc.adj.inv. 适宜的,恰当的;特别为此的 ad libitum
loc.adv. 随意,任意选择 ad patres
loc.adv. 俗>要某人去见老祖宗,弄死某人 adage
n.m. 格言,谚语;[舞]柔板,慢板 adagio
adv. [乐](用)柔板,慢速,缓慢的 Adam
n. 空中偏转和调制n. 亚当 adamantin,e
adj. 书>具有金刚石的硬度及光泽的 adandonner
v.t. 1. 放弃,舍弃:adandonner ses droits (ses biens) 放弃权利(财产); adandonner l'attitude hautaine 放下架子; adandonner un procede 放弃使用某一方法; adandonner sa fortune a qn 把财产让与某人; Je vous abandonne ce point.在这点上我向你让步.; 2. 抛弃,遗弃;弃之不管:adandonner sa femme 遗弃妻子; adandonner son pays 背井离乡; 3. adandonner... a:让...被支配;把...交给:adandonner un vaisseau au vent 让船只随风飘流; adandonner le soin de cette affaire a qn 把这件托付给某人; 4. 放掉,放开: N'abandonnez pas cette corde. 别放掉这根绳子.; adandonner son cheval 纵马飞驰; 5. (体力、精力等)丧失:Ses forces l'abandonnerent. 他没有力气了.; 6. (体)(宾语省略)弃权:athlete qui abandonne 弃权的选手; II s'adandonner v.pr. 1. 眈于,沉醉于,陷入:s' adandonner adandonner au desespoir 陷于绝望; 2. 放松,随便,懒散; 3. 不修边幅; 4. 泄气,气馁; 5 .完全信赖;委身于 adaptabilité
n.f. (对新环境等的)适应性 adaptable
adj. 可适应的,适合的 adaptateur
n.m. 适配器,接头,接合器,转接器~,trice n. (电影戏剧的)改编者 adaptation
n.f. 使适应,使适合,适应,适合;(电影戏剧的)改编 adapter
v.t. 配,配接,装配;使适应,使适合;改编;s'~ v.pr. 适应,适合 adapter (s')
v.pr. ; 适合 adapteur
n. 适配器(转换接头,附件,拾音器,控制阀,改编者) adapté,e
adj.合适的 addenda
n.m. 补遗,补编;附记 additif
n.m. 添加剂,添加物;附加条款 addition
n.f. 增加,增添;增加物,添加物;[数]加法;(餐馆等的)帐单 additionnel,elle
adj. 补充的,追加的,附加的 additionnent
n. 加上(接着又说) additionner
v.t. 把...相加;添加 additionneur
n.m. 加法器(求和部分,混频器) additionneuse
adj. 机器 additionnez
n. 加上(接着又说) additionnons
n. 加上(接着又说) additivé,e
adj. 可加性 adducteur
adj.m. et n.m. Canal ~ 引水渠;Muscle ~ [解]内收肌 adduction
n.f. [解](肢体的)内收;引流 Aden
n. 也门民主共和国首都亚丁 adenter
v.t. (木工)榫接 adepte
n. 门徒,信徒,党徒,追随者;大师,专家,行家,名手 adhère
v. 粘着于(坚持,追随) adhérence
n.f. 紧贴,粘附,附着(力);[解,病]粘连 adhérent
adj. 粘着的,紧贴的,附着的,很粘的,粘力强的n. et adj. 党员,会员;加入者,参加者 adhérer
v.t.ind. 粘住,紧附,附着;加入,参加;赞同,拥护 adhérez
v. 粘着于(坚持,追随) adhérons
v. 粘着于(坚持,追随) adhésif,ive
adj. 有粘性的,有粘着力的,易粘的,胶粘的n.m. 粘合剂,胶粘剂;胶布,橡皮膏;胶纸 adhésion
n.f. 赞同,拥护[指想法,理论等];加入,参加[指政党,社团等];[国际法]加入,参加 adhésive
adv. 赞成地 adhésivité
n.f. 粘合性 adiaphane
n. 不透明的(不传导的,无光泽的,含糊的)n. 不透明体(不透明性,不透明度,蔽光性) adieu
interj. et n.m. 再见!永别了![长别或永别时用];Dire ~ à qqch 舍弃某事情 adipeux,euse
adj. 脂肪的;肥胖的 adiposité
n.f. 肥胖,脂肪蓄积 adjacent,e
adj. 邻近的;毗连的,邻接的;Angles ~s 邻角 adjectif
n.m. 形容词;~ verbal 动词性形容词adjectif,ive[ady1z1ktif,-iv] et adjectival,e,aux[ady1z1ktival,-o] adj.形容词性的,构成形容词的 adjectival
adj. 似形容词的 adjectivement
adv. 作形容词用,形容词性地 adjectiver
v.t.作形容词用;形容词化:participe present adjecticve 作形容词用现在分词 adjectivé,e
adj. 形容词化的,作形容词用的 adjoindre
v.t. 附上,附加,增添;配备,增添;s'~ v.pr. 为自己增添(助手) adjoins
v. 联合(兼备,团结) adjoint,e
n. et adj. 助理,助手,帮办/副的,助理的,辅助的 adjonction
n.f. 增添,添加 adjudant
n.m. 军士;~-chef 军士长 adjudicataire
n. 中标人,得标人 adjudicateur,trice
n. 招标人;拍卖者 adjudication
n.f. 招标,拍卖 adjuger
v.t. 拍卖给某人;包给(某人以招标的工程);授予,颁发;s'~ v.pr. 把...占为己有 adjugez
v. 判决 adjurant
n. 辅助的 adjuration
n.f. 恳求,恳请;[天主]驱邪咒 adjurent
v. 恳求 adjurer
v.t. 恳求,恳请 adjuvant,e
adj. 辅助的;添加剂的n.m. 添加剂 admets
v. 接纳(容许,导入) admettant
v. 接纳(导入) admettent
v. 接纳(容许,导入) admettre
v.t. 接纳,接收;录取;允许,容许;承认,接受 administrateur,trice
n. 管理人;行政人员;董事;~ de biens 财产主管人 administratif,ive
adj. 管理的,行政的 administration
n.f. 管理,经营;政府部门;(词首字母大写)政府,国家行政 administrent
v. 管理(执行,辅助,有助于) administrer
v.t. 管理,治理,经营;给(病人)服药;下药;[基]行圣事;俗>给予(责打等) administré,e
n. 被治理者[多指市民,居民] admirable
adj. 令人赞赏的,可敬佩的,值得仰慕的,令人赞美的;美妙的,杰出的,上乘的 admirablement
adv. 令人赞赏的,可钦佩的;奇妙的,极佳的 admirant
adj. 赞美的(称赞的,喜欢的,佩服的) admirateur,trice
adj. et n. 钦佩者(的),赞美者(的),赞赏者(的),仰慕者(的) admiratif
adj. 赞赏的,赞美的,仰慕的,钦佩的 admiratif,ive
adj. 赞赏的,赞美的,仰慕的,钦佩的 admiration
n.f. 赞赏,钦佩,仰慕;观赏,欣赏;崇拜的对象 admirativement
adv. 赞美地,赞赏地,钦佩地,仰慕地 admirent
adj. 容许(导入)v. 赞美(称赞,喜欢,佩服) admirer
v.t. 赞美,赞赏,钦佩,仰慕;观赏;对...感到惊讶;讽>佩服 admires
adj. 容许(导入) admirez
v. 赞美(称赞,喜欢,佩服) admirons
v. 赞美(称赞,喜欢,佩服) admis
adj. 容许(导入) admis,e
adj.&n.被接纳的(人),被录取的(人) admissibilité
n.f. 可被录取 admissible
adj. 可接受的,可行的,可加考虑的,可以采纳的adj. et n. 可参加复试的/初试通过者 admission
n.f. 录取,接纳;被录取,被接纳;[机]进气,soupape d'~进气阀 admit
adj. 容许(导入) admonestation
n.f. 书>训诫,申斥;告诫,警告 admonestent
v. 警告(告诫) admonester
v.t. 书>训诫,申斥;告诫,警告 admonestez
v. 警告(告诫) admonestons
v. 警告(告诫) admonition
n.f. 书>警告,告诫 admîmes
adj. 容许(导入) adolescence
n.f. 青春,青少年期(12至18岁) adolescent,e
n. 青少年 adolescente
n. 有绞链的门(瓣阀,片状悬垂物,号牌) adonis
n.m. 书>美少年,美男子 adoniser
v.t. 精心打扮II s'adoniser v.pr. 精心打扮自己 adonnent
v. 献身(贡献) adoptant,e
adj. et n. 收养的/养父;养母 adoptent
v. 采用(正式通过) adopter
v.t. 收养;转>采纳,采用,选定;通过(法律) adoptez
v. 采用(正式通过) adoptif,ive
adj. 被收养的,过继的;养父,义父 adoption
n.f. 收养,领养;~ simple 单纯领养[指不割断孩子与其亲身父母的联系];D'~ 被选择寄居的 adoptons
v. 采用(正式通过) adopté,e
adj. et n. 被收养的/养子;养女 adorable
adj. 非常可爱的,挺美的 adorablement
adv. 优雅的,精美的 adorateur,trice
n. 崇拜者,爱慕者 adoration
n.f. 敬仰,崇敬;爱慕,热爱 adorer
v.t. 崇拜,崇敬;热爱,宠爱,爱慕,钟爱;喜爱,很喜欢;s'~互相爱慕 adossant
n. 倾斜的 adosser
v.t. 使背靠,把...靠在;s'~ v.pr. 靠,背靠,依 adossé,e
adj. [建]靠着...的,背靠...的 adoubement
n.m. (中世纪)授予骑士称号、兵器和盔甲的仪式 adouber
v.t. (中世纪)授予(骑士)兵器和盔甲 adoucir
v.t. 使柔和,使柔软,使可口;缓和,减轻;~ l'eau 软化水;s'~ v.pr. 变温和,变柔和,变缓和 adoucis
v. 软化(真空恶化,低温处理) adoucissant,e
adj. 镇痛的,减轻刺痒的;使皮肤柔软的;软化水的;使纺织品柔顺的n.m. 镇痛止痒药;纺织品柔顺剂 adoucissement
n.m. 使柔和;使温和;变得柔和;变得温和;(水的)软化 adoucisseur
n.m. 硬水软化器 adragante
adj.f. 西黄蓍胶[用于制造织物、纸张、皮革] adressage
n.m. [信]寻址 adressage direct
n. 寻址 adressant
n. 寻址 adresse
n.f. 地址,住址;(对国家元首的)祝词,致词;[信]地址n.f. 敏捷,轻巧,灵活;机灵,机智 adressent
v. 地址(姓名,住址) adresser
v.t. 1.对...讲;向...提出:adresser la parole a qn 对某人讲话; adresser un compliment a qn 向某人致意; adresser des reproches 责备人; Mes camarades m'ont adresse de nombreuses critiques. 同志们对我提出了不少批评.; A l'occasion de ..., je vous adresse mes felicitations les plus chaleureuses. 值此... 之际,我向您致以最热烈的祝贺.; 2. 投寄;给予:adresser une lettre a qn 寄一封信给某人; adresser une note a l'ambassade de ...照会...大使馆; 3. 指引,指点:Le medecin m'a adresse a un specialiste. 医生指点我去找一位专科医生.; II s'adresser v.pr. s' adresser a qn 对某人讲话;找某人帮忙,向某人请教:C'est a vous que ce discours s'adresse. 这话是对你讲的.; Je ne peux pas vous renseigner, adressez-vous a la concierge. 我设法告诉你,请你去问看门人.v.t. 投寄,寄给;对...讲;向...提出;指引,指点;要(某人)去找;[信]寻址,编址s'~ v.pr. 对(某人)讲话;找人帮忙,向人请教;针对(某人),指向(某人),与(某人)有关 adressez
v. 地址(姓名,住址) adressons
v. 地址(姓名,住址) adret
n.m. 向阳的山坡 adroit,e
adj. 机灵的,精明的,机智的;巧妙的,灵巧的~ faire qch.做某事灵巧 adroitement
adv. 灵巧地,敏捷地,机灵地,机智地 adrénaline
n.f. [生化]肾上腺素 adsorber
v.t. [物]吸附 adsorption
n.f. [物]吸附作用 adulateur,trice
adj. et n. 书>谄媚的,阿谀奉承的/谄媚者,阿谀奉承的人 adulation
n.f. 书>谄媚,阿谀,奉承;过分赞扬 aduler
v.t. 阿谀,奉承;崇拜,仰慕 adulte
adj. 成年的;[动,植]成体的;长成的;n. 成年人; age ~ 成年 adultération
n.f. 伪造,造假,掺假 adultérer
v.t. 伪造,掺假;篡改,歪曲 adultérin,e
adj. Enfant ~ 奸生子女,非婚生子女 adultérèrent
adj. 掺杂 adultéré
n.m. 通奸adj. 通奸的 adultérée
adj. 掺杂 adutérer
v.t.1. 伪造:aduterer un medicament 伪造药品; 2. 歪曲,窜改:aduterer un texte 窜改原文 advenir
v.i. 突然发生,偶然发生;Advienne que pourra 不管结果怎样 adventice
adj. 教>次要的,附加的,偶发的;[植]野生的 adventiste
n. et adj. [宗]基督复临论者(的) adverbe
n.m. [语]副词 adverbial,e,aux
adj. [语]副词的 adverbialement
adv. 作为副词 adverbialiser
v.t. 使(词)具有副词词尾,使(词)具有副词功能 adversaire
n. 对手,敌手;对方 adverse
adj. 逆的,相反的,敌对的,反对的;Partie ~ [法](诉讼的)对方 adversité
n.f. 书>厄运;逆境;患难,不幸 adénite
n.f. [医]淋巴结炎 adénome
n.m. [医]腺瘤 adénoïde
adj. [医]腺样的 adéquat
adj. 适当的,恰当的,相当的;完全适合的 adéquate
adj. 适当的,恰当的,相当的;完全适合的 adéquatement
adv. 适当地,适宜地,恰当地 adéquation
n.f. 相符,一致 affabilité
n.f. 和气,和蔼可亲,亲切 affable
adj. 和气的,和蔼可亲的,亲切的 affablement
adv. 书>和气地,和蔼可亲地,亲切地 affabulation
n.f. 虚构,虚构事件的安排;小说情节的安排 affabuler
v.i. 虚构 affadir
v.t. 使味淡,使失去味道;书>使平淡,使乏味,使枯燥五味 affadissement
n.m. 失去味道,变得平淡,变得枯燥无味 affaibli,e
adj. 变弱的,衰弱的 affaiblir
v.t. 使变弱,使衰弱;减弱,削弱;s'~ v.pr. 变弱,衰弱,衰退 affaiblis
v. 削弱(衰耗) affaiblissement
n.m. 变弱,衰弱,衰退,削弱 affaiblisseur
n. 减速器(减压器,还原剂,渐缩管,扼流圈,粗纱机) affaidir
v.t. 1. (古)使扫兴,使没有劲;使恶心; 2. 使没有味道,使失去味道; 3. (转)使枯燥无味[指文艺作品等]:affaidir un recit 使故事变得枯燥无味; II s'abdiquer v.pr. 变得没有味道;(转)变得枯燥无味:une sauce qui s'est affadie 失去味道的调味汁 affaire
n.f. 1.事,事务;2.工商企业;3.交易;4.买卖,好买卖;5.案件,事件;6.困难,问题,麻烦;危险;7.个人的事情,个人的兴趣,专长;8.复杂的事情;纠纷;9.Avoir ~ à qqn 与某人商议;与某人打交道;与某人接触affaires n.f. pl. 1.生意,经济和金融活动;2.(国家的、地方的)事务;3.俗>物质或心理问题;4.(个人的)衣物;5.Homme femme d'~ 商人,实业家;有商业头脑的人 affairement
n.m. 忙碌;忙乱 affaires
n.f.pl 商业活动,(个人的)衣物v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) affairisme
n.m. 贬>不择手段地为自己的企业谋利,唯利是图 affairé,e
adj. 忙碌的 affaisser
v.t. 使下沉,使下陷;s'~ v.pr. 下沉,下陷;倒塌,倒下 affaiter, affaître
v.t. 1. 训练(猎鹰); 2. 鞣(革) affaler
v.t. [海]使搁浅;松(缆);落(帆)s'~ v.pr. 重重地倒下 affamer
v.t. 使饥饿,使挨饿 affameur,euse
n. 贬>制造饥荒者;囤积粮食者 affamé,e
adj. et n. 饥饿的(人),挨饿的(人);转>贪婪的(人),渴望的(人) affect
n.m. [心]情感 affectant
adj. 令人感动的(可怜的) affectation
n.f. 划拨,划归,拨作;分配,指派,委任n.f. 假装;做作,矫柔造作,装模作样 affectent
n. 影响(感动,假装,喜爱) affecter
v.t. 把...拨给,把...用于;委任,指派,分配;[数]使带有(符号或系数)v.t. 装出,假装[指感情];(事情)表现;具有(形状)v.t. 使悲伤,使痛苦,使不安;影响,对...有害;s'~ v.pr. 感到痛苦,感到不安 affectif,ive
adj. [心]情感的,感情的;由感情引起的 affection
n.f. 挚爱,神情,眷恋,钟爱,友爱;[医]疾病 affectionner
v.t. 爱,喜爱,钟爱,爱好 affectionné,e
adj. 亲爱的,有深厚感情的,忠诚的 affectivité
n.f. [心]情感性,感性;情感现象的总和 affectons
n. 影响(感动,假装,喜爱) affectueusement
adv. 亲热地,热爱地,深情地 affectueux,euse
adj. 亲热的,热爱的,深情的,多情的 affectueux,se
adv. 可爱地 affectâmes
adj. 影响(感动,假装,喜爱) affectèrent
adj. 影响(感动,假装,喜爱) affecté,e
adj. 假装的;做作的,矫柔造作的,装模作样的 affectés
adj. 影响(感动,假装,喜爱) affener
[ c6] v.t. (给家畜)喂草料 affermage
n.m. 租贷;租佃 affermer
v.t. 租贷,出租;佃,租佃 affermir
v.t. 加固,使结实,使牢固;转>使稳固,加固,加强 affermis
v. 加强(加固,增强,变强,强化,硬化,巩固,使...放大) affermissement
n.m. 巩固,加强,稳固;牢固,结实,坚实 affichage
n.m 贴布告,贴告示;布告,告示,广告;[信](数据在荧光屏上)显示 affiche
n.f. 布告,广告,通告,海报;être à l'~ (戏剧)正在上演;(电影)正在上映; afficher
v.t. 1. 张贴(布告,广告等);贴布告,贴广告:afficher des slogans 贴标语; afficher une vente publique 贴公卖布告; defense d'~ 禁止招贴; 2. (转)装出,显出;炫示,夸耀:afficher des airs de heros 装出一副英雄的样子; afficher son savoir 炫示学识; II s'afficher v.pr.招摇,惹人注目; v.t. 张贴(广告、海报等);通过布告形式宣布;张榜公布;炫示,公开表示,夸耀s'~ v.pr. 炫耀自己,招摇 affichette
n.f. 小布告,小招贴,小广告 afficheur,euse
n. 张贴广告者;广告张贴工;广告公司,广告商 affichiste
n. 广告设计师,广告画专家 affidé,e
n. et adj. 书>可靠的,可信任的/亲信,心腹;同伙,同党 affidée
n. 亲信,心腹;同伙,同党 affilage
n.m. 磨利,磨快,磨尖 affilent
v. 使...尖锐(加深) affiler
v.t. 磨利,磨快,磨尖;开口 affilez
v. 使...尖锐(加深) affiliation
n.f. 加入,参加 affilier
v.t. 接纳...加入,准予...加入(会、社、党);准予并入s'~ v.pr. 加入(会、社、党) affilié,e
adj. et n. 加入(会、社、党)的/成员,参加者,加入者 affiliée
n. 成员(元件,组成部分,项,分子,节,原子数) affilons
v. 使...尖锐(加深) affilé,e
adj. 锋利的,锐利的;Avoir la langue bien ~ 嘴厉害;爱唠叨,爱说三道四 affilée
loc.adv. 连续的,不停的,不间歇的,不间断的 affinage
n.m. 精炼,精制;(干酪的)成熟 affine
adj. [数]Fonction ~ 仿射函数;Géométrie ~ 仿射几何(学);Repère affine仿射标架 affinent
v. 改进(好转,利用) affiner
v.t. 精炼,精制;转>使高雅,使优美;精雕细琢,使精细;使精确;使(干酪)成熟s'~ v.pr. 1.变得纤细;转>变得文雅,变得优美;2.成熟 affinez
v. 改进(好转,利用) affinité
n.f. 相似性,类似性;喜好一致,意气相投,情投意合 affinons
v. 改进(好转,利用) affirmatif,ive
adj. 肯定的,确定的;赞成的;proposition ~ve 肯定句affirmatif adv. 俗>肯定地 affirmation
n.f. 肯定,确定,断言,保证,确认;作出断定的陈述 affirmative
n.f. 肯定,赞成;[哲]肯定命题 affirmativement
adv. 肯定地 affirment
v. 宣称(声明,维护,要求) affirmer
v.t. 断言,肯定,确认,保证;明确表示,证明,显示s'~ v.pr. 显示出来,表现出来 affixe
n.m. 对齐,铺平,齐平;[地质](岩层等的)露头,露出地面 affleurant
n. 水准测量(测平,矫正,平整,均匀化,调整) affleurent
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) affleurer
v.t. 使齐平,使对齐,使在同一水平上;与...成同一水平,与...相齐 affliction
n.f. 悲痛,痛苦,悲伤 affligeant,e
adj. 使人悲痛的,令人痛苦的;令人沮丧的,糟糕的 affliger
v.t. 使悲痛,使痛苦,使悲伤;使忧愁,使苦恼s'~ v.pr. 痛苦,悲伤,忧愁,苦恼 affligé
adj. 悲伤的(颜色深暗的,黯淡的,忧愁的) afflouer
v.t. 使(搁浅的船只)浮起[多用renflouer] affluence
n.f. 人群,人流;汇集 affluent,e
adj. 支流的n.m. 支流 affluer
v.i. 涌向,大量流往;汇集,聚集,汇合,大批到达 afflux
n.m. (液体等的)涌向,涌来,涌至[尤指血液];大批到达,汇合 affolant,e
adj. 使人疯狂的;可怕的,使人惊恐不安的 affolement
n.m. 疯狂,似癫似狂;惊慌,惊恐,混乱;(磁针)乱晃 affoler
v.t. 使疯狂;使惊慌,使慌乱s'~ v.pr. 疯狂;恐慌,惊恐不安,慌张 affolé,e
adj. 疯狂的,发疯的;惊慌的,惊恐不安的;乱晃的[指南针] afforester
v.t. 转让树林采伐权,采薪权 affouage
n.m. [法]公共树林采伐权;采伐者分得的木头 affouager
v.t. 1. 制订树林采伐权享有者的名单; 2. 划定采伐区域 affouiller
v.t. 冲刷,侵蚀:Le cours d'eau affouille sa rive. 水流冲刷河岸. affouragement
n.m. 饲料供应 affourager
v.t. 供应(饲料);喂(牲口) affranchi,e
adj. et n. [史]获得自由的,被解放的;(思想上)不受束缚的,解脱的 affranchir
v.t. 1.解放,使获得自由;使摆脱,解除;2.[史]解放(奴隶),给(奴隶)以自由;3.免除(税)等;4.付邮资,贴邮票;5.透露,告诉;s'~ v.pr. 获得自由,获得解放;摆脱,解除 affranchissement
n.m. 自由,解放,独立;付邮资,贴邮票;邮资 affres
n.f.pl. 书>(极度的)苦恼,痛苦,折磨 affreusement
adv. 可怕地,骇人听闻地;非常,极其 affreux,euse
adj. 可怕的,骇人听闻的;可恶的,令人厌恶的;使人痛苦的;很丑的,非常难看的;使人十分不快的 affriander
v.t. 1.使嗜美食:N'affriandez pas les enfants. 不要使小孩养成专拣好东西吃的习惯; 2. 用饵诱:affriander les poissons avec de l'appat 用诱饵引鱼(上钩); 3. (转)吸引,引诱 affricher
v.t. 使荒芜,使休耕 affriolant,e
adj. 诱人的,吸引人的;激起情欲的 affriolent
v. 怂恿(诱使) affrioler
v.t. 吸引,诱惑,激起...欲望 affriquée
n.f. et adj.f. Consomme ~ [音]塞擦音/塞擦的 affront
n.m. 公开侮辱,当众凌辱,冒犯;耻辱,羞耻 affrontement
n.m. 对抗,对峙,对立,冲突 affronter
v.t. 迎战,迎击,对抗;面对,冒着(危险);端接,对接s'~ v.pr. 对抗,对峙,对立,冲突 affruiter
v.i.(果树)结果子; II v.t. 种植果树:affruiter une terre 在一块地上种果树; III s'affruiter v.pr. 开始结果子 affrètement
n.m. 租船;租飞机;租用汽车 affréter
v.t. 租用(船、车或飞机) affréteur
n.m. 租用(船、车或飞机)者 affrétèrent
adj. 特许的(注册的,租用的) affrété
adj. 特许的(注册的,租用的) affrétés
adj. 特许的(注册的,租用的) affubler
v.t. 给穿上(滑稽可笑的服装);转>使戴上,使披上,使蒙上s'~ v.pr. 穿(滑稽可笑的衣服) affèrent,e
adj. 属于...的,应得的;[解]输入的;传人的 afféager
[c2] v.t. 转让(采邑) afférent
这(这个,某个) ; adj. 这(这个,某个) afférer
v.t.inditr. (法)属于:la part qui affere a chaque individu 每个人应得的部分 afféterie
ou affèterie n.f 假装(做作,装模作样), 书>矫饰,矫柔造作 affût
n.m. 炮架,座架;[猎]隐匿处,潜伏处;être à l'~ 蹲守,守候 affûtage
n.m. 磨利,磨快,削尖 affûtent
v. 使...尖锐(加深) affûter
v.t. 磨快,磨利,磨锐 affûteur
磨刀工,刀具磨工 afghan,e
adj. et n. 阿富汗的/阿富汗人;Lévrier ~ 阿富汗猎兔狗n.m. 阿富汗语,普什图语 Afghane
n. 阿富汗妇女 Afghanistan
n. 阿富汗 aficionado
n.m. 斗牛爱好者;迷恋者 afin
adv. 与此(以此,于是,立刻,随即,同时,此外); 它(这) afin de
loc.prép.,afin que [afz2kz8] loc.conj. [后接不定式]为了,以便 afin que
为了,以便 afine de
loc.prep 为了,以便 afine que
loc.conj. 为了,以便 africain
adj. 非洲的 africain,e
adj. 非洲的/非洲人 africaine
adj. 非洲的 africanisme
n.m. 法语中的非洲词语;非洲法语 africaniste
n. 非洲学学者,非洲语言与文化专家 afrikaans
n.m. 南非荷兰语 afrikaner
et afrikaander[afrikz9dz1r] n. 南非的荷兰裔白人 Afrique
n. 非洲n.亚非利加洲 afro-asiatique
adj. 亚非的 afro-cubain,e
adj. et n. 古巴黑人(的) after-shave
n.m.inv. 剃须后用的润肤液 agacames
adj. 担心(烦恼,焦虑,使改变位置,塞住) agacement
n.m. 刺激神经;恼火,厌烦,不快 agacent
n. 烦恼(担心) agacer
v.t. 刺激;使不快,使厌烦,使恼火;逗弄,戏弄;使不适,使难受 agacerie
n.f. 旧>媚态,媚眼;挑逗人的话 agacé
adj. 担心(烦恼,焦虑,使改变位置,塞住) agailleardir
v.t. 使快活,使大胆; II s'agailleardir v.pr. 变得快活;变得大胆 agami
n.m. 秧鹤,喇叭鸟 agape
n.f. [宗](初期基督徒的)友爱餐agapes n.f. (朋友间的)聚餐,盛宴 agar-agar
n.m. 冻粉,琼脂 agaric
n.m. 伞菌 agate
n.f. 玛瑙,玛瑙制品,假玛瑙 agatifier, agbatiser
v.t. 使成玛瑙 agave
n.m. [植]龙舌兰,番麻;龙舌兰属 agavé
n. 龙舌兰 agaça
adj. 担心(烦恼,焦虑,使改变位置,塞住) agaçant,e
adj. 刺激神经的;使人恼火的,令人不快的,使人厌烦的 agaçâmes
adj. 担心(烦恼,焦虑,使改变位置,塞住) agence
n.f. 代理商,代办处;通讯社,介绍所;机关,办事处;银行分行;办公室总称;A~ Centrale中央通讯社 agence de voyages
n. 办公室(局,职务,服务)n. 经销(公司,作用,机构,手段) agence du tourisme
旅行社 agencement
n.m. 安排,布置,配合,装配;整理 agencent
v. 安排(安装,调整,处理,商定) agencer
v.t. 安排,布置,配合,装配;整理 agenda
n.m. (约会)记事本 agenouillement
n.m. 下跪,跪倒 agenouilloir
n.m. (教堂里的)跪凳 agent
n.m. 因素,因子,动因;[语]施动者;公务员,官员;代理人;Complément d'~ [语]施动者补语;~ de change (证券)经纪人 agent de police
n.m.警察m.警察 agent de voyage
n.m.旅行代理人 agent immobilier
n.m.不动产商人 agençons
v. 安排(安装,调整,处理,商定) agglomérat
n.m. [地质]集块岩;群,批 agglomération
n.f. 堆积,结块;粘和,粘结,凝集;一堆,一团;城市其郊区的总称;居民店,村镇 Agglomérer
v.t. 1. 使堆积,使聚集,使密集:Les vents agglomerent les sables. 风把沙吹得堆起来.; population agglomeree 密集的人口; 2. 使粘合,使粘结; 3. (冶)烧结,团结; II s'agglomerer v.pr. 1. 堆积,聚集,密集; 2. 粘合,粘结 agglomérer
v.t. 使堆积,使混合,;使粘合,使粘结s'~ v.pr. 堆积;聚集;粘结 aggloméré
n.m. 压缩木料[由刨花、木屑等压缩粘合制成];(混凝土制)砌块 agglutinant,e
adj. 粘合的;胶合的;Langue ~e [语言]粘着语,胶着语 agglutination
n.f. 粘合,胶合;[语言]粘着作用;[音]粘着法 agglutiner
v.t. 使粘合,使胶结s'~ v.pr. 粘合,胶合;聚集,汇集 aggravant,e
adj. [法]加重过失的情节;加重罪行的情节 aggravation
n.f. 加重,加剧,恶化 aggravent
v. 加剧(使...恶化,使...更严重,激怒) aggraver
v.t. 加重;使严重,使恶化;加剧,加深;使(过失、罪行)加重s'~ v.pr. 恶化,严重,加重,加剧 agile
adj. 灵活的,敏捷的,伶俐的;转>(思维)敏锐的,(头脑)灵活的 agilement
adv. 敏捷地;轻快地,伶俐地,灵活地 agilité
n.f. 灵活,轻快,敏捷,伶俐;转>(思维)敏锐,(头脑)灵活 agio
n.m. [财]贴水,汇水,(银行)手续费 agiorno
loc.adv. et adj.inv. éclairage,éclairé a ~ 亮如白昼的照明;照得如同白昼一样亮的 agiotage
n.m. [财]投机,投机买卖[指公债等] agioter
v.i.投机,做投机买卖(指公债等) agir
v.i. 行动,做事,干;起作用,产生功效;表现,行为,举止s'~ v.pr. 问题在于;有关于,涉及 agir (s')
v.pr. ; 做, 起作用, 表现 agis
v. 行为(证书,法规) agissant,e
adj. 活动的;积极的,活跃的;起作用的,产生功效的,产生影响的 agissements
n.m.pl. 勾当,行径,(不正当的)行为 agissent
v. 行为(证书,法规) agitateur,trice
n. 煽动者,鼓动者 agitation
n.f. 摇动,摆动;动荡,纷乱;(人群的)拥挤;激动,烦躁不安;骚动,骚乱,动乱,风潮 agitent
v. 搅动(激发,鼓动,热烈讨论,使...焦虑) agiter
v.t. 摇动,晃动,摆动,搅动;转>挥舞,挥动[指威胁手段等];使激动,使兴奋;使暴躁,使心神不安;鼓动,煽动;~ une question 争论[讨论]一个问题s'~ v.pr. 摇动,晃动,摆动;骚动;激动,烦躁 agité,e
adj. et n. 激动的,不安的;烦躁的;好动的/焦躁不安者;烦躁症患者adj. 摇动的,搅动的;骚动的,动荡的;不安的,不安静的 agneau
n.m. 羔羊,小绵羊;羔羊肉;羔羊皮;Doux comme un ~ 羔羊绊温顺的;~ pascal (犹太人)逾越节宰杀的羔羊 agnelage
n.m. 产羔,绵羊产期 agneler
v.i. 产羔,生小绵羊 agnelet
n.m. 绵羊崽 agnenouiller (s')
v.pr. 跪,跪下;跪倒,拜倒:Le docteur s'est agenouille pour panser le blesse.医生跪下来包扎受伤者.; plutot mourir devout que de vivre agenouille 宁可站着死,不愿跪着生. agnosie
n.f. [病]无辨觉能(症),失认,辨识不能 agnosticisme
n.m. [哲]不可知论 agnostique
adj. 不可知论的 Agnus Dei
n.m.inv. [天主]以"天主羔羊"起首的弥撒祷告;该祷告的乐曲agnus-Dei n.m.inv. 经教皇祝福的羔羊蜡像 agonie
n.f. 临终,垂危;转>没落,末日 agonir
v.t. ~ qqn d'injures辱骂某人,凌辱某人 agonis
v. 侮辱 agonisant,e
adj. et n. 临死的(人),垂死的(人) agoniser
v.i. 垂危,临死,临终;转>垂死,濒于死亡,接近崩溃 agonissant
n. 侮辱 agonissent
v. 侮辱 agora
n.f. (古希腊的)城邦广场;(城市中的)步行场地 agoraphobie
n.f. [心]广场恐怖(症),旷野恐怖(症) agrable
adj. 愉快的,舒适的,惬意的;可爱的,讨人喜欢的 agrafage
n.m. 扣上,扣住,钩住,夹住 agrafe
n.f. 钉书钉;(衣服上的)搭扣,服饰别针;[医]创口夹子 agrafer
v.t. 扣住,钩住,夹住;俗>缠住,扯住(某人)攀谈 agrafeuse
n.f. 订书机,装订机,盖瓶机,打包钳 agrainer
v.t. 撒谷(指喂家禽) agraire
adj. 土地的,农田的,耕地的;农业的;Réforme ~ 土地革命 agrammatical,e,aux
adj. [语言]不合语法的 agrandir
v.t. 增长,扩大,放大,加大s'~ v.pr. 变大,扩大,增大 agrandissement
n.m. 变大,扩大,放大,增大;变强大,变伟大;[摄]放大的照片 agrandisseur
n.m. [摄]照相放大器 agrener
v.t. 喂谷,用谷喂养 agresser
v.t. 袭击,侵犯;(用话)挑衅,顶撞;侵害;侵蚀,腐蚀 agresseur
adj.m. et n.m. 侵略的,袭击的/侵略者,袭击者 agressif,ive
adj. 好斗的,挑衅的;侵略性的,进攻性的,挑衅性的;刺激神经的,骚扰的 agression
n.f. 侵略,侵犯,袭击;(环境)对神经的刺激,骚扰 agressivement
adv. 侵略性地,挑衅性地;好斗地;放肆地 agressivité
n.f. 侵略性,挑衅性;好斗性;刺激性 agreste
adj. 书>田野的,田舍的,田园的;乡土气的;粗俗的,粗野的 agricole
adj. 农业的;与农业有关的 agriculteur
n.m. 农人n. 农民(农场主) agriculteur,trice
n. 耕种者;农场经营者 agriculture
n.f. 农业 agriffent
n. 咬合(凸起,连接) agriffer(s')
v.pr.1. 用爪抓住; 2.(引,俗)用手抓住; v. 咬合(凸起,连接) agrippant
adj. 抓住的(卡,啮合,粘紧) agrippent
n. 紧握(夹紧,掌握,领会,挖小沟) agripper
v.t. 紧紧抓住,攫取s'~ v.pr. 紧紧抓住,抓住不放 agripper (s')
v.pr. ; 攫取, 紧紧抓住 agrippez
n. 紧握(夹紧,掌握,领会,挖小沟) agrippons
n. 紧握(夹紧,掌握,领会,挖小沟) agroalimentaire
adj. 农产食品加工的;农产饲料加工的n.m. 农产食品加工业;农产饲料加工业 agrochimie
n.f. 农业化学[尤指化肥、农药] agrologie
n.f. 农业土壤学 agronome
n. 农学家,农艺技术员;Ingénieur ~ 法国国立农学院毕业生 agronomie
n.f. 农学,农艺学 agronomique
adj. 农学的,农艺学的 agrouper
v.t. 使成组,使成群; II s'agrouper v.pr. 成组,成群 agrume
n.m. 柑橘类[橙、柑橘、枸橼、柚等] agrès
n.m. 体操器械;体育用具;杂技器械;书,旧>船上的帆缆索具 agréablement
adv. 愉快地,惬意地,舒适地,讨人喜欢地 agréer
v.t. 同意,接受,赞,允许v.t.ind. 书>使满意,使喜欢,使称心 agréez
v. 接受(答应,承兑) agrégat
n.m. 集合体;骨料,集料 agrégatif,ive
n. et adj. 高中教师和大学部分学科教师职衔会考的(应试者) agrégation
n.f. 集合,聚合,聚集;(法国)高中教师招聘会考;(法国)大学部分学科教师(法学、经济学、医学、药剂学)招聘会考;以上会考合格所授予的职衔 Agréger
v.t.1. 集合,聚合,聚集:La nature agrege les grains de sable en gres. 大自然把砂粒聚合成岩石.; 2. 接纳,使加入:Nous l' agregerons a notre groupe. 我们将接纳他参加我们的团体.; II s'agreger v.pr. 集合,聚合,聚集 agréger
v.t. 集合,聚合,聚集;接纳,使加入s'~ v.pr. 加入一个组 agrégez
adj. 结合(包括,插入,体现) agrégé,e
n. et adj. 通过会考取得大学或高中教师职衔的(人) agrément
n.m. 同意,赞成,允许;乐趣,愉快,可爱之处;D'~ 消遣性的,娱乐性的 Agrémenter
v.t 1.装饰:robe agrementee de dentelles 饰有花边的长衣; 2. (俗)使更愉快,使更有趣 agrémenter
v.t. 修饰,装饰;使更愉快,使更有趣 agréons
v. 接受(答应,承兑) aguerrir
v.t. 旧>使习惯于战争,使经受战争锻炼;使习惯于艰苦,使经受锻炼s'~ v.pr. 受锻炼 aguerris
v. 训练(纪律,学科) aguerrissent
v. 训练(纪律,学科) aguets
n.m.pl. 窥伺着,埋伏着,戒备着 aguichant,e
adj. 挑逗的,诱惑的,销魂的 aguicher
v.t. 挑逗,诱惑,撩拨 aguicheur,euse
adj. et n. 挑逗的,诱惑的/挑逗者,诱惑者 ah
interj. 啊!嗳!唉!哎唷! ahaner
v.i. (古)作艰苦的努力,费劲:ahaner sur un probleme 在一个问题上费不少气力 aheurtent
v. 坚持(硬要,强调,坚决主张) aheurter (s')
v.pr.1. 撞,碰:s'aheurter a des difficultes 碰到困难; 2. (转)固执,坚持:s'aheurter a son opinion 固执已见;v. 坚持(硬要,强调,坚决主张) ahuri,e
adj. et n. 惊得发呆的,目瞪口呆的/惊愕者;呆子 ahurir
v.t. 书>使惊呆,使目瞪口呆 ahurissant,e
adj. 令人惊愕的,使人震惊的 ahurissement
n.m. 惊呆,惊愕,目瞪口呆 ai
有v. 有avoir的第1人称单数现在式j'ai aicher
v.t. (在钓钩上)放鱼饵 aide
n.f. 帮助,援助;支援,协助;补助,救济;à l'~ de 依靠,借助,使用aides n.f.pl. [马]驱马方式n. (后面常有作同位语用或由连字符连接的词加以说明)助手,助理,副手,帮手;~ de camp (随从)副官;侍从武官 aide de camp
n.m.(军)副官 aide mémoire
n.m.inv. 摘要,概要,节录,复习提纲;备忘录 aide-soignant,e
n. 助理护士[没有护士文凭] aider
v.t. 帮助,援助;补助,支援;救助v.t.ind. 有助于,有利于,促进s'~ v.pr. 借助于,依靠,使用 aidez
n. 帮助(促进,忍耐) aidons
n. 帮助(促进,忍耐) aie
v. 有 aient
v. 有 aies
v. 有 aigle
n.m. 鹰;引>有鹰饰的勋章;Ce n'est pas un aigle 转>此人智力平庸n.f. 雌鹰aigles n.f. 鹰旗,鹰徽,鹰章 aiglefin
n.m. ->églefin aiglon,onne
n. 小鹰,雏鹰 aigrar
v.t. 使尖刻,使乖戾;使恼火i.v. 变酸s'~ v.pr. 变得尖刻,变得乖戾 aigre
adj. 味酸的,发酸的;刺耳的,尖锐的;转>辛辣的,尖酸刻薄的,乖戾的n.m. Tourner à l'aigre 变酸;转>变得激烈 aigre-doux,-douce
adj. 又酸又甜;转>动听而又带刺的 aigrefin
n.m. 骗子;诈骗者 aigrelet,ette
adj. 略带酸味的,有点刺耳的 aigrement
adv. 尖刻地,讽刺地 aigrette
n.f. 鸟类的冠毛;(帽子的)羽饰;(用珠宝制成的)枝状装饰品;鹭;白鹭 aigreur
n.f. 酸,酸味;转>尖刻,辛辣,乖戾;(嘴或胃)反酸 aigri,e
adj. et n. 变得尖刻的(人),变得乖戾的(人) aigu,uë
=adj. 尖的,锐利的,锋利的;转>]尖声的,高音的;转>敏锐的,有洞察力的;转>尖锐的,激烈的,剧烈的;[医]急性的;Accent ~ [音]闭口音符 aiguayer
[c4] v.t. 1. 洗,洗涤; 2. 给...洗浴:aiguayer un cheval 洗马 aigue-marine
n.f. 海蓝宝石 aiguillage
n.m. [铁]道岔;扳道岔;转>指导,导向 aiguille
n.f. 针,指针,缝衣针;(各种用途的)针;[植]针叶;[地]峰尖;岩石的尖顶;[铁]道岔;尖轨;De fil en aifuille 转>渐渐地,慢慢地,一点一点地 aiguille à tricoter
n.编织针 aiguiller
v.t. [铁]扳道岔;转>导向,引导 aiguilleter
[c5] v.t. 1. (在细绳带末端)包以铁皮; 2. (用两端包有铁皮的绳带)缚,系; 3. [海]绑扎(绳索); 4. [纺](针剌)植绒 aiguillette
n.f. 牛的前臀肉;(家禽或野禽的)薄肉片~s n.f. (军服上的)饰带;丝穗 aiguilleté,e
adj. [纺](针刺)植绒的 aiguilleur
n.m. 扳道工;~ de ciel 机场调度员 aiguillon
n.m. (锋的)刺;转,雅>刺激,激励;刺激物,激励物 aiguillonner
v.t. 刺激,激励,鞭策 aiguillée
n.f. 穿在缝衣针上的线的长度 aiguisage
et aiguisement[egizmz9] n.m. 磨利,磨快,磨尖 aiguiser
v.t. 磨快,磨尖,使锋利;转>刺激,激励;使敏锐,使激烈 aiguiseur,euse
n. 刃磨工,磨刀工 aiguisoir
n.m. 刃磨器,磨刀器具 aiguière
n.f. 水壶 aigué
adv. 尖锐地(剧烈地) aikido
n.m. 合气道 ail
n.m. 大蒜 aile
n.f. 翅膀,翼;机翼;侧翼;(风车等的)翼;[体](球队中的)边锋;Avoir des ~s 转>疾走如飞;心情轻松愉快,无忧无虑;~ libre 三角翼,滑翔飞行器 aileron
n.m. 翼端,翅端;(某些鱼的)鳍;[空]副翼 ailette
n.f. 小翼;弹翼;叶片 ailier,ère
n. (足球队橄榄球队等的)边锋 aille
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干) aillent
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干) ailler
v.t. (在面包上)擦大蒜;把大蒜嵌入(某种食品中) ailles
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干) ailleurs
adv. 在其他地方;在别处[指来源,原因]d'~ adv. 况且,此外,\;由于其他原因par ~ 再说,另一方面;从别处 ailloli
n.m. ->aioli ailurope
n.m.大熊猫,熊猫,猫熊 ailé,e
adj. 有翼的,有翅膀的 aimable
adj. 可爱的;令人愉快的,讨人喜欢的;亲切的,和蔼可亲的,殷勤的,客气的 aimablement
adv. 亲切地,和蔼地 aimant,e
adj. 多情的,钟情的,申请的n.m. 磁铁,磁棒,磁针 aimantation
n.f. [物]磁化 aimanter
v.t. [物]磁化 aiment
v. 爱(爱好) aimer
v.t. 1.爱,热爱,爱戴:L'armee populaire aime le peuple. 人民军队爱人民.; 2. 爱恋,钟情; 3. 爱好,喜欢,喜爱:aimer le sport 爱好体育; Il aime beaucoup les fruits. 他很爱吃水果.; [后接 inf. 或者说a + inf.] :aimer travailler 爱劳动; aimer a lire 喜欢读书; aimer a croire que ... 希望...; --[后接que + subj.]:Il n'aime pas qu'on le flatte. 他不喜欢别人奉承他.; 4. (植物)适宜于在... 生长:La betterave aime les terres profondes. 甜菜适宜于在深土生长.; 5. aimer mieux 更喜欢,宁愿:J'aime mieux son theatre que ses romans. 我喜欢他的戏剧更甚于他的小说.; Il aime mieux nager que patiner. 他喜欢游泳更甚于滑冰.; aimer mieux mourir que de se soumettre 宁死不屈; J'aime mieux qu'il vienne. 我宁愿他来.; 6. aimer autant 同样喜欢,宁愿:J'aime autant çadj. 我宁愿这样.; II s'aimer v.pr. 1. 爱自己; 2. 感到合意,喜欢:Il s'ame a la campagne. 他喜欢住在乡下.; 3. 互爱,相爱 aimer mieux
vt.偏爱 aine
n.f. [解]腹股沟 ainsi
adv. 这样,如此;用以下方式,这么;同样,一样;因此,所以;Ainsi soit-il 但愿如此[祈祷文中的结束语]~ que loc.conj. 如同,正如;和,以及 ainsi que
loc.conj.以及 air
n.m. 1.大气;空气;2.空中,天空,空间;3.微风;4.~ comprimé 压缩空气;5.L'air 航空,空运n.m. 1.样子,神态,举止,态度;2.Avoir un air de famille 外貌有些象一家人;3.~s n.m.pl. 摆架子,装阔气n.m. 乐曲;歌曲;曲调,旋律;咏叹调 Air France
n.m.法航 airain
n.m. 旧,书>青铜;D'~ 书>无情的,冷酷的 aire
n.f. 场,空地,平地,场地;域,领域;猛禽用以筑巢的平面;猛禽的巢;[数]面积,面 airelle
n.f. [植]越桔树,乌饭树;越桔 aisance
n.f. 自如,自在,轻松,流畅;富裕,宽裕;D'~s 旧>供大小便需要的 aise
n.f. à l'~,à mon(ton, etc.) ~,随便,自在,无拘束;舒适,舒服~s n.f.pl. 爱享受,爱安逸,爱舒适adj. être bien aise de,que 书>对...感到高兴,喜悦,满意 aisseau
n.m. 木瓦,盖屋板 aisselle
n.f. 腋窝;[植]叶腋;[建]拱腋 aisé,e
adj. 容易的,轻便的,便利的;自在的,自然的,流畅的;无拘无束的;富裕的,宽裕的 aisément
adv. 容易地,宽裕地,舒适地 ait
有v. 有 ajointer
v.t.使端接 ajonc
n.m. [植]荆豆 ajourer
v.t. 镂空,使有洞眼 ajournement
n.m. 推迟,延期,展期 ajourner
v.t 推迟,延期,展期;~ un candidat 让考生参加下次考试 ajouré
v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品) ajout
n.m. 附加物,增补部分 ajoutent
n. 加上(接着又说) ajouter
v.t.dir.1. 加,增加,添加;补充(说):~ foi à qqch 相信某事; ajouter un chapitre a un livre 在书里加一章; ajouter l'action aux paroles 使言行一致;履行诺言; 2. 补充(说),另外考虑到:Je n'ai rien a ~.我没有什么要补充的.; ajouter du sien a un recit 在叙述中加油添酱; Ajoutez a cela son etat de sante. 你还要考虑到他的健康善状况.; 3. ajouter foi a 相信,信任:ajouter foi a qch 相信某事; ajouter foi a qn 相信某人所说的; II v.t.indir. 增加,补充:ajouter a ce qui manque 补其不足; III s'ajouter v.pr. 增加,补充:Les renforts viendront s'ajouter a nos troupes.我们的部队即将得到增援. ; 加强,加剧,加重s'~ v.pr. 增加到,补充到 ajustage
n.m. 调整,校准,调节,装配 ajustement
n.m. 调整,修整 ajustent
v. 调整(校准,使...平,控制) ajuster
v.t. 1.使协调,调和,使一致;使适合;2.[机]装配,调整,配合;3.校准,校正;4.整理,装置,打扮;5.瞄准s'~ v.pr. 合适,与...相配;相配,相互一致 ajusteur,euse
n. 装配工,钳工 ajusté,e
adj. 贴身的,紧腰身的 ajutage
n.m. [技]管嘴,喷口 akène
n.m. [植]瘦果 al dente
loc.adv. et adj.inv. 有韧性的,经得起咀嚼的,硬的;烧得硬地,筋道地[指食物] alabastrite
n.f. [矿]雪花石膏 alacrité
n.f. 书>愉快,快活;活泼 alaise
n.f. (床单下不透水的)床垫,垫单 alambic
n.m. 蒸馏器 alambiquer
v.t.1. [古,转]蒸馏2. [转]使过分细腻:alambiquer son style 文笔写得过分细腻 alambiqué,e
adj. 过分细腻的,过分雕琢的 alanguir
v.t. 使疲惫,使衰弱,使有气无力 alanguis
v. 衰弱(疲倦,萧条,枯萎,焦思) alanguissement
n.m. 疲惫,衰弱,无精打采 alarmant,e
adj. 使人不安的;令人惊慌的 alarme
n.f. 警报(器);惊慌,惊恐;Donner,sonner l'~ 发出警报,告警 alarmer
v.t. 使惊慌;使不安s'~ v.pr. 惊慌,不安 alarmiste
n. et adj. 散布令人惊慌消息的(人),危言耸听的(人)adj. 可以使人惊慌的,造成人心惶惶的 albanais,e
阿尔巴尼亚的/阿尔巴尼亚人 albanaise
adj. 阿尔巴尼亚的 Albanie
n. 阿尔巴尼亚 albatros
n.m. [鸟]信天翁 Albe
n. 阿尔瓦 albinisme
n.m. [医]白化病 albinos
adj. et n. 患白化病的/白化病患者 album
n.m. 影集,集邮册,纪念册;画册;唱片集 albumen
n.m. 蛋白,卵白;[植]胚乳 albumine
n.f. 蛋白,蛋白质;白蛋白 albuminurie
n.f. [病]蛋白尿 albuminé,e
adj. [植]有胚乳的 albâtre
n.m. 雪花石膏;方解石,大理石;大理石雕刻物,雪花石雕刻物;晶莹洁白的,雪白的 alcade
n.m. (西班牙的)市长 alcali
n.m. [化](强)碱;~ volatil氨水 alcalimétrie
n.f. 碱量滴定法 alcalin,e
adj. (强)碱的;碱性的;Métal ~ 碱金属 alcalinité
n. [化]碱性,碱度 alcalnisier, alcaliser
v.t. [化]碱化 alcaloïde
n.m. [化,药]生物碱 alcazar
n.m. 西班牙摩尔人国王的宫殿 alchimie
n.f. 炼金术,炼丹术;一系列复杂变化 alchimique
adj. 炼金术的,炼丹术的 alchimiste
n.m. 炼金术士,炼丹术士 alcool
n.m. 酒精;烧酒,白酒;酒精度高的饮料;[化]醇;乙醇;~ à bruler 燃烧酒精,变性酒精 alcoolat
n.m. [化,药]醑剂 alcoolique
adj. 含酒精的;酒精的,乙醇的;酒精中毒造成的adj. et n. 酗酒的/酗酒者,酒鬼 alcoolisation
n.f. [化]醇化(作用);[医]酒精浸润 alcooliser
v.t. 1. [化]使醇化; 2. 掺酒精; II s'alcooliser v.pr. 1. 酗酒; 2. 酒精中毒 alcoolisme
n.m. 酒精中毒,乙醇中毒;酗酒;嗜酒癖 alcoollisé,e
adj. 含酒精的;掺有酒精的 alcoologie
n.f. 酒中毒学,酒精病学alcoologue n. 酒精病学专家 alcoolomanie
n.f. [精]嗜酒癖,酒瘾 alcoolsans
adj. 软的(柔软的,柔和的,模糊的,半流动状态的,纸币的)n. 饮(领略) alcoolémie
n.f. [医]醇血,血液含酒精 alcoomètre
n.m. 醇比重计,酒精比重计 alcoométrie
n.f. 酒精(含量)测定法 Alcotest
n.m. 呼气验酒器 alcoyle
n.m. ->alkyle alcyon
n.m. [神]翠鸟;[动]八放珊瑚,海鸡寇 alcôve
n.f.卧室中置床处;夫妻间私生活; (放床的)凹室;D'~ 有关房事; 附室(小亭子) aldostérone
n.f. [生理]醛固醇 aldéhyde
n.m. [化]乙醛;醛 alentour
adv. 在周围,在四周,在附近 alentours
n.m.pl. 近郊,周围;Aux ~ (de) 在(...)附近,在(...)周围 alentout
ad.在周围 aleph
n.m.inv. 希伯来语字母表的第一个字母 alerte
n.f. 警报,警戒;危险;En état d'~,en ~ 处于戒备状态interj. Alerte! 当心!注意!adj. 敏捷的,灵活的 alerter
v.t. 报警,发警报;告警,预告危险;引>使警觉;引起注意 alertment
adv. 敏捷地,灵活地 aleurone
n.f. [植]糊粉粒 aleviener
v.t. 下鱼苗,下苗秧; II v.i. (鱼)产卵 alevin
n.m. 鱼苗,鱼秧 alevinage
n.m. 下鱼苗,下鱼秧 aleviner
v.t. 下鱼苗,下鱼秧 Alexandrie
n. 亚历山大 alexandrin
n.m. 亚历山大体的诗,法国十二音节诗 alexandrinisme
n.m. 亚历山大文化[公元前3世纪至公元3世纪亚历山大城的希腊文化] alezan,e
adj. et n. 栗色的(马) alfa
n.m. [植]细茎针茅 algarade
n.f. 怒骂,激烈的争吵 algie
n.f. [医]疼痛 algol
n.m. [信]算法语言 algonquin,e
adj. 阿耳冈昆人的n.m. 阿尔贡金语族 algorithme
n.m. [数,信]算法 algorithmique
adj. 算法的n.f. [信]算法学 algue
n.f. [植]藻类 Alguer
n. 阿尔及尔 algèbre
n.f. 代数(学),难懂之事n. 代数学 algébre
n.f. [数]代数(学);[数](群、环、体等的)抽象结构研究;俗>难懂的事;~ de Boole ou ~ de la logique 逻辑代数,布尔代数 algébrique
adj. 代数(学)的;代数方程 Algérie
n. 阿尔及利亚 algérien
adj. 阿尔及利亚的 algérien,ne
adj.阿尔利及亚的A~ 阿尔利及亚人 algérois,e
adj.阿尔及尔的A~阿尔及尔人 alias
adv. 又名,亦名;别名叫 alibi
n.m. [发]不在犯罪现场的证据,不在案发现场的答辩;转>托辞,借口 aliboron
n. 附属供给系统n. 驴子(辅助泵,拖拉机,傻瓜) alienable
adj. [法]可让与的,可转让的 alignement
n.m. 排成直线,排直,排齐;排,列,行;道路边线的测定;边线(道路等的)走向;[法]地役;地役权 alignent
n. 列成一行(校直,定线,调整) aligner
v.t. 使排成直线,排成行;使排直,排齐;罗列,整齐地摆出;调整,使符合s'~ v.pr. 排成一线,排成行,排直,排齐;适应,配合;追随,模仿;向...看齐 aligner (s')
v.pr. ; 向…看齐 alignez
n. 列成一行(校直,定线,调整) alignons
n. 列成一行(校直,定线,调整) alignèrent
adj. 成一直线(校直,对中,调整,均压) aligné
adj. 成一直线(校直,对中,调整,均压) alignée
adj. 成一直线(校直,对中,调整,均压) alignés
adj. 成一直线(校直,对中,调整,均压) aliment
n.m. 食物,食品;养料;精神食量aliments n.m.pl. [法]生活费,抚养费,赡养费 alimentaire
adj. 食物的,食用的;饮食的;纯粹为挣钱的;用以糊口的,用以维持生活的;Obligation ~ [法]抚养义务,赡养义务 alimentant
adj. 供给 alimentation
n.f. 给食,进食;食品;食品商业;供给,供应;给料 alimentent
n. 喂(供给,进) alimenter
v.t. 给食,使进食;养活;供给,供应,进料;转>保持,维持;s'~ 进食 alimentez
n. 喂(供给,进) alimentons
n. 喂(供给,进) alimentâmes
n. 联帮的; v. 喂 alimentèrent
n. 联帮的 ; v. 喂 alimenté
adj. 装有发动机的(有动力装置的,动力的,机动的)v. 喂 alimentés
adj. 装有发动机的(有动力装置的,动力的,机动的)v. 喂 alinéa
n.m. 每段的第一行,另起的一行;段,节;款 alisier
n.m. [植]花楸树 alitement
n.m. [医]卧床 aliter
v.t. 使卧床 alizé
adj.m. et n.m. 信风(的),贸易(的) aliénant,e
adj. 束缚人的,使人变成奴隶的 aliénation
n.f. [法]让与,转让;放弃一种天赋权利;丧失一种天赋权利;[哲]异化;~ mentale 精神错乱 Aliéner
v.t.1. [法]让与; 2. aliener l'esprit [古]使精神错乱,使疯癫; 3. [旧]使失去;引起反感,引起敌意:Cette action lui aliena toutes les sympathies. 这个行动使他失去了所有同情.; 4. [转]丧失,失去:aliener son independance 丧失独立; 5. [哲]使异化; 6. [转]束缚,使变成奴隶; II s'aliener v.pr. 丧失,失去;遭受反对:s'aliener les esprits 失去人心 aliéner
v.t. [法]让与;(自愿)放弃;转>丧失,失去,疏远;[哲]使异化s'~ v.pr. S'~ qqn,qqch (无意中)丧失,失去;使疏远自己 aliéniste
n. et adj. 旧>精神病医生/精神病学的 aliéné,e
n. 旧>疯子,精神错乱的人 alkyle
alcoyle n.m. [化]烷基;烃基 alla
v. 去 allai
v. 去 allaitement
n.m. 喂奶,哺乳 allaiter
v.t. 喂奶,哺乳 allant de
loc.prép.从...至... allant de … à
loc.prép从…至… allant,e
adj. 书>步履轻快的,矫健的;活跃的;有劲头的n.m. 活力,干劲 allegretto
adv. [乐]稍快的,(用)小块板 Allemagne
n.f.德国f.德国n. 德国 allemand,e
adj. et n.德国的,德意志的/德国人allemand n.m. 德语allemande n.f. 阿勒曼德宫廷舞;[乐]阿勒曼德宫廷舞曲 Allemande
adj. 德国的 aller
v.i. I.[完整词义]1.走,去;2.通向,往;伸展;3.干,干活;表现;4.处于...的健康状况;5.适合,相配;合意6.运转;进行,进展;7.~ de soi 不言而喻[半助动词]1.(+inf.)正要,就要,准备;2.(+inf.)切不可...,千万别...;3.(后接助动词或现代分词)连续,不断s'en ~ v.pr. 出去,走开,离开;去世;消失,消逝n.m. 去,去程;去程车票 aller bien à
vi.适合于 aller quérir
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; adj. 收集(集中,镇定,认定) aller simple
n.m.单程票 aller-retour
n.m.来回程 allergie
n.f. [医]变态反应,过敏性;厌恶,反感,憎恶 allergique
adj. 变态反应的,过敏的;对...有变态反应的,对...过敏的;转>厌恶,憎恶,对...强烈反感 allergisant,e
adj. 可以引起变态反应的,易引起过敏的 allergologie
n.f. [医]变态反应学allergologiste et allergologue n. 变态反应学专家 allergène
n.m. [医]变(态反)应原 alleu
n.m. [封]自由地 allez
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干)vi.aller的第2人称复数或敬语现在式c.8;vous allez allia
v. 同类的(联合的) alliacé,e
adj. 大蒜的 alliage
n.m. 合金 alliai
v. 同类的(联合的) alliames
v. 同类的(联合的) alliance
n.f. 同盟,联盟;结盟;联姻,连亲;姻亲关系;结婚戒指;转>结合,联合,混合;~ de mots [修](意义相矛盾的)词的组合 allient
n. 阿莉n. 联合(同盟) allier
v.t. [冶]熔合;转>使结合,使混合;s'~ v.pr. 联姻,结亲;结盟,联盟,联合 alliez
n. 阿莉n. 联合(同盟) alligator
n.m. [动]钝吻鳄,鼍 allions
n. 阿莉n. 联合(同盟) allitération
n.f. 头韵,头韵法;迭韵,迭韵法[在句中或诗中连续几个词重复相同的辅音或辅音群] allivrer
v.t. 按净收入征改土地税 alliâmes
v. 同类的(联合的) allièrent
v. 同类的(联合的) allié,e
adj. et n. 同盟的,联盟的/盟国,同盟国;联姻的,姻亲的/姻亲;协助的/协助者;les A~s同盟国,协约国 alliée
v. 同类的(联合的)n. 联合(同盟) alliées
v. 同类的(联合的) alliés
v. 同类的(联合的) allocataire
n. 领补助者,领津贴者;家庭补助金享受者 allocation
n.f. (津贴、津贴等的)给予,拨给;补助金,津贴;~ familiales 家庭补助金,子女教育补助金;~ de logement住房津贴 allocation de mémoire
n. 配置(地址分配,定位置,规定) allocutaire
n. [语言]听话人,受话者 allocution
n.f. 讲话,简短演说 allogène
adj. et n. 异族的/异族人 allonge
n.f. 放长部分;加接物;(肉铺中)挂肉的钩子;[体]拳击者的臂长 allongement
n.m. 延长,加长,拉长,伸长 allonger
v.t. 放长,延长,拉长,加长;使显得长;使平躺;伸展,伸开(肢体);冲淡,冲稀;~ le pas 加大步伐,放开步子v.i. Les jours,les nuits allongent 白昼变长了,黑夜变长了s'~ v.pr. 躺,躺倒;变长,显得长 allongez
v. 延长(延伸) allongé,e
adj. 伸长的,拉长的,延长的,加长的;Mine,figure allongée 转>脸色阴郁,神情懊丧,拉长的脸 allons
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干)vi.aller的第1人称复数现在式nous allons;A~-y!加油! allons-nous
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干) allopathie
n.f. [医]对抗疗法 allopathique
adj. [医]对抗疗法的 allophone
adj. et n. 操外国语的(人),操非母语的(人);母语既非英语也非法语的(加拿大人) alloter, allotir
v.t. 分配财产:~ des heritiers 把财产分配给继承人 allotir
v. 划分(隔板)v. 按比例分配(均分)adj. 破裂(割裂) allotropie
n.f. [化]同素异形现象 allotropique
adj. [化]同素异形的 allouent
n. 格兰特n. 允许(许可,同意,给与,假定,拨款) allouer
v.t. 给予,拨给(津贴、款项等) alluma
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumage
n.m. 点火,点燃,引燃,开灯;[汽]点火器 allumai
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumames
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumant
n. 照明设备(舞台灯光,采光,光线,点灯) allume
adj. 积极的(活性的,有效的,有旋光性的)prep. 在...上adv. 在...上 allume-cigare
n.m. (汽车的)点烟器 allume-feu
n.m. 引火柴,引火物 allume-gaz
n.m. 煤气点火器 allument
adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) allumer
v.t. 点火,点燃;点亮,照亮,开灯;俗>打开(暖气,收音机等);转,书>激起,燃起,引起,惹起;~ qqn 民>撩拨某人s'~ v.pr. 着火;点亮,变亮;发光 allumette
n.f. 火柴;冰糖细条酥 allumeur
n.m. [汽]点火分电器,带火花塞的燃油喷嘴;点火器,点火装置;旧>点路灯者 allumeuse
n.f. 俗,贬>卖弄风骚的女人,引诱男子的女人 allumez
adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) allumoir
n.m.点火器 allumons
adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) allumâmes
n. 低阻抗传输; v. 点燃 allumèrent
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumé
v. 点燃 allumé,e
adj.通红的,(脸色)发红的 allumée
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumées
n. 低阻抗传输v. 点燃 allumés
n. 低阻抗传输v. 点燃 allure
n.f. 步子,步伐;[海]帆船(相对于风向)的航向;举止,行为,态度;俗>(物体的)外形,样子;Avoir de l'~ 有风度,有气派,风度翩翩 allusif,ive
adj. 暗示的,影射的,讽喻的 allusion
n.f. 暗示,影射,讽喻 allusivement
adv. 暗示地,影射地 alluvial,e,aux
adj. 冲击的 alluvion
n.f. 冲击层;[法]冲击地 alluvionnaire
adj. 冲击的 alluvionner
v.i. 冲积,淤积 allâmes
v. 去 allège
adj. 比较容易的n. 平底船(方驳) allègre
adj. 轻快的,活泼的,愉快的 allègrement
adv. 讽>愉快地,活泼地,轻捷地 allègresse
n.f. 快乐,喜悦,兴高采烈 allèle
adj. et n.m. [生]等位基因 allèrent
v. 去 allé
adj. 去(运行,成为) alléchant,e
adj. 引起食欲的;诱人的,有吸引力的 alléchent
v. 吸引(引起) Allécher
v.t. 1. 用美食引诱,用诱饵引诱; 2. [转]引诱,诱惑,吸引:allecher qn par de belles promesses 用动听的诺言引诱某人 allécher
v.t. 用美食引诱,用诱饵引诱;转>引诱,诱惑,吸引 alléchez
v. 吸引(引起) alléchons
v. 吸引(引起) allée
n.f. 林荫道,小路,小径;过道,通道,巷道;~s et venues 来来往往;奔波,活动 allées
adj. 去(运行,成为) allées et venues
n.f.pl来来往往 allégation
n.f. 援引,引证;声称,断言 allégeance
n.f. [史](对君主、国家的)忠顺,效忠;支持,忠贞;拥戴 allégement
n.m. 减轻;减轻负担,减轻负荷 alléger
v.t. 减轻,使变轻;减轻负担/负荷,使轻松s'~ 变轻,减轻 allégez
v. 使...减轻(使...易于忍受) allégorie
n.f. 寓意,讽喻,譬喻;寓意画;寓意雕刻 allégorique
adj. 寓意的,讽喻的,譬喻的 allégoriser
v.t.用寓意解释,赋予寓意 allégresse
n.f. 愉快n. 活泼(生动,强烈,鲜明) allégro
n.m. [乐]快板;快速曲,快速乐章[尤指奏鸣曲的第一乐章];(用)快板,轻快地,活泼地,欢快地 alléguer
v.t. 引证,援引;提出(理由或借口) alléguâmes
adj. 宣称(主张,断定) allégué
adj. 宣称(主张,断定) allégués
adj. 宣称(主张,断定) allégé,e
adj. (全部或部分)脱脂的;(全部或部分)去掉糖分的 alléluia
interj. [宗]哈里路亚n.m. [宗]颂歌,欢呼;[植]酢浆草 allés
adj. 去(运行,成为) allô
interj. 喂![电话用语,不能用于打招呼]可拼成 allo almanach
n.m. 年历,历书 alnum
n.m. 专辑,影集 aloi
n.m. 旧>合金的成色;成色好的,成色坏的;转>质量好的,质量坏的 alopécie
n.f. [医]脱发;[兽医]脱发 alors
adv. 当时,那时;那么,在这种情况下;[与ou连用]或许;俗>咦!哎![表示惊讶、烦躁、愤怒、不在乎];俗>[起承上启下作用]~ que loc.conj. 而,却;书>当...时[动词用未完成过去时] alors que
loc.conj. 而...,却... alose
n.f. 西鲱 alouate
n.m. [动]赤吼猴 alouette
n.f. 云雀 alourdir
v.t. 加重,使沉重 alourdis
v. 负重(担子,装载量,炉料) alourdissement
n.m. 加重,沉重 alourdissent
v. 负重(担子,装载量,炉料) aloyau
n.m. [肉]牛的腰部肉 aloyer
v.t. 使合乎规定含量(指金、银的合金) aloès
n.m. 芦荟,芦荟树脂 aloïs
n.m. [植]芦荟,芦荟树脂 alpaga
n.m. [动]羊驼;羊驼毛;羊驼呢;羊驼毛织物 alpage
n.m. 高山夏季牧场 alpaguer
v.t. (行)逮捕,拘捕 Alpes
n. 阿尔卑斯(阿尔卑斯山脉) alpestre
arj. 阿尔卑斯山的;高山区生长的 alpha
n.m.inv. 希腊字母表中第一个字母;L'~ et l'oméga 转>始与终,全部 alphabet
n.m. 全部字母,字母表 alphabetise,e
adj. et n. 学会识字的(成年人) alphabetiser
v.t. 扫盲,使脱盲 alphabétique
adj. 字母的;用字母(表示)的;按字母顺序的 alphabétiquement
adv. 按字母顺序 alphabétiser
v.t. 1. 按字母顺序归类; 2. [宾语省略]读字母表; 3. 扫盲 alphanumérique
adj. 有字母和数字的 alpin,e
adj. 阿尔卑斯山的;高山的;登山运动的;[地质]阿尔卑斯造山运动的;Chasseur ~ 阿尔卑斯山猎步兵 alpinisme
n.m. 登山运动 alpiniste
v. 登山运动员,登高山者,山地人 alsacien,enne
adj. et n. 阿尔萨斯的/阿尔萨斯人alsacien n.m. 阿尔萨斯方言 altaique
adj. 阿尔泰山脉的;Langues ~s 阿尔泰语族[指土耳其语与蒙古语] alter ego
n.m.inv. 另一个我,知己,至交,密友,心腹 altercation
n.f. 争辩;口角,争吵 alternance
n.f. 交替,更迭,轮换;政权更迭;[物]交流半周;[语言](元音或辅音的)交替 alternant,e
adj. 交替的,更迭的,轮换的;[医]交替脉[时而脉弱,时而正常] alternat
n. 经济学(节约,组织) alternateur
n.m. 交流发电机 alternatif,ive
adj. 交替的,轮流的,轮换的,往复的;供选择的,两者择一的,非此即彼的;Courant ~ 交流电 alternative
n.f. 两者择一,取舍,抉择;(英语alternative的仿造词,用法不宜)替代办法,供抉择的解决办法;交替,轮番出现 alternativement
adv. 交替地,轮流地 alterne
adj. [植]互生的;交互的;[数]交错的 alternent
adj. 交替(区别) alterner
v.t.ind. 交替,轮流,轮换v.t. 使交互,使相间,使轮换 alternez
adj. 交替(区别) alternons
adj. 交替(区别) alterné,e
adj. [数]交错的;Série ~e [数]交错级数 altesse
n.f. 殿下 altier,ère
adj. 书>高傲的,傲慢无礼的 altimètre
n.m. 高度表 altimétre
n.m. 测高仪,高度表,高程计 altimétrie
n. 测高学 altiport
n.m. 高山飞机降落场 altiste
n. 中提琴手,中音号演奏员 altitude
n.f. 高度;海拔,海拔高度;mal de l'~[d'~]高山症,航空病,高空缺氧不适症 alto
n.m. 女低音;中提琴adj. 中音乐器/中音的n.f. ou n.m. 女低音歌手 altocumulus
n.m. 高积云 altruisme
n.m. 书>利他主义,利他,无私 altruiste
adj. et n. 书>利他主义的,利他的,无私的/利他主义者,利他者,无私者 Altuglas
n.m. 有机玻璃,阿勒蒂格拉斯[高强度合成材料] altèrent
v. 改变(变更,修改) altérabilité
n.f. 可变性;易变质性 altérable
adj. 可变的,易变质的 altération
n.f. 改变,变更;纂改,歪曲;变坏,变质;[地质]蚀变;[乐]变音记号 altérer
v.t 变更,改变;损害,损坏,使变质;篡改,歪曲;使口渴 altérez
v. 改变(变更,修改) altérité
n.f. [哲]相异性 altérons
v. 改变(变更,修改) altéré
adj. 变质的,变坏的;口渴的 altéré,e
adj. 变质的,变坏的;口渴的 alumine
n.f. [化]氧化铝 aluminer
v.t. 加矾土混合 aluminisation
n.f. 镀铝,覆铝 aluminium
n.m. 铝 alun
n.m. [化]矾,明矾 aluner
v.t. [纺]用明矾溶液浸渍;铝媒染 alunir
v.i. 登月,在月球上着陆[法国科学院和法兰西学院反对用该词,建议用atterrir sur la Lune] alunissage
n.m. 登月,在月球上着陆 alunite
n.f. [矿]明矾石 alveolite
n.f. [医]肺泡炎;牙槽炎 alvéolaire
adj.蜂房的;蜂窝状的;Consonne ~ [音]齿龈音,齿槽音 alvéole
n.f. ou n.m. 蜂房,巢房;[解]肺泡,腺泡,小泡;牙槽;(岩石中的)洞穴,腔区 alvéolé,e
adj. 蜂窝状的,蜂房组成的;槽形的;有小泡的 alèse
n.f. ->alaise aléa
n.m. 偶然的事,运气,风险,不测风云 aléatoire
adj. 侥幸的,偶然的;碰运气的,尚不能肯定的,有风险的;Musique ~ 随意音乐[指其中不定部分由演奏者自定] alémanique
adj. et n. 瑞士德语区的(人) alésage
n.m. [机]镗,镗孔;铰;~ d'un cylindre de moteur 发动机的气缸内径 aléser
v.t. [机]镗;铰 alêne
n.f. (缝皮革用的)锥子 amabilité
n.f. 亲切,和蔼可亲;殷勤,体贴,礼貌待人 amadou
n.m. 火绒 amadouer
v.t. 哄,婉劝,抚慰,劝诱,哄骗,拉拢 amaigri,e
adj. 变瘦的,消瘦了的 amaigrir
v.t. 使消瘦s'~ v.pr. 变瘦,消瘦 amaigris
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amaigrissant,e
adj. 使消瘦的,使瘦的 amaigrissement
n.m. 变瘦,消瘦 amaigrissent
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amalgame
n.m. [化,冶]汞齐,汞合金;补牙银粉;转>混合,混杂;转>[政]大杂烩 amalgament
v. 使与汞混合(使...混合) amalgamer
v.t. [化]使汞齐化,使成为汞合金;转>混合,混杂,合并s'~ v.pr. 转>混合,合并 amalgamez
v. 使与汞混合(使...混合) amalgamons
v. 使与汞混合(使...混合) aman
n.m. 饶命;旧>求饶,投降 amande
n.f. 杏仁,巴旦杏仁;核果的种仁;En ~ 椭圆形的 amandier
n.m. 巴旦杏树,扁桃树 amanite
n.f. [植]鹅膏菌;~ des Césars 橙盖鹅膏 amant
n. 情人 amant,e
n. 旧>恋人,情人amant n.m. 情夫 amante
n. 情人 amarante
n.f. (千穗谷、鸡冠花等)苋属植物;Bois d'~ 卡宴紫木adj.inv. 苋红的 amareyeur,euse
n. 牡蛎养殖场工人 amarinage
n.m. (在缴获的敌船上)配备船员 amariner
v.t. 使习惯于海上工作;(给犬缴获的敌船)配备船员s'~ v.pr. 习惯于海上工作 amarliner
v.t. 1. 以船员配备(缴获的敌船); 2. 使习惯于海上工作 amarrage
n.m. 系住,系牢,系紧;[宇航](两艘航天飞船间的)连接,对接 amarrant
n. 绳套(清除岩石,鞭打,大量) amarre
n.f. 缆绳 amarrent
v. 空隙(鞭梢,冲击) amarrer
v.t. 系住,系牢,系紧;[海]停泊,系泊,系缆 amarres
n. 下锚(系船具,停泊处) amarrez
v. 空隙(鞭梢,冲击) amarrons
v. 空隙(鞭梢,冲击) amaryllis
n.f. [植]孤挺花;孤挺花属 amas
n.m. 堆;[天]星团;~ globulaire 球状星团 amas de neige
n. 雪堆n. 漂移(飘动,采矿,缓慢地变动) amassent
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) amasser
v.t. 堆积,积聚;转>积累 amassez
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) amassons
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) amateloter
v.t. (将水手)按两班分组 amateur
n. et adj. 业余的,客串的/业余爱好者;爱好的,有兴趣的/爱好者,有兴趣者;俗>买者,买主n. 贬>做事不专心致志者,没有本领的人,涉猎而不求精通的人 amateurisme
n.m. 业余性,业余身分;不求精通,不认真,不专心致志 amatir
v.t. 使(金银等)失去光泽 amazone
n.f. 女骑士;女子侧坐骑马时所穿的长裙;Monter en ~ 侧坐骑马A~s 亚马逊女战士 amazonien,enne
adj. 勇猛强悍的(女子),有男子气的(女子);亚马逊河的;亚马逊河地区的 ambages
n.f.pl. Sans ~ 不兜圈子,不转弯抹角 ambassade
n.f. 大使职务,大使使命;大使馆,大使馆全体工作人员A~ de Chine中国大使馆 ambassadeur,drice
n.m. 大使;使节,公使,使者ambassadrice 大使夫人 ambiance
n.f. 气氛,氛围;愉快,快乐,活跃气氛 ambiant,e
adj. 周围的;环境影响的 ambidextre
adj. et n. 左右手同样灵巧的(人) ambigu,ue
adj. 暖味的,含糊的,模棱两可的 ambiguïté
n.f. 暖味,模棱两可;含糊的词句 ambitieusement
adv. 野心勃勃;有抱负地,有雄心地;浮夸地 ambitieux
adj. 野心勃勃的(人),有抱负的(人),有雄心的(人);浮夸的,自负的;要求过高的 ambitieux,euse
adj. et n. 野心勃勃的(人),有抱负的(人),有雄心的(人);浮夸的,自负的;要求过高的 ambition
n.f. 野心,名利欲;抱负,雄心,壮志;奢望,欲望,愿望 ambitionner
v.t. 觊觎,图谋,妄想得到,奢望 ambivalence
n.f. 双重性;[心]情绪矛盾[如又爱又恨] ambivalent,e
adj. 双重性的;[心]情绪矛盾的 amble
n.m. 侧对步,同侧前后两足同时举步的步伐,溜蹄 ambler
v.i. 侧对步行走,同侧两腿同时举步地行走 amblyope
adj. et n. 弱视的/弱视者 amblyopie
n.f. [医]弱视 ambre
n.m. ~ jaune 琥珀adj.inv. 琥珀色的,金黄色的 ambrer
v.t. 使具有龙涎香香味 ambroisie
n.f. [神]众神的食物,有长生不老功效之食物;转>精美的食品 ambré,e
adj. 有龙涎香的;琥珀色的 ambulance
n.f. 救护车,野战医院,临时医院 ambulancier,ère
n. 旧时>野战医院的医护人员;救护车司机 ambulant,e
adj. 巡回的,流动的n. et adj. (铁路邮车上的)信件分拣员(的) ambulatoire
adj. [医]可走动的,不必卧床的;[法]无固定点地点的,流动的 amen
n.m.inv. 阿门;俗>表示同意 amende
n.f. 罚金,罚款;Faire ~ honorable 当众认罪;转>公开赔礼道歉 amendement
n.m. [法]修正案;(改良土壤用的)间接肥料,土壤改良剂 amendent
v. 改良(修正,变更) amender
v.t. 修正,改正,修订;改良,改善,改好s'~ v.pr. 书>变好,好转;改正 amender (s')
v.pr. ; 改良, 修正 amener
v.t. 带来,领来;送...到,运...到;引导,促使;导致,造成,引起;[海]放下,降下;~ les couleurs 转>投降s'~ v.pr. FAM. 俗>来 amentale
n.f. et amentifère[amz9tifz1r] n.m. 柔荑花序类植物[如柳、胡桃、山毛榉] amenuisant
adj. 减少(压延,还原,消退,脱轻质油) amenuisement
n.m. 减薄,减少;变薄,变小 amenuisent
v. 减少(使...还原,简化,处理,碎,细胞减数分裂) amenuiser
v.t. 使更小,减少;使薄s'~ v.pr. 减少,缩小 amenée
n.f. 引水 amer,ére
adj. 苦的,苦味的,苦涩的;转>痛苦的,辛酸的;悲伤的,剧烈的;辛辣的,尖刻的;严厉的n.m. [海]岸边助航标志 amerrir
v.i. [空]水上降落,接水 amerris
v. 燃烧的 amerrissage
n.m. [空]水上降落,接水 amerrissent
v. 燃烧的 amerrissez
v. 燃烧的 amerrissons
v. 燃烧的 amertume
n.f. 苦,苦味,苦涩;痛苦,悲伤,辛酸,失望 ametropie
n.f. [医]屈光不正 ameublement
n.m. 室内家具;室内装饰,陈设 ameublir
v.t. [农]松土;[法]使不动产成为动产 ameulonner
v.t. 将(草,谷物)堆成堆; ameuter I v.t. 1. 聚集(猎犬); 2. [转]聚集,纠集,煽动; II s'ameuter v.pr. [转](为反对...而)聚集,集合 ameutant
adj. 使人觉醒的(活跃的,异常的) ameutent
v. 唤醒(搅动) ameuter
v.t. 煽动,聚集,聚众 ameutez
v. 唤醒(搅动) ameutons
v. 唤醒(搅动) amharique
n.m. 阿姆哈拉语[埃塞俄比亚官方语] ami,e
et adj. 朋友;友好者,支持者;Faux ~ (与外语某词)形似异义的词;Petit ~,petite amie 伴侣,情人,爱恋的男友或女友adj. 朋友的,友好的,友谊的;亲切的,和蔼的,好客的;有利的 amiable
adj. 和解的,友好协商的;à l'~ 以和解方式,以友好协商方式 amiante
n.m. [矿]石棉 amibe
n.f. [动]变形虫,阿米巴 amibiase
n.f. [医]阿米巴病 amibien,enne
adj. 阿米巴的,阿米巴引起的amibien n.m. amibiens [动]变形虫类[原生虫纲] amical,e,aux
adj. 友好的,和蔼的,友善的;[体]友谊的 amicale
n.f. 联谊会,友好协会 amicalement
adv. 友好地,友善的,亲切地 amide
n.m. [化]酰胺;氨化物 amidon
n.m. 淀粉;淀粉浆 amidonnage
n.m. 衬衣硬胸的上浆 amidonner
v.t. 给...上浆 amie
n. 朋友 amincir
v.t. 使变薄;弄细;使变瘦;使显得薄;使显得细;使显得瘦s'~ 变瘦,消瘦;变薄;变细 amincis
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amincissant,e
adj. 使变瘦的,使消瘦的 amincissement
n.m. 使变薄,使变细;使变薄;变薄;变细;变瘦 amincissent
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amincissez
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amincissons
adj. 细长的(微弱的,低劣的)n. 研究标准的实验室资料手册 amine
n.f. [化]胺 aminoacide
n.m. [生化]氨基酸胺酸 aminé,e
adj. Acide ~ [生化]氨基酸,胺酸 amiral
n.m. 法国上将;~ de France 法国元帅adj.m. Batiment amiral 旗舰 amirauté
n.f. 海军将领团;海军最高指挥部;海军司令部;L'~ 旧>英国海军部 amitié
n.f. 友情,友爱,友谊;友好关系;~ particulière (青少年的)同性恋~s n.f.pl. 友好表示,友好的话 ammoniac
n.m. [化]氨 ammoniacal,e,aux
adj. [化]氨的;含氨的;像氨的 ammoniaque
n.f. [化]氨水 ammonite
n.f. 菊石[中生代化石] amnesique
adj. et n. 患遗忘症的,患记忆缺失症的/遗忘症患者,记忆缺失症患者 amniocentèse
n.f. [医]羊膜穿刺术 amnios
n.m. [解]羊膜 amnioscopie
n.f. [医]羊水镜检法 amniotique
adj. Liquide ~ [生理]羊水 amnistiable
adj. 能赦免的,能大赦的 amnistie
n.f. 赦免,大赦;赦免法令 amnistier
v.t. 大赦,赦免;书>原谅,宽恕 amnisttié,e
adj. et n. 受大赦的(人),赦免的(人) amnésie
n.f. [医]遗忘(症),记忆缺失(症) amocher
俗>损坏,碰坏,弄坏;打伤某人 amodiation
n.f. (土地或矿山)出租 amoindrie
adj. 贫化的(消耗的,枯竭的,废弃的,变质的) amoindrir
v.t. 使减少,使变小,削弱s'~ v.pr. 减小,变小;衰弱 amoindrirent
adj. 贫化的(消耗的,枯竭的,废弃的,变质的) amoindris
v. 放空(贫化,从矿石中提取金属) amoindrissement
n.m. 减少,变小,缩小;衰弱 amollir
v.t. 使变软,使柔软;转>使衰弱s'~ v.pr. 变软'转>变得衰弱 amollis
v. 软化(真空恶化,低温处理) amollissant,e
adj. 使变软的;转>使软弱的,使衰弱的 amollissement
n.m. 变弱;柔软;转>软弱,衰弱 amollissent
v. 软化(真空恶化,低温处理) amonceler
v.t. 堆,使成堆,堆积;转>收集,积累,积聚s'~ v.pr. 成堆,聚集;转>积累,积聚 amoncelez
v. 累积(聚集,积累,存储,蓄能) amoncellement
n.m. 堆积,聚集;堆,垛 amont
n.m. 上游,上流;转>(生产过程的)上游,前阶段;En ~ de 在...的上游;转>在...之前[尤指生产过程]adj.inv. [体]位于高处,居于上坡的[指滑雪运动] amoral,e,aux
adj. 非道德的,超道德的,与道德无关的;无视道德的,不问道德的 amoralité
n.f. 非道德性,超道德性;非道德行为,漠视道德的行为 amorce
n.f. 开始,开端;雷管,导火线;饵,诱饵 amorcer
v.t. 开始,着手;使能运行;置饵于;投饵诱鱼上钩 amordancer
[c1] v.t. [化]媒染 amorphe
adj. (显得)懒洋洋的,(显得)无精打采的,萎靡不振的;[化]非晶形的;[生]无定性的 amorti
n.m. [体](足球)停球;(网球)近网短球 amortir
v.t. 减弱,减轻,缓和,缓冲;[财]逐步回收...的投资;[法]分期偿还s'~ v.pr. 减弱,缓和,变弱 amortis
v. 阻尼(分期偿还) amortissable
adj. 可分期偿还的;可分年摊还的 amortissement
n.m. 减弱,减轻,缓和,缓冲;[经]折旧;分期偿还,分年摊还 amortisseur
n.m. 缓冲器;减震器;消音器 amorçons
v. 乘船(从事,投资) amoréage
n.m. 着手,开始;起初,触发;起爆装置 amouiller
v.i. (母牛产后的)初乳 amour
n.m. 爱,热爱;爱情,恋爱;情人,爱人,恋人;(亲属间的)爱;崇拜,崇敬,敬慕;爱好,喜好;爱神;Faire l'~ 做爱;~ blanc 一种鲤鱼amours n.f. 书>男女私情,爱恋关系 amour-propre
n.m. 自尊,自尊心 amourette
n.f. 轻浮的爱情 amourettes
n.f. [烹](牛羊的)脊髓 amoureusement
adv. 多情地,爱恋地,钟情地,充满柔情地 amoureux,euse
adj. 爱恋的,钟情的/爱恋者,钟情者adj. 多情的,充满爱意柔情的 amovible
adj. 可拆卸的,可拆换的;可撤换的,可罢免的 Amoy
厦门 ampexer
v. t.(用磁带录象机)录象 amphibie
adj. 两栖的;水陆两生的/两栖动物;水陆两生的植物;水陆两用;Operation ~ 引>[军]两栖作战 amphibien
n.m. ~s [动]两栖类\m amphibole
n.f. [矿]闪石 amphibologie
n.f. 意义含混,模棱两可之言辞 amphibologique
adj. 意义含混的,模棱两可的 amphigouri
n.m. 书>晦涩难懂的文章或演说 amphimixie
n.f. [生]两性融合,两性生殖 amphithéatre
n.m. (古罗马)圆形剧场;阶梯教室;[地]围场形冰碛脊梁 amphithéâtre
n.m. (古罗马)圆形剧场, (剧场)楼厅, 梯形教室; n.m. 亚美利加洲; 圆形剧场,阶梯教室,剧场楼厅 amphitryon
n.m. 书>在家设晚宴的东道主;晚宴东道主 amphore
n.f. [古]双耳尖底瓮 amphétamine
n.f. [药]苯丙胺,安非他明 ample
adj. 广大的,广阔的,宽敞的;丰富的,充分的,广泛的 amplement
adv. 充分地,广泛地;宽裕地,绰绰有余地 ampleur
n.f. 广阔,广大,宽大,宽敞;富足,丰富;雄浑,博大;规模,广泛,充分 ampli-tuner
n.m. [无]调谐放大器 ampliatif,ive
adj. [法]补充的;副本的 ampliation
n.f. [法](证书契约等的)副本;补充文件;~ thoracique [医]胸廓扩大 amplifiant,e
adj. 扩大,放大,扩展 amplificateur,trice
adj. et n. 夸大的(人),夸张的(人)amplificateur n.m. 放大器;扩音机,扩音器 amplification
n.f. 扩大,扩展,发展;放大 amplifier
v.t. 扩大,扩充;夸大,夸张;增强s'~ v.pr. 扩大,增大,加深 amplitude
n.f. 振幅,幅度;温差;(最大值与最小值间的)差值 ampoule
n.f. 灯泡;水泡,小泡;包疹;[药]安瓿;安瓿剂;La sainte ~ 圣油瓶
灯泡,细颈瓶,水泡v. 球形物(球根,灯泡,温包) ampoulé,e
adj. et n. 夸张的,浮夸的[指文笔等] amputation
n.f. [医]截肢;切除,截断;切除术,截断术 amputent
v. 截断肢(切除) amputer
v.t. [医]截断,切除,切断(肢体等);转>削减,缩减;删除,删节 amputé,e
adj. et n. 断肢者,截去肢体的人 ampère
n.m. [电]安培;Ampère par mètre 安/米,安培每米 ampère-heure
n.m. 安(培小)时 ampèremètre
n.m. 亚美利加洲 ; 安培计,电力表 ampélopsis
n.m. [植]蛇葡萄,五叶地锦 ampérage
n.m. 安培数,电流强度 ampéremètre
n.m. 安培计,电流表 Amsterdam
n. 阿姆斯特丹 amulette
n.f. 护身符 amunitionner
v.t. [罕]以军需品供应 amure
n.f. Naviguer babord ~,tribord ~ 使左舷受风航行;以右舷风行驶;Point d'~ (帆的)前下角 amurer
v.t.拉紧前下角索amurer a babord (a tribord)使左(右)舷受风 amusant,e
adj. 有趣的,好玩的,好笑的 amuse-gueule
n.m. 俗>(喝开胃酒用的)小点心 amusement
n.m. 逗乐,娱乐,游乐;消遣 amusent
v. 使...高兴 amuser
v.t. 使高兴,逗乐,逗笑;欺骗,捉弄,使分心,转移注意力s'~ v.pr. 游乐,自娱,玩耍;S'~ à (+n. ou inf.) 消遣,消磨时间 amuser (s')
v.pr. ; 自娱, 消遣 amuseur,euse
n. 逗大家开心的人 amygdale
n.f. [解]扁桃体,扁桃腺;~ pharyngée 鼻咽扁桃腺 amygdalectomie
n.f. [医]扁桃体切除术 amygdalite
n.f. 扁桃腺炎,扁桃体炎 amylacé,e
adj. 淀粉状的,淀粉性质的;含淀粉的 amyotrophie
n.f. [医]肌萎缩 amène
n. 可爱的(好看的,优美的) amèrement
adv. 痛苦地,悲伤地,辛酸地,辛辣地,严厉地 améliorable
adj. 可改善的,可改进的,可改良的 amélioration
n.f. 改良,改善,改进;变好,好转,土壤改良 améliorent
v. 改进(好转,利用) améliorer
v.t. 改善,改良,改进s'~ v.pr. 好转,变好 améliorez
v. 改进(好转,利用) améliorons
v. 改进(好转,利用) amélioré,e
adj.改善的 aménageable
adj. 可整理的,可布置的;可治理的 aménageai
adj. 有准备的(特别处理过的) aménagement
n.m. 整理,布置;治理,修订;~ du territoire 领土整治 aménagent
v. 准备(训练,制定) aménageons
v. 准备(训练,制定) Aménager
v.t.1. 整理,布置,治理:Cette piece a ete amenagee en salle de lecture. 这间房间被布置成了阅览室.; 2. [林业]规划(采伐) aménager
v.t. 布置,整理;调整,修正 aménagez
v. 准备(训练,制定) aménageâmes
v. 有准备的(特别处理过的) aménagèrent
v. 有准备的(特别处理过的) aménagé
v. 有准备的(特别处理过的) aménagés
v. 有准备的(特别处理过的) améne
adj. 书>彬彬有礼的,客套的;和蔼的,客气的[有时带讽刺意味] aménent
n. 传导(处理,导电,通至) aménité
n.f. 客气,彬彬有礼aménités n.f.pl. 讽>伤人的话,挖苦话 aménorrhée
n.f. [医]闭经 américain,e
adj. et n. 美国的/美国人;美洲的;Nuit ~ 开道演员 américanisation
n.f. 美国化 américaniser
v.t. 使美国化s'~ v.pr. 美国化 américanisme
n.m. 美式英语;美国方式,美国派头,美国风尚;崇美主义 amérindien,enne
adj. 美国印第安人(的) Amérique
n.f.美洲f.亚美利加洲n. 美国(美洲) améthysts
n.f. [矿]紫晶,水碧,紫水晶 amétrope
adj. et n. [医]屈光不正的/屈光不正患者 an
n.m. 年;年龄;年度,学年;自然年;Bon an mal an 以丰补歉平均算 an-
->a- anabaptisme
n.m. [宗]再浸礼论,再洗礼论 anabaptiste
adj. et n. [宗]再浸礼教派的主张再浸礼的/再浸礼教派教徒 anabolisant,e
adj. et n.m. 合成代谢的,促进肌肉生长的/蛋白合成激素,催肌剂 anabolisme
n.m. 组成代谢,合成代谢 anacarde
n.m. 腰果,槚如坚果 anacardier
n.m. [植]槚如树 anachorète
n.m. 隐修士;书>隐士,隐遁者 anachronique
adj. 年代错误的;时代错误的;引>过时的,不符合时代的 anachronisme
n.m. 年代错误;时代错误;某些方法的落伍过时;过时的习俗 anacoluthe
n.f. 错误(文体),句法结构的断裂 anaconda
n.m. (南美)蟒蛇 anaglyphe
n.m. 浅浮雕;[摄]补色立体图,彩色立体图 anaglyptique
adj. et n.f. 印刷成点字供盲人摸读的盲字或点字印刷法 anagramme
n.f. 变移字母位置构成的词 anal,e,aux
adj. 肛门的;近肛门的;Stade anal [精分]肛欲期 analeptique
adj. et n.m. [医]致兴奋的;使复原的,能恢复体力的/复原药;回苏剂,兴奋剂 analgésie
n.f. [医]痛觉缺失 analgésique
adj. et n.m. 镇痛的,止痛的/镇痛药,止痛药 anallergique
adj. 不引起变态反应的,不引起过敏的 analogie
n.f. 类似,相似,相像;Par ~ 通过类比,通过类推,用类比法,用类推法 analogique
adj. 类比的,类推的;[技]模拟的 analogue
adj. 类似的,相似的n.m. 相似物 analphabite
adj. et n. 不识字的/文盲 analphabitisme
n.m. 文盲状态 analphabète
n. 文盲 ; adj.; n. 不识字的;文盲 analphabéte
adj. et n. 不识字的/文盲 analphabétisme
n.m. 文盲状态 analysable
adj. 可分析的,可剖析的,可解析的 analysant,e
接受精神分析法治疗的人,精神分析对象 analyse
n.f. 分析,解析,剖析,书或演说的摘要,概略,梗概;分析法,解析法;精神分析治疗en dernière ~总之;~ grammaticale 语法分析 analysent
v. 分析(研究,解析) analyser
v.t. 分析,解析,剖析;对...作精神分析 analyseur
n.m 分析器,分析仪;[信]分析程序 analyseur syntaxique
n. 分析程序 analyste
n. [术、信、财]分析员;精神分析医师 analysé,e
n. 接受过精神分析治疗的人 analytique
adj. 分析的,解析的;进行分析的;善于分析的;提要的,概略的,梗概的 anamorphose
n.f. [光]歪象;[美]变形,变形影像,失真图像 ananas
ou [ananas]n.m. 凤梨,波罗蜜(树或果实) anapeste
n.m. [古诗]短短长格,抑抑扬格 anaphore
n.f. [修]首语重复法 anaphorique
adj. et n.m. [语言]复指的,照应前项的,指代前项的;复指词 anaphylactique
adj. 过敏(性)的 anaphylaxie
n.f. 过敏性,抗原过敏性;过敏反应 anarchie
n.f. 无政府主义,无政府,无政府状态;引>混乱,无秩序 anarchique
adj. 无政府主义的,无政府的,无政府状态的;无秩序的,混乱的,无规律的 anarchiquement
adv. 无政府地;混乱地,无秩序地 anarchisant,e
adj, et n. 无政府主义倾向的(人) anarchisme
n.m. 无政府主义anarchiste n. et adj. 无政府主义的;主张无政府主义的/无政府主义者;无政府主义政党成员;引>扰乱分子,反对秩序的人,目无纪律的人 anastigmatique
adj.m. [光]消象散的 anastomose
n.f. [解]吻合;[外]吻合术 anastomoser
v.t.CHIR. [外]使吻合s'~ v.pr. 吻合 anathème
n.m. 逐出教门,弃绝,破门;转>诅咒,咒骂,公开谴责 anathématiser
v.t. [宗]开除出教,将...逐出教门;转>诅咒,咒骂,公开谴责 anatomie
n.f. 解剖学,解剖,解剖标本,解析;构造,组织,结构;俗>人体的外貌,体型 anatomique
adj. 解剖的,解剖学的;适合人体构造的 anatomiser
v.t. [古]1. 解剖; 2. [转]剖析,解析,仔细分析 anatomiste
n. 解剖者,解剖学专家 anatomopathologie
n.f. 解剖病理学anatomopathologist n. 解剖病理学专家 anatoxine
n.f. [生]变性毒素,类毒素 anaérobie
adj. et n.m. [生]厌氧的,厌气的/厌氧微生物,厌气微生物 ancestral,e,aux
adj. 祖宗的,祖先的,先祖的;祖传的 anche
n.f. (乐器)里的簧 anchois
n.m. (地中海)鳀鱼 ancien,enne
adj. 古老的,古旧的,年代久远的;远古的,古代的;旧时的,从前的,前任的;~ francais 古法语n. 年长者,前辈,资历深的人ancien n.m. 古家具,古物;老式房子,旧式房子;古希腊人和古罗马人,古代人;古希腊古罗马时代的作家,古代经典作家 ancienne
n. 以前的 anciennement
adv. 从前,昔日,在古代,往昔 ancienneté
n.f. 古老,远古;旧式,古风;资历,年资,服务年数 ancillaire
adj. 女仆的;与女仆之间的;与女仆间的爱情的 ancir
v.i. 1. (脂肪)哈喇; 2. [转]变陈旧,过时; II se rancir v.pr. 1. 哈喇; 2. [转]变陈旧,过时 ancolie
n.f. [植]耧斗菜 ancrage
n.m. [海]抛锚,锚泊;锚地;[建筑,铁]锚定,锚固;锚定装置;转>扎根[思想,观点,感情];Point d'~ 安全带的锁定点,基本点,关键 ancre
n.f. 锚,[建]锚定物;[钟表]擒纵叉,骑马;转,俗>走,离开 ancrer
v.t. 抛锚驳船;锚定,锚固,系住;转>使生根,使扎根[思想,观点,感情]s'~ v.pr. 生根,扎根,定居 ancêtre
n. 始祖;鼻祖,创始人;雏型,原型ancêtres n.m. 祖宗,祖先;前辈,先人 andante
ou [z9dz9t]adv. [乐]徐缓地,用行板n.m. 行板,行板乐曲 andantino
adv. [乐]稍快地,微速地,用趋板n.m. 趋板,小行板,趋板乐曲 andin,e
adj. et n.安第斯山脉的(居民) andouille
n. 猪肉香肠;俗>蠢蛋,笨蛋 andouiller
n.m. (鹿角的)侧枝 andouillette
n.f. 一种烤着吃的小香肠 andrinople
n.f. 红棉布 androgyne
adj. 两性畸形的,雌雄同体的;[植]雌雄同序的n.m. [植]雌雄同序;雌雄同体;两性体,两性畸形;女化男子 androgène
adj. et n.m. [生化]兄激素 andropause
n.f. 男子更年期 androstérone
n.f. 男性酮,胸素酮 androïde
n.m. 机器人 andésite
n.f. [地质]安山岩 aneantissement
n.m. 毁灭,破灭,灭绝,消灭,歼灭;沮丧,颓丧 anecdote
n.f. 趣闻,轶事 anecdotique
adj. 轶事的,趣闻的;次要的,无关紧要的 anecdotiser
v.i. 爱好收集轶事;爱说轶事 anesse
n.f. 母驴 anesthésiant,e
adj. 麻醉的,使失去感觉的adj. et n.m. 麻醉的/麻醉药 anesthésie
n.f. 感觉缺失;麻醉 anesthésier
v.t. 使麻醉,使失去痛觉;转,书>麻醉,平息 anesthésique
n.m. 麻醉药adj. 麻醉的,引起麻醉的 anesthésiste
n. 麻醉师 aneth
n.m. [植]莳萝,小茴香 anfractuosité
n.f. 坑洼,凹处;起伏,凹凸;蜿蜒曲折 ange
n.m. 天使,天神;完美无缺的人,可爱的人;être aux ~s 狂喜,兴高采烈;~ gardien 守护天使;转>保护人,保镖 angelot
n.m. 宗教艺术中的小天使 angelus
n.m. [天主]三钟经;三钟(钟声) angevin,e
adj. et n. 昂热的(法国城市),安茹的(法国旧省)/昂热人,安茹人 angine
n.f. 咽峡炎~ de poitrine心绞痛 angineux,euse
adj. et n. 咽峡炎的;心绞痛的;(易)患咽峡炎的,(易)患心绞痛的/咽峡炎患者,心绞痛患者 angiocardiographie
n.f. 心血管造影术 angiographie
n.f. [医](X线)血管造影术 angiologie
n.f.,angiologue n. ->angéiologie,angéiologue angiome
n.m. 血管瘤 angiosperme
n.f. 被子植物 anglais,e
adj. et n. 英国的/英国人的anglais n.m. 英语 anglaise
n.f. 斜体书法;鬓角发卷;Filer à l'~ 俗>偷偷溜走,不辞而别;Pommes à l'~ [烹]蒸土豆 anglaiser
v. t. anglaiser un cheval 切断马的降尾肌 angle
n.m. [数]角;拐角,角落,隅;Arrondir les ~ 转>缓和冲突,调解矛盾;排除困难;~ mort 死角 angle aigu
n.锐角 angle droit
n.直角 angle obtus
n.钝角 Angleterre
n.f.英国n. 英国(英格兰) anglican,e
adj. et n. 英国国教的,英格兰教的,英国圣公会的;英国国教教徒,圣公会教徒 anglicanisme
n.m. 英国国教,英格兰教,英国圣公会,英国国教教义;英国国教机构 angliciser
v.t. 使英国化;使英语化s'~ v.pr. 英国化,英语化 anglicisme
n.m. 英语特有的表达方式,英国习语;从英国借来的外来语 angliciste
n. 研究英国语言的学者,英国文化专家 anglo saxon
n. 撒克逊人 anglo-américain,e
adj. et n. 英美的,英美两国的;英裔美国人的anglo-américain n.m. 美国英语,美式英语 anglo-arabe
adj. et n.m. 盎格鲁-阿拉伯马 anglo-normand,e
adj. et n. 盎格鲁-诺曼底的/法国诺曼底人统治英国时期的文化anglo-normand n.m. 盎格鲁-诺曼底语 anglo-saxon,onne
adj. et n. 英国文化的,英国文明的;盎格鲁-撒克逊人(的)anglo-saxon n.m. 古英语 anglophilie
n.f. 亲英,和英国人友好anglophile adj. et n. 亲英的(人),和英国人友好的(人) anglophobie
n.f. 憎恶英国,对英国人反感anglophobe adj. 憎恶英国的(人),对英国人反感的(人) anglophone
adj. et n. 操英语的(人) angoissant,e
adj. 使人焦虑的;令人苦恼的;引起恐慌的 angoisse
n. 极大的痛苦(苦恼,极度)v. 苦痛(苦恼)
n.f. 严重不安,焦虑,恐慌,苦恼 angoissent
v. 苦痛(苦恼) angoisser
v.t. 使极端不安,使焦虑,使苦恼,使恐怖s'~ v.pr. 忧虑不安,苦恼,恐慌 angoissez
v. 苦痛(苦恼) angoissons
v. 苦痛(苦恼) angoissèrent
adj. 感到极度痛苦 angoissé,e
adj. et n. (易)忧虑不安的(人),(易)恐慌的(人),(易)苦恼的(人)adj. (表现出)极端不安,(表现出)惊恐的 angoissée
adj. 感到极度痛苦 angoissées
adj. 感到极度痛苦 angoissés
adj. 感到极度痛苦 angora
adj. et n. 安哥拉种的/安哥拉山羊;安哥拉兔;安哥拉山羊毛制的;安哥拉兔毛制的/安哥拉羊毛兔毛织物 angstrœm
埃[等于1/10^10米] anguille
n.f. 鳗鱼,鳝鱼;Il y a ~ sous roche 转>内有蹊跷 angulaire
adj. 有角的,角形的,成角形的;角上的,拐角的;Distance ~ de deux points 二点的视角;Pierre ~ 墙角石,基石;基础,根基 anguleux,euse
adj. 多角的,有棱角的;Visage ~ 瘦削的脸 anguleux,se
adj. 正方形(平方,角尺,广场) angéiologie
et angiologie [z9y1jz3lz3y1i]n.f. 脉管学,血管淋巴管学angéiologue et angiologue n. 脉管学专家,血管淋巴管学专家 angélique
adj. 天使的,天使般的;属于天使的,纯洁的,善良的,可爱的n.f. 当归属植物 angéliquement
adv. 天使似地,天使般地 angélisme
n.m. 超凡入圣,天使主义,纯洁主义 anhydre
adj. [化]无水的 anhydride
n.m. [化]酐 anhydriser (s')
v.pr. [化]酐化 anhéler
v.i. [医]呼吸困难 anicroche
n.f. 俗>小困难,小障碍 aniline
n.f. [化]苯胺 animal
n.m. 动物;兽,牲畜;转>蠢货,粗野的人animal,e,aux [animal,-o] adj. 动物的;转>兽性的,野兽一般的;盲目的,无条件的;Chaleur ~ 发情,体温 animal domestique
n.家畜 animal sauvage
n.野兽 animal; ~, e
n.m. ; adj.动物,蠢货;动物的,兽性 ; pl.~aux animalcule
n.m. 微小动物,微生物 animalerie
n.f. 实验用动物饲养场;宠物商店 animalier,ère
adj. 描绘动物的;Parc ~ 野生动物园n. 动物画家,动物雕刻家;实验动物饲养员,动物饲养员 animaliser
v.t. 1. 使成动物质; 2. 使兽性化; II s'animaliser v.pr. 1. 变成动物质; 2. 兽性化 animalité
n.f. 动物性,兽性,(人的)动物本能 animateur,trice
n. 会议主持人,节目主持人;组织者,推动者 animation
n.f. 使欢快,给以活力,使有生气;活跃,活泼,生气勃勃;热闹,繁忙景象;推动集体活动的方法与手段;动画片绘制,卡通制作 anime
v. 忙碌的(无空闲的,繁忙的,占线的) animent
adj. 鼓舞(激励,使...有生气) animer
v.t. 推动,带动,赋予生命,使有生气;使气氛活跃,使热闹欢快,使有生气,给以活力;鼓励,鼓舞,激励,使兴奋;主持,组织s'~ v.pr. 变得生气勃勃,变得充满活力;获得生命 animez
adj. 鼓舞(激励,使...有生气) animisme
n.m. 万物有灵论,泛灵论animiste adj. et n. 万物有灵论的,泛灵论的;信奉泛灵论的/万物有灵论者,泛灵论者 animons
adj. 鼓舞(激励,使...有生气) animosité
n.f. 憎恶,敌意,仇恨,怨恨 animé,e
adj. 生气勃勃的,充满活力的,热闹的,活跃的;être animé 生物 anion
n.m. [化]负离子,阴离子 anis
ou [anis]n.m. [植]茴芹;茴芹属 aniser
v.t. 加茴香 anisette
n.f. 茴香酒 anisotrope
adj. [物]各向异性的 anisotropie
n.f. [物]各向异性 ankylose
n.f. [医]关节僵硬 ankyloser
v.t. 使关节僵硬,使麻木s'~ v.pr. (关节)变僵硬;变得迟钝,变得麻木 ankylosé,e
adj. 患关节僵硬的,麻木的 annal,e,aux
adj. [法]为期一年的,有效期为一年的 annales
n.f.pl. 编年史,书>史,年鉴,历史,年表 annaliste
n. 编年史作者,年鉴作者,纪年表编者 anneau
n.m. 环,圈;戒指,指环;环状物;[数]环,圆环;[天]光环;环节;~ de stockage 贮存环anneaux n.m.pl. [体]吊环 anneigir
v.i. 雪地着陆 anneler
v.t. 1. [罕]卷(发); 2. 给(猪)状鼻环 annelé,e
adj. [植,动]环纹的,多环节的;[建]饰有环纹的 annexe
adj. 附属的,从属的n.f. 附属建筑物 annexent
n. 附加(并吞) annexer
v.t. 附,附加,使加进;兼并,并吞,把...并入辖区;并归,合并s'~ v.pr. 占为己有,归于自己 annexez
n. 附加(并吞) annexion
n.f. 兼并,吞并,归并,合并;并吞的领土 annexionnisme
n.m. 兼并主义的,并吞主义的,主张兼并主义的/兼并主义,并吞主义 annexionniste
adj. et n. 兼并主义者,吞并主义者 annexons
n. 附加(并吞) annihilation
n.f. 摧毁,毁灭,灭绝,消灭;[物]湮灭(现象) annihiler
v.t. 摧毁,毁灭,灭绝,消灭,歼灭;[物]使湮灭 anniversaire
adj. et n.m. 周年纪念的,周年纪念日n.m. 生日,诞生,诞生日的庆贺活动 annonce
n.f. 宣告,宣布,发表;预兆,征兆,征候;启事,告示,布告,公告;叫牌;Petite ~ 小广告 annoncent
n. 宣布(发表,预告) annoncer
v.t. 宣布,宣布;公告,通知,发布;预报,预示,表明;~ qqn 通报某人的到来s'~ v.pr. 预报,预告,显示,表明 annoncer du soleil
vt.预告天晴 annonceur,euse
n. (电台电视)节目预报员annonceur n.m. 广告客户,广告刊登者,登广告的公司 annoncez
n. 宣布(发表,预告) annonciateur,trice
adj. 预兆的,预示的 Annonciation
n.f. [基]天神报喜;圣母领报瞻礼;天神报喜像 annonciation
布告(公布) annoncier,ère
n. 报社负责广告版与小广告栏的编辑,广告业务员 annoncons
n. 宣布(发表,预告) annonçons
n. 宣布(发表,预告) annotateur,trice
评注者,注解者 annotation
n.f. 评注,注解,旁注 annotent
v. 笔记(记号,意见,注意,便条,票据) annoter
v.t. 作评注,作注解,作注释,作旁注 annotèrent
adj. 记录(加注解,注意,提到) annoté
adj. 记录(加注解,注意,提到) annotés
adj. 记录(加注解,注意,提到) annuaire
n.m. 年鉴,年报,年刊 annuaire des téléphones
adj. 号码簿(索引簿) annualisaton
n.f. 年度化 annualiser
v.t. 使年度化,使一年一回;使...以年度为基础 annualité
n.f. 年度性,为期一年,有效一年 annuel,elle
adj. 一年,一年期限的;每年的,一年一度的;Plante ~le 一年生植物 annuellement
adv. 每年,年年 annuité
n.f. [法]债款本息的按年偿还;(作退休金计算用的)服务一年应得收入的等值,年金保险,年金保险投资 annulable
adj. 可废除的,可撤消的;可解除的,可取消的 annulai
v. 取销(废除) annulaire
adj. 环形的,环状的;Eclipse ~ de Soleil 日环食n.m. 无名 annulant
v. 取销(废除) annulation
n.f. 废除,撤消,解除,取消;自我麻痹,精神胜利 annulent
v. 取销(宣告无效) annuler
v.t. 宣布无效,废除,撤销,使无效;解除,取消s'~ v.pr. 互相抵销 annulâmes
v. 取销(废除) annulèrent
v. 取销(废除) annulé
v. 取销(废除) année
n.f. 年,年份,年度;~ civile 民用年;~ scolaire学年 année dernière
去年 année prochaine
明年 année scolaire
n.f.学年 année-lumière
n.f. [天]光年 annélide
n.f. Annélides 环节动物 anoblir
v.t. 封为贵族,授以爵位 anoblis
v. 使...崇高(授以爵位) anoblissement
n.m. 封为贵族,授爵 anoblissent
v. 使...崇高(授以爵位) anode
n.f. 阳极,正极 anodin,e
adj. 无害的,不危险的,轻微的;微不足道的,无足轻重的;平庸的,平凡的,缺乏个性的 anodisaton
n.f. 阳极(氧化)处理 anodisiser
v.t. {化,冶}阳极(氧化)处理 anomal,e,aux
adj. 例外的,异常的,反常的,畸形的;[语]不规则的,破格的 anomalie
n.f. 反常,古怪,奇特;畸形,异常 anonacée
n.f. Anonacées 番荔枝科 anonymat
n.m. 匿名,不具名 anonyme
adj. et n. 匿名的;不知其名的;转>无特征的,无特色的;Société ~ ->sociétén. 无名氏,匿名者 anonymement
adv. 匿名地,不具名地 anophèle
n.m. 按蚊 anorak
n.m. 连帽滑雪运动衫;皮猴 anordir
v.i. [海](风向)转北:Le vent anordit. 转北风. anorexie
n.f. 食欲缺乏;~ mentale 厌食 anorexigène
adj. et n.m. 引起食欲缺乏的(东东),使食欲减退的(药物) anorexique
adj. et n. 食欲缺乏的,厌食的/食欲缺乏症患者;厌食者 anormal,e,aux
adj. 异常的,反常的;不公正的,不公平的adj. et n. 精神不正常的(人),智力发育不正常的(人),心理变态的(人) anormalement
adv. 异常地,反常地,无规律地,不规则地;例外地 anoure
n.m. Anoures [动]无尾目 anoxie
n.f. 缺氧症 anse
n.f. 柄,把手;小河湾 antagonique
adj. 敌对的,对抗的,对立的 antagonisme
n.m. 对抗,敌对,对立;敌意,冲突 antagoniste
n. 敌对者,对抗者,搏斗者,对手,敌手adj. 对立的,敌对的,对抗的;[医]拮抗的 antalgique
adj. et n.m. 镇痛的/止痛药,镇痛剂 Antarctique
n.f. 南极洲 ; adj.南极的,南极洲的 ; continent ~南极洲 antarctique
adj. 南极的,南极洲的continent ~ 南极洲 antediluvien,enne
adj. 诺亚时代大洪水以前的,太古的;转,俗>很古老的,很老式的,早过时的 antenne
n.f. [动]触角,触须;天线;广播的发射或接受;分站,分部,分局,支局;~ chirurgicale 前线救护队~s n.f.pl. 转,俗>耳目 anthologie
n.f. 诗选,选集,乐曲选;Morceau d'~ (值得保留的)精彩片段 anthracite
n.m. 无烟煤adj.inv. 深灰色的 anthracose
n.f. [医]炭肺 anthrax
n.m. [病]痈 anthropien,enne
n. et adj. 人(的),人类(的) anthropocentrique
adj. 人类中心论的,人类本位说的 anthropocentrisme
n.m. 人类中心论,人类本位说 anthropologie
n.f. 人类学anthropologue et anthropologiste n. 人类学家 anthropologique
adj. 人类学的 anthropologue
n. 人类学家 anthropomorphe
adj. 有人形的,似人的 anthropomorphique
adj. 神人同形的;神人同性的,被赋予人形人性的 anthropomorphiser
v.t. 人格化,拟人化:animaux antropomophises 拟人化的动物 anthropomorphisme
n.m. 神人同形说,神人同形同性论,拟人论 anthropométrie
n.f. 人体测量(学);~ judiciaire 罪犯人体测量法 anthropométrique
adj. 人体测量的 anthropophage
adj. et n. 吃人肉的(人) anthropophagie
n.f. 嗜食人肉;食人肉的习性 anthropoïde
n. et adj. 类人的/类人猿 anthurium
n.m. 安祖花 anthère
n.f. 花药 anthémis
n.f. 春黄菊 anthérozoïde
n.m. [植]游动精子 anti
反对,对抗,防止 anti-
前缀,表示‘反抗,反对’ anti-g
adj.inv. 抗重力的,反引力的 anti-inflammatoire
adj. et n.m. 消炎的/消炎药 anti-inflationniste
adj. 反通货膨胀的,防通货膨胀的 antiadhésif,ive
adj. 不粘的n.m. 防粘涂层 antialcoolique
adj. 禁酒的,主张禁酒的 antiamaril,e
adj. Vaccination ~e 黄热病预防接种 antiatomique
adj. 防原子(辐射)的 antiaérien,enne
adj. 防空的 antibiogramme
n.m. 抗菌素效能测定法 antibiothérapie
n.f. 抗菌素疗法 antibiotique
n.m. et adj. 抗菌素(的) antibrouillard
adj.inv. et n.m. 防雾的/防雾灯 antibruit
adj. inv. 隔音的,防噪音的 anticancéreux,euse
adj. 抗癌的 antichambre
n.f. 门厅,前厅;候见厅,侧厅;Faire ~ 在候见室久等 antichar
adj. 反坦克的 antichoc
adj. 防撞的,安全的 anticipa
adj. 预先考虑(抢...先,与以后的...类似,抢先) anticipation
n.f. 预先,提早,提前;预测,预料,预期;D'~ 科幻的,幻想的; anticipent
v. 预料(抢先) anticiper
v.t. 提早,提前,先做v.i. 预料,预测v.t.ind. 先期支用,预支;预想,抢先,预先准备 anticipèrent
adj. 预先考虑(抢...先,与以后的...类似,抢先) anticipé,e
adj. 提早的,提前的,预先的;Remerciements ~s 谨先致谢 anticipée
adj. 预先考虑(抢...先,与以后的...类似,抢先) anticipés
adj. 预先考虑(抢...先,与以后的...类似,抢先) anticlinal,e,aux
adj. et n.m. [地质]背斜(的) anticlérical,e,aux
adj. et n. 反对教会干预公共事务的(人),反教权的(人) anticléricalisme
n.m. 反对教会干预公共事务,反教权主义 anticoagulant,e
adj. [医]抗(血液)凝固的anticoagulant n.m. 抗凝剂 anticolonialisme
n.m. 反殖民主义anticolonialiste adj. et n. 反殖民主义的/反殖民主义者 anticommunisme
n.m. 反共产主义,反共anticommuniste adj. et n. 反共的/反共分子 anticonformisme
n.m. 反成规,反习俗 anticonformiste
adj. et n. 反成规的(人),反习俗的(人) anticongelant
adj. 防冻剂 anticonstitutionnel,elle
adj. 违反宪法的 anticonstitutionnellement
adv. 违反宪法地,违宪地 anticorps
n.m. [生]抗体 anticyclonal,e,aux
et anticyclonique [z9tisiklz3nik]adj. 反气旋的,高(气)压的 anticyclone
n.m. 反气旋,高气压 antidater
v.t. 在(文件)上倒填日期 antidiphtérique
adj. 抗白喉的 antidopage
et antidoping [z9tidz3piy4]adj.inv. 反对使用兴奋剂的 antidote
n.m. 解毒药;转>(精神上的)解毒剂 antidémocratique
adj. 反民主的 antidépresseur
adj.m. et n.m. 抗忧郁症的/抗忧郁剂,兴奋剂 antidérapant,e
adj. 防车轮打滑的;(轮胎)防滑装置 antienne
n.f. [基]赞美歌中的迭句;转,雅>老调,老生常谈 antiesclavagiste
adj. et n. 反对奴隶制的(人) antifasciste
adj. et n. 反法西斯的(人) antifongique
adj. et n.m. 抗真菌的/抗真菌剂 antigang
adj. Brigade ~ 打击犯罪团伙的特警队,打击重大刑事犯罪的警察别动队 antigel
adj. et n.m. 防冻的/防冻剂 antigivrant,e
adj. 防霜冻的,防结冰的 antiglisse
adj.inv. 防滑的[指滑雪服] antigouvernemental,e,aux
adj. 反政府的 antigène
n.m. [医,生]抗原 antihistaminique
adj. et n.m. 抗组织胺的/抗组织胺药 antihéros
n.m. (新小说中的)非传统式主角,新式主角,不按传统主角品格塑造的主人公 antillais,e
adj. et n. 安的列斯群岛的,安的列斯的/安的列斯人 Antilles
n. 安的列斯群岛 antilogie
n. 前后矛盾 antilope
n.f. 羚羊 antimatière
n.f. 反物质 antimilitarisme
n.m. 反军国主义 antimilitariste
a'd'j et n. 反军国主义的(人) antimissile
adj. inv. 反导弹的 antimite
adj.inv. et n.m. 防蛀的/防蛀药 antimitotique
adj. et n.m. 抗有丝分裂的;治肿瘤的/抗有丝分裂药;治肿瘤药 antimoine
n.m. [化]锑 antimycosique
adj. et n.m. 抗真菌的/抗真菌剂 antineutron
n.m. 反种子 antinomie
n.f. 自相对立;自相矛盾;[哲]二律背反 antinomique
adj. 相互对立的,相互矛盾的;二律背反的 antinucléaire
adj. et n. 反对使用核能的(人) antioxydant
n.m. 食品防腐剂 antipaludéen,enne
adj. 防治疟疾的 antipape
n.m. 假教皇,伪教皇 antiparasite
adj.inv. et n.m. [无]抗干扰的,反干扰的/抗干扰设备 antiparasiter
v.t. [无]装抗干扰设备:antiparasiter une automobile 给汽车装抗干扰设备 antiparlementarisme
n.m. 反议会制 antiparticule
n.f. 反粒子 antipathie
n.f. 憎恶,反感 antipathique
adj. 讨厌的,引起反感的,相反,对立,不相容的 antipatriotique
adj. 不爱祖国的,无爱国心的,违背祖国利益的 antipelliculaire
adj. 去头皮屑的 antiphonaire
n.m. [基]对经唱谱,应答轮唱的圣歌诗集 antiphrase
n.f. [修]词义反用(法),反语(法) antipode
n.m. 对跖点,对踵点[位于地球直径两侧的点];être à l'~,aux ~ de 与...相反,与...相悖 antipodiste
n. (仰卧着的)蹬技演员 antipoison
adj.inv. Centre ~ 中毒防治中心 antipoliomyélitique
adj. 抗骨髓灰质炎的,防止小儿麻痹症的 antipollution
adj.inv. 防止污染的,减轻污染的,保护环境的 antiproton
n.m. 反质子 antiprurigineux,euse
adj. 止瘙痒的 antipsychiatrie
n.f. 反传统精神病学 antiputride
adj. 防腐的 antipyrine
n.f.一种解热药 antipyrétique
adj. et n.m. 解热的/退烧药,解热剂 antiquaille
n.f. 俗,贬>不值钱的古物或久东西 antiquaire
n.m. 古董商,考古学家,古董收藏家,古玩商 antique
adj. 古代的;古老的,自古就有的,过时的,不流行的n.m. 古代艺术;古代艺术品 antiquisant,e
adj. 受古代艺术影响的 antiquité
n.f. 古老,古代,古代文化antiquités n.f.pl. 古代艺术品;古董,古物,文物 antirabique
adj. 防治狂犬病的 antirachitique
adj. 防治佝偻病的 antiraciste
adj. et n. 反种族主义的/反种族主义者 antiradar
adj.inv. 反雷达的 antireflet
adj.inv. 除去反(射)光的 antireligieux,euse
adj. 反宗教的,敌视宗教的 antirides
adj. et n.m. 防脸上起皱纹的,减少脸上皱纹的/防皱霜 antiroman
n.m. 反小说,新小说,反传统小说 antirouille
adj.inv. et n.m. 防锈的;除锈的/防锈剂;除锈剂 antiroulis
adj.inv. 防止汽车横向摆动的;减缓船只横摇的 antiréglementaire
adj. 违反规则的 antirépublicain,e
adj. et n. 反对共和制的(人),敌视共和制的(人) antiscientifique
adj. 反科学的,不科学的,违背科学精神的 antiscorbutique
adj. 防治坏血病的,抗坏血病的 antisepsie
n.f. 防腐法,灭菌法 antiseptique
adj. et n.m. 防腐的,灭菌的/防腐剂,灭菌剂 antisismique
adj. 抗震的 antisocial,e,aux
adj. 反社会的,敌视社会的,危害社会秩序的;违背劳动者利益的 antispasmodique
adj. et n.m. 解痉的,镇痉的/镇痉药剂,解痉药剂 antistatique
adj. et n.m. 抗静电的/抗静电剂 antisymétrique
adj. Relation ~ [数]反对称关系 antisèche
n.f. 俗>考试作弊用的笔记 antisémite
adj. et n. 反犹太人的,仇视犹太人的,排斥犹太人的 antisémitisme
n.m. 反犹主义,排犹主义 antitabac
adj.inv. 反吸烟的 antiterroriste
adj. 反恐怖主义的,打击恐怖主义的 antithèse
n. 对抗性n. 对立(移相,反对,障碍物,冲,反对党)n. 对比(形成对比) antithétique
adj. 对照的,反衬的,对比的,对立的,相反的 antithïse
n.f. [修]对照法,对比,反衬;[哲]反题,反命题;être l'~ de 雅>和...完全相反,与...形成对照 antitoxine
n.f. 抗毒素 antituberculeux,euse
adj. 抗结核病的,防痨的 antitussif,ive
adj. 止咳的,镇咳的 antitétanique
adj. 抗破伤风的,防治破伤风的 antivariolique
抗天花的,防治天花的 antivenimeux,euse
adj. 抗(动物)毒液的,抗蛇毒的 antiviral,e,aux
adj.抗病毒的 antivol
adj.inv. et n.m. 防盗的,防盗保险装置 antiémétique
adj. et n.m. 止吐的/止吐药 antiépileptique
adj. et n.m. 抗癫痫的/抗癫痫药 antonomase
n.f. [修]代换法,换称法 antonyme
n.m. [语言]反义词 antre
n.m. 山洞,岩穴;洞穴;转>龙潭,虎穴 anté
表示"在...之前"的意思 antéchrist
n.m. 反基督者,反基督教义者,基督的敌人 antécédence
n.f. [地]先成 antécédent,e
adj. 先前的,以前的;[地]先成的n.m. 前事,前情;先例;[语]先行词antécédents n.m.pl. 履历,经历;学历 antéposer
v.t. [语]前置 antéposé,e
adj. [语言]前置的 antépénultième
adj. 倒数第三的n.f. (一个词)倒数第三音节 antérieur,e
adj. 以前的,先前的;前面的,在前的;(发音部位)前部的;[语]先的passé ~ [语]先过去时 antérieurement
adv. 以前,先前 antériorité
n.f. (时间)先前性 anuiter (s')
v.pr. [古]冒走夜路会遭到的危险 anus
n.m. 肛门 Anvers
n. 安特卫普 anxieusement
adv. 忧虑地,焦虑地,惶惶不安地 anxieux,euse
adj. et n. 忧虑的,焦虑的/生性忧虑不安者adj. être ~ de (+inf.) 急于...,渴望 anxiogène
adj. [心]引起焦虑的,引起抑郁的 anxiolytique
adj. et n.m. 缓解焦虑的,缓和忧郁的/镇静剂,安定药 anxiété
n.f. 忧虑,焦虑,挂念,不安 anéantie
adj. 取尽(排出,详细讨论,包括) anéantir
v.t. 消灭,歼灭;毁灭,灭绝;使沮丧,使颓丧,使灰心丧气;使筋疲力尽s'~ v.pr. 破灭,消失,化为乌有 anéantirent
adj. 取尽(排出,详细讨论,包括) anéantis
v. 取尽(排气,详细讨论,废气) anéantissant
adj. 排气 anéantîmes
adj. 取尽(排出,详细讨论,包括) anémie
n.f. 贫血;衰败,下降,萧条,不景气 anémier
v.t. 引起贫血 anémique
adj. et n. 贫血的;患贫血的;气色难看的,衰弱的/贫血症患者 anémié,e
adj. 贫血的;患贫血病的;苍白的;衰弱的 anémomètre
v. 规(计,规格,标准,水尺) anémométre
n.m. 风速表,风速记录仪 anémone
n.f. 银莲花~ de mer 海葵 anéroïde
adj. Baromètre ~ 空盒气压表,无液气压计 anévrisme
->anévrysmen.m. 动脉瘤 anévrysme
n.m. 动脉瘤 aoriste
n.m. 不定过去时 aorte
n.f. 主动脉 aortique
adj. 主动脉的 août
ou [ut]n.m. 八月;Le 15-~ 圣母升天节 aoûtat
n.m. 恙螨的幼虫 aoûter
v.t. 使成熟; II v.i. 成熟; III s'aouter v.pr. 成熟 aoûtien,enne
n. 八月份度假者 apaisant,e
adj. 使平息的,使平静的,;抚慰的,安抚的 apaisement
n.m. 平静,平息;和缓,减轻;宽慰;Donner des ~s à qqn 为安抚某人给予某种许诺,对某人说一些抚慰话 apaisent
v. 使...平息(充饥,迁就) apaiser
v.t. 使平静,使平息;安抚,抚慰,减轻,缓解;使...得到满足s'~ v.pr. 平息,平静,缓和 apaisez
v. 使...平息(充饥,迁就) apaisons
v. 使...平息(充饥,迁就) apanage
n.m. [史]亲王的采地;Avoir l'~ de 属...固有的特征 apanager
[c2] v. t. 授给亲王采地 apartheid
n.m. (南非的)种族隔离 aparté
n.m. (演员的)旁白;(避开众人的)个别交谈,私语,密谈;En ~ 私下地,避开众人,悄悄地 apathie
n.f. 冷漠无情,麻木不仁,漠不关心,情感淡漠,懈怠,懒惰 apathique
adj. 冷漠的,麻木不仁的;懒散的,无精打采的 apatride
adj. et n. 无国籍的(人) Apennins
n. 亚平宁山脉 apercevable
adj. 可感觉到的(看得出的,显而易见的)n. 可观察到的(值得注意的,可遵守的) apercevez
v. 察觉(感觉出,领会) apercevoir
v.t. 觉察,识别;瞥见,隐约看见,远远看见s'~ v.pr. 发觉,意识到 apercevons
v. 察觉(感觉出,领会) aperture
n.f. [音](嘴的)开张 aperçois
v. 察觉(感觉出,领会) aperçoivent
v. 察觉(感觉出,领会) aperçu
n.m. 概况,概述,概观 apesanteur
n.f. 失重(状态) apeurer
v.t. 使害怕 apeuré,e
adj. 受惊的;惊慌的 apex
n.m. (心,肺等的)尖,舌尖;[植](茎,干等的)端,顶端 aphabétisation
n.f. 扫盲,扫除文盲 aphasie
n.f. 失语症,语言不能 aphasique
adj. et n. 失语症的,患失语症的/失语症者 aphone
adj. 失音的 aphonie
n.f. 失音症 aphorisme
n.m. 格言,警句,箴言 aphrodisiaque
adj. et n.m. 刺激性欲的/春药,壮阳剂 Aphrodite
n. 镁泡石 aphte
n.m. 口疮;(生殖器)粘膜溃疡 aphteux,euse
adj. 口疮的,粘膜溃疡的;Fièvre ~ 口蹄疫 aphélie
n.m. 远日点 aphérèse
n.f. [音]头音节省略 api
n.m. Pomme d'~ 阿皮苹果 apical,e,aux
adj. Consonne ~ 舌尖辅音 apicole
adj. 养蜂的 apiculture
n.f. 养蜂业apiculteur,trice n. 养蜂人 apitoiement
n.m. 怜悯,同情 apitoyer
v.t. 使怜悯,使同情s'~ v.pr. 怜悯,同情 aplanir
v.t. 使平坦,平整;转>排除,消除s'~ v.pr. 被克服,被排除 aplanis
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) aplanissant
n. 水准测量(测平,矫正,平整,均匀化,调整) aplanissement
n.m. 使平坦,平整,排除(困难),消除 aplanissent
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) aplanissez
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) aplanissons
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) aplanérique
adj. [光]等光程的;(透镜)削球差的,齐明的 aplasie
n.f. 先天萎缩,发育不全,成形不全 aplat
n.m. (纸张的)光洁平滑,(画面的)色调均匀 aplati,e
adj. 扁的,压扁的 aplatir
v.t. 使扁,压扁,弄平;转,俗>制服,压倒,战胜s'~ v.pr. 变扁平,被压扁;俗>匍匐,趴下;转,俗>俯首帖耳,必恭必敬,卑躬屈膝 aplatis
v. 弄平(使...无光泽,飞机拉平) aplatissement
n.m. 压扁,压平,转>压倒,屈服 aplatissent
v. 弄平(使...无光泽,飞机拉平) aplatissez
v. 弄平(使...无光泽,飞机拉平) aplatissons
v. 弄平(使...无光泽,飞机拉平) aplomb
n.m. 铅直,垂直;平衡,稳定,平正;转>自信,坚定,镇定;贬>厚颜,放肆;D'~ 垂直的,平稳的 aplomber
v.t. 加>使垂直,使平稳s'~ v.pr. 加>平稳的安置,重新竖直 apnée
n.f. 呼吸暂停 apocalypse
n.f. 转>世界末日,惨重的灾难;启示录[《圣经.新约》的末卷] apocalyptique
adj. 使感到世界末日的,悲惨可怕的 apocope
n.f. [音]尾音节省略 apocryphe
adj. 假的,伪的,不可靠的,真实性可疑的 apode
adj. (动物)无足的,(鱼类)无腹鳍的n.m. Apodes 无足目;无鳍目 apogée
n.m. [天]远地点;顶点,极点,顶峰 apolitique
adj. et n. 不问政治的,无政治立场的,非政治性的,不关心政治的/不问政治者,中立人士 apollinien,enne
阿波罗的;似阿波罗的 apollon
n.m. 美男子 apologie
n.f. 辩护书,辩解词 apologiste
n. 辩护者;卫道士 apologue
n.m. 寓言,道德故事 apologétique
adj. 辩护的,辩解的,护教的,卫道的 apomixie
n.f. [植]无融合生殖 aponevrose
n.f. 筋膜,腱膜 apophtegme
n.m. 书>名言,箴言,格言,警句 apophyse
n.f. 骨突 apoplectique
adj. et n. 患中风的,易患中风的/中风患者,易患中风者adj. 中风的,卒中的 apoplexie
n.f. 中风,卒中 aporie
n.f. [哲]疑难 aposotasier
v.i. 1. 背教,弃教; 2. 叛党,变节;背弃学说; II v.t. 1. 背弃(宗教); 2. 背弃(学说) apostasie
n.f. [宗]弃教,背教,弃愿;书>脱党,变节,背弃学说 apostasier
v.t. et v.i. 公开背弃/弃教,背教,弃愿,脱党,变节,背弃学说 apostat,e
adj. et n. 背教的,弃教的,脱党的,变节的/背教者,弃教者,背弃者,脱党者,变节者 apostille
n.f. [法]附注,旁注,批示 apostiller
v.t. 1. 加附注,加旁注; 2. (在报告等文件上)批示,签具处理意见:apostiller une demande 在请求书上批处理意见 apostolat
n.m. 使徒的使命;引>传教;转>神圣的使命,无私奉献的事业 apostolique
adj. 使徒的,符合使徒使命的;[天主]来自教廷的,代表教廷的 apostrophe
n.f. 突然粗鲁的叱喝或质问;呼语n.f. [语]省文撇(')
v. 记号(标志,刻度,痕迹,界限,特征,印象)n. 问候(欢迎,祝贺,致意,称呼) apostropher
v.t. 叱喝,突然粗鲁的向...发问 apothicaire
n.m. 旧>药剂师;Compte d'~ 花帐,复杂繁琐的帐目 apothéose
n.f. 最后最精彩的节目,压轴戏,最后最精彩的比赛项目;[古]死后尊为神,深化;转>(给予某人的)特殊荣誉,最高度的发展 appairer
v.t. [机]配对,对配 appalachien,enne
adj. 阿巴拉契亚的;Relief ~ 阿巴拉契亚地形 apparais
v. 出现(出版,露面,显得) apparat
n.m. 豪华,华丽,铺张,炫耀avec ~大事炫耀,大摆排场 apparatchik
n.m. 贬>政党[尤指共产党]领导人;公会领导人 apparaux
n.m.pl. [海]船具,船上设备 apparaître
[c54] v.i. [助动词用etre] 1. (突然)出现,显现:Une voile apparut a l'horizon. 一条帆船在天际出现.; 2. [转]显示,显露;产生:Les choses nouvelles, socialistes apparaissent sur tous les fronts. 社会主义新生事物在各条战线涌现.; Quand les anciennes contradictions auront ete resolues, on en verra apparaitre de nouvelles. 旧的矛盾解决了,新矛盾又会产生.; Tot ou tard la verite apparait. 真相迟早会大白的.; apparaitre comme 显得...:Ce projet nous apparait comme facile a realiser. 这个计划在我们看来是容易实现的.; Il apparait que ...看来,显然是: Il m'a apparait que vous avez tort. 我看你错了.; 3. (鬼神等)显身,显形 appareil
n.m. 1.仪器,器具,装置,器械;2.电话机;3.飞机;4.一组假牙;5.器官;6.石块砌体;7.机关,机构;8.Dans le plus simple ~ 俗>一丝不挂,赤身裸体Qui est l'~ 谁[电话用语 appareil digestif
n.消化器官 appareil ménager
n.m.家用器具 appareil photo
n.照相机 appareil vidéo
录影机 appareillage
n.m. 设备n.m. [海]开航操作,起航 appareille photographique
照相机 appareiller
v.t. 凿(石),给(石块)琢边;[医]配以假器,装假器v.i. 起航,离港,出海v.t. 使配套 apparemment
adv. 从外表看,看来,大概,似乎 apparence
n.f. 外表,外貌,外形;[哲]表象;Contre toute ~ 与所见的表面现象相反,与想象的截然相反 apparent,e
adj. 明显的,显而易见的,清楚的;虚的,虚假的;表面的,表现的,显现的 apparenta
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) apparentant
n. 连接的 apparente
adj. 关联(涉及,叙述) apparentement
n.m. (竞选中的)联合,结盟 apparenter
v.t. {古}使同... 结亲,使同...联姻; II s'apparenter v.pr. 1. 同...结亲,同...联姻; 2. (竞选中)联合; 3. [转]类似,与...相象,与...性质相同:Le gout de l'orange s'apparente a celui de la mandarine. 橙的滋味类似橘的滋味.; v. 连接(接合,联系,衔接,相通) apparentèrent
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) apparenté,e
adj. 结亲的,联姻的;类似的,相似的,相近的adj. et n. (通过竞选协议)联合的,结盟的(人或派别) apparentée
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) appariement
n.m. 书>配对,成对,成双 apparier
v.t. 书>使配对,使成对,使成双;使(鸟类)交配s'~ v.pr. (鸟类)交配 appariteur
n.m. 大学里作传达联络的办事员 apparition
n.f. 出现,显现;到场,出场,露面,露脸;显圣,幽灵出现,幽灵 apparler
v.t. 1. [书]使配对,使成对,使成双:apparler des bas 把袜子配成双; 2. 使交配(指动物,尤指某些鸟类):apparler des pigeons 使鸽子交配; II s'apparler v.pr. 交配 apparoir
v.i. [仅用于不定式和直陈式现在时单数第三人称][法]成为显然的,成为明显的:faire apparoir de son droit 使他的正当权利变得明显; Il appert de cet acte...从这个文件中可以明显看出或得出... appartement
n.m. 套房,公寓套房,成套房间,单元房;(要人的)家宅,宅第;~ témoin 样板套房,示范单元房 appartenance
n.f. 从属,隶属;[数]归属 appartenances
n. 附属建筑物(外屋,户外厕所)v. 建筑(房屋,大楼) appartenant,e
adj.所有权属于...的,归...所有的~ de club俱乐部成员 appartenir
v.i. 属于,归...所有;归...使用,归...支配;归属,隶属;Il ~ (à qqn) de 该由(某人)做(某事),属于(某人)的权利,属于(某人)的责任s'~ v.pr. Ne plus s'~ 身不由己,失去自由 appartiens
v. 属于 appas
n.m. 书>女性的性魅力 appauvrir
v.t. 使贫穷,使贫困;使贫瘠,使贫乏s'~ v.pr. 变穷,变得贫乏,变得贫瘠 appauvris
v. 使贫困(使...虚弱,使...枯竭) appauvrissement
n.m. 使贫穷,贫穷化;贫困;使贫乏,使贫瘠,;贫乏,贫瘠 appeau
n.m. 诱鸟笛 appel
n.m. 1.呼喊,呼唤,召唤,号召,呼吁,吁请;2.引诱,诱惑,吸引力,感染力;3.点名;4.打电话;5.[法]上诉,申诉;6.[军]征召;7.[军]集合号;(跳高,跳远的)起跳;~ d'air (炉膛的)拔风,空气抽吸 appeler
v.t. 1.叫,叫来,招呼;呼喊,呼唤;号召,召唤,吁请;征召,召集;[法]传呼,传讯;2.给(某人)打电话;需要,要求,引起,招致;取名,命名;称作;[信]调用;~ les choses par leur nom 实话实说,直言不讳v.t.ind. En ~ à 信赖,仰仗,求助于;~ d'un jugement 对一个判决提出上诉,上诉,引>拒绝,不接受s'~ v.pr. 名叫,称为;Voilà qui s'~ parler 俗>这话说得好 appeler au téléphone
vt.打电话 appelez
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入)vt.dir.;indir.appeler第2人称敬语&复数现在式vous ~; vous vous ~ appellatif,ive
n.m. et adj. [语言]普通的,通称的/普通名词,称呼的/称谓词 appellation
n.f. 称呼,名称,称号;~ d'origine controlée 合格佳酿葡萄酒[指产地正宗,限量生产,质量检查合格的葡萄酒] appelle
vt.dir.;indir.appeler的第1,3人称单数现在式j'~,il ~; je m'~,il s'~ appellent
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入)vt.dir.;indir.appeler的第3人称复数现在式ils/elles ~;ils/elles s' appelles
vt.dir.;indir.appeler的第2人称单数现在式c.5; tu ~; tu t'~ appelons
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入)vt.dir.;indir.appeler的第1人称复数现在式nous ~; nous nous ~ appelé
n.m. 应召入伍青年 appendice
n.m. (主体的)延伸部分,附属建筑;(书的)补编,附录;(昆虫,甲壳类的)附属器官,附器;阑尾 appendicectomie
n.f. 阑尾切除术 appendicite
n.f. 阑尾炎 appentis
n.m. 单坡屋坡;坡屋,耳房,棚 appesantir
v.t. 加重,使更重;使迟钝,使不灵活;转>加强,使更严厉,使更严重s'~ v.pr. 变得沉重;转>强调,注重 applaudir
v.i. 鼓掌v.t. 向...鼓掌喝采,鼓掌欢迎;~ à qqch,~ qqch 赞成,赞许赞成s'~ v.pr. 庆幸,自得 applaudis
v. 鼓掌(赞成) applaudissement
n.m. 鼓掌,喝采 applaudissent
v. 鼓掌(赞成) applicabilité
n.f.适用性,应用性n. 适用性(可贴合性) applicable
adj. 可适用的,能应用的,[法]可实施的 applicateur
adj.m. et n.m. (产品)可直接涂抹,可直接敷用的/涂抹器,敷用器 application
n.f. 涂,敷,贴;应用,运用,实行;认真,专心,用功;[数]贴合école d'~军事技术学校 applique
n.f. 壁灯,(墙上的)枝形烛台,枝形壁灯 appliquent
v. 适用(施加,做功,敷,撒,镀,申请) appliquer
v.t. 涂,抹,敷,贴;应用,运用,使用,执行;实施,实行,给予s'~ v.pr. 适用于,适合于,符合;用心,专心,全神贯注的;S'~ à (+inf.) 尽力做某事,努力做某事 appliqué,e
adj. 专心的,用功的,用心的;应用的,实用的 appliquée
adj. 适用(施加,申请) appoggiature
n.f. [乐]倚音 appoint
n.m. (补足金额的)零钱;补足,添足 appointements
n.m.pl. 工资,薪水 appointent
v. 指定(任命,装备) appointer
v.t. 发工资,发薪水v.t. 削尖 appointir
v.t. 使尖 appointâmes
adj. 装备(指定,任命) appointèrent
adj. 装备(指定,任命) appointé
adj. 装备(指定,任命) appointés
adj. 装备(指定,任命) appontage
n.m. 飞机在甲板上降落 appontement
n.m. 栈桥码头 apponter
v.i. (飞机)在甲板上降落 apport
n.m. 带来,提供;[法]股金,投资;贡献 apportant
adj. 动人的(有吸引力的) apporter
v.t. 带来,携来;提供,给予;产生,引起 apposer
v.t. 贴,张贴;签署;~ une clause à un acte [法]在文件中添加[插入]一项条款 apposition
n.f. 贴,张贴,签署;[语]同位关系,同位结构,同位语 apprenant
n. 学习者(初学者) apprendre
v.t. 学,学习;教,传授,告知s'~ 被学会,被得知 apprenti,e
n. 学徒,艺徒,见习生;新手,生手,不熟练者;Jouer les ~ sorciers 扮演见习巫师[喻制造事端而又无力控制者] apprentissage
n.m. 学手艺,当学徒,见习;学徒身份,见习生身份;学徒期,见习期;Faire l'~ de qqch 开始学作某事,遇到某事,面临某事 appris
adj. 学习(知道) apprit
adj. 学习(知道) apprivoisement
n.m. 驯养,驯服 apprivoiser
v.t. 驯养,驯化,驯服;转>使顺从,使听话,使变得容易接近[指人]s'~ v.pr. 被驯化,被驯服 approbateur,trice
adj. et n. 赞成的,赞同的,准许的,许可的 approbatif,ive
adj. 表示赞成的,表示同意的,表示准许的 approbation
n.f. 赞成,赞同,同意,准许,许可 approchable
adj. 可接近的[多用于否定句] approchant,e
adj. Quelque chose d'~ 类似物,近似数~ de ...和...相似的 approche
n.f. 接近,靠近;临近,将临,将近;研究方式,研究角度;Travaux d'~ [军]迫近坑道的作业,有目的、有步骤的行动~s n.f.pl. 雅>周围,四周 approcher
v.t. 移近,挪近,使靠近;走进,靠近(某人),接近,亲近(某人)v.t.ind. 靠近,接近,即将达到v.i. 临近,逼近,即将来临;走近,靠近s'~ v.pr. 走近,靠近,临近 approcher de
vi. 即将,临近 approché,e
adj. 近似的,大约的 approfondir
v.t. 深入研究,钻研;挖深,掘深,加深 approfondis
v. 加深(变深,深化) approfondissement
n.m. 加深,挖深;转>钻研,深入研究 approfondissent
v. 加深(变深,深化) appropriation
n.f. 占有 approprier
v.t. 使适合,使适应,使相称,使适用于s'~ v.pr. 据为己有,归于自己,私占,侵吞,擅用,盗用 approprié,e
adj. 适合的,适当的,恰如其分的 approuvent
v. 批准(赞成,承认,审定,证明) approuver
v.t. 同意,赞同;赞许,赞赏;许可,准许,批准;Lu et ~ 已阅并批准 approuvèrent
adj. 已验收的(批准的,良好的,有效的) approuvé
adj. 已验收的(批准的,良好的,有效的) approuvé,e
n.m. & adj.同意(的),赞成(的),允许(的)lu et ~阅,同意 approuvés
adj. 已验收的(批准的,良好的,有效的) approvisionna
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) approvisionnement
n.m. 供应,供给 approvisionnent
v. 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) approvisionner
v.t. 供应,供给;给...上子弹s'~ v.pr. 卖东西,购买食物,购买生活必需品 approvisionné
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) approximatif,ive
adj. 近似的,粗略的,大概的;不够确切的 approximation
n.f. 近似,粗略,大概,近似值,粗略估计;不确切,不明确,含混;Calcul par ~s successives [数]逐次逼近计算(法) approximativement
adv. 近似地,粗略地,大概地 appréciable
adj. 可估价的,可评价的,可测定的;相当重要的,值得重要的,相当可观的 appréciateur,trice
n. 评价者,鉴赏者,鉴定人,估价人 appréciatif,ive
adj. 估价的,评价的;估量的,估计的 appréciation
n.f. 估价;评价,估计,判断,评估~ sommaire概括意见 apprécient
v. 估价(理解,珍重,感激,涨价) apprécier
v.t. 估价,估计,衡量;赏识,给予好评,重视,爱好s'~ v.pr. 增值,涨价 Appréhender
v.t. 1. [法]逮捕,拘捕:apprehender un contre-revolutionnaire 逮捕一个反革命分子; 2. [古]理解,领会,体会; 3. [转]惧怕,害怕;担心,担忧:J'apprehende un depart fait dans de telles conditons.我怕在这些情况下动身.; J'apprehende qu'il ne soit trop tard. 我怕这太晚了.; Il apprehende de vous deplaire. 他怕使你不高兴. appréhension
n.f. 害怕,惧怕,担心,担忧 apprêmes
adj. 学习(知道) apprêt
n.m. [技](皮革的)整理,(纱布的)整理,上浆;(皮革整理用的)鞣料,(上浆用的)浆料;上底漆,上底色,底漆,底色;书>做作,矫揉造作 apprêta
v. 有准备的(特别处理过的) apprêtai
v. 有准备的(特别处理过的) apprêtent
v. 准备(训练,制定) apprêter
v.t. 雅>准备,准备待用;整理s'~ v.pr. 打扮自己;S'~ à (+inf.) 准备做某事 apprêtâmes
v. 有准备的(特别处理过的) apprêtèrent
v. 有准备的(特别处理过的) apprêté,e
adj. 书>不自然的,做作的,矫揉造作的,过分修饰的 apprêtés
v. 有准备的(特别处理过的) apprîmes
adj. 学习(知道) appui
n.m. 支持物,支撑物;支持,支援,援助,保护;掩护;A l'~ (de) 作为支持,作为证明,为了支持 appui-bras
n.m. 活动扶手,靠手 appui-tête
n.m. (理发椅等的)枕头,头垫 appuient
n. 支持(支架,保证,维持) appuyer
v.t. 支撑,使依靠;转>支持,推荐,推举;支援,掩护;v.t. 按,压,向...施压;朝,向;强调s'~ v.pr. 靠,依靠;依赖,利用,根据;S'~ qqch 俗>忍受某事,勉强做某事 appât
n.m. 诱饵;L'~ de qqch 引诱,诱惑同义amorce appâter
v.t. 用诱饵引诱;引诱,诱惑 appétence
n.f. 书>欲望,欲念;渴望,贪婪 appétissant,e
adj. 开胃的,促进食欲的;刺激欲念的,诱人的 appétit
n.m. 胃口,食欲;欲望,渴望,欲念;~ d'oiseau 胃口很小 après
prép. et adv. 1.在...之后,然后;2.[表示空间]在...后面;3.[表示等级]在...之后,在...之下;4.[用在某些动词后面,表示敌视或欲望];5.[用于复合词中表示在后的时间或日期];6.~ cela 随后,接着,既然如此après prép. ~ que [表示在主要动作之后]d'~ prép. 根据;按照,模仿 après que
n. 所有物(财产) après quoi
adv. 在什么上面(于其上,于是) après tout
loc.adv. 总之,毕竟 après-demain
adv. 后天 après-guerre
n.m. ou n.f. 战后 après-midi
n.m. ou n.f.inv. 下午 après-rasage
adj.inv. et n.m. 剃须后用的(润肤香水;润肤霜) après-ski
n.m. 滑雪后穿的皮靴 après-soleil
n.m. 晒后护肤霜 après-vente
adj.inv. Service ~ 售后服务 apte
adj. 有能力的,有才能的;适宜于...,有资格的,合格的 aptitude
n.f. 才能,才干;资质,禀赋,天分;服兵役资格;[法]资格,能力 aptère
adj. 无翅的,无翼的;[古](无翼)胜利女神像 aptéryx
n.m. (新西兰的)无翼鸟,几维 apurement
n.m. [法]查账,审核帐目 apurent
n. 检查(决算) apurer
v.t. [法]查(账),审核(帐目) apurez
n. 检查(决算) apurons
n. 检查(决算) apéritif,ive
adj. 旧>开胃的,增进食欲的apéritif n.m. 开胃酒,餐前酒;招待酒,鸡尾酒会 apétale
adj. 无花瓣的,单(花)被的n.f. 无花瓣植物亚纲 apôtre
n.m. [宗]使徒[基督十二弟子之一];转>(事业,主义等的)宣传捍卫者;Faire le bon ~ 讽>假装正经,装作正人君子 aqu-
n. 水生的 aquaculture
et aquiculture [aky0ikyltyr]n.f. 水产养殖,水产动植物养殖aquaculteur,trice et equiculteur,trice n. 水产养殖者,水产动植物养殖者 aquafortiste
n. 蚀刻师,蚀刻工 aquaplaning
et aquaplanage [akwaplanay1]n.m. 因路湿而侧滑 aquarelle
n.f. 水彩画法;水彩画 aquarelliste
n. 水彩画家 aquariophilie
n.f. 养观赏鱼aquariophile n. 观赏鱼饲养者,观赏鱼饲养专家 aquarium
n.m. 玻璃鱼缸;水族馆 aquatinte
n.f. 摹仿水彩画或水墨画的蚀刻,凹板腐蚀刻板法 aquatique
adj. 水生的,水栖的,生活在水边的;水的,多水的,沼泽的,水上的,水中的 aqueduc
n.m. 引水渠,引水道,渡槽;水道桥,高架渠 aqueux,euse
adj. 水质的,水性的;含水的,含水分多的;humeur ~ (眼球的)水状液,(眼)房水 aqueux,se
adj. 多水的(潮湿的) aquifère
adj. 含水的 aquilin
adj.m. 鹰嘴似的 aquilon
n.m. 北风,朔风,劲风 aquitain,e
adj. et n. 阿坤廷的/阿坤廷人 ara
n.m. 南美大鹦鹉 Arabe
adj. er n. 阿拉伯人的n.m. 阿拉伯语 arabesque
n.f. 阿拉伯式花饰,阿拉伯式装饰图案;曲线,涡卷线状图案;迎风展翅,阿拉贝斯克舞姿 Arabie
n. 阿拉伯(阿拉伯半岛) arabique
adj. 阿拉伯半岛的 arabisant,e
n. et adj. 阿拉伯语言专家,阿拉伯文化研究者/阿拉伯化的,阿拉伯语化的 arabisation
n.f. 阿拉伯化,阿拉伯语化 arabiser
v.t. 使阿拉伯化,使阿拉伯语化 arable
adj. 适宜耕种的,可耕种的 arablg
adj. 田(场,野外,范围,激发) arabophone
adj. et n. 阿拉伯语的(国家地区),操阿拉伯语的(人) arachide
n.f. [植]花生,落花生 arachnide
n.m. Arachnides 蛛形纲 arachnoïde
n.f. 蛛网膜 arachnéen,enne
adj. 蜘蛛的;像蜘蛛网一样轻薄的 araigner
v.t. 消灭蜘蛛 araignée
n.f. 蜘蛛;腹壁部分的牛肉;渔网;多爪铁吊钩;星形轮,十字叉,辐式轴,机架,针盘 araire
n.m. 摆杆步犁 araméen,enne
adj. 阿拉米人的n.m. 阿拉米语 arasement
n.m. 使平,整平,砌平,成水平 araser
v.t. 消蚀;整平,砌平,修平,锯平 aratoire
adj. 耕作的 araucaria
n.m. 南洋杉 arbalète
n.f. 弩 arbalétrier
n.m. 弓弩手 arbitrage
n.m. 仲裁,公断,调解,调停;裁判,评判 arbitraire
adj. 专横的,武断的,专制的,任意的,随意的n.m. 武断,专横,专制 arbitrairement
adv. 任意地,随意地,专横地,专断地 arbitre
n.m. 仲裁人,公断人;主宰,主宰人;裁判员,评判员n.m. 自由意志 arbitrent
v. 仲裁(调停,解决,公断) arbitrer
v.t. 裁判,仲裁,公断,评判 arborer
v.t. 竖起,举起;炫耀的佩戴;显示,炫耀 arborescence
n.f. 乔木状,乔木性;某植物的乔木部分;树木状 arborescent,e
adj. 树木状的 arboretum
n.m. (教学研究用)林园 arboricole
adj. 林栖的,生活在树上的[指动物];植树的,育林的 arboriculture
n.f. 树木栽培,果树栽培arboriculteur,trice n. 树木栽培家,果树栽培家 arborisation
n.f. 树枝状结晶 arboriser
v.t. 种树,裁培树木; II s'arboriser v.pr. 摹仿树木的形状 arboré,e
adj. 栽有树木的 arbouse
n.f. 野草莓 arbousier
n.m. 野草莓树 arbre
n.m. 树,树木;[机]轴;树枝状,树形图 arbre de Noël
n.m.圣诞树 arbrisseau
n.m. 灌木 arbuste
n.m. 小灌木,小矮树 arbustif,ive
adj. 小灌木的,由小灌木构成的;小灌木状的 arc
n.m. 弓;弓形物;某些器官的弓形部分;拱,拱形结构 arc boutant
n. 主要支持 arc en ciel
n. 虹霓(五颜六色的排列,幻想) arc-boutant
n.m. [建]拱扶垛 arc-bouter
v.t. [建]用拱扶垛支撑s'~ v.pr. 用力靠在...上 arc-en-ciel
n.m. 虹adj.inv. 彩虹的,多彩的 arcade
n.f. 拱孔;拱廊;弓n.f. 瑞>商廊 arcane
n.m. (炼丹士的)秘诀;秘密,奥秘 arceau
n.m. 拱,门拱,窗拱;小圈 archange
n.m. [宗]大天使,天使长,至尊天使 archaïque
adj. 古的,古老的,陈旧的,过时的,已废弃不用的;古代的,早期的,创始期的 archaïsant,e
adj. et n. 古风的,古体的,仿古的/喜用古语的人,喜爱古风的人 Archaïser
v.t. 使陈旧,使过时 archaïsme
n.m. 陈旧,过时;古语,古词 arche
n.f. 桥拱,拱形桥孔;拱门,拱卷;退火炉n.f. 诺亚方舟;~ d'alliance 约柜 archeopteryx
n.m. 始祖鸟 archer
n.m. 弓箭手 archerie
n.f. 射箭术 archet
n.m. 琴弓,牵钻弓,(电车)受电弓 archevêché
n.m. [宗]总主教教区,总主教府 archevêque
n.m. [宗]总主教,大主教 archi-
表示极端过度的意思或首位的意思 archidiacre
n.m. [宗]主教代理 archiduc
n.m. (古奥地利的)大公,王子 archiduchesse
n.f. (古奥地利的)公主;(古奥地利的)大公夫人,大公女儿 archimandrite
n.m. (希腊正教的)修道院院长 Archimide
n. 阿基米德 Archimède
n. 阿基米德 archipel
n.m. 群岛 archiphonème
n.m. 原始音素,超音位数 archiprêtre
n.m.主牧师 architecte
n. 建筑师,建筑家,创造人,创造者,设计师 architectonique
n.f. 建筑术,建筑学adj. 建筑术的,建筑学的 architectural,e,aux
adj. 建筑学的,建筑术的,建筑上的,有关建筑的 architecture
n.f. 建筑学,建筑术;书.转>结构,组织 architecturer
v.t. 构造,建筑 architrave
n.f. [建](柱顶盘的)下楣,额坊 archivage
n.m. 归档,存档 archive
v. 归档(编档保存) archiver
v.t. 把...归档,把...存档 archives
n.f.pl. 档案,档案室,档案馆 archiviste
n. 档案保管员,档案工作者 archivolte
n.m. 拱门缘饰 archiépiscopat
n.m. [宗]总主教的头衔、职位或任期 archonte
n.m. (古希腊各城邦的)执政官 archéologie
n.f. 考古学archéologue n. 考古学家 archéologique
adj. 考古学的 archéologue
n.考古学家n.考古学家 archétype
n.m. 原型,典型;[精分]原始意象;[哲]范型 arctique
adj. 北极的,北极地区的cercle ~北极圈 ardant
adj. 热心的(强烈的)adv. 着火燃烧的(光辉明亮的,激动) ardemment
adv. 热烈地,强烈地 Ardennes
n. 阿登高地 ardent,e
adj. 燃烧的,炽热的,火热的;积极的,热烈的,易激动的,激烈的,强烈的;热情的,热心的verre ~ 凸透镜;miroir ~ 凹 ardeur
n.f. 活力,热情,热心;炽热,炎热,酷热 ardeur du soleil ardillon
n.m. 皮带上的扣针 ardoise
n.f. 板岩;(书写用)石板;俗>赊帐; 小型轻便高度数据发送装置 ardoiser
v.t.1. 铺石板,铺石板瓦; 2. 着深灰色,着板岩色 ardoisier,ère
adj. 板岩质的;石板,含板岩的 ardoisière
n.f. 板岩矿 ardoisé,e
adj. 深灰色,板岩色的 ardu,e
adj. 艰难的 are
n.m. 公亩(100平方公尺) arec
et aréquier [arekje]n.m. 槟榔 argent
n.m. 银,白银;银币,货币,钱;d'~银白色的,银光闪闪的 argent de côte
n.m. 积蓄, 存款 argentan
et argenton [ary1z9tz4]n.m. 赛银锌白铜 argenterie
n.f. 银器,银餐具 argentier
n.m. [法]法国财政总裁;Grand argentier 财政部长 argentifère
adj. 含银的 Argentin
n. 银的n. 阿根廷的 argentin,e
adj. 阿根廷的,清亮,清越的,[古]银白色A~ 阿根廷人 Argentine
n. 阿根廷 argenton
n.m. ->argentan argenture
n.f. 镀银(用硝酸银使...感光,银色光泽);镀银术,银镀层 argenté,e
adj. 镀银的,包银的,涂银的;银白色,银光闪闪的;有钱的gris ~ 银灰色 argile
n.f. 泥土;黏土 argileux,euse
adj. 粘土的,含粘土的,粘土质的 argon
n.m. 氩 argonaute
n.m. [动]船蛸 argot
n.m. 黑话,切口,隐语,暗语;俚语,行话, argoter
v.t. [园艺]剪掉(枯枝梢) argotique
adj. (属于)黑话的,(属于)行话的,(属于)俚语的 argotisme
n.m. 行业用语,黑社会用语 arguent
v. 辩论(证明,主张) arguer
v.t. 推论,推断;借口,推托,托辞v.t.ind. 以...为理由,以...为借口 arguez
v. 辩论(证明,主张) argument
n.m. 理由,论据;简介,梗概;[逻]论题,前提 argumentaire
n.m. 全部论据,全部理由;销售商品说明书 argumentation
n.f. 辩论,论证,理由,论据,争论 argumenter
v.i. 辩论;[逻]推论,推理v.t. 为...提出理由,为...提出论据 arguons
v. 辩论(证明,主张) argus
n.m. 刊登专门消息的刊物[如行情] argutie
n.f. 诡辩,遁词 aria
adj. 干燥的,干旱的;枯燥无味的;冷漠的 aride
adj. 干燥的,枯燥无味的n. 干(不用水的,固体的)adj. 皮状的(体积小的) aridité
n.f. 干燥,干旱,枯燥无味,冷漠无情,缺乏想像力 arien,enne
adj. et n. [宗]阿里乌斯教派的(信徒) ariequin
n.m. 穿杂色衣的丑角;书>百衲衣,七拼八凑的东西 ariette
n.f. [乐]小咏叹调,小抒情曲 ariser
v.t. [海]缩帆 aristocrate
n. et adj. 贵族(的) aristocratie
n.f. 贵族;贵族政府,贵族统治;精英,杰出人物 aristocratique
adj. 贵族的,贵族气派的,高雅的 aristoloche
n.f. 马兜铃,马兜铃属植物 aristotélicien,enne
adj. et n. 亚里士多德学说的(信徒) aristotélisme
n.m. 亚里士多德哲学,亚里士多德学说;亚里士多德学派 arithméticien
n. 算术家 arithmétique
adj. 算术的,四则的n.f. 算术,数论 arma
adj. 武装(进入战斗状态) armada
n.f. 书>大群(人),大批(东西) armagnac
n.m. 法国>阿尔马尼亚克烧酒 armant
n. 进入战斗准备(解除保险,测深锤的加牛油) armateur
n.m 船主,船东 armature
n.f. 骨架,框架,架子;(使帽子、乳罩等撑开的)框衬;(计划、组织等的)基础,支柱,骨干;[乐]调号 arme
n.f. 武器,军械;用以攻击的东西;兵种armes n.f. 军职,职业军人生涯;练剑,练刀,击剑练习;纹章,徽章
v. 武器(战斗工具) armement
n.m. 武装,配备武器;装备,武器装备;军备;[海]舣装;船舶装备 arment
v. 臂(支架,指针,港湾,兵器,桥臂)n. 反雷达导弹(反辐射导弹) armer
v.t. 武装,配备武器;招(兵);给某人以本领;[海]装备(一条船);上紧s'~ v.pr. 给自己装备,配备 armez
v. 臂(支架,指针,港湾,兵器,桥臂)n. 反雷达导弹(反辐射导弹) armistice
n.m. 休战,停战 armoire
n.f. 衣橱,衣柜 armoire à pharmacie
n.药柜 armoiries
n.f.pl. 纹章 armoise
n.f. 艾蒿;蒿属植物 armons
v. 臂(支架,指针,港湾,兵器,桥臂)n. 反雷达导弹(反辐射导弹) armorial
n.m. 纹章图案集,徽章图案集 armoricain,e
adj. et n. 阿尔摩里克/阿尔摩里克人 armorier
v.t. 饰以纹章,饰以徽 armure
n.f. 甲胄,盔甲;织纹,织物组织;[乐]调号 armurerie
n.f. 兵工厂,军械库,武器商店 armurier
n.m. 武器制造商,军火商;军械师 armèrent
adj. 武装(进入战斗状态) armé,e
adj. 武装的,用金属加固的 armée
n.f. 军,军队;[史][单一指挥下作战的]部队;(由几个师组成的)军;大群,大批~ de l'air(mer) 空(海)军 armée de l'air
n.f.空军 armées
adj. 武装(进入战斗状态) Arménie
n. 亚美尼亚 Arménien,enne
adj. et n. 亚美尼亚的/亚美尼亚人arménien n.m. 亚美尼亚语 Arménienne
n. 亚美尼亚妇女 armés
adj. 武装(进入战斗状态) arnaque
n.f. 俗>诈骗,欺骗 arnaquer
v.t. 诈骗,欺骗;抓住,逮捕 arnaqueur
n.m. 骗子,诈骗者 arnica
n.m. ou n.f. [植]山金车;酊剂[用山金车调制成,医治挫伤用] aromate
n.m. (植物性)香料 aromatique
adj. 香的,芳香的;[化]芳(香)族的 aromatisant
n. 调味品(香料) aromatisent
v. 香味 aromatiser
v.t. 加香料,使芳香 aromatisez
v. 香味 aromatisons
v. 香味 aronde
n.f. 旧>燕子 arpent
n.m. 英亩(土地丈量单位) arpentage
n.m. 测量,丈量 arpenter
v.t. 测量(土地),丈量(土地);跨大步走遍 arpenteur
n.m. 土地丈量员,土地测量员 arpége
n.m. [乐]琶音 arpéger
v.t. [乐]用琶音弹奏 arquebuse
n.f. (15世纪末至17世纪初的)火枪 arquebusier
n.m. (古时的)火枪兵 arquer
v.t. 使弯成弧形 arqué,e
adj. 弓形的,弧形的,拱形的 arrachage
n.m. 拔出,拔除 arrache-pied
loc.adv. d'~ 不停地,不间断地,顽强地 arrachement
n.m. 拔出,拔除;(离别等的)痛苦,心碎,断肠 arrachent
n. 移动(调动,拆卸,取消) arracher
v.t. 拔掉;夺取,夺得,争得;力夺,巧夺;扯下,拔下s'~ v.pr. 遗憾地离开,挣脱 arracher qch à qn
vt.从某人手中抢走某物 arracheur
n.m. Mentir comme un ~ de dents 俗>厚颜无耻地撒谎 arrachez
n. 移动(调动,拆卸,取消) arrachons
n. 移动(调动,拆卸,取消) arraché
n.m. (举重中)抓举;à l'~ 猛力地,竭尽全力地 arraisonnement
n.m. 海上检查船舶,空中检查飞机 arraisonnent
v. 辩论(证明,主张) arraisonner
v.t. 海上检查(船舶),扣留检验(船舶);空中检查(飞机) arrangeant,e
adj. 好商量的,容易说通的 arrangement
n.m. 布置,安排,整理;解,协议;乐曲的改编,改编曲 arranger
v.t. 整理,布置,安排;修理,修复;改写,改编,修改;改编;调介,调停,协商解决;准备,筹备;适用,适合;s'~ v.pr. 和解,协商一致,谈妥;顺利解决 arranger (s')
v.pr. ; 处理, 安排, 顺利解决 arrangeur,euse
n. (乐曲等的)改编者 arrangez
v. 安排(安装,调整,处理,商定) Arras
n. 阿拉斯 arrenter
v. 租费(破裂) arrestation
n.f. 逮捕,拒捕 arrher
v.t. 付定钱,付定金 arrhes
n.f. 定金,保证金 arrimage
n.m. (船舶、飞机等的)装载,装舱 arrimer
v.t. 装载,装舱,理舱,用绳索紧固 arriser
v.t. ->ariser arrivage
n. 货物的到达,运到的货物 arrivant,e
n. 抵达者,到达者 arrive
vi.arriver的第1,3人称单数现在式j'arrive,il/elle arrive arrivent
v. 到达(发生,得到,成功)vi.arriver的第3人称复数现在式ils/elles arrivent arriver
v.i. 到达,抵达;来临,到来;成名,获得名誉地位;发生;v.t.ind. 达到,(身材等高达);终于(做到)v. 发生,有时发生...,偶尔会有... arriver (à qn)
v.impers ; 某人遇到某事 arriver de
vi.自...来 arriver à faire qch
vi.(经过努力)终于做某事 arrives
vi.arriver的第2人称单数现在式tu arrives arrivez
v. 到达(发生,得到,成功)vi.arriver第2人称复数或敬语现在式vous arrivez arrivisme
n.m. 野心勃勃,投机专营 arriviste
n. et adj. 野心家,新贵,暴发户/不择手段向上爬的,投机专营的 arrivons
v. 到达(发生,得到,成功)vi.arriver的第1人称复数现在式nous arrivons arrivé,e
adj. 已到达的,到达者adj. 已获得名誉地位的 arrivée
n.f. 到达,到达的时间或地点,终点,[技]进口~ d'air 进气口 arrière
adv. 从后面,向后interj. 走开!向后退!adj.inv. 在后的,后部的en~ loc.adv. 向后,在后面n.m. 后部,船尾;后方,大后方;n. 后卫~s n.m. [军]供应军需物资的后方
prep. 在...后面adv. 在...后面 arrière grand père
n. 外祖父 arrière-boutique
n.f. 商店后间,商店里间 arrière-cour
n.f. 后院 arrière-garde
n.f. [军]后卫部队 arrière-gorge
n.f. 后咽部 arrière-gout
n.m. 余味;回味 arrière-grand-mère
n.f. 曾祖母 arrière-grand-père
n.m. 曾祖父 arrière-grands-parents
n.m. 曾祖父母 arrière-pays
n.m.inv. 内陆,内地 arrière-pensée
n.f. 内心的想法,背后的意图,隐藏的动机 arrière-petit-fils
n.m. 曾孙,外曾孙 arrière-petit-neveu
n.m.侄甥曾孙pl.~-~s-~x arrière-petite-fille
n.f. 曾孙女,外曾孙女 arrière-petite-nièce
n.f.侄甥曾孙女pl.~-~s-~s arrière-petits-enfants
n.m. 曾孙辈,外曾孙辈 arrière-plan
n.m. 背景,后景,远景 arrière-saison
n.f. 晚秋,秋末,气候宜人季节的末期 arrière-salle
n.f. 后厅 arrière-train
n.m. (四足动物的)臀部,屁股 arrièré,e
adj. 拖欠;过时的;落后的adj. et n. 智力发育迟缓的(人)arriéré n.m. 拖欠款,过期未付款 arriération
n.f. ~ mentale 智力发育不良 arriérer
v.t. 延期,延缓:arrierer un paiement 延期付款,拖欠; II s'arrierer v.pr. 1.拖欠,到期不付款; 2. 落在后面 arrogance
n.f. 傲慢,狂妄自大,盛气凌人,骄傲自大 arrogant,e
adj. et n. 傲慢的,狂妄自大的,目空一切的/傲慢的人,狂妄自大的人 arroger (s')
v.pr. 擅取,窃取:s'arroger un droit 窃取权利; 要求(申请,认领,自称,必须) arroi
n.m. 书>随行的车马人员 arrondi,e
adj. et n.f. [音]圆唇的/圆唇音arrondi n.m. 圆形外廓 arrondie
adj. 环绕(使...成圆形,完成,四舍五入) arrondir
v.t. 使成圆形,使成弧形;增加,扩展,使成整数,使成齐头数 arrondirent
adj. 环绕(使...成圆形,完成,四舍五入) arrondis
v. 圆的(圆形物的,绕一圈的,整个的,完全的,率直的) arrondissement
n.m. (巴黎等大城市的)区n.m. 使成整数,使成齐头数 arrosa
adj. 洒水(加水,流泪) arrosage
n.m. 浇水,洒水,喷水 arrosant
adj. 浇水(冲淡) arroser
v.t. 浇,洒,喷;灌溉,流经;洒满,铺盖;密集轰炸;上酒,以酒招待;请喝酒庆贺;俗>贿赂,用金钱收买 arroseur
n.m. 浇水者,洒水者 arroseuse
n.f. 洒水车 arrosoir
n.m. 喷水壶,灌水器 arrosèrent
adj. 洒水(加水,流泪) arrosé,e
adj. 受(大气)降水的;灌溉的,河水流经的;俗>(吃饭时)有酒的 arrosés
adj. 洒水(加水,流泪) arrtait
n.m. 引诱,诱惑,诱惑力,吸引力 arrérager
[c2] I v.i. 拖欠; II s'arrerager v.pr. 被拖欠:Les termes s'arrerangent. 房租积欠未付 arrérages
n.m.pl. 利息;欠款,积欠,过期未付款 arrêt
n.m. 停止,中止,停顿;公共汽车站;止动器,止动件;判决;arrêts n.m. 禁闭 arrêtant
adj. 停止(填塞,风幛,加标点) arrêter
v.t. 阻止,使停止;捉住,拘留,逮捕;打结;确定,决定;v.i. 停住,停止;[猎]发觉有猎物便站住不动[指猎犬]s'~ v.pr. 停下,停步,停顿;结束,中断 arrêter de faire qch
vi.停止做某事 arrêté
n.m. (政府机关的)决定,命令~,e adj. 已决定的,不可改变的 arsenal
n.m. 军舰修造中心;军火库兵工厂;大批武器;(能提供攻击和防御手段的)宝库;成套器具,成套设备 arsenic
n.m. 砷,砒霜 arsenical,e,aux
et arsénié,e [arsenje]adj. 砷的,含砷的 arsouiller
v.i. [民]过流氓的生活 arsénique
adj. 砷(信石) art
n.m. 技巧,本事,本领,诀窍;技艺,技术;有关艺术的作品;美术,艺术,美术品,艺术品;艺术方式;一种艺术,艺术之一种arts n.m. 美术 art plastique
n. 可塑的(塑料的,塑造的,有创造力的)adj. 雕塑艺术 artefact
n.m. 教>赝象,假象,伪迹,伪差 artesien,enne
adj. et n. 阿图瓦的/阿图瓦人 arthrite
n.f. 关节炎 arthritique
adj. et n. 关节炎的,患关节炎的/关节炎患者 arthropode
n.m. ~s 节肢动物门 arthrose
n.f. (非炎症性)关节病 artichaut
n.m. [植]洋蓟,朝鲜蓟 article
n.m. 条文,条款,条目,项目;文章;问题,(叙述的)条,点;商品,物件;冠词 articulaire
adj. 关节的 articulames
adj. 铰接(明确表示) articulation
n.f. 1.关节,关节联接;2.[动]节,关节;3.[机]铰接,活节;铰支联接;4.连贯,衔接;5.[法]逐条陈述,列举事实;6.[语]发音 articulatoire
adj. [语言]发音的 articuler
v.t. 清晰的发音,说,讲;清晰的吐(字);使衔接,使连贯;铰结,球接s'~ v.pr. 关节联结,连在关节上;互相衔接 articulé,e
adj. 有关节的,发音清晰的,可听懂的articulé n.m. 节肢动物 articulés
adj. 铰接(明确表示) artifice
n.m. 书>妙法,巧计,手法,诡计;引爆剂C'est un feu d'~ 昙花一现 artificiel,elle
adj. 人造的,人工的,人为的;不自然的,假装的,矫揉造作的soie ~le 人造丝 artificiellement
adv. 人工地,人造地,人为地,不自然地,矫揉造作地 artificier
n.m. 释放烟火者;制造装配信号弹的兵士 artificieux,euse
adj. 书>奸诈的,狡猾的,虚假的,虚伪的 artillerie
n.f. 炮,火炮;炮兵队 artilleur
n.m. 炮兵,炮手 artimon
n.m. [海]后桅,后桅帆 artiodactyle
n.m. ~s [动]偶蹄亚目 artisan,e
n. 工匠,手工业者,手艺人 artisanal,e,aux
adj. 手工业,手工业者的;手工做的,用简陋的手段做的 artisanalement
adv. 以手工方式 artisanat
n.m. 手工业,集>手工业者,手艺人 artiste
n. 艺术家;演员,演奏员;俗>不修边幅的人,不循规蹈矩的人 artistement
adv. 书>有美感的,有艺术性的,有艺术鉴赏力 artistique
adj. 艺术的,美术的;富有艺术性的 artistiquement
adv. 艺术地,富有艺术性地 artitre
n. 射程误差函数v. 受托人(鉴定人)n. 仲裁人(公断人) artère
n.f. 动脉;交通干线,输电线 artérialiser
v.t. [生理]动词血化 artériel,elle
adj. 动脉的 artériographie
n.f. (X线)动脉造影术 artériole
n.f. 小动脉 artériosclérose
n.f. 动脉硬化症 artérite
n.f. 动脉炎 arum
n.m. [植]海芋 aruspice
n.m. ->haruspice aryen,enne
adj. en n. 雅利安人(的);纯白种人的[纳粹种族主义理论] arythmie
n.f. 心律不齐 arçon
n.m. 马鞍架;弯成弓形的葡萄蔓枝 arène
n.f. 角斗场,圆形竞技场;斗牛场;(政治斗争等的)舞台,论坛;风化粗沙arènes n.f.pl. 圆形竞技场,斗牛场 aréique
adj. [地]无河的 arénicole
adj. [动,植]沙栖的,沙地生长的 aréole
n.f. 乳晕;[病]红晕 aréomètre
n.m. (液体)比重计 aréopage
n.m. 古希腊雅典的刑事法庭;书>权威人士、学者的集会 aréquier
n.m. ->arec arête
n.f. 鱼骨,鱼刺,鱼的骨骼;突出的骨质轮廓;[建]脊,棱;芒,麦芒;[数]棱,棱边;山脊 arêtier
n.m. [建筑]屋脊,斜脊,肩脊缘 arôme
n.m. 香气,香味,芳香 as
n.m. (骰子,牌的)一点,幺;(扑克的)A;(赛马彩票的)第一;好手,能手,佼佼者; asbeste
n. 石棉(石绒) ascaris
et ascaride [askarid]n.m. 蛔虫 ascendance
n.f. 直系尊亲属;上升气流 ascendant,e
n.m.adj. 上升的,升起的;巨大影响,优势;[星相]星位,运星;直系尊亲属 ascendant; ~, e
n.m. ; adj.[天]上升,巨大影响;升起的,渐增 ; pl.直系尊亲属=~ance ascenseur
n.m. 电梯,升降机 ascension
n.f. 上升,升高;攀登,登高;普升,升级,提升;耶稣升天 ascensionnel,le
adj. 上升的,使之上升的force ~le 升力 ascensionner
v.i. 登山 ascidie
n.f. [植]瓶状体;~s [动]海鞘纲 ASCII
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n.f. 腹水 ascomycète
n.m. 子囊菌纲 ascorbique
adj. Acide ~ 抗坏血酸,维生素C ascèse
n.f. 苦行,禁欲 ascète
n. 苦行者,禁欲者;生活严肃艰苦者 ascétique
adj. 苦行(主义)的,禁欲(主义)的 ascétisme
n.m. 苦行主义,禁欲主义;苦行,禁欲 asepsie
n.f. 无菌法;无菌 aseptique
adj. 无菌的,消毒的;无菌法的 aseptiser
v.t. 灭菌,消毒 aseptisé,e
adj. 消毒的;无特色的,平庸 asexué,e
adj. 无性的 ashkénaze
n. et adj. 来自日耳曼语和斯拉夫语国家的犹太人 ashram
n.m. (印度教)高僧的静修处,(印度)乡间供沉思冥想之小舍 asiate
adj. 亚洲的(亚洲人的) asiatique
adj. et n. 亚洲的,亚洲人 Asie
n. 亚洲n.亚细亚洲 asilaire
adj. 贬>精神病院的 asile
.m. 避难所,收容所,隐蔽处;避风港;旧>精神病院,疯人院 asocial,e,aux
adj. et n. 不合群的,不与人往来的,不适应社会生活的(人) asparagus
n.m. [植]石刁柏,芦笋 aspect
n.m. 外观,外表,样子,面貌,面目,外貌;方面,角度,观点;[语言]体,态 aspectuelle
n. 方面(状况,方式,缩图,见解) asperge
n.f. 石刁柏,天冬属植物,芦笋,龙须菜 asperger
v.t. 喷洒,溅 aspersion
n.f. 洒水;洒圣水 asphalte
n.m. 沥青混合料;沥青,柏油 asphalter
v.t.铺沥青,浇沥青:asphalter un trottoir 给人行道铺上沥青 asphodèle
n.m. [植]阿福花 asphyxiant,e
adj. (使人)窒息的,转>沉闷的,压抑的 asphyxie
n.f. 窒息,闷死;停顿,停滞 asphyxier
v.t. 使窒息s'~ v.pr. 窒息,窒息而死 aspic
n.m. 蝰蛇n.m. 肉冻 aspirant,e
adj. 吸入的,抽进的n.m. 准尉,士官生;[海]法国海军军官学校二年纪学生 aspirateur
n.m. 吸引器,抽吸器;吸尘器 aspirateur électrique
电吸尘器 aspirateur,trice
adj. 吸气的,吸尘的a. & n.m.吸气的(器),汲液的(器),吸尘的(器) aspiration
n.f. 吸进,吸入,吸气;洗尘,吸液;送气音;向往,渴望,憧憬,愿望 aspirent
v. 向往(热望,登,上升,高耸) aspirer
v.t. 吸气,呼吸;吸,抽v.t.ind. 向往,憧憬,追求 aspirer à
vt.indir 向往,憧憬 aspirez
v. 向往(热望,登,上升,高耸) aspirine
n.f. 阿司匹林 aspirons
v. 向往(热望,登,上升,高耸) aspiré,e
adj. Consonne ~ 送气辅音 aspérité
n.f. 粗糙,凹凸不平,高低不平 aspérule
n. 香车叶草 assagir
v.t. 使明智,使安分,使温和s'~ v.pr. 变得明智,变得安分,变得温和 assagissement
n.m. 变明智,变安分,变规矩,变温和 assaillant,e
adj. et n. 进攻的,攻击的/进攻者,攻击者 assaille
v. 冲击 assaillir
v.t. 猛攻,攻击.袭击,进攻;使烦恼,使困顿,纠缠 assainir
v.t. 使清洁,使卫生,消毒,净化;整顿,清理,恢复 assainis
v. 提纯(使...纯净,精练,净化) assainissement
n.m. 使卫生,使清洁,消毒,净化,整顿,整理,使纯正,使纯洁;污水排放与处理技术 assaisonnement
n.m. 调味品,佐料;调味,调味法 assaisonner
v.t. 加调味品,加佐料;使风趣,使辛辣,使生动;申斥,粗暴对待 assassin
n.m. 杀手,刺客,杀人犯adj. 杀人的,致命的,有害的,诋毁的;令人倾倒的,使人销魂的 assassinat
n.m. 谋杀,暗杀 assassinater
v. 谋杀(弄坏) assassiner
v.t. 1. 谋杀,暗杀; 2. [引、眨]杀害,害死; 3. [转]使人极端厌烦:Il m'assassine de ses demandes. 他老是来请求,把我缠得烦死了.; 4. [俗]漫天讨价 assassiné,e
adj.被暗杀/刺杀的 assau
n. 接近(存取,入口,接触的机会) assaut
n.m. 猛击,袭击,进攻,突击;攻击,抨击;击剑比赛 assauvagir
[罕] I v.t. 使变野,使荒芜; II v.i. 变野,变荒芜 assembla
adj. 收集(装配,汇编) assemblage
n.m. 接合,连接,装配;组合,汇集,聚集,集合;装配艺术品 assemblant
adj. 装配(结构) assembler
v.t. 集合,集中,接合,连接;汇编s'~ 集会,聚会 assembleur
n.m. 汇编语言;汇编程序 assemblé
adj. 收集(装配,汇编) assemblée
n.f. 集会,聚会;议会,大会,议会大厦 assener
v.t. 击打 assentiment
n.m. 同意,赞成,葬同 assentir
n. 赞成(批准) asseoir
v.t. 使坐,让...坐下;安放,建立,奠定;使巩固,使稳定,树立,确立s'~ v.pr. 坐,坐下 asseoir (s')
v.pr. ; 坐, 坐下 assermentation
n. 誓言(咒骂语) assermenté,e
adj. et n. 宣过誓的(人) assertion
n.f. 主张,论点,断言;断定 asservir
v.t. 奴役,征服,控制,制服;伺服,使随动,使从动 asservissement
n.m. 奴役,制服,控制,屈服,顺从;随动,伺服,随动装置,伺服系统 asservons
v. 奴役(征服,使...盲从) assesseur
n.m. 陪审团,陪审员 asseyent
n. 坐(安装,搁置) assez
adv. 够,足够;相当,非常,~ de 足够的,相当多的 assez souvent
adv. 时常 assibiler
v.t. [语][塞音]发擦音 assidu
adj. 勤劳的adj. 勤劳的(刻苦的) assidu,e
adj. 殷勤的,始终陪伴在旁的;勤勉的,勤奋的,刻苦的,勤恳的,孜孜不倦的,经常的,坚持不懈的 assidue
adv. 刻苦地(有毅力地,小心谨慎地) assiduité
n.f. 勤勉,刻苦,勤奋,一丝不苟的作风~s n.f.pl. (对女性的)殷勤 assidûment
v. 忙碌的(无空闲的,繁忙的,占线的)adj. 勤劳的(刻苦的)adv. 勤劳(刻苦地) assiette
n.f. 盆,碟,盘,一盘之物;骑马坐姿;稳定,放稳,稳度;[法](税等的)基数 assiette creuse
n.汤盆 assiette plate
n.浅盆 assiettée
.f. 一盘或一碟之量 assigna
adj. 分配(转让,把...归因于) assignat
n.m. 指券[法国大革命时期流通的一种证券,后作通货使用] assignation
n.f. 分配,指定,确定,拨给,让与;传唤,传讯 assigner
v.t. 确定,指定,分配,让与;传唤,传讯 assigné
adj. 分配(转让,把...归因于) assimilable
adj. 可看作相似的,可比拟的,可吸收的,可领会的 assimilation
n.f. 使类似,使相似,看作相似,(民族的)同化,领会,掌握;[音]同化;[生理]同化作用 assimilent
v. 吸收(使...同化,融会贯通) assimiler
v.t. 使相似,看作相似,把...比作;同化;[生理]同化(食物),吸收,消化s'~ v.pr. 被吸收,被同化,被消化 assimilé
n.m. 军中具有相应军衔的文职人员,具有相应的地位而无正式职衔的人 assinir
v.t. 1. 使卫生,使清洁;消毒;净化:assinir une piece ou un malade a sejourne 为病人住过的房间消毒; assinir une plaie 给一个伤口消毒; 2. [转]使更纯洁,清理,整顿:~ les m{ce}urs 使风俗淳美; assinir un marche 清除市场的积压商品 assirent
n. 星期六v. 座(安装,搁置) assis,e
adj. 坐着不动,不站起来;稳固的,稳定的magistrature ~e [法]审判官 Assise
adj. 基础(底边,碱,距,跟据)n. 基础(根据,主要成分,军事用地,玻基) assise
n.f. 基,基础;[建筑](砖、石)层,砌层 assises
n.f.pl. (政党、工会等的)会议 assissent
n. 星期六v. 座(安装,搁置) assistance
n.f. 参加,出席,列席,到场;与会者,在场者;听众;援助,帮助,救济 assistant,e
n. 助手,助理,副手~s n.m.pl. 参加者,出席者,在场者,目击者,听众 assister
v.t. 援助,支援,帮助,救济,协助,辅助,照料,陪伴v.t.ind. 参加,出席,列席,在场观看,目睹 assisté,e
n. et adj. 接受救济的(人)adj. 具有增力装置的 assit
n. 星期六v. 座(安装,搁置) assiégeant,e
adj. et n. 包围的,围攻的/包围者,围困者 assiéger
v.t. 包围,围攻,围住,围绕;转>缠住,纠缠 assiégé,e
adj. 被包围的,被围困的adj. et n. 被围困的(人) associa
adj. 联合 associatif,ive
adj. 联合的,协会的,社团的;结合的,结合性的 association
n.f. 联合,合伙;协会,联合会,联盟;吸收加入,结合,组合,配合 associativite
n.f. [数]结合性,缔合性 associent
adj. 联合(使...发生联系,联想,参加) associer
v.t. 使联合,使结合,使组合,使配合;使参加,吸收加入s'~ v.pr. 参加,参与,分享;与...相配,与...相协调 associâmes
adj. 联合 associé,e
n. 合伙人,合股人,社员,会员,股东 assoiffer
v.t. 使口渴 assoiffé,e
adj. 渴的,口渴的 assolement
n.m. [农]轮作,轮种 assoler
v.t. 轮作,轮种 assombrir
v.t. 使阴暗,使暗淡;使忧郁,使伤心s'~ v.pr. 变暗,变阴暗,变得危险,变忧郁,变伤心 assombris
v. 弄黑(变暗,使...模糊) assommant,e
adj. 俗>令人厌烦的,令人厌倦的 assomment
v. 压倒(淹没) assommer
v.t. 击倒,打死,打昏,猛击;使厌烦,使厌倦 assommez
v. 压倒(淹没) assommoir
n.m. 旧>下等酒店 assommons
v. 压倒(淹没) assomption
n.f. 圣母升天,圣母升天节 assonance
n.f. 谐音;准押韵,半谐音[只有最后重读元音押韵,辅音不押韵] assonancé,e
adj. 准押韵的,半谐音的 assorti,e
adj. 相配的,协调的 assortiment
n.m. 配合,相配,整套,整组,整副;(同类的)各种货物;拼盘,什锦 assortir
v.t. 使相配,使协调,调配;配备,附加;供应,供给,向...供货s'~ v.pr. 相配,调和 assortis
n. 特殊的操作要求(特殊的作战要求)v. 种类(品性) assortissent
n. 特殊的操作要求(特殊的作战要求)v. 种类(品性) assoter
v.t. 1. 使愚蠢,使糊涂; 2. 使迷恋; II s'assoter v. pr. 迷恋; assoupir I v.t. 1. 使半睡,使昏昏沉沉; 2. [转]使缓和,使减轻,使暂停:assoupir une querelle 使一场争论缓和下来; assoupir la douleur 暂时止痛; II s'assoupir v. pr. 1. 入睡,半睡; 2. [转]缓和,减轻,暂时停止 assoupi,e
adj. 半睡的,昏昏沉沉的;书>缓和的,减弱的 assoupir
v.t. 使半睡,使朦胧入睡,使昏沈;缓和,减轻,平息s'~ v.pr. 半睡,昏昏欲睡,缓和,减轻 assoupissement
n.m. 半睡,假寐,昏昏沈沈,缓和,平息 assouplir
v.t. 使柔软;使温顺,使柔顺,使温和,使灵活s'~ v.pr. 变得柔软,变得温顺,变得柔顺,变得温和,变得顺从,变得灵活 assouplissement
n.m. 使柔软,变得柔软,使温顺,使柔顺,使温和,使灵活,变得温顺,变得柔顺,变得温和,变得灵活 assourdir
v.t. 震聋;减弱(声音),使(声音)不太响,消声 assourdis
n. 包住(消声) assourdissant,e
adj. 震耳欲聋的 assourdissement
n.m. 震聋,减音 assouvir
v.t. 使吃饱,充分满足 assouvissement
n.m. 使吃饱,吃饱,使满足,满足 assujetti,e
n. et adj. 被征服的,被奴役的,服从的,听命的/依法应纳税者,社团成员 assujettir
v.t. 征服,奴役;强制,强迫,使服从,使听命;固定,钉住,使定住 assujettissant
adj. 紧急的(急迫的,强求的,催促的)n. 强制性的(不可避免的,迫切的) assujettissement
n.m. 征服,奴役,强制,强迫,屈服,屈从 assumant
adj. 假定 assumer
v.t. 担当,承担,担任,接受s'~ v.pr. 自我负责,我行我素 assumé
adj. 设想(采取,呈现,承担,接受) assurance
n.f. 担保,保证,诺言,确信;自信,镇定;保险,保险合同 assurance supplémentaire
n. 保险(安全保障措施) assurant
adj. 使人确信的(无疑的) assurer
v.t. 1.保证,担保,肯定;2.确保,使牢固,使稳固;3.保障;4.(用绳索、登山钉等)确保安全;5.给...保险,投保;s'~ v.pr. 查明,查实,核实,弄确实;获取,取得,配备;保险,提防,防备 assurer qn de...
vt.使某人确信... assureur
n.m. 保险者,承保人 assuré,e
adj. 自信的,坚定的,镇定的;肯定的,可靠的,有把握的n. 投保人,受保人 assurée
n. 确实的(保险的) assurément
adv. 肯定地,确实地,的确,当然 assuétude
n.f. 吸毒上瘾,毒瘾 Assyrie
n. 亚述 assèchement
n.m. 排水,干涸 assécher
v.t. 排水,使干涸:assecher des marais 给沼泽排水 asséner
-->assener aster
n.m. [植]紫菀 asthenique
adj. et n. 无力的(人),身体衰弱的(人),身体虚弱的(人) asthmatique
adj. et n. 哮喘(性)的,患哮喘的/哮喘患者 asthme
n.m. 哮喘 asthénie
n.m. 无力,衰弱,虚弱 asticot
n.m. (用作鱼饵的)蛆 asticoter
v.t. 俗>逗恼,惹厌,撩拨 astigmate
adj. et n. 患散光的,散光患者 astigmatisme
n.m. 散光;[物]象散性,象散现象 astiquer
v.t. 擦亮,磨光 astragale
n.m. 距骨;[建]柱头与柱身的半圆环饰;[植]黄耆 astrakan
n.m. 卷毛羔皮 astral,e,aux
adj. 星的,天体的,星辰的,星宿的 astre
n.m. 星,天体;星辰,星宿 astreignant,e
adj. 束缚的,强制的,强迫的 astreignent
v. 迫使(强迫,使不得不) astreignis
v. 强迫 astreignit
v. 强迫 astreindre
v.t. 强迫,强制s'~ v.pr. 强迫自己 astreins
v. 迫使(强迫,使不得不) astreinte
n.f. 逾期罚款;强制,强迫,束缚 astringent,e
adj. et n.m. 收殓性的 astro
v. 地方(区域,位置,空间,距离,位)v. 空间(间隔,座位,一段时间) astro naute
n. 宇宙航行员(宇航工作者) astrolabe
n.m. 古>[天]星盘;[天]等高仪 astrologie
n.f. 占星术,星相学 astrologique
adj. 占星术的,星相学的thème ~ 占星图 astrologue
n.m. 星相学者,占星家 astrométrie
n.f. 天体测量学 astronaute
n. 宇航员,太空旅行者 astronauticien,ne
adj.; n.太空飞行学,星际航行学;太空飞行学家 astronautique
n.f. 太空飞行学,星际航行学,宇宙航行学 astronef
n.m. 宇宙飞船,太空船,航天飞船 astronome
n. 天文学家n.天文学家 astronomie
n.f. 天文,天文学astronome n. 天文学家,天文工作者radio-~ 无线电天文学 astronomique
asj. 天文,天文学的;巨大的,巨额的,过大的prix ~ 奇昂的价钱 astrophotographie
n.f. 天体摄影学,天体照相学 astrophysique
n.f. 天体物理学astrophysicien,enne n. 天体物理学家 astuce
n.f. 诡计,窍门,诀窍,机灵,巧妙;玩笑,笑话,文字游戏 astucieusement
adv. 机灵地,巧妙地,奸诈地,诡谲地 astucieux,euse
adj. 精明的,机灵的,手巧的,机智的;巧妙的,灵巧的,诡谲的 astérie
n.f. 海星,海盘车 astérisque
n.m. [印]星号(星状物) astéroïde
n.m. 小行星 asymptote
n.f. [数]渐近线 asymétrie
n.f. 不对等,不等称,不匀称,不均等,不等形 asymétrique
adj. 不对称的,非对称的,不匀称的,不均等的 asynchrone
adj. 异步的,不同期的 asyndète
n.f. [语言]无连词,连词省略 asémantique
adj. Phrase ~ [语言]无语义句 ataraxie
n.f. [哲]不动心,脱凡,心平气静 atavisme
n.m. 返祖性,隔代遗传;祖传旧习,祖传意识 ataxie
n.f.运动失调,精神错乱 atelier
n.m. 车间,工厂,作坊,工作人员;画室,摄影棚;全体合作者;共济会支部 atemporel,elle
adj. 与时间无关的;[语]不表示时态的 atermoiement
n.m. [法]延付(期),缓付(期)~s n.m.pl. 拖延,遁辞,借口 atermoyer
v.i. 拖延,采取拖延手段 atesté,e
adj. 有根据的,有例证的 athermique
adj. [物]无热的,不发热的,不导热的 athlète
n.m. ; n. 竞技者;运动员,体格强健者n. 田径运动员 athléte
n. 竞技者,运动员,体格强健者,田径运动员 athlétique
adj. 田径运动的,田径运动员的,强壮的,强健的 athlétisme
n.m. 田径运动 Athènes
n. 雅典 athée
adj. et n. 无神论的,不信神的(人) athéisme
n.m. 无神论,不信神 athénée
n.m. (比利时)中学 athérosclérose
n.f. 动脉粥样硬化 atlante
n.m. [建]男像柱 atlantique
adj. 大西洋的,大西洋沿岸诸国的 atlas
n.m. 地图册,地图集;寰椎[第一颈椎] atmosphère
n.f. 大气圈;大气,大气层;空气;气氛,环境 atmosphérique
adj. 大气的,大气层的,空气的 atoca
n.m. [植]酸果蔓 atocatière
n.f. (加拿大的)酸果蔓地 atoll
n.m. 环礁,珊瑚岛 atome
n.m. 原子;微粒,极微小的东西 atomicité
n.f. (分子中的)原子数 atomique
adj. 原子的 atomisation
n.f. 雾化(作用),粉化(作用) atomiser
v.t. 粉化,使成为微粒;用原子武器摧毁;雾化,把...喷成雾状 atomiseur
n.m. 喷雾器,汽化器 atomiste
n. et adj. 原子物理学家 atomisé,e
adj. et n. 被原子辐射的(人) atonal,e,als ou aux
adj. [乐]无调性的 atonalité
n.f. [乐]无调性 atone
adj. 缺少活力的,迟钝的,无表情的;[语]非重读的,无重音的 atonie
n.f. 无力,迟钝;[医]张力缺乏,弛缓 atours
n.m.pl. 女子的>服饰,首饰 atout
n.m. 王牌,成功的手段,打击 atrabilaire
adj. et n. 书>易怒的(人),抑郁的(人) atrium
n.m. (罗马建筑中的)中庭;(早期基督教教堂的)前庭 atroce
adj. 残酷的,残忍的,凶暴的;难以忍受的 atrocement
adv. 残酷的,残忍的,凶残的 atrocité
n.f. 残酷(性),残忍(性);罪行,暴行 atrophie
n.f. 萎缩 atrophier
v.t. 1.[医]使萎缩; 2. [转]使衰退; II s'atrophier v. pr. 1.[医]萎缩; 2. [转]衰退 atropine
n.f. 阿托品 attachant,e
adj. 吸引人的,引入注意的,饶有趣味的,给人好感的,讨人喜欢的 attache
n.f. 捆缚用物,系扣用品;肌肉附着点,肢体连接部分;关系,联系 attachement
n.m. 眷恋,爱慕,依恋,喜爱,忠诚;施工日志 attachent
v. 附着(接近,扣留,查封) attacher
v.t. 拴,捆,绑,系,扣结;使系于,使结合;给予,赋予;v.i. 粘锅;使食物粘锅s'~ v.pr. 固定,系住,扣住,附著,伴随,喜爱,专心于 attachèrent
adj. 附装的(配属的,悬挂的,连接的) attaché de presse
n.新闻专员 attaché,e
n. 随员,专员 attaché-case
n.m. 公文包,手提公文箱 attachée
adj. 附装的(配属的,悬挂的,连接的) attaquable
asj. 可攻击的,可抨击的 attaquant,e
adj. et n. 进攻的,攻击的/进攻者,攻击者 attaque
n.f. 袭击,进攻;抨击;发病,侵蚀,开工d'~ 精神饱满地,精力充沛地 attaquer
v.t. 攻击,进攻,袭击;抨击,,侵蚀,腐蚀,损坏;开始,着手,开始吃;s'~ v.pr. 进攻,攻击,抨击,谋求解决,努力实现 attardé,e
adj. et n. 发育迟缓的(人),智力迟缓的(人);落后于时代的,过时的/落伍者;落后于时代的 atteignent
v. 达到(实现,完成,获得) atteindre
v.t. 到达,达到;碰到,遇到,联系上,赶上;击中,射中,命中,打中;使感动,使局促不安v.t.ind. 雅>达到 atteins
v. 达到(实现,完成,获得) atteint,e
adj.患病的 atteinte
n.f. 达到,实现;损害,伤害;肉体的痛苦,发病,侵袭 attelage
n.m. 套牲口,套车,套车的牲口;挂车,挂钩 atteler
v.t. 套(牲口);套(车);挂接,挂(车);使承担(艰难任务等);s'~ v.pr. 致力于 attelle
n.f. [医]夹板 attenant,e
adj. 毗邻的,紧靠的,相连的 attendant
adj. 等候 attendre
v.t. et v.i. 等,等候,[独立使用](耐心)等待;延缓,拖;已准备好;希望,期待,预计划v.t.ind. 期待,指望,需要s'~ v.pr. 预计,料想 attendre (s')
v.pr. ; 预计, 料想 attendre qch de qn
vt.等待某人送某物 attendrir
v.t. 使感动,使同情,使怜悯;使变软,使变嫩s'~ v.pr. 感动,同情,怜悯 attendris
v. 软化(真空恶化,低温处理) attendrissant,e
adj. 令人感动的,令人怜悯的 attendrissement
n.m. 感动,同情,怜悯 attendrisseur
n.m. (肉铺用的)锤肉器 attends
n. 等待(期待,伺候,服待) attendu
prép. 雅>鉴于,由于~ que loc.conj. 鉴于,由于,既然n.m. [法]理由 attentat
n.m. 谋杀,行凶,恐怖事件,谋害,侵犯,妨害 attentatoire
adj. 侵犯的,侵害的,损害的 attente
n.f. 等候,等待,等待时间;期望,期待contre toute ~ 出乎意料 attentent
n. 尝试(努力) attenter
v.t.ind. 谋害,谋杀,侵犯,侵害 attentez
n. 尝试(努力) attentif,ive
adj. 专心的,注意的,亲切的,殷勤的,热心的,当心的,细心的;关心的,认真的,小心的 attention
n.f. 当心,专心,注意,细心;书>亲切,殷勤,体贴interj. ~! 当心!小心!A~ la voiture! 当心车子! attentionné,e
adj. 亲切的,殷勤的 attentisme
n.m. 观望主义,等待主义attentiste adj. et n. 观望的,观望主义/观望者,观潮派 attentivement
adv. 专心地,注意地,用心地 attentons
n. 尝试(努力) atterrant,e
adj. 书>使惊呆的,使震惊的 atterrer
v.t. 使惊呆,使吓呆,使震惊:Cette nouvelle l'a atterre. 这消息把他吓呆了.; II v.i. [海]#驶近海岸 atterrir
v.i. 着陆,降落;俗>(突然)到达 atterrissage
n.m. 着陆,降落,靠岸 atterrisseur
n. 底盘(机架) attestation
n.f. 证明,证实,证明书,凭证 attester
v.t. 证明,证实;表明,说明;引...为证,叫...作证 attifer
v.t. 俗>给穿奇装异服,给怪异打扮s'~ v.pr. 俗,贬>过分打扮,穿着怪异 attiger
v.i. 夸大,吹牛 Attique
adj. [古希腊雅典城邦]阿提喀的,雅典的,雅典人的n.m. 爱奥尼亚方言[古雅典语] attirail
n.m. 俗>整套用品,用具,工具 attirance
n.f. 吸引力,魅力,诱惑力 attirant,e
adj. 吸引的,吸引人的,诱人的,有诱惑力的 attirer
v.t. 吸,拉;吸引,招引,引诱;引起,招致s'~ 互相吸引,引来,招致 attiser
v.t. 拨火,把火拨旺;煽动,鼓动,激起 attitrer
v.t. 1. 任命,委任:attitrer un ambassadeur 任命一位大使; 2. [狞猎]埋伏(猎犬) attitré,e
adj. 被任命的,被委任的,有头衔的;惯常的,经常的,专有的,喜欢的 attitude
n.f. 姿势;姿态,态度;(芭蕾舞中)鹤立式 attiédir
v.t. 书>使变温,使不冷不热 attorney
n.m. 检察官,诉讼代理人,律师 attouchement
n.m. 手接触,抚摸point d'~ [数]切点 attractif,ive
adj. 吸引的,有吸力的;有吸引力的,吸引人的,诱人的 attraction
n.f. 吸引,引力;吸引力,魅力;游艺活动;余兴节目,插播节目 attrapant
n. 回收的(传染的) attrape
n.f. 用来戏弄人的东西;愚弄,戏弄,欺骗,玩笑 attrape-nigaud
n.m. 只能骗傻瓜的花招 attrapent
v. 捕捉(制动,掣子,按钮) attraper
v.t. 逮住,追上,抓住,赶上;捕捉;感染,得病;斥责,指责s'~ 撞,碰,争吵,互骗,传染 attrapé
v. 抓(绊住,赶上,击) attrayant,e
adj. 迷人的,吸引人的,诱人的 attrayante
adv. 动人地(引人入胜地)adv. 有吸引力地 attribuer
v.t. 给予,授予,赋予;归于,归因于s'~ v.pr. s'~ qqch 把某事归于自己 attribut
n.m. 属性,品质,特性;象征,标志;[语]表语 attribution
n.f. 授予,给予,赋予~s n.f.pl. 职权,权限 attristant,e
adj. 令人悲伤的,令人伤心的 attrister
v.t. 使悲伤,使伤心,使忧愁s'~ v.pr. 悲伤,伤心,忧愁 attroupement
n.m. (在马路,街道上)聚集,聚众,聚集的人群 attrouper
v.t. 使聚集s'~ v.pr. (在马路,街道上)聚集 atténuant,e
adj. 可减轻量刑的情节,可减轻罪行的情节 atténuation
n.f. 减轻,减弱,缓和 atténuent
adj. 减少(变细,衷减,稀释,散射) atténuer
v.t. 减轻,减缓,缓和s'~ v.pr. 减轻,减弱,变弱,缓和 atypique
adj. 非典型(性)的,异型的,不标准的,不规则的 atèle
[动]蛛猴 au bord de la mer
loc.prép.在海边 au bout
loc.adv.在尽头 au contraire
loc.adv.相反地 au cours de
loc.prép.在...期间 au de dans
adj. 内部(中间,内幕) au de dans de
prep. 在...之内 au delà de
prep. 的(用...做的,关于...的,对...的)prep. 横过(跨越,在...的对面)adv. 横过(跨越,在...的对面)prep. 在...上adv. 在...上prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) au demeurant
loc.adv. 总之,毕竟
loc.adv. 总之,不过,毕竟 au dessous de
prep. 在...的下面(在...形式下,隶属于)adj. 在...的下面(在...形式下,隶属于)prep. 在...的下面adj. 在...的下面 au dessus
n. 过顶的(头上的,经常的,塔顶馏出的)prep. 高于(在...之上,超过)adv. 高于(在...之上,超过)prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) au dessus de
prep. 高于(在...之上,超过)adv. 高于(在...之上,超过) au début
loc.adv.最初 au détriment de
loc.prép.损害... au fond
loc.adv.实际上 au fond de
loc.prép.在...深处 au fur et à mesure
loc.adv.陆续地,逐步地,逐渐地* au fur et à mesure deloc.prép.au fur et à mesure queloc.conj.随着 au hasard
n. 随意的(随机的,不规则的) au large
loc.adv. 阔绰地,宽敞地 au lieu de
loc.prép.不...而...prep. 的(用...做的,关于...的,对...的)prep. 离(从下...来离,离开)adv. 离(从下...来离,离开) au loin
loc.adv.在远处 au milieu de
loc.prép.在...中间 au moins
loc.adv.至少 au plus tard
loc.adv.最迟adv. 最迟的 au point de vue de
loc.prép.以...的观点 au point que
如此.. 以至于.. au premier
在二楼(au= le) au retour de
loc.prép.当...回来时/后 au revoir
loc.adv.再见 au service de
loc.prép. 供应,服务... au surplus
loc.adv.,loc.prép.=此外,而且 au temps de
loc.prép.在...期间 au total
loc.adv. 全部,总计 au,aux
art. ->le au-dedans(de)
adv. ou loc. prép. 在里面,在内部,在...里面,在...内部 au-dehors(de)
adv. ou loc. prép. 在外面,在外部,在...外面 au-delà de
loc.prep; 在…之外, 超过 au-delà(de)
adv. ou loc.prép. 更远些,在...之外,在...的那边n.m.inv. L'~ 冥间,阴间 au-dessous(de)
adv. ou loc.prép. 在下面,在...下面 au-dessus(de)
adv. ou loc.prép. 在上面,在...以上 au-devant
adv. 往前,向前,~ de loc.prép. 迎接,迎上去,朝...方向 aubade
n.f. 书>晨曲,黎明曲 aubaine
n.f. 古>[法]接收外侨遗产权;意外收获,运气 aube
n.f. 拂晓,黎明n.f. (神父等在宗教仪式中穿的)白长衣n.f. 桨叶;[技]叶片~s de turbine 涡轮叶片 auberge
n.f. 小旅馆,客栈,小旅馆;田舍风味的高雅饭店 auberge de jeunesse
n. 招待所 aubergine
n.f. 茄子adj.inv. 深紫色的 aubergiste
n. 小客栈主人,小旅馆老板 aubier
n.m. (树木的)边材 aubiner
v.i. [马]半跑半颠 auburn
adj.inv. 赤褐色的[指头发] aubépine
n.f. 山楂树 aucuba
n.m. [植]桃叶珊瑚 aucun,e
adj. et pron.indéf. 没有一个的,没有任何的,一点没有的/没有一个,没有任何人 aucunement
adv. 一点不,一点没有,绝不,丝毫不 audace
n.f. 大胆,勇敢,果敢;鲁莽,无礼,厚颜,放肆 audacieusement
adv. 大胆地,勇敢地,果敢地,鲁莽地,无礼地,厚颜无耻地 audacieux, se
adj. 大胆的, 鲁莽的 audacieux,euse
adj. et n. 大胆的,勇敢的,果敢的,鲁莽的,无礼的,厚颜无耻的/大胆的人,勇敢的人,莽撞的人,厚颜无耻的人 audacieux,se
adv. 大胆地(厚颜无耻地) audibilité
n. 能听见的程度(成音度) audible
adj. 可听的,听得见的;听得清,还能听 audience
n.f. 接见,召见;公众的兴趣,庭讯,审问,审理 Audimat
n.m. 电台收听率测定计,电视收视率测定计 audimètre
n.m. 电台收听率测定计[法],电视收视率测定计[法] audimétrie
n.f. 电台收听率测定,电视收视率测定 audio
adj.inv. 录音的 audiogramme
n.m. 听力敏度图;唱片,录音带 audiomètre
n.m. 听力计,听度计 audionumérique
adj. 激光唱盘 audiovisuel,elle
adj. et n.m. 视听的,视听教学的,视听传播的/视听传播设备,音像器材 audit
n.m. 审计,查账,稽查帐目;审计员,查账员,稽查员 auditeur,trice
n. 听众,听讲的门徒,听课的学生;审计员,查账员,稽查员;(法国)最高行政法院助理办案员,审计院助理稽核~ libre 旁听生 auditif,ive
adj. 听觉的,耳的conduit ~ 耳道 audition
n.f. 听力,听觉,听;听见,听到;(求职)试演,试唱 auditionner
v.t. 听(求职者)试演/试唱v.i. (求职)试演试唱 auditoire
n.m. 听众,听课学生 auditorium
n.m. 音乐厅,戏院,演播厅,录音棚,播音室 auge
n.f. 饲养槽,食槽;石灰槽,砂浆槽;磨盘槽,水槽;马下颚的凹处;凹槽 augment
n.m. [语言](在希腊语等语言中)加在动词过去式词根前的增音 augmentatif,ive
adj. et n.m. [语言]加强词义的/加强词义的词缀 augmentation
n.f. 增加,增大,增长,;加薪,增加工资,[数]增量;(毛线编结中的)加针 augmenter
v.t. 增加,增大,增长;给...提价;给...加薪v.i. 增加,增大,增长,增强;涨价 augure
n.m. [古罗]占卜官n.m. [古罗]根据天象的预言,预测;预兆,先兆,征兆 augurer
v.t. 书>预言,推测 auguste
adj. 书>庄严的,尊严的,令人敬畏的n.m. [史]罗马帝国皇帝的称号 aujourd'hui
adv. 今日,今天;当今,现在 aulnaie
ou aunaie [onz1]n.f. 桤木丛 aulne
ou aune [on]n.m. 桤木 aulx
n.m.pl. ->ail aumône
n.f. 施舍,布施,施舍物;恩惠 aumônerie
n.f. 指导神甫之职,布道牧师之职;指导神甫,布道牧师接待处 aumônier
n.m. 指导神甫,布道牧师;[史]法国宫廷大神甫 aunaie
n.f. ->auinaie aune
n.f. 古尺(1.2米) auparavant
adv. 从前,以前,先,在先 auprès
adj. 附近的(近处的,接近的,靠近的)prep. 附近的(近处的,接近的,靠近的)adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结) auprès de
loc.prép. 在...附近,在...旁边;向,为,对;同...相比较;雅>在...看来,在...眼里adv. 书>在附近,在近旁 auquebuser
v.t. (用火枪)射死 auquel
pron.relat. et interr. ->lequel aura
n.f. 书>(围绕人或物的)气氛;(秘术所称的人体周围的)光晕 auriculaire
adj. 耳的,耳状的;心房的n.m. 小指 aurifier
v.t. 用金填充(牙齿) aurifère
adj. 含金的 aurignacien,enne
adj. et n.m. 奥瑞纳文化(的) aurobronzant,e
adj. et n.m. 晒黑皮肤的/皮肤晒黑霜 aurochs
n.m. 原牛[已灭绝] aurore
n.f. 曙光,晨曦;初期,开端;~ polaire 极光 auréole
n.f. 光轮,光环;容光,荣耀,声望;晕;(纸,布上的)圆形污迹 Auréoler
v.t. 1. 饰以光轮,使带光轮; 2. [转]使光荣,颂扬,赞美 auréoler
v.t. 书>颂扬,赞美,使...光彩 auscultation
n.f. [医]听诊(法) ausculter
v.t. 对病人做听诊 auspice
n.m. [古]鸟占(古罗马根据鸟飞,鸟鸣的占卜);书>预兆,征兆 aussi
adv. 同样,也,一样;还,此外;如此,这样,那样;和...一样,和...同样,既...又...;不管,无论adv. 因此,所以,因而;因为,反正,毕竟~ bien 况且 aussi bien que
和...一样 aussitôt
adv. 立刻,马上,立即~ que loc.conj. 刚...就...,一旦...就... aussière
n.f. [海]缆,大索 austral,e,ale ou aux
adj. 南方的,南半球的 Australie
n.f.澳大利亚(洲)n. 澳洲(澳大利亚) Australien
n. 澳洲人 australien,ne
adj.澳大利亚的,澳洲的A~ 澳大利亚人,澳洲人 Australienne
n.澳大利亚 妇女 australopithèque
n.m. 南方古猿 austro
adj. 奥地利的 austronésien,enne
adj. et n.m. 奥斯特罗尼西亚语族(的) austère
adj. 严峻,严厉,严酷,严肃刻苦;庄严朴素,朴实无华,毫不装饰 austérité
n. 严格(朴素,紧缩) autan
n.m. (法国南方)剧烈干燥的南风或东南风 autant
adv. 同样的,一样多,同样多;...也一样,...也好,还是...为好,等于是;同...一样多 autant de
loc.prép.同样多的 autant que
conj. 作为(当作,象) autarcie
n.f. 自给自足;自给自足论 autarcique
adj. 自给自足的 autel
n.m. 祭坛,石拱桌;祭台 auteur
n.m. 创造者,创造人,发起人,应负责任人;作者,作家 authenticité
n.f. 真实性,确实性,可靠性;公证性,正式性 authentification
n.f. 证实,认证 authentifier
v.t. 证实;认证,公证 authentique
adj. 原作者的,真本的,真实的,真正的,确实的,可靠的;真诚的;经过公证的,认证的,正式手续完备的,依法有效的 authentiquement
adv. 真实地,确实地,可靠地 authentiquer
v.t. [旧][法]认证:authentiquer un acte 认证一个文件 autisme
n.m. 我向思考,孤独症 autiste
adj. et n. 与世隔绝的,孤独的/沉湎于幻想以逃避现实者;孤独症患者 auto
n.f. 汽车automobile的缩写v. 汽车(车辆,吊舱) auto-
表示"自身,自己"的意思 auto-allumage
n.m. (内燃机)自燃 auto-caravane
n.f. 旅行挂车,野营车[内有卧铺及炊事设备] auto-immun,e
adj. 自身免疫的 auto-immunitaire
adj. 自身免疫性所特有的 auto-immunité
et auto-immunisation [otz3imynizasjz4]n.f. 自身免疫作用,自身免疫(法) auto-stop
n.m.sing. 拦车搭乘,搭顺风车 auto-stoppeur,euse
n. 拦车搭乘者,搭顺风车者 auto-école
n.f. 汽车驾驶学校 autoadhésif,ive
adj. 自动粘贴的,自动胶粘的 autoallumage
n.m. (内燃机)自发火,自燃 autobiographie
n.f. 自传 autobiographique
adj. 自传的,自传体的 autobus
n.m. 公共汽车 autocar
n.m. 大客车,游览汽车 autocassable
adj. (细颈瓶)可自动折断的[指内装药剂,化妆品等的细颈瓶] autocensure
n.f. 新闻自我检查,写作自律 autochtone
adj. et n. 本地的,当地的/本地人,当地人adj. [地质]原地的,原地生成的 autoclave
adj. et n.m. 压热自闭的/高压锅,消毒蒸锅 autocollant,e
adj. 自动胶粘的,自动粘贴的n.m. 不干胶标签 autocopier
v.t. 复写 autocouchette,autocouchettes
adj.inv. 载汽车卧铺的[指同时运载卧铺乘客极其汽车] autocrate
n.m. 专制君主,独裁君主,专制者,独裁者 autocratie
n.f. 君主专政制度,专制政体,独裁统治 autocratique
adj. 君主专制的,专制的,独裁的 autocritique
n.f. 自我批评 autocuiseur
n.m. 压力锅 autodafé
n.m. 火刑判决仪式,火刑;烧毁 autodetérmination
n.f. 自决;自行决定 autodictée
n.f. 默写练习 autodidacte
adj. et n. 自学的(人),自修的(人) autodiscipline
n.f. 自我约束,自律 autodéfense
n.f. 自卫;(抗体的)抗菌反应 autodéterminer (s')
v.pr. 自行决定;自决; autofinancer v.t. 用本企业部分利润投资于 autofinancement
n.m. 自我投资,自供资金,资金自给 autofocus
adj. 自动聚焦的,自动对光的n.m. 自聚焦照相机 autofécondation
n.f. [生]自话受精,自体受精 autogare
n. 末端的(电极的,定期的,末期的) autographe
adj. 亲笔的,亲手写的n.m. 亲笔签名,手稿,手迹 autographier
v.t. 复制(真迹,手稿等) autogreffe
n.f. 自体移植(术),自体组织移植 autoguidé,e
adj. 自动导引的,自动导航的 autogène
adj. 气焊,氧焊,自熔焊接 autogéré,e
n.f. 工人自治,工人管理企业;集体管理制,自治制度 autolyse
n.f. 自体分解,自溶;自杀 automate
n.m. 自动木偶,自动玩具,木头人,惟命是从者;自动机,自动装置,机器人,自动售货售票机 automatique
adj. 自动的;自动的,无意识的,不由自主的;自然而然产生的appareil ~ 自动装置 automatiquement
adv. 自动地,无意识地,不由自主地,自然而然地 automatisation
n.f. 自动化,自动操作 automatiser
v.t. 使自动化:automatiser une chaine de fabrication 使生产线自动化 automatisme
n.m. 自动性,自动作用;无意识行动,习惯性动作,娴熟性动作 automatisé
adj. 使...自动化 automitrailleuse
n.f. 装甲车 automnal,e,aux
adj. 秋天的,秋季的 automne
n.m. 秋天,秋季l'~ de la vie 垂老之年 automobile
adj. 汽车的;自动的,机动的n.f. 汽车,卧车,轿车 automobilisme
n.m.汽车运用,赛车运动,汽车制造 automobiliste
n. 轿车驾驶人,驾车者 automoteur,trice
adj. 自带马达的~ n.f. 电气轨道车 automédication
n.f. 自我治疗[指病人服用自选的药] autoneige
n.f. 履带式雪地车 autonettoyant,e
adj. 自动清洁的 autonome
adj. 自治的,能自主的adj. et n. 无法无天的,闹事的,极左派的/无法无天分子,闹事分子,极左分子 autonomie
n.f. 自治,个人自主;续驶里程,最大行程,续航时间 autonomiste
n. et adj. 主张自治的,自治论的,自治主义的/自治论者,自治主义者 autoportrait
n.m. 自画像 autopropulsé,e
adj. 自动推进的 autopsie
n.f. 尸体解剖,验尸 autopsier
v.t. 解剖(尸体),剖解(尸体) autoradio
n.m. 汽车收音机 autorail
n.m. 内燃轨道车,轨道机动车,内燃机车 autoreverse
adj. et n.m. 配有磁带自动翻转装置的/磁带自动翻转装置,磁带自动翻转录音机 autorisation
n.f. 准许,容许,同意;许可证 autorisent
v. 批准(审定,认可,允许,委任) autoriser
v.t. 准许,允许,同意,批准;使可能,使有理由,使有借口s'~ v.pr. 依靠,仰仗,按照,依据 autorisèrent
adj. 批准(委任) autorisé,e
adj. 许可的,允许的,批准的;权威的,来源可靠的,可信的 autorisées
adj. 批准(委任) autorisés
adj. 批准(委任) autoritaire
adj. 专制的,专横的,独裁的,权威的,威严的,蛮横的 autoritairement
adv. 专横地,蛮横地,专制地,独裁地 autoritarisme
n.m. 专制,独裁,专横,蛮横 autorité
n.f. 权,权力,职权;当权者,权力机关;威信,威望;权威人士,权威性依据,权威性著作n.f.pl. 官方,当局 autoroute
n.f. 高速公路 autoroutier,ère
adj. 高速公路的 autos-couchettes
adj.inv. ->autocouchette autosatisfaction
n.f. 自满 autosuggestion
n.f. 自我暗示 autotest
v. 测试(试验,检验) autotracté,e
adj. 自动牵引的 autotransfusion
n.f. 自体输血 autour
n.m. 苍鹰adv. 在周围,在四周~ de loc.prép. 在...四周,在...周围;在...附近,在...近旁;围绕,关于...问题;大约tourner ~ du pot 拐弯抹角 autour de
loc.prép. 在...周围,在...四周prep. 在...周围(关于)adv. 在...周围(关于) autovaccin
n.m. 自体疫苗 autoélévaeur,trice
asj. 自动升降的 autre
adj. 1.不同的,不一样的;2.又一个,别的,另外的;3.第二个,另一个,第二批,所有其他的(人);4.另外,此外,另一方面;5.[与l'un,les uns 连用]一些) autrefois
adv. 过去,从前,以前,往昔 autrement
adv. 否则,不然;不同,不一样,另一样pas ~ 不很/不大... autrement dit
loc.adv.换言之 Autriche
n.f.奥地利n. 奥地利n.奥地利 Autrichien
adj. 奥地利的 autrichien,ne
adj.奥地利的A~ 奥地利人 autruche
n.f. 鸵鸟 autrui
pron.indéf. 别人,他人,人家 auvent
n.m. 挡雨披檐,[园艺]风障,[船]挡雨板 auvergnat,e
adj. et n. 奥弗涅的/奥弗涅人 aux
art. ->le aux dépens de
loc.prép. 由...负担费用,靠...养活 auxiliaire
adj. 辅助的,补充的,备用的n. 助手;助理,辅助物;临时工;国家机关的非正式公务员;n.m. 助动词,半助动词 auxquels,auxquelles
pron.relat. et interr. ->lequel avachissement
n.m. 变软,变形,走样,用旧,用破,懒洋洋,疲塌,萎靡不振,没精打采 avaient
v. 有 avais
v. 有 avait
v. 有 aval
n.m.sing. 下游,下方,(生产过程中)下游,后阶段adj.inv. [体]下方的,山谷方向的[对滑雪者而言]n.m. (对商业票据或贷款的)担保,保证 avalanche
n.f. 雪崩;一大批,大量 avalent
n. 吞下(耗尽,取消,轻信,忍耐) avaler
v.t. 咽,吞食,喝;忍受,顺从,屈从,克制 avaleur,euse
n.贪食的人或动物 avaliser
v.t. 1. [商]担保,保证(票据):avaliser un effet de commerce 担保商业票据; 2. [转]支持;担保:avaliser une politique 支持一项政策 avalons
n. 吞下(耗尽,取消,轻信,忍耐) avance
n.f. 前进,提前,提早,超前的距离,提早的时间;预付款,预支款,贷款,预借款,垫款;(机床)走刀,进给量~s n.f.pl. 主动接近,止动亲近,挑逗或勾引 avancement
n.m. 进展,进步,前进;普升,普级,升级 avancent
n. 前进(送进,提高,提出,预付) avancer
v.t. 1.把...向前移,使前伸,使前进;2.提前,提早;3.使进步,使进展,加快,促进;4.使某人快,使某人节约时间,赢得时间;5.借给钱,预付钱v.i. 前进;进步,进展;(钟表)走的快;突出,伸出s'~ v.pr. 前进,向前移动;冒失地说,冒失地做,大胆设想,领先,超前 avancé,e
adj. 1.已经开始很久的,即将结束的;2.早熟的,超前的,提早的,提前的;3.前面的,前方的;4.先进的,进步的,领先的,前卫的 avancée
n.f. 增长,进展;突出部分,伸出部分 avanie
n.f. 当众侮辱,凌辱,欺凌 avant
prép. et adv. 在...以前,以前,之前;在...前面,前面,在前面;在...之上,在...之前,优先,在前~ tout 首先;en ~ de 在...前adj. inv. 前面的,朝前的en ~ loc.adv. 向前,在前~ de loc.prép. ~ que loc.conj. 在...前n.m. 前部;前锋;前线,前方 avant bec
n. 防波堤 avant bras
v. 前臂 avant de
adv. 以前prep. 的(用...做的,关于...的,对...的)conj. 在...以前 avant de faire
loc.prép.在做...以前 avant goût
n. 预测 avant hier
adv. 昨天(最近,往昔) avant poste
n. 前哨地区(边远地区,哨兵) avant propos
n. 谈话(言语) avant que
n. 回波测距设备conj. 在...以前 avant tout
adv. 全部的(一切的,极度的) avant train
n. 车轴(心棒,轴杆,驱动桥) avant-bras
n.m. 前臂,马前膊 avant-centre
n. (足球)中锋 avant-corps
n.m.inv.CONSTR. (建筑物的)正面突出部分 avant-coureur
adj.m. 预报的,预兆的 avant-dernier,ère
adj. et n. 倒数第二, 倒数第二的 avant-garde
n.f. 前卫,先遣部队,先头部队;先锋派 avant-gardiste
adj. et n. 前卫派(的),先锋派(的) avant-goût
n.m. 想像的滋味,预感 avant-guerre
n.m. ou n.f. 战前(时期)adv. 在战前(时期) avant-hier
adv. 前天 avant-midi
n.m. ou n.f.inv.BELG. (比,加)上午 avant-port
n.m. 外港;新港 avant-poste
n.m. 前哨 avant-première
n.f. 预演,预映,预展 avant-projet
n.m. 草稿,草案,草图 avant-propos
n.m.inv. 前言,序言 avant-scène
n.f. 前台,包厢 avant-veille
n.f. 前二天 avantage
n.m. 好处,利益,方便;特别赠与,优惠;[体]优势分~s n.m.pl. ~s en nature 实物报酬 avantage en nature
n.m.实物报酬 avantager
v.t. 给予方便,给予优惠,使收益,有利于,(遗嘱里)给某人特殊赠与;使突出特点,使显得更加气派 avantageusement
adv. 有利地,合算地 avantageux,euse
adj. 有利的,有好处的;合算的;自负的,自命不凡的,妄自尊大的 avanten
n. 向前的(从...起一直,提前)adv. 向前的(进步的) avançâmes
adj. 前进(走刀,上升,提前,提出) avare
adj. et n. 吝啬的,贪财的,吝啬鬼;~ de 节省的,节约的,吝惜的,不滥用的 avariant
v. 破坏性的 avarice
n.f. 吝啬,贪财,贪得无厌 avaricieux,euse
adj. et n. 书>吝啬的,小气的,斤斤计较的/小气鬼,吝啬鬼 avarie
n.f. 海运损失,海损,路运损失 avarier
v.t. 损坏,使遭损失:La plueie avaria les provisions.雨水使食品遭到损坏.; II s'avarier v. pr. 变坏,变质:Ces denrees se sont avarieess a l'entrepot.这些食物在仓库里变质了. avarié,e
adj. 遭受损失的,损坏的,变质的 avatar
n.m. (印度教中)神的化身;变化,变形,不幸,灾难 Ave Maria
et Ave [ave]n.m.inv. 圣母经 avec
prp. 和...一起,同...一起;带有,具有;用,使用;...地;和,同,根,与;随着,与...同时;由于,因为adv. 俗>连同,带着d'~ loc.prép. 与...(有别),与...(分开) avec précision
loc.adv.明确地 aveignant
adj. 动人的(有吸引力的) aveindre
n. 拿来(取出,引出,卖得,给予,检出) aveline
n.f. 榛子 aven
n.m. [地质]落水洞 avenant
n.m. (合同等的)附加条款,修改条款 avenant,e
adj. 讨人喜欢的,亲切的,可爱的n.m. à l'~ 相配,相称,相协调,同样,一致 avenante
adj. 友谊的(顺利的) avenement
n.m. 登基,即位;(美好,重要事物的)来临,到来;(基督的)降临,来临 avenez
v. 发生(碰巧) avenir
n.m. 将来,未来;前途,前程,美好的未来;后世,后代,子孙;à l'~ 今后,从现在起 avent
n.m. 基督降临,降临节 aventure
n.f. 意外事件,偶发事件,奇遇;冒险,投机;艳史,艳遇;à l'~ 盲目地,轻率地,无目的地 aventurer
v.t.拿...去冒险;轻率的发表(看法和意见),大胆提出看法意见s'~ v.pr. 冒险 aventureux,euse
adj. 喜欢冒险的,大胆的;冒险的,充满危险的,经历曲折的,饱经风霜的 aventurier,ère
n. 冒险家,阴谋家,投机家 aventurisme
n.m. 冒险主义aventuriste adj. etn. 冒险主义者 avenu,e
adj. Nul et non ~ 等于零的,完全无效的,根本不存在的 avenue
n.f. 路,林荫道;途径 avers
n.m. (硬币奖章等的)正面 averse
n.f. 暴雨,骤雨,大雨 aversion
n.f. 厌恶,憎恶,嫌恶,强烈的反感 averti,e
adj. 通知过的,被警告的,富有经验的,内行的 avertir
v.t. 通知,告知,警告,提醒,引起注意 avertis
v. 警告(预告) avertissement
n.m. 通知,告知;警告,提醒;训斥,斥责;序文,告读者;纳税通知书 avertisseur
n.m. 警报器,信号器 avertisseur; ~, se
n.m. adj. 警报器;警告的,报讯的,提醒的 aveu
n.m. 承认,招认,供认;效忠书 aveuglant,e
adj. 使盲目的,使失明的,使看不见的,炫目的,耀眼的,使眼花的,非常明显的 aveugle
adj. 瞎的,失明的,盲的;轻率的,丧失理智的;盲目的,无条件的,绝对的;盲目打击的,胡乱惩罚的;不透光的en ~, l'~ 盲目地 aveuglement
n.m. 盲目,轻率,糊涂,错乱 aveugler
v.t. 使目眩,使眼花;使丧失理智,使糊涂,使失去判断力;堵塞,塞住s'~ v.pr. 看不见真相,不辨是非真假,弄错 aveulir
v.t. 使软弱无力,使意志消沉,使萎靡不振:L'oisivete aveulit l'homme. 闲逸使意志消沉. avez
v. 有 aviateur,trice
n. 飞行员 aviation
n.f. 航空,[集]飞机,航空设施;飞机制造业;飞机场 avicole
adj. 养鸟的,饲养家禽的,寄生在鸟身上的 aviculture
n.f. 鸟类饲养,家禽饲养aviculteur,trice n. 养鸟人,家禽饲养人 avide
adj. 热望的(贪求的)conj. 为了 avidement
adv. 贪婪地,渴望地,如饥似渴地 avidité
n.f. 贪欲,利欲心,贪婪,热望,渴望,强烈的欲望 aviez
v. 有 avili
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) avilir
v.t. 使受轻视,使受侮辱,使堕落,使卑鄙s'~ v.pr. 变得卑鄙,堕落 avilis
v. 降低(退化,裂解) avilissant,e
adj. 使受侮辱的,使丢脸的,使人堕落的 avilissement
n.m. 使卑鄙,使堕落,变卑鄙,堕落 avilissons
v. 降低(退化,裂解) aviner
v.t. (酒桶装酒前)用酒浸湿:aviner un tonneau 用酒浸湿一只木桶; II s'aviner v.pr. 狂饮,酒醉 aviné,e
adj. 就喝多了的,酒醉的,暴露醉态的 avion
n.m. 飞机,飞行par ~ 乘飞机,en ~ 飞行中 avion à réaction
adj. 飞机(水平面,投影,刨,程度,法国梧桐) ; v. 射流(喷油嘴,喷气发动机,支管) avionique
n.f.航空电子学 avionnerie
n.f. 加>飞机制造厂 avionneur
n.m.飞机(机体)制造者 avions
v. 有 aviron
v.m. 桨;赛船,划艇运动 avis
n.m. 意见,见解,看法;布告,告示,通知;(咨询机构等的)意见; avisa
adj. 劝告(报告,商量) aviser
v.t. 书>(突然)发现,发觉,看出v.i. 书>考虑,思考s'~ v.pr. (突然)发觉,觉察;(突然)想起,竟敢,胆敢v.t. 通知,告知 aviso
n.m. 通信艇;护卫舰 avisé,e
adj. 谨慎的,小心的,深思熟虑的,考虑周密的,精明的 avitailler
v.t. [古][海]把给养供应给 avitaminose
n.f. 维生素缺乏(症) aviver
v.t. 1.使更鲜艳,使更灿烂,使更旺;2.使更生动,使更活跃,加深,加剧,增强;3.[外]切除创缘[使露出健康组织];4.切割成尖棱形,使呈锐边形;5.跑光,磨光,修光 avocasser
v.i. [俗]当蹩脚律师 avocat marron
n. 律师(法学家) avocat,e
n. 律师;辩护人,说情人,保卫者,捍卫者,提倡者,鼓吹者,拥护者n.m. 鳄梨 avocatier
n.m. 鳄梨树 Avogadro
阿伏伽德罗数 avoine
n.f. 燕麦 avoir
v.t. 1.[作助动词][同及物动词、大部分不及物动词和无人称动词以及动词avoir,être的过去分词构成各种复合时态];~ à(+inf.) 应该,需要;2.[作实义动词]有,享有,取得,感到;欺骗某人,占某人上风;3.[作动词短语]感到饿,害怕,有信心n.m. 财产,资产,所有物;贷方,(商店开给客户的)借据 avoir affaire à
ph.与...打交道 avoir assez d'une chose
ph.对某物厌烦了 avoir beau faire
ph. 白做某事,徒劳,枉然 avoir besoin
需要(要求,缺乏,有...的必要)n. 需要(要求,缺乏,有...的必要)v. 需要(要求,命令,订货) avoir d'autres chats à fouetter
ph.另有更重要的事要做 avoir de l'appétit
ph.胃口好 avoir de la chance
ph.有运气 avoir de la peine à faire qch
ph.做某事有困难 avoir droit à
ph.享有...的权力 avoir envie de faire
ph. 想要,非常想做某事 avoir froid
ph.感到冷 avoir l'air de faire
ph.看上去像在做某事 avoir l'habitude de
ph.有...的习惯 avoir l'honneur de
ph.以...的荣幸(礼遇) avoir l'intention de
ph.想做某事 avoir l'intérêt de
ph.有...的好处 avoir le choix
ph.有选择余地 avoir le dernier mot
ph. 说了算数,(辩论)获胜 avoir le droit de
ph.有权作某事 avoir le plaisir de
ph.有幸 avoir le temps
ph. 时间宽裕,用不着着急 avoir lieu
ph. 发生,举行 avoir mal à
ph. (身体某处)疼,不舒服 avoir raison
ph.有道理 avoir souvenance de
ph. 忆及,记得 avoir tort
ph.错了 avoir un faible pour
ph.(书面语)偏爱 avoir une préférence pour
ph.更喜爱 avoir à faire
ph.有...要做 avoisinant,e
adj. 邻近的,邻接的,毗邻的 avoisiner
v.t. 与...邻近/邻接/毗邻,与...相近/差不多 avons
v.有 avortement
n.m. 流产,小产,堕胎,打胎;失败,夭折 avorter
v.i. 流产,小产;失败,夭折v.t. 使流产,堕胎 avorton
n.m. 瘦小孱弱的人;不成熟或发育不全的动物或植物 avorté,e
adj. 失败的,夭折的,流产的 avouable
adj. 可公开承认的,可无愧地承认的 avouer
v.t. 承认,认,对...供认不讳的;供认,招认,认罪;公开表明,表露,认可,坦白s'~ v.pr. 自认,被承认/供认 avoué
n.m. 诉讼代理人 avril
n.m. 四月 avruglément
adv. 盲目地,轻率地,不加思考地,不加区别地 avuer
v.t. [狩猎]用目光追踪 avunculat
n.m. (母系社会中的)舅权,舅甥的关系 Avérer
v.t. [古]证明,证实:averer un fait 证实一件事; II s'averer v.pr. 1. 被证实; 2. [后接a.] 显得,表现得:On le trouve toujours la ou le travail s'avere penible.那里工作艰苦那里就有他.; Actuellement, la situation internationale s'avere tres favorable aux peuples du monde. 当前国际形势对世界各国人民非常有利. avéré,e
adj. 被证实的,证实了的,确实的 AWACS
n.m. 车载警戒与控制系统,载有警戒与控制系统的飞机 axe
n.m. 轴,(对称)轴线;旋转轴线,中心线;[数]有向直线;大路,交通干线;大方向,方针,纲 axel
n.m. (花样滑冰的)一周半旋转跳 axer
v.t. 按轴线定向;使以...为中心,使集中于,引向,指向 axial,e,aux
adj. 轴的,轴向的 axiomatique
adj. 公理的具有公理性质的,其理自明的n.f. 公理体系,公理系统,公理学 axiomatisation
n.f. 公理化 axiomatiser
v.t.[数]公理化 axiome
n.m. 公理,公认的原则;原理,原则,格言;[数,逻]公理,自明之理 axis
n.m. [解]枢椎[第二颈椎] axolotl
n.m. 美西螈[虎螈的幼体] axone
n.m. (神经的)轴突,轴索 ayant
n. 所有物(财产) ayant droit
n.m. 权利所有者 ayatollah
n.m. 阿亚图拉,伊斯兰教主教,教长,长老 ayez
v. 有 aymara
n.m. 艾马拉语族 ayons
v. 有 azalée
n.f. 杜鹃 azerole
n.f.义大利山楂 azilien,enne
adj. et n.m. 阿齐尔文化的[属于中石器时代] azimut
n.m. 方位角,地平经度 azote
n.m. 氮 azoteux,euse
adj. 亚硝酸的 azoté,e
adj. 含氮的 azoïque
adj. 无生命环境,无生层 aztèque
adj. 阿兹台克人的,阿兹台克文化的 azur
n.m. 雅>碧蓝色,蔚蓝色;书>天空,蓝天;天蓝玻璃,天蓝搪瓷;[纹]天蓝色 azurant
n.m. (织物、纸张)漂白剂,上蓝剂,蓝靛 azurer
v.t.1. 染成天蓝色; 2. 给(漂白织物)上蓝 azuré
n. 天蓝的 ; adj. 蓝(青,蓝油,阴郁) azuré, e
adj.天蓝色的 azyme
adj. et n.m. 无酵的,未经发酵的 azéotrope
n.m. 共沸混合物 Açores
n. 亚速尔群岛 aède
n.m. (希腊的)吟游诗人 aèra
adj. 通风(装以通风设备,充分讨论) aèrai
adj. 通风(装以通风设备,充分讨论) aérateur
n.m. 通风机 aération
n.f. 通风 aérer
v.t. 使通风,使空气流通;把...放在外面吹吹,把...放在室外晾晾;使稀薄,使疏通 aérien,enne
adj. 1.空中的,架空的;2.空气的,大气的;3.转>轻似空气的;轻盈的,轻飘飘的;4.[植]气生的;5.飞机的;由飞机进行的,航空的;6.Espace ~ d'un pays 一个国家的领空 aérien,ne
天线forces ~nes空军 aérifier
v.t. 使气化 aéro-club
n.m. 航空俱乐部,滑翔飞行俱乐部 aérobic
n.m. 增氧健身操,增氧健身运动 aérobie
adj. et n.m. [生]需氧的,需气的/需氧微生物,需氧菌 aérodrome
n.m. 飞机场 aérodynamique
adj. 流线型的;与空气阻力有关的;空气动力学的n.m. 空气动力学 aérodynamisme
n.m. 气动力特性 aérofrein
n.m. (飞机的)减速板;空气制动器 aérogare
n.f. 航空港,候机大楼;市内航空客货接送站 aéroglisseur
n.m. 气垫车,气垫船 aérogramme
n.m. 航空邮筒 aérolithe
n.m. ou aérolite 旧>陨石 aéromodélisme
n.m. 飞机模型制造术 aéronaute
n. 飞艇或气球的驾驶员或乘务员,航空飞行者 aéronautique
adj. 航空的n.f. 航空学,航空工程;constructions ~s航空工程;L'~ navale 海军航空部队 aéronaval,e,ais
adj. 海空军的;aéronavale n.f. L'aéronavale (法国)海军航空部队 aéronef
n.m. 航空器,飞行器 aérons
v. 通风(装以通风设备,充分讨论) aérophagie
n.f. [医]空气的吞咽;空气吞咽症,吞气症 aéroplane
n.m. 旧,谑>飞机现常用avion aéroport
n.m. 机场,航空港 aéroportuaire
adj. 航空站的,航空港的,机场的 aéroporté,e
adj. 空运的,空降的 aéropostal,e,aux
adj. 航空邮运的 aéroposte
v. 邮件(邮递员) aérosol
n.m. 液化气体,气雾剂;喷气雾的管和罐,喷雾器 aérospatial,ale
adj.航空航天的 aérospatial,e
adj.航空及太空航行的pl.~aux aérospatial,e,aux
adj. 航空航天的,航空和太空飞行的;aérospatiale n.f. L'aérospatiale 航空航天工业 aérostat
n.m. 气球,飞艇,浮空器 aérostatique
n.f. 空气静力学,气体静力学 aérotransporté,e
adj. 空运的 aérâmes
adj. 通风(装以通风设备,充分讨论) aéré,e
adj. 通风的,空气流通;Centre ~ 儿童假期露天活动中心 aî
n.m. [动]三趾树懒 aînesse
n.f. 长子身份;长子继承权,长子权 aîné,e
n. et adj. 长子/女;年龄较大的(人),较年长的(人) aîoli
n.m. 橄榄油蒜泥酱;(蘸蒜泥酱吃的)蔬菜鳕鱼 aïe
interj. 哎唷![表示痛苦];哎![表示忧虑,厌烦] aïeul,e
n. 书>祖父,祖母;外祖父,外祖母 aïeux
n.m.pl. 书>祖先,祖宗 b
n.m.inv. 法语字母表中第二个字母;音阶的七个音名之一,B音,B调 B.A.
n.f. 布施,施舍,慈善 b.a.-ba
n.m.inv. 基础知识 B.C.B.G.
adj.inv. 俗>(举止谈吐)有风度的,有教养的,(衣着)传统高雅的 B.C.G.
n.m. [医]卡介苗 B.D.
n.f.inv. "连环画"的法文缩写 B.E.P.
n.m. 职业学校毕业证书 B.T.S.
n.m. "高级技术员合格证书" baba
n.m. (浇有罗姆酒或樱桃酒的)葡萄干蛋糕 Babel
n. 巴比伦n. 空想的计划 babeurre
n.m. 奶清[制黄油剩余的奶水] babil
n.m. 喋喋不休的废话,小孩天真幼稚的絮语;婴儿发出的单音,呀呀学语声 babillage
n.m. 絮叨,饶舌,唠叨,喋喋不休;(婴儿)咿咿呀呀的单音重复 babillard,e
adj.爱唠叨的 babillarde
adj. 健谈的v. 小捆 babiller
v.i. 喋喋不休地说,唠唠叨叨地说 babine
n.f. (动物的)下垂的唇;俗>(人的)嘴唇; babiole
n.f. 小玩意儿,不值钱的东西,小事,琐事 babiroussa
n.m. 鼠豚 babord
n.m. 左舷 babouche
n.f. 平底皮拖鞋 babouin
n.m. 狒狒 baby-boom
n.m. 生育高峰,出生率激增 baby-foot
n.m.inv. 台式足球游戏 baby-sitter
ou [babi-]n. (照看婴儿的)临时保姆,钟点保姆 baby-sitting
ou [babi-]n.m. (代人临时)照看婴儿 Babylone
n. 巴比伦n. 空想的计划 Babylonie
n. 巴比伦尼亚 BAC
n.m. 法国业士学位,业士学位考试,中学毕业会考 bac
n.m. 渡轮,渡船;槽,桶,箱,盆,盒,盘,容器 baccalauréat
n.m. 法国业士学位,业士学位考试,中学毕业会考 baccara
n.m. 巴卡拉纸牌戏 baccarat
n.m. (法国巴卡拉产的)水晶 bacchanale
n.f. 旧,书>狂饮乱舞,纵酒狂欢~s n.f.pl. 酒神节 bacchante
n.f. 酒神巴克科斯的女祭祀 bachelier,ère
n. 法国中学毕业会考及格者,业士 bachique
adj. 酒神巴克科斯的;书>纵酒狂欢的,狂欢乱舞的,庆酒的 bachotage
n.m. 俗>考试前的临时抱佛脚 bachoter
v.i. 俗>为应试临时抱佛脚 bacillaire
adj. 杆菌,杆菌状的;adj. et n. 患肺结核病的,/肺结核病患者 bacille
n.m. 杆状菌(牙胞杆菌属);竹节虫 backer
v.t. (火车、;轮船)倒退 backup
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) baclent
adj. 安全的 bacler
vt.(俗)草率地做 ; adj. 安全的 bacon
n.m. 熏咸肉,熏猪肉 bacteriologique
adj. 细菌学的 bactérie
n.f. 细菌 bactérien,enne
adj. 细菌的,由细菌引起的 bactériologie
n.f. 细菌学bacteriologiste n. 细菌学家 badaud,e
n. et adj. 马路上东游西逛的人,马路上爱看热闹的人 badauder
n. 笨人v. 裂开(张口) baderne
n.f. 俗>老顽固,老古板[尤指军人] badge
n.m. 徽章,像章;标记 badiane
n.f. 八角茴香树,大茴香树 badigeon
n.m. 石灰浆,粉刷用浆 badigeonnage
n. 刷白灰水 badigeonner
v.t. 粉刷;涂抹药物,敷药 badin,e
adj. 书>爱笑的,爱打趣的,爱开玩笑的,诙谐的,戏谑的 badinage
n.m. 书>打趣,开玩笑,戏谑,趣语,诙谐 badine
n.f. (细软的)手杖,棍子 badiner
v.i. 开玩笑,说笑话,打趣v.t.ind. 对...很随便,对...开玩笑 badminton
n.m. 羽毛球运动 baffe
n.f. 俗>耳光 baffle
n.m. (扬声器的)反射板,隔板;扬声器组,喇叭箱 bafouer
v.t. 嘲弄,嘲笑,讥笑 bafouillage
n.m. 俗>说话结结巴巴,不连贯的话,语无伦次的话 bafouiller
v.i. et v.t. 俗>结结巴巴地说话,含混不清地说话,吞吞吐吐地说话 bagage
n.m. 行李箱,箱包;行李,(旅行时带的)衣物;(获得的)知识;[军]辎重 bagage à main
手提行李 bagages main
n. 行李(皮箱,红褐色) bagagiste
n.m. (旅馆,车站的)搬行李工人;行李箱制造商,箱包制造商 bagarre
n.f. 欧斗,打群架,打架;斗争,激烈的竞赛 bagarrer
v.i. 俗>争,斗争,争论se ~ v.pr. 俗>打架,打群架;为...斗争 bagarreur,euse
adj. et n. 俗>爱打架的(人),爱吵架的(人),好斗的(人) bagatelle
n.f. 小玩意儿,不值钱的东西,小事,琐碎的事情;La ~ 俗>肉欲,性爱;La ~ de 讽>一大笔钱 bagnard
n.m. 苦役犯 bagne
n.m. 苦役犯监狱,囚犯服劳役的地方,苦役,劳役;转,俗>被迫从事繁重工作的场所,干苦活的地方 bagnole
n.f. 俗>小卧车 bagoter
1. 装卸行李; 2. 做军事操练; 3. 行走; 4.做繁重的工作;长途跋涉 bagout
n.m. 俗>能说会道,油嘴滑舌 baguage
n.m. 在鸟脚上套环标,[园]环状剥皮,衬套;轴衬 bague
n.f. 戒指,指环;环状物;环,圈,套圈;(鸟爪上的)环标 baguenauder
v.i. 俗>闲逛,闲荡,溜达se ~ v.pr. 俗>闲逛,闲荡,溜达 baguer
v.t. 给...戴戒指,饰环;给鸟套环标;给树做环状剥皮 baguette
n.f. 小棒,小棍,筷子;长棍面包;卜棒,榛木棒[用来卜测水源,矿藏,珍宝等的工具];[建,木]护条,圆线脚 bagué,e
adj. 戴了戒指的,戴了指环的 bah
interj. 啊!呵!唔! bahut
n.m. 矮阔的农村碗橱;(中世纪的)旅行箱;中学,中等学校 bahuter
1. 吵闹,喧哗,鼓噪[学生用语]; II v.t. 戏弄,作弄(新同学) bai,baie
adj. 红棕色的,枣红色的n.m. 枣红马 baie
n.f. 大海湾,港湾;浆果;门洞,窗口,拱孔 baignade
n.f. (在江河湖海中)洗澡,沐浴;浴场 baignent
n. 浸(冲洗,充满) baigner
v.t. 浸,泡,给...洗澡;使沾湿,使湿润;(海水,河流等)围绕,邻接,流经;转,书>使沐浴,使沉浸,洒满,包围v.i. 浸没;沉浸se ~ v.pr. 洗澡,沐浴,游泳 baigner (se)
v.pr. 洗海水浴,洗澡 baigneur,euse
n. 沐浴者,洗澡者baigneur n.m. 裸体洋娃娃 baignez
n. 浸(冲洗,充满) baignoire
n.f. 浴缸,澡盆;剧场楼下包厢;潜水艇顶部的舰桥 baignons
n. 浸(冲洗,充满) bail
n.m. 租约,租贷契约 baillement
n.m. 呵欠,半开,微开 ; v. 开口(打呵欠) baillent
v. 租约(租借权,租借期限) bailler
v.t. 给,给予 bailleur,eresse
n. 出租人 baillez
v. 租约(租借权,租借期限) bailli
n.m. (法国中世纪)代表国王负责行政、司法的执行官 bailliage
n.m. 执行官的行政、司法管辖区;司法执行官的法庭 baillonner
vt. 压制言论, 塞住…嘴巴自由 baillons
v. 租约(租借权,租借期限) bain
n.m. 1.洗澡,淋浴,浸,泡;2.洗澡水,澡盆,浴缸;3.浴,液,槽,池;4.浴,浸没;5.游泳池不同深浅的部分~s n.m.pl. 澡堂,浴室 bain curatif
n. 巴斯v. 浴(浸,镀液,槽) bain de mousse
n. 巴斯v. 浴(浸,镀液,槽) bain salle de
n. 房间(场所,空间)n. 浴室(盥洗室) bain-marie
n.m. (隔水炖用的)开水;双层蒸锅,隔水炖锅 bains de mer
n.m.pl海水浴 baisemain
n.m. 吻手礼 baisement
n.m. 亲圣物 baisent
n. 吻(接触) baiser
v.t. 吻,接吻;与某人发生性关系;使上当,欺骗,抓住某人的错处n.m. 接吻,吻 baisoter
反复地吻,给以连续的短吻 baissant
adj. 降低(下降) baisse
n.f. 下降,降低,低落,跌价 baisser
v.t. 放下,降下,垂下,俯下;降低,减低,减弱v.i. 下降,降低;跌价,下降,降低,减低,减弱;衰退,变弱;se ~ v.pr. 俯身,弯腰 baissier,ère
n. 做空头者,卖空投机者,(交易所)看跌者adj. (股票)行情下跌的 bajoue
n.f. (小牛,猪等的)颊,颊肉;松弛下垂的脸颊 bakchich
n.m. 俗>小费,酒钱 Bakéliser
v.t. 涂酚醛树脂 Bakélite
n.f. 酚醛树脂,酚醛塑料,胶木,电木 bal
n.m. 舞会,舞场,舞厅 balade
n.f. 闲逛,溜达,散步 balader
v.t. 俗>领人闲逛,领人溜跶,带着东西到处逛v.i. Envoyer ~ qqn,qqch 赶走某人,撵走某人,摔掉某物,扔掉某物se ~ v.pr. 俗>闲逛,溜跶,游览 baladeur,euse
喜欢闲逛的,喜欢溜达的n.m. 随身听[官方建议用该词取代英文词walkman] baladeuse
n.f. 移动点灯,流动贩手推车,拖车,电行灯 baladin
n.m. 旧,书>街头卖艺者,江湖艺人,街头演滑稽戏的人 balafon
n.m. (非洲的)把拉丰木琴 balafre
n.f. 面部刀伤,脸部刀疤 balafrer
v.t. 砍伤(面部) balafré,e
adj. et n. 面部有刀伤的(人),脸上有刀疤的(人) balai
n.m. 扫帚;猛禽的尾巴;电刷;岁 balai-brosse
n.m. 擦地刷 balaise
n. 橱 balalaika
n.f. [俄]巴拉莱卡琴(俄国民间三弦琴) balalaïka
巴拉莱卡琴(俄国民间三弦琴) balance
n.f. 天平,秤,磅秤;天平,司法公正的象征;平衡,均衡;差额,结余;(捕虾用的)袋形小网;立体声双声道调谐装置n.inv. et adj.inv. 属相是天平座~s n.f.pl. 外汇结余 balancelle
n.f. 悬吊式多人座椅 balancement
n.m. 摇摆,摆动,摇晃,晃动;平衡,均衡,匀称,协调 balancer
v.t. 摆动,使摇晃;抛,扔,摆脱,抛弃,辞退,解雇;俗>猛击,猛烈地打,粗暴的说v.i. 摇摆,摇晃;书>犹豫,踌躇se ~ v.pr. 摇摆,摇晃;荡秋千;S'en ~ 毫不在乎 balancier
n.m. (钟等的)摆;硬币冲压机;平衡棒,平衡器;平衡杆 balancé,e
adj. 平衡的,均衡的,匀称的 balancées
adj. 秤(衡量,比较,使...平衡) balança
adj. 秤(衡量,比较,使...平衡) balançant
adj. 平衡(定零装置,平差) balançoire
n.f. 秋千,跷跷板 balançons
v. 平衡(天平,配重,平衡力,差额,平衡表) balançâmes
adj. 秤(衡量,比较,使…平衡) balayage
n.m. 扫,打扫,扫除 balayant
v. 扫除的(范围广大的,连绵的) balayer
v.t. 扫,打扫;扫除,清扫;卷走,驱散,冲掉,肃清,击退,消除,清除;拖过,掠过,扫描 balayette
n.f. 小扫帚,小刷 balayeur,euse
n. 扫街者,马路清洁工 balayeuse
n.f. 扫路车,清扫机 balayures
n.f.pl. 扫成堆的垃圾 balayé
adj. 扫(扫除,掠过) balbutiant,e
adj. 结结巴巴的 balbutiement
n.m. 结结巴巴,结巴,口吃,含糊不清的话语;初步试验,初步摸索,初创时期 balbutier
v.i. 结结巴巴地说(话);处于开始阶段,处于初步摸索阶段v.t. 结结巴巴地说,含糊不清地说 balbuzard
n.m. 鹗 balcon
n.m. 阳台,楼厅,楼座,剧场楼厅 baldaquin
n.m. 天盖,帏盖;(祭台、宝座的)华盖 Bale
n. 巴塞尔 baleine
n.f. 鲸;鲸须,柔韧的金属或塑料薄片、细条 baleineau
n.m. 幼鲸 baleinier
n.m. 捕鲸船,捕鲸工人,捕鲸者 baleinière
n.f. 捕鲸小艇;(大船上的)小艇 balisage
n.m. 立路标,设置浮标,设置航标;信标系统,路标 balise
n.f. 线路标记,路标;航标,信标,警告标志 baliser
v.t. 设置信标:baliser un aerodrome 在飞机场设置信标; 2.[测]设置测量标志; 俗>害怕 balisier
n.m. 美人蕉 baliste
n.f. 弩炮 balistique
adj. 弹道的n.f. 弹道学的 balivage
n.m. 轮伐时在保留的幼树上所作的记号 baliveau
n.m. 轮伐时保留的幼树 baliverne
n.f. 废话,空话,无聊话 baliverner
讲废话;干无聊事 Balkan
n. 巴尔干半岛上之各国 balkanique
adj. 巴尔干的,巴尔干半岛的 balkanisation
n.f. 巴尔干化[指把某个领土与政治实体分裂成若干个相互对立的小国] balkaniser
v.t. 使巴尔干化 ball-trap
n.m. (练习射击用)飞碟发射器,发射飞碟 ballade
n.f. (中世纪的)抒情诗,三节联韵诗;叙事诗;叙事曲;声乐剧,器乐剧 ballant,e
adj. 摇摆的,摇晃的ballant n.m. 摇摆,摇晃 ballast
n.m. 道碴儿,石碴儿,道床;淡水舱,压舱物;(潜艇的)压载舱,压载水舱 balle
n.f. 网球,高尔夫球;子弹;法郎n.f. 糠n.f. 大包,大捆 balle de base-ball
打棒球用的球 balle de golf
高尔夫球 balle de tennis
打网球用的球 baller
跳舞2. 摇摆,摇晃,悬晃; 悬摆(晃来晃去地吊着) ballerine
n.f. 芭蕾舞女演员;轻便平底女鞋 ballet
n.m. 芭蕾舞,芭蕾舞剧;芭蕾舞剧团;芭蕾舞音乐,芭蕾组曲;(外交,政治谈判的)穿梭往来 ballon
n.m. 球,皮球;气球;圆底烧瓶;球形玻璃杯,该杯中饮料n.m. (法国孚日山脉中的)圆形顶峰,有圆形顶峰的山 ballon-sonde
n.m. 探空气球 ballonnement
n.m. 腹气胀,鼓胀 ballonner
v.t. ~ le ventre,l'estomac 使胃气胀,使肚子鼓胀se ~ v.pr. 鼓起,气胀,鼓胀 ballonnet
n.m. 小气球 ballonné,e
adj. 鼓起的,膨胀的 ballons
v. 悬摆(晃来晃去地吊着) ballot
n.m. 小包;俗>傻瓜,蠢货 ballotin
n.m. 小包[指糖果、甜食的包装] ballottage
n.m. 无结果的投票 ballottement
n.m. 摇晃,晃荡,颠簸 ballotter
v.t. 使摇晃,使晃荡,使颠簸;使摇摆不定,使左右为难v.i. 摇晃,晃荡,颠簸 ballottine
n.f. 禽肉卷 balluchon
n.m. 俗>包袱,小包 balnéaire
adj. 海水浴的 balourd,e
adj. et n. 愚笨的(人),笨拙的(人) balourdise
n.f. 愚笨,笨拙,愚笨的言行 balsa
n.m. (产自中美洲的)轻木,白塞木 balsamine
n.f. 凤仙花 balsamique
adj. 书>香脂的,有香脂气味的 balte
adj. et n. 波罗的海地区的(居民),波罗的海国家的(居民)n.m. 波罗的语族 baltique
adj. 波罗的海的,波罗的海国家的 baluchon
n.m. ->balluchon balustrade
n.f. 栏杆;扶手 balustre
n.m.栏杆上柱子,椅背上小圆柱n. 栏杆小柱(栏杆,扶手) balzacien,enne
adj. 巴尔扎克,巴尔扎克作品的;巴尔扎克式的,巴尔扎克小说风格的 balzan,e
adj. (马)脚上有白斑的 balénoptère
n.m. 鳁鲸 bambin
n.m. 俗>小孩 bambocher
吃喝玩乐,寻欢作乐 bambou
n.m. 竹,竹子,竹手杖 bamboula
n.f. 花天酒地,吃喝玩乐 ban
n.m. 告示,宣告;(军中授勋等仪式开始或结束时的)吹号或敲鼓;俗>有节奏的鼓掌;(应为国家或领土出征作战的)全体附庸;放逐,流放~s n.m. (教堂或市政厅张贴的)结婚公告 banal,e,als
adj. 平凡的,平庸的,平常的 banal,e,aux
adj. 付税后方可使用的 banalement
adv. 平凡地,平庸地,平常地 banalisation
n.f. 使变得平凡,使变得平庸,平凡化,平庸化 banaliser
v.t. 使变得平凡,使变得平庸;(改政府建筑物)为民用;使大众化,取消(特种车辆)标记 banalité
n.f. 平凡,平庸,平庸的思想、言谈或文字付税使用领主磨房等财产的义务 banane
n.f. 香蕉;俗>香蕉形发绺;大型纵列双旋翼直升机 bananeraie
n.f. 香蕉园 bananier
n.m. 香蕉树;运香蕉的船 banc
n.m. 长凳,长椅,议会席位;[机]底座;工作台;(海底,江河底的)滩,洲,礁 banc-titre
n.m. [影,视]字幕拍摄机,字幕拍摄(法) bancaire
adj. 银行的 bancal,e,als
adj. 弯腿的,跷脚的,罗圈腿的,跛脚的;不可靠的,不牢靠的,反常的,谬误的,站不住脚的;脚有长短的[桌椅等] bancher
(用模板)浇灌,浇捣 banco
n.m. (赌博中)滩庄,比锅Banco! 俗>行,干吧n.m. 土坯 bandage
n.m. 用绑带包扎,绷带;轮箍,轮胎 bande
n.f. (织物、纸等做成的)带;录音带,磁带;长条,带状物,狭长部分;(台球桌的)橡皮边;子弹带;波段,频带;平面带n.f. 群,队,帮,伙,集团n.f. (船的)侧倾 bande dessinée
n.f.连环画(册)报上连载的连环漫画 bande-annonce
n.f. 电影预告片 bande-son
n.f. 电影声带 bande-vidéo
n. 录象磁带 bandeau
n.m. 头带,束发带,蒙眼布条;章首花饰,书眉线;(报纸标题上方的)通栏大标题;层拱层间腰带 bandelette
n.f. 细带子;[建]扁带饰 bander
v.t. 用绷带包扎;用布带蒙住,包住;拉紧,绷紧v.i. 俗>勃起,阴茎勃起 banderille
n.f. (斗牛用)投枪 banderole
n.f. 狭长的小旗,横幅标语,(挂在桅顶上的)燕尾旗 bandit
n.m. 强盗,盗匪;歹徒,恶棍,无赖,坏蛋 banditisme
n.m. 抢劫,劫掠,强盗行径 bandonéon
n.m. (探戈舞乐队用的)小六角手风琴 bandoulière
n.f. (斜挂的)皮背带,布背带 banjo
ou [bz9dy1o]n.m. 班卓琴(一种圆形拨弦乐器) banlieue
n.f. 郊区,市郊 banlieusard,e
n. 大城市郊区居民,巴黎郊区居民 banne
n.f. 遮盖货物的油布,遮阳布篷;柳条筐 banner
v.t. 用油布或帆布遮盖 banni,e
adj. et n. 被驱逐的(人),被放逐的(人) bannir
v.t. 雅>摈弃,排除;放逐,流放,驱逐出境 bannissement
n.m. 流放,放逐,流刑 bannière
n.f. 旗帜,会旗;军旗,旌麾 banque
n.f. 银行;银行业;庄家的赌本 banqueroute
n.f. 破产,倒闭,彻底失败 banqueroutier,ère
n. 破产者 banquet
n.m. 宴会,盛宴同义字festin banqueter
v.i. 赴宴,参加宴会;吃得好 banquette
n.f. 软垫长椅;(汽车的)整排横座;(地铁、火车的)靠背座椅;窗台;(铁路、渠道旁的斜坡上的)人行道,护坡道 banquier
n.m. 银行家,金主;庄家, 挖土工人(造型台,银行业者) banquise
n.f. (两极地带的)大浮冰 bantou,e
adj. 班图人的,班图族的n.m. 班图语系 bantoustan
n.m. 班图斯坦 baobab
n.m. 猴面包树 baptiser
v.t. [宗]给...行洗礼;给...取教名,给...命名,给...起绰号;(用酒等液体)首次弄脏~ du vin 在酒中搀水 baptismal,e,aux
adj. 洗礼的,浸礼的 baptisme
n.m. 浸礼会教义baptiste adj. et n. 浸礼会的,浸礼会信徒 baptistère
n.m. 洗礼堂,浸礼所,圣洗堂,洗礼小教堂 baptême
n.m. 洗礼,浸礼,圣洗 baquet
n.m. 小木桶,[汽]斗形座,勺状座 baqueter
v.t. 在小木桶里舀(水) bar
n.m. 狼鲈n.m. 酒吧,酒吧间;吧台n.m. [物]巴(压强单位) bar-mitsva
n.m.inv. (庆祝成人礼的)13岁犹太男孩n.f. 犹太教男孩成人礼 baragouin
n.m. 俗>听不懂的话,讲得不正确使人难懂的话,莫名其妙的语言 baragouinage
n.m. 俗>讲使人难懂的话 baragouiner
v.t. et v.i. 俗>蹩脚的讲(一种语言),叽里咕噜的讲;含混不清地说 baraka
n.f. 幸运 baraque
n.f. 木板房,木棚;俗>粗陋的房屋,破房子 baraquement
n.m. 木棚,木板屋 baraqué,e
adj. 长得魁梧的,粗壮的 baratin
n.m. (民)花言巧语 baratiner
v.i. et v.t. 花言巧语,用花言巧语欺骗 baratineur,euse
adj. et n. 善于花言巧语的(人) barattage
n.m. 搅乳以提制黄油 baratte
n.f. (提制黄油用的)搅乳器 baratter
v.t. 用搅乳器搅(奶油) Barbade
n. 巴巴多斯岛(巴巴多斯) barbant,e
adj. 俗>令人厌烦的,使人讨厌的 barbare
adj. et n. 残忍的,野蛮的,野蛮人,,残暴的人;蛮族的adj. 粗俗的,粗野的,不文明的;不纯正的,不规范的 barbarie
n.f. 残酷,残忍,野蛮;不文明,未开化,粗野,粗俗 barbarisme
n.m. (语言的)不规范,不纯正,不规范的词语,不纯正的用语 barbe
n.f. 胡子,胡须,髯;(某些动物的)须;鸟羽支;芒,芒刺;俗>厌烦;interj. 俗>厌烦恼火,不耐烦n.m. et adj. 柏柏尔马 barbe-de-capucin
n.f. 菊苣 barbeau
n.m. 鲃,白鱼;俗>拉皮条的人adj.inv. Bleu ~ 淡蓝色的 barbecue
n.m. 露天烧烤架 barbelé,e
adj. 有倒刺的,有倒钩的,有齿的 barber
v.t. 使厌烦se ~ 感到厌烦 barbiche
n.f. 下巴的一撮胡须,山羊胡子 barbichette
n.f. 下巴的小胡须 barbichu,e
adj. et n. 长小胡须的(人) barbier
n.m. 理发师,剃头匠 barbifier
n. 剃(切成薄片,幸免) barbillon
n.m. (鱼的)口须;(牛马等舌下的)皱襞 barbiturique
adj. 巴比妥(酸)的n.m. 巴比妥酸剂 barbon
n.m. 贬>老头儿 barboter
v.i. (鸭子等)扑水,在泥泞中行走,趟水,戏水;(气体)通过液体v.t. 偷 barboteuse
n.f. (儿童穿的)短袖连衫短裤,兜兜裤 barbouillage
et barbouillis [barbuji]n.m. 乱写,乱画,乱涂,拙劣的画,乱涂的画,潦草难认的字,涂鸦 barbouiller
v.t. 1. 弄脏,弄污:barbouiller son cahier 弄脏薄子; le visage barbouille de confitures 疲果酱弄脏的脸; se barbouiller les mains 弄脏自己的手; 2. (用漆刷)粗糙地漆;乱画:barbouiller un mur 粗糙地漆墙壁; barbouiller des toiles 在画布上乱画; 3. 在...上潦草地写,[转]在...上涂写意义不大的东西:barbouiller du papier 在纸上乱抹; 4. [转,俗]条理不清地讲:qu'est-ce qu'il barbouille? 他在乱扯些什么呀?; [转,俗]barbouiller l'estomac [le c{ce}ur] 使人想呕吐; avoir l'estomac barbouille想呕吐 barbouilleur,euse
n. 蹩脚作家,蹩脚画家,讲话条理不清的人 barbouze
n.m. ou n.f. 密谈,间谍 barbu,e
adj. et n. 有胡须的;有胡须的人 barbue
n.f. 菱鲆 barcarolle
n.f 威尼斯船夫歌,船歌;三拍子节奏的声乐曲或器乐曲 Barcelone
n.f.巴塞罗那n. 巴塞罗纳 barda
n.m. 随身的装备,笨重的行李 barde
n.m. 古代克尔特族吟游诗人;抒情诗人n.f. (包烤肉的)薄片肥肉;战马铠甲 bardeau
n.m. 屋面盖板,铺地毛板,长列木筏 barder
v.t. 用薄片肥肉包肉;给披铠甲v. 俗>变得严重,变得激烈,变得危险 bardot
n.m. 驴螺 barefoot
n.m. 赤脚滑冰 barge
n.f. 大驳船;方篷平底船;(长方形的)干草垛 barguigner
v.i. Sans ~ 毫不犹豫,毫不迟疑 baril
n.m. 桶,一桶之量;(石油)桶的容量[约159升] barillet
n.m. 小桶;弹巢;锁芯;(钟表的)发条盒,簧盒 bariolage
n.m. 涂杂色,五颜六色,花花绿绿 barioler
v.t. 涂杂色,使五颜六色,使花花绿绿 bariolé,e
adj. 杂色的,五颜六色的,花里胡哨的 barmaid
n.f. 酒吧女招待 barman
n.m. 酒吧男侍者 baromètre
n.m. 气压计,晴雨表 barométrique
adj. 气压的,气压计的 baron
n.m. 男爵;巨头,大亨,大王[尤指经济领域] baronet
n.m. 准男爵 baronne
n.f. 男爵夫人;女男爵 baronnie
n.f. 男爵领地;男爵的爵位 baroque
n.m. 巴罗克风格,巴罗克建筑式样adj. 巴罗克风格的;古怪的,怪异的 baroud
n.m. 军中行话>战斗 baroudeur
n.m. 俗>久经沙场的战士,喜欢战斗的人 barque
n.f. 小船,艇 barquer
v.i. (骆驼)蹲下
把...安置在木板屋中,让...住木板屋 barquette
n.f. 小艇;船形糕点;船形食物包装盒,船形盒装半成品菜 barracuda
n.m. 魣鱼 barrage
n.m. 拦住,阻止通过,障碍,障碍物;水坝,坝,堰,堤 barragiste
n. (赛成平局后进行)决胜赛的对手 barrant
n. 剥开(暴露,解冻,掘开) barre
n.f. 1.杠,杆,棍;2.(金属)锭,条;3.(证人或律师的)席位;4.小段直线,短杠;5.(舞蹈演员练功房内的)扶手杠,把杆,扶把练习;6.(跳高用的)横杆;7.(港口、江河入口处的)沙洲,沙滩,涌潮;8.海轮,舵柄~s n.f. (马、牛、兔等)门齿与臼齿间的空隙部位 barreau
n.m. (木料或金属的)小棒;律师席;律师团体,律师公会 barrent
n. 巴尔v. 条(棒,挡板,气压计,桶) barrer
v.t. 1.拦住,挡住,拦阻;2.禁止通行;3.画横线;4.划掉,划去;5.掌舵,操舵;6.上闩,插上插销,锁上se ~ v.pr. 俗>走开,逃离 barrette
n.f. 无边扁平软帽n.f. 小棍,小棒;发夹;长条形珠宝饰品;小长方形绶带 barreur,euse
n. 舵手;尾桨手 barrez
n. 巴尔v. 条(棒,挡板,气压计,桶) barricade
n.f. 街垒,路障 barricader
v.t. 用路障封闭,用街垒封闭;关紧,禁闭se ~ v.pr. 筑街垒自卫;把自己关在某处,避不见人,闭门谢客 barrique
n.f. 大桶,大桶的容量 barrir
v.i. (象或犀牛)叫 barrissement
n.m. 象叫声,犀牛叫声 barrière
n.f. 栅栏;天险,天堑,天然屏障;障碍,差异,隔阂 barrons
n. 巴尔v. 条(棒,挡板,气压计,桶) barré,e
adj. 禁止通行的;由尾桨手指挥全船划桨速度的barré n.m. 大横指[指一个手指同时压多根琴弦] bartavelle
n.f. 山鹑 barycentre
n.m. [物]重心 baryte
n.f. 氢氧化钡 baryton
n.m. 男中音,男中音歌唱家;中音乐器,中音提琴,上低音号adj. 中音的,上低音的 baryum
n.m. 钡 barzoï
n.m. 俄罗斯种长毛猎狗 barème
n.m. 费率表,价格表;计算表 Baréter
v.i. (象或犀牛)叫 baréter
v.i. (象)叫 bas fond
n.m. 浅滩,浅水处;洼地,低地,凹地bas-fonds n.m.pl. 社会的底层,下层社会,贫民窟,贫民阶层 bas fonds
n. 润滑油渣(陋巷) bas,basse
adj. 1.低的,矮的;2.浅的,海拔低的;3.垂下的,低下来的;4.音调低的;5.价值低的,低廉的;6.(身份、社会地位)低下的,低微的,下层的,下等的;7.卑劣的,低贱的,低级的,卑鄙的;8.年代近的,后期的bas adv. 低低地,在低处;低声地,轻声地,低音地bas n.m. 下方,下部,下端bas n.m. (女式)长筒袜 bas,se
adj.低的a.(adv.); n.m.低矮的(地),下面,垂下;下部,长筒袜 ~倒在地上;ici-~在人间 bas-bleu
n.m. 旧,贬>女才子,女学者 bas-côté
n.m. (教堂的)侧道;(路边的)人行道 bas-relief
n.m. 浅浮雕 bas-ventre
n.m. 小腹,下腹 basal,e,aux
adj. 基础的,基本的,根本的,基部的,基座的,维持机体生命所必不可少的 basalte
n.m. 玄武岩 basaltique
adj. 玄武岩的 basane
n.f. 软羊皮;羊皮裤管套 basané,e
adj. 晒黑的 basculant
adj. 交替的(变动的,振荡的) bascule
n.f. 摇动,摇晃,翻转,跌倒;磅秤;触发器,触发电路
n.f.摇板,称重机 basculement
n.m. 摇摆,摇晃,翻倒,倾倒,翻转,突变,蜕变 basculent
adj. 交替(区别) basculer
v.i. 失去平衡,翻倒,跌倒;突变,蜕变,突然改变方向,突然改变立场v.t. 使翻倒,使翻转;使改变方向,使改变目的地
n. 扫(扫除,掠过,后掠,弯曲)n. 斜置(使...倾斜,摇动,盖以篷) basculez
adj. 交替(区别) basculons
adj. 交替(区别) base
n.f. 1.基部,底部,基础;2.下部,下方;3.底边,底线,底面;4.[大地测量学]基线;5.基层,下层,基层人员;6.基础,基本原则,根基;7.主要成分,基质物,底子;8.词根,词基;9.底数,基数;10.矢量基;11.基地,根据地;12.碱;13.(晶体管的)基板 base-ball
n.m. 棒球(运动) basent
adj. 基础(底边,碱,距,跟据) baser
v.t. 把...建立在某种基础上,使根据;使以某地为基地se ~ v.pr. 建立在...基础上,根据 bases
n. 基础(根据,主要成分,军事用地,玻基) basez
adj. 基础(底边,碱,距,跟据) BASIC
n.m. "初学者通用符号指令代码"的英文缩写 basicité
n.f. 碱度,碱性;(其ph值高于7的)媒介物的性能 basidiomycète
n.m. ~s 担子菌纲 basilic
n.m. [植]罗勒 basilique
n.f. [古罗](作审判或交易用的)长方形廊柱大厅;长方形廊柱大会堂式基督教堂;大教堂 basique
adj. 碱的,碱性的,碱式的adj. 基础的,基本的,初步的 basket
n.f. 篮球鞋,运动鞋 basket ball
n. 篮球 basket-ball
ou basket[baskz1t]n.m. 篮球,篮球运动 basketteur,euse
n. 篮球运动员,打篮球者 basons
adj. 基础(底边,碱,距,跟据) Basque
n. 炉缸内衬 basque
n.f. (西服的)垂尾,(礼服的)燕尾adj. et n. 巴斯克的/巴斯克人n.m. 巴斯克语 basse-cour
n.f. 家禽及兔子饲养场,饲养场的全部家禽 bassement
adv. 卑鄙地,卑劣地 bassesse
n.f. 卑鄙,卑劣,可耻,无耻;卑鄙的行为,无耻的勾当,卑躬屈膝 basset
n.m. 短腿猎犬cor de ~ 低音单簧管 bassin
n.m. 盆,浅盆,便盆;水池,蓄水池,喷水池;游泳池;池塘;锚地,船坞,内港;流域;盆地;矿床;骨盆 bassine
n.f. 大盆,一大盆容量 bassinent
v. 暖的(温暖的,温和的,热的,带红的) bassiner
v.t. 润饰,蘸湿;用火炉暖床;使厌烦,使厌倦 bassinet
n.m. 小盆;肾盂;轻头盔可拼成bassinet bassinez
v. 暖的(温暖的,温和的,热的,带红的) bassinoire
n.f. 长柄暖床炉 bassinons
v. 暖的(温暖的,温和的,热的,带红的) bassiste
n. (爵士乐队中的)低音提琴手,(摇滚乐队中的)低音吉他演奏者 basson
n.m. 巴松管,大管,巴松管手,大管手 bassoniste
n. 巴松管吹奏者,大管吹奏者 basta
interj. 俗>够了!算了!得了! bastide
n.f. 中世纪的城堡,(法国南部的)乡间别墅;农舍,农屋 bastille
n.f. (城门口的)防御共事,城堡;巴士底狱 bastingage
n.m. 舷墙 bastinguer
v.t. [海[(旧时为帆船)装备防护网 bastion
n.m. 棱堡;堡垒,营垒,支柱,地盘 bastionner
v.t. 在...筑棱堡 bastonnade
n.f. 一阵棒打 bastringue
n.m. 大众舞会,低级乐队;喧哗,嘈杂声,噪音;杂物 bat-flanc
n.m.inv. (马厩中隔开马匹的)隔板;(集体宿舍内两张床之间的)隔板;可折叠床板 bataclan
n.m. 累赘的杂物 bataille
n.f. 交战,战役;仗,打仗;斗争,论战;(大牌吃小牌的)纸牌游戏 batailler
v.i. 不停地斗争,奋斗;争执,争辩,争吵 batailleur,euse
adj. et n. 好争执的(人),好争辩的(人),好争斗的(人) bataillon
n.m. [军]营;一大群 batard,e
n. et adj. 私生的,私生儿;杂种的adj. 混合的,折衷的,介于两者之间的batard n.m. 短棍面包batarde n.f. 斜圆字体 batardise
n.f. 私生,杂交,混合,混杂 batavia
n.f. (叶子呈齿形的)莴苣,荷兰莴苣 bateau
n.m. 船,艇;(车库门前或通车辆的大门前的)人行道道边;船形的adj.inv. 平常的,平庸的,俗套的,老生常谈的 bateau de pêche
渔船 bateau sous-marin
n.潜水艇 bateau-mouche
n.m. (塞纳河上的)游船 bateler
v.t. 用船厂动(鱼); II v.i. 街头卖艺 bateleur,euse
n. 街头卖艺者,街头杂耍艺人 batelier,ère
n. 船夫/妇,船工 batellerie
n.f. 内河航运业;内河船舶 bath
adv. 聪明的(灵活的,剧烈的,相当的)adj. 别致n. 卫星维护和修理技术 bathymétrie
n.f. (海洋)水深测量 bathymétrique
adj. 水深测量的 bathyscaphe
n.m. 海底观察船,深海观察潜水器 batie
adj. 建造(组合成,达到最高峰,建筑) batifoler
v.i. 嬉戏,玩耍,寻花问柳 batik
n.m. 巴提克印花布,蜡染花布,巴提克印花法,蜡染印花法 batiment
n.m. 楼房, 建筑物 ; v. 建筑(房屋,大楼) batiment de guerre
n. 军舰 batir
vt. 建筑, 构造 ; v. 构造 batissent
v. 构造n. 建立(制造,建造,组合,达到最高峰) batiste
n.f. 细亚麻布 baton
n.m. 棍, 杖 ; n.m. 棍,棒,杖,权杖,棍状物,鼓槌,魔杖 ; ~s rompus 断断续续地n. 棍(指挥棒)n. 藤茎(苷蔗) batracien
n.m. ~s 两栖类 bats
n. 敲(打,搏动,打败,难倒) battage
n.m. 拍,打,拍打;打谷,麦等;夸张的广告,大肆宣传;锤打;锻打,锻造 battant,e
adj. Le cz6ur ~ (激动的)心跳n. 顽强斗争的人,不服输的人battant [batz9] n.m. 钟舌,钟心锤;门扇,窗扇 batte
n.f. (捣,锤打用的)工具,;(板球的)球板,棒球棒 battement
n.m. 拍,敲,打,拍击声,敲打声;跳动,搏动;快速交替运动,快速往返运动;小腿来回拍打;间隔,间歇;拍,差拍,脉动,跳动 battent
n. 敲(打,搏动,打败,难倒) batterie
n.f. 一组,一套;电池组;炮组,排炮,炮位,炮台;炮兵连,炮兵中队;乐队的全部打击乐器;一人演奏的一组打击乐器~s n.f. 计谋,策略,手段 batterie de cuisine
n. 厨房用具 batteur,euse
n. 打麦人,打谷人,金属锻打工;打击乐器演奏者;板球或棒球击球员n.m. 搅拌器;清棉机 batteuse
n.f.脱粒机 battit
v. 敲(打,搏动,打败,难倒) battoir
n.m. 捣衣杵,棒槌 battre
v.t. 打,揍;战胜,打垮,击败;拍打,敲,捶;搅,拌;冲击,拍击,撞击;搜索,遍寻,巡视,周游,侦察v.i. (连续)打,拍;拍响,敲响,(心脏)跳动se ~ v.pr. 战斗,斗争;相打,互殴,交战 battre (un record)
vt.打破记录 battre des mains
拍手,鼓掌 battu,e
adj. 挨打的,被打的 battue
n.f. 拍打树林赶出猎物,四处搜捕坏人或寻找失踪者 batture
n.f. 低潮时露出的>海滩 baté,e
adj. Ane ~ 极无知的人,蠢驴 baud
n.m. 波德[发报、数据传输率单位] baudelairien,enne
adj. 波德莱尔的,波德莱尔作品的 baudet
n.m. 驴,蠢人,笨蛋 baudrier
n.m. (挂武器用的)肩带 baudroie
n.f. 鮟鱇 baudruche
n.f. 牛羊大肠制的薄膜;橡胶薄膜,气球;不坚定的人,虚有其表而无真才实学的人,不坚定的想法 bauge
n.f. 野猪窠;松鼠巢;污秽的地方 baume
n.m. 香脂,香胶;软膏,香膏,清凉油膏;安慰,抚慰 baux
n.m.pl. ->bail bauxite
.f. 铝土矿,钒土 bavard,e
adj. et n. 话多的(人),饶舌的(人),喜欢闲聊的(人),健谈的(人);嘴快的(人),多嘴的(人),瞎说乱讲的(人) bavardage
n.m. 话多,饶舌,闲聊,喋喋不休地长篇大论;风言风语,瞎说乱讲的话 bavarder
v.i. 话多,饶舌;闲聊,闲谈;多嘴,乱讲 bave
n.f. 垂涎,流涎,涎沫,唾沫;蜗牛黏液;恶毒的语言,诽谤之词 baver
v.i. 垂涎,流涎;墨水或颜料化开弄脏字迹或图画 bavette
n.f. 围嘴,围涎;围裙上部;牛腰腹部细肉 baveux,euse
adj. 垂涎的,流涎的 Bavière
n. 巴伐利亚 bavoir
n.m. 围嘴,围涎 bavure
n.f. 毛刺,毛口,毛边,飞边;墨迹,墨污;缺陷,错误,过失,过火行为 bayadère
n.f. (印度神庙的)舞女 bayer
v.i. ~ aux 张着嘴傻看,瞎想,乱想 bayou
n.m. 密西西比河的支流,美国南部的牛轭湖,暖流,湾流 bazar
n.m. 集市,市场;商场,百货商店;凌乱不堪的屋子,杂乱的东西 bazarder
v.t. 尽快出售,尽快处理(某物) bazooka
n.m. 反坦克火箭筒(巴祖卡) baïonnette
n.f. 刺刀;卡钉,卡销,卡栓 bd
n. 林荫道(大马路) be-bop
n.m. ->bop beatnik
n. et adj. 垮掉的一代 beau,bel,belle
adj. 1.美丽的,漂亮的,好看的,优美的;2.晴朗的,宁静的,令人愉快的;3.卓越的,优秀的,高尚的,崇高的;4.适宜的,适合的,非常好的,令人满意的;5.大量的,重大的,长久的;6.极坏的,很虚伪的;7.嫂子,弟媳,大姑子,小姑子,大姨子,小姨子,公婆家,丈人家beau,bel adv. 徒然,枉然beau n.m. 美 beau-fils
n.m.(pl.~x-~s) 前夫或前妻之子,女婿 beau-frère
n.m.(pl.~x-~s) 姊妹之夫;妻/夫之兄弟 beau-père
n.m.(pl.~x-~s) 岳父,丈人,公公;后父 beaucir
(天气)转睛 beaucoup
adv. 很,很多,非常;多,太;许多人,许多东西 Beaufort
蒲福风级[一般0-12级] beaujolais
n.m. 博若莱葡萄酒 beaupré
n.m. 艏斜桅 beauté
n.f. 美,优美,美丽;高尚,崇高~s n.f.pl. 美丽之物,美丽之处 beaux-arts
n.m.pl. 美术[包括建筑,雕塑,绘画,木刻,音乐,舞蹈] beaux-parents
n.m.pl. 公婆,岳父母 bec
n.m. 喙,鸟嘴;(俗)人嘴;尖端,突出部分,前缘,后缘,喷嘴,灯嘴,容器嘴;,乐器吹口;沙嘴;吻 bec Bunsen
n.本生灯 bec-de-cane
n.m. (执手式)碰锁;门把手 bec-de-lièvre
n.m. 唇裂,兔唇 becquerel
n.m. 贝克(勒尔)[放射性活度单位] becqueter
v.t. (鸟)琢(食) becquée
n.f. 鸟含在嘴中的一口食物 becter
v.t.= becqueter I 2 bedaine
n.f. 大肚子 bedeau
n.m. 教堂执事,管堂雇员 bedon
n.m. 肥大的肚子 bedonnant,e
adj. 大腹便便的 bedonner
v.i. 肚子变肥大 Beethoven
n.m.贝多芬 beffroi
n.m. 钟楼;警钟楼;(攻打要塞用的)木制塔车 behaviorisme
n.m. 行为主义,行为主义(心理)学派béhavioriste adj. et n. 行为主义的/行为主义者 beige
n.m. et adj. 米色的,天然羊毛色的,淡褐灰色的 beignet
n.m. 带馅的炸糕或煎饼;薄烤饼 beignet d'aubergine
n.m.茄子馅炸糕 beigon
n.f. 一记耳光n.m. 油炸甜面圈 bel
adj. ->beau bel canto
n.m.inv. 美声唱法 belette
n.f. 鼬 belge
adj. et n. 比利时的,比利时人 belgicisme
n.m. 比利时法语特有的词和表达方式 Belgique
n.f.比利时f.比利时n. 比利时 Belgrade
n. 贝尔格莱德 belladone
n.f. 颠茄 belle
n.f. (比赛的)决胜局;越狱 belle-de-jour
n.f. 旋花,牵牛花 belle-de-nuit
n.f. 月光花,紫茉莉,胭脂花 belle-famille
n.f.(pl.~s-~s) 岳父母家,公婆家 belle-fille
n.f.(pl.~s-~s) 前夫或前妻之女,媳妇 belle-mère
n.f.(pl.~s-~s) 婆婆,岳母,继母,后母 belle-soeur
n.f. 嫂子, 弟媳 ; n.f. 嫂子,弟媳,姨子,舅嫂,大姑,小姑 belle-sœur
n.f. 嫂子,弟媳,姨子,舅嫂,大姑,小姑 belles lettres
n.f. 纯文学,美文学 bellicisme
n.m. 好战,黩武主义belliciste adj. et n. 好战的,黩武的/好战分子 belligérance
n.f. 交战,交战状态 belligérant,e
adj. et n. 参战的(国家),交战的(国家);参战的(战士),交战的(战士) belliqueux,euse
adj. 好战的,热衷于战争的,尚武的,鼓动战斗的;好斗的,爱争论的,好吵架的 belluaire
n.m. (古罗马竞技场上的)斗兽者 bellâtre
n.m. et adj. 自炫其美的(男子) belon
n.f. 贝隆牡蛎 belote
n.f. 勃洛特[一种纸牌游戏] belvédère
n.m. 观景楼,望远台 bengali
adj. et n.inv. 孟加拉的/孟加拉人n.m. 孟加拉语n.m. 梅花雀 benjamin,e
n. 最小的孩子,最年轻的人;少年运动员 benjoin
n.m. 安息香[一种从安息香树提取的芳香性树脂] benne
n.f. 翻斗,(自卸车的)车厢;抓斗,铲斗;吊斗,吊舱 benoît,e
adj. 温和的,和蔼的,和善的;假装和蔼的,表面和善的 benzine
n.f. 苯的旧名,轻质汽油,挥发油 benzol
n.m. 苯,甲苯及二甲苯的混合物 benzène
n.m. 苯 benzénique
adj. 苯的 benêt
adj. et n.m. 傻的,愚笨的,糊涂的,傻瓜,糊涂虫 beotien,enne
adj. et n. 比俄提亚的/比俄提亚人;没文化的(人),没有教养的(人),某方面外行的(人),愚笨的(人),粗俗的(人) ber
n.m. 船只的下水装置,下水架 berbère
adj. et n. 柏柏尔人的/柏柏尔人n.m. 柏柏尔语 bercail
n.m. 家,老家,故乡,家乡 berce
n.f. 摇篮 berceau
n.m. 摇篮;诞生地,发源地,发祥地;锯齿形凿刀;船只的下水架;发动机的座架 bercement
n.m. 摇动,摇晃 bercer
v.t. 摇晃,摇动,使晃动;平息,安慰,抚慰;哄,诱,哄骗se ~ v.pr. 自己哄自己 berceuse
n.f. 摇篮曲,催眠曲 bergamote
n.f. 香柠檬,佛手柑 berge
n.f. 河岸,堤,埂n.f. 俗>岁 berger,gère
n.牧羊人,牧师,神父;带路人,指路人,牧羊犬. 抚养犬 bergerette
n.f.牧羊姑娘,牧歌,蜂蜜酒 bergerie
n.f. 羊舍,羊棚,羊圈,羊栏;牧歌,田园诗 bergeronnette
n.f. 鹡鸰 bergère
n.f. 安乐椅 beriberi
n.m. 脚气病 berk
et beurk[bz6rk]interj. 俗>呸! Berlin
n. 柏林n.柏林 berline
n.f. 轿式马车,四门轿车,矿车 berlingot
n.m. 四方形的香味糖果,四方形的纸盒,塑料盒,盒内的货品 berlue
n.f. 瞬间的眼花,目眩,看错,搞错,判断错 bermuda
n.m. 百慕大短裤[一种齐膝的短裤] Bernard Shaw
肖伯纳; 法国著名剧作家 bernard-l'ermite
n.m.inv. 寄居蟹的俗称 bernardin,e
n. 圣贝尔纳教派的修士或修女 Berne
n.f. 伯尔尼n. 伯恩(瑞士首都) berne
n.f. pavillon en ~ 半旗[表示致哀] bernent
v. 嘲笑(嘲弄) berner
v.t. 1. [古]把(人)放在毯子上往上抛; 2. 愚弄,嘲笑,欺骗,戏弄 bernique
et bernicle [bz1rnikl]n.f. 帽贝的俗称interj. 唉!完啦! berrichon,onne
adj. et n. 贝里的;奥依语方言 beryllium
n.m. 钹 berçante
et berceuse [bz1rsz5z]n.f. 摇椅 berçons
n. 使…安静(使…缓和) besace
n.f. 褡裢 besogne
n.f. 活儿,工作,活计 besogner
v.i. 忙碌,干苦活,干重活,象牛马般地干活 besogneux,euse
adj. et n. 贫困的(人),辛勤劳动而所得报酬微薄的(人),操劳忙碌的(人) besoin
n.m. 想望,欲望,要求;需要,必要,必需,需求~s n.m. 俗>大小便) bessemer
n.m. 转炉 best-seller
n.m. 畅销书 bestiaire
n.m. 古罗马的斗兽者n.m. 中世纪有关动物的论著或图画集;动物寓言集 bestial,e,aux
adj. 野兽的,兽性的,禽兽一般的,野蛮的,残忍的 bestialement
adv. 野兽般地,野蛮地 bestialité
n.f. 兽行,野蛮,残忍;兽奸 bestiau
n.m. 小动物,虫子bestiaux n.m.pl. 群养的家禽,牲畜 bestiole
n.f. 小动物,昆虫 Bethliem
n. 伯利恒 Bethléem
n. 伯利恒 bette
et blette[blz1t]n.f. 莙荙菜,牛皮菜 betterave
n.f. 甜菜属;食用甜菜,红菜头 betteravier,ère
adj. 甜菜的,甜菜种植的,甜菜加工的n.m. 甜菜种植者 beuf
v. 牛肉 beugle
n. 手用吹风器(风箱,真空膜盒,感压器,波纹管) beuglement
n.m. 牛叫声,吼叫声,震耳欲聋的响声 beugler
v.i. 吼叫的公牛;号叫,大声喊叫v.t. 俗>大声的喊,叫 beur
n. 生于法国的北非移民子女 beurre
n.m. 黄油;植物油脂;奶油...酱;象奶油的东西 beurrer
v.t. 涂以黄油 beurrier
n.m. 黄油罐,黄油碟 beurrée
n.f. 涂黄油的面包片 beuverie
n.f. 纵酒狂欢的聚会 bey
n.m. 大公;贝伊[奥斯曼帝国高级官员、军官的尊称] bi-
在元音和哑音h前bi变成bis,表示"二,两,双,重"等意思 biais
n.m. 斜,倾斜,歪斜;迂回的方法,转弯抹角的办法,花招,借口,遁词;方面,角度;斜向,斜裁的布条biais,e [bjz1,bjz1z]adj. 斜的,歪的 biaiser
v.i. 倾斜,歪斜;使用迂回的办法,采用拐弯抹角的办法 biathlon
n.m. 雪地射击 bibelot
n.m. 小摆设,小古玩 biberon
n.m. 奶瓶,一奶瓶之量 biberon,ne
n.m.; n.奶瓶;酒鬼 biberronner
酗酒 bibi
n.m. 俗,旧>女式小帽;我[指说话的人] bibine
n.f. 劣质酒,劣质啤酒 Bible
n.f. 圣经,经书;权威著作 bibliobus
n.m. 流动图书借阅车,流动图书馆 bibliographe
n. 目录学家,书志学家,文献学家;书目提要编著者 bibliographie
n.f. 书刊目录,参考书目,书志学,目录学,文献学 bibliographique
adj. 目录学的,书目的 bibliophilie
n.f. 对书籍的爱好,对珍本收藏的喜爱bibliophile n. 珍本爱好者,珍本收藏者 bibliothèque
n.f. 图书馆 ; n.f. 书架(柜),图书馆,书房,藏书,丛书n. 图书馆(藏书,程序库) bibliothécaire
n. 图书管理员;图书馆馆员 bibliothéque
n.f. 图书馆,藏书楼;书架(柜),图书馆,书房,藏书,丛书 biblique
adj. 圣经的,有关圣经的 bicamérisme
et bicaméralisme[bikameralism]n.m. 两院制 bicarbonate
n.m. 碳酸氢盐,酸式碳酸盐 bicarbonaté,e
adj. 含有碳酸氢盐的,含有碳酸氢钠的 bicentenaire
adj. 有二百年的,二百周年的n.m. 二百周年纪念 bicephale
adj. 有两个头的;有两个头领的 biceps
n.m. et adj. 二头肌;肱二头肌 biche
n.f. 母鹿,牝鹿,鹿科母畜,羚羊,轻浮之女人 bicher
合适,行:ça novjr.; 2. 高兴,开心:Il biche ! 他很高兴! bichon,onne
n. 长卷毛小狗,狮子狗 bichonner
v.t. 精心打扮;爱抚,怜爱,疼爱se ~ 精心打扮,把自己打扮的花枝招展 bicolore
adj. 二色的,双色的 biconcave
adj. 双面凹的,双凹的 biconvexe
adj. 双面凸的,双凸的 bicoque
n.f. 破旧房屋,简陋小屋;屋子 bicorne
n.m. 两角帽 bicross
n.m. 山地车;山地车越野运动 bicycle
n.m. 旧式脚踏车 bicyclette
n.f. 自行车,脚踏车,单车 bicycliste
n.自行车骑士现多用cycliste bidasse
n.m. 士兵,大兵 bide
n.m. 肚子,肚皮;失败,不成功 bidet
n.m. 小马,矮马;坐浴盆 bidon
n.m. 壶,桶,罐,箱;肚子,肚皮adj.inv. 假的,虚假的,伪装的;仿制的,模拟的,有名无实的n.m. C'est du ~ 这是谎话,这是吹牛 bidonville
n.m. 贫民窟,棚户区 bidouillage
n.m. 修修弄弄,编造,修理,修改 bidouiller
v.t. 修修弄弄,修理,修改,编造 bidule
n.m. 东西,家伙 bieau
n.m. 斜边,斜棱,斜面 bief
n.m. 两瀑布间之河段,引水渠,导水渠 bielle
n.f. [机]连杆,摇杆,传动杆 bien
adv. 正确地,适当地;好,令人满意地,有利地,适宜地;许多,很,非常,完全,十分;思想正统的,福利的确,确实,真正地;至少,大概;表示赞同,赞许,认可;表示语气的转折,逻辑的连接bien que loc.conj. 尽管,虽然adj.inv. 好多,正直的,正派的,品德好的;令人满意的,正确的;好看的,漂亮的,可爱的,讨人喜欢的;高雅的,潇洒的,有风度的,雍容华贵的n.m. 好,善,正直,善良;好处,益处,利益,福利;财产,产业;资料,物资 bien aimé ,e
adj. et n. 心爱的(人),亲爱的(人) bien entendu
loc.adv.当然了 bien que
loc.conj. 尽管,虽然 bien sûr
ad.当然 bien sûr que non
ph.当然不是了 bien sûr que oui
ph.当然是了 bien élevé
adj.受到良好教育的 bien être
n.m.inv. 康乐,安康,舒适,安逸,惬意;富裕,福利 bien-fondé
n.m. 合法理由,合理性 bien-pensant,e
adj. er n. 贬>思想正统的(人),具有正统观念的(人) bien-être
n. 保持良好状态(幸福) bienfaisance
n.f. De ~ 行善的,济贫的,社会救济的 bienfaisant,e
]adj. 有益的,有用的,有益于健康的 bienfait
n.m. 善行,善举,恩德,恩惠;利益,好处,良好的效果 bienfaiteur,trice
n. 行善的人,恩人,施主 bienheureux,euse
adj. 非常幸福的,最幸福的,使人非常幸福的,使人非常快乐的n. 真福者,受真福品者 biennal,e,aux
adj. 持续两年的,两年内有效的;每两年一次的 biennale
n.f. 每两年一次的展览会或联欢会 biens
n. 性质(所有,器材) bienséance
n.f. 雅>礼貌,礼仪,规矩 bienséant,e
adj. 是合乎礼仪的,是有礼貌的 bientôt
adv. 不久,马上;很快,一会儿功夫,在很短的时间内A ~! 回头见!一会儿见! bientôt a
adv. 不久(早,宁愿) bienveillance
n.f. 善心,仁慈,和蔼,亲切,好意,照顾 bienveillant,e
adj. 仁慈的,和蔼的,好心肠的,宽厚的;亲切的,好意的sourire ~ 亲切的微笑 bienvenir
v.i. 欢迎 se faire ~ de qn受到某人的欢迎 bienvenu,e
adj. 受欢迎的;来得适时的s'~ 互相抵销 bienvenue
n.f. 欢迎 biface
n.m. 两面器 biffer
v.t. 划掉,删去 biffin
adj. 手工的n. 男人(人) biffure
n.f. (删去、划掉字母的)杠杠 bifide
adj. [生]二裂的,二分的,分叉的 bifidus
n.m. 双歧杆菌 bifocal,e,aux
adj. 双光的,双焦点的 bifteck
n.m. 牛排,(引)肉排或拼成beefsteak bifteck-frites
n.m.牛排薯条 bifurcation
n.f. 分叉,分道,分路,分支,叉口 bifurquer
v.i. 1. 分叉,分路,分道:La voie de chemin de fer bifurque a cet endroit. 铁路线在这儿分道; 2. [引]改道:Le train a bifurque sur une voie de garage. 列车转入岔道; [转]改向,转身边:vers les lettres 改行搞文学; II se bifurquer v.pr. 分叉,分道; big band
n.m. 大型爵士乐乐队 big-bang
n.m.sing. 创世大爆炸 bigame
adj. et n. 重婚的(人) bigamie
n.f. 重婚 bigarade
n.f. 酸橙 bigaradier
n.m. 酸橙树 bigarrant
n. 条纹(品质不均匀,图象拖尾) bigarreau
n.m. 毕加罗甜樱桃 bigarrer
v.t. 1. 使成杂色,使变斑驳; 2. [转]使混杂,使杂乱 bigarrure
n.f. 杂色,斑驳,花花绿绿,五颜六色;混杂,五花八门 bigarré,e
adj. 杂色的,斑驳的,花花绿绿的,五颜六色的;混杂的,杂七杂八的 bigler
v.i. 斜眼,斜视v.t. et v.t.ind. 瞟,看,瞧 bigleux,euse
adj. et n. 患斜视的(人),视力差的(人) bigorneau
n.m. 滨螺 bigot,e
adj. et n. 过分虔诚的(人),笃信宗教的(人) bigoterie
n.f.et bigotisme [bigz3tism]n.m. 过分虔诚 bigouden
adj. et n. 比古丹的,比古丹人,比古丹高帽,戴比古丹高帽的妇女 bigoudi
n.m. 卷发夹子 bigre
interj. 天哪!哎呀!唉呦!好家伙! bigrement
adv. 很,极,非常 bigue
n.f. 人字起重架,起重吊杆 biguine
n.f. 比吉纳舞 bihebdomadaire
adj. 半周的,每周两次的 bijectif,ive
adj. [数]双映射,满单射,一一对应,一一映照 bijection
n.f. [数]双映射,满单射,一一对应,一一映照 bijou
n.m. 首饰;精巧之物,小巧玲珑的东西pl.~x bijouterie
n.f. 首饰业,珠宝业,首饰生意;珠宝店,首饰店;首饰 bijoutier,ère
n. 首饰匠,首饰珠宝商 Bikini
n.m. 比基尼泳装,三点式泳装 bikiniser
:bikiniser le marche noir 消灭黑市 bilabial,e,aux
adj. Consonne ~ 双唇音的 bilame
n.m. 双金属片,双金属温度计,热控开关接触片 bilan
n.m. 资产负债表,借贷对照表;总结,小结 bilatéral,e,aux
adj. 有两边的,两侧的,两面的;双边的,双方的 bilatéralement
ad. 两侧对称地,以双边的方式 bilboquet
n.m. 比尔包开,棒接球玩具 bile
n.f. 胆汁,[转]恼怒,烦恼 biler (se)
忧虑,烦恼,焦急不安 bileux,euse
adj. 忧虑的,烦恼的,容易焦急不安的 bilharzie
n.f. 血吸虫,裂体吸虫 bilharziose
n.f. 血吸虫病,裂体吸虫病 biliaire
adj. 胆的,胆汁的,输送胆汁的 bilieux,euse
adj. 胆汁多的,因胆功能障碍引起的,病态的,胆汁色的adj. et n. 容易发火的(人),肝火旺的(人),脾气暴躁的(人) bilingue
adj. 有两种语言的,用两种语言的adj. et n. 会讲两种语言的,懂两种语言的 bilinguisme
n.m. 双语制的,操两种语言 bilirubine
n.f. 胆红素 billard
n.m. 台球,弹子,弹子房,外科手术台 billarder
v.i. (打弹子时)两次击球 bille
n.f. 小球,弹子;台球;滚珠;脸n.f. 木材段 billet
n.m. 短笺,便条,小条子门;票,券,门票;论战性短文,讽刺性短文 billeter
vt.在商品上贴标签c.5 billette
n.f.木柴,坑道支架,收通行税告示牌 billetterie
n.f. 售票,售票处;银行自动取款机 billevesée
n.f. 废话,空话,无稽之谈 billion
n.m. 兆兆,万亿 billonner
起垄; II v.i. 非法买卖成色不足的硬币 billot
n.m. 木砧,砧板,铁砧,斩首木砧,铡刀座,[船]龙骨墩 biloquer
v.t. (冬季前的)深耕 bimbeloterie
n.f. 小摆设、小玩意儿等的制造或买卖;小摆设、小玩意儿等的总称 bimensuel,elle
adj. 半月的,每月出两次的\bimensuel n.m. 半月刊 bimestre
n.m. 两个月的时间 bimestriel,elle
adj. 双月的,每两个月出一次的bimestriel n.m. 双月刊 bimoteur
adj.m. et n.m. 双发动机的,双引擎飞机 bimétallique
adj. 双金属的 bimétallisme
n.m. 复本位(货币)制 binage
n.m. 中耕 binaire
adj. 二元的,双重的,二进位的,[乐]双的,二拍子的 biner
v.t. 中耕,锄地 binette
n.f. 中耕锄,锄,镢子n.f. 脸,面孔 bingo
n.m. 班科彩票 biniou
n.m. 布列塔尼风笛 binocle
n.m. 夹鼻眼镜~s n.m.pl. 眼镜 binoculaire
adj. 双眼的,供双目观察的,双目并用的,双筒的,双目的 binomial,e,aux
adj. [数]二项式的 binôme
n.m. [数]二项式;二元结构,二派格局 biochimie
n.f. 生物化学biochimiste n. 生物化学家 biochimique
adj. 生物化学的 biodégradable
adj. 可被生物降解的,能起生物递降分解作用的 biodégradation
n.f. 生物降解,生物递降分解 biogenèse
n.f. 生源说,生物发生学说;生物发生 biographie
n.f. 传,传记biographe n. 传记作者 biographique
adj. 传记的,关于一个儿生平的 biogéographie
n.f. 生物地理学 biologie
n.f. 动物生物学,植物生物学biologiste n. 生物学家 biologique
adj. 生物的,生物学的;不使用化学农药的,天然的,绿色的 bioluminescence
n.f. 生物发光 biomasse
n.f. 生物量 biophysique
n.f. 生物物理学biophysicien,enne n. 生物物理学家 biopsie
n.f. 活组织检查法 biorythme
n.m. [生理]生物节律,生物节奏 biosciences
n.f.pl. 生物科学,宇宙生物学 biosphère
n.f. 生物圈 biotechnologie
et biotechnique [bjz3tz1knik]n.f. 生物工艺学 biotope
n.m. 群落生境,生物小区 bioénergie
n.f. 生物能;生理能量 bioéthique
n.f. 生物伦理学 bip
n.m. 哔哔声;发出哔哔声的仪器 bipale
adj. 双(桨)叶的 biparti,e
et bipartite [bipartit] adj. 二深裂的[指叶子];由双方组成的,两党的,由两党组成的 bipartisme
n.m. 两党制,两党政治 bipartition
n.f. 分裂成两部分;细胞的二分裂,二裂变 bipasse
n.m. et by-pass[bajpas] n.m.inv. 旁路,支路,绕流管,旁通管,分流器 bipenné,e
adj. [动]有两翼的 biphasé,e
adj. [电]两相的 biplace
adj. et n.m. 双座车辆,双座飞机 biplan
n.m. 双翼飞机 bipoint
n.m. [数]二点组,二元组 bipolaire
adj. 两极的,双极的 bipolarisation
n.f. 两极化,两极分化 bipède
n. et adj. 两足的(动物) bique
n.f. 母山羊 biquet,ette
n. 山羊羔;小宝贝 biquotidien,enne
adj. 每日两次的 birman,e
adj. et n. 缅甸的,缅甸人birman n.m. 缅甸语 Birmane
n. 缅甸妇女 Birmanie
n. 缅甸 biréacteur
n.m. 双涡轮喷气发动机飞机,双喷气发动机飞机 biréfringent,e
adj. 双折射的 bis,e
adj. 灰褐色的,深灰色的bis adv. (数字的)重复interj. et n.m. 再来一个!重复演奏,重复演唱 bisannuel,elle
adj. 每两年一次的 bisaïeul,e
n.(pl.~s) 曾祖父,曾祖母,外曾祖父母 bisbille
n.f. 小口角,小争吵 biscornu,e
adj. 不规则的,奇形怪状的;怪诞的,荒诞的,希奇古怪的 biscotte
n.f. 面包干,干面包片 biscuit
n.m. 饼,饼乾,乾粮硬饼乾,饼状物;素坯瓷,本色瓷,白瓷;本色瓷器 biscuiterie
n.f. 饼干制造,饼干业;饼干厂 bise
n.f. 凛冽的北风或东北风n.f. 接吻,吻 biseauter
v.t. 斜磨,斜切;在纸牌边上作记号[赌博作弊用] bisegmenter
v.t. 分成二段 biser
v.i. [农](籽粒)霉烂发黑; v.t. 将(布等)重新染色; [俗]吻,亲一下 biset
n.m. 蓝灰色野鸽 bisexualité
n.f. 雌雄同体;男女性心理共存;双性恋 bisexuel,elle
adj. et n. 既搞同性恋也搞异性恋的(人),双性恋的(人) bisexué,e
adj. 具有雌雄两性的,雌雄同体的,两性俱有的 bismuth
n.m. 铋 bison
n.m. 野牛 bisou
n.m. 吻,接吻 bisque
n.f. 比斯开虾酱汤 bisquer
v.i. Faire ~ qqn 使某人恼火,惹某人气恼 bissac
n. 零星工具袋(皮夹子,行囊,旅行袋) bissecter
二等分,平分:bissecter un angle 二等分一角; bisser v.t. 再演一次,再唱一次;要求再演一次,要求再唱一次:bisser un couplet 把歌曲的一段再唱一次; bisser un acteur [引]要求一个演员再演一次; 132; bistourner; v.t.1. 扭,拧,绞; 2. 强扭去势[指对动物]; bistrer v.t. 使变成茶褐色,涂茶褐色; bit(t)urer (se) v.pr. [民]喝醉; biturer (se)=bitturer (se); bivouaquer v.i. 露营,宿营; 132-2; bizuter v.t. 戏弄(刚入学的新生)[学生用语]; blackbouler v.t. 1.投黑球拒绝接纳;[引](在选举中)使落选,击败:Il s'est fait blackbouler aux dernieres elections. 他在最近的选举中被击败.; 2. [俗]使(考生)落选,不录取; 3. [引]排斥; blaguer [俗]I v.i. 说笑话,吹牛,胡诌:Vous blaguez ! Est-ce possible ? 你吹牛!这可能吗?II v.t. (善意地)开玩笑; blairer v.t. [民]喜欢,对...有好感[多用于否定句中]:ne pas pouvoir blairer qn 对某人无好感,厌恶某人; blamer v.t. 1. 责备,指责:blamer violemment 斥责; blamer qn de (pour) son attitude 责备某人的态度; 2. [法]处分; 133-2; blanchir I v.t. 1.使白,使洁白,使变白,使发白;漂白:blanchir les dents 使牙齿洁白; blanchir de la laine 漂白羊毛; blanchirune page (印)使一页版面上增加空白[如加宽行距、增加空白部分等]; blanchir des legumes [园艺]使蔬菜变白; 2. 涂成白色;盖上一层白色物:blanchir un plafond a la chaux 用石灰刷白天花板; La neige blancit les sommets. 白雪覆盖山顶.; 3. 洗,浆洗(内衣、床上用品等)blanchir des dreps 洗床单; donner son linge a blanchir 把内衣拿去洗; blanchir qn [引,俗]替某人洗衣服[衣、床上用品等]; pensionnaire loge, nourri et blanchi 住、吃、洗都包在内的寄宿者; 4. [烹调](在沸水中)烫煮:blanchir des choux 烫煮白菜; 5. [转]洗刷,开脱:Rien ne peut le blanchir. 他再也开脱不了.; II v.i. 变白,发白;[引]头发变白:blanchir de peur 叶得面色发白; Ses cheveux blanchissent. 他的头发变白了.; Cet homme commence a blanchir. 这个人的头发开始变白了.; blanchir sous le harnais [引]辛辛苦苦地干到老; III se blanchir v.pr. 1. 沾上白色(东西):se blanchir en s'appuyant contre une muraille 靠在墙上沾上了白灰; 2. [转]为自己洗刷,辨白; 133; blaser I v.t. 1. (因吃喝过度)使失去感觉,使感觉麻木,使腻烦:L'alcool blase le palais. 烈酒使上腭感觉麻木.; 2. [转]使麻木不仁,使无动于衷; II se blaser v.pr. (+ de 或 + sur)(对...)生厌,腻烦; blasonner v.t. 绘制或解释(纹章); 134; blaphemer [ç] v.i. 1. 说亵渎神明的话,说辱骂宗教的话; 2. [引] 说辱骂的话,说咒骂的话; II v.t. [古]亵渎;[引]辱骂; blaterer [ç]务员v.i. (公羊或骆驼)叫; blemir v.i. 变成灰白:blemir de peur 吐得面无人色; blesser I v.t. 1. 使受伤口;打伤:blesser d'un coup de couteau 用刀砍伤; blesser mortellement, blesser a mort 使受致命伤; Je suis tombe sur une pierre qui m'a blesse au genou. 我跌倒在一块石头上,碰伤了膝盖.; 2. [夸](鞋等)使疼痛:Ce soulier me blesse. 这鞋我穿了脚痛.; 3. [引]使有不适感:sons qui blessent l'oreille剌耳的声音; blesser la vue 剌眼; [转]剌伤,损伤,伤害,使不快:blesser l'amour-propre 损伤自尊心; blesser qn au vif 严重地伤害某人触到某人痛处; 134-2; 5. [书]违反,违背:blesser les convenances 违反礼节,失礼; 6. [转]损害:blesser la reputation de qn 损害某人的名誉; II se blesser v.pr. 1.受伤:se blesser en tombant 跌伤; 2. [转]感到不高兴,感到不快:se blesser d'un rien 为一点小事就生气; blettir v.i. (水果)过分熟; bleuir I v.t. 使成青色,使成蓝色:Le froid lui bleuit le visage. 寒冷使他的脸冻得发青.; II v.i. 变青:Le tournesol bleuit sous l'action d'un base. 石蕊在碱的作用下变成蓝色.; bleuter v.t. [纺]上蓝; 135; blinder v.t. 1. (古时)装上盲障顶板; 2. 装甲:blinder un wagon 给车厢装上铁甲; 3. [转,俗]使坚强,使经得起:se blinder contre la critique 做好对付批评的准备; 4. [电]屏蔽; 135-2; blondir I v.i. 变成金黄色,变成金栗色:Les foins blondissaient, prets a murir. 牧草变成金栗色,快熟了.; bissecteur,trice
adj. 二等分的,平分的 bisser
v.t. 再演一次,再唱一次,要求再演一次,要求再唱一次 bissextile
adj.f. Année ~ 闰年 bistouri
n.m. 手术刀 bistre
n.m. (取自煤烟的)茶褐色水墨画颜料adj.inv. 茶褐色,茶色的,灰褐色的 bistrot
n.m. 小餐馆,酒吧,咖啡店 bistré,e
adj. 茶色的,茶褐色的,灰褐色的 bit
n.m. 比特[量度信息的单位],二进制的位 bitension
n.f. 两种电压通用 bitoniau
n.m. 小零件,小五金 bitord
n.m. 粗麻线编的缆绳 bitte
n.f. 缆桩 bitumage
n.m. 浇沥青,铺沥青,涂沥青 bitume
n.m. 沥青,柏油路 bitumer
v.t. 在...上面浇沥青,在...上面涂沥青 bitumeux,euse
adj. 用沥青浇的,用沥青涂的 bitumineux,euse
adj. 含沥青的,含柏油的 biunivoque
adj. Correspondance ~ [数]一一对应 bivaive
adj. 双壳的,二瓣的,二裂片的n.m. ~s 双壳类软体动物 bivalent,e
adj. 具有双重意义的,负有双重职责的;二价的 bivouac
n.m. 露营,露营地 bizarre
adj. 奇异的,奇怪的,异样的,怪里怪气的,古怪的,怪癖的,无法理解的 bizarrement
adv. 奇怪地,古怪地,无法理解地 bizarrerie
n.f. 奇怪,古怪,怪脾气,怪性格;怪事情,怪现象,奇怪的行动,无法理解的行为 bizarroïde
adj. 奇怪的,奇特的,不寻常的 bizut
n.m. 大学或高中刚入学的新生;新手,生手,初学者 bizutage
n.m. 戏弄新生,作弄新生 bizuter
v.t. 戏弄,作弄(新入学的新生) bière
n.f. 啤酒 ,n.f. 棺材 Biélorusse
adj. et n. 白俄罗斯的,白俄罗斯人n.m. 白俄罗斯语 Biélorussie
n. 白俄罗斯n. 俄罗斯(俄国) bla-bla
et bla-bla-bla [blablabla]n.m.inv. 空话,废话,长篇大论的废话,高谈阔论 black-out
n.m.inv. 灯火管制 black-rot
n.m. (葡萄的)黑腐病 blackbouler
v.t. 排斥某人,击败某人,使受挫;(在选举中)使落选,使击败 blafard,e
adj. 苍白的,灰白的,微弱的,暗淡的 blaff
n.m. (葡萄酒奶油番茄汁)烩鱼 blague
n.f. 烟袋,装烟草的小荷包n.f. 玩笑话,谎话,大;过失,错误,疏忽 blaguer
v.i. 说笑话,吹牛,胡诌v.t. 没有恶意的戏弄,开玩笑 blagueur,euse
adj. et n. 爱开玩笑的(人),好吹牛的(人),爱说笑话的(人) blaireau
n.m. 獾,獾毛刷,獾毛排笔,剃须用之刷 blairer
喜欢,看重,忍受 blanc,blanche
adj. 白的,白色的,雪白的,乳白色的,苍白的,无血色的;近白色的,浅色的,灰白的,白皙的;洁白的,清洁的;清白的,无辜的,纯洁的,纯真的;空白的,没有印过字的,未书写的;不输不赢的,没有效果的,无结果的n. 白种人,白人adj. 白人的,白种人的;白俄的,保皇派的n.m. 白,白色;白色颜料;白色部分;白葡萄酒;集>白色衣服,白色针织品,白色床上用品;空白;间断,空隙,空白,间隔 blanc-seing
n.m. 已签名的空白证书;自由行事权,自由处理权 blanchaille
n.f. (垂钓的)白色小鱼,(作诱饵的)白色小鱼 blanchatre
adj. 稍白的 blanche
n.f. 二分音符 blancheur
n.f. 白,白色,清白,纯洁,无辜 blanchiment
n.m. 刷白;漂白;洗钱 blanchir
vt. 漂白,使变白,浆洗(衣物)v. 弄白(加白,镀锡)vt.; vi.变白,漂白,涂成白,浆洗,烫煮;变se ~沾上白色,洗刷罪嫌 blanchis
v. 弄白(加白,镀锡) blanchissage
n.m. 洗濯,浆洗;食糖的精制 blanchissant,e
adj. 使变白的,使发白的;开始变白的,发白的 blanchissement
n.m. 使变白,使发白,使洁白,变白,发白,成白色 blanchisserie
n.f. 洗衣房,洗衣作坊;洗衣业 blanchisseur,euse
洗烫白色内衣与床上用品的工人 blanchon
n.m. 白海豹幼仔 blanchâtre
adj. 稍白的,近白色的 blanquette
n.f. 炖肉[指白肉类,如小牛肉,小羊肉,家禽肉等] blasant
adj. 使...厌恶的 blasent
v. 使...生病(作呕,厌恶) blaser
v.t. 使感觉麻木,使感到乏味,使感到厌倦,使无动于衷,使麻木不仁 blasez
v. 使...生病(作呕,厌恶) blason
n.m. 纹章,徽章;颂诗或讽刺诗 blasons
v. 使...生病(作呕,厌恶) blasphème
n.m. 辱骂宗教的话,亵渎神明的话 blasphémateur,trice
n. et adj. 辱骂宗教的(人),出言亵渎神明的(人) blasphématoire
adj. 辱骂宗教的,亵渎神明的 blasphémer
v.t. et v.i. 亵渎,说辱骂宗教的话,说亵渎神明的话,辱骂,说辱骂的话 blastoderme
n.m. 胚盘,囊胚层 blasé,e
adj. et n. 感觉麻木的,感到乏味的,厌倦一切的,麻木的人,对什么都感到厌倦的人 blatte
n.f. 蟑螂,蜚蠊 blatérer
v.i. 骆驼或公羊叫 blazer
ou [blz0zz1r]n.m. 宽条法兰绒上衣,运动上衣 bled
n.m. (北非地区的)内地,乡村;偏僻的村子,穷乡僻壤 blende
n.m. 闪锌矿 blennorragie
n.f. 淋病 blessa
a. 受伤的 blessant,e
adj. (精神上)伤害人的,伤人的,冒犯人的,得罪人的 blessent
n. 编目处理机数据处理v. 伤口(损伤) blesser
v.t. 使受伤,击伤;(鞋等)使疼痛;使有不适感;精神上刺伤,伤害;损害se ~ v.pr. 受伤;感到受辱,感到不快,感到生气 blessure
n.f. 伤,伤口;精神创伤,受损害 blessé,e
adj. et n. 受伤的(人),残废的(人);精神上受到伤害的,感到受辱的,被刺伤的 blet,blette
adj. 过分熟的[指水果] blette
n.f. ->bette blettir
v.i. 过分熟,熟透 bleu jean
牛仔裤,蓝布工装裤可拼成blue-jean bleu,e
adj. 蓝色的,青的;肤色发青的,青紫色的,青灰色的;半生不熟的,未熟的n.m. 蓝色,蓝靛,靛蓝;蓝色颜料,蓝色染料;青块,青肿,淤斑;蓝色粗布工作服;蓝霉干酪;新兵,新生,新来者 bleuet
n.m. 矢车菊可拼成bluet[~ly~] bleuir
v.t. 使成蓝色,使成青色,v.i. 变蓝,变青,发出青蓝色 bleuissement
n.m. 变蓝,变青,发蓝,涂成蓝色 bleuté,e
adj. 微蓝的,带点蓝色的 bleuâtre
adj. 近蓝色的,带青色的 blindage
n.m. 装钢甲,装铁甲;铁甲,钢甲;挡板,护板,屏蔽,防护屏 blindant
n. 套(护板,装甲) blinder
v.t. 给...装上铁甲;使坚强,使变得有抵抗力 blindé,e
adj. 装甲的;屏蔽的n.m. 装甲车辆 blini
n.m. 布利尼饼 blister
n.m. 吸塑包装 blizzard
n.m. 暴风雪,大风雪 bloc
n.m. 一大块花岗岩;整体;本子,活页记事本;政治集团 bloc-cylindres
n.m. 气缸体,整体式气缸 bloc-moteur
n.m. 发动机离合器及变速器的总体,发动机-传动装置总成 bloc-notes
n.m.(pl. ~s-~) 拍纸簿,活页记事本 bloc-évier
n.m. 整体洗碗槽 blocage
n.m. 阻止,制止,刹住,冻结,卡住,心理障碍;乱石、碎砖等填料 blockhaus
n.m. 掩体,掩护所,碉堡;(战列舰上的)装甲指挥舱 blocus
n.m. 封锁 blond,e
adj. 金黄色的adj. et n. 有金黄色头发的(人)blond n. n.m. 金黄色的 blondasse
adj. 淡黄色的 blonde
n.f. 黄烟丝香烟;女伴侣,女恋友 blondeur
n.f. 金黄色,金粟色 blondinet,ette
adj. et n. 头发金黄的 blondir
v.i. 变成金黄色,变成金粟色v.t. 使变成金黄色,使颜色更加金黄 blonquer
v.t. 1. 使组合,合并:blonquer deux paragraphes en un seul 把两段文章合并成一段; blonquer les jours de conge 把假日并在一起; 2. 封锁:blonquer un port 封锁一个港口; 使停止,阻止,刹住;紧固:navire bloque par les glaces 被冰封住的船只; blonquer le ballon (足球中)停球; blonquer la bille (弹子戏中)将对方弹子击到台边停靠; blonquer un frein (un autocar) 刹住; blonquer un ecrou 紧固螺母; 4. 阻塞,堵住:La route est bloquee. bloquant
v. 阻塞(保护,旁路) bloquer
v.t. 1.阻止,堵住,使停止,封锁;2.留住(某人);3.紧固,刹住,制动;4.使路不通,堵塞;5.卡住,阻滞;6.留出时间,集中安排活动,合并;7.冻结,扣留;8.阻止,妨碍;9.引起心理障碍 blousant,e
adj. 衣服腰部或腰部以上隆起的,鼓起的 blouse
n.f. 工作罩衣;紧腰宽下摆女衫 blouser
v.t. 哄骗v.i. 衣服腰部或腰部以上隆起,鼓起 blouson
n.m. 茄克衫 blue-jean
ou blue-jeans[bludy1ins]n.m. 牛仔裤,紧身蓝色粗布裤 blues
n.m. 勃鲁斯歌曲,勃鲁斯舞曲 bluette
n.f. 言情小故事 bluff
n.m. 打扑克时下大赌注吓退对手;虚张声势,吓唬,欺骗,吹牛,夸口 bluffer
v.t. et v.i. 打扑克时下大赌注吓退对手;吓唬某人,虚张声势唬住某人,假装有把握欺骗某人 bluffeur,euse
n. et adj. 虚张声势的(人),欺骗人的(人),吓唬人的(人),吹牛的(人) blutage
n.m. 面粉等的过筛,筛 bluter
v.t. 过筛,筛(面粉等) blutoir
n.m. 大筛子 blâmable
adj. 应受指责的,应受责备的,该斥责的 blâme
n.m. 惩戒,纪律处分;责备,斥责,指责 blâmer
v.t. 责备,指责,斥责;处分 blé
n.m. 小麦,小麦粒,~ cornu 裸麦,~ noir 荞麦~ de Turquie 玉米,玉蜀黍 bléser
n. 编目处理机数据处理 blême
adj. 灰白的,苍白的;微白的,惨白的 blêmir
v.i. 变成灰白,变得苍白 blêmissement
n.m. 成灰白色 boa
n.m. 蟒,蟒蛇;女用蛇形围巾 boat people
n.inv. 逃亡船民,乘船出逃的难民 bob
n.m. 钟形布帽 bobard
n.m. 假消息,胡扯,无稽之谈 bobinage
n. 缠绕的 bobine
n.f. 筒子,卷轴,卷盘,筒管;[电]线圈;脸,脸部表情 bobineau
n.m. -> bobinot bobiner
v.t. 在轴、筒上绕,卷 bobinot
n.m. 络筒,纱管;录像带盘 bobo
n.m. 痛,小伤口 bobsleigh
n.m. 大雪橇,滑雪橇运动 bobèche
n.m. 卷绕,缠;绕组,线圈 bocage
n.m. 博卡日地区,博卡日风光 bocager,ère
adj. 博卡日风光的 bocal
n.m. 短颈大口瓶 bock
n.m. 一啤酒杯之量,啤酒杯,[医]冲洗器 body
n.m. 紧身连衣(三角)裤 body-building
n.m. 健美法,健美运动 boeuf
n.m. 牛,去势公牛,牛肉; bof
interj. 啵![嘲笑性质的怀疑、讥讽] bogie
n.m. 转向架 bogue
n.f. 栗子的壳斗n.m. 程序设计上的错误,故障[如"千年虫"] bohème
adj. et n. 放荡不羁的(人),生活放纵的(人)n.f. La ~ 生活放荡不羁的文艺界,放荡不羁的文化人生活 bohémien,enne
n. 茨岗人,波希米亚人;流浪者adj. 波希米亚的,波希米亚人的,茨岗的,茨岗人的 boire
v.t. 喝,饮;吸收v.i. 酗酒,纵酒se ~ 供饮,供喝n.m. 喝,饮 bois
n.m. 树林,木材;木,木材;木制品,木制部分n.m.pl. 木管乐器,音色似木管乐器的管乐器;鹿角 boisage
n.m. 用细木制品装备,(支撑坑道用的)支架 boise
adj. 供木材给 boisement
n.m. 植树造林 boiser
v.t. 在...造林,在...植树,使绿化;装支架支撑 boiserie
n.f. 细木护壁板,墙裙,细木工,细木作 boisseau
n.m. 斗(12.5升),一斗的量器,一斗容量pl.~x boisson
n.f. 饮料;酒,含酒精饮料;La ~ 酒癖;~ gazeuse 汽水 boisé,e
adj. 种有树木的,树木繁茂的 boit
boire的第3人称单数现在式il/elle boit boit-sans-soif
n.inv. 饮酒过量者,酗酒者 boitement
n.m. 蹒跚,跛行 boitent
v. 柔软的(易曲的,无力的) boiter
v.i. 蹒跚,跛行;不平稳,不平衡;不协调,不正规 boiteux,euse
adj. et n. 跛的,瘸腿的,跛子,瘸子adj. 不平稳的,放不稳的,不平衡的,不调和的,站不住脚的,有缺陷的 boitez
v. 柔软的(易曲的,无力的) boitillement
n.m. 轻度的跛行 boitiller
v.i. 略微跛行,略微蹒跚 boitons
v. 柔软的(易曲的,无力的) boivent
boire的第3人称复数现在式ils/elles boiventn. 饮(领略) bol
n.m. 碗,钵,一碗容量;运气 bolchevique
ou [bz3ly2z8vik]adj. et n. 布尔什维克的,俄共产党的,苏联共产党的,布尔什维克,俄(苏)共产党员 bolcheviser
v.t.使布尔什维克化 bolchevisme
ou [bz3ly2z8vism]n.m. 布尔什维克主义 bolduc
n.m. (捆扎礼品盒用的)带子 bolet
n.m. 牛肝菌 bolide
n.m. 高速车,赛车 Bolivie
n. 玻利维亚n.玻利维亚 bolivien,ne
adj.玻利维亚的B~ 玻利维亚人 bolée
n.f. 一碗的量 boléro
n.m. 西班牙包列罗舞,包列罗舞曲,开襟短上衣 bombance
n.f. 盛宴,佳肴 bombardant
adj. 照射(辐射,曝光,轰击,射击,碰撞,炮击) bombarde
n.f. 布列塔尼双簧管;射石炮 bombardement
n.m. 轰炸,炮击,炮轰;轰击 bombarder
v.t. 轰炸,炮击,炮轰;向...大量投掷;纠缠,使厌烦;突然任命为,突然提升为;[物]轰击 bombardier
n.m. 轰炸机;轰炸机投弹手 bombe
n.f. 炸弹,弹;喷雾器,气雾剂;半圆形鸭舌帽n.f. Faire la ~ 大吃大喝 bombement
n.m. 凸起,鼓起,隆起 bomber
v.t. 挺起;使凸起,使鼓起,使隆起v.i. 凸起,鼓起,隆起;快走,猛冲,开快车v.t. 用颜料喷画或喷写 bombyx
n.m. 蛾,蚕蛾 bombé,e
adj. 凸起的,鼓起的,隆起的 bompilation
n.f. 编纂,辑录,编纂的作品,辑录的作品;抄袭的作品;畅销曲唱片,金曲唱片,畅销曲磁带,金曲磁带;编译 bon appétit
expres.请多吃点. bon courage
expres.祝好运 bon Dieu
n.m.上帝 bon enfant
adj.inv. 天真善良的,好心肠的 bon marché
adj.inv. 廉价的,价格便宜的
adj.便宜的adv. 便宜的(价值不大的,肤浅的)adj. 花费不多的(廉价的,便宜的) bon,bonne
adj. 1.好的.良好的;2.恰当的,适宜的,正确的,有利的;3.卓越的,优秀的,出色的,精通业务的,有技能的,有经验的;4.令人满意的,得益的;5.令人愉快的,美好的,美味的;6.有益的,适意的,提神的;7.高尚的,殷勤的,亲切的,和蔼的,善良的,仁慈的,乐于助人的;8.品行端正的,合乎道德的;9.大的,满的,足量的,强烈的,厉害的,完全的,十足的;10.[祝愿用语]bon n.m. 好人,善良人;好,善,好东西,好处,优点bon adv. Il fait ~ 天气好,气候宜人bon interj. [表示赞成,结论,确认]bon [bz4] n.m. 票据,凭单,息票 bonace
n.f. 海上风平浪静 bonapartisme
n.m. 波拿巴主义,对波拿巴王朝的拥护;波拿巴统治方式[独裁加全民公决]bonapartiste adj. et n. 波拿巴主义的,拥护波拿巴主义的,波拿巴主义者 bonasse
adj. 憨厚的,过分老实的 bonbon
n.m. 糖果 bonbonne
n.f. 短颈大腹瓶,坛子,瓮 bonbonnière
n.f. 糖果盒;雅舍,布置优雅之房间 bond
n.m. 跳,跃,跳跃;弹起,弹跳,跳起;跃进,激增 bondant
n. 装填(填料,纬纱) bonde
n.f. 排水口;木桶孔,木塞,塞子;堵塞水流的装置,闸门,水门 bonder
v.t. 装满,塞满:bonder une malle 把一个箱子塞得满满的; n. 锉(文件的整理汇集)n. 装满(充气,加负荷,普及,供应,担任) bondieuserie
n.f. 虚假的虔诚;迷信用品,低级信教用物 bondir
v.i. 跳,跳跃,蹦蹦跳跳;(气愤、高兴、惊吓而)跳起来 bondis
v. 蹦(跳动,反跳,夸口,威胁) bondissant
adj. 跳动(振动,脉动,图象跳动) bondé,e
adj. 挤满人的,塞得满满的 bondériser
(磷化)防锈处理 bonheur
n.m. 幸运;运气,幸运,愉快,高兴par ~ 幸运地,幸亏 bonhomie
n.f. 善良,纯朴,天真,轻信 bonhomme
n.m. 人,家伙;粗糙的人像adj. 善良的,淳厚的,纯朴的 boni
n.m. 余款,盈余,利润,红利 bonification
n.f. 改进,改良;运动员的额外加分 bonifier
v.t. 改进,改良se ~ v.pr. 变好 bonifié,e
adj. Taux ~ 让利率 boniment
n.m. 吹牛,牛皮 bonimenter
v.i. 吹牛,吹嘘[指江湖医生、卖艺者或商贩 bonimenteur,euse
n. 吹牛者,说大话的人 bonite
n.f. 金枪鱼 bonjour
n.m. 你好,早安,日安 bonne
n.f. 女仆,女佣 bonnement
adv. Tout ~ 老实地,天真地,直率地 bonnet
n.m. 无边软帽,便帽;胸罩兜,乳罩兜;(反刍动物的)第二胃,蜂巢胃 bonneteau
n.m. 猜牌赌博 bonneterie
ou [bz3ntri]n.f. 针织品业,针织品商店;针织品 bonnetier,ère
n. 针织品制造者,针织品商 bonnetière
n.f. 内衣柜 bonnette
n.f. 套镜;补助帆 bonsaï
n.m. 盆景 bonsoir
n.m. 晚安,夜安,晚上好 bonté
n.f. 善良,仁慈~s n.f.pl. 善事,善行,好意avoir la ~ de 有...的好意 bonus
n.m. 汽车保险费特别折扣;红利,奖金,额外酬金 bonze,bonzesse
n. 和尚,僧人,尼姑bonze n.m. 雅>爱教训人者 boogie-woogie
n.m. 搏基沃基爵士乐 bookmaker
n.m. 赛马的赌注登记经纪人 booléen,enne
adj. 布尔代数的,逻辑代数的 boom
n.m. 暴涨,飞涨,飙升,飞速发展 boomer
n.m. 低音喇叭,低音扬声器(该词借自英语,建议不用) boomerang
n.m. 飞来去器 booster
n.m. 助推器,主推火箭;超强放大器,辅助放大器 boots
n.m.pl. 皮靴 bop
et be-bop [bibz3p]n.m. 搏普爵士乐 boqueteau
n.m. 小树林,树丛 borate
n.m. 硼砂盐 borax
n.m. 硼砂 borborygme
n.m. 肠鸣音,腹鸣;咕噜声[听不清的或听不懂的话] bord
n.m. 边缘,岸边;船舷,船边;船~ ~ 边靠边地,并排地 bordage
n.m. 船壳板,包板,船底包板 bordant
n. 边缘(设立疆界,边界标志物) borde
v. 海岸(沿海地区,滑下,跟踪惯性)adj. 海滨 bordeaux
n.m. 波尔多葡萄酒adj.inv. et n.m. 深红色(的),紫红色(的) bordel
n.m. 妓院,窑子;混乱,乱七八糟 bordent
v. 边界(边缘,边境,界限,路缘,田埂) border
v.t. 镶边,装边;在...边上,沿着...的边缘 bordereau
n.m. 清单,细帐pl. ~x bordez
v. 边界(边缘,边境,界限,路缘,田埂) bordier,ère
adj. Mer ~ère 陆缘海 bordons
v. 边界(边缘,边境,界限,路缘,田埂) bordure
n.f. 边,边缘;边饰,边缘的标饰;帆的下缘 bordée
n.f. (帆船之字形的)抢风航程,(之字形航程中的)一段直线航程;两组船员之一组;舷炮齐射,偏舷齐发,发排炮 bore
n.m. 硼 borgne
adj. et n. 独眼的,独眼龙,独眼人adj. 堵塞的,闭上的 borie
n.f 无浆砌的石结构建筑物 borique
adj. Acide ~ 石硼酸 borne
n.f. 界石,界标,石桩;千米,公里;界石形用品;端子,接线柱bornes n.f.pl. 边界,疆界,界限,限度 borne-fontaine
n.f. 界石形的水龙头,街市喷泉pl. ~s-~s borner
v.t. 立界石,立界标,确定界线;限定,限制,抑制,使局限于se ~ v.pr. 限于,局限于,满足于,仅仅... bornes
n.f.pl 边界,界限,上下限,限度 bornoyer
v.t. 1. (用单眼)瞄测; 2. 标桩 borné,e
adj. 有界限的,有限止的,有限的;智力有限的,知识狭隘的,见识不广的,目光短浅的;[数]有界的,上下有界的 bortsch
n.m. 俄罗斯的甜菜浓汤 boréal,e,als ou aux
adj. 北极的,北方的 borée
n.m. 书>北风 bosco
n.m. 水手长 bosquet
n.m. 小树林,树丛,小灌木丛 boss
n.m. 工头,领班,老板,上司,首领,头子 bossa-nova
n.f. 巴西的博萨诺瓦舞曲[类似桑巴舞],博萨诺瓦舞 bossage
n.m. 凸雕饰,墙面凸纹 bosse
n.f. 肿块;驼背,佝偻,鸡胸;肉峰,隆肉;头盖骨的隆凸;隆起部分;缆绳,掣索rouler sa ~ 到处流浪,漂泊 bosseler
丘陵使这个地区的地势起伏不平; II se bosseler v.pr. 1. 被拷得凸起,被拷出凸纹; 2. 被弄得凹凸不平,凹痕 bosselure
n.f. 凸纹,浮雕,拷花,压花,凹痕,凹凸不平 bosselé,e
adj. 被弄得凹凸不平的,被拷出凸纹的 bosser
n.i. 干活 bosseur,euse
adj. et n. 苦干的,努力工作的,苦干者,埋头苦干的人 bosseyer
钻(岩),凿(岩) bossoir
n.m. 吊杆,吊架 bossu,e
adj. et n. 驼背的,佝偻的,有鸡胸的,弯腰曲背的;驼子,佝偻者 bossuer
v.t. 使凹凸不平:Une balle a bossue son casque. 一颗子弹打瘪了他的钢盔. bostonner
v.i. 跳波士顿舞 bot,e
adj. Pied ~,main ~ 畸形足,畸形手 botanique
n.f. 植物学adj. 植物学的,研究植物的 botaniser
v.i. 采集植物 botaniste
n. 植物学家 botte
n.f. 束,捆,扎,把n.f. [击剑]刺,击n.f. 长靴,长统靴 botteler
v.t. 捆,扎,束 bottent
n. 踢(反冲,逆转,跳,反对,起动,驱逐) botter
v.t. 给...穿靴子;踢...一脚;踢,射门;适合,合...意 bottes
n.f.pl 靴子,皮靴 botteur
n.m. 橄榄球赛中在对方球门线内带球触地后射门的球员,主罚点球的球员 bottez
n. 踢(反冲,逆转,跳,反对,起动,驱逐) bottier
n.m. 制鞋匠 bottillon
n.m. 半统鞋 Bottin
n.f. 电话号码簿 bottine
n.f. 低统鞋,高帮皮鞋 bottons
n. 踢(反冲,逆转,跳,反对,起动,驱逐) botulisme
n.m. 肉毒杆菌中毒 boubou
n.m. 黑非洲长袍 boubouler
v.i. (猫头鹰)叫 bouc
n.m. 公山羊;山羊胡子 boucan
n.m. 俗>喧哗,嘈杂 boucanage
n.m. 熏制 boucaner
v.t. 熏制(肉) boucanier
n.m. 捕猎野牛的冒险家;海岛,冒险家 bouchage
n.m. 堵塞,堵住,塞住,封口 bouchant
adj. 停止(填塞,风幛,加标点) boucharder
v.t. 1. 用凿石锤把(石面)凿毛; 2. (用压花辊在水泥表面上)滚花,压花 bouche
n.f. 嘴,口,口腔;嘴唇;家中人口;出入口,孔,穴,眼;炮口,枪口;bouches n.f.pl. 江口,河口;海峡口,海湾口 bouche d'incendie
消防栓水龙头 bouche-trou
n.m. 凑数的人,临时代理的人,凑数的东西,临时代替的东西 bouche-à-bouche
n.m.inv. 嘴对嘴人工呼吸 boucher
v.t. 堵塞,塞住,堵住,塞紧;阻碍,阻挡boucher,ère [buy2e,-z1r] n. 屠夫,屠户,肉店老板,屠夫的妻子,肉店女老板boucher n.m. 嗜杀成性的人,残忍的人 boucher,ère
n. 肉店老板,屠夫 boucherie
n.f. 鲜肉业;肉店,肉铺;屠杀,残杀 bouchon
n.m. 塞子,瓶塞;管道堵塞物,交通堵塞;软木塞游戏;[渔]浮子;(擦马用的)一把麦杆,一把乾草 bouchonner
v.t. 用草把或刷子擦(马等) bouchonné,e
adj. Vin ~ 有软木塞味的葡萄酒 bouchot
n.m. 海边贻贝养殖场的木栅 bouché,e
adj. 堵塞的,阻塞,塞紧的;呆笨的,迟钝的 bouchée
n.f. 一口(食物);一口酥;巧克力夹心糖 bouclage
n.m. 包围,封锁;结束拼版 bouclages
n. 向后(回,以前)n. 反馈(回复,提供的成果) bouclant
n. 扣住(弯折,皱,下垂,挠度,曲率) boucle
n.f. 扣子,带扣,扣形饰物;结,环,圈;河湾;环形路线;周期性指令序列;循环,回路,环式效应 boucle d'oreille
n.f.耳环耳环 boucle de ceinture
腰带扣 bouclent
n. 巴克尔v. 螺丝扣(纵弯曲,中间浪,拉紧套筒) boucler
v.t. 扣住,扣上;关闭;关,禁闭,监禁;包围,封锁;使成环状,使头发卷成环形;结束;给(牲口)穿鼻环v.i. 成环状,鬈曲;程序设计错误而出现的死循环 bouclette
n.f. 小扣,小环,小带扣 bouclez
n. 巴克尔v. 螺丝扣(纵弯曲,中间浪,拉紧套筒) bouclier
n.m. 盾,盾牌;防御物,挡箭牌;[地质]地盾 bouclons
n. 巴克尔v. 螺丝扣(纵弯曲,中间浪,拉紧套筒) bouclé,e
adj. 环状的,鬈曲的,头发鬈曲的 bouddha
n.m. 佛,佛祖,菩萨,佛像 bouddhique
adj. 佛教的 bouddhisme
n.m. 佛教 bouddhiste
adj. et n. 佛教的,信奉佛教的,佛教徒 bouder
v.i. 赌气,生气v.t. 与...赌气,对...生气,对...不满,不理睬 bouderie
n.f. 赌气,生气 boudeur,euse
adj. et n. 赌气的(人),爱赌气的(人) boudie
n. 撅嘴(鼓起)n. 生气 boudin
n.m. 猪血香肠;长圆柱形物品 boudiner
v.t. 1. [纺]粗纺; 2. 把(金属线)绕成螺旋形; [技]挤压,使成条形; 4. [俗]包紧,裹紧 boudiné,e
adj. 香肠状的,粗胖的;(被衣服)紧裹的,包紧的 boudoir
n.m. (贵妇的)小客厅;糖花加长饼干 boue
n.f. 泥浆,烂泥,污泥;海洋底部的底积层;书>卑鄙,卑劣,卑贱,堕落,极度贫困 boueux,euse
adj. 泥泞的,满是污泥的 bouffant,e
adj. 鼓起的,似充气的 bouffarde
n.f. 大烟斗 bouffe
adj. Opéra ~ ->opéran.f. 食物,饮食 bouffer
v.i. 鼓起,膨起,松开;吃,吃饭;耗,消耗,耗费se ~ v.pr. Se ~ le nez 吵架,打架 bouffi,e
adj. 浮肿的,虚胖的,肿胀的;娇气十足的,虚荣心强的 bouffir
v.t. et v.i. 使浮肿,使虚胖,使肿胀,变得虚胖,变得肿胀 bouffissure
n.f. 浮肿,虚胖 bouffon
n.m. 丑角,小丑;滑稽可笑者;侍从小丑 bouffon,onne
adj. 滑稽的,引人发笑的 bouffonnerie
n.f. 滑稽,诙谐,诙谐话,滑稽动作 bouffée
n.f. (吹出或喷出的)一口;一阵,一股[风,气味];突发,阵发 bougainvillée
n.f.et bougainvillier [bugz2vilje]n.m.九重葛,叶子花 bouge
n.m. 按快门时照相机晃动 bougent
n. 挪动一下(动一动) bougeoir
n.m. 蜡烛盘,烛台 bougeons
n. 挪动一下(动一动) bougeotte
n.f. Avoir la ~ 好动,好走动,爱旅行 bouger
v.i. 动,摇动;移动,离开,出门;变动,变坏,变质;行动,发牢骚,反抗,骚动v.t. 动,搬动,移动;扭动,摇动se ~ v.pr. 动,移动,行动 bougez
n. 挪动一下(动一动) bougie
n.f. 蜡烛;[汽]火星塞 bougier
v.t. (衣料裁口)上蜡[避免裁口结脱出] bougnat
n.m. 俗,旧>煤炭商,酒店老板 bougon,onne
adj. et n. 惯于咕哝的(人),老是低声抱怨的(人) bougonnement
n.m. 咕哝,嘀咕,低声抱怨,牢骚话,抱怨话,怨言 bougonner
v.t. et v.i. 咕哝,低声抱怨 bougraner
v.t. [纺]1. 硬挺整理,硬浆整理; 2. 用硬挺布垫里 bougre
n.m. 人,家伙interj. 妈的!见鬼![惊讶,赞赏] bougrement
adv. 非常,极其 bougresse
n. 妻子(爱人) boui-boui
n.m. 小咖啡馆,小饭馆 bouillabaisse
n.f. 普罗旺斯鱼汤 bouillant,e
adj. 沸滚的,煮沸的;沸腾的,激情的,热情的,急躁的,暴躁的 bouille
n.f. 面孔,面部表情 bouillent
汽化(脱胶,精炼) bouilleur
n.m. 酿烧酒者,[技]沸腾器,[船]蒸馏器 bouilli
n.m. 煮熟的肉,白煮肉,清煮熟肉 bouillie
n.f. 糊,粥,奶糊;浆 bouillir
v.i. 沸腾,煮,用沸水消毒,激奋;煮沸 bouilloire
n.f. 烧开水壶,枝形烛盘 bouillon
n.m. 水泡,气泡;肉汤,菜汤;溢流,急流,浪花,波涛;未售出的报刊;布料的绉泡 bouillon-blanc
n.m. 毒鱼草 bouillonnant,e
adj. 翻腾的,沸滚的,沸腾的,激奋的,激昂的 bouillonnement
n.m. 翻腾,沸腾,激奋,激昂 bouillonner
v.i. 沸腾,沸滚,沸腾;激奋,激动;大量滞销[报刊] bouillons
汽化(脱胶,精炼) bouillotte
n.f. 烧开水壶,汤壶,热水袋 bouillotter
v.i. 慢慢地煮,文火炖 boulange
n.f. 面包业 boulanger
v.i. et v.t. 做面包boulanger,ère [bulz9y1e,-z1r]n. 面包师傅,面包商adj. 面包业的 boulangerie
n.f. 面包店,面包业;面包商,面包师傅 boule
n.f. 球;球状物;粗糙形的球体,近似球状物;脑袋,头~s n.f. 滚球游戏 boule-de-neige
n.f. 绣球花 bouleau
n.m. 桦树pl.~x bouledogue
n.m. 獒狗,叭喇狗 bouler
v.i. 滚,滚动 boulet
n.m. 圆炮弹;犯人脚镣上的铁球;负担,束缚;煤球;(马等的)球节; boulette
n.f. 小团,小球;丸子,小面团;差错,疏忽,错误,蠢事 boulevard
n.m. 大马路,林荫大道 boulevardier,ère
adj. 具有通俗喜剧特色的 bouleversant,e
adj. 令人震惊的,震动人心的 bouleversement
n.m. 混乱,颠倒,动乱,骚乱,动荡;震惊,震撼 bouleverser
v.t. 打乱,搞乱,弄乱,使大乱;引起革命,使发生巨大变革;使震惊,震撼,使心神不宁 bouleversé
n. 扰乱(镦锻,加压,陷型模) bouleversé,e
adj.乱七八糟的(场地) boulier
n.m. 算盘 boulimie
n.f. 善饥,食欲过盛 boulimique
adj. et n. 善饥症的,患善饥症的,善饥症患者 bouline
n.f. 帆角索,拉紧横帆 bouliner
用帆角索拉紧:bouliner une voile 用帆角索拉紧帆; II v.i.1. [海]切风行驶; 2. [转,俗]迈着小步走 boulingrin
n.m. 草坪,玩滚球游戏的草坪 bouliste
et boulomane [bulz3man]n. 玩滚球游戏者 boulocher
v.i. (毛衣,布料等因摩擦)起球,结球 boulodrome
n.m. 滚球游戏场 boulomane
n. ->bouliste boulon
n.m. 螺栓,螺钉 boulonnage
n.m. 栓接,螺栓装配,螺栓连接,用螺栓固定;一装配组的全部螺栓 boulonner
v.t. 用螺栓固定v.i. 苦干,努力干活 boulonnerie
n.f. 螺栓行业,螺栓制品 boulot,otte
adj. et n. 矮胖的(人)boulot n.m. 活儿,活计,工作,职业aller au ~ 去干活,去工作 boulotter
吃:Il n'y a rien a boulotter. 一点吃的也没有. boum
interj. 砰!嘣!n.m. 突然的重大成就,巨大发展,骤增,暴涨n.f. 狂欢聚会,舞会 boumer
v.i. 事情顺利,情况很好 bouquer
v.i.1. faire bouquer le renard 把狐狸赶出洞穴; 2. faire bouquer qn 强迫某人做他不愿意做的事 bouquet
n.m. 花束;簇,扎,串,束;酒香n.m. 瘦虾,明虾 bouquetin
n.m. 羱羊,北山羊 bouquetière
n.f. 卖花女,卖花的人 bouquin
n.m. 老雄山羊;雄兔n.m. 书 bouquiner
v.i. et v.t. 读书,啃书本 bouquiniste
n. 旧书商 bourbe
n.f. 污泥,淤泥,河泥 bourbeux,euse
adj. 泥泞的,满是泥泞的 bourbier
n.m. 泥潭,泥沼,沼泽地,泥坑;困境,窘境 bourbon
n.m. 波旁威士忌 bourbonien,enne
adj. 波旁家族的 bourcer, bourser
张半帆 bourdaine
n.f. 泻鼠李 bourde
n.f. 过失,差错,错误,蠢事 bourdon
n.m. 朝圣者的手杖n.m. 熊蜂;低音大钟;管风琴的低音组管 bourdonnant,e
adj. 嗡嗡叫的,嗡嗡作响的 bourdonnement
n.m. 嗡嗡声;隆隆声,轰鸣声,嘈杂声;耳鸣 bourdonner
v.i. 嗡嗡作响,发出轰鸣声,发出嘈杂声;感觉耳鸣 bourellerie
n.f. 马具皮件业 bourg
n.m. 乡镇,市镇,村落 bourgade
n.f. 小镇,小村落 bourgeois,e
n. 资产者,有产者,具有资产阶级观点活生活方式的人;中世纪城镇的自由民adj. 有产者的,资产阶级的,中产阶级的;资(中)产阶级特性的,资产(中产)阶级生活方式的,资产(中产)阶级兴趣爱好的,追求物质享受的,粗俗的,平庸的,因循守旧的,思想观念正统的;布置得很好的,舒适的 bourgeoisement
adv. 以资产阶级的方式;舒适地,富裕地 bourgeoisie
n.f. 资产阶级,中产阶级;资本家阶级,有产阶级 bourgeon
n.m. 芽 bourgeonnement
n.m. 发芽,萌芽,出芽;芽生 bourgeonner
v.i. 发芽,萌芽,出芽;长痱子,长粉刺 bourgeron
n.m.短工作服 bourgmestre
n.m. 市长 Bourgogne
n.f. 布尔戈涅地区n. 勃艮地 bourgogne
n.m. 勃艮第葡萄酒 bourguignon,onne
adj. et n. 勃艮第的,勃艮第的,勃艮第人bourguignon n.m. 红葡萄酒洋葱烧牛肉 bourlinguer
v.i. 在风浪中艰难的航行;到处旅行,过一种漂泊冒险的生活 bourlingueur,euse
n. et adj. 到处旅行的(人),过漂泊生活的(人) bourrache
n.f. [植]玻璃苣 bourrade
n.f. 推一下,拍一下[表示友好] bourrage
n.m. 填,塞,填塞,填充;填塞物,填充物;堵塞故障 bourrant
n. 填料(塞料,密料,填塞物,填充剂) bourrasque
n.f. 狂风,阵风,脾气发作 bourratif,ive
adj. 吃了易饱的,难消化的 bourre
n.f. (做毡、绝缘材料用的)下脚毛;棉屑,毛屑,废丝,下脚料;充填物,填塞物,垫料;填弹塞;芽上的茸毛 bourreau
n.m. 刽子手,死刑执行者;残忍的人,虐待他人的人 bourreler
v.t. 使受剧烈痛苦;折磨,使苦恼[多用p.p.]etre bourrele de remors 感到内疚 bourrelet
n.m. 软垫,衬垫;凸缘,轮缘;身上鼓出又下垂的肉 bourrelier,ère
n. 马具商,马具皮件工 bourrelé,e
adj. ~ de remords 深感内疚 bourrent
v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) bourrer
v.t. 给...填垫料;填塞,装满;使大量吃,填鸭;强行灌输v.i. 机器出现堵塞性故障;赶紧,赶快,快走se ~ v.pr. 吃得过多;喝醉酒 bourrez
v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) bourriche
n.f. 笼,筐,一筐之量,一笼之量 bourrichon
n.m. monter le ~ à qqn 使某人兴奋得飘飘然,使某人胡思乱想,煽动某人反对(某人某事) bourricot
n.m. 小驴 bourrin
n.m. 马 bourrique
n.f. 公驴,母驴;蠢驴,愚笨又固执的人 bourrons
v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) bourru,e
adj. 粗糙的,不匀的,性情粗暴的,忧郁易怒的 bourré,e
adj. 装满的,塞满的,满满的 bourse
n.f. 钱包,皮夹,钱袋;钱财,钱;奖学金,助学金;~ d'études 助学金bourses n.f.pl. [解]囊,pl.阴囊Bourse n.f. 交易所,证券交易所,交易所业务,证券交易;交易人,股民 bourser
= bourcer boursicoter
v.i. 做小额证券交易 boursicoteur,euse
n. 小额证券交易者 boursier,ère
adj. et n. 享受助学金的(学生)adj. 交易所的,政权交易的n. 交易所经纪人,证券投机商 boursière
n. 夹具(柄,圈,容器,支持器,持有人) boursouflage
n.m. ->boursouflement boursouflement
et boursouflage [bursuflay1]n.m. 浮肿,肿起,肿大,肿胀 boursoufler
v.t. 使浮肿,使肿起,使肿大,使肿胀se ~ v.pr. 浮肿,肿起,肿大,肿胀,起泡 boursouflure
n.f. 浮肿部分,肿起部分,隆起部分,鼓包,肿胀;浮夸 boursouflé,e
adj. 浮肿的,肿起的,肿大的,肿胀的;浮夸的,夸张的 bourée
n.f. 布雷舞,布雷舞曲 bous
汽化(脱胶,精炼) bousculade
n.f. 人群的挤,撞,拥挤,弄翻,弄乱,推倒;忙乱,匆忙 bousculer
v.t. 推,撞,挤;弄乱,弄翻,打乱;催促,使加快,使忙乱se ~ v.pr. 互相拥挤;乱七八糟地接连发生 bouse
n.f. 牛粪 bousier
n.m. 食粪虫 bousiller
v.t. 粗制滥造,草率了事地做;弄坏,毁坏,损坏;杀死,杀害 boussole
n.f. 罗盘,指南针B~ [天]罗盘座 bout
n.m. 端部,末端;终点,尽头,终结,末尾,结局;一段,一截,一部分;极限;au ~ du compte 终究,究竟 bout-rimé
n.m. 限韵诗 boutade
n.f. 风趣的话,俏皮话 boute-en-train
n.m. inv. 擅长逗大家乐的人,善于活跃聚会气氛的人;试情公畜 bouteille
n.f. (细颈)瓶,饮料瓶,一瓶容量;葡萄酒瓶;葡萄酒,酒;高压钢瓶 bouter
v.t. ~ hors,dehors 赶出,驱逐 boutique
n.f. 零售商店,店铺;名牌妇女服装服饰专卖店 boutiquier,ère
n. 店主adj. 零售商店的,小店主的 boutoir
n.m. 吻,嘴 bouton
n.m. 芽,蓓蕾,花蕾;丘疹,脓疱,水泡;钮扣,扣子;旋钮,按钮 bouton-d'or
n.m. 毛莨,黄花毛莨 boutonnage
n.m. 扣钮扣,扣钮扣方式;钮扣与扣眼的总称 boutonner
v.t. 扣纽扣v.i. 发芽,生芽,萌芽,含苞v.i. ou se ~ v.pr. 扣钮扣 boutonneux,euse
adj. 有疱疹的,有丘疹的 boutonnière
n.f. 钮扣孔,衣领饰孔,刀口,切口 bouturage
n.m. 扦插,枝插,根插 bouture
n.f. 插穗,插条 bouturer
v.i. 生根蘖v.t. 扦插 bouvet
n.m. 槽,刨 bouveter
刨槽,用刨开槽 bouvier,re
n. 牧牛人;一种牧羊犬B~ [天]牧夫座 bouvillon
n.m. 阉割过的小公牛,去势的小牛 bouvreuil
n.m. 灰雀 bouzouki
n.m. 布祖基琴 bouée
n.f. 浮标;救生圈 bouée de sauvetage
救生圈 bovarysme
n.m. 包法利主义,包法利性格[指法国福楼拜小说《包法利夫人》中女主人公那样对生活的浪漫主义幻想和不切实际的追求] bovidé
n.m. ~s 牛科 bovin,e
adj. et n.m. 牛的;~s 牛亚科 bovine
n. 牲畜 bow-window
n.m. 凸肚窗,圆肚窗 bowling
ou [bz3liy4]n.m. [英]保龄球戏,地滚球戏,保龄球球球场,地滚球球场 box
n.m. 马厩的栏;(宿舍、法庭等内)隔开的小间;车库的个人停车泊位,停车房的分间n.m. 光滑的铬鞣小牛革 box-office
n.m. 票房记录,卖座率 boxant
n. 装箱(制箱木料,环焊,绕焊,拳击术) boxe
n.f. 拳击,拳术 boxent
v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分) boxer
v.i. 拳击,进行拳击v.t. 用拳头打(人)n.m. 斗拳狗 boxeur,euse
n. 拳击手,打拳者,拳击运动员 boxez
v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分) boxons
v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分) boy
n.m. 年轻男仆,男佣人,侍者,侍应生,服务生;男舞蹈演员 boyard
n.m. 波雅尔[旧时斯拉夫国家及罗马尼亚的特权贵族成员] boyau
n.m. 肠,肠衣;自行车轮胎;羊肠小道,小巷boyaux n.m.pl. 人的肠 boyauter (se)
捧腹大笑 boycottage
et boycott [bz3jkz3t]n.m. 绝交;抵制,排斥 boycotter
v.t. 拒绝与...做交易,断绝与...往来,抵制,排斥 boyscout
n.m. 童子军 boîte
n.f. 盒,箱,匣;一盒,一箱,一匣;工作场所,公司,企业~ de nuit 夜总会 boîte de conserve
n.f.(食品)罐头 boîte de nuit
n.f.夜总会 boîte postale
n.f. 邮箱,邮筒v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分)v. 孔(通路,绝境) boîte à conserves
v. 锡(马口铁,听) boîte à lettres
n.f. 波斯特v. 邮局(柱,接线柱,岗位) boîtier
n.m. 分格的箱子盒子;仪表等外壳;照相机机身 bracelet
n.m. 手镯,链子;表带;护腕 bracelet montre
v. 表(看守,看守人,一班)n. 手表 bracelet-montre
n.m. 手表 brachial,e,aux
adj. 臂的,肱的 brachiale
n. 兵器(兵种,桥臂) brachycéphale
adj. et n. 短头型的人 braconnage
n.m. 偷猎,违禁打猎,偷渔,违禁捕鱼 braconner
v.i. 偷猎,违禁打猎,偷渔,违禁捕鱼,犯偷猎轻罪,犯偷渔轻罪 braconnier
n.m. 偷猎者,偷鱼者 bractée
n.f. 苞片,苞 brader
v.t. 廉价出售,廉价脱手,甩卖;出卖 braderie
n.f. 旧货集市,廉价出售旧货 bradeur,euse
n. 廉价出售旧货者 bradez
v. 卖(说服) bradons
v. 卖(说服) bradycardie
n.f. 心动徐缓,心博徐缓 bradèrent
v. 卖(说服) bradé
v. 卖(说服) bradés
v. 卖(说服) braguette
n.f. 长裤前面的开裆 brahmane
n.m. 婆罗门之一员,僧侣贵族之一员 brahmanisme
n.m. 婆罗门制度,婆罗门教 braies
n.f. 宽松长裤 braillard,e
adj. et n. 大声叫嚷的(人),说话大声嚷嚷的(人),有大声叫嚷习惯的(人),怪声高唱的(人) braille
n.m. 盲文,布莱叶盲文 braillement
n.m. 大声叫嚷,大声嚷嚷的说话,怪声高叫,叫嚷声,喊叫声 brailler
v.t. et v.i. 大声叫嚷,大喊大叫,怪声高唱 brailleur,euse
adj. et n. 大声叫嚷的(人),说话大声嚷嚷的(人),有大声叫嚷习惯的(人),怪声高唱的(人) braiment
n.m. 驴叫 brain-trust
n.m. 智囊团,顾问班子,专家小组 brainstorming
n.m. 集体攻关讨论会,献计献策会,集思广益的工作方法 braire
v.i. 驴叫 braise
n.f. 火炭 braiser
v.t. (用文火)煨,炖:braiser du veau 煨小牛肉; bramer; v.i. 1. (鹿发情时)叫; 2. [转]大声哀呜 brame
et bramement [bramz8mz9]n.m. 鹿在发情期的叫声 brancard
n.m. 担架柄,担架;手推车的纵梁;车辕 brancarder
v.t. 用担架送(伤员) brancardier
n.m. 抬担架者,担架员 branchage
n.m. 树枝branchages n.m.pl. 砍下的树枝,树枝堆 branchant
n. 连接的 branche
n.f. 树枝;分枝,分支,支路,支流,支线;枝状物;学科,专业;门类,分科;分支,旁支
n.f.树枝,枝状物,家族支系,支线,支流v. 分支(支路,部门) branchement
n.m. 联接,接通;分支,分流,管路,支管,分路,支线 brancher
v.t. 连接,接通,把...接上电源,使...运转,使运行;导向,引导,指导v.i. 栖在树枝上 branchial,e,aux
adj. 鳃的 branchie
n. 吉尔n. 鱼鳞板(散热片,吉尔) branchies
n.f. 鳃 branché,e
adj. et n. 懂时髦的,时髦的,讲究时髦的人,赶时髦的人;对...感兴趣的 branchées
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) brandade
n.f. 橄榄油大蒜鳕鱼羹 brandebourg
n.m. 服装上的肋形胸饰 brandiller
v.t. 左右摇摆,来回摆动; II v.i. 左右摇摆,来回摆动; III se brandiller v.pr. 左右摇摆,来回摆动 brandir
v.t. 举起武器作威胁状;在空中挥舞,挥动;以...相威胁 brandon
n.m. 燃烧着的碎片和碎屑,残烬 brandy
n.m. 白兰地酒 branlant,e
adj. 摇动的,摇晃的,不稳的 branle
n.m. 摇动,摆动,摇晃;推动,促进,刺激 branle-bas
n.m.inv. 行动前的忙乱,慌乱,骚动 branler
v.i. 摇动,摇晃,不稳v.t. ~ la tête 摇头 braqua
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) braquage
n.m. 转向,转弯,偏转;持械抢劫 braquai
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) braquant
adj. 指示(削尖,标点,勾缝) braque
n.m. 短毛垂耳猎狗 braquent
v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) braquer
v.t. 瞄准,对准;使转向,使转弯,偏转;用武器对准某人,持械抢劫;唆使某人反对;使目光注视,使两眼盯住v.i. 转向,转弯,偏转se ~ v.pr. 赌气,抱敌对情绪 braquet
n.m. 自行车齿轮传动比 braqué
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) bras
n.m. 臂,胳膊,上臂;马的上膊,头足类软体动物的腕;臂状物;扶手,靠手;支流,河叉子,海湾 brasage
n.m. 钎焊,钎接 braser
v.t. 钎焊,钎接 brasero
n.m. 取暖用的露天火盆 brasier
n.m. 火堆,火盆,火场的中心 brasiller
v.t. 在炭火上烤:brasiller de la viance 在炭火上烤肉; II v.i. 1. (海面)闪闪发光; 2. 闪烁 brasquer
捣结(炉缸内衬); brasser1 v.t.1. 制备(啤酒)麦芽汁:brasser la biere 制备啤酒麦芽汁; 2. [引]酿造(啤酒等):brasser le cidre 酿造苹果酒; 3. 搅拦:brasser la salade 拦生菜; brasser les cartes avant de donner [俗]发纸牌前洗耳恭听牌; brasser l'eau [渔]把水搅浑; 4. [转]掌管(大量钱财);处理(大量事务); 5. [旧]密谋:brasser une trahison 密谋叛变 brassage
n.m. 搅拌,混合,混杂 brassard
n.m. 臂章,袖章 brasse
n.f. 蛙泳;[海]噚(约1.83或1.624m) brasser
v.t. 搅拌;制备(啤酒)麦芽汁se ~ v.pr. 混合,混杂 brasserie
n.f. 啤酒厂;啤酒业;啤酒店,餐厅 brasseur,euse
n. 酿啤酒者,啤酒批发商 brassière
n.f. 婴儿的长袖内衣;胸罩,乳罩 brassée
n.f. 一抱[双臂合围之量] brasure
n.f. 钎焊;焊料,钎焊合金 bravache
n.m. et adj. 假充好汉的(人),虚张声势的(人) bravade
n.f. 逞勇,充好汉,虚张声势,顶撞,对抗 brave
adj. et n. 英勇的,勇敢的,勇士,勇敢的人adj. 善良的,正直的,诚实的;人不精明但待人诚恳的 bravement
adv. 英勇地,勇敢地,坚决地,果断地 braver
v.t. 冒,不顾,藐视,对抗,顶撞,无视 bravo
interj. 好!妙!n.m. 喝彩声,鼓掌叫好声 bravoure
n.f. 英勇,勇敢,无畏精神 brayer
v..t. 涂松脂,涂沥青 break
n.m. 箱式小汽车,旅行车n.m. (爵士乐队的)暂停演奏[让一种乐器独奏],即兴独奏段;[体]比分差距;俗>短暂的休息 brebis
n.f. 母羊,老实人,天真少女,虔诚教徒 bredouillage
n.m. 嘟哝,含糊不清地说话,含糊不清的话 bredouille
adj. rentrer ~ 空手而归,一无所获,毫无收获 bredouillement
n.m. 嘟哝,含糊不清地说话,含糊不清的话 bredouiller
v.t. et v.i. 嘟嘟哝哝地说,含糊不清地说 bredouillis
n.m. 嘟哝,含糊不清地说话,含糊不清的话 bref,bréve
adj. 短暂的,短促的,简练的,简短的,简洁的,简要的bref adv. 总之,总而言之,简言之bref n.m. (教皇的)赦书,通谕 brelan
n.m. 三张同样的纸牌 brelander
v.i. 1. 不停地玩纸牌; 2. 经常出入赌场 brelauder
把时间浪费上琐事上 breloque
n.f. 表链、手镯上的珠宝小饰物 bressan,e
adj. et n. 布雷斯的,布雷斯人 Bretagne
n.f.布列塔尼(地区)n. 布列塔尼 bretauder
把某人头发剪得长短不齐; 2. 割除马耳,阉割:bretauder un cheval 割掉马的耳朵,阉马 bretelle
n.f. 背带,女内衣吊带;高速公路与普通公路的联接道;铁路的交叉渡线~s n.f. 男裤背带 breton,onne
adj. 布列塔尼的,布列塔尼人的,布列塔尼人breton n.m. 布列塔尼语 bretter, bretteler
[建](用齿板)划槽纹 bretteur
n.m. 爱斗剑的人 bretzel
n.m. ou n.f. 8字形松饼 breuvage
n.m. 书,贬>饮料 brevet
n.m. 专利证,文凭,执照,公证证书,保证 breveter
v.t. 以专利证保护 breveté,e
adj. et n. 获得合格证书的,合格证书获得者;受专利权保护的,专利权获得者 briard
n.m. 布里牧羊狗 bribe
n.f. 吃剩的饭菜,食物的碎片、小块;片言,片段 bric-à-brac
n.m.inv. (乱堆的)旧货,破烂货 brick
n.m. 双桅横帆船 bricolage
n.m. 干零活,零星修补;在家修修弄弄,临时修理 bricole
n.f. 小事情,小东西,不值钱的东西;麻烦事,烦恼;零活,杂务,修修弄弄 bricoler
v.i. 干零星活,在家修修弄弄;打杂谋生,忙些琐碎小事v.t. 简单修理 bricoleur,euse
n. et adj. 在家修修弄弄的(人),爱在家修修弄弄的(人) bridant
n. 抑制(排设路缘石,木井框支架) bride
n.f. 马勒,马笼头,马辔头;锁针[锁纽孔和花边的针脚];法兰盘,管接头,环箍~ abattue 疾驰,飞快地 brident
v. 控制(路缘,边饰,车围,井口锁口圈) brider
v.t. 给马等套笼头;压制,抑制,克制;限制功率;衣服紧裹在某人身上;捆扎绳索;用环箍收紧,紧固,压紧 bridez
v. 控制(路缘,边饰,车围,井口锁口圈) bridge
n.m. 桥牌n.m. 齿桥 bridger
v.i. 打桥牌 bridgeur,euse
n. 打桥牌的人 bridons
v. 控制(路缘,边饰,车围,井口锁口圈) bridé,e
adj. 有蒙古褶的眼睛 brie
n.m. 布里奶酪 briefer
v.t. 向某人吹风,向某人简要报告,对某人作简要指示 briefing
n.m. 飞行前的准备会议,飞行前的简短指示;汇报会,情况的简要介绍,吹风会 brier v.t.
(用擀面杖)擀 brifer
狼吞虎咽地吃 brigade
n.f. [军]旅;特警队;(劳动)队,大队~ aerienne 航空队 brigadier
n.m. 准将,旅长;下士;宪兵小分队队长;剧院用的三击棍brigadier-chef n.m. 下士长 brigand
n.m. 敲诈勒索者,贪赃枉法者,无赖,歹徒;强盗,土匪,盗匪 brigandage
n.m. 抢劫,掠夺 brigander
抢劫,掠夺 brigue
n.f. 诡计,阴谋 briguer
v.t. 想望,渴求,谋取,设法获得 brillamment
adv. 辉煌地,卓越地,杰出地 brillance
n.f. 光泽,光亮,光辉,辉煌,宏伟,豪华;亮度 brillant,e
adj. 发光的,发亮的,闪耀的;杰出的,卓越的,才华横溢的,技艺高超的,光辉,辉煌的brillant n.m. 光亮,光泽,光辉;棱面钻石,多面形钻石 brillanter
修饰:brillanter son style 修饰文笔; 4. [技]磨光,擦光;轧光 brillantine
n.f. 美发油,润发油,发乳 brillantiner
v.t. 抹美发油:se brillantiner les cheveux 抹美发油; cheveux brillantine 抹过美发油的头发 briller
v.i. 发光,发亮,闪光,发出光辉;闪耀,闪烁,迸发;引人注目,出众 brimade
n.f. 对新生或新兵的戏弄,作弄;欺负,刁难 brimbaler
v.t. et v.i. 摇动,摇晃 brimborion
n.m. 小玩意儿,不值钱的东西 brimer
v.t. 刁难,欺负 brin
n.m. 细长物体的一小段,细枝,嫩枝;绳索的股线,麻等的长纤维 brindille
n.f. 小枝,细枝,干树枝 bringue
n.f. 朋友间吃喝玩乐,外出狂欢n.f. Grande ~ 个头高大、笨手笨脚的姑娘,傻高个女人 bringuebaler
v.t. 摇动,摇晃,左右摇晃 brinquebaler
v.i. 摇动,摇晃,左右摇晃 brio
n.m. 热情,生动,活泼;才华,才干,精湛的技艺 brioche
adj. 奶油双球蛋糕;大肚子 brioché,e
adj. 有奶油鸡蛋卷味的 brique
n.f. 砖;砖状物;一百万旧法郎,一百万生丁adj.inv. et n.m. 砖红色(的),红褐色(的) briquer
v.t. 用力擦洗 briquet
n.m. 打火机 briqueterie
n.f. 砖厂,制砖工场 briquette
n.f. 小砖,煤砖,炭砖 bris
n.m. 对封条等的撕毁,破坏 brisant
n.m. 岩礁,防波堤~s n.m.pl.冲击在礁石或陡岸上的浪花 brise
n.f. 凉爽的微风,和风 brise circuit
n. 断路器 brise-fer
n.m.inv. 好动,老砸坏东西的孩子 brise-glace
n.m.inv. 破冰船;桥梁的冰档,护桥墩的破冰柱 brise-jet
n.m. 水龙头上的防溅套管 brise-lames
n.m. 防波堤 brise-mottes
n.m. 碎土镇压器,土块压碎机 brise-tout
n.inv. 笨手笨脚总是打碎东西的人 brisent
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) briser
v.t. 打碎,打破;粉碎,战胜;结束,摧毁;使突然中断v.t.ind. ~ avec qqn 与某人断绝往来,和某人关系破裂se ~ v.pr. 破碎,打碎;粉碎,破裂;破灭,破坏 briseur,euse
n. 砸坏东西的人,打碎东西的人 brisez
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) brisons
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) bristol
n.m. 细料版纸,卡纸;名片,请柬 brisure
n. n.f. 裂缝,裂痕,碎片,断片~s n.f.pl. 谷物碎粒 brisxard
n.m. 老兵 brisèrent
n. 打断 brisé,e
adj. 折式的[指百叶窗,门扉]brisé n.m. 布里塞[一种碰脚的踢跳舞步] brisée
adj. 损坏(终止,违反,突破) brisées
n.f.pl. Aller sur les ~ de qqn 与某人竞争 brisés
adj. 损坏(终止,违反,突破) britannique
adj. et n. 不列颠的,英国的;不列颠人,英国人 brièvement
ad. ; 简短地 brièveté
n. 简洁(短促) briévement
adv. 简短地,简洁地,简要地 briéveté
n.f. 短暂,简要,简短,简略,简洁,短促 broc
n.m. 有柄水壶,大口水罐,一水壶(罐)量 brocaille
n. 毛石(碎砖) brocante
n.f. 旧货生意,旧货业;旧货 brocanter
v.i. 做旧货生意; II v.t. 买卖(旧货)[特指艺术品或古董 brocanteur,euse
n. 旧货商 brocard
n.m. 讥笑,嘲笑 brocarder
v.t. 讥笑,嘲笑 brocart
n.m. 锦缎 brochage
n.m. 装订;特纬织法,抛梭织法 broche
n.f. 首饰别针,胸针;烤肉用的铁扦;[纺]锭子,纺锤,[机]主轴,心轴;固定骨折的钉子;插头,灯头的管脚 brocher
v.t. 装订;[纺]挖花织制,提花织棉 brochet
n.m. 白斑狗鱼,梭鱼,竹签鱼 brocheter
v.t. (用小铁扦)串:brocheter un gigot (用小铁扦)串羊腿 brochette
n.f. (烤肉的)小铁钎,一串;(穿在扦子上烤的)肉或鱼 brocheur,euse
n. 装订工,订书工 brochure
n.f. 小册子;装订;织花 broché
n.m. [纺]挖花织物 brocoli
n.m. 花茎甘蓝,花椰菜同chou-fleur brodequin
n.m. 高帮皮鞋;半统靴 broder
v.t. 刺绣,绣花;美化,点缀,发挥,夸张,渲染 broderie
n.f. 刺绣品,刺绣手艺,刺绣业 brodeur,euse
n. 刺绣工人,绣花者 brome
n.m. [化]溴 bromique
adj. Acide ~ [化]溴酸 bromure
n.m. [化]溴化物;溴化银照相纸,溴化银照相纸上的图象 bromurer
1. 溴化; 2. 加溴化物 broméliacée
n.f. ~s 凤梨科 bronche
n.f. 支气管 broncher
v.i. 发牢骚,不耐烦或不满意而乱动;马失前蹄,失足 bronchiole
n.f. 细支气管 bronchique
adj. 支气管的 bronchite
n.f. 支气管炎 bronchiteux,euse
adj. et n. 易患支气管炎的(人) bronchitique
adj. et n. 患支气管的,支气管炎患者 broncho-pneumonie
n.f. 支气管肺炎 bronchons
n. 绊(弄错,偶然发现,蹒跚而行,使...困惑) brondir
v.i. 发出嗡嗡声[指陀螺、火炉等] brontosaure
n.m. 雷龙 bronzage
n.m. 晒黑皮肤,黝黑色 bronzant,e
adj. 能加快皮肤晒黑的[指美容品] bronze
n.m. 青铜;青铜制品,青铜艺术品,青铜像 bronzer
v.t. 使晒黑,晒成古铜色;镀青铜,涂青铜色v.i 晒黑,变成古铜色 bronzé,e
adj. 晒黑的,黝黑的 brossage
n.m. 用刷子刷 brosse
n.f. 刷子,毛刷;画笔;油漆刷pl. 树林边灌木丛 brosse à dents
牙刷 brosser
v.t. 刷;用笔画se ~ v.pr. 刷自己衣服,刷(自己身体的一部分);得不到原以为能得到的东西 brosserie
n.f. 毛刷业,制刷工厂 brossser
痛打某人(在游戏、赌博中)战胜某人; 2. 用画笔画[尤指画背景]:brosser une toile 用画笔画油画; brosser les decors 画布景; brosser un tableau general de la situation actuelle [转]概略地描述当前形势的一般情况; II v.i. [狩猎]穿过密林; III se brosser v.pr. 1. 刷自己的衣服2. [俗]无法得到:se brosser le ventre 得不到吃的; Tu peux toujours te brosser.你总是得不到的. brou
n.m. (核桃等的)青果皮,青果壳 brouet
n.m. 薄糊,粥,羹,无味之汤羹或调味汁 brouette
n.f. 独轮车 brouetter
v.t. 用独轮车运 brouettée
n.f. 一独轮车之量 brouhaha
n.m. 嘈杂声,喧哗声 brouillage
n.m. 干扰 brouillamini
n.m. 混乱,杂乱,复杂 brouillard
n.m. 雾papier ~ 吸墨水纸,过滤纸n.m. 日记帐,流水帐 brouillasse
n.f. 蒙蒙细雨,毛毛细雨,轻雾 brouillasser
v. 下毛毛雨,下蒙蒙细雨 brouillassser
下毛毛雨,下蒙蒙细雨 brouille
n.f. 不和睦 brouillent
n. 爬(抢,搜求,扰频) brouiller
v.t. 弄乱,弄混;使模糊,使浑浊,使不明亮;使不和睦;干扰se ~ v.pr. 变模糊,变混乱 brouillerie
n.f. 轻微、一时的不和 brouillez
n. 爬(抢,搜求,扰频) brouillon,onne
adj. et n. 做事混乱的(人),无条理的(人),糊涂的(人)brouillon n.m. 草稿,草稿纸 brouillons
n. 爬(抢,搜求,扰频) brouillé,e
adj. z6ufs ~s 黄油炒鸡蛋 brouir
v.t. (太阳)晒枯,晒焦(经霜冻的植物) broussaille
n.f. 荆棘 broussailleux,euse
adj. 荆棘丛生的,多荆棘的;乱蓬蓬的 brousse
n.f. 荆棘丛林;偏僻荒凉、荆棘丛生的地区;偏僻乡下 broutard
n.m. 已食草的小牛 broutart
n.m. 已食草的小牛 brouter
v.t. (牲畜)吃(青草、嫩芽)v.i. 震动,颤动[指机器] broutille
n.f. 小玩意儿,不值钱的东西,无关紧要的东西,无意义的事物 broutons
n. 翻阅(浏览) brownien
adj.m. mouvement ~ 布朗运动 browning
n.m. 勃朗宁自动手枪 broyage
n.m. 捣碎,磨碎,研碎,粉碎,轧碎,破碎 broyer
v.t. 捣碎,磨碎,研碎,粉碎,轧碎,破碎;轧坏 broyeur,euse
adj. et n. 破碎用的broyeur n.m. 破碎机,磨碎机,碾磨机 bru
n.f. 儿媳 bruant
n.m. 鹀 brucelles
n.f.pl. 镊子 brucellose
n.f. 布鲁氏菌病 bruche
n.f. [昆]豆象 brugnon
n.m. 油桃 bruine
v.i. 微微作响 bruiner
n. 下细雨(喷水) bruir
汽整:bruir du drap 汽整呢料 bruire
1. [古]发出响声; 2. 微微作响:Les feuilles bruissent. 树叶飒飒作响. bruis
v. 吼(咆哮,怒号,轰鸣,沸腾) bruissement
n.m. 轻微的响声,沙沙声,飒飒声,汩汩声,簌簌声 bruit
n.m. 声音;噪声,嘈杂声,喧闹声;消息,风声,传闻,反响,轰动;干扰 bruitage
n.m. 音响效果 bruiter
v.i. (电影、戏剧、广播的)配效果 bruiteur,euse
n. 音响效果技师 brumaire
n.m. 雾月 brumasser
v.impers.有小雾,有轻雾,有薄雾 brume
n.f. 雾,轻雾,雾气;模糊,糊涂,模糊不清;海雾 brumer
v. impers. 有轻雾: Il brume ce matin. 今晨有轻雾. brumeux,euse
adj. 有雾的,多雾的;模糊的 Brumisateur
n.m. 喷雾器 brun,e
adj. 褐色的,棕色的,栗色的;晒黑的,晒成褐色的brun n.m. 棕色,褐色,栗色 brunante
n.f. à la ~ 黄昏时分 brunch
n.m. 早中饭,早午饭 brune
n.f. 黑烟丝香烟;à la ~ 傍晚,黄昏 brunet,ette
adj. et n. 有头发栗色的(人),具褐色头发的(人) brunir
v.t. 使成棕色,使成褐色,染成棕色,染成褐色;抛光,磨光,擦亮v.i. 变成褐色,变成棕色,晒成浅黑 brunis
n. 抛光(磨擦,打磨,烧蓝,生长) brunissage
n.m. 磨光,抛光 brunissant
n. 抛光(光泽) brunissement
n.m. 晒成浅黑,变成褐色,变成棕色 brunissoir
n.m. 抛光工具,抛光机,抛光轮 brunâtre
adj. 带棕色的,浅棕色的,带褐色的,浅褐色的 Brushing
n.m. 刷子卷发 brusque
adj. 粗暴的,粗鲁的,生硬的,唐突的;突然的,意外的 brusquement
adv. 突然地,急剧地,生硬地 brusquer
v.t. 粗暴对待,无礼对待;加速,加快 brusquerie
n.f. 粗鲁,粗暴;突然,急剧 brut poids
v. 重(重量,重力) brut,e
adj. 天然的,粗制的,未加工的,未经雕琢的;毛的[未经扣除税款及各项费用的];野蛮的,粗鲁的brut adv. 以毛重算,以毛利算n.m. 工资总额;原油;初发酵香槟 brutal,e,aux
adj. et n. 粗暴的(人),粗鲁的(人)adj. 粗暴的,强暴的,暴力的;突然的,意外的 brutalement
adv. 野兽般地,粗暴地,剧烈地 brutaliser
v.t. 虐待,粗暴地对待 brutalité
n.f. 野蛮,粗暴,粗鲁,蛮横;突然,猝然,猛烈,剧烈,暴行,粗暴的言行 brute
n.f. 野蛮的人,粗鲁的人,蛮横无理的人;粗暴的人 Bruxelles
n. 布鲁塞尔n.布鲁塞尔 bruyamment
adv. 大声地,高声地 bruyant,e
adj. 大声的,喧哗的,吵闹的;喧闹的,嘈杂的 bruyère
欧石南,欧石南丛生地 ; adj. 石南属植物 bruyére
ou [bry0ijz1r]n.f. [植]欧石南,欧石南丛生地 bruûler
v.t. 1.烧,焚烧,点燃,烧毁;2.烧坏,烧焦;3.烫伤,烧伤,灼伤,使产生烧伤的感觉;4.施火刑;5.消耗(能源)[供暖照明];6.使激动,使冲动,刺激;7.不停留地经过v.i. 1.烧,烧着;2.烧坏,烧毁,烧焦;3.燃烧;4.点着,亮着;5.很热,发烫;6.有烧伤的感觉,发烧;7.渴求,渴望,激动,冲动;8.即将找到答案se ~ v.pr. 烧伤自己,烫痛自己 bryologie
n.f. 苔藓植物学 brèche
n.f. 缺口 ; v. 间隙(裂缝,火花隙,通道,放电器) ; v. 破坏(违犯,绝交,破口,堤坝决口) brème
n.f. 鳊鱼,欧鳊、粗鳞鳊等的俗称 brève
adj. 有权威的(来源可靠的,当局的,命令式的) bréche
n.f. 缺口,裂口 bréchet
n.m. 鸟类的胸骨 Brésil
n.m.巴西n. 苏木(巴西木,黄铁矿,含黄铁矿的煤) Brésilien
n. 巴西人 brésilien,enne
adj. et n. 巴西的,巴西人brésilien n.m. 巴西的葡萄牙语 brésiller
vt.; vt.弄碎,使成粉末,裂成碎块,碎成粉se ~ 裂成碎块,碎成粉末 brétailler
v.i.1.动辄拔剑; 2. 经常出入练剑房 bréve
n.f. 短元音;短讯,简讯,简要新闻 bréviaire
n.m. 日课经,祈祷书;身边必备的书,枕边书,必读书 brêler
v.t. (用绳索)缚住 brûlage
n.m. 烧掉野草或荆棘;烧发梢;用火烧旧漆 brûlant,e
adj. 灼热的,滚烫的;发烫,发烧;热情的,热烈的;最近的,新近的,难对付的,棘手的 brûle
n. 伯恩斯 brûle-bout
n.m.点蜡烛头用的小烛盘pl.~s brûle-gueule
n.m.inv. 短管烟斗 brûle-parfum
n.m. 香炉 brûlent
n. 氧化(烧,烧坏,烙上,使...燃烧,消耗,晒黑) brûlerie
n.f. 咖啡豆焙炒装置;蒸馏烧酒装置 brûleur
n.m. 燃烧器,喷嘴,喷火头 brûlez
n. 氧化(烧,烧坏,烙上,使...燃烧,消耗,晒黑) brûlis
n.m. 火烧地 brûloir
n.m. 咖啡豆焙炒机 brûlons
n. 氧化(烧,烧坏,烙上,使...燃烧,消耗,晒黑) brûlot
n.m. 火攻用的放火小船;激烈论战的报纸,文章或传单 brûlure
n.f. 烧伤,灼伤,烫伤;烧痕;灼热感觉,灼痛 brûlé,e
adj. 烧毁的,烧焦的;被揭掉假面具的,被识破的,信誉扫地的adj. et n. 烧伤的,烧伤病人n.m. 焦,烧焦 btail
n.m.sing. [集]家畜,牲畜,牲口pl. bestiaux bu
boire的过去分词adj. 喝 buanderie
n.f. 水房,洗濯间 buandier,ère
n. 洗衣女,洗衣工 bubale
n.m. 巨羚 bubon
n.m. 腹股沟淋巴结炎,横痃 bubonique
adj. 腹股沟淋巴结炎的,横痃的 Bucarest
n.pr.布加勒斯特(罗马尼亚首都) buccal,e,aux
adj. 口的,口腔的 buccin
v.m. 古罗马号角;蛾螺 bucco-dentaire
adj. 牙齿与口腔的 bucco-génital,e,aux
adj. 口腔与生殖器官的;Rapports ~aux 口交 bucolique
adj. 田园生活的,放牧生活的n.f. 田园诗,牧诗 Budapest
n.pr.布达佩斯(匈牙利首都) budget
n.m. 预算;家庭预算,个人收支,可支配款 budgetent
adj. 预算(堆积,一束) budgetez
adj. 预算(堆积,一束) budgétaire
adj. 预算的 budgéter
v.t. ->budgétiser budgétisation
n.f. 把...编入预算 budgétiser
v.t. 把...编入预算 budgétons
adj. 预算(堆积,一束) bue
v. 喝 Buenos-Aires
n.pr.布宜诺斯艾利斯(阿根廷首都) buffet
n.m. 碗橱,餐具橱;冷餐台,冷餐台上的酒菜;车站食堂、餐馆;管风琴的木壳 buffle
n.m. 水牛 buffleterie
ou [byflz1tri]n.f. [军]皮制装备 bug
n.m. (程序设计上的)错误,故障 buggy
n.m. 越野敞篷汽车 bugle
n.m. 铜号,喇叭,军号 building
n.m. 大楼,大厦,高层建筑物 buire
n.f. 中世纪的有盖长颈壶 buis
n.m. 黄杨 buisson
n.m. 灌木丛,荆棘丛;堆成金字塔的菜肴 buissonneux,euse
adj. 灌木丛生的,荆棘丛生的 buissonnier,ère
adj. 生活在灌木丛中的 bulbaire
adj. 球部的,延髓的 bulbe
n.m. 鳞茎,球茎;球,球状体;球形屋顶;球鼻形船首,艏柱球部,球形尾轴鳍 bulbeux,euse
adj. 具鳞茎的;球状的 bulgare
adj. et n. 保加利亚的,保加利亚人n.m. 保加利亚语 Bulgarie
n.pr.f.保加利亚 bull-terrier
n.m. 捕鼠犬 bulldozer
ou [buldozz6r]n.m. 推土机 bulle
n.f. [宗]教皇谕旨;[史]印玺n.f. 泡,水泡,气泡;水疱;连环画中对话的框圈;[医]透明无菌罩adj.inv. Papier ~ 粗糙的淡黄纸 buller
v.i. 起泡;无所事事,游手好闲,懒惰,什么事也不做 bulletin
n.m. 公报,简报;学习成绩报告单;文据,证书,收据,证明单据 bulletin météorologique
n. 预测 bulletin-réponse
n.m. 有奖征答回填单 bulot
n.m. 蛾螺的俗称 bungalow
n.m. 四周有游廊的二层矮楼;度假小屋 bunker
小型掩体,地堡 Bunsen
n.m. 本生灯[一种用于实验室的煤气灯] bupreste
n.m. 吉丁 buraliste
n. 烟店掌柜;税务局或邮局等机关的职员 bure
n.f. 棕色粗呢;用棕色粗呢做的衣服 bureau
n.m. 书桌,办公桌;书房;事务所,办公室;办公室全体工作人员;行政或商业机构;局,署,所,处;管理机构,领导机构 bureau de placement
n. 交换(交流) bureau de poste
邮政局n. 办公室(局,职务,服务) bureau des objets trouvés
n. 办公室(局,职务,服务) bureau statistique
统计局 bureau taxes nationales
国税厅 bureaucrate
n. 官僚,官僚主义者;办事员,小职员 bureaucratie
n.f. 官僚主义,官僚作风,官僚政治;集,贬>官僚,官吏,政府官员 bureaucratique
adj. 官僚主义的,官僚作风的,官僚的,官吏的,官僚政治的 bureaucratisation
n.f. 官僚主义化 bureaucratiser
v.t. 使官僚主义化 bureautique
n.f. 办公室自动化信息处理技术 burent
v. 喝 burette
n.f. 细颈小瓶;圣水壶;喷油壶;滴定管,量管 burgerking
n.m.汉堡包王快餐连锁店 burimprimeries
印铸局 burin
n.m. 雕刻刀,版画,雕刻刀法,凿子B~ [天]雕具座 buriner
v.t. 雕刻;凿 buriné,e
adj. 雕刻的,凿的 burlesque
adj. 滑稽可笑的,荒唐可笑的;诙谐的,滑稽的n.m. 滑稽可笑,荒唐可笑;滑稽讽刺作品,诙谐模仿;滑稽电影;诙谐文学作品的作者 burlégislation
法制局 burnous
ou [byrnus]n.m. 阿拉伯男式呢斗篷;婴儿穿的斗篷 bursal aires
铨叙局 bus
n.m. 公共汽车;电脑中信息传送线路,总线 busard
n.m. 鹞 busculer
催促;使忙乱:Il est lent et n'aime pas qu'on le bouscule. 他是个慢性子,不喜欢别人催他.; J'ai ete tres bouscule cette semaine. 这个星期我忙得够戗.; II se bouculer v.pr. 1. 互相拥挤; 2. 赶紧,赶快:Bouscule- toi un peu! 稍微快点! buse
n.f. 鵟n.f. 管子;排气管;通风管,风道;细腰管 bush
n.m. 灌木,灌木丛 business
n.m. 俗>生意 businessman
n.m. 商人 busquer
v.t. 1. 状胸衣撑,装褶撑; 2. 折成弧形,使成钩形 busqué,e
adj. 弯而突出的,钩状的 buste
n.m. 上身,女人胸部,半身雕像,半身画 bustier
n.m. 无吊带的胸罩,女式露肩胸衣 but
ou [byt]n.m. 靶子,目标;目的地,终点;球门;进球得分;目的,目标,意图 butane
n.m. 丁烷 buter
v.t.ind. 依,靠;碰上,撞上;遇上(困难等)v.t. 支撑,支持;使固执,使拒绝,使不满se ~ v.pr. 固执 buteur,euse
n. 善于射门的球员,射手 butin
n.m. 战利品;赃物,掠夺物;成果,收获 butiner
v.i. et v.t. 采蜜,采集花粉 butineur,euse
adj. et n.f. 采集的,采蜜的,采集蜂,外勤蜂 butoir
n.m. 车挡;[技]限位装置;顶点,极限,限止 butor
n.m. [鸟]麻鸟[鹭科];粗鲁的人,愚笨的人 butte
n.f. 小丘,小岗;植物根部的培土,垄 butter
v.t. 培土,培垄 butyrique
adj. 乳脂的,黄油的 buté,e
adj. 固执的,顽固的 butée
n.f. 拱墩,桥台;[机]撞块,挡块 buvable
adj. 可以喝的;转,俗>可以忍受的,可以接受的;[药]口服的 buvard
n.m. 吸墨水纸;附吸水纸垫板 buvette
n.f. 小酒店,酒吧间,酒柜台 buveur,euse
n. 酒徒,酒鬼;正在喝...的人 buvez
boire的第2人称复数&敬语现在式vous buvezn. 饮(领略) buvons
boire的第1人称复数现在式nous buvons buée
n.m. 水气,水蒸气 by-padd
n.m.inv. ->bipasse bye-bye
et bye interj. 再见 byzantin,e
adj. et n. 拜占庭的,拜占庭帝国的,拜占庭人 bâbord
n.m. 左舷 bâcha
adj. 覆盖的 bâchage
n.m.用篷布遮盖车辆或船只 bâchant
adj. 覆盖(覆叠,纱包,涉及) bâche
n.f. 篷布,遮雨布;温床 bâchent
n. 遮盖(盖上,包,涉及,对准) bâcher
v.t. 用篷布遮盖 bâchez
n. 遮盖(盖上,包,涉及,对准) bâchèrent
adj. 5覆盖的 bâché
adj. 覆盖的 bâchés
adj. 5覆盖的 bâclent
adj. 安全的 bâcler
v.t. 俗>草率的做,马马虎虎的做
vt.(俗)草率地做adj. 安全的 bâclez
adj. 安全的 bâclons
adj. 安全的 bâfrer
v.pr.俗>大吃,狼吞虎咽 bâfreur,euse
n. 俗>暴食者,狼吞虎咽的人,贪食者,嘴馋的人 bâillement
n.m. 呵欠;半开,微开 bâiller
v.i. 打呵欠;半开,微开,未关严,未关紧 bâilleur,euse
n. 打呵欠的人,常打呵欠的人 bâillon
n.m. 封嘴用布条,塞口物 bâillonnement
n.m. 封住嘴,塞住嘴,禁止发言,压制言论自由 bâillonner
v.t. 塞住...的嘴;禁止发言,压制言论自由 bât
n.m. 驮鞍 bâtard
adv. 假的(不真实的,伪造的,辅助的) bâtard,e
adj. n.; 私生的,杂种的,折衷的;私生子 Bâter
v.t. 给(驮兽)装驮鞍:bater un mulet 给骡子装驮鞍 bâter
v.t. 给(驮兽)装驮鞍 bâti,e
adj. Porpriété,terrain ~s 有建筑物的地产;Bien,mal ~ 身材长得好的,身材长得不好的bati n.m. (门窗或屋架的)构架,框架,装配架;(门窗的)框;(机器的)机座,骨架,(车辆的)底盘,车架;假缝,假缝的粗线 bâtie
adj. 建造(组合成,达到最高峰,建筑) bâtiment
n.m. 建筑物;建筑,建筑业;船舶,巨轮 bâtiment de guerre
n. 军舰 bâtir
v.t. 建筑,建造,营造;建立,建设;构造,安排,装配,整理;假缝,粗缝 bâtis
v. 构造 bâtisse
n.f. (建筑物的)砖石结构;建筑物,大房子 bâtissent
v. 构造n. 建立(制造,建造,组合,达到最高峰) bâtisseur,euse
n. 建筑者,建造者,建筑设计师;创建者,创造者 bâton
n.m. 棍,棒,杖;滑雪杖;棍状物;百万生丁,一万法郎 ~s rompus 断断续续地 bâtoner
v.t.. 1. 用棍棒打; 2. 划去 bâtonnet
n.m. 小棍,小棒;(视网膜)杆状体 bâtonnier
n.m. 律师公会会长 bègue
adj.; n. 口吃的;口吃者 béance
n.f. 书,教>张开,大开 béant,e
adj. 张开的,大开的 béarnais,e
adj. et n. 贝亚恩的 béat,e
adj. 心满意足的,依然自得的,恬静的,快乐的;傻呵呵的,缺乏分析能力的 béatement
adv. 心满意足地,依然自得地,恬静地,傻呵呵地 béatification
n.f. [天主]列入真福品味,行宣福礼 béatifier
v.t. [天主]把...列入真福品味,为...行宣福礼 béatifique
adj. [基]赐福的,能加福的,使快乐的 béatitude
n.f. [基]真福,福乐,天福;至福,鸿福,极乐 bébé
n.m. 婴儿;幼稚的人;(动物)幼仔;俗>微妙的任务,棘手的问题faire le ~ 装出稚气模样 bécane
n.f. 自行车,机器脚踏车,摩托车;(工具性)机器 bécarre
n.m. 本位音,还原号adj. 本位音的,还原号的 bécasse
n.f. 丘鹬,山鹬,蠢妇,傻姑娘 bécasseau
n.m.滨鹬,丘鹬的雏鸟 bécassine
n.f. [鸟]沙锥 béchamel
n.f. 贝夏梅尔乳沙司,奶油调味酱 béche
n.f. 铲,锹 bécher
v.t. 用铲或锹翻土转,俗>抨击,激烈批评,摆架子,待人傲慢 bécot
n.m. 轻吻,吻 bécoter
v.t. 轻吻,吻se ~ v.pr. 互相轻吻,接吻 bédane
n.m. 狭凿 bédouin,e
adj. 贝都因人的 bée
adj.f. (由于赞赏、惊讶而)张大了嘴,目瞪口呆 béer
v.i.大开,洞开; n. 笨人 bégaiement
n.m. 口吃,结巴,小孩含糊之牙语可拼成bégayement bégayer
v.i. 口吃,结巴v.t. 结结巴巴地讲,吞吞吐吐地说话 bégonia
n.m. 秋海棠 bégue
adj. et n. 口吃的;口吃者 bégueter
v.i. (母山羊)叫 bégueule
adj. et n. 假装正经的,装得一本正经的,太拘束的 béguin
n.m. 不发愿修女的兜帽;童帽;一时的爱恋,一时的激情,被一时钟情的人,痴恋的对象 béguinage
n.m. 贝居安女修会,不发愿修女的修道院 béguine
n.f. (荷兰、比利时的)不发愿的修女,贝居安女修会修女 bégum
n.f. (印度的)公主,王妃,贵妇 béké
n. 马提尼克或瓜德罗普的克里奥尔人 bélant,e
adj.咩咩叫的,声音颤抖的 bélemnite
n.f. 箭石 béler
v.i. 羊叫;用颤音唱歌,哀声哭诉,声音颤抖著说话 bélier
n.m. 公羊,牡羊;(古时破城墙用的)羊头撞锤n.inv. et adj.inv. 属白羊座的(人) béliner
加降号 bélinogramme
n. 传真电报 béluga
n.m. 白鲸;海豚 bélîttre
n.m. 无用的人,废物,无赖 bémol
n.m. 降号;放低声音,使缓和些adj. 降半音的 bénard,e
adj. et n.f. 叶片锁(的) béni
adj. 保佑(赐福) bénignité
n.f. 和善,温和,厚道,[医]良性,轻症 bénin,igne
adj. 和善的,温和的,厚道的,不严重的,轻微的,良性的 bénir
v.t. 为...祝福,愿上帝降幅于...;感恩,感谢,赞美,庆幸 bénit,e
adj. 祝圣过的,赐福的 bénitier
n.m. 圣水缸,圣水盘;扇贝属及砗磲属贝类的通称 bénédicité
n.m. 饭前经,餐前祝福经 bénédictin,e
n. 木笃会修士或修女 bénédiction
n.f. 祝福,降幅,赐福祈祷,祝福仪式,降幅仪式;祝福,赞同,同意 bénéfice
n.m. 盈利,利润,红利;利益,好处,成果;(潜意识的)优势;有俸圣职,教士俸禄 bénéficiaire
adj. et n. 获利的,得益的,受惠的,获利者,得益者,受益者,受惠人adj. 利润的,产生利润的 bénéficier
v.t. 从...得到好处,受益与...;享有,获得 bénéficier de
vt.ind享受... bénéfique
adj. 对经济产生积极效益的措施 bénémes
adj. 保佑(赐福) bénévolat
n.m. 善举,自愿服务,志愿服务 bénévole
adj. et n. 尽义务的,自愿服务的,志愿服务的,自愿者,志愿者adj. 自愿的,志愿的,无偿的 bénévolement
adv. 不计报酬的,自愿的 bénîmes
adj. 保佑(赐福) béquille
n.f. 拐杖,支持,基础,支架,[空]尾轮,门锁把手 béquiller
v.i. 拄拐杖走路; II v.t. 用撑柱支撑(船) béquée
n.f. béqueter v.t. ->becquée,becqueter béret
n.m. 贝雷帽[扁平的无沿软帽] béryl
n.m. 绿柱石,绿玉 bésicles
ou besicles [bz8zikl]n.f.pl. 圆框眼镜 bétaillère
n.f. 牲畜运输车 bétel
n.m. [植]蒌叶;由蒌叶、烟草、生石灰和槟榔制成的提神咀嚼物 béton
n.m. 混凝土 bétonnage
n.m. 用混凝土建造,混凝土工程 bétonner
v.t. 用混凝土建造,用混凝土铺盖v.i. 足球赛加强后卫防线,搭篱笆 bétonnière
n.f. 混凝土搅拌机 bévue
n.f. 差错,错误 bêchage
n.m. 用铲或跷翻土 bêcher
vt.用铲或锹翻土,激烈批评某人 bêcheur,euse
激烈的批评者,讲人坏话者,矜夸造作者,待人傲慢者,爱虚荣赶时髦的人 bêcheveter
v.t. 反向安放; becoter; I v.t. 轻吻; II se becoter v.pr. (互相)拥抱轻吻 bêlant, e
adj.咩咩叫的,声音颤抖的 bêlemant
n.m. 咩咩,羊叫;颤声,哀怨声,呻吟声 Bêler
多叫的羊少吃草.(餐桌上)话多的人东西吃得少.; 2. [转,俗]哀声地哭诉,声音颤抖地讲话 bêta
n.m.inv. 希腊字母表第二个字母;贝塔射线bêta,asse [bz1ta,-as] adj. et n. 愚蠢的(人),傻呵呵的(人) bêtabloquant,e
adj. et n.m. 药物阻滞贝塔-受体的,贝塔-受体阻滞药 bête
n.f. 兽,走兽,畜生,牲口;人的兽性~s n.f.pl. 牲畜;昆虫,害虫,小虫子adj. 傻的,愚蠢的,糊涂的,粗枝大叶的;不幸的,可惜的 bête de somme
adj. 动物 bêtement
adv. 愚蠢地,傻呵呵地 bêtifiant,e
adj. 愚蠢的,装傻的,说蠢话的 bêtifier
v.i. 装傻,装糊涂,说孩子气的话,说蠢话 bêtise
n.f. 愚蠢,愚笨;傻话,蠢事,荒唐行为;无聊的事,鸡毛蒜皮的小事,琐事,无价值的东西 Bêtiser
v.i. 干蠢事,说蠢话 bêtisier
n.m. 笑话集 bôme
n.f. 横桁 bûche
n.f. 木柴,柴薪,烟草中不易燃之梗子 bûcher
n.m. 堆放木柴的地方;施火刑的柴堆,火刑v.t. 俗>刻苦钻研v.i. 俗>不停的干,拼命干 bûcheron,onne
n. 伐木者,伐木工 bûchette
n.f. 小块木柴 bûcheur,euse
n. 刻苦钻研者,埋头苦干者,苦学的人 bœtte
n.f. 海上捕鱼用的诱饵可写成boette或boitte bœuf
n.m. 牛,公牛;去势公牛;牛肉;爵士乐队的自娱性演奏,即兴演奏adj.inv. 非常意外的,令人吃惊的pl. ~s[bz5] c'
adv. 那, 在那里 c'est
是v. 是n. 工业用(内部屏蔽,内表面) c'est dommage de
ph.很遗憾的是... c'est promis
ph.说定了 c'est-à-dire
conj.coord. 即,就是说,换言之 C.A.C.40
CAC40种股票平均价格指数;CAC40指数[法国证券交易所的参考指数] C.A.O.
"计算机辅助设计'的缩写 C.A.P.
n.m. 专业技能合格证书 C.A.P.E.S.
n.m.inv. 中学师资合格证书 C.A.P.E.T.
n.m. 技术教学师资合格证书 C.A.T.
n.m. 工作助残中心 C.B.
n.f. 民用波段,民用波段无线电通信;民用波段无线电收发机,汽车无线电对讲机 C.C.P.
n.m. 邮政活期帐户 C.E.S.
n.m. 法国的中等学校 C.F.A.
非洲金融共同体 C.F.C.
氯氟化碳 C.H.S.
专科医疗中心 C.H.U.
医科教学及医疗中心 C.Q.F.D.
[数]证完,证毕 C.R.S.
n.m. (法国)共和国治安部队士兵,防暴警察 C.V.
(Curriculum Vitae)n.m. 履历表,简历 cabale
n.f. 通鬼神的魔法;诡计,阴谋,阴谋集团 cabaler
v.i. 策划阴谋,搞阴谋,参与阴谋:cabaler contre qn 阴谋反对某人; 详细调查(活动) cabalistique
adj. 神秘的,难解的 caban
n.m. 水手穿的厚呢上衣;厚呢子长外衣 cabane
n.f. 简陋的小屋,窝棚;畜棚,蚕蔟 cabaner
v.t. 1. 搭蚕蔟; 2. 把(船)翻身进行修理; II v.i. 1.搭棚屋,住棚屋; 2.(船等)翻身 cabanon
n.m. 小屋;村舍;疯人院的单人房间 cabaret
n.m. 小酒馆,夜总会 cabaretier,ère
n. 小酒馆老板 cabas
n.m. 草编手提包 cabestan
n.m. 绞盘 cabiai
n.m. 水豚 cabillaud
n.m. 一种小鳕鱼;鲜鳕鱼 cabillot
n.m. [海]系索栓 cabine
n.f. 船舱;小间,小室;电梯间,空中索道间;车辆驾驶室,飞机驾驶舱;机舱 cabine de pilotage
驾驶舱 cabine téléphonique
公用电话室 cabinet
n.m. 小房间;学习工作的房间;诊所,事务所,诊所业务,事务所业务;内阁、政府,部长或省长办公室(人员);陈列室,陈列馆~s n.m.pl. 厕所,洗手间,卫生间 cabinet de travail
n.m. 工作间,工作室 cabochard,e
adj. et n. 顽固的(人),倔强的(人),固执的(人) caboche
n.f. 俗>脑袋;大圆头钉 cabochon
n.m. 磨光而没有刻面的宝石;圆头饰钉;汽车灯锥形透光罩 cabosser
v.t. 使变得凹凸不平 cabot
n.m. 蹩脚的演员,哗众取宠的演员,做作的人,哗众取宠的人n.m. 俗>狗;杜父鱼 cabotage
n.m. 沿海航行 caboter
v.i. 沿海航行 caboteur
n.m. 沿海航行的船,沿海航船 cabotin,e
n. et adj. 蹩脚的演员,哗众取宠的演员;做作的人,哗众取宠的人 cabotinage
n.m. 蹩脚演员的演戏,哗众取宠 cabotiner
v.i. 哗众取宠,装腔作势 caboulot
n.m. 下等的咖啡馆,小酒馆 cabrer
v.t. 使动物直立;激起反抗,激怒;se ~ v.pr. (马)直立;强烈的反抗,反对 cabri
n.m. 小山羊 cabriole
n.f. 跳跃,蹦跳,翻筋头;两腿相击的跳跃;[马]四脚腾空尥蹶子 cabrioler
v.i. 跳跃,蹦跳,翻筋头 cabriolet
n.m. 有蓬两轮轻马车,敞蓬汽车 caca
n.m. 屎,粪便 cacaber
v.i. (鹧鸪、鹌鹑等)鸣叫 cacahouète
n.f. 花生,花生仁 cacahuète
n.f. 花生,花生仁cacahouète或cacahouète cacao
n.m. 可可粉,可可茶,可可子 cacaotier
n.m. 可可树 cacaoté,e
adj. 含有可可的 cacaoyer
n.m. 可可树 cacarde
n.f.帽徽 cacarder
v.i. (鹅)嘎嘎叫 cacatois
n.m. 顶帆;顶上桅 cacatoès
ou kakatoèsn.m. 白鹦 cachalot
n.m. 抹香鲸 cache
n.f. 藏物处,藏匿处,躲藏处n.m. 遮挡卡片,遮挡纸片 cache nez
n. 围巾(领巾)v. 围巾(嵌接) cache-cache
n.m. inv. 捉迷藏 cache-col
n.m. 短围巾,领巾可拼成cache-cou[~ku] cache-corset
n.m.旧时妇女穿在胸衣外之内衣 cache-nez
n.m.inv. 长围巾 cache-pot
n.m. 花盆套,花盆的盆套 cache-prise
n.m. 电源插口安全套 cache-sexe
n.m. 三角裤 cachectique
adj. et n. 恶病质的,患恶病质的,恶病质患者 cachemire
n.m. 开司米,山羊绒,山羊绒织物,开司米服装;开司米装饰图案 cachent
v. 隐蔽 cacher
v.t. 藏,藏匿;掩饰,掩盖,隐瞒;遮盖,遮蔽;征兆,预示se ~ v.pr. 躲藏,隐藏,隐蔽 cachet
n.m. 图章,印章;封印;特色,特点,待徵;胶囊药剂[本词被滥用为丸剂或片剂];演出、演播等的酬金 cachet de la poste
邮戳 cachetage
n.m. 封,腊封 cacheter
v.t. 封;腊封 cachette
n.f. 藏物处,躲藏处,藏身处 cachette,(en ~)
loc.adv. 偷偷地,暗地里地 cachettent
adj. 秘密的adj. 秘密 cachexie
n.f. 恶病质 cachot
n.m. 单人囚室 cachotterie
n.f. 俗>故弄玄虚,神秘化的小秘密 cachottier,ère
adj. et n. 俗>故弄玄虚的(人),爱神秘化的(人) cachou
n.m. 儿茶(树),儿茶香锭 cachère
adj.inv. ->kasher cacique
n.m. 地方显贵;酋长;学生用语>会考第一名 cacochyme
adj. et n. 书,谑>体质虚弱的(人),身体不好的(人) cacophonie
n.f. 不和谐的音,噪音,嘈杂声 cacophonique
adj. 不和谐的,嘈杂的,刺耳的 cactacée
n.f. 仙人掌 cactus
n.m. 仙人掌 cactée
n.f. 仙人掌 cadastral,e,aux
adj. 地籍的,土地册的 cadastre
n.m. 地籍册,土地册;地籍管理处 cadastrer
v.t. 测量及登记(土地) cadaverique
adj. 尸体般的,死尸的,死人般的 cadavre
n.m. 死尸,尸体;喝空的酒瓶 cadavéreux,euse
adj. 死尸的,死人般的 caddie
n.m. 高尔夫球球童,超级市场、机场内的小推车 cade
n.m. 刺柏 cadeau
n.m. 礼物,礼品faire un ~ qn 送某人礼物 cadenas
n.m. 挂锁,扣锁 cadenasser
v.t. 用挂锁锁上 cadence
n.f. 节奏,节拍;劳动生产的节奏;[乐]终止,华彩乐段;韵律 cadencer
v.t. 使有韵律,使有节奏,使有节拍 cadet,ette
adj. et n. 较年幼的,弟,妹,么儿(女),年幼者cadet n.m. 从军的贵族子弟;军校学员,军校生 cadi
n.m. 伊斯兰教的法官 cadmie
n.f. 氧化锌炉瘤,炉顶结瘤 cadmium
n.m. 镉 cadrage
n.m. 照相取景,图像位置调整,成帧调节;(印刷、照相制板时)确定文件版面大小 cadran
n.m. 钟面,刻度盘,标度盘;电话机的拨号盘~ solaire 日规,日晷 cadre
n.m. 框;骨架,车架;范围,界限;环境,背景;集装箱;蜂巢框dans le ~ de 在...范围内n.m. 管理干部,管理人员;干部 cadrer
v.i. 符合,一致v.t. [摄]将...取入镜头,调整图像位置,调节电视帧幅 cadreur,euse
n. 摄影师,摄像师 caduc,caduque
adj. 每年落叶的,落叶性的;过时的,失效的,被取消的 caducifolié,e
adj. 冬季落叶的,旱季落叶的 caducité
n.f. [法]失效,无效 caducée
n.m. 神仗[希腊神话中赫尔墨斯所持的节仗,诸神使者的标志];医务界标志 caecal,e,aux
adj. 盲肠的 caecum
n.m. 盲肠 caesium
n. 铯Cs cafard,e
n. et adj. 伪善者,伪君子,伪装虔诚的人;俗>告密者,告发者n.m. 蟑螂;俗>忧郁,沮丧 cafarder
v.i. et v.t. 告密,告发v.i. 忧郁,沮丧 cafardeux,euse
adj. 忧郁的,引起忧郁的 cafetan
n.m. 穆斯林国家男子穿的卡弗坦长袍 cafetier
n.m. 旧>咖啡馆老板 cafetier,ière
n.咖啡馆老板 cafetière
n.f.咖啡壶,脑袋
n.f. 咖啡壶 cafouillage
n.m. 俗>混乱,乱七八糟,运转不良 cafouiller
v.i. 运转不良;胡来,乱搞 cafouillis
n.m. 俗>混乱,乱七八糟,运转不良 caftan
n.m. 穆斯林国家男子穿的卡弗坦长袍 café
n.m. 咖啡豆;咖啡;咖啡馆adj.inv. 咖啡色的 café crème
n.m.奶油咖啡 café-concert
n.m. 有歌舞杂耍表演的咖啡馆 café-théàtre
n.m. 有节目演出的咖啡馆,剧场式咖啡馆 caféier
n.m. 咖啡树 caféine
n.f. 咖啡碱,咖啡因 cafétéria
n.f. 购物中心、行政大楼内的自助餐厅 cage
n.f. 兽笼,鸟笼,鱼篓,监狱,框架,外壳 cageot
n.m. 木条箱,板条箱 cagette
n.f. 木条箱,板条箱 cagibi
n.m. 作储藏室的小屋子 cagneux,euse
adj. et n. 膝外翻的(人),小腿扭曲的(人);脚内向的(马) cagnotte
n.f. 集体积钱箱,集体积钱箱内的钱;中彩累计金额数 cagot,e
n. et adj. 伪善的,假虔诚的,伪君子,假虔诚的人 cagoule
n.f. 儿童戴的风雪帽;蒙面兜帽;带风帽的无袖僧衣 cahier
n.m. 簿子,本子;书帖~s n.m.pl. ~ de doléances (法国三级议会的)陈情书,请愿书 Cahier des charges
[法]招标细则,技术规范 cahin-caha
adv. 勉勉强强地,艰难地,困难地,不顺当地 cahot
n.m. 车子的颠簸 cahotant,e
adj. 颠簸的,不规则的 cahotement
n.m. 颠簸 cahoter
v.t. 使颠簸:Nous avons ete pas mal chaotes. 我们被颠簸提厉害.; 2. [转](命运等)播弄,折磨; II v.i. 颠簸 cahoteux,euse
adj. 引起颠簸的 cahute
n.f. 简陋的住房,窝棚 caillasse
n.f. 碎石,小石块;建墙铺路用的硬石 caille
n.f. 鹌鹑 caillebotis
n.m. 格子盖,格子板 caillebotter
v.t. 使凝结; II se caillebotter v.pr. 凝结 cailler
v.t. 使(血,乳)凝结v.i. ou se ~ v.pt. 凝结;俗>冷,觉得冷;无人称用法 cailleter
[ c5] v.i. 饶舌,唠叨 caillette
n.f. 反刍动物的皱胃 caillot
n.m. 血,乳等的凝快 caillou
n.m. 碎石,石子,水晶碎片,宝石,障碍,脑壳pl. ~x cailloutage
n. 碎石料 caillouter
v.t. 用碎石铺 caillouteux,euse
adj. 石块很多的 caillé
n.m. 凝乳;干酪素 caire
n. 开罗 cairn
n.m. 土石坟堆;石块堆成的路标 caisse
n.f. 1.货物箱;2.箱,外壳;3.车身;4.汽车;5.鼓身,鼓;6.钱箱,钱柜,进款,现金;7.收款台,收银台;8.出纳处,出纳处现金;9.金融机构,银行;10.社会保险金管理机构,退休金管理机构grosse ~大鼓 caisse d'épargne
n.f.储蓄银行 caissette
n.f. 小箱 caissier,ere
n. 出纳员,收款员 caisson
n.m. 沉箱;隔离舱,水密箱,浮力箱;藻井 cajoler
v.t. 哄,爱抚,奉承,讨好,诱惑 cajolerie
n.f. 哄,爱抚,奉承,谄媚,甜言蜜语 cajoleur,euse
adj. et n. 爱抚的(人),奉承的(人),谄媚的(人) cajou
n.m. Noix de ~ 腰果 cajun
adj. et n.inv. 美国路易斯安娜州操法语居民(的),阿卡迪亚人(的) cake
n.m. 茧子,胼胝;骨痂 calage
n.m. 用垫块垫稳;[印]上版 calamar
n.m. ->calmar calamine
n.f. 气缸积炭;氧化皮,鳞皮 calamistrer
v.t. 烫(发); ; calandrer; v.t. 1. [纺]轧光 2. [纸]压光 calamistré,e
adj. Cheveux ~s 烫发,上发膏的头发 calamiteux,euse
adj. 多难的,遭难的,不幸的;不幸的,可怜的 calamité
n.f. 灾难,灾祸,灾害,不幸 calandre
n.f. 轧光机,压光机;汽车散热器护栅 calanque
n.f. 地中海的小海湾 calao
n.m. 犀鸟 calcaire
adj. 钙质的,石灰质的n.m. 石灰石,石灰岩 calcification
n.f. 钙化(作用) calcifié,e
adj. 钙化的 calcination
n.f. 把石灰石烧成石灰,烧烤,烤灼,烤焦 calciner
v.t. 把石灰石烧成石灰;烧毁;烧烤,烧灼,烤焦 calcique
adj. 钙的,石灰石的 calcite
n.f. 方解石 calcium
n.m. 钙 calcul
n.m. 计算,演算,算法 Calcul juste,faux 正确计算,错误计算; 算术;各种计算,验算 Calcul différentiel,intégral,vectoriel 微分学,积分学,矢量向量分析学; 估计,估量 faire un bon,un mauvais calcul 正确分析,错误分析; 盘算,打算,考虑 Un calcul sournois 阴险的打算; calcul metal 心算; n.m. [医]结石 calcul du rein
肾结石 calcula
adj. 计算(打算,以为,依靠) calculable
adj. 能算的,能计算的 calculateur,trice
adj. et n. 计算的(人),会计算的(人);贬>善于盘算的(人),会算计的(人)calculateur n.m. 计算机;台式计算机 calculatrice
n.f. 计算器 calculer
v.t. 算,计算;估计,估量;盘算,打算,预先考虑v.i. 算,计算;计算金钱,精打细算 calculette
n.f. 袖珍电子计算器 calculâmes
adj. 计算(打算,以为,依靠) calculé
adj. 计算(打算,以为,依靠) calcédoine
n.f. 玉髓 calcémie
n.f. 血钙含量 calcéolaire
n.f. 蒲包花 caldoche
n. et adj. 新喀里多尼亚白种人的 cale
n.f. 垫块,垫木,楔子n.f. 货舱,底舱;码头斜坡,船坞 cale-pied
n.m. 扣脚 calebasse
n.f. 葫芦 calembour
n.m. 同音异义词,双关语 calembredaine
n.f. 无聊话,笑话,无稽之谈,玩笑 calement
adv. 平静地,安静地,冷静地,镇静地 calendes
n.f.pl. (罗马古历中每个月的)朔月,初一 calendrier
n.m. 历,历法;日历,年历;时间表,日程表 calendrier lunaire
n.m. 历法,时间表 n.m. 月历,阴历 calepin
n.m. 笔记本,记事本,备忘录 caler
v.t. 用垫块垫稳,加垫块使之不动;[技]调整se ~ v.pr. 舒适地待在,稳稳地待在v.t. 放下(帆,横桁,桅)v.i. 突然停下,停止不动[指发动机、车辆等]转,俗>放弃,后退,让步,停下来,不继续了 caleter
[c6], calter v.i. [民]跑开,走开;逃走 caleçon
n.m. 男衬裤,男短裤;女式紧身裤 calfatage
n.m. 捻缝,嵌填船缝 calfater
v.t. 捻缝,嵌填船缝 calfeutrage
n.m. 填塞门窗等缝隙 calfeutrement
n.m. 填塞门窗等缝隙 calfeutrer
v.t. 堵塞(门窗等)缝隙se ~ v.pr. 闭门不出 calibrage
n.m. 按大小分类、分档;定口径,定内径,定直径;匡算字数,估算字数 calibre
n.m. 内径;口径;投掷物的直径;量规,卡尺,卡钳,样板 calibrer
v.t. 按大小分类,分档;匡算字数,估算字数;定口径,定内径,定直径 calibrâmes
adj. 校准(刻度,使…标准化,测定) calibré
adj. 校准(刻度,使...标准化,测定) calice
n.m. 酒杯;圣餐杯;[植]萼 calicot
n.m. 棉布;横幅,标语 califat
ou khalifatn.m. 哈里发之职,哈里发执政期;哈里发统治的领土 calife
ou khalifen.m. 哈里发[穆罕默德的继承者,伊斯兰国家的统治者] Californie
n. 加利福尼亚(加利福尼亚湾) caliorne
n.f. (三轮)复滑车,绞辘 calisson
n.m. 小杏仁蛋糕 call-girl
n.f. 应召女郎 calleux,euse
adj. 茧子的,起茧的,胼胝 calligramme
n.m. 图形文,图形诗 calligraphie
n.f. 书法calligraphe n. 书法家 calligraphier
v.t. et v.i. 按书法写 callosité
n.f. 茧子,老茧,胼胝 calmant,e
adj. 镇静的,镇痛的calmant n.m. 镇静剂,镇痛剂 calmar
et calamarn.m. 枪乌贼 calme
n.m. 平静,安静,宁静,寂静;冷静,镇静adj. 平静的,安静的,宁静的,寂静的;冷静的,镇静的,文静的乖的 calmer
v.t. 1. 使平静,平息,缓和:calmer les flots 使波浪平静下去; calmer une querrelle 平息一场争吵; calmer une douleur 止住痛苦; calmer la soif 止渴; calmer sa colere 平息怒气; 2. 安慰,抚慰,使冷静,使镇静:calmer qn 抚慰某人; Attends un peu, je vais te calmer! [俗]你等着,我有办法叫你冷静下来![威胁发怒者的话]; II se calmer v.pr. 1. 变平静,变缓和:L'orage se calme. 暴风雨停止了.; 2. 冷静,镇定:Calmez-vous, je vous en prie. 请你冷静下来.se ~ v.pr. 平息,缓和;冷静,镇静 calminer
v.i. [海]帆船因无风停止前进 calmir
v.i. La mer,le vent ~ 风静,浪静 calomniateur,trice
n. 恶意中伤者,诽谤者,诬蔑者,诬陷者 calomnie
n.f. 恶意中伤,诽谤,诬蔑,诬陷 calomnier
v.t. 恶意中伤,诽谤,诬蔑,诬陷 calomnieux,euse
adj. 恶意中伤的,诽谤性的,诬蔑性的,诬陷性的 calorie
n.f. 卡,卡路里[在法国,此计量单位已不再是法定计量单位];大卡,千卡 calorifique
adj. 生热的,产生热量的,[物]热的,产热的 calorifuge
adj. et n.m. 绝热的(材料),不导热的(材料),保温的(材料) calorifuger
v.t. 包以保温材料:calorifuger des tuyaux de vapeur 给蒸气管包保温材料 calorifère
n.m. 输送暖气的;暖气设备,火炉 calorimètre
n.m. 量热器,量热计,卡计 calorimétrie
n.f. 量热术,量热学,测热学 calorimétrique
adj. 量热的,量热学的 calorique
adj. 热的,热卡的valeur ~ 热值 caloriser
v.t. [冶]渗铝 calot
n.m. (军用、警用)橄榄帽 calotin
n.m. 俗,贬>参加教会活动的天主教徒,教权主义者 calotte
n.f. 无边圆帽;帽顶;教士帽;打头或打脸的一巴掌 calquant
n. 仿形切削(复制) calque
n.m. 用透明纸描的图;描图用透明纸;模仿,抄袭;仿造词,仿造语 calquer
v.t. 用透明纸描;模仿,仿制,抄袭 calter
v. 急停(急离,紧急刹车) calumet
n.m. 北美印第安人用的长管烟斗 calvados
n.m. 苹果烧酒 calvaire
n.m. 耶稣受难像;(象征耶稣受难的)十字架;长期的苦难 calvinisme
n.m. 加尔文教义calviniste adj. et n. 加尔文教义的(信徒) calvitie
n.f. 秃头,秃顶 calèche
n.f. 敞蓬四轮马车 calé,e
adj. 有学问的,懂得很多的;难懂的,难实现的,困难的,复杂的;吃饱的 camarade
n. 同学,同事,同伴,战友;同志faire ~ [俗]投降 camarade d'école
n.同学 camarade de lycée
n.中学同学 camaraderie
n. 友谊,友情,情谊 camard
adj. et n. 书>塌鼻的,塌鼻脸的人 camaïeu
n.m. 单色画,单彩画 cambiste
n. et adj. 兑换商,外汇经营者,外汇经纪人,兑换的,汇兑的,外汇交易的 Cambodge
n. 柬埔寨n.柬埔寨 cambodgien,enne
adj. et n. 柬埔寨的; 柬埔寨人cambodgien n.m. 柬埔寨语,高棉语 Cambodgienne
n. 妇女 cambouis
n.m. 污油 cambrant
v. 弯曲度(偏移,透镜的配曲调整) cambrent
v. 使...弯曲(倾向) cambrer
v.t. 把...弯成弓形se ~ v.pr. 挺胸 cambrien
n.m. 寒武纪 cambriolage
n.m. 入室盗窃,盗窃行为 cambrioler
v.t. 入室盗窃 cambrioleur,euse
n. 入室盗窃犯,入室盗贼 cambrousarde
n. 农民(农场主) cambrousse
n.f. 俗>乡下 cambrure
n.f. 弓形弯曲;鞋底中部的拱起物 cambrâmes
n. 弯曲(屈服) cambrèrent
n. 弯曲(屈服) cambré,e
adj. 弯成弓形的,拱形的,半圆形的 cambuse
n.f. 船上的食品储藏室;俗,旧>简陋的屋子,简陋的房子 came
n.f. [机]凸轮n.f. 劣质商品,禁卖品;行>毒品 camelot
n.m. 流动商贩,小贩 camelote
n.f. 俗>劣货,次货 cameloter
v.i. 制造或出售劣货 camembert
n.m. 法国Camembert地方所产的乾酪,卡芒贝尔奶酪;卡芒贝尔图形 cameraman
n.m. 电影摄影师,电视摄像师 cameriste
n.f. 侍女;女仆,女佣 camerlingue
n.m. 摄政枢机主教 Cameroun
n. 喀麦隆(喀麦隆山) camion
n.m. 卡车,载重汽车;油漆桶 camion-citerne
n.m. 罐装卡车 camionnage
n.m. 大车拖运,卡车运输 camionner
v.t. 用大车拖运,用卡车运输 camionnette
n.f. 小型卡车[载重不超过1.5吨] camionneur
n.m. 卡车司机,卡车运输业者 camisole
n.f. 短睡衣,衬衫,女短上衣 camomille
n.f. 春白菊,洋甘菊 camouflage
n.m. 伪装,代码伪装通讯技术;掩盖,掩饰 camoufle
v. 灯(电子管,电灯,照明器)adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) camoufler
v.t. 装扮,化装,伪装;se ~ v.pr. 伪装,隐藏,躲藏 camouflet
n.m. 书>侮辱,凌辱 camp
n.m. 营地,兵营,军营,营房,兵营里的部队;野营地,露营地;集中营;体育比赛中的一方场地,一方,一队;政治阵营,营垒 camp de concentration
n.m.集中营 campagnard,e
n. et adj. 乡下人,粗人;乡居的,农村的 campagnarde
v. 网状物(网络,电路) campagne
n.f. 平原,原野;农村,乡村,乡下;出征,战役,战斗;活动,运动 campagnol
n.m. 田鼠,水鼠 campanile
n.m. 教堂钟楼,钟塔;建筑物顶部的小钟楼,小钟塔 campanule
n.f. 风铃草 campement
n.m. 临时营地,临时居住地;临时居住地的全体人员;野营用具 campent
v. 营地(阵营,帐篷) camper
v.i. 扎营,野营;临时居住;野营,露营,过帐篷生活v.t. 使扎营,使安营;安放,安置;生动的刻画,形象地塑造se ~ v.pr. 摆出傲然的、神气活现的姿态 campeur,euse
n. 野营者,露营者 campez
v. 营地(阵营,帐篷) camphre
n.m. 樟脑 camphrer
v.t. 用樟脑液浸,加以樟脑 camphrier
n.m. [植]樟树 camphré,e
adj. 含樟脑的 camping
n.m. 野营,露营,帐篷生活;露营地,野营地 camping-car
n.m. 野营旅行车 Camping-Gaz
n.m. 野营燃气炉 campons
v. 营地(阵营,帐篷) campus
n.m. 美国等国大学的校园 camus,e
adj. 塌鼻的,塌的,塌鼻者 camé,e
n. et adj. 行>吸毒品的(人) camée
n.m. 浮雕玉石 camélia
n.m. 山茶,山茶花可拼成camellia camélidé
n.m. ~s 骆驼科 caméléon
n.m. 避役,变色龙;随风转舵的人,善于投机的人 caméra
n.f. 摄象机,摄影机 Caméscope
n.m. 便携式摄像机 Canada
n.m.加拿大n. 加拿大 canadair
n.m. 森林灭火飞机 Canade
n.m.加拿大 canadianisme
n.m. 加拿大法语特有的表达方式 canadien,enne
adj. et n. 加拿大的,加拿大人 canadienne
n.f. 皮黑上衣;独舟,独木舟 canaille
n.f. 恶棍,无赖,坏蛋,流氓;淘气的孩子,顽童;集>无赖,坏蛋,恶棍,流氓,社会渣滓adj. 无赖的,下流的,卑鄙的;大众的,粗俗的,下等人的 canaillerie
n.f.下流行为,卑鄙勾当,下流,卑鄙 canal
n.m. 运河;渠道,水渠,沟渠;海峡;管道;[解]管[血管除外];柱槽,凹槽;波道,频道pl. ~aux canalisation
n.f. 疏通航道;管道,管道系统,干线;数点系统 canaliser
v.t. 疏通,使能通航;使集中,引导,疏导 canapé
n.m. 长靠背椅,长沙发;放菜肴的吐司,法式吐司 canapé-lit
n.m. 坐卧两用沙发,折叠沙发床 canaque
adj. et n. ->kanak canard
n.m. 鸭,公鸭;[乐]走调的音;蘸过咖啡或烈性酒的方糖;假消息,谣言;俗>报纸 canarder
v.t. 俗>.伏击,狙击 canari
n.m. 金丝雀 canasta
n.f. 卡纳斯塔纸牌戏 cancan
n.m. 闲话,流言;康康舞 cancaner
v.i. 散布流言蜚语,搬弄是非,说闲话;鸭叫 cancanier,ère
adj. et n. 喜欢搬弄是非的(人),喜欢散步流言蜚语的(人) cancer
n.m. 癌,癌症;肿瘤;弊端,恶习n.inv. et adj.inv. 巨蟹座的(人) cancre
n.m. 俗>又懒又笨的学生 cancrelat
n.m. 蟑螂 cancéreux,se
adj.; n.癌症的,患癌的;癌症病人 cancérigène
adj. 致癌的 cancérogène
adj. 致癌的 cancérologie
n.f. 癌学,肿瘤学cancérologue n. 癌病专家,肿瘤科医生 candela
n.f. 烛光[发光强度单位] candeur
n.f. 天真,纯朴,单纯 candi,e
adj. 裹冰糖的[指水果] candidat,e
n. 候选人;应聘者,谋职者;投考者 candidature
n.f. 候选人资格 candide
adj. 单纯的,天真的,纯朴的,纯洁的homme ~ 老实人 candidement
adv. 天真地,纯朴地,单纯地 candidose
n.f. 霉菌病 candir (se)
v.pr. (糖)结晶成冰糖 candélabre
n.m. 枝形大烛台;烛架饰,火炬架饰,花烛饰 cane
n.f. 母鸭faire la ~ 害怕,畏缩 caneter
v.t. [纺]卷纬 caneton
n.m. 小鸭,比赛用小快艇 canette
n.f. 小雌鸭canette ou cannette n.f. 小饮料瓶,小罐,易拉罐,小瓶饮料,罐装饮料,易拉罐饮料;纡子,纬纱卷装,缝纫机梭芯 canevas
n.m. 绒绣底布,绣花底布,绒绣,绣花;(用于绘制地图的)网,网络;提纲 caniche
n.m. 鬈毛狗 caniculaire
adj. 伏天的,炎热的,三伏天的,酷热的 canicule
n.f. 伏天,三伏天,炎热,酷热;大暑,伏天 canidé
n.m. 犬科 canif
n.m. 小折刀 canin,e
adj. 狗的,犬的 canine
n.f. 尖牙,犬牙,犬齿 canisse
n.f. ->cannisse caniveau
n.m. 边沟,街沟,明沟,排水沟;电缆沟 canna
n.m. 美人蕉 cannabis
n.m. 印度大麻 cannage
n.m. 给椅子装藤背、藤座,椅子的藤背、藤座 canne
n.f. 手杖,拐杖;竿茎似芦苇或竹子的某些植物的俗称;做玻璃的吹管 canne à pêche
钓鱼竿v. 杆(标尺,圆钢,棒材,悬杆,避雷针,竿) canne à sucre
n.f.甘蔗 canneler
v.t. 1. [建]饰以凹槽; 2. [技]开槽,切槽,拉槽 cannelier
n.m. 桂皮树,肉桂树 cannelle
n.f. 桂皮粉adj.inv. 桂皮色,浅棕色n.f. 龙头 cannelloni
n.m. 肉馅卷 cannelure
n.f. 凹槽,凹槽饰;沟,条纹;;岩石上的沟 cannelé,e
adj. 有槽的,有凹槽的 canner
v.t. 给椅子装藤背,藤座 cannette
n.f. ->canette cannibale
adj. et n. 食人肉的(人);同类相食的动物,昆虫等 cannibalisation
n.f. 从报废的设备上拆用完好部件,对市场的逐步占领,产品的淘汰,市场丢失 cannibaliser
v.t. 从报废的设备上拆用完好部件;蚕食市场,逐步占领市场 cannibalisme
n.m. 食人肉,同类相食 cannisse
ou canissen.f. 芦竹杆 canné,e
adj. 装有藤背、藤座的 canon
n.m. 炮,大炮;炮管,炮筒,枪管,枪筒;胫,小腿n.m. [宗]法规,教规;圣经的正经,正典;弥撒的主要部分;人体各部比例的标准;[乐]卡农
ou canyonn.m. 峡谷 canon lance
v. 枪(炮) canonial,e,aux
adj. 教会会规所规定的;议事司铎的 canonique
adj. 符合教规的;标准的,符合规则的,符合规定的 canonisation
n.f. 封圣,列为圣人,封圣仪式 canoniser
v.t. 封圣,列为圣人 canonnade
n.f. 炮击,炮轰,连续炮击,连续炮轰 canonner
v.t. 炮击,炮轰:canonner une position ennemie 炮轰敌人阵地 canonnier
n.m. 枪手 canonnière
n.f. 炮艇,炮舰;城墙上的炮眼 canot
n.m. 小船,艇 canot de sauvetage
救生艇 canotage
n.m. 划艇 canoter
v.i. 划船 canotier
n.m. 划船队船手,划船运动员;扁平的狭边草帽 canoé-kayak
n.m. 皮划艇 canoéiste
n. 划艇运动员,独木舟运动员 canoë
n.m. 轻舟,独木舟,划艇;划艇运动,划独木舟运动 cantabile
adv. [乐]富有表情的,如歌的 cantaloup
n.m. 罗马甜瓜,哈蜜瓜 cantate
n.f. 康塔塔,大合唱 cantatrice
n.f. (歌剧的)女歌唱家 cantharide
n.f. 斑蝥 cantilène
n.f. 叙事抒情歌曲 cantine
n.f. 食堂,饭厅;旅行箱,军用旅行箱 cantinier,ère
n. 经营食堂的人cantinière n.f. 随军的食堂女管理员 cantique
n.m. 感恩歌,圣歌,赞美歌,俗语演唱的宗教歌曲 canton
n.m. 法国的区;瑞士的州;卢森堡的县;加拿大的地籍单位,面积为100平方英里 cantonade
n.f. 舞台侧座,后台 cantonais,e
adj. et n. 广州的,广州人cantonais n.m. 广东方言 cantonal,e,aux
adj. (法国)区的,(瑞士)州的,(卢森堡)县的 cantonnement
n.m. 临时宿营,部队营地 cantonner
v.t. 安置部队宿营;隔离v.i. 驻扎,扎营se ~ v.pr. 离群索居,局限于,满足于 cantonnier
n.m. 养路工人;铁道维修工 cantonnier,ière
n.m. & adj.养路工人(的) cantor
n.m. 唱诗班的领唱者 canular
n.m. 愚弄,作弄,戏言,玩笑 canule
n.f. 针头,套管,插管,引流管 canuler
v.t. 1. [民]使厌烦; 2. 愚弄,捉弄(学生用语) canut,use
n. 法国里昂的丝绸工人 canyon
n.m. ->can~on caoutchouc
n.m. 生橡胶,橡胶;人工橡胶,合成橡胶;橡胶制品;印度橡树 caoutchouter
v.t. 贴胶,涂胶,上胶 caoutchouteux,euse
adj. 具有橡胶性能的,橡胶似的,有弹性的,有韧性的 cap
n.m. 海角,岬;航舶航向 cap-hornier
n.m. 走合恩角的远洋帆船;走合恩角的远洋帆船上的水手船长 capable
adj. 有能力的,胜任的,称职的;[法]有法定资格的,有能力的 capacité
n.f. 容量,容积;能力,才能,才干,本领;法定的能力,合法的权利,资格;电量,电容,电容量 caparaçon
n.m. 马铠,马甲,马披,马衣 caparaçonner
v.t. 给马披甲,披马衣,披马披;给...穿衣 cape
n.f. 斗篷,披风;包雪茄的最外层烟叶 capeler
[c5] v.t [船]装配索具或索环 capeline
n.f. 遮阳女软帽,宽边女软帽 capeyer
=capeer capharnaüm
n.m. 堆放杂物的地方 capillaire
adj. 头发的,毛发的;纤细如发的n.m. 叶柄纤细的蕨类植物 capillarité
n.f. 毛细现象,毛细作用 capilotade
n.f. en ~ 情况很糟 capitaine
n.m. 上尉,队长;船长;运动队队长;一种肉质鲜美的多刺鱼 capitainerie
n.f. 港务监督长办公室;法国1789年前旧制度的行政区 capital,ale
adj. 主要的,大写字母 capital,e,aux
adj. 主要的,首要的,最重要的,基本的,首位的n.m. 资本;本金;财富capitaux n.m.pl. 资金 capitale
n.f. 首都,京城,首府;经济政治中心;字母大写的标题 capitalisable
adj. 可资本化的,可变为资本的,可变为本金的 capitalisation
n.f. 资本化,变为本金,钱财的积聚,积蓄 capitaliser
v.t. 使资本化,使变成资本,使变为本金;积聚,积累,积蓄;根据利率计算本金 capitalisme
n.m. 资本主义,资本家 capitaliste
n. et adj. 资本家(的);俗,贬>富翁(的),财主(的),大款(的)adj. 资本主义的 capiteux,euse
adj. (酒)上头的,醉人的 Capitole
n.m. 某个大厦作为政治中心的象征,神殿所在地m.某些城市作为政治中心的大厦C~ 朱比特(Jupiter)神殿n. 美国国会大厦 capiton
n.m. 给座椅软垫当垫料的废丝,废羊毛;装垫料,填衬物;皮下脂肪组织变厚 capitonnage
n.m. 填装;垫料 capitonner
v.t. 给椅子软垫填装垫料 capitulaire
adj. 教堂教务会的,教士会议的, capitulation
n.f. 投降;投降条约,降书;让步,妥协,屈服,放弃 capitule
n.m. 头状花序 capituler
v.i. 让步,妥协,屈服,放弃;投降,签订投降条约 caponner
n. 乳头状突起(螺纹接套,喷灯喷嘴)n. 箝(挤,压缩,伤害,制止,赶快) caporal
n.m. 下士;烟草,粗烟丝~-chef n.m. 下士长 caporaliser
v.t. 对...实行军人执政制;对 ...实行专制主义 capot
n.m. 汽车发动机罩,汽车引擎盖;防护盖;油布罩,蒙布;潜水艇的进口塔adj.inv. 扑克牌游戏中全输的 capote
n.f. 顶篷,车顶篷;军大衣;~ anglaise 安全套,避孕套 capoter
v.i. 船舶倾覆;翻车,飞机倒立;失败,夭折,受挫 capricant
adj. 不规则的(不整齐的,非正式的,等外的) caprice
n.m. 任性,任意,心血来潮;短暂的,轻率的爱情;频繁的变化;随想曲 capricieusement
adv. 任性地,任意地,心血来潮地,反复无常地 capricieux,euse
adj. et n. 任性的(人),反复无常的(人)adj. 变幻莫测的,变化无常的,多变的 capricorne
n.m. 天牛n.inv. et adj.inv. 天牛星座的(人) caprin,e
adj. et n.m. 山羊的 capsule
n.f. 金属或塑料瓶盖;囊,被膜,包膜;胶囊;蒴果;圆底皿 capsule-congé
n.f. 酒瓶上的酒类纳税标签 capsuler
v.t. 在瓶上装盖 captation
n.f. 骗取 captent
v. 恢复(回收,补偿,重新发现) capter
v.t. 接收,收听,截获,截听;采集能量;引受电流;骗取,巧取 capteur
n.m. 传感器,发送器 captez
v. 恢复(回收,补偿,重新发现) captieux,euse
adj. 书>骗人的,阴险的,诡辩的,似是而非的,貌似有理的 captif,ive
n. et adj. 俘虏的,被俘的,战俘,俘虏 captivant,e
adj. 吸引人的,有诱惑力的,有魅力的,迷人的 captive
n. 囚犯(固定销) captiver
v.t. 1. [古]俘获,使成俘虏; 2. [转]奴役,征服,使屈服; 3. 吸引,引诱,诱惑,迷住:captiver attention 吸引注意力; captiver un auditioire 迷住听众; II se captiver v.pr. 对...入迷,热中于:se captiver un sport 对一项运动入迷,热中于一项运动 captivité
n.f. 被俘,当战俘,监禁,囚禁 capture
n.f. 捕获,逮住;被捕者,捕获者;河流的截夺,袭夺,夺流 capturer
v.t. 捕获,逮住:capturer vivants des ennemis 活捉一些敌人; capturer un animal feroce 捕获一头猛兽; capturer un navire ennemi [喻]捕获一艘敌船 ;捕捉(制动,掣子,按钮) capuccino
n.m. 鲜奶泡沫咖啡 capuche
n.f. 风帽,兜帽,带披肩的女风帽,雨衣的可卸风帽 capuchon
n.m. 风帽,带风帽的斗篷;钢笔帽,管子的盖子,帽,盖,罩;眼镜蛇攻击时颈部长出的部分 capuchonner
v.t. 1. [古]给...戴风帽; 2. 给 ...装风帽状罩子:capuchonner une cheminee 装烟囟帽 capucin,e
n. 嘉布遣会修士,嘉布遣会修女 capucine
n.f. 旱金莲 capéer, capeyer
v.i. (帆船在天气恶劣时)扯得最少的帆;(轮船)顶风低速航行 capésien,enne
n. 中学师资合格证书持有者 capétien,enne
adj. et n. 卡佩王朝的,卡佩家族的,卡佩家族的成员 caque
n.f. 装咸鲱鱼或熏鲱鱼的桶 caquelon
n.m. 有柄平底沙锅,有柄平底铁锅 caquer
v.t. 把(咸鲱鱼)腌制装桶 caquet
n.m. 母鸡下蛋前后的咕哒叫声;不知趣的饶舌,不合时宜的唠叨 caquetage
et caquètementn.m. 母鸡下蛋前后的咕哒叫声 caqueter
v.i. 母鸡下蛋前后的咕哒咕哒叫;饶舌,唠叨,碎嘴 car
conj. 因为n.m. 旅行大客车,旅游汽车 car-ferry
n.m. 汽车轮渡 carabe
n.m. 步甲,步行虫 carabin
n.m. 医科学生 carabine
n.f. 短枪,卡宾枪,步枪 carabiner
v.t. 刻膛线,刻来复线 carabinier
n.m. 17至19世纪带短来复枪的骑兵或步兵 carabiné,e
adj. 猛烈的,厉害的,过分的 caraco
n.m. 旧时乡村妇女穿的短上衣;女式短内衣,短背心 caracoler
v.i. 蹦跳,跳跃;占很大优势,遥遥领先 caractère
n.m. 1.性格,个性;2.刚强性格,毅力,骨气,志气;3.性质,特性,特征,特点;4.面目,面貌,外貌,外表,样子;5.铅字,活字;6.字体;7.文字,字母;8.字符 caractériel,elle
n. et adj. 患性格障碍的,性格障碍患者adj. 性格的 caractérisation
n. 表示特性(表征) caractériser
v.t. 显示...特征或特点,描绘...特征或特点;构成...特征或特点,成为...特征或特点se ~ v.pr. 以...特征或特点表现出来,表现自己的特征或特点 caractéristique
adj. 有特征的,有特点的,特有的n.f. 特征,特点,特性;[数]对数的首数 caractérisé,e
adj. 特征明显的,特点明显的,明显的 caractérologie
n.f. 性格学 caracul
n.m. ->karakul carafe
n.f. 长颈大肚玻璃瓶,其容量 carafon
n.m. 小长颈大肚玻璃瓶,其容量 carambolage
n.m. 使连续相撞 caramboler
v.i. 在三球弹子游戏中一球击中另二球v.t. 连续撞击 carambouillage
n.m. 转卖仍尾付款的商品的诈骗行为 carambouille
n.f. 转卖仍尾付款的商品的诈骗行为 caramel
n.m. 焦糖;焦糖制的糖果adj.inv. 淡红褐色的 caramélisation
n.f. 糖的焦化 caraméliser
v.i. 糖焦化v.t. 浇焦糖于,掺焦油于,使成焦糖 caramélisé,e
adj. 加焦糖的,浇一层焦糖的,有焦糖味的 carapace
n.f. 甲壳,外壳,背甲;保护层,甲 carapater (se)
v.pr. [民]匆匆逃跑,急忙走开 carassin
n.m. 欧鲫,鲫鱼 carat
n.m. 开(黄金纯度),克拉(宝石重量) caravane
n.f. 旅行挂车,沙漠旅行队,沙漠商队;结队旅行的人 caravanier,ère
n. 乘旅行挂车的人;沙漠旅行队赶驮兽的人,参加沙漠旅行队的人 caravaning
n.m. 乘旅行挂车旅游,使用旅行挂车野营 caravansérail
n.m. 东方国家沙漠旅行客店 caravelle
n.f. 15、16世纪小吨位快帆船 caraïbe
adj. er n. 加勒比的,加勒比人n.m. 加勒比语 carbochimie
n.f. 天然气化学,煤化学 carbonarisme
n.m. 烧炭党 carbonaro
n.m. 烧炭党成员 carbonate
n.m. 碳酸盐,碳酸酯 carbonater
v.t. [化]1. 碳酸化,使成碳酸盐2. 加碳酸盐 carbone
n.m. 碳 carbonifère
adj. 含碳的n.m. 石炭纪 carbonique
adj. anhydride ou gaz ~ 二氧化碳 carbonisation
n.f. 碳化,干馏 carboniser
v.t. 烧焦,烤焦;碳化,焦化 carbonisâmes
v. 碳化的 carbonisé
adj. 碳化的 carburant
n.m. 碳氢燃料;渗碳材料 carburateur
n.m. 内燃机汽化器 carburateur,trice
adj.; n.m.增碳的;汽化器,蒸发器,渗碳剂 carburation
n.f. 汽化作用;渗碳 carbure
n.m. 碳化物 carburer
v.t. 使汽化v.i. 思索,思考,考虑,动脑筋 carburé,e
adj. 含碳的,碳化的;汽化可燃的 carcailler
v.i. (鹌鹑)叫 carcan
n.m. 铁颈圈;枷锁,约束 carcasse
n.f. 动物的骨骼骨架;俗>人体;(物体的)骨架,构架,架子 carcinome
n.m. 皮癌 carcéral,e,aux
adj. 监狱的,监狱制度的 cardamome
n.f. 小豆蔻 cardan
n.m. 万向节,万向接合 carde
n.f. 刺菜蓟和莙荙菜叶子的可食部分 carder
v.t. 梳理(纺织纤维) cardia
n.m. 贲门 cardial,e,aux
adj. et n.m. 地中海新石器时期的贝壳相(的) cardialgie
n.f. 心痛,心区疼痛,胃灼痛 cardiaque
adj. 心脏的adj. en n. 患心脏病的,心脏病人 cardigan
n.m. 长袖开襟羊毛衫 cardinal,e,aux
adj. 基本的,主要的cardinal n.m. 基数词cardinal n.m. 枢机主教,红衣主教;红雀 cardinalat
n.m. 枢机主教的职位,红衣主教的职位 cardinalice
adj. 枢机主教的,红衣主教的 cardio-vasculaire
adj. 心血管的 cardiographie
n.f. 心动描记法 cardiologie
n.f. 心脏病学cardiologue n. 心脏病科医生 cardiomyopathie
n.f. 心肌萎缩 cardiopathie
n.f. 心脏病 cardiotonique
adj. et n.m. 强心的,强心药 cardon
n.m. 刺菜蓟 carence
n.f. 缺乏,缺少;逃避责任,不负责任,无能;缺乏营养;无清偿能力,无支付能力 carencer
v.t. 引起缺乏 caressant,e
抚爱的,抚摸的,爱抚摸的;柔和的,温柔的,温和的 caresse
n.f. 抚爱,抚摸;轻拂,轻轻掠过 caresser
v.t. 抚摸,爱抚;轻拂,轻掠~ un espoir 抱有一个希望 caret
n.m. 粗麻线 cargaison
n.f. 船装货物;大量,许多 cargo
n.m. 货船,货轮 cargue
n.f. 绞帆索,收帆索 carguer
v.t. 绞(帆),收缩(帆) cari
n.m. 咖哩,咖哩粉可拼成curry[kyri] cariatide
n.f. ->caryatide caribou
n.m. 加拿大驯鹿 caricatural,e,aux
adj. 漫画般的,讽刺画般的;歪曲的,夸张讽刺的 caricature
n.f. 漫画,讽刺画;夸张讽刺的描绘,漫画手法;夸张,歪曲;衣着或化妆可笑的丑人 caricaturer
v.t. 把...画成漫画,用漫画表现;歪曲 caricaturiste
n. 漫画家,讽刺画作者 carie
n.f. 骨伤,龋;小麦等的腥黑穗病 carier
v.t. 蛀蚀(牙齿)se ~ v.pr. 被蛀蚀 carillon
n.m. 排钟,音韵钟;响亮悦耳的钟声,排钟的钟声;能报时的时钟 carillonnement
n.m. 排钟齐鸣,钟乐 carillonner
v.i. (排钟)齐鸣;用力打铃,用力摇铃v.t. 敲钟宣告;大声宣布,高声报告 carillonneur,euse
n. 敲钟人,打钟人 cariste
n.m. (工厂内,仓库内的)装卸搬运车驾驶员 caritatif,ive
adj. 慈善的,仁慈的,布施的,施舍的;慈善团体的,慈善组织的 carlin
n.m. 哈巴狗 carlingue
n.f.[空]座舱,短舱,壳体,[船]纵梁,内龙骨
n.f. 纵梁,内龙骨;座舱 carliste
n. et adj. 卡洛斯派(的) carmagnole
n.f. 卡马尼奥拉服[法国大革命时期的一种短上衣];卡马尼奥拉歌舞 carme
n.m. 加尔默罗会修士 carmin
n.m. 胭脂红颜料adj.inv. et n.m. 胭脂红色,胭脂红色的 carminer
v.t. 着胭脂红色,染胭脂红色 carminé,e
adj. 胭脂红(色)的 carmélite
n.f. 加尔默罗会修女 carnage
n.m. 杀戮,屠杀 carnassier,ère
adj. 食肉的[指动物] carnassière
n.f. 猎袋 carnation
n.f. 书>肤色,肉色 carnaval
n.m. 狂欢节,嘉年华会;作为狂欢节化身的滑稽木偶 carnavalesque
adj. 狂欢节的,滑稽可笑的,荒诞的 carne
n.f. 嚼不动的肉,韧肉;老马,劣马 carnet
n.m. 记事本,小册子,存折,地址薄;邮票簿,车船票簿 carnet de chèque
n.m.支票簿 carnet de timbres
n.m.邮票册 carnivore
adj. et n. 食肉的,肉食的n.m. ~s 食肉动物类 carnocule
n.f. [解]肉阜,乳头;肉瘤,肉突 carné,e
adj. [植]肉色的;用肉做的 carolingien,enne
adj. 加洛林王室的,加洛林王朝的 carotide
n.f. 颈动脉 carottage
adj. 抽样(脉冲调制,连续选择) carotte
n.f. 胡萝卜;烟叶卷;烟行的招牌;岩心或钻探试样adj.inv. 胡萝卜色的,火红色的 carotter
v.t. 骗取,诈取,骗钱;钻探取试样 carottes rapées
n.f.pl ; 胡萝卜丝 carottes râpées
n.f.pl; 胡萝卜丝 carotteuse
n.f. 岩心提取器 carottier
n.m. 岩心提取器 carotène
n.m. 胡萝卜素 caroube
n.f. 角豆树的果实 caroubier
n.m. 角豆树 carpaccio
n.m. 生牛肉片 carpatique
adj. 喀尔巴阡山脉的 carpe
n.f. 鲤鱼n.m. [解]腕 carpelle
n.m. ou n.f. [植]心皮 carpette
n.f. 小地毯;卑躬屈膝的家伙pl. ~x carpien,enne
adj. 腕的 carquois
n.m. 箭袋,箭筒 carre
n.f. 角,棱角,物体的边缘角;垂直截面厚度;滑雪板的钢板边;冰鞋的刀刃 carreau
n.m. 方砖,方石板;方砖地;门窗玻璃;角镞箭,方镞箭;方格子图案;扑克牌的方块;方垫子pl. ~x carrefour
n.m. 十字路口,交叉路口;抉择的关口;各种影响、思想或意见的汇合处;讨论会,思想交锋会 carrelage
n.m. 铺方砖,铺方石板,铺瓷砖;方砖贴面,石板贴面,瓷砖贴面 carreler
v.t. 铺方砖,铺方石板,铺瓷砖 carrelet
n.m. 菱鲆鱼,鲽鱼;渔网,袋网 carreleur
n.m. 铺方砖、瓷砖工人 carrier
n.m. 采石场主,石矿主,采石工人 carriole
n.f. 乡村用的小推车 carrière
n.f. 生涯, 职业 ; 一生,任期,道路,历程,职业,矿场 ; adj. 职业(经历,炉期,专业) carriére
n.f. 生涯,职业;驯马场,骑马场n.f. 采石场,采矿场 carriérisme
n.m. 野心勃勃 carriériste
n. (从事政治或工会等活动的)野心家 carrossable
adj. 车辆可行驶的,可通车的 carrosse
n.m. 四轮豪华马车 carrosser
v.t. 装上车身,配上车身 carrosserie
n.f. 汽车车身;汽车车身制造业;家用器具的外壳 carrossier
n.m. 车身修理工;汽车车身设计师,车身制造技工 carrousel
n.m. 骑兵竞技表演,骑兵竞技表演场;繁忙的交通车水马龙;旋转木马,类似旋转木马的游戏设备;循环输送装置 carroyer
v.i. (摹绘前)打格子 carrure
n.f. 肩宽;衣服的肩宽;强烈的个性 carré,e
adj. 1.正方形的,四方的;2.方形物体的;3.明显带有棱角的;4.明确的,毫不含糊的,断然的;5.坦率的,果断的,正直的n.m. 1.正方形,四方形;2.平方,二次幂;3.方形,方形物;4.四方形土地,苗圃;5.方围巾;6.整扇(羊排、猪排);7.船上高级船员的休息室兼餐厅;8.方针;9.四张同点的扑克牌;10.学生用语>预科二年纪学生 carrément
adv. 断然地,明确地,干脆地,担率地 cartable
n.m. (学生的)书包 cartayer
[c4] v.i. 使车轮不在车辙上行走:cartayer pour eviter les cahots为了避免车子颠簸使车轮不在车辙上行走 carte
n.f. 证件,证书;卡片;菜单;一板小商品;扑克牌,纸牌;地图,图;智能卡,磁卡;卡,插件 carte d'identité
n.f.身份证 carte de la mémoire
v. 图象(极为相似,比喻,反射信号) carte des vins
n.f.酒单 carte lettre
n.f. 邮简,封缄信片 carte postale
明信片 carte-répinse
n.f. 问卷调查答复卡 cartel
n.m. 卡特尔,联合企业,企业集团;联盟 cartelliser
v.t. [轻]使卡特尔化 carter
n.m. [机]罩,壳,箱,匣,机匣 cartilage
n.m. 软骨 cartilagineux,euse
adj. 软骨的 cartographe
n. 测绘仪 cartographie
n.f. 制图术,绘图法,地图绘制术;cartographe n. 制图员,地图绘制者 cartographique
adj. 制图的,地图绘制术的 cartomancie
n.f. 纸牌算命,纸牌占卜 cartomancien,enne
n. 用纸牌算命的人,用纸牌占卜的人 cartomancienne
n. 讲话人(播音员,防空情报报告员)n. 特勒 carton
n.m. 纸板,黄纸板;纸板盒,纸板箱;大底图,大草图;纸靶子 carton-pate
n.m. 混凝纸 cartonnage
n.m. 纸板制品制造业,纸板制品销售业;纸箱,纸板包装;装纸板书壳,装硬书皮 cartonner
v.t. 装纸板,装纸板书壳 cartonnier,ière
n.; n.m.纸板制造者,纸板商;文件架 cartophilie
n.f. 收集明信片cartophile et cartophiliste n. 明信片收集者 cartouche
n.f. 子弹,枪弹,炮弹,铅弹,火器的起爆装置;药筒,药卷;钢笔的墨水管,打火机的燃气管;一整条(香烟、火柴等)n.m. 边饰,涡形装饰;图画或地图下边注释、题名用的位置;古埃及碑上的椭圆形装饰框 cartouchière
n.f. 子弹盒,子弹夹,子弹带 cartésianisme
n.m. 笛卡儿主义;笛卡儿派 cartésien,enne
adj. et n. 笛卡儿主义的,笛卡儿主义者,笛卡儿哲学的,笛卡儿著作的;有条理的,有理性的 carvi
n.m. 葛缕子 caryatide
ou cariatiden.f. 女像柱 caryopse
n.m. 颖果 caryotype
n.m. 染色体组型;染色体群 carène
n.f. 船的水下部分 carénage
n.m. 船的水下体整修;船舶修理处,船坞;流线型车身,流线型外壳 caréner
v.t. 整修船的水下体;使成流线型,给车体加流线型外壳 carême
n.m. 四旬斋,封斋期,封斋期斋戒 cas
n.m. 情况,场合,机会,事件;案情,案件,处境,境况;病例,病情,病人;性格、举止与众不同的人,性格突出的人n.m. [语]格 casanier,ère
adj. et n. 喜欢待在家里的(人),不喜欢出门的(人),深居简出的(人) casaque
n.f. 赛马骑士服 casbah
n.f. 城堡,宫殿,城堡或宫殿周围的地区 cascade
n.f. 瀑布;马戏中的惊险表演,电影中的特技表演; cascader
v.i. 1. 象瀑布似的泻下:ruisselets qui cascadent sur une pente 象瀑布似的从斜坡上向下倾泻的小溪; 2. [民]品行不端 cascadeur,euse
n. 马戏团表演跌交和惊险跳跃的演员;特技演员 case
n.f. 茅屋,陋室n.f. 格子; casemate
n.f. 掩蔽所,避弹室,地堡;小型防御工事,掩体 caser
v.t. 安顿,安置;俗>给安排职务,使得到位置se ~ v.pr. 俗>结婚,得到安顿,找到一个位置 caserne
n.f. 营房,兵营,营房里的部队 casernement
n.m. 驻营,扎营;营房内的全部建筑物 caserner
v.t. 安置(部队)扎营; II v.i. 被安置在营房里,扎营 cash
adv. 用现金,用现款n.m. 俗>现款,现金 cash and carry
n.m.inv. 现购自运,服现自运经营方式 casier
n.m. 带敞格子的家具;家具的格子;(捕水生动物的)笼子,柳条笼~ judiciaire 犯罪记录 casino
n.m. 娱乐场,赌场 casoar
n.m. 鹤驼;法国圣西尔军校学生军帽上的羽饰 casque
n.m. 安全帽,盔,头盔;头戴受话器,耳机;盔式吹风机;冠螺;[植]盔瓣 casquer
v.i. et v.t. 俗>付(大笔钱) casquette
n.f. 大盖帽,鸭舌帽;俗>公职,公职身份 casqué,e
adj. 戴盔的,戴盔形帽的 cassa
n. 打断 cassable
adj. 能打碎的,能弄断的,打碎的,弄断的 cassant,e
adj. 易碎的,易断的,脆的;粗暴的,断然的,专断的 cassante
adv. 费力地(努力地) cassate
n.f. 意大利水果冰淇淋 cassation
n.f. 撤销原判 casse
n.f. 弄碎,打碎,弄断,弄碎的东西,打碎的东西,弄断的东西;俗>(公共场合对骂打斗所造成的)人身伤害和物质损坏n.f. 山扁豆泻药n.f. 排字字盘n.m. 入室盗窃 casse croute
n. 吃(快餐) casse croûte
n. 小吃(快餐) casse tête
n. 难题(铺地板的人) casse-cou
n.inv. et adj.inv. 胆大妄为的(人),玩命的(人) casse-croute
n.m. 俗>快餐食品 casse-noisettes
n.m.inv. 榛子夹 casse-noix
n.m.inv. 核桃夹;星鸦的俗称 casse-pieds
n.inv. et adj.inv. 俗>讨厌的(人),令人厌烦的(人)adj.inv. 使人厌倦的,使人烦恼的 casse-pipe
ou casse-pipesn.m. 战争,战场,前线 casse-tête
n.m. 大头棒;头上包铅带钉的短棍;令人厌烦的声音,震耳欲聋的声音;难题,难做的工作,费神的工作 cassent
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) casser
v.t. 打碎,弄碎,弄断;使骨折,使脱臼;损坏,弄坏;弄碎外壳,敲碎外壳;中断,断绝,打断;[法]撤销,取消,废除;降职,免职,革职v.i. ou se ~ v.pr. 被弄碎,被打断,碎裂,断裂se ~ v.pr. 离开,走开粉 casser le cou (se)
v.pr. 失败,破产,自杀 casserole
n.f. 有柄平底锅,平底锅中之物;俗>不协和的声音,不悦耳的乐器 cassette
n.f. 盒式录音带,录像带;首饰箱,珠宝匣 casseur,euse
n. 买卖报废汽车零件的人;游行时的闹事者,打砸抢分子;入室盗窃 cassez
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) cassier
n.m. et cassie n.f. [植]山扁豆树,金合欢 cassis
n.m. 黑茶藨子果/树/酒n.m. 路面上的小沟,横过马路的凹坑voix de ~-cognac 嘶哑嗓音 cassloette
n.f. (用于烤炉中的)带柄圆筒锅,用这锅做的食物;香炉 cassonade
n.f. 粗红糖 cassons
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) cassoulet
n.m. 法国什锦砂锅[白扁豆与鹅、鸭、猪肉、羊肉炖制] casstagnettes
n.f.pl. 响板 cassure
n.f. 裂口,断口,裂缝;布料或中呢料的褶子、褶痕;破裂 cassâmes
n. 打断 cassèrent
n. 打断 cassé,e
adj. 弯腰驼背的,衰老的 cassée
adj. 损坏(终止,违反,突破) cassés
adj. 损坏(终止,违反,突破) caste
n.f. 社会等级,社会阶层;(印度的)种姓,种姓地位,种姓等级 castel
n.m. 城堡形的房子,小城堡 castillan,e
adj. et n. 卡斯蒂利亚的,卡斯蒂利亚人castillan n.m. 西班牙语,卡斯蒂利亚方言 casting
n.m. 挑选演员,角色分配 castor
n.m. 河狸,海狸;海狸毛皮 castrat
n.m. 阉人歌手[指因净根而保持童音];被去势的人,被阉割的人 castrateur,trice
adj. 引起阉割情结的,可引起阉割情结的;影响身心发育的,妨碍健康成长的 castration
n.f. 去势,阉割,生殖腺切除[主要指男性] castrer
v.t. 去势,阉割,切除(生殖腺) castrisme
n.m. 卡斯特罗主义castriste adj. et n. 卡斯特罗主义的/卡斯特罗主义者 casuiste
n.m. [宗]决疑者 casuistique
n.f. [宗]决疑法,决疑论;过分细致,钻牛角尖 casus belli
n.m.inv. 宣战理由,开战理由 caséine
n.f. 酪蛋白 cataclysmal,e,aux
et cataclysmiqueadj. 大的自然灾难的 cataclysme
n.m. 大灾难 catacombe
n.f. 地下墓地,地下墓穴,尸骨埋葬地 catadioptre
n.m. 反射镜,折射镜 catafalque
n.m. 灵柩台,追思台 catalan,e
adj. et n. 加泰罗尼亚的,加泰罗尼亚人catalan n.m. 加泰罗尼亚语 catalepsie
n.f. 蜡屈症,强直性昏厥 cataleptique
adj. et n. 蜡样屈曲的,强直性昏厥的,患蜡屈症的,倔强症的,蜡屈症患者,强直性昏厥患者 Catalogne
n. 加泰隆尼亚 catalogne
n.f. 一种手织布 catalogue
n.m. 目录,人名录;商品一览表 cataloguer
v.t. 编成目录;分等,分级,分类,把...归为 catalpa
n.m. 美国木豆树 catalyse
n.f. 催化作用 catalyser
v.t. 催化;对...产生作用,对...产生影响 catalyseur
n.m. 催化剂,接触剂,触媒;刺激因素,促进因素 catalytique
adj. 催化(作用)的 catamaran
n.m. 双体小帆船,双体船 Cataphote
n.m. 反折射反光镜 cataplasme
n.m. 泥罨剂,糊剂,膏药,非常稠厚之食物 catapulte
n.f. 投石器,弹射器 catapulter
v.t. 弹射;猛烈远射,发射;突然提拔某人 cataracte
n.f. 瀑布;白内障 catarrhe
n.m. 卡他性炎,卡他 catastrophe
n.f. 严重灾难,大灾祸;灾难性事件,突降事故,霉运,悲刻收场 catastrophe naturelle
n.f.自然灾害 catastropher
v.t. 使吓呆,使丧胆 catastrophique
adj. 灾难性的,灾祸性的 catatonie
n.f. 紧张症 catatonique
adj. et n. 紧张症的,患紧张症的,紧张症患者 catch
n.m. 兰开夏式摔跤 catcher
v.i. 进行兰开夏式摔跤 catcheur,euse
n. 兰开夏式摔跤运动员 catgut
n.m. 手术用的肠线,羊肠线 cathare
n. et adj. 清洁派的,清洁派教徒 catharsis
n.f. 陶冶,净化;情感发泄,宣泄 cathode
n.f. 阴极,负极 cathodique
adj. 阴极的,负极的 catholicisme
n.m. 天主教 catholicité
n.f. 天主教教义;罗马教会各教派的总称,天主教教徒的总称 catholique
n. et adj. 天主教徒,信奉天主教的adj. 天主教的;俗>符合道德标准的,正派的,正直的 cathédrale
n.f. 主教座堂,总教堂,大教堂 cathéter
n.m. 导管,导尿管 catimini
loc.adv. en ~: 秘密地,偷偷地,悄悄地 catin
n.f. 俗>婊子 cation
n.m. 阳离子,正离子 catogan
n.m. 缎带发结;低发髻 catéchiser
v.t. 向...传授基督教基本教理,向...进行基督教教义启蒙;向...灌输某种思想,教诲,鼓动 catéchisme
n.m. 教理讲授,教理书,教理问答课程;入门书,基本原理手册 catéchiste
n. 讲授教理者,传授基本教义者 catéchumène
n. 初学教理者,听教理者 catéchèse
n.f. 宗教教育 catégorie
n.f. 种类,类别,级别;范畴 catégoriel,elle
adj. 某一类人的,几种不同类别的人的,局限于某一类的,局限于某几类的 catégorique
adj. 不容置疑的,毫不含糊的,断然的,绝对的;明白的,明确的 catégoriquement
adv. 不容置疑地,毫不含糊地,断然地,绝对地,明白无误地,明确地 catégorisation
n.f. 分类,分门别类 catégoriser
v.t. 将...分类 caténaire
adj. Suspension ~ 吊线悬挂,链式悬挂 caucasien,enne
et caucasiqueadj. et n. 高加索的,高加索人 cauchemar
n.m. 噩梦,梦魇;令人厌恶之想法、人、事物 cauchemarder
v.i. 做恶梦 cauchemardesque
adj. 恶梦似的,恶梦般的 caudal,e,aux
adj. 尾巴的,尾部的 caudillo
n.m. 元首,领袖 causailler
v.i. [民]瞎说,乱说 causal,e,als ou aux
adj. 因果的,有原因的 causalité
n.f. 因果关系 causant,e
adj. 俗>爱谈的,健谈的,话多的 cause
n.f. 原因,起因,缘故;理由,动机,目的;诉讼,诉讼案件;事业,利益~ de 因为;pour ~ de 由于 cause,plaider une ~
ph.为一件诉讼案辩护 causent
v. 原因(事业) causer
v.t. 引起,惹起,造成v.t.ind. 交谈,闲谈;俗>与某人谈;诽谤,中伤 causerie
n.f. 漫谈,座谈 causette
n.f. 俗>短时间的交谈,闲谈 causeur,euse
n. et adj. 能说会道的(人),有口才的(人),健谈的(人) causeuse
n.f. 双人圆靠背沙发 causez
v. 原因(事业) causons
v. 原因(事业) causse
n.m. 喀斯[法国中部和南部的石灰岩高原] causticité
n.f. 苛性,腐蚀性;尖刻,刻薄,挖苦,辛辣 caustifier
v.t. [化]苛化 caustique
adj. et n.m. 苛性的,腐蚀性的,苛性物质,腐蚀剂adj. 尖刻的,刻薄的,辛辣的,尖锐的 cauteleux,euse
adj. 狡诈的,阴险的,花言巧语的,假惺惺的 cauteriser
v.t. 烧灼,烙 caution
n.f. 担保,支持,担保者,支持者;担保,保证,担保金,保证金 cautionnement
n.m. 保证书,担保书;保证金 cautionner
v.t. 为某人担保,为某人作保;支持,赞同 cautèle
adj. 诡计(窍门,特技,刻度线,班次) cautère
n.m. 烧灼剂,烧灼器,灸治 cautérisation
n.f. 烧灼(术),烙,灼 cautériser
v.t. [医]烧灼,烙 cavalcade
n.f. 马队,士兵队列;俗>一群人乱哄哄的奔跑,混乱吵闹的队伍 cavalcader
v.i. 1. [古](结队)骑马散步; 2. [俗](成群地)奔跑,乱跑:Le vacher pousuivait ses betes qui cavalcadaient sur la route. 牧牛人追赶在公路上乱跑的牲口. cavale
n.f. 越狱逃跑 cavaler
v.i. 跑,逃跑,溜走;追逐异性,追逐艳遇,风流放荡 cavalerie
n.f. 骑兵部队,骑兵;摩托化部队,机械化部队 cavaleur,euse
adj. et n. 俗>追逐异性的(人),追逐艳遇的(人),风流放荡的(人) cavalier
n. 骑马的人;舞伴cavalier n.m. 骑兵;象棋中的马;骑马钉,肘钉;用于文件分类的金属夹cavalier,ère adj. 卤莽的,粗暴的,傲慢的,放肆的 cavalièrement
adv. 卤莽地,粗暴地,傲慢地,放肆地 cave
n.f. 地下室,地窖;酒窖,酒窖中的酒;带格的箱,盒,匣;地下室中的舞厅、酒吧间或夜总会n.f. 赌本,赌金adj. 凹进的,凹入的 caveau
n.m. 小地下室,小地窖,地下墓穴;18到19世纪文学家聚集的咖啡馆或酒吧间 caver
v.t. 掘,挖; II se caver v.pr. 凹陷:Ses yeux se cavent. 他的眼睛凹下去了.; v.i. 1 下赌注:caver au plus fort 孤注一掷; 2. [用作v.t.] caver mille francs 下一千法郎赌注; II se caver v.pr. 下赌注; caviarder v.t. 1. (书报检查时)用墨水删涂; 2. [引]删去文章章节:caviarder un livre 删去书中某些章节 caverne
n.f. 岩穴,洞穴;[医]空洞 caverneux,euse
adj. voix ~ 深沉的嗓音 cavernicole
n.m. 穴居动物 caviar
n.m. 鱼子酱,鲟鱼子酱 caviste
n. 管酒窖的人,饭店里管酒的人 cavité
n.f. 穴,洞,[解]腔,窝,眶,空洞 cavée
n.f.洼路 caïd
n.m. 旧时阿拉伯国家的地方军事长官,司法行政长官;俗>头头,帮派的头头,帮主 caïman
n.m. 凯门鳄 CD
n.m.inv. 光盘 CD-ROM
n.m. 光盘只读存储器,光盘驱动器 ce
那a.dem.这;母音或哑音h开头单数m.用cetf.cette[s t],pl.ces[se]adv. 在那里 ce,cet,cette,ces
adj. 这,这些;[在有时间内容的名词前,表示正处在该段时间或离该段时间很近]pron. [与être合用,起主语作用];[与关系代词合用,起主语、表语或宾语的作用] ceci
pron. 这,这个;这事; ceindre
v.t. 围绕,束紧 ceins
v. 围绕(合围) ceinture
n.f. 皮带,腰带,裤带;裤腰,裙腰;腰部;[解]带;围绕物,环绕物,箍,轮箍;表示柔道段位的腰带 ceinture de cuir
皮带 ceinture de sécurité
v. 带(区,层,环形铁路,吃水线以下的装甲带)n.安全带 ceinturer
v.t. 拦腰抱住;束,缠,环抱,环绕 ceinturon
n.m. (军用)皮带,腰带 cela
pron. 这个,那个;[强调一个疑问句]Comme ~. 就这样,马马虎虎 cela ne vaut pas une pipette.
ph.(俗)一钱不值 celer
v.t. 书>隐蔽,隐讳 celle,celles
pron. ->celui celle-ci,celles-ci,celle-là,celles-là
pron. ->celui-ci,celui-là celles
pron.这些个 cellier
n.m. 食物储藏室 Cellophane
n.f. 包装用的玻璃纸,赛璐玢 cellulaire
adj. 细胞的,蜂窝状的;单人牢房的 cellule
n.f. 修道院单人小室,单人牢房;蜂巢的巢房;细胞;基本构成单位;政党的支部[尤指共产党];[技]电唱机的电唱头 celluleux
adj. 细胞状的(蜂窝状的,胞腔式的,单元的) cellulite
n.f. 蜂窝组织炎 cellulose
n.f. 纤维素 cellulosique
adj. 纤维素的,含纤维素的 celluloïd
n.m. 赛璐珞 cellune de mémoire
n. 室(机壳,栅,控压电池) celtique
adj. 克尔特人的n.m. 克尔特语 celui là
那 ; 这些 ; adj. 这些 ; adv. 在那一边的 celui,celle,ceux,celles
这个,那个,这些,那些 celui-ci,celle-ci,celui-là,celle-là
pron. 这个(人或事物),那个(人或事物);这个...,那个...,这一个...,另一个... celui-la
pron.那个, (复)ceux-les cendre
n.f. 灰,灰烬;火山灰~s n.f.pl. 书>废墟;骨灰,遗骸;[天主]圣灰 cendrier
n.m. 炉灰箱,烟灰缸 cendré,e
adj. 灰白色的,灰色的 cenellier
n.m. 山楂树 cens
n.m. 取得选举权的纳税额;每年向领主交纳的现金租税,年贡;[古罗马]人口调查 censeur
n.m. 监察官,检查员;中学学监;指责者,批评者 censitaire
adj. Suffrage ~ 纳税选举制 censurable
adj. 该受指责的 censure
n.f. 审查,审核;不信任投票 censurer
v.t. 1. 指责,批评:censurer la conduite de qn 指责某人的行为; 2. [宗]眨责; 3. 查禁(书报,电影,戏剧等):censurer un journal 查禁一家报纸; censurer trios lignes (审查时)删除三行字; 4. 弹劾:censurer un depute 弹劾一个议员 censé,e
adj. 被认为,被视为,被看作 censément
adv. 看来,好像是,可以说 cent
adj.num.card. 百;第一百;很多,许多n.m. 百;百来个,一百个左右n.m. 分 centaine
n.f. 百个;百来个,近百个 centaines
adj. 数以百计的 centaure
n.m. 半人马 centaurée
n.f. 矢车菊 centenaire
adj. et n. 百年的,百年的n.m. 百年纪念 centigrade
n.m. 百分之一度 centigrades
n. 摄氏温度 centigramme
n.m. 厘克 centilitre
n.m. 厘升 centime
n.m. 生丁,分(1/100法朗);最少的钱 centimètre
n.m. 厘米;刻度为公分的软尺 centième
adj.num.ord. et n. 第一百adj. et n.m. 百分之一 centra
adj. 中心的 centrage
n.m. 对准中心,放在中心;定形心,定重心;定中心,对中心 centrai
adj. 中心的 central,e,aux
adj. 在中央的,接近中心的,中心的;中央的,中心的;主要的,基本的n.m. 主网球场 centrale
n.f. 发电厂,发电站;全国工会联合会;中心监狱 centralisateur,trice
adj. 集中的,集中领导的 centralisation
n.f. 集中;中央集权 centraliser
v.t. 集中;集中领导:centraliser les pouvoirs 集中权力; centraliser des fonds 集中资金; renforcer la direction cenralisee et uniflee du Parti 加强党的集中统一领导 centralisme
n.m. 集中制,中央集权制 centralisé,e
adj. 中央集权的 centrames
adj. 中心的 centrant
n. 中心 centre
n.m. 1.[数]心,中心,中央,中点;2.中心地点,中部;3.(众多人口或特别的行业构成的)中心,中枢;4.市中心;5.(人聚集的)中心;6.中心机构;7.交汇点;8.主要点,基本点,中心点;9.中间党派,中间派;10.中锋;11.把球传中
n.m.中心,中央,中部,中间派,中锋v. 中心(顶尖,假框,根源,中间派,中心距) centre de loisirs
n.m.娱乐中心 centre-ville
n.m. 市中心 centrer
v.t 对准中心,将...居中,放在中心;使围绕,使集中;定中心,对中心,调整轴心;把球传中 centrifugation
n.f. 离心(分离) centrifuge
adj. 离心的 centrifuger
v.t. 离心分离,使受离心作用 centrifugeur
n.m. 离心机;果蔬榨汁机;耐G训练旋转机 centrifugeuse
n.f. 离心机;果蔬榨汁机;耐G训练旋转机 centripète
adj. 向心的 centrisme
n.m. 中间主义,中间立场 centriste
adj. et n. 中间派 centrons
v. 中心(顶尖,假框,根源,中间派,中心距) centrâmes
adj. 中心的 centré
adj. 中心的 centuple
adj. et n.m. 百倍(的)au ~ 大量地,百倍地 centupler
v.t. et v.i. 乘以一百,使增加到百倍;大量增加,大量提高 centurie
n.f. [古罗]百人队 centurion
n.m. [古罗]百人队队长 centésimal,e,aux
adj. 百分之一的,百分的,百进位的pl.~ aux cep
n.m. 葡萄植株,葡萄枝蔓 cependant
adv. 可是,然而,但是;书>当时,其时,其间~ que loc.conj. 在...时,在...期间 cerbère
n.m. 书>凶恶的看守人,看门人 cerceau
n.m. 木环,塑料环,铁环;金属环;桶箍 cerclage
n.m. 加圆框,加箍 cercle
n.m. 圆,圆圈;圈,圆形物;聚会的人,社团,俱乐部,联谊会;圈子[指常见的人,常从事的活动] cercle arctique
n.北极圈 cercle familial
n.m.家庭圈子 cercler
v.t. 加圆框,加箍 cercopithèque
n.m. 长尾猴 cercueil
n.m.棺材n. 木框(棺材,运送放射性物质的重屏蔽容器)
n.m. 棺材 cerf
n.m. 鹿,雄鹿 cerf-volant
n.m. 风筝,纸鸢;鹿角锹甲虫pl. ~s-~s cerfeuil
n.m. 有喙欧芹 cerisaie
n.f. 樱桃园 cerise
n.f. 樱桃adj.inv. 樱桃色的,鲜红色的 cerisier
n.m. 樱桃树 cerne
n.m. 黑眼圈,青痕;年轮;鲜明突出的轮廓;圆形痕迹,污迹圈 cerneau
n.m. 青核桃肉;青核桃 cerner
v.t. 围住,包围;包围[以防止人逃跑];勾勒轮廓;环切,环割;剥壳 cerné,e
adj. yeux ~ 有黑眼圈的眼睛 certain,e
adj. 肯定的,一定的;确信无疑的,确实的,确凿的;相当大的adj. 某一个,有一个;某些,有些;~s,certaines pron.pl. 某些事情,有些事情;某些人,有些人 certainement
adv. 很肯定地;一定地,肯定地,确实地,当然 certes
adv. 当然,的确;诚然 certificat
n.m. 证书,证明 certificat de vaccination
v. 证明书 certifier
v.t. 证明,证实,保证~ une caution 为保人作保 certifiâmes
adj. 有书面证明的 certifié
adj. 有书面证明的 certifié,e
n. et adj. 有中学师资合格证书的(教师),有技术教学师资合格证书的(教师) certitude
n.f. 确信,坚信;确实,确实性 cerveau
n.m. 前脑;脑;头脑,思想,智力,判断力;中枢,智囊,关键人物,策划人;绝顶聪明的人pl. ~x cervelas
n.m. 一种短而粗的香肠 cervelet
n.m. 小脑 cervelle
n.f. 脑浆,脑髓;头脑,思想,智力,判断力;动物脑子 cervical,e,aux
adj. 颈的,颈部的,子宫颈的 cervidé
n.m. ~s 鹿科 cervoise
n.f. 古代高卢人喝的一种啤酒 ces
adj. ce的阳性复数参见ce cessant,e
adj. toute(s) affaire(s) ~(s) 在做其他事情之前,其他事情停下来,立刻,首先 cessation
n.f. 停止,中止,终止,中断 cesse
n.f. n'avoir (pas,point) de ~ que(+subj.) 书>在...之前不停止,在...之前不休息sans ~ 不停地,不断地 cesser
v.t. 停止,终止,中断;~ de 雅>停止做...v.i. 停止,终止,中断,中止 cessez-le-feu
n.m.inv. 停火,停战 cessible
adj. [法]能让与的,应让与的 cession
n.f. [法]让与,放弃 cet
adj. ->ce cette
adj. (ce的阴性单数)这参见ce ceux
pron. (celui的阳性复数)这些参见celui ceux-ci,ceux-là
pron. ->celui-ci,celui-là Ceylan
n. 锡兰 cf, confer,ou conferer
参考,参照 cf.
=confer, ou conferer==参考, 参照 cha-cha-cha
n.m.inv. 恰恰恰舞 chabler
v.t. 用长竿击落:chabler les noix 用长竿击落胡桃 chabot
n.m. 杜父鱼的俗称 chacal
n.m. 豺 chacone
n.f. 西班牙慢三步舞,恰空舞,夏康舞 chaconne
n.f. 西班牙慢三步舞,恰空舞,夏康舞 chacun son gou4t
各有所好 chacun son goùt
=各有所好 chacun,e
pron. 每个人,每个物;人人chacun n.m. ~ avec sa chacune 俗>每个男人及其伴侣 chafouin,e
adj. 狡猾的,奸诈的 chagrin,e
adj. 悲伤的,抑郁的,愁眉不展的;易忧伤的,易忧郁的,易情绪不好的chagrin n.m. 悲伤,抑郁忧愁,忧伤n.m. 轧花革,纹皮 chagriner
v.t. 使悲伤,使抑郁,使忧愁,使忧伤 chah
ou shahn.m. 沙赫[伊朗等国国王的称号] chahut
n.m. 嘈杂,喧哗,喧嚷,起哄 chahuter
v.i. 喧嚷,喧哗,乱喊乱叫v.t. 对...起哄 chahuteur,euse
adj. et n. 喧嚷的(人),喧哗的(人),乱喊乱叫的(人),起哄的(人) chai
n.m. 存放桶装酒的酒库 chair
n.f. 肉,肌肉;身体,肉体;肉欲,情欲,性欲;肉馅,肉糜;果肉 chaire
n.f. 教师的讲台,讲道台;教授的职位;教皇的教座;主教座;高背全扶手木座椅 chaise
n.f. 椅子,[机]支座 chaise haute
小孩坐的高椅 chaise longue
躺椅 chaiselonque
v. 椅子(讲座,架,辙枕,主席) chaisier,ère
n. 出租椅子者;制椅子者 chaland
n.m. 平底驳船chaland,e n. 老主顾,老顾客 chalcolithique
adj. Période ~ 铜石并用时代 chalet
n.m. (瑞士山区)木屋,别墅 chaleur
n.f. 热,炎热,高温;热能;身体发热;热情,热烈~s n.f.pl. 热天,伏天;母畜发情期 chaleureusement
adv. 热情地,热烈地 chaleureux,euse
adj. 热情的,热烈的 challenge
n.m. 邀请赛,挑战赛;挑战 challenger
n.m. 挑战者,争夺者 chaloir
v. Peu me(ou m'en) chaut 书>这和我没什么关系.[本动词仅用直陈式现代时单数第三人称] chaloupe
n.f. 小型护卫舰 chaloupé,e
adj. Danse,démarche ~e 摇摆舞,摇晃的步态 chalumeau
n.m. 焊枪,喷焊器,气体切割器;吸管,麦管;芦笛 chalut
n.m. [渔]拖网 chaluter
v.i. [渔]拖网捕鱼 chalutier
n.m. 拖网渔船;用拖网的渔民 chamade
n.f. 投降信号 chamailler
v.i. [古]打架; II se chamailler v. pr. 吵架,争吵 chamaillerie
n.f. 俗>小吵架,小争吵 chamailleur,euse
adj. et n. 俗>好吵架的,爱争吵的 chamarrer
v.t. 1. 用绦子、花边等装饰:costume chamarre de gallons d'or 用金线绦子装饰衣服; 2. [书]装饰:fleurs chamarrant un parterre 装饰花坛的鲜花; 3.[转]庸俗地装饰或打扮 chamarrure
n.f. 装饰品的,俗气的装饰品 chamarré,e
adj. 用绦子、花边等装饰的;五颜六色的,花花绿绿的 chambard
n. 丑事(反感,流言) chambardement
n.m. 俗>骚乱,动乱 chambarder
v.t. 俗>彻底弄乱;打乱,扰乱 chambellan
n.m. 王室的侍从,内侍 chamboulement
n.m. 俗>弄乱,搞得乱七八糟 chambouler
v.t. 俗>弄乱,搞得乱七八糟 chambranle
n.m. 门框,窗框,壁炉框 chambre
n.f. 房间,睡房;议会;公会;[法]分庭;弹膛 chambre à coucher
adj. 寝室 chambrer
v.t. 把酒放在室内[使与室温相同];~ qqn 俗>当面嘲笑某人 chambrette
n.f. 小房间 chambrière
n.f.贴身女仆 chambrée
n.f. 集>居住同一寝室的人,寝室 chameau
n.m. 骆驼,双峰驼;俗>蛮不讲理的(人),凶悍的(人)pl. ~x chamelier
n.m. 牵骆驼的人 chamelle
n.f. 雌骆驼 chamito-sémitique
adj. et n.m. [语言]闪含语系(的) chamois
n.m. 岩羚羊;回转滑雪计时赛adj.inv. 淡黄色的 chamoiser
v.t. [革]油鞣:cuir chamoise油鞣革 champ
n.m. 田,耕地;范围,领域;底子,底面;视野~s n.m.pl. 耕地,田野,牧场sur-le-~ 马上,立刻 Champagne
香槟地区 ; n.m. 香槟酒 ; n.m. 香槟酒,[地]白垩质平质n. 香槟 champagne
n.m. 香槟酒 champagnisation
n.f. 香槟酒酿造法 champagniser
v.t. 用香槟酒酿造法酿造 champenois,e
adj. et n. 香槟的/香槟人 champignon
n.m. 蕈,蘑菇,真菌;汽车油门踏板 champignon de couche
adj. 蘑菇(蘑菇状物,钟形泡罩,菌) champignonner
v.i. 迅速长大,迅速发展 champignonniste
n. 栽培蘑菇的人 champignonnière
n.f. 蘑菇房,蘑菇床 champion,onne
n. 决斗者;冠军,优胜者;出众人物,尖子;保卫者,捍卫者C'est ~! 这是第一流的! championnat
n.m. 锦标赛,冠军赛 champlever
v.t. 镂雕,镂刻;刻挖 champêtre
adj. 书>田野的,乡间的,乡间生活的 chamsin
n.m. ->khamsin chancarde
adj. 同伴(同类,会员) chance
n.f. 运气,好运,幸运;机会,可能性Bonne ~! 祝幸运!祝成功! chancelant,e
adj. 蹒跚的,踉跄的,摇摇晃晃的,虚弱的,动摇的 chanceler
v.i. 蹒跚,摇晃,踉跄;摇摇欲坠,动摇 chancelier
n.m. 一等秘书,负责官员;总理;大臣 chancellerie
n.f. 总理公署,大使馆、领事馆的办公处,大臣官署;司法部 chanceux,euse
adj. et n. 走运的,好运的 chancre
n.m. 下疳;[植]溃疡病 chancreux
adj. 患癌症的 chandail
n.m. 粗毛线衫,羊毛套衫 Chandeleur
n.f. 圣蜡节 chandelier
n.m. 蜡烛台;制造或贩卖蜡烛的人 chandelle
n.f. 蜡烛;球或飞机急窜升 chanfrein
n.m. (马等的)面颊;马的头甲n.m. 斜面,斜边,斜棱 chanfreinage
n. 倒棱 chanfreiner
v.t. 削边,斜切
n. 倒棱v. 倾斜(斜度,斜井) Chang-hai
n.上海 change
n.m. 交换,兑换,汇兑,外汇交易,外汇兑换率;(被追赶的猎物以另一动物作为替身的)替换 changeant,e
adj. 多变的,易变的;闪色的 changeante
adj. 易怒的(忧郁的)n. 穆迪 changement
n.m. 更换,变换,改变,变化 changer
v.t. 换,调换,替换,更换;改变,把...变为,把...变成;兑换;改变,修改v.i. 变,变化,变换v.t.ind. 换,调换,改变,变更se ~ v.pr. 换衣服 changer de
vi.改变了... changer de train
n. 变化(替换) changeur
n.m. 换钞机;货币兑换商 chanoine
n.m. [基]议事司铎 chanoinesse
n.f. [基]未许愿的修女 chanson
n.f. 歌曲,歌谣,小调;老调,老一套,老生常谈,陈词滥调 chansonner
v.t. 编歌谣讽刺 chansonnette
n.f. 小调,滑稽小曲 chansonnier,ère
n. 自编自演的说唱艺人 chant
n.m. 歌唱,声乐,歌唱技巧;歌,歌声;鸟鸣叫,叫声;章节n.m. 砖或石块的侧面 chantage
n.m. 敲诈,勒索;要挟,讹诈 chantant,e
adj. 歌唱的,悦耳的;易于歌唱的 chanter
v.i. et v.t. 唱,唱歌,鸣叫,啼 chanterelle
n.f. 第一弦;诱鸟[关在鸟笼,以其鸣叫诱来同类]n.f. 鸡油菌 chanteur,euse
n. 歌唱者,歌手,歌唱家,演唱者adj. 鸣啼的 chanteuse
n. 歌手(歌唱家) chantier
n.m. 工地;堆置场;俗>乱糟糟的地方
n.m. 工地,造船厂,作业区m.工地,堆栈,加工台,酒桶架v. 地点(工地,晶格点,面积,遗址) chantilly
n.f. 尚蒂伊鲜奶油 chantonner
v.t. et v.i. 低声唱,哼 chantourner
v.t. 仿形切割,镂空;[饰艺]突出轮廓 chantre
n.m. 唱经班成员;书>称赞者,颂扬者 chantâmes
n. 桑; v. 唱(作响) chantèrent
n. 桑v. 唱(作响) chanté
adj. 唱(作响) chantés
v. 唱(作响) chanvre
n.m. 大麻;大麻纤维,麻纤维布 chançarde
adj. 同伴(同类,会员) Chao !
interj.再见!再会! chaos
n.m. [宗]混沌;[地貌]岩块区,石海;混乱,乱七八糟 chaotique
adj. 浑沌的,混乱的,乱七八糟,毫无秩序的 chaparder
v.t. 俗>偷窃,小偷小摸 chapardeur,euse
n. et adj. 俗>偷窃的,小偷小摸的,小偷 chape
n.f. [建]防水面层,防水涂层;轮胎的胎面;支架,支座;无袖长袍 chapeau
n.m. 帽子;[植]菌盖;[机]帽,盖,罩;(报刊、杂志、文章前的)按语,文章简介pl. ~x chapeau de roue
n. 毂盖 chapeauter
v.t. 掌管,领导 chapeauté,e
adj. 戴帽子的 chapelain
n.m. 神甫 chapeler
v.t. 剥面包皮,刮面包皮 chapelet
n.m. [宗]念珠,数念珠的祷告;一连串 chapelier,ère
n. et adj. 帽商,制帽工人;制帽的 chapelle
n.f. 小教堂,礼拜堂;教堂中放小祭台处,偏祭台;小团体,小集团,宗派 chapellerie
n.f. 制帽业,售帽业,帽店 chapelure
n.f. 面包粉,面包屑 chaperon
n.m. 兜帽,风帽;在社交场所陪伴少女或少妇的年长妇女,陪伴某人外出的监护人;墙的压顶,盖顶 chaperonner
v.t. 陪伴(少女或少妇)上社交场所 chapiteau
n.m. [建]柱头;马戏团的帐篷 chapitre
n.m. 章节;教堂的教务会,教士会议 chapitrer
v.t. 谴责,申斥,斥责 chapka
n.f. 大皮毛帽 chapon
n.m. 肉鸡;抹上蒜泥的面包块 chaponner
v.t. 1. 阉割(小公鸡); 2. 切除(小母鸡的)卵巢 chapoter
v.t. [木工]刨削,刨,削 chaptalisation
n.f. (酿酒时在葡萄汁中)加糖 chaptaliser
v.t. (在葡萄汁中)加糖 chaque
adj. (整体中的)各个,每个;每次 chaque fois
v. 时间(时代,时机,次) char
n.m. 二轮马车;节日用的彩车;汽车 charabia
n.m. 俗>难懂或不正确的话,莫名其妙的话,难懂或不正确的文体,费解的文体 charade
n.f. 一种字谜 charançon
n.m. 象虫 charbon
n.m. 煤;木炭笔;[植]黑穗疯,黑粉疯;[医]炭疽 charbonnage
n.m. 煤矿 charbonner
v.t. 用木炭笔画写v.i. 炭化,烧成炭 charbonneux,euse
adj. 炭黑色的;炭疽的 charbonnier,ère
n. 烧炭人,煤炭商adj. 煤炭业的 charcutage
n.m. 俗>拙劣地施行外科手术,被拙劣地施行外科手术,彻底删改 charcuter
v.t. 拙劣地施行外科手术;彻底删改 charcuterie
n.f. 猪肉食品;猪肉食品店;猪肉食品业 charcuteries
n. 肉(燃料部分,内容) charcutier,ère
n. 猪肉食品商;制作猪肉食品者;adj. 猪肉食品的 charcutière, ère
n. 猪肉商 charcutiére,ère
n.猪肉商 chardon
n.m. 蓟、飞帘、起绒草等有刺茎的菊科或伞形科植物通称;墙上或栅栏上的铁尖排 chardonneret
n.m. 金翅鸟 charentais,e
adj. et n. 夏朗德的,夏朗德人~s n.f. 夏朗德拖鞋 charge
n.f. 负荷,负载,装载,载货;负担,开支,费用;控告的罪名;任务,差使,责任;公职,职务,职位;讽刺性的夸张,讽刺画像,漫画;突击,冲击,冲锋;战鼓,冲锋号;炸药的装药量,一定量的炸药;负荷,电荷;充电;河流挾带的碎屑物质 chargeant
n. 负载(电荷) chargement
n.m. 装载,货载;装运的货物 charger
v.t. 装(车、船等),装载(货物等);运载;给...装子弹;装,填装;充电;委托,委以责任,使承担;控告,指控;攻击,猛攻,冲锋;使充满,使布满,大量覆盖se ~ v.pr. 承担,负担,负责 chargeur
n.m. 装弹机,上弹装置,弹夹;胶片暗盒,自动卷片盒;充电器,充电机;[海]装货人,发货人 chargeur image
n. 装载机(搬运) chargez
n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) chargeâmes
v. 充电的(带电的) chargèrent
v. 充电的(带电的) chargé
adj. 充电的(带电的) chargé,e
n. ~ d'affaires (大使馆)代办adj. estomac ~ 胃纳滞呆 chargés
v. 充电的(带电的)v. 有负载的(装着货的,装有弹药的,加重的) charia
n.f. 伊斯兰教教规法 charier
v.t.1. 用大车运输:charier du foin 用大车运干草; 2. [喻]顺流冲走;[引]驱逐,赶走,搬走:La riviere charrie des glaçons. 河水顺流冲走冰块.; nuages charries par le vent 被风吹走的云; 3. charier qn [转,民]愚弄某人; II v.i. [民]夸张:charier dans les begonias 吹牛,夸大 chariot
n.m. 四轮货车,搬运车,装卸车;[影]轨道车,台式移动摄影车;打字机的卷筒架;溜板,拖板,滑架,滑动刀架,转向架 chariotage
n.m. (用滑动刀架车床)加工零件,车削 charioter
v.i. [机]纵向车削,车外圆 charismatique
adj. 祈祷特别虔诚的,狂热笃信基督的;具有非凡魅力的,享有特殊威望的,能吸引人们效忠的 charisme
n.m. [基]神授的超凡能力;领袖人物感人的超凡魅力 charitable
adj. 慈善的,仁慈的,布施的,施舍的 charitablement
adv. 慈善地,仁慈地,好心地 charité
n.f. 慈善,慈悲,仁慈;布施,施舍,赈济;[基]爱德 charivari
n.m. 嘈杂声,吵闹声,喧闹声 charlatan
n.m. 江湖骗子,招摇撞骗者;卖毒品的人 charlatanisme
n.m. 江湖骗术,招摇撞骗 charleston
n.m. 查尔斯顿舞 charlotte
n.f. 果酱吐司 charmant,e
adj. 迷人的,富于诱惑力的,可爱的,令人喜悦的;讽>特别令人不快的,特别令人讨厌的 charme
n.m. 魅力,诱惑力;可爱,娇媚,妩媚;魔力,魔法 n.m. 千金榆,鹅耳枥 charmer
v.t. 使入迷/陶醉/喜爱~ un serpent 弄蛇 charmeur,euse
n. 迷人者,诱惑者adj. 迷人的,诱人的 charmille
n.f. (千金榆栽成的)林荫小径 charmé,e
adj. être charmé de(+inf.) 很高兴(做某事) charnel,elle
adj. 肉体的,肉感的,肉欲的,情欲的 charnellement
adv. 在肉体上,在肉欲上 charnier
n.m. (大量堆放尸体的)墓穴;堆尸处 charnière
n.f. 铰链,合页;交接点,交替时期;不干胶小纸条;褶皱脊线区 charnu,e
adj. 多肉的,肥的,丰腴的;肉的 charognard
n.m. 吃腐尸的动物;俗>从他人的痛苦中获得好处的人,吸血鬼 charogne
n.f. 腐烂的动物尸体 charolais,e
adj. et n. 夏罗尔的,夏罗尔人 charpente
n.f. 屋架,构架;骨骼;果树的主枝 charpenter
v. 木材(树木,木制品)n. 建立(制造,建造,组合,达到最高峰) charpentier
n.m. 屋架工,木工;屋架工程承包商 charpenté,e
adj. 身体结实的;(文学作品等)结构严密的 charpie
n.f. 裹伤纱布 charretier,ère
n. 赶大车的人 charrette
n.f. 大车,两轮运货马车,大车装的东西;俗,集>企业解雇的人,组织开除的人,国家驱逐的人;俗>赶工时的高强度工作 charretée
n.f. 一车之量 charriage
n.m. 顺水冲走,用大车运输;漂运,移动 charrier
v.t. 顺水冲走;用大车运输;俗>嘲笑某人v.i. 俗>夸张,过分 charroi
n.m. 大车运输,马车运输 charron
n.m. 大车制造者,大车修理工,车匠 charroyer
[c3] v.t. 用大车运输 charrue
n.f. 犁,犁地 charte
n.f. 基本法,基本规则;宪章;(中世纪)证书,契据旧拼法为chartre charter
n.m. 包机,包租的飞机 chartiste
n. 巴黎文献学院学生或毕业生 chartreuse
n.f. 查尔特勒修道院;查尔特勒酒 chartreux,euse
n. 查尔特勒修会的修士修女chartreux n.m. 查尔特勒猫 chas
n.m. 针眼 chasme
n. 裂口(断层,分裂,巨大分岐,空隙) chassant
v. 雕镂(车螺丝雕镂,切螺纹,铸件最后抛光) chasse
n.f. 打猎,狩猎;狩猎区;追踪,追赶,追逐;车轮主轴销后倾角;超版面行数,字体宽度 chasse neige
v. 犁(耕地,沟刨,搅拌棒,北斗七星) chasse à courre
n.f.围猎 chasse-neige
n.m.inv. 扫雪车,扫雪器;滑雪时叉开脚后跟 chassent
n. 追(刻划,切螺纹) chasser
v.t. 打猎,狩猎;驱逐,赶走,解雇,辞退;驱散,消除,敲入,嵌入v.i. (车轮等)斜滑;(在自行车比赛中)追赶对手;朝某方向去,朝某方向来;增加版面行数 chasseresse
n.f. et adj.f. 书>女猎人(的) chasseur,euse
n. 打猎者,猎人chasseur n.m. 穿制服的服务员;轻步兵,轻骑兵;歼击机,战斗机,歼击机飞行员,战斗机飞行员;特种用途的舰,船,车辆~ réaction 喷射式战斗机 chasseur-bombardier
n.m.战斗轰炸机,歼击轰炸机pl.~s-~s chasseur-cueilleur
n.m. 靠狩猎和采摘野果为生的人 chassez
n. 追(刻划,切螺纹) chassie
n.f. 眼屎 chassieux,euse
adj. et n. 有眼屎的(人) chassons
n. 追(刻划,切螺纹) chassé-croisé
n.m. (四组舞中)男女舞伴前后交叉移位;相互扑空,相互错过,白费力 chaste
adj. 贞洁的,清白的,纯洁的,端正的;排除性关系的,无性的 chastement
adv. 贞洁地,纯洁地 chasteté
n.f. 贞洁 chasuble
n.f. [基]祭披 chat,chatte
n. 猫,猫科动物A bon ~ bon rat. 棋逢敌手 chat-huant
n.m. 灰林鸮的俗称 chateaubriand
chateaubriantn.m. 烤里脊牛排 chatière
n.f. 猫洞;通气口 chatoiement
n.m. 闪色,闪烁 chaton
n.m. 小猫n.m. 柔荑花序;尘团n.m. 戒指的底盘 chatonner
v.t. 镶嵌(宝石); II v.i. 产小猫 chatouille
n.f. 俗>使痒 chatouillement
n.m. 胳肢,使痒,痒;轻微刺痒 chatouiller
v.t. 胳肢,使痒;俗>挑逗,刺激;取悦,迎合 chatouilleux,euse
adj. 怕痒的,怕胳肢的;敏感的,易生气的,易发怒的 chatouillis
n.m. 俗>轻轻胳肢,使微痒,微微发痒 chatoyant,e
adj. 闪色的,闪烁的,闪耀的 chatoyer
v.i. 闪耀,闪色,闪闪发光 chatterie
n.f. 美味可口的甜食;假装的柔情,虚伪的温柔 chatterton
n.m. 绝缘胶带,绝缘胶布 chaud,e
adj. 发热的,热的,暖的,烫的,暖和的,保暖的;热烈的,激烈的;热心的,热衷的,积极的,热情的;动荡的,骚动的n.m. 热;热的感觉 chaudement
adv. 温暖地,温和地,保暖地;热情地,热烈地 chaudière
n.f. 锅炉,汽锅 chaudron
n.m. 小锅,一小锅容量 chaudronnerie
n.f. 制锅业,集>锅,制锅工场;金属薄板加工,冷作业[指鉚接,冲压,锻压等] chaudronnier,ère
n. 锅匠,铜器匠,锅商,铜器商;冷作工 chauffage
n.m. 加热,发热,取暖,供暖;取暖设备 chauffage au mazout
n.f.烧柴油的取暖设备 chauffagiste
n.m. 暖气技工 chauffant,e
adj. 发热的,产生热量的 chauffard
n.m. 俗>粗心大意的司机,不谨慎的司机 chauffe
n.f. 生火,烧火,烧热,加热;供暖烧火期 chauffe-assiette
ou chauffe-assiettesn.m. 餐碟加热器 chauffe-biberon
n.m. 奶瓶加热器 chauffe-eau
n.m.inv. 热水器 chauffe-plat
n.m. 菜肴保温器 chauffer
v.t. 烧热,加热;强化训练,热身训练v.i. 变热;发热,发烫;产生热量;俗>变得严重se ~ v.pr. 取暖 chaufferette
n.f. 手炉,脚炉,小暖炉 chaufferie
n.f. 锅炉房,锅炉舱 chauffeur
n.m. 汽车司机;司炉 chauffeuse
n.f. 矮椅 chaufournier
n.m. 石灰煅烧工 chauler
v.t. 施用石灰土;给...刷石灰浆 chaume
n.m. 麦杆,稻草,茅草;茬;屋茅~s n.m.pl. 光秃的牧场 chaumer
v.t., v.i. [农]除茬,铲槎 chaumière
n.f. 茅屋,乡村小屋 chausse
n.f.布制漏斗形滤袋,[建]污水管,粪管pl.(男)齐膝短裤,紧身长裤 chausse-pied
n.m. 鞋拔 chausse-trape
ou chausse-trappen.f. 捕野兽的陷阱;诡计,圈套;铁蒺藜 chausser
v.t. 穿鞋,替某人穿鞋;供应鞋,给人做鞋;合脚v.i. 鞋(大,小,合脚等);穿(多大的鞋) chausses
n.f.pl. 齐膝短裤,紧身长裤 chaussette
n.f. 短统袜;短袜 chausseur
n.m. 制鞋商,鞋商,猎人 chausson
n.m. 拖鞋,便鞋;舞鞋;卷边果酱饼 chaussons
n.m. 便鞋,布鞋 chaussure
n.f. 鞋,靴 chaussure en veau
小牛皮鞋 chaussée
n.f. 马路,车行道 chaut
->chaloir chauve
adj. et n. 秃的,秃顶的,秃子,秃顶的人 chauve-souris
n.f. 蝙蝠npl. ~s-~ chauvin,e
adj. et n. 沙文主义的,沙文主义分子的,只爱家乡的,沙文主义分子,沙文主义者 chauvinisme
n.m. 沙文主义 chauvir
[c15] v.i. [但直陈式及命令式现在时单数人称变化同finir] chauvir des oreilles (马、驴、辔)耸耳,竖耳 chaux
n.f. 石灰 chavirement
n.m. 倾覆,翻倒 chavirer
v.i. 倾覆,翻倒,翻转v.t. 倾覆,翻倒;使激动,使震惊,使震动 chaînage
v. 连接(套口) chaîne
n.f. 链,链条,链子;链系;山脉;一系列,一连串;表示团结的连锁行动;连锁商店,联号;电台、电视台广播网,波段,频道,台;音响组合;[纺]经纱;碳原子链 chaîne antidérapante
v. 链条(电路,一系列,连锁商店,测链) chaîne de Mcdonald's
n.f. 麦当劳 chaîne de montage
n.f.装配线 chaîne de montagnes
n.f.山脉 chaîne roulante
v. 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊)n. 组合(部件,系统,总成,仪表组,集会,汇编) chaînette
n.f. 小链条 chaînon
n.m. 链环,链节;环节;小山脉,山的支脉 chchon
n.m. 猪 check up
v. 大修(超过免费标准的运距) check-list
n.f. 飞机火箭起飞前的检查表 check-up
n.m.inv. 全面体检,体格检查;大修 chef
n.m. 首脑,首长,长官,长,主任,首领,头子;部门负责人;领袖;出众的人,一流的人,能人;大厨,头厨,厨师长;盾形纹章的上部 chef de bureau
n. 职员(文书) chef de cuisine
n.m.厨师长(领班) chef de rang
n.m.前厅的侍应领班 chef de réception
n. 职员(文书) chef de train
n. 保卫(预防,给...装防护装置) chef-d'oeuvre
n.m. 杰作,名作;代表作pl. ~s-~ chef-lieu
n.m.首府,省会,专区政府所在地pl. ~s-~x
n.m. 首府,行政区域的政府所在地 chefferie
n.f. 领袖的权威,领袖的权力;酋长的身份,酋长的职位,酋长管辖的地区 cheftaine
n.f. 童子军女队长 cheikh
n.m. 酋长,族长;伊斯兰教教长 chelem
n.m. 满贯,大满贯 chemin
n.m. 路,道路,小道,小路;路,路线,距离;路程,行程;途径,方法;装饰或保护用的长条带子~ faisant 途中,做某事时 chemin de fer
n.m. 铁路;铁道业,铁路交通管理部门pl. ~s ~ ~ chemineau
n.m. 旧,书>流浪乞丐,游民,流浪汉 cheminement
n.m. 行走,行进,缓慢前进;逐渐进展,缓慢演变 cheminer
v.i. 行走,行进,慢走,缓慢前进;道路延伸,扩展;缓慢演变,缓慢进展 cheminot
n.m. 铁路员工 cheminée
n.f. 壁炉;壁炉台;烟囟;通风管;火山管;陡立的狭长通道 chemise
n.f. 男衬衫;文件夹,卷宗夹;[机]衬套,外套,外壳;[建]护墙~ de sport 运动衬衫 chemise de nuit
长睡衣 chemise de sport
运动衬衫 chemiser
v.t. [机]装上保护壳,加上外壳,镶外套 chemiserie
n.f. 衬衫厂,衬衫店 chemisette
n.f. 男式短袖衬衫,女式短袖胸衣 chemisier,ère
n. 制衬衫者,衬衫商chemisier n.m. 女式长袖衬衫 chenal
n.m. [海]航道pl. ~aux chenapan
n.m. 无赖,混蛋 chenet
n.m. 壁炉的柴架 chenil
n.m. 狗窝;家犬中心 chenille
n.f. 毛虫;履带 chenu,e
adj. 书>因年老而白发的 cheptel
n.m. 集>牲畜,家畜 cher,ère
adj. 亲爱的;珍贵的,宝贵的;高价的,昂贵的;索价高的,卖价高的cher adv. 昂贵的,以高价;以极大代价 chercher
v.t. 1. 找,寻找:chercher un objet que l'on a perdu 寻找失物; chercher qn dans la foule 在要群中找某人; Je vous cherchais. 我正在找你.; chercher l'ennemi 找敌人打; chercher une aiguille dans une botte de foin [转]大海捞钉; chercher la petite bete [转]吹毛求疵; chercher des poux dans la tete de qn [转]找某人的碴儿; 2. 思索,想,探求:chercher un moyen 想办法; chercher le mot juste 想确切的词; chercher la solution d'un probleme 思索解决问题的办法; chercher midi a quatorze heures [转]自寻烦恼,自找麻烦; Je cherche le nom de ce camarade que j'avais vu l'annee dernieer. 我在想去年看到的那个同志的名字.; [宾语省略]Tu n'as pas assez cherche. 你考虑得不够.; 3. 寻求,谋求:chercher un ami 寻求一个朋友; chercher un emploi 谋求一个职务; chercher querelle (noise) a qn 向某人寻衅; chercher du secours 求援; Qui chercher, trouve. [谚]有志者事竟成.; Il ne cherche pas son interet personnel. 他不谋私利.; 4. chercher a力求,力图:chercher a comprendre 力图弄懂; chercher a ce que le travail soit bien fait 力争把工作做好; 5. 请,拿,取:aller chercher qch 去取某物; aller chercher qn 去请某人; envoyer chercher le medecin 派人去请医生; J'irai chercher de l'argent a la banque. 我将要到银行去取款.; 6. 招惹:Tu cherches un accident en conduisant si vite. 你把车开得这样快会闯祸的.; 7. [民]找碴儿:Si tu me cherches, gare a toi! 你要是跟我找碴儿,可得留点神!; 8. ça va chercher dans les ... [民]大约需要...; ça va chercher dans les mille francs. 大约需要一千法郎.; II se chercher v.pr. 1. 相互寻找:Ces gens se sont cherches longtemps. 这些人相互找了好久.; 2. 认识自己 chercher à faire
vt.力图做... chercheur,euse
n. 寻找者,探求者;研究员,研究者adj. Tête ~euse 导弹的自动导引头 cherchâmes
v. 寻找(探寻,寻的,调查,勘查,企图,试图) cherché
v. 寻找(探寻,寻的,调查,勘查,企图,试图) cherry
n.m. 樱桃酒 cherté
n.f. 昂贵,高价 cherère
adj. 昂贵的(代价高的,费用大的,浪费的,豪华的)adj. 花费的(花钱多的,高价的,昂贵的) chevaine
chevesnen.m. 雅罗鱼 cheval
n.m. 马;骑术;马肉;俗>缺少女人味的女人;马力pl. ~aux 骑兵; ~ 骑马的 cheval-d'arcons
n.m. 鞍马 cheval-vapeur
n.m. 马力 chevaleresque
adj. 骑士的,骑士风度的 chevalerie
n.f. 骑士制度,骑士阶层;骑士风度,骑士风范;骑士身份 chevalet
n.m. 画架;琴马;拷问架 chevalier
n.m. (中世纪欧洲的)骑士;骑士勋章;红嘴鹬 chevalin,e
adj. 马的;像马的 chevalière
n.f. 镌有姓名开头字母或纹章的戒指 chevau-léger
n.m. 轻骑兵,近卫骑兵 chevauchement
n.m. 部分重叠,交迭,互搭 chevaucher
v.t. 骑;跨;部分重叠,交迭,互搭v.i. 骑行,骑马远行se ~ v.pr. 相互部分重叠 chevauchée
n.f. 骑行,骑马远行 chevelu,e
adj. 有头发的,多头发的,长头发的;像头发的 chevelure
n.f. 集>头发,长又密的头发;[天]慧发 chevesne
n.m. ->chevaine chevet
n.m. 床头;枕边,床头架;教堂祭台的半圆形后堂 cheveu
n.m. 头发pl. ~x cheveux
n.m.头发n. 毛(头发,毛状金属丝,十字线,极微的量) cheveux coiffés en arrière
ph.头发向后梳的 cheville
n.f. 踝,踝骨;木钉;销,栓,楔;[乐]弦轴;(诗中)凑音步、韵脚的词 cheviller
v.t. [技](用销钉)钉住,栓住 chevreau
n.m. 山羊羔,小山羊;小山羊皮pl. ~xC~x [天]御夫座三颗小星 chevreter
[c5] , chevretter v.i. (山羊)下羊羔 chevrette
n.f. 小山羊,小牝山羊 chevreuil
n.m. 狍子 chevrier,ère
n. 牧羊人 chevron
n.m. 檩,檩条,桁;[军]臂章的人字形条纹 chevronner
v.t. [建]装椽子 chevronné,e
adj. 有经验的,熟练的,老练的 chevrotant,e
adj. voix ~e 颤抖的声音 chevrotement
n.m. (声音的)颤抖,颤声 chevroter
v.i. 山羊咩咩叫;用颤音唱歌,用颤声讲话 chevrotine
n.f. 猎用铅弹,大粒霰弹 chevêche
n.f. 鸮 chewing-gum
n.m. 口香糖 chez
prép. 在...家里,在...住所,在...工作场所;在...国家,地方,在某类动物中;在某人身上;在...作品中Venez ~ moi.到我家来. chez-soi
chez-moi,chez-toin.m.inv. 俗>家,住所,安身之处 chiader
v.i. 用功; II v.t. 准备(考试),钻研:chiader son bac 准备中学毕业会考; chiader une question 啃一个问题 chialer
v.i. 俗>哭,哭泣 chiant,e
adj. 民,粗>令人非常厌倦的,非常使人烦恼的 chianti
n.m. 意大利西昂蒂葡萄酒 Chiao
interj.; 再见!再会! chiasme
n.m. [修]交错配列法 chic
adj. 漂亮,优美,雅致,别致,潇洒adj.inv. 漂亮的,优美的,雅致的,别致的潇洒的;俗>美好的,愉快的,惬意的;俗>慷慨的,大方的,热心的,可爱的interj. 太美了,太好了de ~ 不加准备地,即兴地 Chicago
n.芝加哥 chicane
n.f. (诉讼中)讲歪理,诡辩,钻空子;la ~ 书>打官司,诉讼,打官司的爱好;无端指责,无礼取闹;曲折道路的路障 chicaner
v.i. 无理取闹,找碴儿,挑剔,计较v.t. 找碴儿,挑剔,计较 chicanerie
n.f. 无理取闹,找碴儿,挑剔,计较 chicaneur,euse
et chicanier,èreadj. et n. 喜欢无理取闹的(人),喜欢找碴儿的(人),喜欢挑剔的(人),喜欢计较的(人),喜欢吹毛求疵的(人) chiche
adj. 吝啬的,小气的,贫乏的,菲薄的adj.m. pois ~ 鹰嘴豆interj. 就是敢,就是能adj. être ~ de 俗>就是敢,就是能 chiche-kebab
n.m. 羊肉串菜,羊肉串 chichement
adv. 吝啬地,小气地,拮据地,精打细算地 chichi
n.m. 俗>做作,装模作样,扭扭捏捏,过分客气 chicorée
n.f. 菊苣;(可加入咖啡的)焙炒菊苣根 chicot
n.m. 树桩,断枝,残枝;断齿,残齿 chicoter
v.i. 1. [俗]无谓争吵; 2.(老鼠)叫 chicotin
n.m. 芦荟苦汁,药西瓜苦汁 chien de garde
n.m.看门狗 chien de mer
n.m.鲨鱼 chien,chienne
n. 狗,犬;诱惑力,魅力[主要指妇女];旧时火器上带火石的部位,枪机的撞针,击铁,击锤;走狗,溜须拍马的人;下流胚,无耻之徒,卑鄙小人chien adj.inv. 吝啬的,贪婪的 chien-assis
n.m. 老虎天窗 chien-loup
n.m. 狼狗,狼犬 chiendent
n.m. 冰草,狗牙根,绊脚草 chienlit
n.f. 社会混乱,政治混乱 chienner
v.i. 下小狗 chier
v.i. 民,粗>拉屎,大便 chiffe
n.f. 劣等布 chiffon
n.m. 破布,碎步,旧布条~s n.m.pl. 妇女的服饰 chiffonent
v. 引起(对...挑衅,煽动,激怒) chiffonnant
adj. 令人气愤的(气人的) chiffonner
v.t. 弄皱,揉皱,使皱;俗>使不快,使气恼,使担心,使忧虑 chiffonnier,ère
n. 捡破烂的人,拾荒者,收旧货商chiffonnier n.m. 有多层抽屉的小立柜 chiffonnons
v. 引起(对...挑衅,煽动,激怒) chiffonné,e
adj. 倦容,憔悴的面容 chiffrable
adj. 可数的,可计数的 chiffrage
n.m. 用数字估计,估算结果;译成密码;[乐]数字低音的标注,低音或和弦的数字标注法 chiffrai
adj. 用图表示(用数字表示,预测) chiffre
n.m. 数字;数目,总数,总额;密码,译电处;密码数字,字母组合;姓名起首字母组成的图案 chiffrer
v.t. 编号码;计算;用密码写,将..译成密码v.i. 俗>达可观数字se ~ v.pr. 数额达;共计 chiffrâmes
adj. 用图表示(用数字表示,预测) chiffré,e
adj. 写成密码的,译成密码的 chignole
n.f. 手摇钻,手电钻 chignon
n.m. 发髻 chihuahua
n.m. 奇瓦瓦小狗 chiisme
n.m. 伊斯兰教什叶派,伊斯兰教什叶派教旨 chiite
adj. et n. 伊斯兰教什叶派的,伊斯兰教什叶派教徒 Chili
n. 含硫粗铜n.pr.m.智利 chilien
adj. 智利的 chilien,ne
adj.智利的C~ 智利人 chimie
n.f. 化学 chimiothérapie
n.f. 化学疗法,化疗 chimique
adj. 化学的 chimiquement
adv. 在化学上,根据化学原理,根据化学方法 chimiste
n. 化学工作者(药剂师),化学家 chimpanzé
n.m. 黑猩猩 chimère
n.f. [神化]狮头、羊身、龙尾的吐火怪物;空想,幻想,不现实的计划 chimérique
adj. 好空想的,爱幻想的;空想的,幻想的,虚幻的,不现实的 chinchilla
n.m. 毛丝鼠;毛丝鼠皮毛 Chine
n.f.中国n. 中国 chiner
v.i. 俗>在旧货店淘旧货,在古玩店淘古玩v.t. 戏弄,寻开心,批评 chineur,euse
n. 俗>爱逛旧货店的人,爱逛古玩店的人 chinois,e
adj. et n. 中国的,中国人adj. 俗>好吹毛求疵的,过分繁琐的,爱钻牛角尖的chinois n.m. 汉语,中文chinois n.m. 小漏勺,小漏斗 chinoiser
v.i. 吹毛求疵,挑剔 chinoiserie
n.f. 中国古玩,中国工艺品chinoiseries n.f.pl. 吹毛求疵,挑剔,繁琐 chiné,e
adj. 杂色的[指丝纱],云纹的[指织物] chiot
n.m. 小狗,幼犬 chiper
v.t. 俗>偷窃,拿 chipie
n.f. 俗>泼妇,乖戾的女人,害人精 chipolata
n.f. 猪肉小香肠 chipoter
v.i. 俗>斤斤计较,纠缠不清;俗>勉强地吃 chips
n.f. (炸)土豆片,(炸)薯片 chique
n.f. 咀嚼的烟块;一种热带的跳蚤 chiquenaude
n.f. 弹手指,弹指 chiquenauder
v.t., v.i. (用手指)轻弹 chiquer
v.t. et v.i. 嚼烟草 chiqué
n.m. 俗>装腔作势,做作 chiromancie
n.f. 手相术 chiromancien,enne
n. 看手相的人,手相家 chiropracteur
n.m. 脊柱按摩师 chiropractie
ou chiropraxien.f. 脊柱按摩疗法 chiroptère
et chéiroptèren.m. ~s 翼手目 chirurgical,e,aux
adj. 外科的,外科手术的pl. ~aux chirurgie
n.f. 外科,外科学 chirurgien,enne
n.m. 外科医生 chirurgien-dentiste
n.m. 口腔医生,牙科医生pl. ~s-~s chistera
n.m. (回力球运动员套在手上的)柳条球拍 chitine
n.f. 甲壳质,明角质 chiure
n.f. 虫粪,蝇粪 chlamydia
n.f. 衣原体 chlorate
n.m. 氯酸盐 chlore
n.m. 氯 chlorer
v.t. 1. [化]氯化; 2. [纺]氯漂;氯化(羊毛) chlorhydrique
adj. acide ~ 盐酸 chlorofluorocarbure
n.m. 氯氟化碳 chloroforme
n.m. 氯仿,三氯甲烷 chloroformer
v.t. 用氯仿麻醉 chlorophylle
n.f. 叶绿素 chlorophyllien,enne
adj. 叶绿素的 chlorure
n.m. 氯化物 chlorurer
v.t. [化]使氯化 chloré,e
adj. 含氯的,氯化的 choc
n.m. 冲击,冲撞,撞击,碰撞;军队间冲突,对抗;交锋;精神上打击 chocolat
n.m. 巧克力,朱古力;巧克力糖;巧克力饮料adj.inv. 深褐色的,红褐色的,巧克力色的être ~ 受骗,失望 chocolaterie
n.f. 巧克力制造业;巧克力厂,巧克力店 chocolatier,ère
n. 卖(制)巧克力的,巧克力商 chocolatière
n.f. 巧克力壶 chocolaté,e
adj. 含巧克力的,有巧克力味的 choeur
n.m. 合唱队, 和声; n.m. 合唱团,唱诗班,和声,合唱曲,圣诗; en ~齐声,一致地; n. 椰纤维 choir
v.i. 书>落,坠下,跌,倒下 chois
n. 秋n. 落下(跌倒,倾斜,提取,瀑布) choisi,e
adj. 优秀的,杰出,挑选出来的,[古]被指定的société ~e 上层社会 choisir
v.t. 挑选,选择;选取定,决定:choisir ses lectures 挑选取读物; se choisir qch 为自己挑选某物; De deux maux il faut choisir le moindre. [谚]两害相权取其轻.; Je l'ai choisi entre mille. 我从一千个中选出它.; Elle choisit le travail le plus penible. 她挑选最繁重的工作.; On l'a choisi pour ce poste. 人们选中他担任这个职务.; J'ai choisi la voie d l'integration aux ouvriers et paysans. 我选择了与工农相结合的道路.; Il faut choisir et former nos continuateurs au cours de luttes de messe prolongees. 要在长期的群众斗争中,挑选取和培养接班人.; Je vous donne a choisir. 我让你选择.; Il a choisi de rester. 他决定留下来. choisîmes
v. 选择(决定) choix
n.m. 挑选,选择,选定;选择权,选择的自由,选择的余地;精选品,选集de ~优质的,贵重的 cholestérol
n.m. 胆固醇 cholédoque
adj.m. canal ~ 胆总管 cholémie
n.f. 血胆红素含量 choléra
n.m. 霍乱 cholérique
adj. et n. 霍乱的,患霍乱的,霍乱患者 chope
n.f. 大啤酒杯,大啤酒杯之容量 choper
v.t. 抓住,逮住;患...病,得...病;偷 chopine
n.f.古容量名(约半升),酒瓶,酒杯 chopiner
v.i. [民]酗酒 choquant,e
adj. 冒犯的,得罪的,令人不舒服的,令人不快的,使人反感的 choquer
v.t. 书>碰,撞;冒犯,得罪,使不舒服,使不快,激起反感,违背,违反;精神上刺激,打击;松索,松缆 choral,e,aux,als
adj. 合唱的,合唱队的choral n.m. (合唱)赞美歌;管风琴曲 chorale
n.f. 合唱队,合唱团 choriste
n. 合唱队队员,合唱团团员 chorizo
n.m. 西班牙辣味小香肠 choroïde
n.f. 脉络膜 chorus
n.m. 爵士乐主题的主旋律,演奏员对该主题的演奏 chorège
n.m. [古希](戏剧、音乐比赛时)出钱组织合唱队者 chorégraphe
n. 编舞者,舞蹈动作设计者 chorégraphie
n.f. 编舞,舞蹈动作设计,舞谱,舞蹈术 chorégraphique
adj. 舞蹈的,芭蕾的 chose
n.f. 无生命物体;事物,事物;事实,事态,现实,事件;东西;不能实施自己愿望的人,无法行动的人;任某人摆布的人,完全依靠他人的人autre ~另一回事,另一东西 choses
v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) chosifier
v.t. [哲]使物化 chott
n.m. 盐湖地带 chou
n.m. 卷心菜,甘蓝,白菜;圆形泡芙;pl. ~xchou,choute n. 俗>(小)宝贝chou adj.inv. 俗>漂亮的,可爱的,小巧玲珑的 chou fleur
v. 菜花 chou-fleur
n.m. 花椰菜,菜花pl. ~x-~s,同brocoli chou-rave
n.m. 球茎甘蓝,苤蓝 chouan
n.m. [史]朱安党人[法国大革命时期发动叛乱的保皇派] chouannerie
n.f. [史]朱安党叛乱 choucas
n.m. 寒鸦 chouchou,oute
n. 俗>最喜欢的孩子,最受宠的孩子,最喜欢的学生,最受宠的学生 chouchouater
v.t. [俗]宠爱,溺爱,疼爱 chouchoutage
n.m. 俗>宠爱,溺爱,疼爱 chouchouter
v.t. 俗>宠爱,溺爱,疼爱 choucroute
n.f. 腌酸菜 chouette
n.f. 猫头鹰,枭adj. 俗>讨人喜欢的,令人喜悦的,漂亮的,可爱的interj. 好哇,真棒啊,真漂亮 chow-chow
n.m. 中国种长毛狗,乔乔狗 choyer
v.t. 爱惜,爱抚,疼爱;书>怀有,抱有 choéphore
n.f. [古希]献祭品的女人 christ
n.m. Le ~ 基督,耶稣基督;基督受难像 christiania
n.m. 滑雪中急转弯停步法 christianisation
n.f. 基督教化 christianiser
v.t. 使信奉基督教,使基督教化 christianisme
n.m. 信奉基督的各派教,基督教 chromage
n.m. 镀铬 chromatique
adj. 颜色的,色彩的;染色体的 chromatisme
n.m. 颜色,色彩;半音标记,半音性 chromatogramme
n.m. 色谱(图) chromatographie
n.f. 色谱法 chrome
n.m. 铬n.m.pl. 镀铬部件 chromer
v.t. 镀铬;铬鞣 chromique
adj. 铬的 chromiser
v.t. [冶]渗铬 chromo
n.m. 蹩脚彩色画片 chromosome
n.m. 染色体 chromosomique
adj. 染色体的 chromosphère
n.f. 色球(层) chronicité
n.f. 慢性,长期性,持久性 chronique
adj. 编年史;传闻,流言;专栏,版adj. 慢性的,长期的,持久的 chroniquer
v.i. 1. 写编年史; 2. 写专栏文章 chroniqueur,euse
n. 专栏作家,专栏记者;编年史作者 chronographe
n. 转速表(流速计,旋速计,准距计) chronologie
n.f. 编年学,年代学;编年表 chronologique
adj. 年代学的,编年学的,按年代的,符合编年表的 chronologiquement
adv. 按照年代 chronomètre
n. 精密记时计(经线仪) chronométrage
n.m. 计时,测时 chronométrer
v.t. 精密测时,计时 chronométreur,euse
n. 测时员,计时员 chronométrie
n.f. 测时,测时学 chronométrique
adj. 测时的,计时的,精密计时的 chronomêtre
n.m. 秒表,跑表;精密记时计,天文钟 chrysalide
n.f. (蝶、蛾的)蛹 chrysanthème
n.m. 菊,菊花 chrétiennement
adv. 以基督教的方式,以基督教徒的方式 chrétienté
n.f. 集>基督教国家,基督教民族,基督教社团 chrême
n.m. [基]圣油 chrêtien,enne
adj. et n. 基督教徒,信奉基督教的adj. 基督教的 chtonien,enne
ou chthonien,enneadj. divinités ~nes 地狱之神 chu
adj. 落下(降低,倾斜) chuchotement
n.m. 小声说,低语,窃窃私语,小声说话声,低语声,窃窃私语声,交头接耳声 chuchoter
v.i. et v.t. 小声说,低语,窃窃私语 chue
adj. 落下(降低,倾斜) chuintant,e
adj. 发前颚擦音的 chuintement
n.m. 发前颚擦辅音,将齿擦音读成前颚擦音的发音错误;咝咝声 chuinter
v.i. (猫头鹰)叫;发前颚擦辅音,将齿擦音发成前颚擦音;咝咝作响 chut
interj. 嘘[表示让人别作声] chute
n.f. 跌落,摔倒,塌倒,崩塌,降落,下降;崩溃,灭亡,支持不住,暴跌,骤落;书>坠落;作品的精彩结尾;边料,角料,剩料;桥牌中宕牌的墩数 chuter
v.i. 俗>跌倒,摔跤,倒下;暴跌,骤落;桥牌中宕牌 chyle
n.m. 乳靡 chyme
n.m. 食靡 Chypre
n. 塞浦路斯 Chypriote
n.f. 塞浦路斯妇女 chz6ur
n.m. 合唱队,合唱,齐诵;合唱队,合唱团;合唱曲;(具有共同目的、共同态度的)一伙人,一群人;教堂内的祭坛en ~齐声,一致地 châle
n.m. 披肩,披巾 châlit
n.m. 床架; 试验台(骨架) châsse
n.f. 圣龛,圣人遗骸盒;框,架 châssis
n.m. 框,框子;画布框;汽车底盘,车厢底架,货车底架,炮架;[摄]遮光格 châtaigne
n.f. 栗子;一拳,拳头一击 châtaigneraie
n.f. 栗林,栗园 châtaignier
n.m. 栗树 châtain
adj.inv. 栗色的,褐色的 châtain clair
n.m.淡褐色 châtaine
v. 褐色(咖啡色,深黄色) château
n.m. 城堡,古堡,城寨;王宫,宫殿;乡间豪华别墅,船上的乘客舱,船员舱pl. ~x châtelain,e
n. 城堡主,领主;别墅主人,别墅房客 châtier
v.t. 惩罚,处罚,责罚 châtiment
n.m. 惩罚,处罚,责罚 châtrer
v.t. 去势,阉割;摘芽,摘心,去雄 châtré,e
adj. 去势的,阉割的 chènevotter
v.i. [植物]生出很细的枝 chèque
n.m. 支票 chèque barré
n. 校对(寄存,托运,抑制,将军) chèque essence
n. 试样(配给票,息票,附单) chèque postal
n.m.邮政支票 chère
n.f. 菜肴,膳食 chèrement
adv. 以高代价,以巨大代价;深情地,柔情地,温情地 chèvre
n.f. 山羊,牝山羊;山羊皮;牝狍子,牝岩羚羊n.m. 山羊奶酪 chèvrefeuille
n.m. [植]忍冬 chéchia
n.f. 阿拉伯人戴的圆筒帽 chéiroptère
n.m. ->chiroptère chélonien
n.m. ~s 龟类 chéne
n.m. 栎树,橡树 chéneau
n.m. 檐沟,排雨水管pl. ~x chéquier
n.m. 书(说明书,手册); 支票簿 chéri,e
adj. et n. 亲爱的,心爱的,珍爱的,亲爱的人,心爱的人 chérir
v.t. 心爱,珍爱,钟爱,疼爱,依恋 chérubin
n.m. [基]司智天使;小天使;俗>可爱的孩子,天真无邪的孩童,小天使 chétif,ive
adj. 体弱的,孱弱的,瘦弱的,虚弱的;书>贫乏的,不足的,清贫的,贫苦的 chênaie
n.f. 栎树林,橡树林 chêne-liège
n.m. 木栓槠,栓皮槠 chêneau
n.m. 小栎树,小橡树 ; pl. ~x chômable
adj. 可停工的,应放假的 chômage
n.m. 失业,无工作,(企业)停工,停产;失业现象,失业人数 chômer
v.i. 失业,无工作,停工,停产 chômeur,euse
n. 失业者,待业者 chômé,e
adj. 带薪放假(日)的;[经]放假(日)的 chœur
n.m. 合唱队, 和声 ; n.m. 合唱团,唱诗班,和声,合唱曲,圣诗 ; en ~齐声,一致地n. 椰纤维 ci
adv. 这;pron. 苛求这苛求那par-ci par-là 在某些地方 ci devant
n. 以前的 ci-après
adv. 此后,在下文 ci-contre
adv. 对面,旁边 ci-dessous
adv. 以下,如下 ci-dessus
adv. 以上,如上 ci-devant
adv. 以前n.inv. 法国大革命时期的贵族 ci-gît
loc.verb. 长眠于此,在此安息 ci-inclus,e
adj. 内附的,内含的 ci-joint,e
adj. 此附,内附的 ciao
ou tchaointerj. 意,俗>再见!你好 cibiche
v. 杂草 cibiste
n. 民用电台波段使用者,汽车无线电对话机使用者 cible
n.f. 靶,靶子;目标,对象;[物]粒子束轰击靶tirer la ~ 打靶 cibler
v.t. 瞄准,确定 ciboire
n.m. 圣体盒 ciboule
n.f. 葱 ciboulette
n.f. 细香葱,小葱 cicatrice
n.f. 疤痕,伤疤;碰痕,撞痕,创伤 cicatriciel,elle
adj. 瘢的,瘢痕的 cicatrisable
adj. 可愈合的,可收瘢的 cicatrisant,e
adj. et n.m. 使愈合的,使收瘢的,愈合药 cicatrisation
n.f. 愈合,收瘢,结疤 cicatriser
v.t. 使愈合,使收瘢,使结疤;治愈(精神上的痛苦)v.i. ou se ~ v.pr. 愈合,治愈 cicérone
n.m. 书>导游,引路人,向导 cidre
n.m. 苹果酒 cidrerie
n.f. 苹果酒酿造厂 Cie
"公司"的法文缩写 ciel
n.m. 天,天空;天气,蓝天;宇宙,天命,天意;天国,天堂;上帝,上天,老天;床顶华盖interj. 天哪 cierge
n.m. (宗教仪式用的)大蜡烛;仙人掌,仙人卷 cigale
n.f. 蝉 cigare
n.m. 雪茄,雪茄烟;俗>脑袋,头 cigarette
n.f. 香烟,纸烟,卷烟 cigarier,ère
n. 制雪茄烟工人 cigarillo
n.m. 小雪茄烟 cigogne
n.f. 鹳 ciguë
n.f. 毒芹;毒芹毒物,毒芹毒药 cil
n.m. (眼)睫毛 cilice
n.m. 苦衣[苦行者穿的粗毛衬衣] cilié,e
adj. 有纤毛的,细毛状的cilié n.m. ~s 纤毛虫类 ciller
v.i. 眨眼 cimaise
n.f. (檐口或墙裙上的)葱形饰,反曲线,波纹线脚,挂镜条;(展览馆中的)隔墙 cime
n.f. 顶,顶峰 ciment
n.m. 水泥;胶结材料,粘合剂 cimentant
v. 胶结(粘结,渗碳法) cimenter
v.t. 用水泥粘合,用水泥固定;抹一层水泥;书>巩固,加强,牢固地结成 cimenterie
n.f. 水泥厂 cimenterre
n.m. 弯形大刀 cimentâmes
v. 胶合的(渗碳的) cimentèrent
v. 胶合的(渗碳的) cimetière
n.m. 墓地,公墓 cinabre
n.m. 辰砂,朱矿,一硫化汞 cinghalais
n.m. 僧伽罗语 cinglant,e
adj. 严厉的,辛辣的,尖刻的 cingler
v.i. 书>,[海]航行v.t. 鞭打,抽打;(雨、冰雹、沙子)扑打,刺痛;痛骂,苛责,训斥,鞭挞,刺伤 cinglé,e
adj. et n. 俗>疯疯癫癫的(人),有点精神失常的(人) cinnamome
n.m. 樟属植物 cinq
adj. 五个手指;第五n.m.inv. 五,五字;骰子的五点,扑克的五 cinquantaine
n.f. 五十,五十左右;五十岁,五十岁左右 cinquante
adj.num.card.inv. 五十;第五十n.m.inv. 五十~ pour cent 50% cinquantenaire
adj. 五十年的adj. et n. 五十岁的(人)n.m. 五十周年 cinquantième
adj.num.ord. et n. 第五十adj. et n.m. 五十分之一(的) cinquième
adj.num.ord. 第五(点)n. 第五名adj. et n.m. 五分之一的n.f. 法国的中学二年级;车辆的第五档 cinquiémement
adv. 第五(点) cintrage
n.m. [土木]砌成拱形,[机]使弯曲,弯曲 cintre
n.m. 拱,拱腹;衣架cintres n.m.pl. 舞台上空吊布景的地方 cintrer
v.t. 砌成拱形,[机]使弯曲;收紧衣服的腰身 ciné-club
n.m. 电影爱好者俱乐部 cinéaste
n. 编剧,编导,导演,电影业人士 cinéma
n.m. 电影,电影艺术;电影业;集>电影作品;电影院aller au ~ 去看电影 CinémaScope
n.m. 宽银幕电影 cinémathèque
n.f. 电影资料馆,电影馆 cinématique
n.f. 运动学 cinématiser
v.t. 把(小说、戏剧等)胡乱改偏成电影 cinématographe
n.m. 电影摄影放映机;书>电影艺术,电影 cinématographie
n. 电影摄影术 cinématographier
v.t. [旧]电影摄影,拍电影 cinématographique
adj. 电影的 cinémomètre
n.m. 速度表,速度记,旋速计 cinéphile
n. 电影爱好者 cinéraire
adj. 放骨灰的n.f. 瓜叶菊 cinéroute
prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) cinétique
adj. 运动的,动的,动力的n.f. 动力学;[化]反应动力学 cirage
n.m. 皮鞋油,上蜡,打蜡 circaete
n.m. 短趾雕 circoncire
v.t. 给(某人)包皮环切除,给(某人)行割礼 circoncis,e
adj. et n.m. 包皮环被切除的(人),受过割礼的(人) circoncision
n.f. 包皮环切术,割礼 circonflexe
adj. [音]长音音符 circonférence
n.f. 圆圈;圆周;周界,边界 circonlocution
n.f. 委婉的说法,迂回的说法 circonscription
n.f. 区,区域,区划 circonscrire
v.t. 在...周围画线,标出...的范围,划出...的界线;限制,限定,控制;确定...的范围 circonscrit,e
adj. [数]外切的,外接的 circonscrite
adj. 有限的(缺乏创见的,特别的) circonscrivit
v. 有限的(缺乏创见的,特别的) circonscrivons
v. 界限(限制,公差) circonscrivîmes
v. 有限的(缺乏创见的,特别的) circonspect,e
adj. 谨慎的,审慎的,慎重的 circonspection
n.f. 谨慎,审慎,慎重 circonstance
n.f. 情况,情节;状况,形势 circonstanciel,elle
adj. 情况的,状况的,形势的;表明状况的,状语的 circonstancier
v.t. 详细陈述,详细说明 circonstancié,e
adj. 详尽的,详细陈述的 circonvallation
n.f. 封锁壕 circonvenir
v.t. 欺骗,哄骗,操纵,笼络 circonvolution
n.f. 盘绕,盘旋,旋绕 circuit
n.m. 环形路线;旅游路线;复杂的路线;流传,流通;循环火车,循环汽车;巡回赛;流通,通过,流通的食物,流动的人;线路,电路,回路 circulaire
adj. 圆的,圆形的,圆周的;环绕的,循环的n.f. 通报,通函,通知 circulant
n. 循环(环流) circulariser
v.t. [空]使成环形:circulariser du son orbite 使运行轨道成环形 circularité
n.f. 圆圈形,环状,环绕,循环 circulation
n.f. 循环,流通,环流;交通,行驶的车辆 circulatoire
adj. 血液循环的 circuler
v.i. 循环,流通,环流;往来,通行;流传;传播,散布 circulez
prep. 在...上adv. 在...上 circulons
v. 循环(流行) circumnavigation
n.f. 环球航行 circumpolaire
adj. 拱极的,极附近的 cire
n.f. 蜂蜡;植物蜡;地板蜡 cirent
n. 蜡制的(渐渐变成) cirer
v.t. 上蜡,打蜡,给皮鞋擦油 cireur,euse
n. 打蜡工,上蜡工,打蜡者,上蜡者cireuse n.f. 打蜡机 cireux,euse
adj. 蜡的,象蜡的,蜡黄色的 cirque
n.m. 竞技场;马戏场,马戏团,杂技场;[地质]冰斗;月球等行星表面的圆谷;俗>吵吵闹闹的地方;乱七八糟的场所 cirrhose
n.f. 肝硬化,肝硬变 cirrhotique
adj. et n. 肝硬化的,患肝硬化的,肝硬化患者 cirrus
n.m. 卷云 ciré,e
adj. toile ~ 漆布,油布ciré n.m. 防水衣,油布衣 cisaille
n.f. 大剪刀 cisaillement
n.m. 剪,剪断,剪切 cisailler
v.t. 1. 剪,剪断,剪切:cisailler des fils de fer barbeles 剪断铁丝网; cisailler l'aiguille [铁]挤开道叉 cisalpin,e
adj. 内阿尔卑斯的 ciseau
n.m. 凿子;开兰夏式摔跤中的夹腿ciseaux n.m.pl. 剪刀;[体]剪式跳高pl. ~x 剪刀 ciseaux
n. 剪刀(剪形装置) ciselant
n. 浮雕(压纹,压花,模压加工) ciseler
v.t. 凿,雕刻,雕镂,镌 ciseleur,euse
n. 雕刻家,雕刻工,金银首饰雕镂工 ciselure
n.f. 雕刻术,金银首饰雕镂术;雕镂的花纹 ciste
n.m. 岩蔷薇 cistercien,enne
adj. et n. 西多修道会的 citadelle
n.f. 城堡;堡垒,大本营,中心 citadin,e
adj. et n. 市民,城市居民,城里人adj. 城市的 citation
n.f. 引文,引语,语录;[军]表扬,表彰,嘉奖;传讯,传唤,传票 citer
v.t. 引用,引述,援引;列举,准确指出;表扬,表彰,嘉奖;传讯,传唤~ qn en exemple表扬某人 citerne
n.f. 雨水池,蓄水池;油罐,油罐中的油,酒罐,酒罐中的酒 cithare
n.f. 齐特拉琴 citizen,band
n.f. 民用波段,民用波段无线电通信 citoyen,enne
n. 公民,国民;男女公民;古代城邦居民;俗>人,家伙 citoyenneté
n.f. 公民资格,公民身份 citrate
n.m. 柠檬酸盐 citrique
adj. acide ~ 柠檬酸 citron
n.m. 柠檬adj.inv. 淡黄色的,柠檬黄的 citronnade
n.f. 柠檬水 citronnelle
n.f. 有柠檬香味的植物;柠檬皮烧酒 citronnier
n.m. 柠檬树 citronné,e
adj. 有柠檬味的,加柠檬汁的 citrouille
n.f. 笋瓜,南瓜,西葫芦 cité
n.f. 城市,都市;(词首字母大写)旧城,老城区;居住区;古代城邦 cité universitaire
n.f.大学城 cité-dortoir
n.f. 郊区的宿舍城 cité-jardin
n.f. 花园住宅区 citérieur,e
adj.[地]内侧的 ciu
n. 动力沸腾反应堆(印制线路板) cive
n.f. 葱 civet
n.m. 红酒洋葱烧野味,酒汁炒兔肉 civette
n.f. 麝猫;麝猫香n.f. 小葱,细香葱 civil,e
adj. 公民的,国民的,国内的,民用的;非军人的,文职的,平民的,非宗教的,世俗的;民事的;有礼貌的,谦恭的;droit ~ 民法n.m. 平民,文职人员;平民生活 civilement
adv. 世俗地,不举行宗教仪式地,民事上;彬彬有礼地 civilisateur,trice
adj. et n. 开化的,教化的,传播文化的,开化者,教化者 civilisation
n.f. 开化,教化;文化,文明 civiliser
v.t. 使开化,使文明,教化;使知礼,使有教养,使举止文雅se ~ v.pr. 开化,变得文明;变得有礼,变得有教养,变得举止文雅 civilisâmes
adj. 文明的 civilisé,e
adj. et n. 开化的,文明的,有文化的,有教养的,有教养的人,有文化的人 civilité
n.f. 书>礼貌,谦恭,礼仪~s n.f. 客套语,礼貌语,客套,敬意 civique
adj. 公民的,公民义务的;好公民的 civisme
n.m. 公民责任感 civière
n.f. 担架 clabauder
v.i. 1. (猎犬)狂吠,乱叫; 2. [转]嚷嚷,叫嚣,诽谤:clabauder su (contre) qn 对某人发出叫嚣,诽谤某人 claboter
v.t. [机](用爪形离合器的)联接,连合 clac
interj. 啪!叭!喀嚓! clafoutis
n.m. 水果蛋糕 claie
n.f. 柳条编织物;木质或金属栅栏 clair de lune
n.m.月光adj. 月光 clair,e
adj. 明亮的,光亮的;清澈的,明净的,透明的,晴朗的;淡的,浅的,浅色的;稀薄的,稀疏的;清脆的;明了的,清楚的;明显的,明确的;迅速明白的,明白易懂的clair adv. Il fait ~ 天空晴朗n.m. 光,光亮 clair-obscur
n.m. 明暗,明暗对比 claircer
[c1] v.t. 脱色精炼(砂糖) claire
n.f. 牡蛎养殖场 claire,e
adj. 明亮的,清楚的 clairement
adv. 清楚地,明了地,明显地,明确地 clairet,ette
adj. 淡红的[指葡萄酒] clairière
n. n.f. 林中空地,[纺]薄段(织疵) clairon
n.m. 军号,喇叭;号手,军号手 claironnant,e
adj. 响亮的,嘹亮的 claironner
v.i. 响亮地讲话v.t. 高声宣布,大肆张扬 clairsemé,e
adj. 稀疏的;稀少的,稀稀拉拉的 clairvoyance
n.f. 英明,明智,敏锐,洞察力,远见 clairvoyant,e
adj. 视力正常的;有判断力的,有辨别力的,敏锐的,有洞察力的,有远见的 clam
n.m. 帘蛤,蛤 clamecer, clamser
v.i. [民]死 clamer
v.t. 书>叫喊,叫嚷,大喊大叫 clameur
n.f. 叫喊,叫嚷,喧哗,嘈杂 clampiner
v.i. [俗]偷懒,游手好闲 clan
n.m. 氏族,部落;宗派,小集团,党派,派别 clandestin,e
adj. 地下的,秘密的,暗中的,私下的;非法的 clandestinement
adv. 秘密地,偷偷地,私下 clandestinité
n.f. 秘密性;秘密状态,地下状态 clapet
n.m. 活门,阀门 clapier
n.m. 兔栅 clapir
v.i. 兔子叫 clapir v.i.
(兔子)叫 clapotement
et clapotisn.m. 汩汩声,拍拍作响[水击声] clapoter
v.i. 发出汩汩声,拍拍作响 clappement
n.m. 咂嘴声 clapper
v.i. 咂嘴,发出咂嘴声 claquage
n.m. 韧带、肌肉的扭伤,挫伤 claquant
n. 掌声 claque
n.f. 耳光,一巴掌;受雇在演出时鼓掌捧场者;套皮鞋的橡胶套鞋n.m. 折叠式高顶大礼貌 claquement
n.m. 格格声,喀喀声,劈啪声 claquemurer
v.t. 把...关在狭小的地方se ~ v.pr. 闭门幽居 claquent
n. 拍(撞击...砰然出声,鼓掌,振动) claquer
v.i. 格格作响,呯呯作响,劈啪作响,发出喀喀声;俗>碎裂,断裂,不能用了v.t. 使呯然作响;掌击;俗>使精疲力尽;俗>挥霍,花光se ~ v.pr. 俗>筋疲力尽 claqueter
v.i. 鹳、鹤叫 claquettes
n.f.pl. 舞蹈的响板 claquez
n. 拍(撞击...砰然出声,鼓掌,振动) claquons
n. 拍(撞击...砰然出声,鼓掌,振动) clarification
n.f. 使变得清楚,使明晰,澄清 clarifier
v.t. 使变得清楚,使明晰,澄清 clarine
n.f. 家畜颈上的铃铛 clarinette
n.f. 单簧管 clarinettiste
n. 单簧管吹奏者 clarisse
n.f. 圣克莱尔修会的修女 clarté
n.f. 光,光明,光明;明亮,清澈,明净,透明;明白,清楚,明晰clartés n.f.pl. 常识,知识,眉目,线索,启示 clash
n.m. 俗>抵触,冲突,不调和 classe
n.f. 阶级,阶层,类别;等级,级别;(动植物分类中的)纲;集>同年达到服兵役年龄的青年;(中小学的)年级;班,班级,全班同学;课,课程;教室;出色,高雅,高档次,高水平 classe moyenne
n.f.中产阶级 classement
n.m. 整理,排列,归类,归档,分类,分级,分等,类别,等级;名次
n.m. 名次,等级m.分类,排列,类别,归档,整理,等级,名次avoir un bon ~名列前茅v. 文件(存储器,行,锉) classer
v.t. 分类,分级,分等,整理,排列;归类;看不起,鄙视se ~ v.pr. 比赛、竞赛中取得名次 classeur
n.m. 文件夹,文件柜 classicisme
n.m. 古典性,经典性;古典主义 classification
n.f. 分类,分级,等级,类别 classifier
v.t. 分类,分级 classifiâmes
v. 已分类的(保密的) classifié
adj. 已分类的(保密的) classique
adj. 古典的;传统的,正统的;通常的,惯常的;经典的,典范的n.m. 古典作家,古典艺术家;古典主义者;经典作家,经典作曲家,经典作品;古典艺术,古典音乐 classiquement
adv. 经典地,以传统的方式,以通常的方式,照例 classâmes
v. 已分类的(保密的) classé
adj. 已分类的(保密的) clauber
v.t. [采]1. 碎块(人工)击碎; 2. 手选 claudication
n.f. 跛行,跛 claudiquer
v.i. 跛行 clause
n.f. 条文,条款 clause du contrat
n.f.合同条款 claustral,e,aux
adj. 修道院的 claustration
n.f. 关在修道院,幽禁,幽居;幽闭,隔离,与世隔绝 claustrer
v.t. 关在修道院;幽禁,关闭 claustrophobie
n.f. 幽闭恐怖症claustrophobe adj. et n. 患幽闭恐怖症的,幽闭恐怖症患者 clavaire
n.f. 珊瑚菌 claveau
n.m. 拱石,锲块 clavecin
n.m. 羽管键琴,拨弦古钢琴 claveciniste
n. 羽管键琴演奏员 claveter
v.t. 1. [机](用销)固定,楔住,连接; 2. [冶]机械镇静(铸锭) clavette
n.f. [机]键,销,栓,楔 clavicorde
n.m. 古钢琴 clavicule
n.f. 锁骨 clavier
n.m. 键盘 clavier électronique
电子琴 claviste
n. (操作键盘的)排版员 clayette
n.f. 可拆式隔板 clayon
n.m. 沥干奶酪或风干果子用的小匾,小筐 clayonner
v.t. [土木]为... 筑柴排:clayonner un fosse 沿沟筑柴排 clean
adj.inv. 干净的,衣冠整洁的 clearing
v. 清除(清洁,清算,集材,空旷地)n. 系统(装置,方式,体制,次序,分类法) clebs
n. 狗(掣子,栓钉,凸轮,挂钩,支架,压板) clef,clé
n.f. 钥匙;扳手;开启活封闭物体的工具;音键;要冲,要害之地;方法,关键;秘诀,线索,解法,解答,答案;谱号;在摔跤柔道赛中夹住,锁住adj. 关键的 clenche
n.f. 门销,簧销,锁舌,锁扣,门闩 clepsydre
n.f. 漏壶,漏刻[古代计时器] cleptomane
cleptomanien.f. ->kleptomane,kleptomanie clerc
n.m. 教士,神职人员;(公证人、诉讼代理人事务所的)书记员,文书,办事员 clergyman
n.m. 神职人员,牧师 clergé
n.m. 集>教士,神职人员 clic
interj. 喀哒,喀嚓 clicher
v.t. [印]铸板,制板 cliché
n.m. 底片,负片;印刷版;口头禅,老生常谈,陈腔滥调 client,e
n. 顾客,主顾,客户,买主,当事人,委托人;拥护者,支持者 clientèle
n.f. 集>顾客,主顾,客户,买主;顾客身份,客户身份,买主身份;拥护者,支持者 clientélisme
n.m. 贬>为扩大影响而采取拉拢支持者的政策与手段 clignement
n.m. 眼睛眯,眼睛眨 cligner
v.t. et v.t.ind. 眯眼睛v.i. 眼睛眨 clignotant,e
adj. 眨眼的,闪烁的clignotant n.m. 转向指示灯,闪光信号灯;经济恶化的标志,价格暴涨的标志 clignotement
n.m. 眨眼;闪烁 clignoter
v.i. 不停的眨眼;闪烁 climat
n.m. 气候;气氛,环境 climatique
adj. 气候的 climatisant
n. 空气调节(通风) climatisation
n.f. 空气调节,空气调节设备 climatiser
v.t. 1. 调节空气; 2. 使(仪器)适应气候极度变化 climatiseur
n.m. 空调器,空调机 climatisèrent
adj. 装有空气调节设备的 climatisé
adj. 装有空气调节设备的 climatisé,e
adj.有空调的 climatisés
adj. 装有空气调节设备的 climatologie
n.f. 气候学 climax
v. 顶点(高电阻的铁镍合金) clin d'z6il
n.m. 眨眼,眼色 clincien,enne
n. 临床医生 clinique
adj. 临床的n.f. 私立诊所 clinquant
n.m. 假货[宝石首饰];造作的光彩,浮华,华而不实clinquant,e adj. 浮夸的,华而不实的,虚有其表的 clip
n.m. 首饰别针,首饰n.m. [影、视]短片 clique
n.f. 俗,贬>帮,伙,小集团;军乐队 cliquer
v.i. 点击鼠标 cliques
n.f.pl. Prendre ses ~s et ses ~s 俗>卷起所有东西溜之大吉 cliquet
n.m. [机]棘爪 cliqueter
v.i. 发出撞击声,发出丁当声 cliquetis
et cliquètementn.m. 清脆的撞击声,丁当声 clisse
n.f. 奶酪罗;细柳条或草编的瓶套,杯套 clitoridien,enne
adj. 阴蒂的 clitoris
n.m. 阴蒂 clivage
n.m. 解理,劈理,按纹理劈开;划分,区分 cliver
v.t. 解理,劈理,按纹理劈开se cliver v.pr. 解理,劈理,按纹理劈开,分开,分裂,划开,区分 clié
n. SONY掌上电脑系列的牌子 cloaque
n.m. 垃圾场,垃圾堆,污水坑,脏地方;动物的泄殖腔 clochard,e
n. 俗>流浪者 clochardisation
n.f. 使成为流浪汉,变成流浪汉 clochardiser
v.t. 使成为流浪汉,使赤贫,使赤贫化se ~ v.pr. 变成流浪汉,变赤贫,赤贫化 cloche
n.f. 钟;钟形罩adj. et n.f. 愚蠢,笨的,愚人,笨蛋 clocher
n.m. 钟楼v.i. 俗>有缺点,有问题,有毛病,不妥当 clocheter
[c5] v.i. 1. 敲钟; 2. (钟)呜 clochette
n.f. 铃,铃铛;花冠 cloison
n.f. 隔墙,隔板;隔膜;隔阂,隔绝 cloisonnage
et cloisonnementn.m. 分隔,隔开;隔墙,隔板 cloisonner
v.t. 分隔,隔开;分 cloisonné,e
adj. et n.m. 嵌金属丝花纹的,景泰蓝的,嵌金属丝花纹的珐琅工艺品,景泰蓝 clone
n.m. 无性繁殖系,克隆 clope
n.m. ou n.f. 俗>烟头,烟蒂,烟,香烟 clopin-clopant
loc.adv. 俗>蹒跚地,一瘸一拐地 clopiner
v.i. 俗>蹒跚而行,一瘸一拐地走 clopinettes
n.f.pl. des ~ 俗>什么也没有 cloporte
n.m. 鼠妇 cloque
n.f. 水疱;油漆、油画、皮革表面起的泡 cloquer
v.i. 起水泡,起泡 clore
v.t. 关闭,封闭,堵塞;用墙等围住;使停止,使截止,使结束 clos,e
adj. 关闭的,封闭的,堵塞的,围住的;结束的,完成的,完结的n.m. (围起来的)农田,园圃;葡萄园 close
n. 农场(谷仓) close-combat
n.m. 肉搏 clou
n.m. 钉,钉子;俗>疖,疖子;最吸引人的部分,最精彩的部分~s n.m.pl. 人行横道线 clouer
v.t. 钉住,钉牢;使呆着不动 clouter
v.t. 用钉子钉,用钉子装饰 clouté,e
adj. 钉有钉子的,饰有钉子的 clovisse
n.f. 缀锦蛤 clown
n.m. [英]小丑,丑角;滑稽可笑的人 clownerie
n.f. 滑稽表演;滑稽的行为,滑稽的话语,滑稽的动作 clownesque
adj. 丑角的,小丑的,小丑般的,滑稽可笑的 cloître
n.m. 修道院回廊;修道院中的隐修区 cloîtrer
v.t. 送进修道院;禁闭,隔离se ~ v.pr. 幽居;坚持,保持 cloîtré,e
adj. 幽居在修道院里的 club
n.m. 俱乐部,会,社n.m. 高尔夫球棒 cluse
n.f. 横谷 clystère
n.m. 洗涤 clé
n.f. ->clef clématite
n.f. 铁线莲属植物 clémence
n.f. 宽大,宽恕,宽厚;气候的温和 clément,e
adj. 宽大的,宽恕的,宽厚的;气候温和的 clémentine
n.f. 细皮小柑橘 clérical,e,aux
adj. 教士的,神职人员的,教权主义的,拥护教权的 cléricaliser
v.t. 向...灌输教权主义 cléricalisme
n.m. 教权主义 clôture
n.f. 围墙,栅栏,篱笆;结束,截止,闭幕 clôturer
v.t. 1. (用墙等)围住:cloture un jardin 把花园围起来; 2. 使停止,使截止,使结束,宣告结束:cloture un compte 截帐; cloture la discussion 结束讨论; cloture la seance 结束会议,宣布闲会 cnidaire
n.m. ~s 刺胞动物门 co-
表示"和、同、合"的意思 coaccusé,e
n. 共同被告 coacquéreur
n.m. 共同取得者 coagulant,e
adj. 使凝固的,使凝结的,快凝的coagulant n.m. 凝固剂,凝结剂 coagulation
n.f. 凝固,凝结 coaguler
v.t. 使凝固,使凝结v.i. ou se ~ v.pr. 凝固,凝结 coaliser
v.t. 使联盟,使结盟,使联合se ~ v.pr. 联盟,结盟,联合 coalisé,e
adj. et n. 结盟的,联盟的,盟友,盟军,联军 coalition
n.f. 同盟,联盟;联合 coaltar
n.m. 煤焦油 coaltarer
v.t. 涂煤焦油,浸煤焦油 coassement
n.m. 青蛙叫,蛙鸣声,癞蛤蟆叫 coasser
v.i. 青蛙、癞蛤蟆呱呱地叫 coassocié,e
n. 合伙人 coati
n.m. 南美浣熊 coauteur
n.m. 合著者;共同主犯,共犯 coaxial,e,aux
adj. 同轴的,共轴的 cobalt
n.m. 钴 cobaye
n.m. 豚鼠;俗>试验品[指人] cobol
n.m. 商业通用语言[一种计算机程序设计语言] cobra
n.m. 眼镜蛇 coca
n.m. 古柯n.f. 古柯叶制剂,古柯叶咀嚼剂 coca cola
n.m.可口可乐 cocagne
n.f. mat de ~ 夺彩竿 cocarde
n.f. 识别国籍的标志 cocardier,ère
adj. et n. 狂热民族主义的,狭隘爱国主义的,狂热民族主义者,狭隘爱国主义者 cocasse
adj. 俗>可笑的,滑稽的,离奇的 cocasserie
n.f. 可笑,滑稽,可笑的事情,滑稽的事情 cocaïne
n.f. 古柯碱,可卡因 cocaïnomane
n. 吸可卡因者,可卡因癖者 coccinelle
n.f. 瓢虫 coccyx
n.m. 尾骨 coche
n.m. 大型旅行马车n.m. ~ d'eau 驳船n.f. 刻痕,槽口,标记,记号 cochenille
n.f. 介壳虫,胭脂虫 cocher
n.m. 马车夫v.t. 刻痕,做记号,做标记 cochon
n.m. 猪cochon,onne adj. et n. 俗>肮脏的,令人厌恶的;作恶的,干坏事的,犯混的,作恶者,坏蛋,混蛋adj. 淫秽的,猥亵的,色情的,下流的 cochonnaille
n.f. 俗>猪肉,猪肉制品 cochonner
v.t. 俗>胡乱地做,弄脏 cochonnerie
n.f. 俗>脏东西,淫秽的东西,脏话,淫秽的话,下流的话;质量坏的东西,破烂货,令人讨厌的东西;不光明正大的行为,敌对的行为 cochonnet
n.m. 小猪,乳猪;滚球游戏用的小球 cochylis
n.m. 葡萄小食心虫,葡萄果蠹蛾 cochère
adj.f. 能通过车辆的大门 cocker
n.m. 长毛垂耳猎狗 cockpit
n.m. 快艇尾部舵手座;飞机驾驶舱 cocktail
n.m. 鸡尾酒;鸡尾酒会;混合物 coco
n.m. 椰子;甘草露n.m. 对小孩的爱称;俗,贬>家伙 cocon
n.m. 茧,蚕茧 coconner
v.i. 吐丝作茧 cocorico
n.m. 喔喔喔[雄鸡啼声];表现法国沙文主义的象征 cocoter
n. 发恶臭(发臭气) cocotier
n.m. 椰子树 cocotte
n.f. 小锅n.f. 母鸡[儿语];宝贝,心肝[对小姑娘和年轻女子的爱称];轻佻的女人 Cocotte-Minute
n.f. 压力锅,高压锅 cocu,e
adj. et n. 俗>配偶有外遇的(人) cocufier
v.t. 俗>欺骗(配偶),对(配偶)不忠 codage
n.m. 译成电码,译成代码,编码 code
n.m. 法,法典,法规,规则,规章;规约,准则,惯例;电码,编码,代码;(计算机)代码,密码~s n.m.pl. 汽车近光灯,会车灯 code-barres
n.m. 条形码,条码 coder
v.t. 将...译成电码,将...译成代码,将...(电脑)编码 codeur,euse
n. 程序员codeur n.m. 编码器 codex
n.m. 药典 codicille
n.m. 追加遗嘱 codifia
adj. 编成代码的 codifiant
n. 编码(编制程序,符号代语) codification
n.f. 法典编纂,编成法典,编码,体系化,系统化 codifier
v.t. 把...编成法典法规;使成体系,使制度化 codifié
adj. 编成代码的 codirecteur,trice
n. 合作管理人 codirection
n.f. 合作管理 codébiteur,teice
n. 共同债务人 codéine
n.f. 可待因(碱) codétenu,e
n. 同监人 coefficient
n.m. (考试中根据各科的重要性而定的)分值系数,权数;(计算中的)率,系数;[物]系数 coelacanthe
n.m. 腔棘鱼,矛尾鱼 coelioscopie
n.f. 腹腔镜检查法 coercitif,ive
adj. 有强制权的,强制的 coercition
n.f. 强制,强制权 coexistence
n.f. 共存,共处,同时存在 coexister
v.i. 共存,共处,同时存在,相互容忍共同生活 coffrage
n.m. 模板,模架;(坑道的)镶板,支架;(线路、管道、机器的)护面,绝缘层 coffre
n.m. 箱,箱子;保险箱;(轿车的)行李箱;俗>胸,肺,嗓子 coffre fort
n. 安全的(可靠的,稳定的) coffre-fort
n.m. 保险箱,保险柜,银箱pl. ~s-~s coffrer
v.t. 装置镶板,装置支架,设置模板,设置模架;俗>关进监牢 coffret
n.m. 小匣子,小盒子;一套唱片,一套磁带,一套书 cogestion
n.f. 共同管理,共同经营;劳资共管[企业经理与雇员代表共同管理企业] cogitation
n.f. 俗,讽>思考,思索 cogiter
v.i. et v.t. 俗,讽>思考,思索 cognac
n.m. 法国Cognac所产的白兰地酒 cognassier
n.m. 榅桲树,木瓜树 cogner
v.t.ind. 猛击,接连敲打;敲,打;碰,撞v.i. 发出低沉而重复的声响v.t. 碰,撞;俗>打,打人se ~ v.pr. 碰,撞,互撞 cognitif,ive
adj. 认识的,认知的 cognée
n.f. 斧 cogérance
n.f. 共同管理,共同经营 cogérant,e
n. 共同管理者,共同经营者 cogérer
v.t. 共同管理,共同经营 cohabitation
n.f. 同居,同住,共同生活,住在一起;[政]同治[国家元首与议会多数派分属对立的政治派别] cohabiter
v.i. 同居,同住,共同生活,住在一起;同存 cohorte
n.f. (古罗马)步兵大队,辅助部队;俗>群,伙,帮 cohue
n.f. 嘈杂的人群 cohérence
n.f. 结构紧密,严密,一致性,协调;[物]相干性,相参性 cohérent,e
adj. 结构紧密的,严密的,一致的,协调的;[物]相干的,相参的 cohéreur
n.m.无线电报收信机,检波器 cohéritier,ère
n. 共同继承人 cohésion
n.f. 团结,一致,统一;内聚力,凝聚力 coi,coite
adj. 平静的,安静的,不出声的,无声无息的 coiffe
n.f. 女式帽子,头巾,头饰;[军]引信保险帽;新生儿头上的胎膜 coiffer
v.t. 给...梳头,给...理发;给...戴帽,戴上;领导,掌管;占上风,占优势se ~ v.pr. 梳头,装饰头发 coiffeur,euse
n. 理发师,美发师 coiffeuse
n.f. 女用小梳妆台 coiffure
n.f. 帽子,头巾,头饰;发式,发型 coiffé,e
adj. 戴帽子的,戴头饰的;梳过头的,头发梳好的 coin
n.m. 角,角落,隅;一小块,一隅之地;一角之地;偏僻的地方,居住的街区;尖劈;锲子 coin fenêtre
v. 座位(位置) coincement
n.m. 锲住,锲紧,固定,卡住,留住某人,难住,窘住,逮住 coincer
v.t. 锲住,锲紧;固定,卡住;留住某人;难住,窘住;逮住se ~ v.pr. 卡住,滞塞 coing
n.m. 榅桲,木瓜 coit
n.m. 性交,交媾,交配,交尾 coke
n.m. 焦炭 cokéfaction
n.f. 炼焦,焦化,成焦 cokéfier
v.t. 炼焦,焦化 col
n.m. 领子,衣领;(容器或器官等的)颈部;山口 col blanc
办公室职员 cola
n.m. ->kola colchicine
n.f. 秋水仙碱 colchique
n.m. 秋水仙 colibacille
n.m. 大肠杆菌 colibacillose
n.f. 大肠杆菌病 colibri
n.m. 蜂鸟 colifichet
n.m. 不值钱的小玩意,无价值的装饰品,便宜的小首饰 colimaçon
n.m. 蜗牛 colin
n.m. 鳕鱼;无须鳕鱼 colin-maillard
n.m. 瞎子摸人(游戏) colin-tampon
n.m. Se soucier de qqch comme de ~ 俗>对某事毫不在乎 colinot
n.m. 小无须鳕鱼 colinéaire
adj. 共线向量 colique
n.f. 腹痛,肠绞痛;腹泻Quelle ~! 多么讨厌的家伙 colis
n.m. 包裹 colis petit
v. 包(外壳,插件,折叠,包装费)v. 包裹(部分) colisage
n. 包装(包装物,填密,填料,存储,填集,图象压缩) colistier,ère
n. 在同一候选人名单上的候选人 colite
n.f. 结肠炎 collaborateur,trice
n. 合作者,协作者;二战时与法西斯德国合作的法国人,法奸 collaboration
n.f. 合作,协作;二战时法奸与法西斯德国合作,通敌,附敌 collaborer
v.t.indir. 合作,协作:collaborer avec qn 与某人合作; collaborer a une revue 为某杂志撰稿; II v.i. (第二次世界大战期间法奸)与敌人合作,附敌; collage
n.m. 贴,粘,粘住,粘着,贴住,紧贴;在纸浆中加胶;拼贴,拼贴作品 collagène
n.m. 胶原 collant,e
adj. 粘的,有粘性的,涂胶的,上胶的;紧贴的,紧身的;纠缠不清的[指人]collant n.m. 女用连裤袜;紧身衣,紧身裤 collante
n.f. 考试通知单,考试成绩通知单 collapsus
n.m. 虚脱;萎陷 collation
n.f. 点心,小吃 collationnement
n.m. 文章的核对 collationner
v.t. 核对(文章) collatéral,e,aux
adj. et n. 旁边的,侧面的;旁系的(亲属) colle
n.f. 胶,胶水,浆糊,固体胶;俗>难题;口头检查,笔头测试,考查;(学生用语)惩罚性课后留校 collecte
n.f. 募捐,募款;上门收购,收集[农产品] collecter
v.t. 征集,募集,收购,收集 collecteur,trice
adj. 募捐的,募款的,收购的,收集的;集中的,汇集的n. 征税员,募集者,收购人,收集人collecteur n.m. [技]收集器,汇集器,集流管,集气管,干管 collectif,ive
adj. 集体的,共同的collectif n.m. (萎政治活动、社会活动等而组成的)组,团体 collection
n.f. 收集,采集,集,收藏品,收集品;丛书,文集,成套报刊,报刊合订本,杂志合订本;成套时装,系列时装;俗>一类(人),一群(人),一伙(人) collectionn
adj. 镇定的 collectionnent
adj. 收集(集中,镇定,认定) collectionner
v.t. 收集,搜集,收藏:collectionner des objets d'art 收集艺术品; collectionner des timbres 集邮; Il collectionne les echecs.[转,俗]他多次失败.;俗>屡做,屡犯 collectionneur,euse
n. 收藏者,收集者 collectionné
adj. 镇定的 collectivement
adv. 集体地 collectivisation
n.f. (使)集体化 collectiviser
v.t. 使集体化 collectivisme
n.m. 集产主义,财产集体主义collectiviste adj. et n. 集产主义的,财产集体主义的,集产主义者,财产集体主义者 collectivité
n.f. 集体,集团,团体 collent
v. 胶(胶质物,骨胶) coller
v.t. 张,贴,胶合;贴近,贴紧,紧靠;俗>纠缠;俗>(专横地或不经心地)放,摆;俗>强加给,强迫接受;难倒(某人),难住(某人);俗>罚课后留校;俗>不录取,淘汰v.t.ind. 粘,粘住,粘着;紧紧尾随;俗>相符,吻合 collerette
n.f. 领饰,皱边,(妇女及小儿的)小颈圈,细布绉领;环状物 collet
n.m. 打裥颈圈;(捉动物用的)活结 colleur,euse
n. 粘贴者,糊墙纸者 colleuse
n.f. 胶粘剂,粘贴机;[影]胶片连续机 colley
n.m. 苏格兰牧羊犬 collez
v. 胶(胶质物,骨胶) collier
n.m. 项链,颈饰;颈圈;异色颈毛;络腮胡子;牛羊的颈肉;箍,环 colliger
[c2] v.t. 1. 摘录:Il a collige bien des passages.他摘录了许多段.; 2.汇编,汇集 collimateur
n.m. 准光仪,视准仪;射击瞄准镜 colline
n.f. 山冈,山丘 collision
n.f. 相碰,对撞;冲突,敌对,竞争 colloiïde
n.m. 胶体,胶质 collons
v. 胶(胶质物,骨胶) colloque
n.m. 讨论会,研讨会;会谈 colloquer
v.t. colloquer des creanciers [法]排列债权人顺序 colloïdal,e,aux
adj. 胶态的,胶体的,胶质的 collusion
n.f. 勾结,串通,共谋 collusoire
adj. 勾结的,串通的,共谋的 collutoire
n.m. 咽喉灭菌喷雾剂 collyre
n.m. 眼药水,洗眼剂 collège
n.m. 社团, 中学 ; n.m. 中学,学院,团体,社团,[集]中学生 ; v. 学校(学派,学科,锻练,学业,全校学生)n. 学院(学会) collègue
n.m. 同事,同僚,同职者 collégial,e,aux
adj. 集体负责的,(权力)集体行使的,[天主]主教团的 collégialité
n.f. 领导成员权力相等的,集体制,[天主]主教与教皇共享权力,主教团论 collégien,enne
n. 初中学生 colmatage
n.m. 堵塞,填塞,填补 colmater
v.t. 堵塞,填塞;填补 colocataire
n. 同楼房客 Cologne
n. 科伦 colombage
n.m. 木筋墙,墙筋柱 colombe
n.f. 鸽子,白鸽;鸽派,主和派,温和派 Colombie
n.pr.f.哥伦比亚 colombien,ne
adj.哥伦比亚的C~ 哥伦比亚人 colombier
n.m. 鸽舍,鸽棚,鸽子窝 colombin
n.m. 野鸽n.m. 粘土卷 colombo
n.m. 烩肉米饭,烩鱼米饭 colombophilie
n.f. 信鸽饲养(术)colombophile n. 养信鸽的人 colon
n.m. 殖民地移民,殖民地移民的后代;夏令营的儿童 colonel
n.m. 陆军上校(中校) colonelle
n.f. 上校夫人 colonial,e,aux
adj. 殖民的,殖民地的n. 殖民地移民,殖民地居民 colonialisme
n.m. 殖民主义,殖民主义政策colonialiste adj. et n. 殖民主义的,殖民主义者 colonie
n.f. 殖民地;移民,移民社团;群居的动物,动物的群体 colonisateur,trice
adj. et n. 殖民的,殖民者 colonisation
n.f. 殖民地化,殖民化,殖民 coloniser
v.t. 使殖民地化,使殖民化;殖民;俗>侵占,占领 colonnade
n.f. 柱廊,列柱 colonne
n.f. 柱,圆柱,支柱;纪念圆柱;(气体、液体等形成的)柱;(印刷品的)栏,列;(竖写的)评注,注释,旁注;纵队,特遣队 colonnette
n.f. 小圆柱,小柱 colonoscopie
et coloscopien.f. 内窥镜结肠检查 colophane
n.f. 松香,松脂 coloquinte
n.f. 药西瓜 colorant,e
adj. 用以着色的,用以染色的colorant n.m. 染料,颜料;食用色素 coloration
n.f. 着色,染色 colorer
v.t. 着色,染色,使色彩鲜艳;书>渲染,赋予...色彩,带点...味道 coloriage
n.m. 着彩色,上色;上色画 colorier
v.t. 着彩色,给上色 coloris
n.m. 色调,色彩;色泽 colorisation
n.f. [影]通过计算机技术将黑白胶片转为彩色胶片 coloriser
v.t. [影]通过计算机技术将黑白胶片转为彩色胶片 coloriste
n. 善于运用色彩的艺术家,色彩油画家;着色师,配色师,色彩设计师 colorons
v. 颜色(风格,彩色标帜,托辞,插曲) colorâmes
adj. 着色的(伪装的) coloré,e
adj. 有色的,色彩鲜艳的;生动的,有声有色的,绚丽多彩的 colossal,e,aux
adj. 巨人般的,庞大的;巨大的,重大的 colossalement
adv. 巨大地,庞大地,大规模地 colosse
n.m. 巨像;巨人 colostrum
n.m. 初乳 colportage
n.m. 贩卖,兜售,到处传播;流动贩卖,流动兜售 colporter
v.t. 贩卖,兜售;到处传播(常有贬义) colporteur,euse
n. 流动摊贩,兜售贩;传播者,散布人 colscopie
n.f. ->colonoscopie colt
n.m. 科耳特左轮手枪;科耳特自动手枪 columbarium
n.m. 骨灰存放所 colvert
n.m. 绿头鸭 colza
n.m. 油菜,芸薹 coléoptère
adj. 夯具(搅打机,甲虫,脲醛树脂)n. 胎圈包布
n.m. 鞘翅目昆虫 colére
n.f. 愤怒,怒气,发怒 coléreux,euse
et colériqueadj. et n. 易怒的 coma
n.m. 昏迷 comateux,euse
adj. et n. 昏迷的;俗>(极度疲劳的、不适引起的)麻木的,脑子糊涂的 combat
n.m. 格斗,欧斗,打架,打斗;斗争;战斗 combatif,ive
adj. 好战的,好斗的,好争执的 combativité
n.f. 战斗性,斗志 combats
n. 与...战斗(阻止,指挥) combattant,e
adj. 作战的,战斗的combattant n.m. 战士,战斗人员,参战人员 combattit
v. 战斗(阻止,指挥) combattons
n. 与...战斗(阻止,指挥) combattre
v.t. 打,与...打仗,与...作战,反对,与...斗争v.i. 作战,战斗,参战;做斗争 combattu
v. 战斗(阻止,指挥) combattîmes
v. 战斗(阻止,指挥) combe
n.f. 背斜谷 combien
adv.interr. 多少[用于疑问句中]adv.exclam. 非常,多么n.m.inv. 俗>[前加冠词,表示日期、名次、频率等] combien de temps
adv. 长的(充足的)n. 龙(隆) combientième
adj. et n. 俗>第几(的) combinable
adj. 可联合的,可组合的,可结合的,可化合的 combinaison
n.f. 联合,组合,结合,配合;锁的开启装置,开锁的组合数码;办法,手段,计策,算计,阴谋,诡计;连衫衬裙;衣裤相连的服装;化合,化合物 combinard,e
adj. et n. 俗>耍手段的(人),弄权术的(人),耍诡计的(人) combinat
n.m. (前苏联的)联合企业,联合工厂 combinatoire
adj. 联合的,组合的,结合的n.f. 联合性,组合性,结合性,集>联合,组合,结合;[数]组合分析,组合分解 combine
n.f. 俗>办法,手段,计策,算计,阴谋,诡计 combiner
v.t. 联合,组合,结合,配合;化合;俗>组织,准备,策划,安排,布置se ~ v.pr. 俗>组织,准备,策划,安排,布置 combiné
n.m. 电话筒,电话耳机;[体]多项联合比赛;连胸罩的束腹 comble
n.m. 屋顶架,顶楼,屋顶室;顶点adj. 挤满人的,满座的 combler
v.t. 填满,填补,填没;满足,使满意 comblé,e
adj. 十分满意的 combuger
[c2] v.t. combuger des futailles盛水浸湿木桶(使之不漏) comburant,e
adj. 助燃的,助燃剂 combustibilit
n.f. 可燃性 combustibilité
n. 易燃性(燃烧性) combustible
adj. 可燃的,易燃的n.m. 燃料 combustion
n.f. 燃烧,烧着 come-back
n.m.inv. 重新走红,重返舞台,东山再起 comestible
adj. 可食用的~s n.m.pl. 食物,食品 comice
n.m. 法国大革命时期的选民会~s n.m.pl. 古罗马的民众大会 comique
adj. 喜剧的;滑稽的,引入发笑的n.m. 滑稽,诙谐;喜剧性;喜剧演员,滑稽歌手 comiquement
adv. 喜剧性地,滑稽可笑地,诙谐地 comité
n.m. 委员会 comma
n.m. 音差 commandant
n.m. (陆军、空军的)指挥官,司令;(海军的)舰长,艇长,船长 commandant,e
n.; adj.指挥官,司令,少校,船长;爱指挥人 commande
n.f. 订货(单),委托工作(单),订购的货物,委托做的工作;餐馆中顾客点好的菜单;操纵,控制,操纵装置,控制装置 commandement
n.m. 指挥,统帅,领导,控制,操纵 mon ~.听我命令 commandent
v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令) commander
v.t. 指挥,统帅,支配,左右;迫使,命令;领导,指挥;订购,定做;(在咖啡馆,餐馆)点饮料,点菜;居高临下的控制,俯瞰;控制,操纵v.t.ind. 书>控制,抑制se ~ v.pr. 可以(意志)控制,被控制 commandeur
n.m. 荣誉勋位 commanditaire
n.m. et adj. 投资者,资助人,赞助人;有限责任股东,隐名合伙人 commandite
n.f. 两合公司的股金 commanditer
v.t. 投资;资助,赞助;组织(犯罪),资助(犯罪) commandité,e
n. 无限责任股东 commando
n.m. 别动队,特遣队,突击队 commandons
v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令) commandé
v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令)adj. 命令(序列,阶层) comme
conj.sub. 由于,因为,既然;当...时候,正当;正如,如同;好像,犹如;例如,如;以及,和;作为,以...身份;当作,作为;差不多,可以说,简直adv. 多么[引出感叹句]~ si loc.conj. 好像,犹如 comme d'habitude
loc.adv.像平常一样 commedia dell'arte
n.f. 即兴喜剧 commencant
n. 开始(起源,早期阶段) commence
vt.; vi.commencer第1,3人称单数现在式 commencement
n.m. 开始,开头,开端始初 commencent
v. 开始(动手,着手,创建)vt.; vi.commencer的第3人称复数现在式ils/elles commencent commencer
v.t. 开始,着手;开始,开头,起头;(首先)开始;开始,发起,带头[指敌意行为]v.t.ind. ~ à 开始,着手v.i. 开始,开端 commences
vt.; vi.commencer的第2人称单数现在式tu commences commencez
v. 开始(动手,着手,创建)vt.; vi.commencer第2人称复&敬语现在式vous commencez commencons
v. 开始(动手,着手,创建)vt.; vi.commencer的第1人称复数现在式 commencé
v. 开始(动手,着手,创建) commensal,e,aux
n. 书>同桌共餐者,同席者adj. 共栖的 comment
adv. 如何,怎么,怎样adv. 怎么[表示惊讶,愤怒]n.m.inv. 如何产生,怎样发生 commentaire
n.m. 评论,述评;注释,注解,说明,阐释;流言蜚语,恶意中伤 commentateur,trice
n. 注释者,评论者,广播电视的评论员 commenter
v.t. 1. 注释:commenter un poeme 注释一首诗; 2. 评论,评述:commenter une conference de presse 评述一次记者招待会; commenter l'actualite 评论时事; 3. 议论:commenter les actes de qn 议价某人的行为; II v.i. 议论,说长道短 commençant
n. 开始(起源,早期阶段) commerce
n.m. 买卖,交易;商界,集>商人;[经]商业,贸易;商店,店铺,商业资金;书>交往,交际,经常接触 commercer
v.i. 1. 通商,经商,进行贸易:commercer avec les pays voisins 和邻国进行贸易; 2. [转]交往 commercial,e,aux
adj. 商业的,贸易的;推销的,促销的,销的;商业性的,赢利的 commercialement
adv. 商业上,以商业方式,以商业观点看,以销售方式,以销售观点看 commercialisable
adj. 可商品化的,可商业化的 commercialisation
n.f. 商品化,商业化 commercialiser
v.t. 使商品化,使商业化:commercialiser un produit 使一种产品商业化; commercialiser un brevet d'invention 将一项发明专利投入商品生产; Le prix de cet article laissera quand il sera largment commercialise. 这个商品大量出售时价格将会降低.; La societe capitaliste est une societe hautement commercialisee.资本主义社会是记度商品化的社会. commerçant,e
n. 商人(实业家);零售商(手工工人)adj. 经商的,商业繁盛的quartier ~ 商业区 commerçante
n. 零售商(手工工人); n. 商人(实业家) commets
v. 委托(调拨...用于,犯,连累) commettant
v. 命令(托管) commettre
v.t. 犯(罪行,错误),干(坏事,蠢事);指定,委派,委任,任命se ~ v.pr. 书>与某人勾搭,与某人为伍而累及自己 comminatoire
adj. 威胁的,恫吓的;威吓性的 commis
n.m. 职员,办事员;店员,伙计 commissaire
n.m. 特派员,专员;[体]比赛监察员~ aux comptes [财]稽核 commissaire-priseur
n.m. 拍卖估价人,估价拍卖师 commissariat
n.m. 警察分局,派出所;特派员职位,专员职务;特派员公署,专员公署 commissariat de police
v. 站(车站,局,所,电台,位置,测点) commission
n.f. 委托,任务受托之事,托带的口信;委员会;佣金,手续费~s n.f.pl. 购买的食品,采购的东西 commissioner
v.t. 1. 委任,任命:etre commissione par son gouvernement 由政府任命; 2. [商]委托买卖; 3. 授权 commissionnaire
n. 代理人,代理商,经纪人,掮客,中介人 commissionnent
v. 代理(命令,职权,委员会,手续费,佣金,犯罪) commissionner
v.t. 委任,任命,授权;委托买卖,授理 commissionnâmes
adj. 受委任的 commissionné
adj. 受委任的 commissure
n.f. 连合(部) commisération
n.f. 书>同情,怜悯,体恤 commode
adj. 合适的,实用的,方便的,顺手的;随和的,好商量的n.f. 五斗橱,(带抽屉的)衣柜 commodes
v. 盥洗室(卫生间,梳妆)n. 洗室(免费)n. 洗手间(洗脸盆,厕所) commodité
n.f. 方便,舒适,合适~s n.f.pl. 舒适的设备,便利的设施;厕所 commodément
adv. 方便地,舒适地 commotion
n.f. 震动,震荡;震惊 commotionner
v.t. 使震动,使震荡,使震惊 commuable
adj. 可减轻的[指刑罚] commuer
v.t. 减轻(刑罚) commun,e
adj. 共有的,公用的;公众的,公共的;共同的;常见的,平常的,一般的,普通的,普遍的;粗俗的,粗劣的,低级的,平庸的n.m. 贬>大众,下层社会的人~s n.m.pl. (厨房、马厩等)附属建筑 communal,e,aux
adj. 市镇的communale n.f. 俗>市镇小学 communaliser
v.t. [法]将...置于市镇管辖之下:communaliser un terrain 将一块土地置于市镇管辖之下 communard,e
n. et adj. 巴黎公社社员/巴黎公社的 communautaire
adj. 社团的,团体的,集体的;(欧洲)共同市场的,欧洲共同体的 communauté
n.f. 共同(性),一致(性),相同;社团,团体,共同体;群居社团;修会,修道院;夫妻财产共有制 communaux
n.m.pl. 市镇的财产,市镇的地产 commune
n.f. (法国)市镇;公社 Commune de Paris
n.f.巴黎公社 communiant,e
领圣体者,初领圣体者 communicant,e
adj. 相连的,相通的 communicatif,ive
adj. 有感染力的;交际的,交流的,感情外露的,好交流思想感情的 communication
n.f. 传,传递,传送;交际,交流;电话联系,通话;通知,通告,通报,消息,情报,报告;相接,相连,相通,通道;形象推广,公共关系 communication intgrurbain
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入) communier
v.i. 领圣体;书>(思想上、感情上)相通,一致 communion
n.f. 宗教团体;(思想上、感情上)相通,一致;领圣体 communiquer
v.t. 传,传递,传送;传授;感染;传达,通知,告知,交阅,转报;泄露,透露;传染(疾病)v.t.ind. 相通,相连;联系,接触某人;(爱)交际,(爱)交流,来往,有联系;与公众交际,形象推广,公关 communiqué
n.m. 公报,公告 communiser
v.t. 使共产主义化 communisme
n.m. 共产主义,共产主义制度 communiste
adj. et n. 共产主义的,信仰共产主义的,共产党员,共产主义者n. 共产党员 communié
n.f.共有,共同,共用,共通 communément
adv. 一般地,通常地 commutable
adj. 可被替换的,可被转换的 commutateur
n.m. 转换开关,转换器,电信交换机 commutatif,ive
adj. [数]可交换的,对易的 commutation
n.f. 替换,转换,更换,变换,代替,刑罚的减轻 commutativité
n.f. 可换性,交换性,对易性 commuter
n.f. 替换,转换 commère
n.f. 俗>长舌妇,碎嘴婆 commémoratif,ive
adj. 纪念的monument ~ 纪念碑 commémoration
n.f. 纪念,纪念仪式 commémorative
n. 记忆(存储器,记忆装置) commémorer
v.t. 纪念,追念:commemorer la naissance du Parti communiste chinois 纪念中国共产党的诞生 commérage
n.m. 俗>流言蜚语,说长道短,嚼舌,瞎说的话,骗人的话 commérer
v.i.[罕]说长道短,嚼舌 compacité
n.f. 密集性,紧密性,结实性,压缩性,袖珍性 Compact disc
n.m. 光盘,激光盘,激光唱盘 compact,e
adj. 紧密的,结实的;密集的,浓缩的;小巧的,袖珍的,短小的n.m. 袖珍相机foule ~e 密集的人群 compactage
n.m. 压缩,压紧;泥土的夯实,碾实,捣实 compacter
v.t. 捣实,夯实,压缩,压紧 compagne
n.f. 女伴;伴侣,同居的女友,姘妇 compagnie
n.f. 结伴,做伴,陪同;协会,团体;公司;[军]连;动物的群en ~ de qn 在某人陪同下 compagnie d'assurance
保险公司 compagnie de navigation
n. 公司(社团,伙伴) compagnon
n.m. 男伴,同伴,伙伴;伴侣,同居的男友,姘夫;手工业行会成员;学徒已满师但仍未成为师傅的工人 compagnonnage
n.m. 手工业行会;学徒满师至成为师傅之间的工作期 comparable
adj. 可比较的,可比拟的;类似的,差不多的 comparaison
n.f. 比较,对照,比作;比喻 comparatif,ive
adj. 比较的,对照的comaparatif n.m. 比较级 comparativement
adv. 相比较而言地,相对地 comparaître
v.i. 到庭,到案 comparer
v.t. 1. 比较,对照:comparer une copie avec l'original 把抄本与原本相对照; comparer l'ancienne societe avec la nouvelle 对比新旧社会; 2. 比作:On peut comparer le role du c{ce}ur a celui d'une pompe. 可以把心脏的作用比作一台水泵的作用.; II se comparer v.pr. 被比较;相比 comparoir
v.i. [仅用不定式及现在分词comparant] [古] 到庭 comparse
n. 哑角,无声配角;贬>无关紧要的任务,次要人物[尤指在犯罪活动中] compartiment
n.m. 分格;格子;列车车厢中的隔间tiroir ~s 分格抽屉 compartimentage
n.m. 分格,分类,分级,分隔 compartimentation
n.f. 分格,分类,分级,分隔 compartimenter
v.t. 把...分成数格,分类,分级,分隔 comparution
n.f. 出庭,到庭 comparé,e
adj. 比较的 compas
n.m. 圆规;[海]罗经 compasser
v.t. 1. 用量规、分规或卡钳测量; 2. [引]精确作图;对称布置:compasser les allees d'un jardin 对称布置花园的小径; 3. [书]仔细思量,仔细推敲;[引]考虑过多,过分推敲; 4. compasser une carte [海]在海图上标出船舶位置 compassion
n.f. 同情,怜悯 compassé,e
adj. 考虑过多的,过分谨慎的,刻板的,拘泥的,不自然的 compatibilité
n.f. 相容性,并存性,谐和,兼容性 compatible
adj. 能相容的,能并存的,谐和的;兼容的 compatir
v.t.ind. 同情,怜悯 compatis
v. 同情(共鸣,吊唁) compatissant,e
adj. 同情的,怜悯的 compatriote
n. 同胞,同乡,同国人 compensable
adj. 可补偿的,可赔偿的 compensateur,trice
adj. (提供)补偿的,(提供)赔偿的 compensation
n.f. 补偿,赔偿;(感情上的)抵消,弥补,告慰;票据交换;补偿贸易 compensatoire
adj. 补偿的,赔偿的 compenser
v.t. 1. 补偿,赔偿; 2. [海]校正(罗经); II se compenser v.pr. 互相补偿 compensé,e
adj. 代偿的,补偿的 compilateur,trice
n. 编纂者,辑录者,[贬]抄袭者,剽窃者compilateur n.m. 编译程序 compiler
v.t. 编纂,辑录;编译;搜集资料(编辑,编码,编译) complainte
n.f. 悲歌,悲伤的民歌;怨诉,埋怨,非难,指责 complaire
v.t.ind. 讨好,奉承se ~ v.pr. 以...为乐,以...为满足,热衷于 complaisamment
adv. 处于好意,得意地,迎合地,讨好地 complaisance
n.f. 乐于助人,和蔼殷勤;讨好,奉承,献殷勤;过分宽容,纵容;得意,自满 complaisant,e
adj. 殷勤的,好意的,乐于助人的;百依百顺的,纵容的;自满的,得意的 complanter
v.t. 1. 在...上栽种,在... 上种植; 2. [引]种满,栽满:complanter une terre d'oliviers 在一块土地上种满橄榄树 complet,ète
adj. 完整的,完全的;已结束的,完成的;满满的,满员的,挤满的;全面的,全能的n.m. 男式整套西装 complet; ~,ète
n.m.; adj.整套西装;完整,十足,全面,完成,满的C'est ~!这下可够受的了! complexe
adj. 复杂的,复合的n.m. 联合企业;建筑群;情结,羞怯,变态心理 complexer
v.t. 俗>使产生情结,使难为情,使胆怯,使不知所措 complexification
n.f. 复杂化 complexifier
v.t. 使更复杂化se ~ v.pr. 变得更复杂化 complexion
n.f. 书>体质,体格 complexité
n.f. 复杂,复杂性 complexé,e
adj. et n. 俗>心有情结的(人),怕难为情的(人),羞涩胆怯的(人),(感情)受到抑制的(人) complication
n.f. 混乱,纠纷,复杂,复杂情况;困难,难题,障碍;并发症 complice
adj. et n. 同谋的,同犯的,帮凶的,同谋,共犯,帮凶;(与某人)有默契的(人),串通好的(人)adj. 默契的,会心的,串通好的 complicité
n.f. 同谋(关系),共犯(关系),默契,串通,融洽,情投意合 complies
n.f.pl. 晚课,晚祷 compliment
n.m. 称赞的话,称颂的话,恭维话;祝词,贺词 complimenter
v.t. 称赞,称颂,恭维,祝贺 complimenteur,euse
adj. et n. 恭维的,恭维者 compliquent
adj. 变复杂化(陷入) compliquer
v.t. 使复杂化,使难懂,使难理解se ~ v.pr. 复杂化,变得混乱,难懂,难理解;变严重,恶化 compliqué,e
adj. 错综复杂的,复杂的;难懂的,难理解的,难实施的;变得更难,变得更严重的,伴有并发症的adj. et n. 喜欢搞得复杂化的(人),心理复杂的(人) complot
n.m. 阴谋 comploter
v.t. et v.i. 阴谋,密谋;阴谋策划,秘密策划 comploteur,euse
n. 阴谋家,策划阴谋者 complément
n.m. 补充部份,补足部分;[语]补语,[数]余角,[生]补体officier de ~ 后备军军官 complémentaire
adj. 补充的,充足的couleurs ~s 互补色 complémentarité
n.f. 补充性,互补性 complétement
adv. 完全地,完整地,全面地 compléter
v.t. 补足,补全,使完整se ~ v.pr. 变完整;互相补充,相辅相成 complétif,ive
adj. proposition ~ [语]补语从句 complétude
n.f. [逻]假设演绎体系中的完备性,完全性 compona
v. 镇静的(沉着的) componction
n.f. 痛悔,忏悔,懊悔,悔恨;一本正经的样子,装出来的严肃相 componer
v. 组成(构图,排字,控制) comportant
n. 所有物(财产) comportement
n.m. 行为,举止,表现,态度 comportemental,e,aux
adj. [心]行为的 comporter
v.t. 包含,包括,具有se ~ v.pr. 举止,为人,表现;运行,运转,开动 composant,e
adj. 组合的,合成的composant n.m. [化]组分,组元,成分;零件,部件,电路元件 composante
n.f. 组成部分,成分,构成部分;子星;[数]分量;[机]分力 composer
v.t. 组合,搭配;组成,构成;撰写,写作,著作,作曲;拨号,按号;书>装出适当的样子或表情;排字,排版v.i. 参加考试se ~ v.pr. 由...组成,包括 composite
adj. et n.m. 混合成的,拼凑成的,混杂的,混合物,大杂烩 compositeur,trice
n. 作曲家;[印]排字工人.排字社老板 composition
n.f. 组成,搭配,构成;混合物,合成物;成分;文学,艺术作品的创作,作曲,作品,乐曲;学校的考核,考查;排字,排版 compost
n.m. 堆肥,混合肥料 compostage
n.m. (在票、券、单据上)打印,穿孔 composter
v.t. (在票、券、单据上)打印,穿孔 composteur
n.m. (在票、券、单据上打印用的)打印机,号码机,日期机,穿孔器;(旅客用)车票生效打印机,打孔机;[印]收盘 composèrent
v. 镇静的(沉着的) composé,e
adj. 复合的,合成的composé n.m. 合成物,混合物 composée
n.f. ~s 菊科 compote
n.f. 糖煮水果en ~ 打伤的 compotier
n.m. 高脚盘 comppte chèques
compte-chèquesn.m. 支票帐户 comprenant
adj. 了解(领会,理解力,协商) comprend
v. 包括(算入) comprendre
v.t. 懂得,明白;了解,理解,体谅,谅解;包含,包括;由...组成; v.t. 1. 包括,包含:La peninsule Iberique comprend l'Espagne et le Portugal.. 伊比利亚半岛包括醛和葡萄牙.; Le concours comprendra trois epreurves. 这个竞赛将包括三项比赛.; Je le comprends dans mon equipe. 我把他算在我小组内了.; 2. 懂得,明白;了解,理解:chose facile (difficile) a comprendre 易[难]懂的事; Il ne comprend rein a rien. 他一点也不懂.; comprendre un mot 识得一个词; comprendre une langue etrangere 懂一门外语; comprendre un schema 会看示意图; M'avez-vous compris? 你懂得我的意思吗?; se faire comprendre 说明自己的意思,使人家懂得自己的意思; faire comprendre a l'aide d'exemples 举例说明; Il commença a comprendre pourquoi il faut faire la revolution. 他开始懂得为什么要革命.; comprendre le caractere de qn 了解某人的性格; ne pas comprendre la conduite de qn 对某人的行为不理解; Comme je vous comprends! 我是多么理解你的心情啊!; II se comprendre v.pr. 1. 了解自己,理解自己;相互了解,相互谅解; 2. 被理解:Cela se comprend aisement. 这是很容易理解的.; Cela se comprend de soi. 这是不言而喻的. compresse
n.f. [医]敷料,敷料纱布 compresser
v.t. 挤,压,挤压,压紧 compresseur
adj.m. 压缩的,压紧的,使平坦的,使平整的n.m. 压气机,压缩机 compressible
adj. 可压缩的,可压紧的 compressif,ive
adj. [外]压迫的,压紧的 compression
n.f. 压缩,压紧;裁减,精简,紧缩,减少,削减;发动机的压缩 comprimer
v.t. 压缩;压紧;裁减,精简,减少,削减,紧缩;压制,抑制 comprimé,e
adj. 压缩的comprimé n.m. 片剂,药片 compris
adj.inv. Y ~,non ~ 包括在内,不包括在内 compris,e
adj. 包括在内的,理解的a.包括在内的,理解的,懂了的non ~不包含;y ~包括在内 comprit
v. 明白(懂) compromets
v. 折中(兼顾,妥协,牺牲) compromettant,e
adj. 会连累人的,会危害的,会损害的,会使名誉受到影响的 compromettre
v.t. 连累,牵累,使某人的名誉受到影响;危害,损害se ~ v.pr. 受连累,受牵累,使自己的名誉受到影响 compromis
n.m. 妥协,和解;书>折衷,折衷物;仲裁协议 compromission
n.f. 连累,牵累,危害,损害,使名誉受到影响,妥协,和解 compréhensible
adj. 可懂的,可理解的,易理解的;可接受的,可原谅的 compréhensif,ive
adj. 能理解别人的,能体谅别人的,宽厚的,宽容的 compréhension
n.f. 理解力,领悟;体谅,谅解,宽厚,宽容;理解 comptabilisation
n.f. 记帐,入帐,登记,记录 comptabiliser
v.t. 记帐,入帐;登记,记录 comptabilité
n.f. 会计学,会计;帐,帐目;会计室[科],财务室[科,处,部] comptable
adj. 管帐的;会计的,财务的;负有责任的n. 会计,会计员,会计师
n.m. 数,计数,计算 comptant
adj.m.inv. et n.m. 现金(的),现款(的) compte
n.m. 数,计数,计算数目;帐,帐目,欠款,欠帐;帐户,帐户现状 compte rendu
n.m. 报告,汇报
ou compte-rendun.m. 报告,汇报,对书或剧本的分析/说明,阐述 compte-fils
n.m.inv. 照布镜,织物密度分析镜 compte-gouttes
n.m.inv. 滴管au ~ 吝惜地,斤斤计较地 compte-tours
n.m.inv. 转速表,转速计 comptent
n. 计算(算入,认为,指望) compter
v.t. 数,计算;算上,包括;计算(金额),开价;计算(数量,时间);拥有,由...组成;算入,归入,算作v.i. 数,计数;计算,算数;具有一定重要性,起一定作用,算的上,数得上;~ avec 予以重视;~ sur 依靠 compter pour rien
ph.把某事看得无所谓 compteur
n.m. 计数器,流量计,流速计 comptez
n. 计算(算入,认为,指望) comptine
n.f. (游戏中为选定某人而唱的)儿歌 comptoir
n.m. 售货柜台;吧台;海外商行,国外分行;商行,银行 comptons
n. 计算(算入,认为,指望) compulser
v.t. 查阅,参阅,调阅 compulsif,ive
adj. 强制的,强迫的 compère
n.m. 协同行骗者;俗>同伴,伙伴,朋友 compère-loriot
n.m. 麦粒肿,急性睑腺炎[俗称针眼] compétence
n.f. 能力,技能;权限,权能,管辖权;语言能力 compétent,e
adj. 有能力的,有技能的,能胜任的,;有权力的,有权能的,管辖的,主管的 compéter
[c4] v.t.indir. (+a)[法]属于... 权限内,归...管辖; complaire [c67] I v.t.indir. 讨好,奉承:complaire a qn 讨好某人,奉承某人; II se complaire v.pr. 感到自满,感到得意,热衷于:se complaire dans ses illusions 耽于幻想; se complaire a dire qch 对某事津津乐道 compétiteur,trice
n. 竞争者;竞赛者,比赛者 compétitif,ive
adj. 有竞争力的;竞争的,可自由竞争的 compétition
n.f. 竞争;竞赛,比赛~ sportive 体育竞赛 compétitivité
n.f. 竞争性 comte
n.m. 伯爵
n. 计算(算入,认为,指望) comtesse
n.f. 女伯爵;伯爵夫人 comté
n.m. 伯爵的领地;郡,县 comète
n.f. 彗星 ; n.f. 彗星,精装本书脊两端的堵头布n. 彗星 comédie
n.f. 喜剧;喜剧性文学作品,喜剧性电影作品;做作,装样子,装模作样,虚情假意;复杂,困难,麻烦 comédien,enne
n. 演员n. et adj. 虚情假意的(人),虚伪的(人),善于做作的(人);爱出头露面的人,爱哗众取宠的(人) comédon
n.m. 粉刺,黑头粉刺 con,conne
adj. et n. 民>愚蠢的,傻的,笨的,蠢货,傻帽,笨蛋,傻瓜 concasser
v.t. 轧碎,磨碎,研碎,捣碎,破碎 concaténation
n.f. 连锁,连结,联系,串联,连接 concave
adj. 凹的,凹面的 concavité
n.f. 凹度,凹形,凹面,凹处 concentration
n.f. 集中,集结,聚集;全神贯注,专心致志;积聚,集中;浓缩,浓度 concentrationnaire
adj. 集中营的 concentrer
v.t. 集中,集结,聚集;使集中于se ~ v.pr. 集中,集结,聚集;全神贯注,专心思考 concentrique
adj. [数]同心的,同中心的 concentré,e
adj. 浓的,浓缩的;全神贯注的,专心的,精神集中的concentré n.m. 浓缩物,提炼物;贬>一堆 concept
n.m. 观念,思想;概念 concepteur,trice
n. 设计者,设计师 conception
n.f. 妊娠,受孕,受胎;想像,设想,构思,构想,设计,想法 conceptualiser
v.t. 使概念化 conceptuel,elle
adj. [哲]概念的 concernant
prép. 关于 concernent
n. 影响(感动,假装,喜爱) concerner
v.t. 涉及,关系到:Cela vous concerne. 这与你有关.; pour (en) ce qui concerne ... 关于...,对于...,至于...:En ce qui me concerne, je n'y vois aucun inconvenient. 对我来说,我看不到有什么不方便. concert
n.m. 音乐会;齐鸣;书>协调,一致,和谐 concertation
n.f. 商讨,商议,商量 concerter
v.t. 商讨,商议,商量se ~ v.pr. 共同商讨,共同商议,共同商量 concertiste
n. 音乐会演奏员 concerto
n.m. 协奏曲 concessif,ive
adj. proposition ~ 让步从句 concession
n.f. (权利、利益等的)让与;让步;特许,特许权;[语]让步 concessionnaire
n. et adj. 享有特许权,特许权所有人;获得专卖权的(人),(某产品在特定区域的)独家经销商 concevable
adj. 可想像的,可理解的 concevoir
v.t. 想像,设想,理解,懂得;设计,构思,构想;开始怀有,初步抱有;受孕,受胎,怀孕 conchyliculture
n.f. 贝类养殖conchyliculteur,trice n. 贝类养殖人 concierge
n. 看门人,守门人 conciergerie
n.f. (机关的)门房,传达室;旅客接待处,庶务总管 concile
n.m. 教义教规规评议会,主教会议 conciliable
adj. 可以调解的,可以调和的 conciliabule
n.m. 秘密会谈,秘密交谈 conciliant,e
adj. 调解的,调停的,和解的,随和的,好商量的 conciliateur,trice
adj. et n. 调停的,调解的,调停人,调解人n. (冲突的)调停人,调解人 conciliation
n.f. 和解,妥协;协调,兼容,(不同文本的)审定,校勘;调解,调停 concilier
v.t. 调解,调停,使和解,使一致,调和;使取得某人的支持,使赢得某人的尊重se ~ v.pr. 协调,兼容,取得一致 concis,e
adj. 简明的,简洁的 concise
adv. 几乎没有(不充分地,仅仅,勉强,决不) concision
n.f. 简明,简洁 concitoyen,enne
n. 同胞,同乡 conclave
n.m. (红衣主教开的)教皇选举会,选举教皇的会场 concluant,e
adj. 有说服力的,令人信服的,决定性的,结论性的 conclure
v.t. 结束,了结,商定达成,缔结;结束(讲话,文章等)v.i. 作出结论 conclusion
n.f. 结束,了结,商定,达成,缔结;结束部分,结尾;结论,断案~s n.f.pl. 诉讼当事人的陈述意见;检察官的公诉状 concocter
v.t. 俗>精心制作,精心起草 concois
v. 设想(表达,想到) concoivent
v. 设想(表达,想到) concombre
n.m. 黄瓜 concomitance
n.f. 相伴,相随,同时发生 concomitant,e
adj. 相伴的,相随的,同时发生的 concordance
n.f. 一致,相符,协调,符合 concordant,e
adj. 一致的,相符的,协调的,符合的 concordat
n.m. 罗马教皇与一国政府间的政教协定 concordataire
adj. 政教协定的[尤指1801年罗马教皇与法国政府间签定的政教协定] concorde
n.f. 和谐,融洽,一致协调,协和C~ 协和式超音速喷射客机 concorder
n. 电子设备可靠性谘询组n. 符合(给予)v. 相当(一致,与...通信) concourant,e
adj. 协助的,协作的,合作的,[数,物]共点的,会交的,汇交的 concourir
v.t.ind. 协助,帮助,促使,促进,[数,物]会交,会合v.i. 竞争,竞赛,比赛 concours
n.m. 协助,协作,帮助,合作;考试,会考,竞争;竞赛,比赛;同时发生,巧合 concret,ète
adj. 实际的,实在的;重实际的;具体的concret n.m. 具体,具体性,具体事物 concrètement
adv. 具体地,实际上 concréter
v.t. 使凝固,使凝结,使固化; II se concreter v.pr. 凝固,凝结,固化; concretiser I v.t. 使具体化:concretiser toutes les mesures pour augmenter la production 落实各项增产措施; ~ une idee en mots 将思想体现为文字; II se concretiser v.pr. 具体化,实现 concrétion
n.f. 凝固,凝结,固化,固结;结石;[地质]结核 concrétisation
n.f. 具体化,实现,落实 concrétiser
v.t. 使具体化,实现,落实se ~ v.pr. 具体化,实现,落实 concubin,e
n. 同居者,姘妇,姘夫 concubinage
n.m. 同居,姘居 concupiscence
n.f. 书>贪欲,欲念,色欲,淫欲 concupiscent,e
adj. 书>贪欲的,贪婪的,色欲的,淫欲的 concurremment
adv. 同时地;共同地,一致地,协同地 concurrence
n.f. 竞争,竞赛 concurrencer
v.t. 与...竞争,与...竞赛 concurrencé,e
adj.竞争的 concurrent,e
n. et adj. 竞争者,竞赛者,比赛者,对手;竞争对手 concurrentiel,elle
adj. 有竞争力的;竞争的 concussion
n.f. 贪污,盗用公款 concussionnaire
adj. et n. 贪污的,盗用公款的,贪污犯,盗用公款者 concéder
v.t. 特许,让与;承认,接受,让步,退让 concélébrer
v.t. (几个神甫)共做弥撒 condamnable
adj. 该受谴责的,该受斥责的,该受指责的 condamnation
n.f. 判决,宣判;处罚,判刑,定罪;谴责,斥责,指责 condamner
v.t. 给(某人)判刑,给(某人)定罪,判决;强迫,迫使;谴责,斥责,指责,禁止;宣告某人患不治之症;封闭,堵死 condamner sa porte à
ph.闭门谢客 condamné,e
n. et adj. 犯人,囚犯,被判刑的,被定罪的 condamnée
n. 证明有罪 condensateur
n.m. 电容器 condensation
n.f. 压缩,浓缩,简洁表达;冷凝,凝结,凝聚;凝缩(作用)[如在梦中结合不同形象成为单一形象] condenser
v.t. 压缩,浓缩;使冷凝,使凝结;简洁地表达se ~ v.pr. 冷凝,凝结 condenseur
n.m. 蒸汽冷凝器,凝气器;冷凝器 condensé
n.m. 文摘,摘要,梗概,概要condensé,e adj. 炼乳 condescendance
n.f. 优越感,高傲态度 condescendant,e
adj. 带有优越感的,高傲的 condescendre
v.t.ind. 俯就,屈尊,俯允,condescendre une invitation 屈尊接受邀请;虚伪地谦逊(堕落,以恩赐态度相待) condiment
n.m. 调味品,作料 condisciple
n. 同学,同窗,学友 condition
n.f. 生活条件,生存条件;社会地位,身份,等级;身体精神的状况,状态;情况,环境,形势;条件,条款,条文;[数]条件~s n.f.pl. 付款方式,价格标准 conditioner
v.t. 1. 决定,规定;这... 的条件:Les deux aspects de la contradiction s'excluent l'un l'autre et se conditionnent mutuallement. 矛盾双方既互相排斥,又互相依赖.; Son retour conditionne mon depart. 我走不走取决于他回不回来.; 2. [俗]影响:etre conditionne par une propagande 受到一种宣传的影响; 3. 测定(纺织品等的)湿度,测定回潮率; 4. 调节(谷类等到的)温湿度; 5. 调节(车间等的)空气; 6. 包装(商品等); 7. 使适应,使习惯于环境 conditionna
adj. 有条件的 conditionnai
adj. 有条件的 conditionnames
adj. 有条件的 conditionnant
n. 调节(整理,改善,条件作用) conditionnel,elle
adj. 有条件的,附条件的;条件的 conditionnement
n.m. 决定,规定,为...的条件,制约;包装;条件反射过程 conditionner
v.t. 决定,规定,为...的条件,制约;使条件反射;影响;包装商品 conditionneur
n. 附件(包围,外壳)v. 植物(工厂,设备,性能指标,侦探) conditionnâmes
adj. 有条件的 conditionné,e
adj. 有条件的,受条件限制的;包装的,有包装的 condoléance
n. 吊唁 condoléances
n.f.pl. 吊唁,慰问,哀悼 condom
n.m. 男用安全套,避孕套 condor
n.m. 南美大兀鹰 condottiere
n.m. 意大利的雇佣兵队长;玩命的人,不顾一切冒险的人 conducteur,trice
n. 司机,驾驶员,驾驶者;[印,纸]机器操作工adj. 导热的,导电的,~ n.m. 导体;导线 conductibilité
n.f. 传导性 conductible
adj. 有传导性的 conduction
n.f. (热,电的)传导;神经感应的传导 conduire
v.t. 驾驭,驾驶,操作;领导,指挥,处理,管理,经营;带领,引导,陪送;通往,推向,引向;导致,致使se ~ v.pr. 做人,表现 conduire à
vi.导致 conduis
n. 传导(处理,导电,通至) conduit
n.m. 管,导管,管道,槽,沟,U字钉 conduite
n.f. 驾驶,驾驭,操作,领导,指挥,处理,管理,带领,引导,陪送,通往,引向;为人,品行,操行,举止,火车驾驶;管道,管件 confection
n.f. 制作,配制;服装业,成衣制造;服装店,成衣店 confectionner
v.t. 制造,制作,调制,配制 confectionneur,euse
n. 成衣制作者,服装商 confer
(请)比较,(请)对照,(请)参照 confesse
n.f. 忏悔,告解,办神工 confesser
n.f. 书>承认,坦白;公开表明,公开承认[尤指宗教信仰];听忏悔,听告解,听神工se ~ v.pr. 忏悔,告解,办神工;承认,坦白 confesseur
n.m. 听忏悔的神甫,听告解的神甫,听神工的神甫;受信赖的人,心腹,亲信 confession
n.f. 忏悔,告解,办神工;承认,供认,坦白;C~ 信纲,忏悔录;宗教信仰,教派 confessionnal
n.m. 神工架,告解座 confessionnaliser
v.t. 使带有宗教色彩; 256 confessionnel,elle
adj. 宗教信仰的,教派的 confessâmes
adj. 众所周知的 confessé
adj. 众所周知的 confetti
n.m. 节日中投掷的彩纸屑 confiance
n.f. 相信,信赖,信心,信任de ~,en ~ 放心地,大胆地 confiant,e
adj. 信赖的,信任的,有信心的,相信人的regard ~ 信任的眼光 confidence
n.f. 隐情,知心话,秘密话en ~ 秘密地 confident,e
n. 知己,密友,知心人;(古典悲剧中主角的)心腹,亲信 confidentialité
n.f. 秘密性,机密性 confidentiel,elle
adj. 秘密的,机密的;秘密性的,机密性的entretien ~ 密谈 confidentiellement
adv. 秘密地,机密地 confier
v.t. 委托,托付;吐露(隐情等),说(知心话)se ~ v.pr. 吐露隐情,说知心话 configuration
n.f. 外形,形状,轮廓,地形,地势;计算机的配置,结构,组态,计算机全套硬件 configurer
v.t. 使形成,使具体化; 使...成形 confinement
n.m. 幽禁,软禁,禁闭 confiner
v.t.ind. 邻接,接壤,毗邻,与...交界;接近于,近乎,几乎是,差不多是v.t. 关,幽禁,软禁,禁闭se ~ v.pr. 把自己关在,幽居,闭居;只从事,只限于 confins
n.m.pl. 边缘,边境,边界,疆界,界限,极限 confiné,e
adj. air ~ 不流通的空气 confions
v. 委托(信任) confire
v.t. 用糖渍,用醋泡,用油脂浸,用糖水煮se ~ v.pr. 被浸在,沉浸在,沉醉于,沉迷于 confirmatif
adv. 肯定地(断然) confirmation
n.f. 证实,证明,肯定,确认,批准,核准;[基]坚振礼,坚信礼 confirmer
v.t. 证实,证明,进一步肯定,确认,批准,核准;使更坚定,使更坚信;给...施坚振礼,给...施坚信礼 confiscation
n.f. 没收;充公 confiserie
n.f. 糖果业,甜食业,糖果厂,糖果店;糖果,甜食 confiseur,euse
n. 做糖果的人,糖果商,甜食商 confisquer
v.t. 没收,充公,占有,据为己有 confit,e
adj. 糖渍的,糖煮的,醋泡的,浸在油中的confit n.m. 焖肉冻 confiture
n.f. 果酱 confiturier
n.m. 果酱碟,果酱缸 conflagration
n.m. 大规模国际冲突,战火,大动乱,大骚动 conflictuel,elle
adj. 冲突的,争端的,争执的 conflictuelle
v. 冲突(斗争) conflit
n.m. 冲突,争端,争权;国家之间的武装冲突,国际冲突;[心]冲突 confluent
n.m. (河流的)汇合,汇合处,合流,合流点 confluer
v.i. (河流)汇合,合流;书>汇集,聚集 confondant
n. 混淆 confondre
v.t. 混淆,混同,搞错;使哑口无言,使无言以对;书>使狼狈,使窘迫,使尴尬se ~ v.pr. 混淆起来,混同起来,互相搞错 confondu
adj. 混乱的 confondîmes
v. 混乱的 conformation
n.f. 形态,构造,构形,结构;[化]构象 conforme
adj. 与...一样的,与...相同的,与...一致的,与...相符的,适合的;循规蹈矩的,遵守惯例的,尊奉习俗的,和大多数人一样的 conformer
v.t. 使符合,使吻合,使一致,使顺从se ~ v.pr. 符合,适应,按照,遵循,服从,听从 conformisme
n.m. 遵循惯例,遵守习俗,因循守旧,顺从大流 conformiste
adj. et n. 遵循惯例的(人),遵守习俗的(人),因循守旧的(人),顺从大流的(人) conformité
n.f. 相似,类似,一致,相同 conformé,e
adj. 体形...的,外形...的 conformément à
loc.prep. 按照,依照,依据 confort
n.m. 起居设备,舒适,安逸;安慰 confortable
adj. 舒适的,安逸的,适意的;重要的,巨大的,值得注意的,值得考虑的 confortablement
adv. 舒适地,安逸地 conforter
v.t. 使坚定,增强 confraternel,elle
adj. 同行的,同事的,同僚的 confraternité
n.f. 同行之谊,同事之谊 confrontation
n.f. 对照,比较,对质,核对,较量,交锋 confronter
v.t. 使对质;对照,比较,核对 confrère
n.m. 同行,同事,同僚,同人,会友,社友 confrérie
n.f. 宗教协会,宗教团体,慈善协会,慈善团体;协会,团体,行会 confucianisme
n.m. 孔学,儒家学说,孔教 confucianiste
n.; adj.儒家;儒家的,孔教的,儒教的 confucéen,enne
et confucianisteadj. et n. 孔子学说的,儒家的,儒学的,儒教的,孔子信徒,儒士,儒家 confus,e
adj. 模糊的,不清楚的,含糊的;混乱的,混杂的,杂乱的;羞愧的,惭愧的,尴尬的,局促不安的 confusion
n.f. 混淆,混同,搞错,搞混;混乱,杂乱,混杂;困窘,尴尬,羞愧,惭愧 confusément
adv. 模糊地,不清楚地,含糊地,混乱地,混杂地,杂乱地 confédéral,e,aux
adj. 邦联的,同盟的,联盟的,联合会的 confédération
n.f. 邦联,同盟,联盟;工会联合会;联合会 confédérer
v. 同盟(种类,里格) confédéré,e
adj. et n. 结成邦联的,结成同盟的,结成联盟的,邦联成员,联盟成员,同盟者;瑞>外州人~s n.m.pl. 美国南北战争时美国南部邦联派 conférence
n.f. 会议,讨论会,协商会,会谈;国际会议,国际会谈,双边会议,双边会谈;演讲会,报告会,讲座 conférencier,ère
n. 讲演人,报告人 conférer
v.t. 1. 授与,给与:conferer un titre 授与称号; conferer une decoration 授与勋章; 2. 比较 ,对照:conferer deux manuscrits entre eux 比较两份手抄本; II v.i. 商谈,商议:conferer avec qn 与某人商谈 congeler
v.t. 使冻结,使凝结;冷冻,冷藏se ~ v.pr. 冻结,凝结 congestion
n.f. [医]充血 congestionner
v.t. 使充血;堵塞,阻塞se ~ v.pr. 充血 conglober
v.t. 1. 使聚集成球状; 2. 使成堆; II se conglober v.pr. 成球状 conglomérat
n.m. 砾岩;联合大企业,企业集团 conglomérer
v.t. 堆集,凝聚,聚集 conglutiner
v.t. 凝集,胶凝:conglutiner des liquids 使液体胶凝 Congo
n.m.刚果n. 刚果共和国(刚果河) congratulations
n.f.pl. (略为夸张的)祝贺,庆贺,道喜 congratuler
v.t. 祝贺,庆贺,向...道喜 congre
n.m. 康吉鳗,海鳗 congressiste
n. 会议参加者,代表大会的与会者 congru,e
adj. 适当的,合适的,相宜的,确切的 congruence
n.f. 叠合,全等,相合,同余 congruent,e
adj. nombres ~s 同余数的 congrès
n.m. 会议,大会,代表大会;国际会议;法国议会;美国国会 congréer
v.t. 填缠(绳缆) congrégation
n.f. 修会,圣会(会众),礼拜会(会众);世俗团体;(罗马教部的)圣部 congère
n.f. 风吹积成的雪堆 congé
n.m. 假期,休假,放假;节假日;中止工作合同,中止租贷合同 congédier
v.t. 辞退,解雇,解职,打发走,撵走 congélateur
n.m. 冷冻机 congélation
n.f. 冻结,凝结,凝固 congénital,e,aux
adj. 先天性的,生来的 congénère
n. [动,值]同属;俗,贬>同类的人,一类的人 conifère
n.m. 松柏目植物,球果植物,针叶树类 conique
adj. 锥形的,圆锥形的 conjectural,e,aux
adj. 雅>推测的,猜测的,臆测的 conjecture
n.f. 推测,猜测,臆测 conjecturer
v.t. 雅>推测,猜测,臆测 conjoindre
[c51] v.t. 使结合,使结婚 conjoint,e
adj. 结合的,联合的,共同的,相关的n. 配偶 conjointement
adv. 联合地,共同地,一致地 conjonctif,ive
adj. (用于)结合的,(用于)连接的,(用于)联合的, conjonction
n.f. [语]连词[通常分为并列连词和同属连词];书>相遇,相聚;[天]合;[逻]合取 conjonctive
结膜;连词从句 conjonctivite
n.f. 结膜炎 conjoncture
n.f. 时机,机会,关头;局面,局势,形势,行情,商情,经济形势 conjoncturel,elle
adj. 时机的,机会的,局势的,形势的,行情的,商情的 conjugaison
n.f. [语]动词变位(表);[语]集>词尾相同的变位动词;雅>结合,联合;[生]接合(作用)~ de charge [原]电荷共轭 conjugal,e,aux
adj. 夫妇的,配偶的,夫妻的 conjuguer
v.t. 把(动词)变位;使结合,使联合 conjugué,e
adj. 结合的,联合的 conjurateur,trice
n. 组织谋反者,主要密谋者 conjuration
n.f. 谋反,阴谋,密谋;驱魔,祛邪,咒语,咒文 conjurer
v.t. 恳求,祈求;驱(魔),祛(邪);避免,防止,消除;书>图谋,密谋,阴谋 conjuré,e
n. 谋反者,阴谋分子 connais
v. 知道(分辨) connaissance
n.f. 认识,知道,了解,懂得;集>知识;理解,掌握,熟悉,理解能力;[哲]认识;认识,知道;知觉;认识的人,相识的人,熟人~s n.f.pl. 学识,知识 connaissant
n. 知道的(自作聪明的,时髦的) connaisseur,euse
adj. et n. 行家(的),内行(的) connaît
v. 知道(分辨) connaître
v.t. 知道,认得;了解,知道;懂得,熟悉;认识,结识;雅>取得,体验,经受,经历,感受,感到,有v.t.ind. 受理,审理,有权审理se ~ v.pr. 自知,认识自己,有自知之明 connectant
n. 连接的;adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) connecter
v.t. 连接,接合;连接,接通(电路、管道等) connecteur
n.m. 联接器,搭接线,跨接器;连接词 connectique
n. 连通性 connecté
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) connerie
n.f. 蠢事,傻话,荒谬,荒诞 connexe
adj. 书>有关联的,相关的 connexion
n.f. 连接,连结,接合,衔接;(电路、管道等的)连接,接通 connivence
n.f. 默契,勾结,串通 connotation
n.f. [逻,语言]内涵,涵义;(在某种语境或上下文中的)特殊涵义,隐含意义,感情色彩 connoter
v.t. 包含,含有,意味着 connu,e
adj. 著名的,驰名,闻名于世的;众所周知的,大众熟悉的;已知的,认识的,知道的connu n.m. 已知事物,[数]已知数 connue
adj. 知道 connut
v. 知道(分辨) connétable
n.m. (法国1219至1627年的)陆军统帅 conque
n.f. 大贝克,法螺壳,海螺壳;耳甲;海神的号角 conquis,s
adj. Se conduire comme en pays ~ (在别人家里)无所顾忌,肆无忌惮,随心所欲 conquistador
n.m. 征服者[犹指16世纪侵占美洲的西班牙殖民主义者] conquérant,e
adj. et n. (用武力)征服的,夺得的,获得的,赢得的,征服者,夺得者,获得者,赢得者;傲慢的(人),自负的(人) conquérir
v.t. (用武力)征服,攻克;夺得,获得,赢得 conquéte
n.f. (用武力)征服,攻克,夺得,获得,赢得;被征服的国家,被征服的地方,战利品;俗>被征服的人,被诱惑的人 consacrer
v.t. 1. [宗]祝圣,[引]奉献:consacrer un eveque 祝圣一个主教; 2. 把... 用于,把...献给:consacrer son temps a l'etude 把; consacrer toute sa vie a la cause du communisme 把一生贡献给共产主义; 3. [书]使神圣地; 4. 使长久;认可,接受:mot que l'usage a conscacre 约定俗成的词; Un monument fut eleve pour consacrer le souvenir de ces martyrs revolutionnaires. 为了永远纪念这些革命先烈,树立了一座纪念牌; II se consacrer v.pr. 献身于,致力于:se consacrer a l'edification d'une campagne nouvelle et socialiste 献身于社会主义新农村的建设; se consacrer un projet 致力于一项计划的完成 consacrer qch à
把某物用于... consacré,e
adj. [宗]被祝圣的,祝圣的;惯用的,约定俗成的;有名望的,知名的,著名的 consacrés
adj. 贡献(献身,致力) consanguin,e
adj. et n. 血缘的,血亲的,血缘亲属;父系的,同父异母的,父系亲属,同父异母兄弟姐妹 consanguinité
n.f. 血亲,亲属,血亲关系,亲属关系 consciemment
adv. 有意识地,故意地,存心地,自觉地 conscience
n.f. 意识,知觉,觉悟;良心,道德心en ~ 凭良心,真诚地,诚实地 consciencieusement
adv. 有良心地,尽心尽责地,认真地 consciencieux,euse
adj. 有良心的,有责任心的,认真的 conscient,e
adj. 有意识的,有觉悟的,自觉的;有知觉的,清醒的~ n.m. [精分]意识 conscription
n.f. 征兵,征募 conscrit
n.m. 应征入伍者,新兵adj.m. 古罗马元老院,元老 conseil
n.m. 劝告,建议,意见,主意;会,会议,议会,理事会,委员会;院,委员会;顾问 conseil municipal
n.m. 市政会议,市政委员会 conseiller
v.t. 劝告,建议;出主意,指导conseiller,ère n. 顾问,参事,参赞,劝告者,建议者;影响行为的事物;参议员,参政员,推事 conseiller municipal
n. 市参议员(市议会长老议员) conseiller,ère
n. 参议员,顾问,劝告者 conseilleur,euse
n. 爱出主意者,乱出主意者 conseillons
v. 劝告(通知,商量)v. 推荐(建议,委托,成为可取) conseillé
adj. 劝告(报告,商量) consensuel,elle
adj. 一致同意的,经双方同意的,在两愿下成立的 consensus
n.m. 一致同意 consentant,e
adj. 同意的 consentement
n.m. 同意,赞成,批准,允诺 consentir
v.t.ind. 同意,赞成v.t. 雅>批准,允诺 conservateur,trice
n. et adj. 负责保管收藏书的,博物馆馆长,图书馆馆长;守旧的,保守的,保守派,保守党人;保守党人(的),保守党支持者(的)adj. 俗>喜欢保留东西的,不愿扔东西的;保守派的,保守党的,保守主义的conservateur n.m. 冰柜,冷冻柜;(食品)防腐剂 conservation
n.f. 保养,保管,保存,贮藏,保持,维持;保管者的职务,保管者的办公室 conservatisme
n.m. 保守主义,守旧,保守 conservatoire
adj. 保存的,保全的n.m. 博物馆,收藏馆;音乐学院,戏剧学院,艺术学院 conserve
n.f. 罐头食品,罐头de ~ loc.adv. naviguer de ~ (船只)同航 conserver
v.t. 保养,保管,保存,贮藏;保持,维持,保留se ~ v.pr. 被保存,被保持 conserverie
n.f. 罐头食品厂;罐头食品工业 considérable
adj. 大量的,可观的,巨大的,重大的,值得注意的,值得考虑的,重要的 considérablement
adv. 许多,大大地,大量地,显著地 considérant
prep. 鉴于v. 鉴于 considération
n.f. 考虑,斟酌,重视;尊重,尊敬,器重,敬意;论述,评论,推理,推论 considérer
v.t. 细看,查看,端详;考虑,细想;认为,觉得;尊重,看重,重视 consignation
n.f. 抵押保管,抵押保管品;开包装押金发票 consigne
n.f. 命令;(军人的)禁止出营;行李寄存处;包装押金,押金 consigne automatique
n. 柜(箱,橱,机架,室,锁夹,锁扣装置)n. 洛克 consignent
v. 委托(存款,托运,寄存) consigner
v.t. (作为抵押品,担保品)寄存,存放,寄托;寄存,存放(在行李寄存处);开押金发票;记载,记录,记入;禁止外出[指军人,寄宿生等] consignez
v. 委托(存款,托运,寄存) consignons
v. 委托(存款,托运,寄存) consistance
n.f. (液体)浓厚,弄稠,稠度,(固体)坚实,坚固,坚硬;坚定,稳定,确实,可靠 consistant,e
adj. 浓厚的,浓稠的,坚实的,坚固的,坚硬的;丰富的,丰盛的,富有营养的;坚定的,稳定的,确实的,可靠的bouillie ~e 浓羹 consistent
v. 由...组成(在于,与...一致) consister
v.i. 1. consister en, consister dans 包括,由...组成:En quoi consiste votre projet? 你的计划包括些什么样?; 2. consister a 在于...: le style d'etude revolutionnaire qui consiste a lier la theorie la pratique理论联系实际的革命学风 consistoire
n.m. (由教皇支持的)红衣主教会议,枢机主教会议;(犹太教教士或新教牧师的)教务会议 consolant,e
adj. 安慰的,令人快慰的 consolateur,trice
adj. 雅>安慰的,令人快慰的 consolation
n.f. 安慰,慰藉;起安慰作用的人或事物;藉以安慰的人或事物 console
n.f. (靠墙放的)蜗形脚狭桌,螺形托脚小桌;[建](带有装饰的)支托,托臂,托架,托座;控制台;[乐]管风琴的弹奏台 consolent
v. 托架(控制台,落地式接收机) consoler
v.t. 安慰,慰问,鼓励;减轻,使缓和se ~ v.pr. 自慰 consolez
v. 托架(控制台,落地式接收机) consolidation
n.f. 加固,加强,巩固;(同一集团各子公司的)帐目合并 consolident
v. 使...巩固(联合,摘录) consolider
v.t. 加固,巩固,加强;建立(各子公司的)合并帐目 consolidez
v. 使...巩固(联合,摘录) consolidons
v. 使...巩固(联合,摘录) consolons
v. 托架(控制台,落地式接收机) consommable
adj. 可消费的,可消耗的 consommateur,trice
n. 消费者,用户;顾客adj. 消费的 consommation
n.f. 食用,消耗,消费;(咖啡馆、酒馆等的)饮料,食品;书>完成,结束 consomment
v. 消费 consommer
v.t. 书>完成,结束;食用;消费,消耗v.i. (在咖啡馆、酒馆等)喝饮料 consommez
v. 消费 consommons
v. 消费 consommé,e
adj. 雅>熟练的,老练的,有经验的,完美的,完善的consommé n.m. 清炖肉汤 consomption
n.f. 书>消费,消耗,耗尽,消瘦 consonance
n.f. 协和和音,协和音程;音的和谐,谐音 consonantique
adj. 辅音的 consonne
n.f. 辅音;辅音字母 consort
adj.m. prince ~ 女王的丈夫~s n.m.pl. 有共同利益的人,同伙,同党,一丘之貉 consortium
n.m. 联营企业,联合企业,财团 conspirateur,trice
n. 阴谋家,密谋者,共谋者,谋反者 conspiration
n.f. 阴谋,密谋,共谋,谋反;同谋,共谋,共同图谋 conspirent
v. 密谋(协力促成) conspirer
v.i. 阴谋,密谋,共谋,谋反;协力,合作,协同,共谋,同谋,共同图谋 conspirez
v. 密谋(协力促成) conspirons
v. 密谋(协力促成) conspuer
v.t. 对...喝倒彩,向...发嘘声 constable
n. 康斯特布尔 constamment
adv. 经常地,不断地,总是,老是 constance
n.f. 坚韧,坚定,顽强,忠贞,坚贞;恒定,稳定,持久 constant,e
adj. 恒定的,稳定的,持久的;坚韧不拔的,坚定不移的,顽强的,忠贞的,坚贞的 constante
n.f. 不变的事物,永恒值,永恒量;[数]常量,常数;[物]常数,常量,恒量 Constantinople
君士坦丁堡 constat
n.m. (形势的)评定,确认;笔录 constata
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatai
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatames
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatation
n.f. 看到,观察到,确认,指出,察看,验证,评价,意见,看法,事实 constatent
v. 建立(制定,证实,派,使...固定) constater
v.t. 看到,观察到,确认,指出,查明,验证;书面证实,出具证明 constatez
v. 建立(制定,证实,派,使...固定) constatons
v. 建立(制定,证实,派,使...固定) constatèrent
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constaté
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatée
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatées
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constatés
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) constellation
n.f. 星座;一片灯火 consteller
v.t. 使布满星星;书>使布满星状物 consternant,e
adj. 使沮丧的,使懊丧的,使难受的,使惊愕的 consternation
n.f. 沮丧,懊丧,难受,惊愕 consterner
v.t. 使沮丧,使懊丧,使难受,使惊愕 constipation
n.f. 便秘 constiper
v.t. 使便秘,引起便秘 constipé,e
adj. et n. 便秘的adj. 俗>尴尬的,窘迫的 constituant,e
adj. 组成的,构成的~ n.m. 组成成份 constituent
v. 构成(制定,设立,指定) constituer
v.t. 组织,创立,建立;任命,指定;组成,构成;形成se ~ v.pr. se ~ prisonnier 自首,投案 constituez
v. 构成(制定,设立,指定) constituons
v. 构成(制定,设立,指定) constitutif,ive
adj. 组成的,构成的 constitution
n.f. 组织,创立,建立,组成,构成;结构,构造,成份;体质,体格;设立;宪法 constitutionnalité
n.f. 符合宪法,合宪性 constitutionnel,elle
adj. 体质上的,体格上的;符合宪法的,符合立宪政体的;宪法的,立宪的,受宪法支配的 constitutionnellement
adv. 符合宪法地,按照宪法 constitué,e
adj. 体质...的 constricteur
adj.m. et n.m. 缩肌 constrictif,ive
adj. consonne ~ive 擦音 constriction
n. 收缩(收敛管道,集聚,拉紧) constructeur,trice
adj. et n. 建筑的,制造的,设计的,建筑师,制造者,设计者 constructible
adj. 可造建筑物的,可建屋的,获准建屋的[指地方] constructif,ive
adj. 建设性的,有创造性的,积极的 construction
n.f. 建造,建筑,建设,建筑工程;结构,构造;建筑物;制造业,制造;(句法、词法的)结构 constructivisme
n.m. 构成主义,构成派constructiviste adj. et n. 构成主义的,构成主义式的,信奉构成主义的,构成派造型艺术家 construire
v.t. 建造,建筑,建设;制造;构造,构思,创立 construis
v. 构造 consubstantiation
n.f. 圣体同在论 consubstantiel,elle
adj. 同体的 consul
n.m. 领事,商事裁判官,古罗马执政官 consulaire
adj. 领事的,领事职位的,领事任期的,领事馆的,商事裁判,古罗马执政官的 consulat
n.m. 领事的职位,领事的任期;领事馆 consultable
adj. 可查阅的,可查考的,可查看的,可咨询的 consultant,e
n. et adj. 顾问,咨询的,顾问的 consultatif,ive
adj. 咨询的,商议的,协商的 consultation
n.f. 请教,求教,咨询;查阅,查考,查看;诊病 consulter
v.t. 请教,求教,咨询;求医;查阅,查考,查看;考虑,顾及v.i. 诊病 consulter un médecin
loc.verb.看医生 consumer
v.t. 烧毁,烧光,毁坏,消灭;书>使衰竭,使衰弱se ~ v.pr. 书>日趋衰竭 consumérisme
n.m. 保护消费者权益运动 consumériste
n. 消费者(用户) consz6ur
n.f. 女同行,女同事,女同僚,女同人,女会友,女社友 consécration
n.f. [宗]祝圣,祝圣仪式;(牧师)给面饼和酒祝圣变体,祝圣变体仪式;认可,确认,接受 consécutif,ive
adj. 连续的,接连的 consécutivement
adv. 连续地,接连地 conséquemment
adv. 雅>因此,依次,所以 conséquence
n.f. 后果,结果 conséquent,e
adj. 始终不渝的,一贯的;俗>重要的,重大的 contact
n.m. 接触;来往,联系,交往,关系;与人交往的态度;线路通电,开关,触点,触头;联络人,底线 contacter
v.t. 与...接触,与...联系,与...来往 contagieux,euse
adj. 传染性的,接触传染的,传染疾病的;富有传染力的,易蔓延开的;患上传染病的,传染病患者 contagion
n.f. 接触传染;感染,沾染 contagionner
v.t. [罕]传染,使染病 container
n.m. ->conteneur containériser, containeriser
v.t. 用集装箱运输; II se containeriser v.pr. 集装箱化; contaminer v.t. 1. [医]传染,使感染; 2. 弄脏,污染:eau contaminee 污染的水; 3. [转]沾染,沾污:Ne vous laissez pas contaminer par le bureaucratisme. 不要沾染上官僚主义的习气. contamination
n.f. 传染,感染;沾染,污染 contaminer
v.t. 传染,使感染,使沾染,使污染 conte
n.m. 故事,短篇小说;无稽之谈,骗人的故事 contemplatif,ive
adj. en n. 凝视的,沉思的,好沉思的,冥想者;[宗]静修的,静修士 contemplation
n.f. 凝视,注视;沉思,冥想,静修 contempler
v.t. 凝视,注视,出神地看,欣赏地看,惊讶地看 contemporain,e
adj. et n. 同时代的,同一辈的;现代的,当代的 contempteur,trice
n. 书>轻视者,蔑视者 contenance
n.f. 容量,容积;面积;举止,姿态,态度 contenant
n.m. 容器 contendant
n. 竞争者 conteneur
et containern.m. 集装箱,货柜;包装箱,包 contenir
v.t. 包含,含有;装有;阻止,遏制,阻挡,克制,抑制,忍住se ~ v.pr. 忍耐,克制自己,自制 content,e
adj. 高兴的,快乐的n.m. Avoir son ~ d'une chose 对某事心满意足,应有尽有,如愿以偿 contentant
adj. 满足的 contentement
n.m. 高兴,满意,满足 contentent
v. 使...满足 contenter
v.t. 使高兴,使快乐,使满意,使满足se ~ v.pr. 满足于,仅限于 contentez
v. 使...满足 contentieux,euse
adj. 有争执的,争讼的,会引起争讼的~ n.m. 集>诉讼,诉讼事务所;集>争执 contention
n.f. 书>(思想的)集中n.f. (骨折等的)固定,固定器械 contentons
v. 使...满足 contenu
n.m. 内装物,内盛物;内容 conter
v.t. 讲述,叙述,陈述 contestable
adj. 可争论的,可争议的,可质疑的 contestataire
adj. et n. 对社会不满的,持不同政见的,反对现存社会者,持不同政见者 contestation
n.f. 争议,争论,争执,争吵;对社会不满,持不同政见 contester
v.t. 争论,争议,对...提出异议,怀疑v.i. 对社会不满,持不同政见 conteur,euse
n. 爱说故事者,叙述者;短篇小说作家 contexte
n.m. 上下文;背景,情况 contextuel,elle
adj. 上下文的,背景的 contiens
v. 包含 contigu,e
adj. 邻接的,毗邻的,邻近的 contiguité
n.f. 邻接,毗连,接近 continence
n.f. 禁欲,节制性欲 continent,e
adj. 禁欲的,节制性欲的continent n.m. 大陆,洲;陆地,大陆 continental,e,aux
adj. 大陆的,洲的,大陆性的,陆地的n. 大陆人,陆地居民pl.~aux;climat ~ 大陆气候 contingence
n.f. 偶然性~s n.f.pl. 偶然事件,意外情况 contingent,e
adj. 偶然的n.m. 同年入伍的士兵;份额;(进出口的)限额,定额,配额 contingentement
n.m. 规定份额,规定限额,规定定额,规定配额,定量分配,定量配给 contingenter
v.t. 规定份额,规定限额,规定定额,规定平配额;定量分配,定量配给 continu,e
adj. 连续的,继续的,持续的,不断的 jet ~ 滔滔不绝地 continuateur,trice
n. 继承者,后继者 continuation
n.f. 连续,继续 continue
adv. 经常的(不变地) continuel,elle
adj. 连续的,不断的,经常的 continuellement
adv. 连续地,不断地,经常地 continuer
v.t. v.i. 继续,延长,保持;继续,延伸; se ~继续,延伸,伸展 continuité
n.f. 连续性 continuons
v. 连续(继续,仍旧,再继续,挽留) continuum
n.m. 集>连续体 continûment
adv. 连续地,持续地,不间断地 contondant,e
adj. 致挫伤的,致撞伤的,致暗伤的 contorsion
n.f. (杂技的)柔体,柔体表演,(肢体的)歪扭,扭曲 contour
n.m. 轮廓,外形,边线;蜿蜒曲折,迂回 contourner
v.t. 绕过,兜过;避开,规避,躲避 contourné,e
adj. 不自然的,矫饰的,矫揉造作的 contracepteur,trice
adj.实行避孕的,实行节育的 contraceptif,ive
adj. 避孕的,节育的~ n.m. 避孕工具,避孕药 contraception
n.f. 避孕,节育;避孕方法,节育方法 contractai
adj. 收缩(订立合同,沾染) contractant,e
adj. et n. 签订契约的,签订条约的,契约签订人,条约签订人 contracter
v.t. 使收缩,使缩小;使痉挛,使僵硬se ~ v.pr. 收缩;挛缩,僵硬;(肌肉)收缩,(神经)紧张v.t. 订立,缔结,约定,应承,承担;沾上,染上,养成(习惯等);患(病),得(病) contractile
adj. 收缩的,能收缩的[指肌肉,器官等] contraction
n.f. 收缩,缩小,挛缩,僵硬,[医]收缩 contractualiser
v.t. 使变成合同雇员 contractuel,elle
adj. 契约规定的,订有合同的n. (政府部门的)合同雇员,(协助警察负责检查违章停车的)停车管理员,交通协管员 contracture
n.f. 挛缩 contracturer
v.t. 1. [建]使(柱身上部)逐渐变细; 2. [医]使挛缩 contractâmes
adj. 收缩(订立合同,沾染) contracté,e
adj. 紧张的,缩合的 contradicteur
n.m. 反驳者,反对者,抗辩者 contradiction
n.f. 反驳,辩驳,驳斥,反对,矛盾 contradictoire
adj. 反驳的,辩驳的,对立的,反对的,矛盾的 contraignant,e
adj. 强制的,强迫的,约束的 contraignirent
adj. 抑制(制止,约束,限制,箝制) contraignit
adj. 抑制(制止,约束,限制,箝制) contraindre
v.t. 强制,强迫,迫使;书>约束,拘束,束缚,限制se ~ v.pr. Se ~ à 自制,强制自己 contraint,e
adj. 被迫的,受限制的,受拘束的,窘迫的,不自然的 contrainte
n.f. 强制,强迫;[机]应力;约束,拘束,束缚,限制 contraire
adj. 相反的;反(方)向的,逆的;有害的,不利的n.m. 对立面,对立的人,对立物,相反的事物;反义词 contrairement à
loc.prép. 与...相反 contrairement à ce qu
ad.与...相反 contralto
n.m. 女低音n.f. 女低音歌手 contrapuntique
adj. 对位法的,使用对位规则的 contrariante
adv. 引起争论地 contrarier
v.t. 阻碍,阻挠,妨碍;使不快,使气恼 contrariété
n.f. 不快,气恼;令人不愉快的事情,令人生气的事情 contraste
n.m. 对比,对照,反差 contraster
v.t.ind. 形成对比,形成对照v.t. 使形成对比,使形成对照,突出,衬托 contrasté,e
adj. 对比的,对照的 contrat
n.m. 合同,契约,合同文本,契约文本 contrat d'assurance
n.m.保险合同 contratiant,e
adj. 不愉快的,生气的;受阻碍的,受挫折的 contravention
n.f. 违法,违章,违约,违章罚款,违约罚金 contre
prép. 靠,挨;反对,反抗,与...相反,抵御,防备,预防;交换;对,比[用于复合词]:[表示反对,相反的意思];[表示较高级别]n.m. [体]反攻,反击;桥牌的加倍 contre assurance
n. 再保险(分保) contre la montre
loc.adj. Course ~ 自行车计时赛,十万火急的事情contre-la-montre n.m. 自行车计时赛 contre plaqué
n. 胶合板(层压木板,夹板) contre écrou
n. 防松螺母 contre épreuve
n. 检验(寄存,托运,抑制,将军) contre-allée
n.f. 平行侧道 contre-amiral
n.m. 海军准将 contre-assallir
[c12] v.t. 反攻,还击 contre-assiéger
[c2, ç] v.t. 反包围,反围攻 contre-attaque
n.f. 反攻,反击 contre-attaquer
v.i. 反攻,反击 contre-braquer
v.i. 倒扭驾驶盘 contre-chant
n.m. 复调旋律 contre-courant
n.m. 逆流 contre-emploi
n.m. 反串,反串角色 contre-enquête
n.f. 复核调查,反调查 contre-espionnage
n.m. 反间谍活动,反间谍机构 contre-exemple
n.m. 反例证,反典型例子 contre-expertise
n.f. 复核鉴定 contre-feu
n.m. 烧出防火隔离带的火 contre-filet
n.m. 牛腰肉 contre-indication
n.f. 禁忌症 contre-indiquer
v.t. [医]禁忌 contre-indiqué,e
adj. [医]禁忌的;不适当的,应避免的 contre-interrogatoire
n.m. (诉讼另一方提出的)反诘问 contre-jour
n.m. 逆光,背光 contre-manifestant,e
n. 反示威者 contre-manifestation
n.f. 反示威 contre-manifester
v.i. 进行反示威 contre-mesure
n.f. 对策,反措施,对抗手段 contre-miner
v.t. 1. 挖对抗地道防御,挖反抗道防御; 2. [转]设计对付(阴谋) contre-offensive
n.f. 反攻,反击 contre-passer
v.t. [会]红字冲帐 contre-percer
v.t. [机]配钻,按导孔钻(工件) contre-performance
n.f. 失水准,成绩不理想,成绩比预期低 contre-pied
n.m. 相反,反面,对立面;将球打到[带球跑到]与对手预计的方向相反的方向 contre-plaquer
v.t. 胶合(木板) contre-plongée
n.f. 仰摄 contre-pointer
v.t.1. [缝纫]对迭粗缝,对绷; 2. [乐]用对位法写; 3. [军]对口轰击(敌炮) contre-pouvoir
n.m. 反政权,对立政权 contre-profiler
v.t. [木工]在...上作反向线条 contre-projet
n.m. 反方案 contre-propagande
n.f. 反宣传 contre-proposition
n.f. 反建议,反提案 contre-publicité
n.f. 反面宣传,负面广告;反宣传广告 contre-révolution
n.f. 反革命 contre-révolutionnaire
adj. et n. 反革命的,反革命分子 contre-tenir
v.t. (敲钉时)背面垫锤 contre-tirer
v.t. 1. [古]影描,描图; 2. 翻印(版画); 271-2 contre-torpilleur
n.m. 驱逐舰 contre-transfert
n.m. 反移情 contre-ut
n.m.inv. [乐]小字三组do contre-visite
n.f. [医]复查 contre-voie
n.f. 反向线路 contre-écrou
n.m. 防松螺母 contre-épreuve
n.f. 反证;(图画或版画的)反样 contrebalancer
v.t. 抵销,补偿,使平衡,使均衡 contrebande
n.f. 走私,偷运,私货,水货,违禁品,禁运品de ~ 非法的,违禁的 contrebandier,ère
n. 走私者,走私犯navire ~ 走私船 contrebas
adv. 下坡, en contrebas (de) 朝下,向下,在下面,在比...低处 contrebas(en加前头)
loc.adv.朝下,向下,在下面en ~ de在比...低处 contrebasse
n.f. 低音提琴;倍低音乐器 contrebassiste
n. 低音提琴手,倍低音乐器演奏员 contrebattre
v.t. 反击,还击(敌炮) contrecarrer
v.t. 反对,对抗,抵制,阻碍,阻挠 contrechamp
n.m. [影]反打镜头 contrecoup
n.m. 弹回,跳回,反击,反冲,后座力,反响,影响 contrecœur
loc.adv. 违心地,勉强地,不得已 contredire
v.t. 反驳,辩驳,驳斥;和...相反,与...背道而驰,与...矛盾se ~ v.pr. 自相矛盾,相互矛盾 contredisent
v. 同...相矛盾(反对) contredisons
v. 同...相矛盾(反对) contrefacteur,trice
n. 伪造者,赝制者 contrefaire
v.t. 滑稽模仿,夸张模仿;伪造,赝造 contrefait,e
adj. 伪造的,赝造的;身体畸形的,变形的 contrefaite
adj. 掺杂 contrefaçon
n.f. 伪造,赝造,伪造品,赝品 contreficher (se)
v.pr. [民]毫不在乎Il s'en contrefiche. 他对此毫不在乎.; 270 contrefort
n.m. 拉墙,护墙,扶垛,扶壁,墙垛;皮鞋的后跟衬皮;山梁分支 contrefoutre (se)
v.pr. [变位同foutre][民] 毫不在乎:Je m'en contrefous. 我对这件事毫不在乎. contremarche
n.f. [军]反方向行进,回头走;楼梯的踢脚板 contremarque
n.f. 剧场的中途外出票;集体票的个人副票 contremarquer
v.t. 打上副标 contremaître,esse
n. 工长,工头 contrepartie
n.f. 对等物,交换物,补偿物,抵偿物;雅>相反的意见,反对的意见 contreplaqué
n.m. 胶合板 contrepoids
n.m. 平衡重量,平衡锤,平衡块,配重;平衡棒;抵消力量,平衡力量 contrepoint
n.m. 对位法,对位法作品;配合主题,对位主题 contrepoison
n.m. 解毒药,解毒剂 contrepèterie
n.f. 字母或音节的戏谑性次序颠倒 contrer
v.t. 桥牌的加倍;反对,阻碍 contreseing
n.m. 副署,连署,会签 contresens
n.m. 误解,曲解,误译;不合逻辑,违背常理,不和情理 contresignent
v. 会签(口令) contresigner
v.t. 副署,连署,会签 contresignez
v. 会签(口令) contresignons
v. 会签(口令) contretemps
n.m. 意外情况,意外事故;强拍或拍中强部为休止符的切分音 contretype
n.m. 翻底片;翻(印)正片 contrevenant,e
n. 违犯法规的人,违章者,违禁的人 contrevenir
v.t.ind. 违反,违背,违犯 contrevent
n.m. 外板窗 contreventer
v.t. [建]用风撑加固 contrevérité
n.f. 反话,谎话,假话 contribuable
n. 纳税人 contribuant
n. 贡献者(投稿人,研究者) contribuent
v. 提供(贡献,促使,有助于,参加,出一份力) contribuer
v.t.ind. 协助,赞助 contribuez
v. 提供(贡献,促使,有助于,参加,出一份力) contribuons
v. 提供(贡献,促使,有助于,参加,出一份力) contribution
n.f. 份额,分担额,分摊额;捐税 contrister
v.t. 使伤心,使难受 contrit,e
adj. 书>懊悔的,后悔的,悔恨的 contrition
n.f. 书>懊悔,后悔,悔恨 contrordre
n.m. 撤销原令,逆命令 controuver
v.t. 捏造 controverse
n.f. 争论,论战,辩论 controverser
v.t., v.i. [罕]争论,论战,辩论:controverser une question 争论一个问题; controverser avec passion 热烈争论 controversé,e
adj. 有争论的 contrée
n.f. 书>地方,地区 contrôlable
adj. 可检查的,可核查的,可查对的,可核实的 contrôle
n.m. 查对,检验,核对,核实;检验处,检票处;检查;(自我)克制,节制,驾驶,操纵;控制(权);(学生的)测验,检查 contrôler
v.t. 检查,检验,核对,核实;管制,控制,管理,监督;克制,节制se ~ v.pr. 自我克制,自我节制 contrôleur,euse
n. 检查员,检验员,监督者,查票员 contrôlée
adj. 受控的 contuinuer
v.t.dir. 1. 继续:continuer ses etudes 继续学习; continuer la lutte pour la consolidation de la dictature du proletariat 继续为巩固无产阶级专政而斗争; Continuez! 继续下去!; 2. 延长:continuer un mur 延长一堵墙; II v.t.indir. (+a +de) 继续:continuer a (de) parler 继续讲话; III v.i. 1. 继续:La seance continue.会议在继续.; La pluie continue. 雨在继续下.; 2. 延伸:Cette route continue jusqu'a Pekin. 这条公路一直通到北京.; IV se continuer v.pr. 1. 继续; 2. 延伸,伸展 contumace
n.f. (被告的)缺席,抗传 contusion
n.f. [医]挫伤,青肿 contusionner
v.t. 挫伤 conurbation
n.f. (由邻近城市极其郊区组成的)联合城市,集合城市 convaincant,e
adj. 有说服力的,令人信服的 convaincre
v.t. 说服,使信服 convaincs
v. 使...确信(使...承认,使...觉悟,使...认识错误) convaincu,e
adj. 信服的,确信的n. 自信正确的人 convainquant
adj. 使人信服的 convainquent
v. 使...确信(使...承认,使...觉悟,使...认识错误) convainquez
v. 使...确信(使...承认,使...觉悟,使...认识错误) convainquons
v. 使...确信(使...承认,使...觉悟,使...认识错误) convalescence
n.f. 病后恢复,康复,病后恢复期,康复期 convalescent,e
adj. et n. 恢复期的(病人),康复期的(病人) convecteur
n.m. 对流传热式取暖器 convection
ou convexionn.f. [物]运流,对流,[气]对流 convenable
adj. 合适的,适当的,适宜的,恰当的;端正的,得体的,体面的,合乎礼仪的;可接受的,过得去的,还可以的,尚好的 convenablement
adv. 合适地,适当地,恰当地,端正地,得体地,体面地,有礼貌地,合乎礼仪地 convenance
n.f. 契合,相配,得体;方便,便利,适当,合适~s n.f.pl. 礼节,礼仪 convenir
v.t.ind. 约定,商妥;同意,承认;适合,适当;使满意,使中意,适宜v.impers. 是适合的,是恰当的,应该 convenir à
vt.indir 适合,使中意 convention
n.f. 协议,协定,公约;约定,约定俗成,惯例,常例;制宪会议,制宪议会;(美国各政党的)总统候选人提名大会~s n.f.pl. 习俗,习惯 conventionnel,elle
adj. 协议的,议定的,约定的,习俗的,习惯的,传统的;按社会习俗行事的,客套的,符合习俗的,过分拘礼而不自然的 conventionné,e
adj. 与政府机构签有协议的,(社会保险业)特约的 conventuel,elle
adj. 修道院的,修会的 convenu,e
adj. 约定的,商妥的;(社会、文艺等)习俗的,习惯的,传统的 convergeant
n. 会聚的(非周期衷减的) convergence
n.f. 会聚,会合,汇合,集中,集合,[气]辐合,[数]收敛;趋同 convergent,e
adj. 会聚的,会合的,汇合的,集中的,集合的,[气]辐合的,趋同的;[数]收敛的;[光]聚光的 convergeons
v. 会聚(集中于一点,收敛) converger
v.i. 会聚,会合,汇合,集中,集合,[气]辐合,[数]收敛,趋同 convergez
v. 会聚(集中于一点,收敛) conversation
n.f. 谈话,会话,交谈;会谈; conversent
n. 谈话 converser
v.i. 谈话,会话,交谈 conversez
n. 谈话 conversion
n.f. 信教,皈依,归依,(意见,政治主张等)转变,改变;计量单位的变换,换算;折换,兑换;滑雪停下时原地转身 conversons
n. 谈话 converti,e
adj. et n. 改宗的(人),皈依的(人);改变习惯的(人),改变意见的(人) convertibilité
n.f. 可兑换性,可转换性,可调换性,可皈依性 convertible
adj. 可兑换的,可调换的;可改变用途的 convertir
v.t. 使信教,使皈依,使归依,使改信基督教,使赞同某意见,使改变意见,使改变习惯,使改行,使改变职业;使转变,使转化,使转换,改建;兑换;变换,换算,折换,折算 convertis
v. 转换(转变,换算,改造) convertissant
n. 转换(吹炼) convertisseur
n.m. 转炉,吹炉;变流机,换流机,整流机 convexe
adj. 凸形的,凸面的 convexion
n.f. ->convection convexité
n.f. 中凸,凸出,隆起,凸度,凸面,向上弯曲度 conviction
n.f. 确信,深信,坚信;信心;信念,信仰 convier
v.t. 引诱,促使,鼓励;雅>邀请,宴请 convive
n. (宴会的)宾客,同宴席者 convivial,e,aux
adj. 宴饮交际的,好宴饮交际的,忙于宴饮交际的,好交际的;易使用的,易操作的,普通型的,普及型的[指电脑硬件] convivialité
n.f. 爱宴饮交际,爱社交;(电脑硬件的)易使用性,易操作性 convocation
n.f. 召集,召开,召唤,传唤,召见,召集通知,召见通知 convoi
n.m. 车队,船队,驮畜队,队列;列车 convoiter
v.t. 垂涎,觊觎 convoitise
n.f. 贪婪,贪欲,觊觎,垂涎 convoler
v.i. 讽>结婚 convolvulacée
n.f. 旋花科植物 convoquent
n. 召集(鼓起) convoquer
v.t. 召集,召开;召唤,传唤,召见 convoquez
n. 召集(鼓起) convoquons
n. 召集(鼓起) convoyage
n. 护送(掩护,陪同) convoyer
v.t. 护送 convoyeur,euse
adj. et n.m. 护送的,护航的,护送者,护航舰 convulser
v.t. 使痉挛,使抽搐,使惊厥se ~ v.pr. 痉挛,抽搐,惊厥 convulsif,ive
adj. 痉挛的,抽搐的,痉挛性的 convulsion
n.f. 痉挛,抽搐,惊厥;惊跳,动乱,激变 convulsionner
v.t. 引起痉挛,引起抽搐,使惊厥 convulsivement
adv. 痉挛地,痉挛性地,抽搐地 cookie
n.m. 甜饼干,曲奇 cool
adj.inv. 俗>冷静的,沉着的,深沉的,从容的,潇洒的,帅的,酷的 coolie
n.m. 苦力 cooptation
n.f. (现有成员)推选或指定新成员,自行加聘,自行遴选 coopter
v.t. 自行加聘,生行遴选; 274-2 coopérant,e
n. (发达国家派往发展中国家的)援外专家,援外人员,协作者~ n.m. (顶替服兵役而去发展中国家工作的)青年援外人员,青年协作者 coopérateur
n. 辅助的(副的)adj. 联合(使...发生联系,联想,参加) coopératif,ive
adj. 合作的,协作的 coopération
n.f. 合作,协作,配合;(发达国家对某些发展中国家的)经济、技术和财政援助政策 coopérative
n.f. 合作社 coopérent
v. 合作 coopérer
v.t.ind. 合作,协作,配合 coopérez
v. 合作 coopérons
v. 合作 coordinateur,trice
et coordonnateur,triceadj. et n. 起协调作用的,协同的,调整的,调配的,协调人,协调行动者,调整者,调配者,组织协调者 coordination
n.f. 协调,协同,调整,调配,配合,协调性,一致性;并列关系 coordonnant
n.m. 并列连接词,并列连接短语 coordonnateur,trice
adj et n. ->coordinateur coordonnent
adj. 坐标(相同,配位,同等的事物) coordonner
v.t. 协调,协同,调整,调配,配合;并列连接 coordonnez
adj. 坐标(相同,配位,同等的事物) coordonnons
adj. 坐标(相同,配位,同等的事物) coordonné,e
adj. 协调的,调整好的,调配好的;和谐的,协调的,相配的,配套的;并列连接的~s n.m.pl. 服饰,装饰品 coordonnée
n.f. [数]坐标~s n.f.pl. 俗>联络地址 copain,copine
n. 俗>伙伴,同伴,朋友 copartager
[c2] v.t. [法]共分:copartager un heritage 共分遗产 copeau
n.m. 碎木屑,刨花,[机]切屑,金属屑pl. ~x Copenhague
n.pr.哥本哈根(丹麦首都) copiage
n.m. 抄袭,模仿;仿形加工 copiant
n. 仿形切削(复制) copie
n.f. 抄本,抄件,印件,复本,副本,复制品,仿造物,摹本;电影拷贝;学生作业,考卷;学生作业纸;俗>报刊文章,报刊文章的主题 copie de sécurité
v. 抄本(样板,一部,原稿) copient
v. 抄本(样板,一部,原稿) copier
v.t. 抄写,誊写,复印;复制,临摹;模仿,效仿,仿效v.t.ind. 抄袭(作业),(考试时)作弊 copieur,euse
n. 模仿者,仿效者;抄袭者,抄袭别人作业[考试]的学生n.m. 复印机 copieusement
adv. 丰富地,丰盛地 copieux,euse
adj. 丰富的,丰盛的 copiez
v. 抄本(样板,一部,原稿) copilote
n. [空]副驾驶员 copinage
n.m. 伙伴[同伴,朋友]关系,伙伴[同伴,朋友]交情;俗,贬>私情,私下交易 copine
n.f. ->copain copiner
v.i. 俗>做伙伴,做同伴,做朋友 copions
v. 抄本(样板,一部,原稿) copiste
n. 抄写者,手稿抄写者,乐谱抄写人,模仿别人作品的人 coplanaire
adj. points,droites ~s [数]共面点,共面直线 copolymériser
v.t. [化]使共聚(合) coposséder
v.t. [法]共同占有,共有 coppa
n.f. 意式猪肉肠 coprah ou copra
n.m. 干椰肉,椰子仁干 coprin
n.m. 鬼伞菌 coproculture
n.f. 粪菌培养 coproduction
n.f. 联合摄制,联合制作,联合摄制的作品,联合制作的作品[电影,电视片,广播节目等] coproduire
v.t. 联合摄制,联合制作,共同制造,共同生产 coprophage
adj. et n. 食粪的,食粪动物;有食粪倾向的(人) copropriétaire
n. 共同物主,共同所有人 copropriété
n.f. 共有,共有制,共同所有权,共有财产 coprésider, co-présider
v.i. 共同主持 copte
n. et adj. 科普特基督教徒(的)n.m. 科普特语 copter
v.t. 敲钟 copulation
n.f. 交媾,交尾,交配 copule
n.f. 连接词,系词,(联)系动词[尤指être] copuler
v.i. 俗>交媾,交尾,交配 copyright
n.m. 版权,著作权,版权标志 coq
n.m. 公鸡,雄鸡;公鸟,雄鸟n.m. 船上的厨师 coq-à-l'ane
n.m.inv. 东拉西扯,任意改变主题,缺乏逻辑性,缺乏关联性 coquard
n.m. 俗>眼睛挨打的痕迹,打肿的眼睛 coque
n.f. 蛋壳;果壳;蚶子;船体,船壳,机身 coquelet
n.m. 子鸡,小鸡 coquelicot
n.m. (植)虞美人,丽春花 coqueluche
n.f. 百日咳;俗>宠儿,红人,偶像 coqueriqure
v.i. (鸡)啼 coquet,ette
adj. 爱打扮的,优美的,雅致的,漂亮的,妖艳的,卖俏的,卖弄风情的;精心布置的;大额的,大笔的,相当多的[指钱]n. 妖艳的女人,卖俏的女人,卖弄风情的女人,风流男子,献殷勤的男人,想取悦异性的男人 coqueter
[c5] v.i.卖俏,卖弄风情,调情 coquetier
n.m. (盛带壳溏心蛋用的)蛋杯 coquettement
adv. 雅致地,漂亮地,妖艳地,卖弄风情地 coquetterie
n.f. 卖俏,卖弄风情,调情,媚态,爱打扮,漂亮la ~ de... 对...的故作爱好 coquillage
n.m. 贝壳类动物,贝壳 coquille
n.f. 贝壳,介壳,甲壳;蛋壳;果壳;护阴 coquiller
v.i. (面包皮)鼓起 coquillette
n.f. 小贝克面[意大利面条的一种] coquin,e
adj. 调皮的,淘气的;下流的,猥亵的,淫秽的n. 无赖,流氓;小调皮,调皮鬼,小淘气,淘气包 cor
n.m. 法国号~s n.m.pl. 鹿的叉角à ~ et à cri 竭力地 cor anglais
英国管 corail
n.m. 红珊瑚,珊瑚;白珊瑚;扇贝壳上之红斑~ adj.inv. 珊瑚红的,鲜红的 corallien,enne
adj. 由珊瑚构成的 Coran
n.m.古兰经 coranique
adj. 古兰经的 corbeau
n.m. 乌鸦,大乌鸦,渡鸦;梁托,翅托;匿名信的作者 corbeille
n.f. 篮,篓,筐,一篮之量;[建]花篮饰;花坛;交易所的环形场地;(剧场乐池上方的)包厢 corbeille à papier
n.f.纸篓字纸篓 corbeille-d'argent
n.f. 庭荠,香雪球 corbillard
n.m. 柩车 corbleu
interj. 该死!见鬼! cordage
n.m. 船上的缆绳;在球拍等上穿网,球拍等的网线 corde
n.f. 绳子;绳,丝线;(乐器的)弦;跑道里圈界线;[数]弦~s n.f.pl. (弓)弦乐器;(拳击台,摔跤台的)围绳 cordeau
n.m. 拉线,墨线 cordeler
v.t. 1. 搓成绳状,编成绳状:cordeler ses cheveux 把头发编成辫子2. 用绳子捆 cordelette
n.f. 细绳 cordelière
n.f. 束腰绳,卷缆饰 corder
v.t. 搓成绳,卷成绳状;用绳子捆;给(网球拍等)穿网 cordial,e,aux
adj. 真诚的,真挚的,衷心的,由衷的,热情的,热忱的;发自内心的n.m. 滋补合剂,强壮合剂,滋补饮料,强身饮料 cordiale
adv. 诚心诚意地 cordialement
adv. 真诚地,真挚地,衷心地,由衷地,热情地,热忱地,发自内心地 cordialité
n.f. 真诚,真挚,诚恳,诚意,热情友好 cordillère
n.f. 山脉,山系 cordon
n.m. 细绳,细带;绶带;线,行,排;[建]束带层,带饰 cordon littoral
v. 海岸(沿海地区,滑下,跟踪惯性) cordon-bleu
n.m. 手艺高明的厨师,烹饪大师 cordonnerie
n.f. 修鞋业;修鞋铺 cordonnet
n.m. (花边装饰用的)细纱带,细丝带,细金银饰带 cordonnier,ère
n. 修鞋的皮匠,鞋匠 cordée
n.f. (用一根登山绳串连的)一组登山运动员 coreligionnaire
n. 信奉同一宗教者,教友 corformément
adv. 根据(依照)prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) coriace
adj. 咬不动的[指肉];俗>顽强的,固执的,难对付的,不让步的 coriandre
n.f. [植]芫荽 corindon
n.m. 刚玉 corinthien,enne
adj. [建]考林辛式的~ n.m. 考林辛式柱型 cormier
n.m. 花楸树 cormoran
n.m. 鸬鹚 corn flakes
n.m.pl. 玉米片 cornac
n.m. 照料象的人,赶象的人 cornaline
n.f. 光玉髓,肉红玉髓 cornaquer
v.t. 俗>带领,引导 corne
n.f. (动物的)角;犀牛角;触角;角质物;蹄;老茧,胼胝;纸折角,折痕;尖角,突角;俗>戴绿帽子 corned-beef
n.m.inv. 牛肉罐头 corneille
n.f. 小嘴乌鸦 cornemuse
n.f. 风笛 cornemuser
v.i. 吹风笛 corner
v.i. 吹号角,鸣汽车喇叭v.t. 把名片折个角;俗>到处讲,不停地讲n.m. (足球赛中)把球踢出本方底线,角球 cornet
n.m. 小号角,小猎号;圆锥形纸袋,圆锥形纸袋的容量;圆锥形蛋卷 cornet acoustique
n. 助听器(听筒) cornet à pistons
(有音栓的)短号 cornette
n.f. 修女帽;卷叶菊苣 corniaud
n.m. 杂种狗;民>笨蛋 corniche
n.f. [建](柱顶盘上的)上楣,檐口,挑檐,(雕像台座、家具、天花板、墙壁上的)突饰;(垂直或非常陡峭)峭壁 cornichon
n.m. 醋渍小黄瓜,酸黄瓜;俗>笨蛋 corniste
n. 法国号演奏员,吹号角者 cornière
n.f. T型钢,角钢,角铁,V字钢,V型钢;(屋面)谷槽,屋谷,屋顶排水沟;柱廊 Cornouailles
n. 康瓦耳(康沃耳郡) cornouiller
n.m. 欧亚山茱萸 cornu,e
adj. 有角的,带角的,;角形的,像角一样突出的 cornue
n.f. 曲颈瓶,蒸馏瓶,蒸馏罐;甑式炉 corné,e
adj. 角质的;角状的 cornée
n.f. 角膜 cornéen,enne
adj. 角膜的 cornélien,enne
adj. 高乃依的,高乃依作品的;高乃依式的[指情感和义务的矛盾冲突] corollaire
n.m. 后果,必然的结果;[逻,数]系,推论,推理 corolle
n.f. 花冠 corompre
[c42] [但直陈式现在时单数第三人称为corrompt] I v.t. 1. 使变质,使腐败,使腐烂:La chaleur corrompt la viande. 热会使肉变质.; 2. 破坏,搞坏:corompre le plasir 扫兴,败兴; 3. 腐蚀,败坏,使腐化,使堕落:Nous ne devons jamais nous laisser corompre par l'ideologie bourgeoise. 我们要始终不受资产阶级思想的腐蚀.; 4. 贿赂,收买:corompre un temoin 贿赂证人; 5. 曲解,使失去原意,讹用(语、词等),使(稿本等)搀杂讹误:corompre un texte 曲解原文;使原文搀杂讹误; II se corompre v.pr. 1. 变质,变坏,腐烂; 2. 腐化,随落 coron
n.m. 矿工住宅区 coronaire
adj. [解]冠状的artère ~ 冠状动脉 coronale
n. 前额(前部) coronarien,enne
adj. 冠状动脉的 coronarite
n.f. 冠状动脉炎 coronarographie
n.f. 冠状动脉照相 coronaropathie
n.f. 冠状动脉疾病 coroner
n.m. (英语国家的)验尸官,法医 corporatif,ive
adj. 组合的,行会的,同业公会的 corporation
n.f. 集>同行业的人,同职业的人,组合;行会,同业公会 corporatisme
n.m. (某一特定劳动者群体的)职业利益保护;行会主义,组合主义,社团主义corporatiste adj. et n. 行会主义的,组合主义的,社团主义的,信奉行会主义的,信奉组合主义的,信奉社团主义的,行会主义者,组合主义者,社团主义者 corporel,elle
adj. 身体的,形体的,肉体的 corporellement
adv. 身体上,形体上,肉体上 corporifier
v.t. 1. 使成一体,聚成一体; 2. 使具形状 corps
n.m. 身体,躯体,人体;尸体;躯干;衣服的上身部分;体,物体;主体,主要部分;大全,汇编,文集;集>同一职业的全体人员,团体 corps et ame
loc.adv.全心全意地 corps à corps
loc.adv. 肉搏地,短兵相接地,猛烈地,激烈地,顽强地n.m. 肉搏,激战,激烈的群架 corpulence
n.f. 身材[尤指肥胖的身体];肥胖 corpulent,e
adj. 肥胖的 corpus
n.m. 集>素材,资料,汇编,文集 corpusculaire
adj. 微粒的,小体的 corpuscule
n.m. [物]微粒,[解]小体 corral
n.m. 斗牛场旁的牛栏;畜栏 correct,e
adj. 正确的,符合规则的,合适的,端正的,正派的,有礼貌的,合乎礼仪的;中等的,不好不坏的,可以接受的 correctement
adv. 正确地,正派地,合适地,端正,合规则地agir ~ 行为正派 correcteur,trice
adj. 改正的,修正的,纠正的,矫正的,n. 阅考卷者,校对员,校正者,校阅者 correctif,ive
adj. 高政的,修正的,纠正的,矫正的~ n.m. 缓和语气的措词,对不恰当的话进行修正 correction
n.f. 正确,合适,符合规则;端正,正派,合乎礼仪,合乎道德;改正,纠正,修正,矫正;阅卷,改卷,批卷;修改,修订,校对,校订;身体缺陷的矫正;体罚 correctionnaliser
v.t. 将...作轻罪处理 correctionnel,elle
adj. 轻罪的 correler
[c6] v.i. 与...有关(指在统计上) correspondance
n.f. 符合,一致,适合,相符,相称,对应;通信,通信联系,书信,信件;交通工具间的衔接,联运,衔接的交通工具,联运的交通工具;[数]对应 correspondant,e
adj. 符合的,适合的,相符的,一致的,相称的,对应的,相应的;相互符合的,相互一致的n. 通信者,有信件往来者,通话者,有电话往来者;驻外记者,通讯员 correspondent
v. 相当(一致,与...通信) correspondez
v. 相当(一致,与...通信) correspondons
v. 相当(一致,与...通信) correspondre
v.t.ind. 通信,通电话;符合,适合,和...相符,和...一致,与...相称,与...对应;与...相通,与...相连 correspondre à
vt.与...相符 corresponds
v. 相当(一致,与...通信) corrida
n.f. 斗牛;俗>拥挤,混乱,匆忙,仓卒 corridoir
n. 通过(通道,阀柱,航行,一节)n. 走廊(回廊,狭长地带,空中走廊,指定航路) corridor
n.m. 走廊,走道,过道;回廊,通道,狭长地带,空中走廊,指定航路 corriger
v.t. 改正,纠正,修正,修改,批改,校对;缓和,减轻;惩罚,体罚se ~ v.pr. (被)改正,纠正,修正,矫正;(对说过的话或写过的字)自我修正 corrigé
n.m. 作业答案,标准答案,习题解答 corrigée
adv. 正确地 corroborer
v.t. 1. [罕]使强壮; 2. [转]证实,确证:Ces faits corrob orent mon opinion.这些事实证实了我的看法. corroder
v.t. 1. 腐蚀,侵蚀:Les acides corrodent les metaux. 酸会腐蚀金属.; 2. [转]破坏,侵蚀 corrompre
v.t. 使变质,使腐败,使腐烂;腐蚀,败坏,使腐化,使堕落;贿赂,收买 corrosif,ive
adj. 腐蚀的,腐蚀性的;书>辛辣的,尖刻的 corrosion
n.f. 腐蚀,侵蚀 corroyer
v.t. 整理(皮革);锻焊,锻接;粗刨 corrupteur,trice
adj. et n. 使人堕落的,使人道德败坏的,行贿的,贿赂的,使人堕落者,使人道德败坏者,行贿者,贿赂者 corruptible
adj. 易变质的,易腐败的,易腐烂的,会堕落的,会败坏的,可贿赂的,可收买的 corruption
n.f. 变质,腐败,腐烂;书>腐化,堕落,败坏;行贿,收买,受贿,贪污 corrélat
n.m. 相关的事物,相关的物体 corrélatif,ive
adj. 相关的,相应的,有关联的adj. et n.m. [语言]关联的,关联词 corrélation
n.f. 相关,相关性,相关,关联 corrélativement
adv. 相关地,相应地,有关联地 corrélé,e
adj. 有关联的,相关的 corsage
n.m. 女短上衣;女装上身部份 corsaire
n.m. 私掠船船长,私掠船船员,海盗;私掠船,海盗船;短裤腿裤 Corse
n.m.(法)科西嘉省(岛) corse
adj. et n. 科西嘉的,科西嘉人n.m. 科西嘉语 corselet
n.m. 紧身背心,紧身胸衣;(鞘翅目或膜翅目昆虫的)前胸 corser
v.t. 使葡萄酒醇厚;使调味汁味浓;使更有力量,使更有意思se ~ v.pr. 变得更复杂,变得更微妙 corset
n.m. 女用紧身褡,胸衣 corseter
v.t.1. [罕]给穿上紧身褡; 2. [转]框住; II se corseter v.pr. 穿紧身褡 corsetier,ère
n. et adj. 缝制或经销女用紧身褡(人) corseté,e
adj. 被穿上紧身褡,被固定在硬物中;书>被框住,被束缚 corso
n.m. ~ fleuri 彩车行列 corsé,e
adj. 浓味的,醇厚的;淫秽的,猥亵的,下流的,黄色的 Cortes
n.f.pl. (西班牙的)国会,议会 cortex
n.m. 皮,皮层,树皮 cortical,e,aux
adj. 皮的,皮层,皮质,树皮的,外皮的,皮层的;大脑皮层的 corticosurrénal,e,aux
adj. et n.f. 肾上腺皮质(的) corticothérapie
n.f. 皮质激素疗法 corticoîde
adj. et n.m. (肾上腺)皮质激素 cortisone
n.f. 皮质酮,可的松 cortège
n.m. 行列,伴随物 corvette
n.f. 轻巡航舰;猎潜艇,X型护卫舰 corvidé
n.m. 鸦科鸟 corvéable
adj. et n. 可被征徭役的(人),可服劳役的(人) corvée
n.f. 徭役,劳役;沉重的负担,苦差使;(军队、社团里的)杂务,杂役,勤务 coryphée
n.m. (古希腊戏剧的)合唱队领唱;领舞演员 coryza
n.m. 鼻炎 coré
n.f. ->korê Corée
n. 朝鲜(韩国) coréen,enne
adj. et n. 朝鲜的,韩国的,朝鲜人,韩国人coréen n.m. 朝鲜语,韩语 coréenne
n. 妇女 cosaque
adj. et n. 哥萨克,哥萨克人n.m. 哥萨克骑兵 cosignataire
adj. et n. 联署的,联合签名的/联署人,联合签名人 cosinus
n.m. [数]余弦 cosmique
adj. 宇宙的;宇宙空间的 cosmogonie
n.f. 宇宙起源说,天体演化说;天体演化学 cosmographie
n.f. 宇宙志cosmographe n. 宇宙志专家 cosmographique
adj. 宇宙志的 cosmologie
n.f. 宇宙志,宇宙论cosmologiste n. 宇宙学专家,宇宙论专家 cosmologique
adj. 宇宙学的,宇宙论的 cosmonaute
n. 宇宙航行员,航天员 cosmopolite
adj. 世界性的,国际性的,全球的;世界主义的,兼容各种文化的,兼容各种习俗的 cosmopolitisme
n.m. 世界性,国际性,世界主义 cosmos
n.m. 宇宙;宇宙空间 cosmétique
adj. et n.m. 化妆用的,美容用的,化妆品,美容品 cosmétiquer
v.t. 搽发蜡,搽发乳,搽油 cosmétologie
n.f. 美容术 cosmétologue
n. 美容术专家 cosse
n.f. 荚,豆荚;[无]接线片 cossu,e
adj. 豪华的;富裕的,富有的,钱多的 costal,e,aux
adj. 肋骨的 costard
n.m. 男装,男式西服套装 costaud
adj. et n. 俗>强壮的,结实的 costume
n.m. 服装;男式(成套)西服;(一个国家,一个地区或一个时代的)典型服装,代表服装 costumier,ère
n. 缝制戏装的人,戏装商,出租戏装的人;舞台服装技师 costumé,e
adj. bal ~ 化装舞会 cosy
n.m. 茶壶保暖罩;旧>摆在屋角连带摆设架子的长沙发 cosécante
n.f. [数]余割 cotangente
n.f. [数]余弦 cotation
n.f. 编号,上标签,做记号;[证券]开价,定价,标价, cote
n.f. 编号,记号,标签;(地图,平面图等的)尺寸数字;标高,高度标度;[数]直坐标,竖坐标;[证券]牌价,行情,牌价表,行情表;赛马的得彩牌价,赌博的赔率;评价;纳税额; 引证(语录,商业行市,行情表,嵌块) coteau
n.m. (小)山丘;(特指种葡萄的)山坡pl. ~x coter
v.t. 编号,上标签,做记号;[证券]使上市,开价,定价,标价;标注尺寸,标注高度v.i. 开价,定价,标价 coterie
n.f. 小集团,小团伙,小帮派 cothurne
n.m. 悲剧演员穿的厚底靴 cotillon
n.m. (舞会的)终曲舞,结束舞;农村妇女的衬裙 cotir
v.t. [方]损伤口(果物) cotisation
n.f. 分担费用,定期缴费,凑钱,凑分子;分摊额,份子,会费,党费 cotiser
v.i. 分担费用,付分担的份额;(定期)缴费,缴会费,缴党费se ~ v.pr. 凑钱,凑份子 coton
n.m. 棉花;棉纱,棉线,棉布,棉织物;~ hydrophile 脱脂棉 coton poudre
adj. 棉花(棉织品) Coton-tige
n.m. 棉签,棉棒 cotonnade
n.f. 棉布,棉织品,混纺棉布,混纺织品 cotonner
v.t. 塞满棉花:cotonnerun cousin 把坐垫塞满棉花; II se cotonner v.pr. 1. (水果表面)盖有一层绒毛;(织物表面)起毛,起绒; 2.(水果、蔬菜)变软 cotonneux,euse
adj. 棉絮般的;毛茸茸的;绵软的,蔫了的,果肉淡而无味的
n. et adj. 棉纺织工人(的)adj. 棉的,棉花的cotonnier n.m. 棉(花) cotonéaster
n.m. 栒子属灌木 cotre
n.m. 独桅帆船 cottage
n.m. 村舍,乡村小别墅 cotte
n.f. 工作服,工装裤;[古]上衣;农妇短裙 cotylédon
n.m. [植]子叶;[解]绒毛叶 cou
n.m. 颈,脖子,颈状物jusqu'au ~ 完全地,整个地 cou-de-pied
n.m. 足背,跗pl. ~s-~-~ couac
n.m. 走调 couard,e
adj. et n. 书>胆小的,胆怯的 couardise
n.f. 书>胆怯,怯懦 couchage
n.m. 住宿,宿夜;卧具;涂被,涂胶 couchai
v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) couchant,e
adj. 夕阳,落日;~ n.m. 日落处,西方 couche
n.f. 床;层;涂层;尿布;(社会)阶层 couche-culotte
n.f. 纸尿裤 coucher
v.t. 使上床睡下;使躺下,使卧倒,使睡下;使横倒,使平放,把...放倒;记下,写下v.i. 过夜,宿夜;倾侧,倾斜se ~ v.pr. 躺在床上,上床,睡觉;躺,卧;星辰等沉下,落下;倾斜,倾倒,倾侧 coucherie
n.f. 俗,贬>上床,睡觉[指无爱情的性行为] couchette
n.f. 卧铺;铺位 coucheur,euse
n. mauvais ~ 俗>难相处的人 couchitique
adj. langues ~s 库希特诸语言 couchâmes
v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) couché,e
adj. écriture ~ 斜卧的字体 couchée
v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) couci-couca
adv. 俗>马马虎虎,一般,不是太好 coucou
n.m. 杜鹃,布谷鸟;报春花,黄水仙;钟声仿杜鹃叫的挂钟,鸟鸣时钟;俗>小型破旧飞机,老式飞机 coude
n.m. 肘,肘关节;马的肘;衣袖的肘部;(墙、道路、河道等的)拐弯处,拐角,弯管,弯头,弯曲物l'huile de ~ 力气,精力 couder
v.t. 使弯成肘形 coudoyer
v.t. 频繁接触 coudre
v.t. 缝,缀machine ~ 缝纫机 coudrier
n.m. 榛树 couds
n. 污水(下水道系统,污水管)v. 缝(缝补,缝上,缝合) coudé,e
adj. 弯管,肘管 coudée
n.f. 肘尺[古代长度单位约50厘米] couenne
n.f. (火燎、热水烫过后的)猪肉皮 couette
n.f. (或里活面的)羽绒被n.f. 俗>扎起来的头发 couffin
n.m. (草编)篓,筐;(带柄把的便携式)婴儿摇篮 cougouar
et couguarn.m. 美洲狮 couic
interj. 呃,唉,哎哟 couille
n.f. 民>睾丸 couillon
n.m. 民>蠢人,笨蛋 couillonner
v.t. 欺骗 couinement
n.m. 兔子等动物的尖叫声;刺耳的声音,尖声,嘎吱声 couiner
v.i. 兔子等的尖声低叫;俗>哭叫,哭叹 coulage
n.m. 浇铸,浇注,浇灌,铸造;货物的损失,流损,流失[因自己不慎或被盗] coulant,e
adj. 流动的,稀的;俗>随和的,易通融的,宽容的,宽恕的 coulemelle
n.f. 食用环柄菇 coulent
n. 流动 couler
v.i. 流,流动;(水流)流经,流过,通过;流出,淌出;漏水;熔化,融化,成流质;沉没,淹没v.t. 浇铸,浇注,浇灌;铸造;使船沉没;使失败,使破产se ~ v.pr. 溜,钻;符合,适应,按照 couleur
n.f. 色,颜色;彩色,鲜艳的颜色;颜料,染料;雅>色彩,色调,情调,特色,特点[指文笔、风格、形势等];外表,外观,表象;脸色,肤色;政治色彩,政治倾向;牌的花色~s n.f.pl. 国旗及国籍旗的颜色,国旗;俱乐部的标志,徽章,证章 couleuvre
n.f. 游蛇 couleuvrine
n.f. 轻型长炮 coulez
n. 流动 couliner
v.t. [园艺]烧(树皮) coulis
n.m. 浓汁;水果泥,水果酱;;灰浆,砂浆adj.m. vent ~ 缝隙中钻进来的风 coulissant,e
adj. (在滑槽中)滑动的 coulisse
n.f. 滑槽;舞台后台;内幕,内情 coulisser
v.t. 装滑槽,配置滑槽;给(织物)穿束带,穿拉绳v.i. (在槽中)滑动 couloir
n.m. 走廊,通道,过道;狭窄通道;跑道分道 coulomb
n.m. 库仑[电量单位] coulons
n. 流动 coulpe
n.f. [宗]罪,罪过 coulure
n.f. (流动物质留下的)痕迹 coulée
n.f. 浇,熔流,浇注,浇铸 country
adj.inv. et n.m. ou n.f.inv. 乡村音乐(的) coup
n.m. 击,打,敲,撞[指动作];击,打,敲,撞[指结果];(击,打,敲,撞留下的)痕迹,伤痕;一举,一着,一下[指工具器物的动作];肢体,器官的动作;精神上的打击;敲打声,撞击声,被敲打声,被撞击声;射击,爆炸;俗>一次,一下子;俗>令人讨厌的举动,有害的行动;密谋行动;广告宣传行动;[体]招数,打法,击法;[体]一球,一击,一拳,一脚,一剑,一步棋;感情心理的冲动;一阵[指自然现象的瞬间变化] coup d'oeil
ph. 瞥一眼,看一眼 coup de foudre
ph. 一见倾心,一见钟情 (含有触电的感觉) coup de main
ph. 一臂之力,帮助 coup de tampon
v. 打眼器(冲床,剪标铗,冲头) coup de théatre
ph.事情发生的戏剧性变化 coup de théâtre
ph.; 事情发生的戏剧性变化 coup du sort
ph.命运的打击 coup-de-poing
n.m. (旧石器时代)做武器的燧石 coupa
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupable
adj. et n. 有罪的,犯罪的,有过错的,犯错误的,罪犯,罪人;应受谴责的 coupage
n.m. 切,割,截,砍,剪;搀合,勾兑 coupai
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupailler
v.t. [俗]乱切,乱砍,乱剪 coupames
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupant,e
adj. 锋利的,锐利的;专横的,断然的,生硬的 coupe
n.f. 切,割,截,砍,剪;切面,剖面,切面图,剖面图,纸牌游戏中的切牌,倒牌; n.f. 浅口酒杯,大口酒杯,杯中酒;盆,盘;奖杯,杯赛,锦标赛; n.f.切割,砍,轮廓,剖面,裁剪,分段,高脚杯~ de paraffine石蜡切片 coupe papier
n. 切纸刀 coupe-cigare
n.m. 雪茄切头器 coupe-circuit
n.m. 熔断器,熔线断路器 coupe-coupe
n.m.inv. (在密林、荆棘丛中开路用的)短刀 coupe-faim
n.m.inv. (为暂时缓解饥饿而食用的)少量食品;厌食药,倒胃药[指引起食欲缺乏的药物] coupe-feu
n.m.inv. 防火帘,防火幕,防火层,防火墙,防火线,防火带 coupe-file
n.m. 特别通行证 coupe-gorge
n.m.inv. (人少,昏暗,易受攻击的)危险地点;专门坑骗赌博新手的赌场 coupe-jarret
n.m. 书>强盗,刺客 coupe-légumes
n.m.切菜刀,切菜机 coupe-ongles
n.m.inv. 指甲钳,指甲刀 coupe-papier
n.m. 裁纸刀 coupe-vent
n.m.inv. 抗风阻(运动)服 coupelle
n.f. 小酒杯;小坩锅 coupeller
v.t. [冶]灰吹法提纯,灰吹法提炼:coupeller de l'or 灰吹法提炼金子 coupent
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) couper
v.t. 切,割,截,砍,剪;切短,割短,截短,砍短,剪短;删节(文字),剪辑(影片);切掉,截去(身体的一部分);割伤,砍伤,剪伤;裁剪;打断,切断;中止,断绝;横穿,穿过,与...交叉;隔离(某人);搀合,勾兑;切牌,倒牌v.i. 锋利,锐利;笔直走,径直走se ~ v.pr. 割伤自己;互相交叉;俗>自相矛盾,露马脚;自我隔绝 couperet
n.m. 切肉刀,菜刀;断头铡刀 couperose
n.f. [医]酒糟鼻 couperosé,e
adj. 患酒糟鼻的 coupeur
n. 切削刀具(切割机,刻纹头,门牙,倾斜节理) coupez
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) couplage
n.m. 联结,联接,接合;[机]耦合,连接;[机]组合,联结,连接,结合,装配 couple
n.f. 书>一对,一双[指同类的物或动物]n.m. 一对夫妇,一对爱恋的男女;一对,一双[指临时组合的人];一对,一双[因友谊,情意或共同利益等而结合在一起的人];一对雌雄动物,两只牲畜;[机,技]力偶,力偶矩;(船身或飞机机身的)肋骨;[数]偶 coupler
v.t. 联结,联接,接合;成对地系住 couplet
n.m. (歌曲主题的)段;俗>老生常谈,陈词滥调 coupleur acoustique
n. 联接器(耦合器,联轴节,填充剂,连结者) couplé
n.m. (赛马赌博的)双中,三中二 coupole
n.f. 圆屋顶,穹顶;法兰西研究院,法兰西学院;炮塔,转塔顶 coupon
n.m. 布料零头;副券,联票;债券等的息票 coupon-réponse
n.m. 定货单,索取样品单,礼券,购物优待券;国际回信券 coupons
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupure
n.f. 割伤的伤口;分隔,分界,中断,中止;水电气等的供应中断;(作品、剧本、影片等的)删节;纸币[通常指小额纸币] coupèrent
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupé
n.m. 双门四轮轿式马车;公共马车的前车厢coupé,e adj. [纹]等分的[指上下两部分等分的盾形纹章] coupée
n.f. 舷门 ;adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupées
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) coupés
adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) cour
n.f. 院子,庭院,天井;宫廷,朝廷;王室,皇家;一群向某女子献殷勤的人,一群奉承者;法院,法庭; cour comptes
审计院 cour locajustice
地方审判厅 cour suprême
大理院 courage
n.m. 勇敢,勇气,胆量;热忱,干劲,愿望C~! 振作起来! courageusement
adv. 勇敢地,大胆地,有勇气地,热忱地,干劲十足地 courageux,euse
adj. 勇敢的,有勇气的,有胆量的,热忱的,有干劲的 couramment
adv. 流利地,流畅的,自然地;经常地,通常地 courant alternatif
adj. 流动(趋势,过程)n. 乙酰(锕) courant d'air
n.m. 穿堂风,气流 courant électrique
n.电流~ alternatif 交流电 courant,e
adj. 日常的,通常的,平常的;当前的,现时的courant n.m. 液体流动,水流;电流;潮流,趋势,倾向;潮流,思潮;(政党内的)派别
adj. 日常的,流动的 courant,être au ~
ph.了解情况的 courant; ~,e
n.m.; adj.水流,时程,趋势;流动的,现今,日常的tout ~迅速地,不费力地 courbant
v. 弯曲度(偏移,透镜的配曲调整) courbatu,e
adj. 雅>极度疲劳的 courbature
n.f. 疲劳,酸痛 courbaturer
v.t. 使极度疲劳,使腰酸背痛 courbaturé,e
adj. 极度疲劳的,腰酸背痛的 courbe
adj. 曲的,弯曲的n.f. 曲线,弧线;图表曲线;[数]几何曲线~ de niveau [地]等高线 courber
v.t. 使弯曲;使弯下v.i. 弯曲,变弯se ~ v.pr. 躬身,弯腰;呈弯腰状,变弯 courbure
n.f. 弯曲,弧形,曲率,曲度,弯曲的部份,弧形的部分 courbé
n. 弯曲(屈服) courcailler
v.i. (鹌鹑)叫 courent
n. 跑(运转,通过,流动,奔忙,穿引,试车,刊登,流行) courette
n.f. 小院子 coureur,euse
n. 赛跑运动员;奔跑的人或动物;好色者,好追逐女性的男人,轻佻的女人 courez
n. 跑(运转,通过,流动,奔忙,穿引,试车,刊登,流行) courge
n.f. 笋瓜,南瓜,西葫芦 courgette
n.f. 小西葫芦,密生西葫芦,蒲瓜,一种果实呈长形的笋瓜类植物 courir
v.i. 跑,奔跑;赛跑,赛车,赛马;(为找到某物)到处跑;俗>匆匆忙忙,忙忙碌碌;传播,流传;(时间)流逝,推移;迅速的移动;合同生效v.t. 参加赛跑;跑遍;经常去;追求,追逐(异性);追捕,追逐 courlis
n.m. 杓鹬 couronne
n.f. 冠冕,王冠;王朝,皇朝,王国,帝国;花冠,花环,花圈;圆形物,环状物;齿冠,齿套;克朗 couronnement
n.m. 戴冠,加冕,颁奖,加齿冠,加齿套,褒扬,奖赏,书>围绕,环绕,环包;(国王皇帝的)加冕礼,(教皇的)授职式;圆满完成,完美的结局;(建筑物、家具等的)顶饰 couronner
v.t. 给...戴冠;为...加冕;给...颁奖,授予...荣誉称号;加齿冠,加齿套;褒扬,奖赏;书>环绕,围绕;书>俯临环抱se ~ v.pr. (马)腕关节受伤;俗>(人)膝部受伤,膝部擦伤 couronné,e
adj. 获奖的,得奖的,获得...称号的;加冕的;加齿冠的,加齿套的 courons
n. 跑(运转,通过,流动,奔忙,穿引,试车,刊登,流行) couros
n.m. ->kouros courre
v.t. chasse à ~ 围猎 courrier
n.m. 集>邮件,信件;通讯,读者来信 courrier électronique
n.m.电子邮件 courriériste
n. (报刊的)文艺专栏记者;(报刊的)《读者来信》专栏记者 courroie
n.f. 带,皮带,布带,橡皮带;传动皮带 courroucer
v.t. 书>激怒,使发怒c.1; se ~ 愤怒,发怒 courroux
n.m. 书>愤怒,怒火 cours
n.m. 水流,(液体的)流动;(天体的)移动,运行;转>进展,经过,过程,期间;[商]行市,行情,市价,牌价;林荫大道;课程;课,上课的内容;(某种活动的)课;教程,课本,讲义;(教学)班;(某些私立)学校 cours d'eau
n.m. 水流,江河 cours à option
n.m.选修课 course
n.f. 跑,奔跑;[体]赛跑,赛车,自行车赛,赛马;事情,活动,奔走;跑腿;(出租车载客的)行程;(登山)路线,路程;[机]运行,行程,冲程;(空间的)运行,移动;(海上)行劫~s n.f. 购物,购买食品,所购物品;带赌博的赛马 course-croisière
n.f. 长距离海上驶帆竞赛 courser
v.t. 俗>追赶,追逐 courses
n.f.pl 采购,购物 courses de chevaux
n.f. 跑马,赛马 coursier
n.m. 书>战马,赛马coursier,ère n. 当差的人,跑腿的人,送信件,包裹的人 coursive
n.f. [海](船上的)纵向通道;(住宅间的)走道,过道,走廊 court circuit
v. 线路(系统,环行) court de tennis
n.m.网球场 court,e
adj. 短的,短小的;短促的,短暂的,简短的;俗>不足的,不够的,不令人满意的adv. 短短地court n.m. 网球场 court-bouillon
n.m. (烧鱼或烧肉用的)调味汤汁 court-circuit
n.m. 短路,短路故障 court-circuiter
v.t. 使短路,短接;走捷径,越过,绕过,越级行动 court-jus
n.m. 俗>短路 court-métrage
ou court métragen.m. [影]短片 court-vêtu,e
adj. 穿短衣的,穿短裙的 courtage
n.m. 经纪,经纪业;(经纪人,证券公司的)经纪费,佣金 courtaud,e
adj. et n. 身材短粗的,矮胖子 courtauder
v.t. 割(马,狗)尾巴和耳朵 courtepointe
n.f. 有绗缝的棉被 courtier,ère
n. 经纪人,掮客,中间人 courtilière
n.f. 蝼蛄 courtine
n.f. 城堡中两个碉堡之间的护墙;床幔 courtisan
n.m. 朝臣,廷臣;书>奉承者,阿谀逢迎者 courtisane
n.f. 书>高等妓女 courtiser
v.t. 向(女人)献殷勤;书>奉承,阿谀逢迎 courtois,e
adj. 有礼貌的,谦恭的;(中世纪)骑士风度的,骑士精神的 courtoise
adv. 有礼貌地 courtoisement
adv. 有礼貌地,谦恭地 courtoisie
n.f. 礼貌,谦恭 couru,e
adj. 俗>受欢迎的,流行的;俗>这是意料之中的 courue
n. 跑(运转,通过,平均,试车) cousailler
v.t. [民]1. 缝补; 2. 马虎地缝 cousant
n. 缝合(塑料熔合,缝制物,锁线钉) couscous
n.m. 古斯古斯[一种肉、菜、粗麦粉加佐料做的北非菜肴],粗麦粉 cousette
n.f. 俗>女裁缝学徒;针线盒 couseuse
n. 缝纫女工 cousin,e
n. 堂兄弟,堂姐妹,表兄弟,表姐妹,堂兄弟的配偶,堂姐妹的配偶,表兄弟的配偶,表姐妹的配偶n.m. 库蚊 cousinage
n.m. 俗>堂亲,表亲;集>亲戚 cousine
n.f.; adj.堂/表姊妹(叔伯姑舅之女);相似的n. 堂兄(表兄,远亲,在地位等方面同等的人) cousiner
v.t. 认作堂亲,认作珍亲; II v.i. 1. (和某人)和睦相处; 2. 借口沾亲带故吃白食 cousis
v. 缝补 cousit
v. 缝补 cousons
n. 污水(下水道系统,污水管)v. 缝(缝补,缝上,缝合) coussin
n.m. 垫子,坐垫,靠垫~ d'air 气垫 coussinet
n.m. 小垫子,小坐垫,小靠垫;[铁]轨座,辙枕 cousu,e
adj. 缝合的 cousue
v. 缝纫(缝补,缝上,缝合,塑料熔合,装订) cousémes
v. 缝补 couteau
n.m. 刀,锋利的器具;竹蛏;(天平梁的)棱柱 couteau de cuisine
菜刀 couteau-scie
n.m. 锯齿刀 coutelas
n.m. 大菜刀;大刀 coutelier,ère
n. 刀剪匠,刀剪商 coutellerie
n.f. 刀剪业;刀剪工场,刀剪店;刀剪产品 coutier
n. 经纪人(代理人,掮客) coutil
n.m. 人字斜纹布 coutre
n.m. 犁骨 coutume
n.f. 习惯,习俗,惯例 coutumier,ère
adj. 习惯
adj. 书>习惯的,惯常的,通常的,日常的 couture
n.f. 缝,缝纫,针线活;缝接,缝合;服装业,时装业;(用线)装订;书>伤疤,疤痕,创痕 couturer
v.t. 使有长条伤疤,使布满长条疤痕 couturier,ère
n. 裁缝, 时装设计师 couturière
n.f.女裁缝,缝衣女工 couturé,e
adj. (身上)有伤痕的,有疤痕的,有创痕的 couvain
n.m. 集>(蜂类等昆虫的)卵,幼虫,蛹 couvaison
n.f. (母禽的)赖抱期,抱窝期,赖抱,抱窝 couvalence
n.f. (原子间的)共同电子对数,共价 couvent
n.m. 修道院,女修院;女修院办的女子寄宿学校 couver
v.t. 孵(卵);对...关怀备至,精心看护;书>酝酿,密谋,蓄谋v.i. 酝酿,孕育,潜藏,潜伏,隐藏 couvercle
n.m. 盖子 couvert,e
adj. 穿衣的,戴帽的[以御寒、避雨];带篷的,有屋顶的couvert n.m. 餐具;刀叉匙;书>树荫,绿荫 couverte
adj. 覆盖的 couverture
n.f. 被子,毯子;屋顶;护封,包书皮;(书或杂志的)封面;保证金,担保品;掩护物,掩护体,掩护地带;(从事非法活动的)掩护,掩护手段 couverture sociale
n.f. 社会保险,社会保障 couveuse
n.f. 抱窝鸡,孵卵鸡,抱窝禽;孵化器,孵卵器;(早产婴儿等用的)恒温箱,暖箱 couvrant
adj. 覆盖(覆叠,纱包,涉及) couvre-chef
n.m. 俗>帽子 couvre-feu
n.m. (旧时的)熄灯信号,熄灯钟声;宵禁 couvre-lit
n.m. 床罩pl. ~s couvre-pied
n.m.盖脚毯子,羊绒被,鸭绒被,床罩pl. ~-pieds couvrent
n. 遮盖(盖上,包,涉及,对准) couvreur
n.m. 盖屋顶工人,屋面工 couvrir
v.t. 盖,包,覆盖;盖(容器);使布满;给...穿衣;大量给予;布满,盖满;走完,行驶(路程);(与雌性动物)交配,交尾;保护,掩护;庇护,包庇,袒护;[财]担保,保证;补偿,抵偿,抵销;(声音)高过,盖住;连续报道,跟踪报道;覆盖(区域)[指广播,电视发射台]se ~ v.pr. 充满,被盖满,被布满;(全身)布满;赢得,获得,遭致,引来;穿衣服,戴帽,穿着暖和;(天空)布满乌云,阴沉;受保护,受庇护,受掩护,被保险 couvrîmes
adj. 5覆盖的 couvée
n.f. 一窝孵卵;一窝雏鸟 coué (méthode)
库埃疗法[一种病人自我暗示的心理疗法] cover-girl
n.f. 封面女郎 cow-boy
n.m. (美国)牛仔 coxal,e,aux
adj. 髋部的 coxalgie
n.f. 髋关节结核 coyote
n.m. 郊狼 coéditeur,trice
n. et adj. 合作出版者(的),合作发行者(的) coédition
n.f. 合作出版,合作发行 coéquipier ,ère
n. 同队人,同组人 coïncidence
n.f. 同时发生,巧合,偶合;[数]迭合,重合 coïncident,e
adj. 同时发生的,相符的,吻合的,[数]迭合的,重合的 coïncider
v.i. 同时发生;相符,吻合,迭合,重合;[数]迭合,重合 coïncidez
v. 相合于(相同,同时发生) coïncidons
v. 相合于(相同,同时发生) coïnculpé,e
n. 共同被告 coït
n.m. 性交,交媾,交配,交尾 coût
n.m. 费用,成本,价格,价钱 coûta
v. 费用(代价,牺牲) coûtant
adj.m. à,au prix ~ 以原价地 coûter
v.i. 值(多少钱),值价;花费,花钱;使人为难,难以承受,费劲,化力气,难以完成v.t. 使付出(代价),使遭受(损失)coute que coute 不惜 coûteusement
adv. 昂贵的,花钱多地,费用大地 coûteux,euse
adj. 昂贵的,花钱多的,费用大的;书>需作出很大努力的,后果严重的,代价大的 coûtez
v. 费用(代价,牺牲) coûtons
n. 费用(代价,牺牲) coûtèrent
v. 费用(代价,牺牲) coûté
v. 费用(代价,牺牲) coûtés
v. 费用(代价,牺牲) crabe
n.m. 蟹 crac
interj. 喀嚓,突然,忽然 crachat
n.m. 唾沫,唾液,痰 cracher
v.i. 吐唾沫,吐痰;溅水,溅污;发出劈啪声,发出喀嚓声v.t. 吐;喷射,喷发~ sur qch. 唾弃某事物 cracheur,euse
n. ~ de feu 表演喷火的江湖艺人 crachin
n.m. 毛毛雨,蒙蒙细雨 crachiner
v.impers. 下牛毛雨:Il commence acrachiner.下起牛毛雨来了. crachoir
n.m. 痰盂 crachotement
n.m. 频频吐少量痰,频频吐唾沫;发出劈啪声,发出喀嚓声 crachoter
v.i. 频频吐少量痰,频频吐唾沫;溅水,溅污;(收音机等)发出劈啪声,发出喀嚓声 craché,e
adj. être le portrait ~ de qqn 俗>完全像某人,和某人长的一模一样 crack
n.m. 优秀赛马,名马;俗>好手,能手,出色的人,优秀选手 cracker
n.m. 薄脆饼干 craie
n.f. 白垩;粉笔 crailler
v.i.(乌鸦)叫 craindre
v.t. 担心,担忧,害怕,畏惧;对...敏感,抗不住,耐不住v.i. ca craint 俗>这可能有不良后果,这非常糟糕 crains
v. 恐惧 crainte
n.f. 害怕,畏惧,忧虑,担心,不安~ de 因为怕,生怕(后接n.) craintif,ive
adj. et n. 胆怯的(人),惶恐的(人),惊慌的(人) craintivement
adv. 胆怯地,惶恐地,惊慌地 cramer
v.i. et v.t. 俗>烧焦,烧糊 cramoisi,e
adj. 深红的,梅红(色)的;面色绯红的,通红的 crampe
n.f. 抽筋,痉挛 crampon
n.m. 扣钉,铁钩;防滑鞋钉;[植]攀援茎adj.inv. 俗>纠缠不休的(人),磨人的(人),缠人的(人),烦人的(人)~s n.m.pl. 防滑鞋 cran
n.m. 凹口,切口,缺口,槽口,截口;皮带孔;等,级,格;头发的波浪形;俗>冷静,镇定,胆量,勇气 crane
n.m. 颅,颅骨;头,头顶adj. 书>有胆量的,勇敢的,充好汉的,逞强的 craner
v.t. (钟表齿轮)倒角 cranter
v.t. 开槽,切口:cranter un pignon 给一个小齿轮开槽 cranté,e
adj. 带切口的,被开槽的 crapahuter
v.i. 俗>(在崎岖不平的地面上)行军,行走 crapaud
n.m. 癞蛤蟆,蟾蜍;小型三角钢琴;矮安乐椅 crapule
n.f. 荒淫无耻的人,坏蛋,恶棍;书,集>荒淫无耻的人,坏蛋,恶棍 crapuler
v.i. [民,罕]过荒淫无耻的生活水平 crapuleux,euse
adj. 荒淫无耻的,放荡的,下流的,无耻的 craquage
n.m. [技]裂化 craquelin
n.m. 脆饼干 craquelure
n.f. 碎裂花纹,裂痕 craquement
n.m. 折断声,爆裂声,撕裂声,嘎吱声,劈啪声 craquer
v.i. 发出折断声,发出撕裂声,发出爆裂声,发出嘎吱声,发出劈啪声;破裂,裂开,爆开;累垮,极度疲劳,崩溃,挺不住;俗>着迷,迷恋,倾心v.t. 俗>使破裂,使碎裂,使撕裂,使撕碎 craqueter
v.i. (连续轻微地)发出折断声,发出爆裂声,发出撕裂声,发出嘎吱声,发出劈啪声;(鹳)鸣 craquettement
ou craquètementn.m. 嘎吱声,劈啪声;鹳鸣声 craquèlement
n.m. 开裂,碎裂,裂开 crase
n.f. 语音融接,异词元音结合 crash
n.m. 摔机着陆;俗>飞机的坠毁,车辆猛撞,撞毁 crasse
n.f. 污垢,积垢;俗>卑劣的手段adj. 过分的,太明显的,不可原谅的 crasseux,euse
adj. 俗>积满污垢的,非常脏的 crassier
n.m. 渣堆 cratère
n.m. 火山口;(混合水与酒的)双耳爵 cravache
n.f. 马鞭 cravacher
v.t. (用马鞭)鞭打v.i. 俗>扬鞭催马,疾走,加快工作 cravate
n.f. 领带;绶带 cravater
v.t. 给...系领带;揪住(某人)颈子,扭住(某人)脖子;俗>抓住,逮住 crawl
n.m. 爬泳,自由泳 crawler
v.i. 游爬泳,游自由泳 crayeux,euse
adj. 白垩(质)的,像白垩的 crayon
n.m. 铅笔;铅笔状物,小管状物 crayonnage
n.m. 用铅笔快速写和画,速写画 crayonner
v.t. 用铅笔快速写或画 crayonné
n.m. 广告的草图 credo
n.m.inv. [期]信经;[天主]信经祈祷,信经乐;信条 crescendo
adv. [乐]渐强n.m. [乐]渐强的段落;逐渐增加,逐渐增多,渐趋高潮 cresson
n.m. 水田芹,独行菜 cressonnière
n.f. 种水田芹的池塘 cretonne
n.f. 印花或提花装饰布 creusa
v. 挖土(钻研,滞塞) creusement
n.m. 挖掘,开凿 creuser
v.t. 挖洞,使成洞;挖,掘,凿;使呈凹形;使消瘦;深入研究,钻研,挖掘;开胃,增进食欲se ~ v.pr. 凹陷 creuset
n.m. 坩锅,熔锅;高炉的炉缸,炉床;熔炉 creusé
v. 挖土(钻研,滞塞) creux,creuse
adj. 空心的,内部空的;呈凹形的,凹陷的;消瘦的;空洞无物的,无思想的,无意义的;低峰的,低的songer ~ 空想n.m. 窟窿,空洞;凹陷部分,窝;缝隙,空隙;低潮阶段,淡季;[海]波高adv. sonner ~ (空心物体敲打时)发出粗沉声 creux,se
adv. 不留心地(不注意地,不想活动地) crevaison
n.f. 爆裂,破裂[尤指轮胎] crevant,e
adj. 使人筋疲力尽的,累死人的 crevasse
n.f. 冰川裂隙,冰隙;裂缝,裂隙;皮肤的裂口 crevasser
v.t. 使产生裂缝,使裂开se ~ v.pr. 裂缝,裂开 crevassé
n. 劈开 crever
v.i. 爆裂,破裂,裂开;轮胎爆裂,遇到车胎爆裂;充满,充盈;死亡v.t. 使爆裂,使破裂,使裂开;俗>使累垮,使筋疲力尽se ~ v.pr. 俗>累垮,筋疲力尽 crevette
n.f. 虾 cri
n.m. 惊叫声,呼喊声,尖叫声,叫喊声,呼唤声,提醒声;(众人的)抗议声,抱怨声,斥责声;内心的活动;(动物)叫声 criaillement
n.m. 尖叫声,吵闹声,嘈杂声;激烈的争吵 criailler
v.i. 瞎叫喊;(鹅、野鸡、孔雀、珠鸡等)鸣叫 criaillerie
n.f. 抱怨,发牢骚 criant,e
adj. 令人不满的,激起抗议的;非常明显的 criard,e
adj. 爱乱叫的,爱吵闹的;尖锐的,刺耳的 criblage
n.m. 筛,筛分,筛选 crible
n.m. 筛子 cribler
v.t. 筛,筛分,筛选;穿很多孔;使布满 cric
n.m. 千斤顶,起重器 cricket
n.m. 板球 cricri
n.m. 俗>蟋蟀叫声,唧唧叫声,蝉叫声,蝉噪声;(家养)蟋蟀 crient
v. 呼喊(喊叫) crier
v.i. 喊,叫,叫喊,呼喊;大声叫嚷,吵嚷;(物体)嘎吱声,咯吱响;刺眼的;v.t. 呼喊,喊叫,叫嚷;强烈表示v.t.ind. 大声斥责,高声谴责 crier haro
ph.大声痛骂 crier ses conseils
ph.喊出自己的建议 crieur,euse
n. 沿街叫卖的小贩 criez
v. 呼喊(喊叫) crime
n.m. 凶杀,杀人罪;重罪;罪过,应受指责的行动théatre du ~ 杀人现场 criminaliser
v.t. (将案件从轻罪法庭或民事法庭)移送刑事法庭 criminalité
n.f. 集>犯罪活动 criminel,elle
adj. et n. 罪犯adj. 罪恶的,有罪的;犯罪的,刑事的 criminellement
adv. 罪恶地,刑事上 criminologie
n.f. 犯罪学criminologiste et criminologue n. 犯罪学家 crin
n.m. (马等四足动物颈、尾上的)长毛,马毛,马鬃,马尾 crincrin
n.m. 俗>劣质小提琴 crinière
n.f. 集>马鬃,狮鬣;盔上的饰鬣;俗>浓密的头发 crinoline
n.f. (裙子)撑架;撑架裙 crions
v. 呼喊(喊叫) crique
n.f. 小湾 criquer
v.i. [冶]产生裂缝 criquet
n.m. 蝗虫 crise
n.f. 骤变,危象,发作;(热情)忽高忽低;(人生的)危机;(社会群体的)危机;匮乏 crispant,e
adj. 令人厌烦的,激怒人的 crispation
n.f. (肌肉)收缩,抽搐;不耐烦,厌烦,恼怒,神经质 crisper
v.t. 使肌肉收缩,抽搐;激怒,使生气,使反感,使厌恶se ~ v.pr. 卷缩,收缩,抽搐;恼怒,生气 crissement
n.m. 发嘎吱声,嘎吱嘎吱响 crisser
v.i. 发出嘎吱声,嘎吱作响 cristal
n.m. 水晶,玻璃石英,石英晶体;晶质玻璃,水晶玻璃;晶质,结晶体pl. ~aux 晶质玻璃器皿 cristallerie
n.f. 晶体玻璃制品制造,晶体玻璃制品工场 cristallin,e
adj. 结晶的,晶状的;书>清澈的,晶莹的,清晰的,清脆的cristallin n.m. 眼球的晶状体 cristallisable
adj. 可结晶的 cristallisation
n.f. 结晶,晶化;(思想、情感等的)凝聚,凝结,结晶 cristallisent
v. 使...结晶(定形,具体化,变得明确) cristalliser
v.t. 使结晶;使凝聚,使凝结,使成形,使具体化v.i. ou se ~ v.pr. 结晶;凝聚,凝结定型,成形,具体化 cristallisoir
n.m. 结晶皿,结晶盘 cristallisé,e
adj. 结晶的,晶状的 cristallographie
n.f. 晶体,似晶质 criste-marine
n.f. [植]海马齿 criticailler
v.i. [俗]无理指摘,吹毛求疵 critiquable
adj. 可批评的,该批评的,应批评的 critique
adj. [医]危象的,转变期的;关键的,危急的;临界的n.f. 考证;(文艺)评论;(对作品)评价;评论界;批评,批判adj. 评论(性)的n. (文艺)评论家,批评家 critiquent
v. 批评 critiquer
v.t. 评论;批评,批判,指责,非难 critiqueur,euse
n. 好批评的人,好指摘的人 critiquez
v. 批评 critiquons
v. 批评 critère
n.m. 标准,准则 critéres
n. 标准(判别式,准数,规模) critérium
n.m. 选拔赛 criée
n.f. vente à la ~ 拍卖 croassement
n.m. (乌鸦的)呱呱叫声 croasser
v.i. (乌鸦)呱呱叫 Croatie
n. 克罗地亚 croc
n.m. 钩子;獠牙 croc-en-jambe
n.m. 勾脚,下绊;阴谋手段,使坏 croche
n.f. 八分音符 croche-pied
n.m. 勾脚,下绊 crochet
n.m. 小钩,吊钩,挂钩;开锁用的钩子,撬锁钩;钩针,钩织活;钩牙;方括号,中括号;绕弯,急弯;钩拳 crochetage
n.m. (用撬锁钩)撬锁 crocheter
v.t. (用撬锁钩)撬锁;(用钩针)钩织 crocheteur
n. 小偷(泥泵取样,结疤)n. 夜盗(窃贼) crochu,e
adj. 钩形的 crocodile
n.m. 鳄鱼;鳄鱼皮 crocus
n.m. 番红花,藏红花,它们的花朵 croire
v.t. 相信,信;信任,信赖;认为,以为;觉得,想像v.t. 确信,对...深信不疑;信任,信赖,信奉v.i. 信神,信教se ~ v.pr. 自以为,自认为 crois
v. 相信(认为,信任) croisade
n.f. 十字军东征,讨伐异端教派的十字军行动,圣战;(表明某种主张的)运动;募捐活动 croisement
n.m. 交叉;交叉口,十字路口;车辆交会,会车;杂交,配种;[语言]交叉,交错 croiser
v.t. 使交叉,使相交;横穿过,与...相交,与...交叉;交错而过;使杂交,配种v.i. 两边衣襟相迭;巡航,游弋se ~ v.pr. 交错而过;(信件等)相互错过 croiseur
n.m. 巡洋舰 croisillon
n.m. (十字架的)横木,横杆,横杠;(窗扇,窗子的)横档 croisière
n.f. (海上)旅行 croissance
n.f. 生长,发育,发育期,生长期;成长,发展;(国民经济的)增长 croissant,e
adj. 增长的,不断增加的,越来越多的croissant n.m. 月牙,峨嵋月;新月;牛角面包,羊角面包;(修剪树枝用的)钩形刀 croisé,e
adj. 成十字形的,成X形的,交叉的;杂交的croisé n.m. 十字军战士 croisée
n.f. 交叉点;教堂内交叉道;窗扇,窗子 croix
n.f. 十字架,用十字架处死的死刑;十字架饰物;十字勋章,十字章;十字标记,叉号 cromlech
n.m. 环形大石垣,大石圈 crooner
n.m. 低声哼唱者,低吟歌手 croquant,e
n. 乡下佬,农民,庄稼汉adj. 脆的,嚼起来发响声的 croque-madame
n.m.inv. 烤面包片夹奶酪火腿三明治加煎蛋 croque-mitaine
n.m. (用来哄吓孩子的)妖怪;凶神恶煞似的人 croque-monsieur
n.m.inv. 烤面包片夹奶酪火腿三明治 croque-mort
n.m. 俗>(殡仪馆中)装殓和埋葬尸体的人,(葬礼时的)抬棺材者,棺侧送葬者 croquenot
n.m. 俗>(大)鞋子 croquer
v.i. (被咀嚼时)发出嘎扎嘎扎的响声v.t. 嚼,咬(脆的食物);俗>挥霍;速写 croquet
n.m. 槌球游戏 croquette
n.f. 炸丸子 croquignolet,ette
adj. 俗>小巧的,精巧的 croquis
n.m. 速写,略图,草图 crosne
n.m. 草石蚕,宝塔菜,螺丝菜 cross
et cross-countryn.m. 越野障碍赛跑,越野障碍赛马 crosse
n.f. 主教权杖;曲棍,球棍,球杆,球棒;物体弯曲的一端;枪柄,枪托,跑座 crosser
v.t. 1. 用曲棍打:crosser une balle 用曲棍击一球; 2. [转,俗]粗暴对待,训斥; crotter I v.t. 使沾上泥,使溅上泥浆; II se crotter v.pr. 沾上泥,溅上泥浆; III v.i. [粗]拉屎 crotale
n.m. 响尾蛇 croton
n.m. 巴豆 crotte
n.f. (羊,兔,马等的)粪;屎,粪,粪便 crottin
n.m. (马、骡、驴的)粪便;(圆形)山羊奶酪 crotté,e
adj. 沾上泥的,溅上泥浆的 croulant,e
adj. 要倒塌的,摇摇欲坠的n. 俗>老家伙 crouler
v.i. 倒塌,坍塌,坍倒;崩溃,垮台;(丘鹬)鸣叫 croup
n.m. 假膜性喉炎,哮吼,格鲁布 croupe
n.f. (马等的)臀部,屁股;俗>(人的)臀部[尤指女人];小圆丘,圆形山顶 croupi,e
adj. 因不流动而腐败的 croupier
n.m. 赌场中收付赌金的人 croupion
n.m. (禽类的)尾部,屁股;俗>人的屁股 croupir
v.i. 因不流动而腐臭;(不得已而)闲待着,干等着;满足于(某种不良状态) croupissant,e
adj. 腐败的 croupière
n.f. 臀带,后鞧 croustade
n.f. 脆皮馅饼 croustillant,e
adj. 松脆的;下流的,淫秽的 croustiller
v.i. (被咬碎时)发出松脆声 croyable
adj. 可信的 croyance
n.f. 相信;信仰 croyant,e
adj. et n. 信教的,信教徒,教徒~s n.m.pl. 信教徒 croîs
v. 使…生长(增长,发展,逐渐变成) croître
v.i. 长,生长,成长;增加,增长,增强;增大,增多 croïs
v. 使...生长(增长,发展,逐渐变成) croûte
n.f. 面包皮,奶酪皮,馅饼皮;硬壳,硬的外层,干硬的地皮;馅饼的面皮,馅饼;痂盖;粗革;俗>粗劣的画;地壳 croûteux
adj. 有疤的(拼接的) croûton
n.m. (长面包的)面包头;小块油炸面包 cru
adj. 生长(增长,发展,逐渐变成) cru,e
adj. 生的,未经烧煮的;未加工的;强烈的,刺眼的;直截了当的,生硬的,坦率的;轻浮的,下流的adv. 光背[无鞍](骑马)cru n.m. 葡萄酒产区,葡萄酒产地,(该产区的)葡萄酒;du ~ 俗>本地的,当地的 cru; ~,e
n.m. adj. 葡萄产区,名葡萄酒;生的,未加工,生硬; ~直接地 cruauté
n.f. 残酷,残暴,暴戾;严酷,严峻;残酷的行为,暴行 cruche
n.f. 罐,壶,一罐[一壶]容量;俗>笨蛋,傻瓜[尤指女人] cruchon
n.m. 小罐,小壶,一小罐[一小壶]的容量 crucial,e,aux
adj. 决定性的,关键性的,至关重要的 cruciale
adj. 十字形(直角器,混线,混合种,苦难) crucifiement
n.m. 钉在十字架上 crucifier
v.t. 把...钉在十字架上;书>折磨,使受痛苦 crucifix
n.m. 带耶稣像的十字架 crucifixion
n.f. 钉在十字架上,钉耶稣于十字架上;耶稣受难像 crucifié,e
n. et adj. 被钉在十字架上的(人) cruciforme
adj. 十字形的 crucifère
n.f. ~s 十字花科 cruciverbiste
n. 填字游戏爱好者 crudité
n.f. 生,不熟,未成熟;粗鲁,生硬,尖刻,刺耳~s n.f.pl. 凉拌蔬菜 crudités
n. 生菜(色拉) crue
n.f. 涨水 cruel,elle
adj. 残酷的,残暴的,残忍的,凶残的;严厉的,冷酷无情的;严酷的,严峻的,令人痛苦的 cruelle
adv. 残酷地 cruellement
adv. 残酷地,残忍地 cruenté
n.f. 残忍,暴行 crural,e,aux
adj. 股的 crustacé
n.m. ~s 甲壳纲 cryogène
adj. 致冷的,冷冻的 cryologie
n.f. 低温学,致冷技术 cryothérapie
n.f. 冷疗法,低温疗法 crypte
n.f. (旧时教堂里满葬死尸的)地下室 cryptogame
adj. et n.m. ~s 隐花的,隐花植物 cryptogamique
adj. (植物)真菌病的 cryptogramme
n.m. 密码文件,密码信函 cryptographie
n.f. 密码,密码术 crytographier
v.t. 把...译成密码文件 crâne
n.m. 颅,颅骨;头,头顶adj. 书>有胆量的,勇敢的,充好汉的,逞强的 crânement
adv. 书>大胆地,勇敢地,逞强地 crâner
v.i. 俗>充好汉,逞强 crânerie
n.f. 书>胆大,勇敢;俗>充好汉,逞强 crâneur,euse
adj. et n. 俗>充好汉的(人),逞强的(人) crânien,enne
adj. 颅的 crèche
n.f. 马槽[指耶稣诞生的马槽模型];托儿所,幼儿园 crème
n.f. 奶油,乳油;奶皮;(由奶,蛋,糖配制的)甜食;浓厚的甜酒;香脂,乳膏,乳霜;俗>精华,最精彩部分,最优秀人物;adj.inv. 乳白色的,奶油色的,浅黄色的,米色的~ de beauté 美容霜 crème fouettée
v. 奶油(精华,奶油色) crème à raser
剃胡膏 crève
n.f. Attraper,avoir la ~ 俗>病倒[尤指着凉后的病倒] crève-coeur
n.m.inv. 伤心,心碎 crève-la-faim
n.m.inv. 俗>食不果腹的人,生活悲惨的人 créance
n.f. 债权,债券 créancier,ère
n. 债券持有者;债主,债权人 créateur,trice
n. 创造者,创始人,创建者,缔造者,创作者;角色的首次扮演者,歌曲的首唱者adj. 创造性的,有创造天赋的~ n.m. Le C~ 造物主 créatif,ive
adj. 有创造能力的,有创造性的;有利于创造的 créatine
n.f. [生化]肌酸 création
n.f. 创造,创世;天地万物,大自然;创立,创建,建立,创设,开办;创作,新作品,新式样,新产品;(角色的)首次扮演,(歌曲的)首唱,(一出戏的)首演,重排演出 créativité
n.f. 创造性 créature
n.f. 创作物,人;俗>女人,漂亮女人;品行不端的女人,轻佻的女人;心腹,亲信 crécelle
n.f. 木铃 crécerelle
n.f. 红隼 crécher
v.i. [民]居住 crédence
n.f. 餐具橱 crédibiliser
v.t. 使可信,使可靠 crédibilité
n.f. 可信性,可靠性;信誉 crédible
adj. 可信的,可靠的 crédit
n.m. 书>信任,相信,信誉,声望,威信,势力,影响;信用,付款期限;信贷,借款;贷方 crédit-bail
n.m. 融资租贷合同 créditer
v.t. 记入贷方,贷记;归功于,归因于,记录...成绩 créditeur,trice
n. 贷方,债权人adj. 贷方的 crédule
adj. 轻信的,幼稚的 crédulité
n.f. 轻信,盲从,幼稚 créer
v.t. [宗]创造,创世;设计,创作,发明;创立,创建,建立,创设,开办;首次扮演,首唱,首演;造成,引起 crémaillère
n.f. 厨房的挂锅铁钩;吊钩[机]齿条,齿板;[铁]齿轨 crémation
n.f. 火化,火葬 crématoire
adj. et n.m. 火化的,用于火葬的 crématorium
n.m. 焚尸房,火葬场,焚尸炉 crémerie
n.f. 乳品商店 crémeux,euse
adj. 含奶油多的;奶油状的 crémier,ère
n. 乳品店老板,乳品商 crémone
n.f. (门窗的)长插销 créneau
n.m. 雉堞;(两车间留下的)停车位,空当,停放车;新产品未开拓的市场,可经营某种产品、服务等的市场;(广播、电视节目中)给某人预留的讲话时间;一小段空闲时间 créneler
v.t. 轧齿状花边 crénelé,e
adj. 筑有雉堞的;具圆齿的,圆齿状的,钝锯齿状的 créner
v.t. [印]1. (在活字上)作缺刻,开槽; 2. 削平,修整(活字字身) crénom
interj. 俗>他妈的[表示惊讶,愤怒,生气等] créole
n. et adj. 克里奥尔人(的)adj. 克里奥尔人特有的n.m. 克里奥尔语,混合语 créolisme
n.m. 克里奥尔(式)法语 créons
v. 创造(引起,发生) créosote
n.f. 杂酚油 créosoter
v.t. 用杂酚油处理(木材) crépi
n.m. 粗涂灰泥层,粗糙粉刷层 crépine
n.f. (猪、牛、羊的)网膜;(管子进口端的)金属滤网 crépinette
n.f. (包以网膜的)扁平小灌肠 crépir
v.t. 粗涂:crepir un mur 在墙壁上涂灰泥 crépissage
n.m. 粗涂 crépitement
n.m. 连续的爆裂声,劈劈啪啪声 crépiter
v.i. 连续发出爆裂声,发出劈劈啪啪的声音 crépon
n.m. 重绉纹织物,绉纸 crépu,e
adj. 短而卷曲的(头发);有短而卷曲头发的 crépue
n. 轴环 crépusculaire
adj. 黄昏的,暮色的;只在黄昏活动的[指动物] crépuscule
n.m. 暮色,黄昏;书>衰落,衰微,晚期 crésus
n.m. 巨富,富豪 crésyler
v.t. 用臭药水消毒 crétacé
n.m. 白垩纪 créte
n.f. (鸡的)肉冠,(禽类的)羽冠;山顶,山脊;海脊;屋脊;浪尖,浪峰;[电]峰值 crételer
[c5] v.i. (母鸡生蛋后)咯咯啼 crétin,e
n. et adj. 患呆小病的,患克汀病的,患愚侏病的,呆小病患者,克汀病患者,愚侏病患者;俗>傻子 crétinerie
n.f. 俗>愚蠢,愚笨 crétiniser
v.t. 使变愚蠢,使变呆傻 crétinisme
n.m. 呆小病,克汀病,愚侏病;俗>痴呆,愚蠢 crêpage
n.m. (织物,纸张的)绉缩加工,织缩加工,卷曲加工;使头发卷曲,卷发 crêpe
n.m. 绉纱,绉绸,绉布,绉呢;(丧事用的)黑纱;绉(橡)胶n.f. 薄饼 crêpe crépuscule
v. 黎明(拂晓,开端,初期) crêper
v.t. 1. 使(头发)卷曲; 2. [纺]绉缩,织缩:creper une etoffee 绉缩织物; II se creper v.pr. 1. (头发)变得卷曲; 2. se creper le chignon [转,俗](妇女之间殴打时)互揪头发 crêperie
n.f. 薄饼餐馆,薄饼店,薄饼外卖柜台 crêpier,ère
n. 薄饼商 crêpière
n.f. 薄饼煎锅 crêt
n.m. 陡坡,陡峭的山脊 crûment
adv. 生硬地,直截了当地 crûs
adj. 生长(增长,发展,逐渐变成) crût
v. 生长(增长,发展,逐渐变成) Cuba
n. 古巴 cubage
n.m. 求容积,求体积,容积,体积 Cubain
adj. 古巴的 cubain,e
adj. et n. 古巴的,古巴人 cube
n.m. 立方体;立方形的物体~s n.m.pl. jeu de ~s 积木adj. 立方的 cuber
v.t. 计算容积,计算体积v.i. 容积为,体积为 cubilot
n.m. 化铁炉 cubique
adj. 立方体的,正方形的 cubisme
n.m. 立体主义,立体派~ adj. et n. 立体主义的,立体派的,立体派画家,立体派艺术家 cubitainer
n.m. 塑料方桶[主要用于葡萄酒的运输] cubital,e,aux
adj. 肘的,尺骨的 cubitus
n.m. 尺骨 cucurbitacée
n.f. ~s 葫芦科 cueillent
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) cueillette
n.f. 采摘;采摘期;采摘品 cueillez
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) cueillir
v.t. 采,摘;俗>接(人);俗>逮住,逮捕 cueilloir
n.m. (高枝)水果采摘器 cueillons
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) cuesta
n.f. 鬣丘,单面山 cuiller
v. 匙子(取样杓,修平刀,挖土机,吊斗) cuiller,cuillère
n.f. 匙,勺 cuiller,ère
n.f.匙,勺,一匙容量,勺形用具,匙钩[渔具]serrer la ~握手 cuillerée
n.f. 一匙之量,一勺之量 cuillère
et cuillern.f. 匙,勺;匙钩[渔具] cuillère à café
咖啡匙 cuillère à soupe
汤匙 cuillérée
n. 一满匙的量(一满匙) cuir
n.m. 动物厚皮;皮革;皮衣sac en ~ 皮包 cuirass
adj. 防具(装甲,武装)v. 罐(容器,池,坦克,振荡回路,液体舱) cuirasse
n.f. (武器的)装甲,铁甲;护胸甲,护身甲的上部 cuirassement
n.m. 装以铁甲,铁甲 cuirasser
v.t. 装以铁甲;经得起,不怕,不为...所动se ~ v.pr. 使自己经得起,使自己不怕,使自己不为...所动 cuirassé,e
adj. 有装甲的;经得起...的,不怕...的cuirassé n.m. 装甲舰 cuire
v.t. 烧,煮,焖,烘,烤,蒸;焙烧v.i. (食物)烧,煮,焖,烘,烤,蒸;感到灼痛,感到剧痛;俗>处在酷热中 cuis
n. 库克n. 蒸煮(杜撰,计划) cuisant,e
adj. 引起灼痛的;痛苦的,严厉的,厉害的,尖刻的,辛辣的 cuisine
n.f. 厨房;烹调,烹饪,烹饪法;口味清淡的菜肴,佐料重的菜肴;俗>诡计,阴谋,花样,花招 cuisiner
v.i. 烹饪,做菜,做饭v.t. 烹饪,烧,煮 cuisinette
n.f. 小厨房,(房间中的)做饭一角 cuisinez
n. 蒸煮(杜撰,计划) cuisinier,ère
n. 厨师,炊事员,做饭的人 cuisinière
n.f. 炉灶 cuisinons
n. 蒸煮(杜撰,计划) cuisiné,e
adj. plat ~ (餐馆或肉食店的)外卖菜肴 cuissage
n.m. droit de ~ 初夜权 cuissard
n.m. 自行车运动员的短裤;盔甲的护腿甲 cuissarde
n.f. 高统胶靴,高筒靴 cuisse
n.f. 大腿 cuisseau
n.m. (小牛的)臀部肉 cuisson
n.f. 烧,煮,焖,烘,烤,蒸 cuissot
n.m. (鹿,野猪等的)腿 cuistot
n.m. 俗>厨子 cuistre
n.m. 学究,书呆子,卖弄学问者,好为人师者;粗野的人,粗俗的人 cuistrerie
n.f. 学究气,书呆子气,卖弄学问,好为人师 cuit,e
adj. 熟的,煮过的,烧过的;俗>完了,完蛋了,破产了 cuite
n.f. 俗>醉 cuivre
n.m. 铜;铜制品,铜器~s n.m.pl. 铜管乐器 cuivrer
v.t. 1. 镀铜墙铁壁; 2. 使成铜色; II se cuivrer v.pr. 变成铜色 cuivré,e
adj. 铜色的,赤褐色的;洪亮的,洪钟般的 cul
n.m. 民>屁股;底部 cul de sac
adj. 街道(道) cul-de-basse-fosse
n.m. (旧时的)地牢 cul-de-jatte
n. 双腿残缺者,高位截肢者 cul-de-lampe
n.m. 悬饰;[书画刻印]尾花[章末的装饰图案] cul-de-poule
loc.adj. bouche en ~ 噘起的嘴 cul-de-sac
n.m. 死胡同,死巷;绝境,死路 cul-terreux
n.m. (pl. ~s-~)俗,贬>乡巴佬,乡下佬,农民 culasse
n.f. 枪闩,炮机,炮闩,炮尾环;气缸盖 culbute
n.f. 筋头;跟头;俗>破产,垮台
v. 筋头 culbuter
v.t. 使栽跟头,推倒;书>击溃,击败v.i. 栽跟头
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)n. 倾覆 culbuteur
n.m. 翻转装置,倾卸机构;气门摇臂 culinaire
adj. 烹饪的,烹调的 culminant,e
adj. point ~ 最高点,最高水平,最高程度,顶点,极点 culmination
v. 顶点(高电阻的铁镍合金)n. 全盛时期v. 最明亮的部分 culminer
v.i. 达到最高点,达到最高水平;到达中天位置 culot
n.m. 灯头;弹壳底;烟斗底部的烟垢;俗>胆量,胆子 culotte
n.f. 短裤;女用裤衩,三角裤 culotter
v.t. (由于用久而)使变黑 culotté,e
adj. 污黑的,沾满污垢的,结满烟垢的 culpabilisant,e
adj. 使人产生犯罪感的 culpabilisation
n.f. 产生犯罪感 culpabiliser
v.t. 使产生犯罪感v.i. ou se ~ v.pr. 产生犯罪感,有犯罪感 culpabilité
n.f. 有罪,犯罪 culpabilliser
v.t. 使产生犯罪感受 culte
n.m. (对上帝、神、圣人等的)崇拜;宗教信仰;(新教的)礼拜;尊敬,崇拜迷信,深爱,狂热的爱 cultivable
adj. 可耕种的,可耕作的 cultivateur,trice
n. 耕作者,耕种者,农夫,农场主 cultivent
v. 栽培(耕种,培养,启发) cultiver
v.t. 耕种,耕作,耕耘;种植,栽培,培植;培养,培育,使发展,使完善,保持,维持(联系,感情);加强(与某人的)联系se ~ v.pr. 培养自己的才智,提高自己的修养,增长的学识 cultivé,e
adj. 被耕种的,被耕作的,被种植的,被栽培的;有学问的,有学识的,有教养的,有修养的 cultivée
v. 文化(培养,耕作,地物) cultuel,elle
adj. 礼拜的,祭祀的 culture
n.f. 耕种,耕作,种植,栽培,培植;耕地,作物;学问,学识,知识,修养,素养,教养;文化 culturel,elle
adj. 文化的,文化上的;发展文化的,传播文化的 culturellement
adv. 在文化方面,文化上地 culturisme
n.m. 健美,健美运动culturiste adj. et n. 健美的,健美运动的,健美运动员,从事健美活动的人 culée
n.f. 扶壁,墩子,支撑柱 cumin
n.m. 枯茗,莳萝,小茴香,枯茗子,莳萝子,小茴香子 cumterrestre
adj. 地球周围的 cumul
n.m. 兼职,兼任,兼领,并合 cumulable
adj. 可兼任的,可兼领的,可兼有的,可并合的 cumulatif,ive
adj. 累积的,渐增的,兼任的,兼领的,兼有的,并合的 cumuler
v.t. et v.i. 兼任,兼领,(一人)拥有多项(头衔,文凭),并合 cumulo-nimbus
n.m.inv. 积雨云 cumulus
n.m. 积云 cuniculiculture
n.f. 养兔 cunnilingus
n.m. 舔阴[用口接触女性生殖器的性行为] cunéiforme
adj. écriture ~ 锲形文字 cuorbette
n.f. 俗>卑躬屈膝,卑躬屈节,低三下四;马直立跳跃 cupide
adj. 书>贪财的,贪婪的,唯利是图的,贪得无厌的 cupidité
n.f. 书>贪婪,贪欲,贪财,贪得无厌,唯利是图 cuprifère
adj. 含铜的 cuprique
adj. (正)铜的,二价铜的,含铜的,含二价铜的 cupule
n.f. [植]壳斗 cupulifère
n.f. ~s [植]壳斗科,山毛榉科 curable
adj. 可治愈的 curage
n.m. 挖清,铲清,挂清,剔清 curare
n.m. 箭毒[一种从植物中提取的毒物] curatelle
n.f. (未成年人、精神病患者等的)财产管理人的职务;(未成年人、精神病患者等的)财产管理 curatif,ive
adj. 治愈的,治疗的 curaçao
n.m. 加苦橙皮的柑香酒,古拉酸酒 curcuma
n.m. [植]姜黄 cure
n.f. 疗法;治疗n.f. 本堂神甫的职位;本堂神甫的住所 cure dents
n.m.inv. 牙签,牙剔 cure-dent
n.m. 牙签,牙剔 cure-pipes
n.m.inv. ou cure-pipe(烟斗)剔烟垢器 curer
v.t. 挖清,铲清,刮清,剔净se ~ v.pr. ~ les dents,les ongles 剔牙,剔指甲 curetage
n.m. 刮除书 cureter
v.t. 刮,刮除 curette
n.f. 刮匙 curie
n.f. 胞族,库里亚;古罗马元老院会场,古罗马元老院;罗马教廷,梵蒂冈政府机构n.m. 居里[放射性强度单位] curieusement
adv. 好奇地;稀奇地,奇怪地 curieux,euse
adj. et n. 好奇的,有求知欲的,好奇的人,好学的人;爱打听的(人)adj. 稀奇的,奇特的,古怪的 curiosité
n.f. 好奇(心),奇特,古怪;名胜,奇观,奇品,珍品 curiste
n. 温泉疗养者 curling
n.m. [体]冰壶 curriculum vitae
n.m. [拉]履历,(个人)简历établir son ~ 写履历 curry
ou cari n.m. 咖喱,咖喱粉;咖喱佳肴 curseur
n.m. 游标,标度尺,钟表快慢针;光标 cursif,ive
adj. écriture cursive 草书,草写,草写体 cursus
n.m. (分阶段的)职业生涯,(分阶段的)大学课程 curule
adj. [古罗]有权坐象牙椅的[该椅是高级行政官的象征] curviligne
adj. [数]曲线的 curé
n.m. 神甫,本堂神甫 curée
n.f. (分给猎狗吃的)猎物,将猎物分给猎狗;(地位,名利,财产等的)争夺,角逐 cuscute
n.f. 菟丝子 custode
n.f. 车身后侧板;(陈列于圣体显供台的)圣体盒,圣饼盒;(神父带给病人圣餐的)圣餐盒,圣饼盒 cutané,e
adj. 皮肤的,皮的affection ~e 皮肤病 cuti-réaction
et cutin.f. 皮肤反应 cuticule
n.f. (皮肤的)表皮,护膜,角质层;表皮,角皮;角质层 cutter
n.m. 伸缩切割刀 cuve
n.f. (葡萄酒)酿酒桶,酿酒槽;桶,缸,槽,池;(洗碗机,冰箱等家用电器的)内桶,内柜,内箱 cuver
v.i. (葡萄)在酿酒桶内发酵v.t. ~ sa colère 俗>消气息怒 cuvette
n.f. 盆,清洗盆,脸盆;抽水马桶;盆地 cuvée
n.f. 酿酒桶的容量;一个葡萄园所产的全部葡萄酒 CV (Curriculum Vitae)
ph.; 履历表 cyan
n.m. et adj.inv. 青色(的) cyanose
n.f. 发绀,青紫,发绀病 cyanosé
adj. 发绀的,青紫的,患发绀病的 cyanure
n.m. 氰化物 cybercafé
n.m.网吧 cybercopain
n.m.网友 cybernaute
n. 上网者,网虫 cybernétique
n.f. 控制论adj. 控制论的 cybernétiser
v.t. 使控制化 cyclable
adj. piste ~ 自行车道 cyclamen
n.m. 仙客来,兔子花 cycle
n.m. 周期,循环;环;(主题人物相同的)一组文学作品;(中学和大学的)学习阶段 cyclique
adj. 周期性的,循环出现的 cyclisme
n.m. 骑自行车,自行车运动 cycliste
adj. 骑自行车的,自行车运动的n. 骑自行车的人,从事自行车运动的人,自行车运动员coureurs ~s 自行车运动员 cyclo-cross
n.m.inv. 冬季自行车越野赛 cyclomoteur
n.m. 机动自行车,助动车 cyclomotoriste
n. 骑机动自行车的人 cyclonal,e,aux
et cycloniqueadj. 气旋的 cyclone
n.m. 旋风,飓风,气旋;旋风低压区 cyclopéen,enne
adj. 巨大的,庞大的,巨石堆积的,蛮石的 cyclothymique
adj. et n. (患)循环精神病的,循环精神病患者 cyclotourisme
n.m. 自行车旅行
n.m. 自行车旅行 cyclotron
n.m. 回旋加速器 cygne
n.m. 天鹅,天鹅绒毛,对某些作者之称呼C~ [天]天鹅座 cylindre
n.m. 圆柱体;汽缸;轧辊,压路滚筒 cylindrer
v.t. 1. 加工成圆柱;使成圆筒:cylindrer du papier 把报纸卷起来; 2. 用压辊辊轧;滚压:cylindrer une route 压路 cylindrique
adj. 圆柱体的,圆筒形的 cylindrée
n.f. 汽缸工作容量;汽缸总容积 cymbale
n.f. 钹,铙钹 cymbalum
n.m. 钦巴龙[匈牙利扬琴] cynique
adj. et n. 厚颜无耻的(人),恬不知耻的(人) cyniquement
adv. 厚颜无耻地,恬不知耻地 cynisme
n.m. 厚颜无耻,恬不知耻 cynocéphale
n.m. 狒狒 cynégétique
n.f. 狩猎术adj. 狩猎的 cyphose
n.f. 脊柱后凸[俗称驼背] cyprin
n.m. 鲤,鲤科鱼 cyprinidé
n.m. C~s 鲤科 cyprès
n.m. 柏,柏树,扁柏 cyrillique
adj. alphabet ~ [语言]西里尔字母 cystite
n.f. 膀胱炎 cytise
n.m. 金雀花,金莲花 cytologie
n.f. 细胞学 cytoplasme
n.m. (细)胞质,细胞浆 cà
adv. ~ et là 这里那里,到处interj. [表示惊讶,不耐烦] câblage
n.m. 敷设架设电缆;电路,线路 câblant
n. 敷设架设电缆(布线,电缆线路,海底电报,线的绞合) câble
n.m. 绳索,缆绳,钢绳;电缆;有线电报 câble téléphonique
电话线 câblent
v. 电缆(海底电缆,链,锚索) câbler
v.t. 绞成绳索;给...装备有线电视网;给电器或电子设备接线;打电报 câblé
adj. 布线(打电报,用金属丝系) câblé,e
n.m.; adj.窗帘,棉线,fil ~绳索 câlin,e
adj. et n. 温柔的,温存的,喜欢得到爱抚的(人),喜欢爱抚别人的(人) n.m. 互相爱抚 câliner
v.t. 爱抚,温存 câlinerie
n.f. 爱抚,温存 câpre
n.f. 刺山柑花蕾 câprier
n.m. 山柑,马槟榔 cèdre
n.m. 雪松,崖柏,侧柏 cène
n.f. La ~ 耶稣最后的晚餐 cèpe
n.m. 牛肝菌 cécité
n.f. 盲,失明 céder
v.t. 让,让出;转让,出让,出卖v.i. et v.t.ind. 让步,屈服,顺从,听任;屈服,支持不住v.i. 弯曲,折断;让步,退缩 cédille
n.f. [语言]软音符 cédrat
n.m. 枸橼[指果实] cédratier
n.m. 枸橼树 cédrière
n.f. 崖柏林地,侧柏林地 cégep
n.m. 加>普通教育及职业专科学校 cégépien,enne
n. 加>普通教育及职业专科学校的学生 céladon
adj.inv. 淡绿色的,灰绿色的n.m. 青瓷 célent
v. 隐蔽 céleri
n.m. 芹菜,旱芹 célesta
n.m. 钢片琴 céleste
adj. 天的;天堂的,上天的,天主的;神的; célibat
n.m. 独身,未婚 célibataire
adj. et n. 独身的,不婚的,单身者,未婚者 célébration
n.f. 庆祝,举行 célébre
adj. 著名的,出名的,驰名的se rendre ~ 成名,出名 célébrer
v.t. 庆祝;举行(仪式或典礼等);弘扬,赞美~ un mariage 举行婚礼 célébrité
n.f. 名声,名望,声誉,声望;知名人士,著名人物,有名望的人 célébrâmes
v. 著名的 célébré
adj. 著名的 célérité
n.f. 书>迅速,敏捷 cément
n.m. 牙骨质;渗碳剂 cémentation
n.f. [冶]渗入(处理),渗碳(处理) cémenter
v.t. 渗入,渗碳,硬化 cénacle
n.m. 耶稣的最后晚餐厅;书>(志同道合者的)小团体,社团,圈子[尤指文艺学术社团] cénas
adv. 在这里面,此处 cénobite
n.m. (聚居的)修士 cénotaphe
n.m. 坟墓,衣冠冢 cénozoïque
n.m. 新生代 cépage
n.m. 葡萄苗木,葡萄品种 céphalo-rachidien,enne
adj. 脑脊髓的 céphalopode
n.m. ~s 头足纲 céphalothorax
n.m. [动]头脑(部) céphalée
et céphalalgien.f. 头痛 cépée
n.f. 由伐根上长出的萌芽条 cérame
adj. grès ~ 陶土 céramique
adj. 制陶瓷器n.f. 陶瓷制造术;陶瓷制品;陶瓷材料 céramiques
n. 陶瓷学 céramiste
n. 陶器工人,陶瓷技师 céraste
n.m. [动]角蝰 cérat
n.m.蜡膏药 cérumen
n.m. 耳垢 céruse
n.f. 铅白,碱式碳酸铅 céréale
n.f. 谷物,粮食 céréales
n.f.pl 谷物,粮食 céréalier,ère
adj. 谷物的,粮食的céréalier n.m. 谷物种植者,粮食生产者;散装谷物船 cérébral,e,aux
adj. 脑的,大脑的;思维的,脑力的,智力的n. 从事脑力活动的人 cérébro-spinal,e,aux
adj. 脑脊髓的 cérémonial
n.m. 礼节,仪式,礼仪;礼仪书 cérémonie
n.f. 宗教仪式,仪式,礼仪,典礼;礼节,礼貌,客套,虚礼 cérémonieusement
adv. 拘礼地,过分讲究礼节地 cérémonieux,euse
adj. 拘泥虚礼的,过分讲究礼节的,讲究客套的 césar
n.m. 恺撒;日耳曼皇帝n.m. 恺撒奖 césarienne
n.f. 剖腹产手术 césium
n.m. 铯 césure
n.f. (诗句中的)顿挫 cétacé
n.m. ~s 鲸目,鲸类 cétoine
n.f. 金匠花金龟 cétone
n.f. 酮 cétonique
adj. 酮的,丙酮的 cévenol,e
adj. et n. 塞文的,塞文人,塞文方言 côlon
n.m. 结肠 cône
n.m.圆锥,锥体,[植]球果,[动]芋螺v. 圆锥(弹头,锥形漏斗,电弧锥部) côte
n.f. 肋骨;肋,肋部;条纹,罗纹,凸纹,棱纹,(瓜果的)肋条,果棱,筋,叶子的粗叶脉n.f. 山坡,坡道;斜坡地形;海岸,海滨 côtelette
n.f. 肋骨,排骨 côtelette de porc
猪排 côtelé,e
adj. [纺]条纹的,罗纹的,凸纹的,棱纹的 côtes-du-rhone
n.m.inv. 罗讷河谷山坡地葡萄酒 côtier,ère
adj. 沿海的,海岸的 côtoiement
n.m. 沿着...走,与...并排,接触,触及,接近 côtoyer
v.t. 沿着...走,沿着,与...并排;接触,接近,接近于,近乎 côté,e
n.m. 肋,胸侧,体侧;旁,侧;面;侧,边;方向;方面;亲属关系,亲戚关系; 标尺寸,得好评的de ~横斜地,向旁边,在旁边; adj. [证券]上市的,在股市有标价的;受到重视的,得到好评的,受人喜爱的 côté; ~,e
n.m. ; adj. 胁,体侧,侧边,方面;标尺寸,得好评的; de ~横斜地,向旁边,在旁边 cœur
n.m. 心,心脏;心口,胸口,胸,胸脯;俗>胃;心形物;扑克牌中的红心,红桃;中心,核心;主要活动地点,中心;核心,关键,症结;爱,温情,爱情,衷情;内心世界,内心深处,心迹;热忱,冲劲,勇气,胆量;心肠,心地 d'abord
第一(一流的,一等品的)n. 开头(最初) loc.adv.首先 d'accord
adv. 同意,赞成,(口)好的 d'ailleurs
loc.prép. 另外,再者conj. 况且(并且,加之,此外,又)v. 休息(中心架,支柱,其余,盈余)prep. 除...之外 d'antan
loc.adj. 书>过去的 d'après
loc.prép.根据prep. 到(往,向,达,对于,比,按照)prep. 沿着adv. 沿着 d'autant plus... que
loc.prép.比...更加 d'eau
n. 水生的 d'emblée
loc.adv. 头一下就,一下子就,一上来就 d'ores et déjà
loc.adv. 从今以后,那么 d'un bout à l'autre
loc.adv.从这头到那头 d'un trait
loc.adv. 一下子,一口气 d'une part...d'autre part
loc.adv.一方面...另一方面 d'une part…d'autre part
loc.adv.一方面…另一方面 d'usage
loc.adj.合乎习惯的 d.d.t.
n.m. 滴滴涕 D.I
步兵师(division d'infanterie的缩写) D.O.M.
(法国)海外省[departement d'outre-mer的缩写]; 已解除兵役义务[degage des obligations militaires的缩写]; [拉][宗]至善至尊之天主[deo optimo maximo的缩写] D.T.
免贴印花(dispense du timbrage的缩写) D/N
[英]借方帐目通知[debit note的缩写] D/O
[英]交货单,提货单[delivery order的缩写] D/P
[英]见货单付款(documents against payment的缩写); 货到付款(delivery against payment的缩写) D/s
[英]见票后...日(day's sight的缩写) D/y
[英]交付,交货(delivery的缩写) da
旧>[与oui连用,加强语气] da capo
loc.adv. [乐]从头再奏 dabe
n. 主要的(首席的,总)n. 雇主(使用者)v. 夹持器(工头,老板,毂,止挡,未中) dabesse
n.f. [行] 娘;老板娘,女头子 dacry(o)-
pref. 表示"泪"的意思 dacry(o)adénite
n.f. [医]泪腺炎 dacryocystite
n.f.[医]泪囊炎 dacryogène
adj.[医]生泪的,催泪的 dactygraphier
v.t. 打字:dactygraphier une lettre 打一封信; texte dactygraphie 打字的文本 dactyle
n.m. [古诗]长短短格,扬抑抑格;鸭茅属植物 dactylique
adj. [古诗]长短短格,扬抑抑格的 dactylo
n. 打字员 dactylogramme
m.指纹; 打字稿 dactylographe
n. 打字员 dactylographie
n.f. 打字术;打字机打出的文本 dactylographier
v.t. 打字 dactylographique
adj. 打字术的,打字的 dactylologie
n.f. 手语 dactyloscopie
n.f. 指纹鉴定术 dada
n.m. 马[儿语];俗>得意的想法,喜爱的话题n.m. 达达(主义),达达派 dadais
n.m. 俗>傻瓜 dadaisme
n.m. 达达主义,达达主义运动dadaiste adj. et n. 达达主义的,信奉达达主义的,达达主义者,达达派 dagarnir
v.t. 1. 拿掉...所装之物;去掉 ...的装饰物:dagarnir une table 腾出一只桌子; dagarnir dagarnir un chapeau 去掉帽子上的装饰; dagarnir une terrasse des arbres 移掉平台上的树; dagarnir un compte en banque 提空银行帐户中的存款; 2. [军]撤走部队:On ne peut dagarnir ce front. 不能把这条战线的部队撤走.; II se dagarnir v.pr. 1. (树木、森林)落掉树叶:Sa tete se degarnit. [引]他的头秃了.; 2. 变空:La salle se degarnit.大厅空了. dagazer
v.t. [技]除气,脱气,驱气; II v.i. [海]洗油舱 dagorne
n.m. 独角老母牛 dague
n.f. 短剑,匕首 daguerréotype
n.m. 达格雷照相机;达格雷照片 daguerréotypie
n.f. 达格雷照相法 dahabieh
n.f.(尼罗河上)载客的帆船 dahir
n.m.[阿]摩洛哥国王的诏令 dahlia
n.m. 大丽菊,大丽花 dai
n. 氩n. 验收要求 daigner
v.t. 惠予,垂顾 dailleurs
loc.adv.见ailleurs daim
n.m. 黄鹿,黄鹿皮,麂皮 dais
n.m. 华盖,天幕,(雕像上面的)拱顶 dakin
n.m. 达金氏溶液 dalai-lama
n.m. 达赖喇嘛 daleau
=dalot dallage
n.m. 铺砌石板;石板地面,石板铺面 dalle
n.f. 石板,平板;钢筋混凝土板;(连接楼宇之间的)石板空地;喉头 daller
v.t. 铺砌石板,铺盖石板 dalleur
m.铺石板工人,铺路工人 dalmatien,enne
n. 一种白色黑斑或棕斑的狗 daltonien,enne
adj. et n. 患色盲的,色盲患者 daltonisme
n.m. 色盲 dam
n.m. Au grand dam de qqn 书>在有损于某人的情况吓,在对某人不利的情况下,在令某人遗憾[恼火]的情况下 damage
n.m. 踩压(雪),压实(雪),(踩压过的)雪面 damas
n.m. 花缎,锦缎;大马士革钢 damasquinage
n.m. 金银丝嵌花术 damasquiner
v.t. 镶嵌金银丝图案 damasquinerie
n.f. 金银丝嵌花术 damasquineur
m.金银丝嵌花工人 damasquinute
n.f. 同damasquinage damasser
v.t. [纺]缎纹织造 damasserie
n.f. 缎纹布织造厂; 缎纹布图案 damasseur,se
adj.织造花缎的; n.花缎织造工人;缎纹布织造工人 damassin
n.m.(金银线)织锦缎 damassure
n.f.缎纹布图案;缎纹布织品 damassé,e
adj. et n.m. 缎纹的,锦缎花纹的,缎纹布,锦缎花纹布 damassée; adj.[纺]缎纹的,锦缎花纹的
n. n.m.缎纹布,锦缎花纹布;亚麻花缎 dame
n.f. 贵妇;夫人,太太;女子,女士;纸牌或棋的王后;夯,夯槌n.f. ~ de nage [海]架桨槽,桨栓,桨叉,桨架interj. 当然喽!怎么不! dame!
interj. [俗,方]当然罗!怎么不!天哪!(加强语气或表示惊讶) dame-jeanne
n.f. 大肚瓶,瓮,坛[通常套在篓中] damer
v.t. (国际跳棋中)使(一子)升为后[该子走到对方底线];夯实;(用滑雪板等)踩紧(雪),压紧(雪) damier
n.m. 国际跳棋的棋盘;异色方格饰 damna
adv. 该死的(讨厌的) damnablement
adv.[宗]应入地狱地=该死地,可恶地 damnation
n.f. 罚入地狱 damnent
n. 遣责(指摘,攻击,该死) damner
v.t. 罚入地狱,使入地狱se ~ v.pr. 遭天谴,遭入地狱之罚;为某人或某事而情愿遭受天谴 damnâmes
adv. 该死的(讨厌的) damné,e
adj. et n. 入地狱的(人)adj. 该死的,要命的 damoiseau
n.m. (中世纪尚未成为骑士的)贵族青年 damoiselle
n.f. (中世纪的)贵族小姐,贵族夫人 damper
n.m.[英][技]减震器,缓冲器 damsser
v.t.1. [纺]锻纹织造; 2. [冶]用大马士革法处理(钢) dan
n.m. 段[日本柔道运动员等级名称] danaïde
n.f. [昆]斑蝶 dancing
n.m. [英]舞厅 dandinement
n.m. (身体)左右摇摆 dandy
n.m. 纨绔子弟,花花公子 dandysme
n.m. 书>讲究穿着,时髦,纨绔子弟作风 Danemark
n. 丹麦n.pr.m.丹麦 danemarque
n. 丹麦 danger
n.m. 危险,弊害, être en ~ de... 有...危险 dangereusement
adv. 危险地 dangereux,euse
adj. 危险的,有害的;不可信任的,会伤害人的 dangerosité
n.f.危险性 Danois
n. 戴恩 danois,e
adj. et n. 丹麦的~ n.m. 丹麦语danois n.m. 丹麦狗 dans
prép. 在...里,在...内;在...中,处于;在...期间,在...时候;过...后,在...之后;俗>近似,大概;在 dans l'ensemble
loc.adv. 大体上,大致上 dans l'espoir que
ph.希望 dans le cadre de
ph. 在...范围内,在...方面 dans le fond
ph. 实际上,到底 dans le même temps
adj. 同时的(联立的)v. 时间(时代,时机,次) dans le privé
adj. 私人的(非公开的,民间的) dans le sens
ph.在某种意义上 dans le souci de
ph.在...的关心下 dans le temps
ph.从前 dans quelques instants
ph.过一会儿 dans son genre
ph.在这一类人中 dansable
adj.可以跳舞的(指乐曲) dansant,e
adj. 使人跳舞的[指乐曲等],有跳舞的;跳跃的,舞动的 danse
n.f. 舞蹈,舞蹈术;舞曲pas de ~ 舞步 danser
v.i. 跳舞;表演(舞蹈);跳动,抖动,摇晃v.t. 跳(舞)faire ~ qn 邀某人跳舞 danseur,euse
n. 跳舞者;舞蹈家,舞蹈演员 dansotter
v.i. [俗]跳舞 dantesque
adj. 但丁式的 Danube
n.pr.m.多瑙河 danubien,enne
adj. 多瑙河的adj. et n.m. 多瑙河纪(的) daphnie
n.f. 水虱,金鱼虫,红虫 daraise
n.f.(池塘等的)溢流口 dard
n.m. 标枪;(某些动物的)蛰针;蛇舌 darder
v.t. 用标枪击,投掷(武器等);书>投射,射出; dardillon
n.m.小标枪 鱼钩上的倒刺 dardière
n.f. 捕捉麅的陷阱或罗网 dare-dare
adv. 俗>急速地,匆忙地 dari
n.m. 达里语 dariole
n.m. 一种奶油糕点 darling
[英,俗]亲爱的人 darne
n.f. 鱼片 daronne
adj. 手工的n. 男人(人) darse
n.f. (地中海沿岸的)港湾,船坞 darsonvalisation
n.f. [医] 高频电疗法 dartois
n.m. 杏仁奶油千层糕,果酱千层糕 dartre
n.f. 脱皮性皮疹 dartreux,se
[医]a.脱皮性皮疹的;患脱皮性皮疹的; n.脱皮性皮疹患者 dartrose
n.f. [农] 马铃薯早疫病 darwinisme
n.m. 达尔文主义 dash-pot
m.[英] (机)缓冲筒,缓冲器,减震器 dasyure
n.m. [动] 袋鼬 , data
v. 过时的(陈旧的,注明日期的)n. 数据(资料,诸元,信息,论据,技术特性,详细的技术情报) datable
adj.可推定日期的,可推定年代的 datage
m.写上日期,注明日期 datai
v. 过时的(陈旧的,注明日期的) datames
v. 过时的(陈旧的,注明日期的) datant
n. 记日期(断定年代,记载) datation
n.f. 填写日期;推定日期,推定年代;推定的日期,推定的年代 datcha
n.f. (市郊)别墅,乡间宅邸 date
n.f. 日期,年月日;(选定的)日期;时期,年代;历史性事件faire ~ 划时代 datent
v. 日期(年代) dater
v.t. 注明日期;推定日期,推定年代v.i. 从...开始,始于,追溯至;具有历史意义,具有时代意义,划时代;过时,陈旧 dateur,euse
adj. 用以记日期的dateur n.m. 日戳 datif
n.m. 与格 dation
n.f. 付给,付与 datographe
n.m. (手表上的)日历 datte
n.f. 海枣,椰枣 dattier
n.m. 海枣树,椰枣树 datâmes
v. 过时的(陈旧的,注明日期的) daté
v. 过时的(陈旧的,注明日期的) daube
n.f. 焖,煨,焖肉,煨肉 dauber
v.t. 焖(肉),煨(肉); I v.t. 1. [俗]揍; 2. [书]讥笑,讥讽:dauber qn d'importance 大肆讥讽某人; II v.i. 讥笑,讥讽:dauber sur qn 讥笑某人 daubeur,se
adj. 爱讥笑人的,爱讥讽人的; n.爱讥笑者,爱讥讽者; 铁匠助手; daubiere; n.f. 煨肉锅 dauphin
n.m. 海豚n.m. (法国的)王太子,王储;[谑]继承者D~ [天]海豚座 dauphine
n.f. (法国)王太子的妃子 dauphinelle
n.f. [植]翠雀,飞燕草 dauphinois,e
adj. et n. 多菲内的,多菲内人 daurade
ou doraden.f. 鲷 davantage
adv. 更,更多,更加,更久~ que 比...更,超过 davier
n.m. 拔齿钳,骨钳 dazibao
n.m. 大字报 dB
分贝[decibel]的代号 Dbk
[英]退税(drawback的缩写) ddévi
n.f.[梵][宗]女神 de
prép. [表示动作的七点,来源,由来]从,自;[表示时间的起点]从...时候起;[表示所有,所属];[表示属性,特性,方式,原因];[引导一间接宾语];[引导一不定式]de,du,de la,des [用在不可数的名词前] de bon coeur
loc.adv. 乐意地,由衷地 de bonne heure
adv. 早(早期,初期) de bric et de broc
loc.adv. 东拼西凑地 de chaque coté de
loc.adv.在每一侧 de chaque côté de
loc.adv.; 在每一侧 de cujus
n.m. [拉][法]立遗嘱人 de facto
loc.adv. [法]实际上,事实上 de fait
loc.adv. 事实上,其实 de façon régulière
loc.adv.有规律地 de grâce
loc.adv. 求求你,发发慈悲 de jure
loc.adv. 法律上 de la part de
loc.prép.以...的名义 de manière à
loc.adv. 以至于...,以便于... de moins en moins
loc.adv.越来越少(不) de nouveau
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) de par
loc.prép.由于 de peu de poids
adj. 无意义的(无价值的,无用的,不重要的) de plus
那conj. 况且(并且,加之,此外,又)prep. 除...之外 loc.adv. 再,又,此外 de plus en plus
loc.adv.越来越... de profundis
n.m. 哀悼经 de qui
谁的 de quoi
ph. 必需的东西,足够的东西 de rechange
adj. 保留(预定,推迟) de rencontre
adj. 偶尔的(非经常的)adv. 偶尔地(不时,有时,间或,往往)adv. 偶然(临时,无意中,无规则地) de retour
loc.prép. 回来,归来 de rien
interj.没关系 de son vivant
loc.adv....在世时 de sorte que, de façon que
如此..以至于.. de suite
adj. 同样的(上述的,原来的) 同样的(上述的,原来的)n. 相似的v. 喜欢(希望)prep. 喜欢(希望) de surcroit
loc.adv. 另外,加之 de surcroît
loc.adv.; 另外, 加之 de temps en temps
loc.adv. 不时地 ,有时 de terre
n. 色彩, 响裂(使...叮当地响) de tout temps
loc.adv. 历来,一向,一贯 de toute facon
loc.adv. 无论如何,不管怎样 de toute façon
loc.adv.; 无论如何, 不管怎样 de trop
adv. 大量的 de valeur
v. 类别(晶族,年级,阶级) de visu
loc.adv. 目击,亲眼目睹 de vive voix
adj. 词句的(口头的,逐字的,动词的)n. 口头的 de...à...
loc.prép.从...到... de./nué,e
adj.缺乏...的,毫无...的; [书]贫困的,穷苦的 de.panneuse
n.f.修理车,工程抢险车; (拖发生故障的车子的)牵引车 dead-heat
n,m.[英]同时到达终点,不分胜负=[体]同时到达终点,不分胜负 dealer
n.m. 俗>贩毒者,毒品贩子 debater
n.m. [英]辩论家,善辩者 debout
adv. et adj.inv. 站着,直立着,竖;起床,下床;未受损害,依然存在interj. ~! 起立!起来!起床! debur
n. 到来(出现,来临)n. 开始(开动,出动,引起,弯,优势地位) decauville
n.m.[铁](厂矿用)轻便狭轨铁路 decca
n.m.[无]台卡导航系统 deche
n.f. [民]手头很紧,拮据 decimo
adv.[拉]第十 declnchement
n.m.=[机]开动,起动;脱开,断开=[转]发动,开展,掀起 decrescendo
adv. [乐]减弱n.m. [乐](一列)渐弱音 dectement
adv. 博学地,很有学问地;卖弄学问地,学究式地 decà
adv. ~ delà 这儿,那儿en ~ de loc.prép. 在...的这边,在...以内;未及...,低于... decà et delà
adv. 这里prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) decà; adv.loc. 这儿,那儿
prep.[古] 在...的这边 dedans
adv. 在内,在里面en ~ loc.adv. et adj.inv. 朝里面(的),在里面(的)n.m. 内部,里面 deep tank
n.m. [英](船)深水舱 defatigant,e
adj. 消除肌肉疲劳的 degré
n.m. 等级,级别;程度,阶段;书>台阶,梯级;(法国教育的)阶段划分;[法]亲等,近远亲程度;(温度计的)度;(溶液的)度,度数,浓度;[几何]度;[乐]音阶 degré-jour
n.m.[气]度-日 degré; n.m.
[书]梯级,台阶 dehors
adv. 在外边,在外面en ~ loc.adj. 向外面en ~de loc.prép. 在...的外面,在...之外,除...之外,与...无关n.m. 外部,外面,外表;周围环境;外貌,外表 Delco
n.m. [汽](点火系)分电盘 deleatur
n.m.inv. [印](校样上的)删除符号 delirium tremens
n.m.inv. 震颤性谵妄 delta
n.m.inv. 第4个希腊字母n.m. [地]三角洲avion ailes ~ 三角翼飞机 deltaplane
n.m. 单人特轻型滑翔器,风筝滑翔机,三角形滑翔翼 deltoîde
n.m. et adj. 三角肌 deltoïde
a,.n.m.[解]三角肌 delà
adv. de cà ~ ->decà demain
adv. 明天,明日;未来,将来 ~! 明天见 demande
n.f. 要求,请求;书面申请,申请书;需求量,需要,需求,订购;询问,提问~ d'emploi 求职 demander
v.t. 1. 要求,请求:demander a qn un papier 向某人要一张纸; Je lui demande mon stylo. 我向他讨还钢笔.; demander un conseil 征求意见; demander une faveur 求人情; demander aide 求助; demanderla permission de faire qch 请求允许做某事; demander pardon 道歉; demander raison d'un affront 要求赔礼道歉; demander en trop a qn 苛求某人; Combien demandez-vous? 你讨价多少?; S'enfuir sans demander son reste 仓皇逃走; demander que (+ subj.) 要求...:Je demande que vous m'ecoutiez. 我要求你们听我说.; demander a (+ inf.) 要求...[两个动词同一主语]:demander a entrer au Parti 申请入党; Je ne demande qu'a rester ici. 我只希望能留在这儿.; demander de (+ inf.) 要求...[两个动词不同主语]:Je ferai ce que le Parti me demandera de faire. 党叫干啥,我就干啥.; ne pas demander mieux 求之不得,巴不得:Vous voulez venir? Je ne demande pas mieux. 你愿意来?我真求之不得.; Je ne demande pas mieux qu'il vienne. 我巴不得他来.; 2. 需要:On demande beaucoup cet article. 这种商品的需要量很大.; Ce travail damande patience. 这种工作需要耐心.; La terre demande de la pluie. 土地需要雨水.; demander la note a l'hotel 向旅馆要帐单.; de nouvelles contradictions qui demandent a etre resolues 需要解决的新矛盾; 3. [法]请求,诉讼; 4. 请,邀请:demander un madecin 请医生; Descendez, on vous demande. 下来,有人找你.; demander une jeune fille 向一个小女求婚; 5. 问,询问:demander son chemin 问路; Je demande quand il partira. 我问他什么时候动身.; Je ne te demande pas l'heure qu'il est. [俗]我不是对你说话,你别管闲事.; Je vous demane! Je vous le demande! Je vous demande un peu! [俗]我问你,这是怎么搞的![表示责备或惊奇的口气]; II se demander v.pr. 寻思,思忖:Il se demande si cela vaut la peine. 他在考虑是否有必要这样做.; On se demande pourquoi il a agi ainsi.人家很奇怪他为什么要这样干. demander (se)
v.pr.; 思忖, 寻思 demander à qn de faire
vi.要求某人做某事 demandeur,euse
adj. et n. 要求...的,请求...的,需求...的,请求者,申请人,需求者demandeur,eresse n. 原告 demandé,e
adj.受欢迎的,畅销的article ~热门货 demeure
n.f. 住所,住宅;高大的房屋,大型住宅n.f. 耽搁,延迟,拖欠债务 demeurent
v. 驻留(居住,归于) demeurer
v.i. 住,居住;继续存在,延续,书>逗留,停留;依然是,继续是 demeurez
v. 驻留(居住,归于) demeurons
v. 驻留(居住,归于) demeuré,e
adj. et n. 头脑迟钝的(人),愚蠢的(人) demi frère
n.m. 异母[异父]兄弟 demi heure
n.f. 半小时 demi persienne
n.f.百叶窗式半截门 demi ton
n. 照相铜板(半音度) demi,e
adj. 一半的,半个的;不完全的loc.adv. 一半地,部分地,不完全地demi n.m. 一半,半个;一啤酒杯的容量[约半升];中场队员,前卫 demi-bain
(pl~s)n.m.坐浴 demi-bas
n.m.inv中统袜 demi-botte
n.f.半统靴 demi-bouteille
n.f.小酒瓶 demi-brigade
n.f.[军](法国资产阶级革命时期的)团; (由上校指挥的)两个或三个营组成的联队 demi-bâton
n.m.[乐]两小节休止符 demi-canton
n.m. (瑞士的)半州 demi-cellule
n.f.[化]半电池 demi-cercle
n.m. 半圆 demi-circulalire
adj.半圆形的 demi-clef
n.f.[海]半结,容易解开的结子 demi-colonne
n.f.[建]半圆柱 demi-couronne
n.f.半克朗(英国银币名,合旧币二先令六便士) demi-deuil
n.m.轻丧;轻丧服; [烹调]黑蘑菇嵌馅鸡 demi-diamètre
n.m.半径 demi-dieu
n.m. 半神半人;次神;书>英雄人物,被崇拜的人,神化的偶像 demi-douzaine
n.f. 半打,六个 demi-droite
n.f. 射线,半直线 demi-dunette
n/f/[船]低艉楼甲板 demi-dur
adj.m.[冶]中碳钢 demi-finale
n.f. 半决赛 demi-finaliste
[体]半决赛选手 demi-finliste
n. 半决赛选手 demi-fond
n.m.inv. 中距离赛跑;摩托车引路自行车赛 demi-fornd
n.m.inv.[体]中距离赛跑 demi-frère
n.m.异父或异母兄弟 demi-gros
n.m.inv. 半批发 demi-guêtre
n.f.半高统鞋套 demi-heure
n.f.半小时pl.~s demi-jeu
n.m.[乐]加用弱音器的演奏 demi-jour
n.m. (黎明或黄昏)半明不暗的光线,朦胧 demi-journée
n.f. 半日,半天 demi-litre
n.m. 半升 demi-longueur
n.f. (赛马、赛艇)的半身长度 demi-lune
n.f.半月形,半月形的东西pl. ~s
n.f. (建筑物等前的)半月形空地;半月形堡垒 demi-mal
n.m. 轻微的损害,(比预想)较轻的事故或不幸 demi-mesure
n.f. 半量,半个计量单位;权益措施,不彻底的办法 demi-mondaine
n.f. 旧,书>半上流社会的交际花,名声不好的女人 demi-monde
n.m. 旧,书>(富人、娼妓等构成的)半上流社会 demi-mort,e
adj.[书]半死的 demi-pause
n.f. [乐]二分休止,二分休止符 demi-pension
n.f. (含住宿、早餐和一顿正餐的)半食宿旅馆费率;(学生的)半寄膳,半包饭 demi-pensionnaire
n. 半寄膳学生,吃"小饭桌"的学生 demi-pièce
n.f.半匹布; 小酒桶 demi-place
n.f. 半票 demi-plan
n.m. 半平面 demi-pointe
n.f. [舞]踮起脚的动作;半足尖舞 demi-portion
n.f. 俗,贬>弱小的人,微不足道的人 demi-période
n.f.[物]半周,半周期 demi-quart
n.m.八分之一;八分之一(法国)斤(约合62.5克) demi-queue
adj.m./inv.n.m.inv小三角钢琴 demi-reliure
n.f.(书籍的)半皮精装(f旨皮脊布面或皮脊纸面的装帧 demi-rond
n.m.[革]半圆形铲刀 demi-ronde
n.f.[技]半圆锉 demi-saison
n.f. 春秋季 demi-sang
n.m.inv. 半纯种马 demi-savant
n.m.瓶醋的学者 demi-savoir
n.m.-知半解 demi-sel
n.m.inv. 略带咸味的鲜干酪或黄油 demi-soeur
n.f.异父或异母姊妹 demi-sommeil
n.m. 半睡半醒 demi-soupir
n.m. [乐]八分休止,八分休止符 demi-sz6ur
n.f. 异母[异父]姊妹 demi-tarif
n.m. 半价,半费 demi-tasse
n.f.小咖啡怀; 半杯 demi-teinte
n.f. [画,刻]中间色调,半调色,间色 demi-tige
n.f.(生长被抑制的)中等高度的果树 demi-ton
n.m. [乐]半音 demi-tour
n.m. 半转,向后转 demi-varlope
n.f.[木工](双柄)小长刨 demi-volée
n.f. [体]球一落体弹起即击出,踢出[指网球、足球等] demi-watt
n.m.半瓦; n.f.une(ampoule)~每支光耗电半瓦的灯泡 demie
n.f. 一半,半个;到半点了 demilitarisation
n.f. 非军事化 demilitariser
v.t. 使非军事化 demoiselle
n.f. 姑娘,小姐,未婚女子;蜻蜓的俗称;木夯,夯槌~ d'honneur 女傧相 dendrite
n.f. [地质](岩石上的)树枝石,木化石;(神经细胞的)树突 dendritique
adj.(树)枝状的; [冶]枝晶的 dendro-
pref., -dendron suff.表示"树"的意思 dendrographie
n.f.树木学 dendrologie
n.f.树木学 dendromètre
n.m.测树器 dendrométrie
n.f.测树学 dendroïde
adj.树状的 dengue
n.f.[医]登革热 denicotiniser
v.t. 除尼古丁 denier
n.m. 古罗马银币;旧时法国辅币~s n.m.pl. 书>金钱,钱 denrée
n.f. 食品,食物 dense
adj. 浓的,浓密的,浓厚的;密集的,稠密的;密度大的,稠密的 densification
n.f.加密,增加稠密度 densifier
v.t. 加密,使增加稠密度 densimètre
n.m.[物]密度计,比重计 densimétrie
n.f. 密度测定 densimétrique
adj. 密度测定的 densité
n.f. 浓密度,稠密度;密度 dent
n.f. 牙,牙齿;獠牙,巨牙,长牙;齿,锯齿;轮齿;[植]齿,齿状物;峭峰avoir la ~ dure 无情批评 dent-de-lion
n.f.蒲公英的俗称 dent-de-loup
n.f.[技]销钉, 锁块;长圆钉; [纸,革]磨光辊,抛光辊 dent-de-scie
n.f.[建]齿饰 dentaire
adj. 牙齿的,齿科的 dental,e,aux
adj. consonne dentale [音]齿辅音 dentelaire
n.f.[植]欧洲蓝茉莉 dentelant
n. 刻痕(凹进,压凹,压大型窝,成穴) denteler
v. 刻成锯齿状(压印) dentelle
n.f. 花边,网扣;花边状的东西 dentellerie
n.f.[罕]花边业 dentellier,ère
n.f.花边女工; 花边编织机; adj.花边的 dentellière
n.f. 花边女工 dentelure
n.f. 锯齿状;齿形雕刻,齿饰 dentelé,e
adj. 边缘有小缺口的,边缘为尖齿状的 denticule
n.m.细齿; [建]齿饰 denticulé,e
adj.[建]有齿饰的 dentier
n.m. (一组)假牙 dentiforme
adj.齿形的,齿状的 dentifrice
n.m. et adj. 牙膏,牙粉,洁齿的pate ~ 牙膏 dentine
n.f.[解]牙本质 dentirostres
n.m.pl.[鸟]齿嘴类[旧分类名] dentiste
n. 牙医,牙科医生 dentisterie
n.f. 牙科学 dentition
n.f. 一口牙齿;出牙,长牙 dents
n. 牙 dentsée
n.f.食品,食物;饲料; [转]罕见的东西 denture
n.f. 一口牙齿 denté,e
adj. 带齿的,有齿的,锯齿状的 depuis
prép. 自...以来,从...以后;从...,自...;从...(到)...adv. 从此以后,此后;~ que loc.conj. 自从...以后 depuis que
loc.conj.自从...以后 der
n.m. ou n.f.inv. la ~ des ~ 俗>第一次世界大战[当时人们希望那是最后的以偿大战],最后一件事,最后一次 derby
n.m. 每年在英国爱普索姆举行的大型赛马会,德比马赛;(同城球队之间的)比赛 derechef
adv. 书>重新,再次 dermatite
n.f.皮炎可拼成dermite[~mit] dermato-, dermo-
pref.表示"皮肤"的意思 dermatologie
n.f. 皮肤病学 dermatologiste, dermatologue
皮肤科医生 dermatologue
n. 皮肤科医生 dermatomycose
n.f.[医]皮(肤)霉菌病 dermatose
n.f. 皮肤病 derme
n.m. [解]真皮 dermeste
n.m.[昆]皮蠹 dermique
adj. 真皮的 dermite
n.f. 皮炎 dermographie,
n.f. dermographisme; n.m.[医]皮肤划痕症,划皮现象 dernier,ère
adj. et n. 最后的,最末的,最低劣的,最差的,最后一个,最末一个,最卑劣的人adj. 最近的,最新的;极度的,高度的 dernier-né
dernière-néen. 最小的儿子,最小的女儿 dernière
adv. 最迟的n. 最后的(确定)adj. 最末端的(最远的) dernièrement
adv. 最近,近来 derny
n.m.(某些自行车比赛中的)领跑摩托车 derrick
n.m. 钻塔,石油井架 derrière
prép. et adv. 在...的后面,在...的背后,在后面,在背后;跟着,随后;在...的背后[指抽象事物]sse ~ loc.adj. 从...的后面,从...的背后,(物体、身体)后部的n.m. 后部,后面,背面;俗>臀部 derviche
n.m. 托钵僧,苦行僧 des
art. [de和les的缩合形式];[不定冠词un,une的复数形式];[部分冠词du,de la的复数形式] des hauts et des bas
loc.adv. 时高时低,有高潮有低潮 desagrégation
n.f.分解,剥蚀; [地质]崩解;风化; [转]分裂,分化,解体,瓦解; [医]精神分裂症 descellement
n.m. 启封,开封,拔出,拆除 desceller
v.t. 开封,拆封,启封,拔出,拆除 descendance
n.f. 出身,血统;子孙,后裔,后代 descendant,e
adj. 下降的,下行的n. 后裔,后代,子孙 descenderie
n.f.[采]斜(矿)井,斜溜道 descendeur
n.m. (登山、攀岩运动员攀绳下陡壁时用的)防跌落装置 descendre
v.i. 下来,下去,走下;朝南走,南下,离开中心城市去往;下(车,船,飞机);投宿,借宿,下榻;闯入,入侵;出身于,是...的后裔;下倾,下坡;降落,落下;下伸,深度为,下垂;下降,降至v.t. 走下,顺...而下,沿...而下;取下,放下,放到低处;俗>送到,伴送到;俗>击落,打倒;俗>枪杀,击毙,打死;俗>把酒喝光,一饮而尽 descends
v. 下降(从...传下来) descenseur
n.m.升降机 descente
n.f. 下,下降,降落;斜坡,下坡道;速滑;放下,放到低处~ en flammes 猛烈攻击 descripteur
n. 描述符(数据处理中表示一个项目的解说符)n. 叙述者(制图人) description
n.f. 描写,描绘,描述,形容,说明 descriptlble
adj.可描述的,可描写的 desdits,desdites
adj. ->dit desengorger
v.t.疏通,排除阻塞 desiderata
n.m.[拉](一门科学或一本书等的)空白点,缺陷,欠缺; 要求,愿望 design
n.m. (建筑物等的)设计,(艺术品等的)构思,实用美学,工业美学;艺术作品,美术装饰品,产品,建筑物,成果adj.inv. 按现代实用美学设计的 designer
n.m. 设计师 desmolase
n.f.[生化]碳链(裂解)酶 desmologie
n.f.解]韧带学 desperado
n.m. 亡命徒,暴徒 despote
n.m. 专制君主,暴君;独裁者,专制者,专横的人,独断专行的人,霸道的人;(拜占庭帝国时期的)君主 despotique
adj. 专制的,独裁的,专横的,暴虐的,霸道的 despotiquement
adv.专制地,独裁地,专横地,暴虐地 despotisme
n.m. 专制,专制主义,专制政治 despumation
n.f.[化]撤除泡沫;撇浮渣 desquamation
n.f. 脱屑,脱皮 desquamer
v.i. se ~ v.pr. 脱屑,脱皮 desquels,desquelles
pron.relat. et interr. ->lequel dessablage, dessablement
n.m.除沙,去沙; 废水的清沙 dessabler
v.t. 除沙,去沙 dessaisir
v.t. 剥夺,使放弃;使(某法庭)移交(案件)se ~ v.pr. 放弃 dessaisissement
n.m. 剥夺,放弃 dessalement
et dessalagen.m. 脱盐,消除盐碱 dessaler
v.t. 使脱去盐分,使变淡,使不咸,浸淡v.i. 俗>翻船[指帆船] dessaleur
n.m.[石油]脱盐器 dessalé,e
adj.脱去盐分的,变淡的,浸淡的; [转,俗]懂人事的;放肆的,毫无顾忌的; n.[转,俗]已懂人事的人;放肆的人,毫无顾忌的人 dessanelement
n.m.解开(马的)肚带 dessangler
v.t. 1. 解开(马的)肚带:dessangler un cheval 解开马的肚带; 2. [引]解开,松开(衣服); II se dessangler v.pr.马肚带松开
v.t.解开(马的)肚带; [引]解开,松开(衣服); v.pr.(马)肚带松开 dessaouler
v.t. et v.i. ->dessouler
dessouler dessein
n.m. 计划,打算,企图,意图,目的,决定 desseller
v.t. 卸下鞍子 dessemeler
v.t.拆下鞋底 desserrage
n.m.放松,松开 desserrement
n.m.松开,放松; [转]分散 desserrer
v.t. 松开,拧松,放松 dessert
n.m. 餐后点心,尾食[甜食,水果,糕点等],吃餐后点心的时候,吃饭结束的时候 desserte
n.f. 通达,驶到,连接,交通服务;教堂的管理,堂区的主持,教堂或堂区的管理职务n.f. (待上餐桌的餐具及餐盘的)备餐桌,(放从餐桌上撤下来的餐具及空菜盘的)餐具桌 dessertir
v.t. 从托子上取下(镶嵌的宝石) dessertissage
n.m.从托子上取下镶嵌的宝石 desservant
[宗]n.m.(教堂或堂区的)住持教士; adj.住持教士 desservir
v.t. 通到,驶到,驶达;通达,连接;管理,主持(教堂,堂区等)v.t. 撤去餐具,收拾餐桌;损害,妨碍 dessiccateur
n.m.[技]干燥器 dessiccatif,ve
adj.干燥的; n.m.干燥剂 dessiccation
n.f. 干燥(作用) dessiller
v.t. ~ les yeux de 书>使某人擦亮眼睛,使某人醒悟,使某人看到,使某人注意到 dessin
n.m. 画,图画,素描;绘画;轮廓,外形,线条~(s) animé(s) [电影]动画 dessin animé
n.m.动画 dessina
v. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinai
v. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinailler
v.t. [俗]漫不经心地画,马虎地画 dessinames
v. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinant
v. 绘图(拉,漏模) dessinateur,trice
n. 画家,制图员,绘图员 dessinateur-cartographe
地图绘制员 dessinent
n. 拉(拔出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessiner
v.t. 画,画图画;绘画;使轮廓、线条突出se ~ v.pr. 显露,呈现,浮现,出现;明确,明显,具体化,有眉目 dessinez
n. 拉(拔出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinons
n. 拉(拔出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinâmes
v. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinèrent
v. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessiné
adj. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinée
adj. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinées
adj. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessinés
adj. 拉(抽出,吸引,形成,绘画,移动,船吃水) dessolement
n.m.[农]变更轮作次序 dessoler
v.t.[兽医]清除蹄底; [农]变更轮作次序 dessoucher
v.t.[农]同essoueher; 深耕 dessouder
v.t. 使开焊,烫开,拆焊;杀死,杀害 dessoudure
n.f.[技]使开焊,烫开,拆焊 dessoufrage
n.m.[技]脱硫 dessoufrer
v.t.[技]脱硫 dessous
adv. 在下面de ~ loc.adv. 在...下面,从...下面en ~ loc.adv. et loc.prép. 在下面,在底下,在下面的;n.m. 底,底面,下部,下面n.m.pl. 女用内衣;内幕,内情,底细 dessous-de-bouteille
n.m.inv瓶垫子 dessous-de-bras
n.m.inv.腋下垫布 dessous-de-plat
n.m.inv. 菜盘托儿,菜盘垫子 dessous-de-table
n.m.inv. (买方给卖方的)贿赂,回扣 dessoûler ou dessaouler
v.t. 使酒醒v.i. 酒醒 dessucrer
v.t.使失去糖分,使脱糖 dessuintage
n.m.[纺]脂汗洗毛 dessuinter
v.t.[纺]洗去脂汗;脂汗洗毛
v.t. [纺]脂汗洗毛 dessus
adv. 在上面;[代替以"sur 在...上面"引导的宾语]de ~ loc.adv. 在...上面,从...上面,在...上面的n.m. 上面,上部,上边;罩布,盖布 dessus-de-lit
n.m.inv. 床罩 dessus-de-plat
n.m.inv.菜盘盖,莱盘罩 dessus-de-porte
n.m.inv.门头饰板 dessèchement
n.m. 使干燥,排干,使干枯,干燥,干涸,干枯 desséchant,e
adj. 使干燥的,使干涸的,使干枯的,使人变得冷酷无情的,使人变得冷漠的 dessécher
v.t. 使干燥,使干涸,使干枯;使变得无情,使变得冷酷,使变得冷漠;使消瘦,使憔悴se ~ v.pr. 干燥,干涸,干枯;变得无情,变得冷酷,变得冷漠 dessécheuse
n.f.[技]干燥器 desséché,e
adj.干燥的,干涸的; 消瘦的; [转]无情的,冷酷的;枯燥乏味的 destiataire
收件人,收信人,收货人 destin
n.m. 天命,天数;前途,(未来的)命运;命,命运 destinataire
n. 收件人,收信人,收货人 destinateur,trice
[罕]寄件人,寄信人,发货人 destination
n.f. 目的地,钟点;用途 destinatoire
adj.决定用途的 destiner
v.t. 指定供...之用,准备供...之用;书>预先决定给,保留给,准备给,打算让...从事 destiner qch à qn
vt.把某物指定给某人 destinée
n.f. 天命,天数;命运,命,遭遇 destituer
v.t. 解职,免职,撤销(职务),废黜 destitution
n.f. 撤职,革职,免职,罢官;(司法、公务人员等的)革职,军纪处分,撤销军衔 destitué,e
adj.被撤职的,被免职的,被革职的; [古]被剥夺的 destiuable
adj.可撤职的,可免职的 destrier
n.m. (中世纪的)战马 destroyer
n.m. 驱逐舰 destructeur,trice
adj. et n. 破坏(性)的,毁灭(性)的,破坏者,毁灭者 destructible
adj. 可破坏的,可毁灭的,可摧毁的 destructif,ve
adj.破坏性的,引起破坏的 destruction
n.f. 破坏,毁坏,毁灭,消灭 destructivité
n.f.[医]破坏癖 destructuration
n.f. 破坏结构,结构破坏 destructurer
v.t. 使结构破坏 dette
n.f. 债,债务,欠款;(人情)债 deuil
n.m. 丧事;哀悼,哀伤,悲哀;丧服,举丧的标志,服丧,戴孝,穿孝 deus ex machina
n.m.inv. 意外出现的救星,解围的人,扭转局面的人或事 Deutsche Mark
n.m. ->Mark deutsche mark
n.m.德国马克 deutérium
n. 氚(重氢) deux
adj.num. 二,两;第二n.m.inv. 二,二字;骰子、纸牌的两点 deux points
n. 巴拿马港口科隆n. 双点 deux-deux
n.m.inv.[乐]二二拍子 deux-hunit
n.m.inv.[乐]八二拍子 deux-mâts
n.m. 双桅船 deux-pièces
n.m. 两件头女游泳衣;女式套装;两居室套房 deux-piéces
n.m.inv.由上衣和裙子组成的一套女服; 胸罩和短裤分开的女游泳衣; 由两个房间组成的套房 deux-points
n.m. 冒号 deux-ponts
adj.inv.双甲板的; n.m.inv.双甲板飞机;双层甲板船 deux-quatre
n.m.inv.[乐]四二拍子 deux-roues
n.m. 两轮车的统称 deux-seize
n.m.inv.[乐]2/16拍子 deux-temps
adj.inv.二冲程的; n.m.inv.二冲程发动机; [乐]二二拍子 deuxième
adj. 第二n. 第二个,第二名 deuxièmement
adv. 第二,其次 devancement
n.m. 先行,超过,胜过,提前 devancer
v.t. 比...先到,抢先,占先,走在前面,跑在前面;胜过,超过 devancier,ère
n. 先驱,前人,前辈,祖先,先人 devant
prép. et adv. 在...前面,在前面prép. 在...面前,当着...面;面对...,鉴于de ~ loc.adj. 前面的n.m. 前部,前面,正面 devantier
n.m.[古]妇女的围裙 devantière
n.f.(中间开缝的)骑马裙 devanture
n.f. (商店的)铺面,门面,门脸儿,橱窗 devenant
adj. 成为 devenez
v. 成为(适合,结果是) devenir
v.i. 变成,变得,成为;有...的结局,有...的结果,处于...状况,处于...境况n.m. 生成,变异,变化,发展;前途,未来 devenons
v. 成为(适合,结果是) devenu
v. 成为(适合,结果是) devenue
v. 成为(适合,结果是) devenues
v. 成为(适合,结果是) devers
prep.[古]朝向,附近;左右=loc.prep.[罕]拥有,据有; 在...面前,有...在场 devez
n. 最佳工作效率vt.devoir的第二人称复数&敬语现在式vous devez deviennent
v. 成为(适合,结果是) deviens
v. 成为(适合,结果是) devin,devineresse
n. 预言者,占卜者 devinable
adj.可猜测的,可预测的 devinaille
n.f.[贬]占卜,预言; 谜,谜语 devinent
n. 推测(相信) deviner
v.t. 猜到,猜中,猜测,推测,预感 devinette
n.f. 谜,谜语,猜谜语 devineur,se
[俗]猜谜者 devinez
n. 推测(相信) devinons
n. 推测(相信) devinrent
v. 成为(适合,结果是) devis
n.m. 工程预算表,概算书,估价单 devise
n.f. 箴言,格言,座右铭,口号;外币,外汇;(有题铭的)纹章图案 deviser
v.i. 闲谈,聊天 devoir
v.t. 欠,该,负;有义务,有责任,应该,理应;受恩于,应感激,应归功于,多亏,多靠,由于;应当,必须,不得不;大概,可能,想必;将要,将会,可能会,打算,意欲se ~ v.pr. 对...有责任,对...负有义务,应献身于n.m. 责任,义务,本分,职责;(学生的)习题,练习,作业~s n.m.pl. 敬意,尊敬 devons
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照)vt.devoir的第一人称复数现在式nous devons devraient
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) devriez
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) devînmes
v. 成为(适合,结果是) Dewar
[化]杜瓦瓶,真空瓶 dewindtite
n.f.[矿]磷铅铀矿 dextralité
n.f.惯用右手 dextrane
n.m.[化]葡聚糖 dextre
adj. 灵巧的,敏捷的;[纹]右的n.f. 右手 dextro-
pref.表示"右"的意思 dextrocardie
n.f.[医]右位心 dextrogyre
adj.[化]右旋的 dextrorsum
adj.inv.顺时针方向的,右旋的; adv.顺时针方向,右旋地 dextrose
n.m. 右旋糖,葡萄糖 dextérité
n.f. 灵巧,轻巧,敏捷;灵活,机敏,巧妙 dey
n.m. 台伊[奥斯曼帝国在阿尔及尔的统治者] deçà et delà
adv. 这里; prep. 在…上方(越过,遍及,超过,胜过); adv. 在…上方(越过,遍及,超过,胜过) de…à…
loc.prep; 从…到… Dft
[英]汇票(draft的缩写) dgssein
n. 空中截击导弹v. 目的(用途,论题,效果)n. 意图(意义,概念)n. 瞄准(感应,目的是) di-
pref.表示"二次,二重"的意思; 表示"分开,差别,缺少"的意思 dia
interj. 驾[赶马向左转的吆喝声] dia!
interj.驾!(赶马向左转的呼唤声); [转,俗]两个人各行其是.两个人背道而驰 dia-
pref.表示"分离","横过,通过'的意思 diable
n.m. 魔鬼,精灵;撒旦,魔王;淘气包,捣蛋鬼;双轮手推车;双柄平底锅interj. 见鬼,喔唷;那么,到底,究竟 diablement
adv. 俗>非常,极其 diablerie
n.f. 书>诡计,阴谋,魔法;调皮,淘气,捣鬼;鬼戏;鬼怪画,鬼怪故事连环画 diablesse
n.f. 女魔鬼;泼妇,刁妇,悍妇;爱吵闹的少女,活泼淘气的女孩子 diableteau
diabloteau; n.m.小魔鬼 diablezot
au diablezot; interj.[古,俗]见鬼 diablotin
n.m. 小魔鬼,小鬼 diabolique
adj. 恶魔的,魔鬼的,魔鬼附身的;魔鬼般的,毒辣的,狠毒的,邪恶的 diaboliquement
adv. 恶魔似地,毒辣地,凶狠地,狠毒地 diabolo
n.m. 扯铃,空竹;(用来治疗化脓性中耳炎的)引流管;果汁汽水 diabète
n.m. 尿崩症;糖尿病 diabétique
adj. et n. 糖尿病的,还糖尿病的,糖尿病患者 diabétologue
n.糖尿病专家 diacanthe
adj.有双刺的 diacepée
n.f.[医]颅骨斜向骨折 diachronie
n.f. (语言发展的)历时性,贯时性 diachronique
adj. 历时性的,贯时性的 diachylon
diachylum; n.m.[药]油酸铅硬膏 diacide
n.m. [天主]副祭职,助祭职,(基督教新教的)执事职 diaclse
n.f.[地质]正方断裂线,节理裂隙 diacode
n.m.[药]含(轻量)鸦片止咳糖浆 diaconal,ale
adj.(天主教)副祭的,六品的;(基督教)执事的 diaconat
n.m.(天主教的)副祭职,六品职 diaconesse
n.f. 基督教初期在教会服务的女执事;(基督教新教的)慈善团体女会员 diaconiser
v.t. 1. 授与副祭职或六品职;使成为执事; 2. 使成为慈善团体女会员 diacoustiqut
n.f.[物]折射声学 diacre
n.m. 副祭,助祭;(基督教新教的)执事 diacritique
adj. signe ~ 区分符号[用于区分同音词] diacétylmorphine
n.f.[化])二乙酰吗啡,海洛因 diadoque
n.m.[史]继业者; 希腊的王太子 diadème
n.m. 王冠,冕,王位,王权;珠宝头戴饰;(妇女的)冠冕形发式,花冠(盘绕的发辫) diadéme
n.m.王冠,冕; [转]王位,王权; (妇女的)冠冕形发饰,冠冕形发式; (昆)一种蛱蝶 diadémé,e
adj.戴王冠的 diagnose
n.f.诊断,诊断法,[植]种的特性简述n. 诊断 diagnostic
n.m. 诊断;判断,预断 diagnostique
adj. 诊断的,诊断性的 diagnostiquent
v. 诊断 diagnostiquer
v.t. 诊断,判断,预断 diagnostiqueur
n.m.擅长诊断的医生 diagnostiquez
v. 诊断 diagnostiquons
v. 诊断 diagométrie
n.f.电导率的测量 diagonal,e,aux
adj. 对角线的 diagonale
n.f. 对角线 diagonalement
adv.对角地,对角线地,斜向地 diagonalisation
n.f.[数]对角线化 diagonaliser
v.t.[数]使(矩阵)对角线化 diagrahe
n.m.转绘仪 diagramme
n.m. 线图,曲线图,图表,图,略图,图解~ de phase 相位图 diagraphie
n.f.转绘法; (采)测井图 diagraphique
adj.转绘仪的,转绘的 dialdéhyde
n.m.[化]二醛 dialectal,e,aux
adj. 方言的,土话的 dialectalement
adv.用方言 dialecte
n.m. 方言,土话 dialecticien,enne
n. et adj. 辨证论者,辨证学家,运用辨证法的adj. 堪称辨证学家的,雄辩的 dialectique
n.f. 辩证法;论证,论辩,雄辩术adj. 辨证的,辨证法的 dialectiquement
adv.辩证地 dialectologie
n.f. 方言学dialectologue n. 方言学家 diallèle le
n.m.[逻]循环论证 dialogique
adj.对话体的 dialogue
n.m. 对话,会话;协商,谈判,商谈;(戏剧、电影、小说中的)对白;对话录 dialoguer
v.i. 对话,会话,交谈;商谈,协商,谈判 dialogueur
n.m.对话录作者; 对话者,交谈人 dialoguiste
n. 电影对白编写者 dialypétale
[植]a.离瓣的,花瓣分离的 dialysable
adj.[化]可渗析的,可透析的 dialyse
n.f. 渗析,透析 dialyser
v.t. 渗析,透析;实施透析疗法 dialyseur
n.m.[化]渗析器,透析器 dialysé,e
adj. et n. 接受透析疗法的(病人) diamagnétique
adj.[物]抗磁(性)的,反磁(性)的 diamagnétisme
n.m.[物]抗磁性,反磁性 diamant
n.m. 金刚石;钻石,金刚钻,钻石首饰,钻石戒指;钻刀,金刚石玻璃割刀;(电唱机等的)金刚拾音头 diamantaire
n. 钻石工,钻石商 diamanter
v.t.镶钻石; 使发出钻石般光泽; [机]用金刚钻修整(砂轮)
v..t. 1 镶钻石; 2. 使发出钻石般光泽; 3. [机]用金刚钻修整(砂轮) diamantifère
adj. terrain,sol ~ 含有金刚石的土壤 diamantin,e
adj. 书>像钻石一样坚硬[纯净,闪耀]的 diamantine
n.f.金刚铝[研磨剂] diamanté,e
adj. 镶钻石的,金刚钻尖的,有钻石光泽的 diamine
n.f.[化]二胺 diaminophénol
n.m.[化,摄]二氨基苯酚,阿米多 diammonique
adj.[化]二铵盐的 diamètre
n.m. 直径;对径 diamétral,e,aux
adj. [数]直径的 diamétralement
adv. ~ opposé 完全相反的,截然相反的 diantre
interj. 旧,书>见鬼!,喔唷 diantre!
interj.[旧]见鬼!喔唷!(表示惊讶、厌烦、诅咒等) diantrement
adv.[古]非常,极其 diapason
n.m. 标准音高;音叉,定音笛 diapasonner
v.t.用音叉定音 diaphane
adj. 半透明的;苍白的,白皙的 diaphanomètre
n.m.[电信]串音测试器,串音衰减测量仪
n.m.透明度计 diaphanoscopie
n.f.[医]透照镜检法 diaphanéité
n.f.[书]半透明;透明度 diaphonie
n.f.[无](电视机的)串像,串台;(彩色电视的)邻近彩色分量的干扰
n.f.[电信]串话,串音 diaphonique
adj.[电信]串话的,串音的 diaphorèse
n.f.[医]发汗 diaphorétique
adj.发汗的; n.m.发汗药 diaphragmatique
adj.[解]横膈膜的,膈的; [医]膈疝 diaphragme
n.m. 膜,横隔膜;[摄]光阑,光圈;避孕阴道隔膜 diaphragmer
[光,摄]v.t.装光阑;装光圈; v.i.缩小光阑;调节光圈
[光,摄]I v.t.装光阑;装光圈 II v.i. 缩小光阑;调节光圈 diaphyse
n.f. [解]骨干 diaporama
n.m.幻灯 diapositive
n.f. 正片,幻灯片 diaposé,e
adj.被安排的,被布置的; 准备...,打算...; 对某人有好[恶]感,心情愉快(不好) diaprer
v.t.1. [书]1. 使呈杂色,使绚丽多彩,使彩色缤纷:Le printemps diapre les champs de mille couleurs. 春天使田野变得彩色缤纷.; 2. 点缀,修饰
v.t.[书]使呈杂色,使绚丽多采,使彩色缤纷; 点缀,修饰 diaprure
n.f.绚丽多采,五彩缤纷 diapré,e
adj. 书>杂色的,花的,绚丽多彩的,色彩缤纷的 diapédèse
n.f.[生理,医]白细胞渗出 diarrhée
n.f. 腹泻,下痢avoir la ~ 腹泻 diarrhéique
[医]a.腹泻的; 患腹泻的; n.腹泻患者 diarthrose
n.f.[解]动关节 diascope
n.m.幻灯机 diaspora
n.f. (各国的)犹太人聚居区,犹太人聚居地;某民族的散居各国 diaspore
n.f.[集]散居各国的犹太人; 散居在异国、异乡的人; n.m.[矿]硬水铝石 diastase
n.f.[生化]淀粉酶; [引]酶 diastasique
adj.[生化]酶的 diastimomètre
n.m.[测]测距计 diastole
n.f. (心脏的)舒张,舒张期 diastolique
adj.[生理](心脏)舒张的;舒张期的 diastrophisme
n.m.[地质]地壳运动 diathermane
adj.[物]透热的 diathermanéité
n.f.[物]透热性 diathermie
n.f.[医](高频)透热疗法 diathèse
n.f.[医]素质 diathésique
adj.[医]素质的 diatomique
adj.[化]双原子的 diatomite
n.f.[地质]硅藻土 diatomée
n.f. ~s 硅藻纲 diatomées
n.f.pl.[植]硅藻类 diatonique
adj. gamme ~ 自然音阶 diatoniquement
adv.[乐]按照自然音阶 diatribe
n.f. 抨击,谩骂,讽刺 diaule
n.f.(古希腊的)双管笛; 双管笛乐曲 diazo-réaction
n.f.[化]重氮化反应 diazoaminé
adj.n.m.[化]重氮氨基化合物 diazobenzène
n.m.[化]重氮苯 diazotation
n.f.[化]重氮化(作用) diazoter
v.t.[化]使重氮化
v.t. [化]使重氮化 diazoïque
[化]重氮的; n.m.重氮化合物 diazépam
n.m.[药]安定,苯甲二氮萆 dibasique
adj.[化]二元的,二碱价的(指酸); 二代的(指盐) diborane
n.m.[化]乙硼烷(火箭燃料) dicalcique
adj.[化]二钙的 dicastère
n.m. 罗马教廷的各大机构;[瑞]乡镇 dicentra
n.m.[植]荷包牡丹 dichorodiphényltrichloréthane
n.m.[化]双对氯苯基三氯乙烷(即D.D.T,二二三) dichorée,e
[化]二氯化合物 dichotomie
n.f. 一分为二,对分,两者的对立;二分法 dichotomique
adj. 二分(法)的 dicorde
n.m.[电信]塞线对,塞绳对 dicotylédone
n.f. et adj. ~s 双子叶植物,双子叶的 dicourir
v.i. [c20] 1. [古]交谈; 2. 谈论;夸夸其谈,高谈阔论 dicrote
adj.[医]重脉,双脉 dictame
dictamne; n.m.[植]白鲜; [诗]安慰,慰藉 Dictaphone
n.m. 口述录音机,录音电话机 dictaphone
adj. 机器
n.m.口述录音机 dictateur
n.m. [古罗]独裁者;专制者;专横的人,独断专行的人 dictatorial,e,aux
adj. 专制的,独裁的,专横的,专断的 dictatorialement
adv. 专制地,独裁地,专横地,专断地 dictature
n.f. [古罗]独裁官的职位或任期;专政,独裁专制政治,独裁政府;巨大影响,控制 dictent
n. 口授(命令,规定) dicter
v.t. 口授,口述,使听写;授意,指使,指点,强加,规定 dictez
n. 口授(命令,规定) dictioariste
n.m.[罕]词典编纂者 diction
n.f. 朗诵法,口头表达法,措词,发音法 dictionnaire
n.m. 词典,字典 dicton
n.m. 谚语,格言,名言 dictons
n. 口授(命令,规定) dictée
n.f. 口授,口述,授意,指使,指点,支配;听写 dicère
adj.[动]有二角的;有两触手的;有两触角的;有两触须的 didacticiel
n.m. 计算机辅助教学专用软件 didactique
adj. 教训的,教导的,说教的,教育学的,教学法的n.f. 教学法 didactiquement
adv.以教训方式 didactisme
n.m. 教导性,说教性 didactyle
adj.[动]有二指的,有二趾的 didascalie
n.f. 古希腊戏剧作者对演员的演出指示,(现代戏剧的)舞台表演提示 dideau
n.m.大渔网 diencéphale
n.m. [胚]间脑;[解]间脑 dies irae
n.m.inv. (做安魂弥撒时诵唱的)末日经,末日经的配曲 diesel
n.m. 柴油机,(狄塞尔)内燃机;柴油机 diesel-oil
n.m.[英]柴油 diesel-électrique
n.m.a.[铁]电传动内燃机车 diesn.m.
[拉]震怒之日[天主教在追思弥撒时唱) dieu
n.m. D~ 上帝,天主;神;神像,偶像,神化了的人或物,被极度崇拜的人或物 dieux
n. 神(上帝,天主) diffamable
adj.可被诽谤的,应被诽谤的 diffamant
adj. 诽谤的(诬蔑的,侮辱的)adj. 诽谤的(诬蔑的,造谣中伤的) diffamateur,trice
n. 诽谤者,造谣中伤的人,破坏他人名誉的人.adj. 诽谤人的,造谣中伤的,破坏他人名誉的 diffamation
n.f. 诽谤,造谣中伤,诬蔑,破坏名誉;诽谤罪 diffamatoire
adj. propos,écrit ~ 诽谤人的谈话[文章],造谣中伤的谈话[作品],诬蔑之词 diffamer
v.t. 诽谤,造谣中伤,诬蔑,破坏...的名誉 difficile
adj. 难的,困难的,艰辛的;难以相处的,别扭的,苛求的;艰难的,痛苦的n. faire le ~ 挑剔,难以相处 difficilement
adv. 困难地,艰难地 difficultueusement
adv.困难重重地 difficultueux,se
adj.[古]爱找碴儿的,喜欢挑剔的; [俗]充满困难的,困难重重的 difficulté
n.f. 难,困难性,艰难程度,费劲,难解,难懂,深奥;困难的事,障碍 diffluence
n.f.流出,溢出,扩散的 diffluent,e
adj.流出的,溢出的,扩散的 diffluer
v.i.流出,溢出,扩散开 difforme
adj. 畸形的,变形的,丑的,难看的 difformer
v.t. 破坏(金银币等) difformité
n.f. 畸形,变形,丑陋,丑恶 diffracter
v.t. 使衍射,使绕射 diffractif,ve
adj.[物]能产生衍射的,能产生绕射的 diffraction
n.f. 衍射,绕射 diffractomètre
n.m.[物]衍射计 diffringent,e
adj.[物]衍射的,绕射的 diffus,e
adj. 扩散的,散开的,弥漫的,漫射的;书>罗嗦的,冗长的 diffusant,e
adj.[光]漫射本领 diffuser
v.t. 使扩散,使散开,使弥漫,使漫射;广播,播送,传播,散布,普及;发行v.i. 开,散步,漫射 diffuseur
n.m. 传播者,散步者,发行者;扩散器,分散器;散光灯罩;喷雾器;浸提器[用于甜菜制糖];(救火水管喷嘴上的)分注喷头 diffusibilité
n. n.f.[物,化]扩散性,弥漫性;漫射性 diffusible
adj.可扩散的,弥漫性的;可漫射的 diffusif,ve
adj.扩散的,散开的 diffusion
n.f. 扩散,散开,弥漫,漫射;传播,散步,传布,普及;广播,播送;发行量 diffusions
n. 分布(分布状态,分类,广义函数) diffusément
adv.[罕]罗唆地,冗长地 différemment
adv. 不同地,有区别地 différence
n.f. 差别,不同,差异;[数]差,差分;教,书>特殊,差别,独特,与众不同 la ~ que 除去...不同以外 différenciateur,trice
dj. 区分的,分化的 différenciation
n.f. 区别,区分,鉴别;分化 différencier
v.t. 区别,区分,鉴别se ~ v.pr. 区别于,区分于,有别于,不同于 différencié,e
adj. 已分化的,由分化造成的 différend
n.m. 争论,不和,纠纷 différent,e
adj. 不同的,相异的,有差别的;各式各样,各个不同的 différentiable
adj.[数]可微分的,可微的 différentiation
n.f.区别,区分; [数]微分,微分法 différentiel,elle
adj. 差别的différentiel n.m. [汽]差速器;率 différentielle
n.f. 微分 différentier
v.t. [数]微分,求微分
v.t.[数]微分,求微分 différer
v.t. 延期,展期,推迟v.i. 不同,不一样,有差别 différez
v. 延期(服从) différons
v. 延期(服从) différé,e
adj. et n.m. 录音播送的,录像播送的,录音播送,录像播送 digeit(o)-
digit(i)-; pref表示"手指"的意思 digest
n.m. 摘要,文摘 digeste
adj. 易消化的,易理解的 digesteur
n.m.[技]煮解器,浸煮器,蒸煮器 蒸煮锅 digestibilité
n.f.可消化性;消化率 digestible
adj.易消化的 digestif,ive
adj. 消化的n.m. 餐后酒,助消化酒 digestion
n.f. 消化(作用),消化过程,消化力 digital,e,aux
adj. 手指的,足趾的adj. 数字的,数字显示的 digitale
n.f. 洋地黄,毛地黄 digitaline
n.f. 洋地黄甙,狄吉他林[一种强心剂] digitaliser
v.t. [信息论]使数字化,译成数字 digitaliseur
n. 数字器 digitation
n.f.[解]手指状(指某些肌肉) digitigrade
adj. et n.m. 趾形的,趾行动物 diglossie
n.f. 操主次两种语言 diglyphe
n.m.[建](双槽)肘托 digne
adj. 自重的,庄重的,端庄的;高贵的,尊贵的,高尚的,崇高的 digne de foi
ph.值得信赖的 dignement
adv. 威严地,尊严地,高贵地,高尚地,理所应当地,理应得到的,恰当的 dignitaire
n.m. 显要,显贵,要人,达官贵人 dignité
n.f. 尊严,自尊,崇高,神圣,高尚;庄严,庄重,端庄;高位,显职,要职,爵位,头衔;勋章 digon
n.m.[船]旗杆; (渔)带刺渔叉 digraphie
n.f.[会]复式簿记 digressif,ve
adj.离题的 digression
n.f. 离题,离题的话 digrsseur
n.m.爱扯开话题的人 digue
n.f. 堤,坝,堰;障碍,拦阻 digue-digue
n.f.[民]癫痫,羊痫风 digérable
adj.易消化的,可消化的 digérant,e
adj.消化的,消化性的 digérent
n. 消化(摘要,蒸煮,容忍) digérer
v.t. 消化(食物等);消化食物;理解,领会;俗>容忍,忍受 dihydrostreptomycine
n.f.[药]双氢链霉素 diissociabilité
n.f.[化]离解性 dijonnais,e
adj.第戎的(Dijon,法国城市名; D~n.第戎人 diktat
n.m. 强制,操纵,强迫 dil
n. 释放的 dilacération
n.f.撕碎,撕毁; [医]撕裂 dilacérer
vt. 撕碎,撕毁:dilacerer un acte 撕毁一个文书 dilapidation
n.f. 浪费,挥霍,盗用,侵吞,贪污 dilapider
v.t. 浪费,乱花,挥霍,盗用,侵吞,贪污 dilatabilité
n.f.[物]膨性 dilatable
adj. 可膨胀的,能扩大的,能扩张的 dilatant,e
adj.[物]膨胀的,产生膨胀的; n.m.[医]扩张器 dilatateur,trice
adj. 使腔壁扩张的[指肌肉] dilatation
n.f. 膨胀;扩张,扩大 dilater
v.t. 使膨胀;使扩大,使扩张,使张大se ~ v.pr. 膨胀;扩大,扩张,张大;开心,变得喜悦,变得快乐 dilation
n.f.[古]延期,拖延 dilatoire
adj. 拖延的,延缓的,敷衍搪塞的 dilatoirement
adv.延期地,拖延地 dilatomètre
n.m.[物]膨胀仪,膨胀计 dilectlon
n.f.[宗]爱,慈爱 dilemme
n.m. 二难推理,两刀轮法;进退两难,左右为难,窘境,困境,进退维谷 dilettante
n. 业余爱好者,涉猎者,从兴趣出发的人,音乐爱好者,艺术爱好者,文学爱好者 dilettantisme
n.m. 贬>业余爱好,涉猎,干着玩,兴趣观点 diligemment
adv. 勤奋地,勤勉地 diligence
n.f. 专心,认真,细致;迅速,敏捷,勤奋,勤勉,用功,努力 la ~ de 根据...的请求n.f. (古时的)公共马车,驿车 diligent,e
adj. 书>敏捷的,勤奋的,勤勉的,用功的,努力的 dilpidateur,trice
adj.浪费的,挥霍的; 盗用(公款)的,侵吞(公款)的,贪污的; n.浪费者,挥霍者; 盗用(公款)者,侵吞(公款)者,贪污者 diluant
n.m. 稀释剂,冲淡剂 dilucider
v.t.[罕]说明,阐明 diluent
adj. 稀释(搀入) diluer
v.t. 使熔化,使溶解,掺水搅和;使减弱,削弱;稀释,冲淡 dilueur
n.m.[技]稀释器 diluez
adj. 稀释(搀入) diluons
adj. 稀释(搀入) dilution
n.f. 熔化,溶解,稀释,冲淡 diluvien,enne
adj. (圣经中记述的)大洪水的,洪水的,大洪水般的 dimanche
n.m. 星期日du ~ 贬>业余的,不熟练的,欠经验的 dimension
n.f. 尺度,尺寸;[数]维(数),度(数),元,次(数);量纲,因次;体积,大小;重要,重大,面,方面 dimensionnel,elle
adj. 尺度的,体积的 dimensionnement
n.m.[机]按尺寸加工; 定尺寸;计算尺寸 dimensionner
v.t. 定尺寸,计算尺寸 dimercaprol
n.m.[药]二巯基丙醇(即B.A.L.) diminuendo
adv. [乐]渐弱 diminuent
v. 减少 diminuer
v.t. 缩小,缩减,减少,减低,降低;贬低v.i. 缩小,减少,减弱;收针,减少成圈数[指针织品] diminuez
v. 减少 diminuons
v. 减少 diminutif,ive
adj. et n.m. [语言]指小的,指小词,爱称,昵称,小称 diminution
n.f. 缩小,缩减,减少,降低,减轻,减弱;(针织品)收针,减少成圈数 diminué,e
adj. 体力衰弱的,智力衰退的 dimorphe
adj. (同源)双形的,二形的,二态的 dimorphisme
n.m. (同源)双形,二形性,二形现象,二态性,二态现象 dimère
adj. et n.m. 二聚的,二聚物,二分子聚合物 diméthylbenzène
n.m.[化]二甲(基)苯 diméthylhydrazine
n.f.[化]二甲肼 dinanderie
n.f.黄铜器具,黄铜器皿; 黄铜器具制造 dinandier
n.m.[旧]黄铜器具制造者,黄铜器具经营者 dinar
n.m. 第纳尔[货币单位] dinde
n.f. 雌火鸡;俗>蠢女人 dindon
n.m. 火鸡,公火鸡;俗>蠢人,笨蛋 dindonneau
n.m. 小火鸡 dindonner
v.t.欺骗,愚弄 dinghy
n.m. 充气救生艇,橡皮艇 dingo
n.m. 澳洲犬n. et adj. 俗>疯子,痴子,精神失常的,疯疯癫癫的 dingue
adj. et n. 俗>发疯的,发痴的,疯子,痴子adj. 古怪的,闻所未闻的,难以置信的,不可思议的 dinguer
v.i. 跌倒,被摔出去 dining-car
n.m.[英]餐车 dinitrophénol
n.m.[化]二硝基酚 Dinka(s)
pr.丁卡人(苏丹南部) dinornis
n.m.[古生物]恐鸟 dinosaure
et dinosaurienn.m. ~s 恐龙类 dinosauriens
dinosaures; n.m.pl.[古生物]恐龙类 dinothérium
n.m.[古生物]恐兽 diocèse
n.m. 主教管区,教区;罗马帝国的行政区 diocésain,e
adj. et n. 主教管区的,教区的,教区的教徒 diode
n.f. 二极管 diogmatiquement
adv.教条地;武断地 diois,e
adj.迪城的(Die,法国城市名); n.迪城人 dionysiaque
adj. 酒神狄俄尼索斯的,书>灵感的,激情的 dioptre
n.m. 屈光面,折光面 dioptrie
n.f. 屈光度,折光度 dioptrique
[光]a.屈光的,折光的; n.f.屈光学,折光学 diorama
n.m.透景画 dioramique
adj.透景画的 Dioxine
n.f. 二氧(杂)芑[有剧毒] dioxyde
n.m. 联(二)苯 dioïque
adj. [植]雌雄异株的 diphasé,e
adj.[电,物]二相的 diphtongaison
n.f. [音]二合元音化 diphtongue
n.f. [音]二合元音 diphtonguer
[语]v.t.使变成二合元音; v.pr.变成二合元音
[语]I v.t. 使变成二合元音; II se diphtonguer v.pr. 变成二合元音 diphtérie
n.f. 白喉 diphtérique
adj. et n. 白喉的,患白喉的,白喉患者 diplocoque
n.m.[微生]双球菌 diplodocus
n.m. 梁龙 diplomate
n. 外交官,外交家adj. et n. 有外交手腕的(人),有交际手段的(人),圆滑的(人) diplomatie
n.f. 外交学;外交,外交生涯,外交职务;外交界;外交手腕,交际手段,圆滑 diplomatique
adj. 外交的;有外交手腕,圆滑的,巧妙的 diplomatiquement
adv. 在外交上,通过外交途径,凭外交手腕,凭交际手段,圆滑老练地 diplomatiser
v.i.使用外交手腕,运用交际手段 diplomatiste
n.m.古文书学者 diplopie
n.f.[医]复视 diploé
n.m.[解]板障 diploïde
adj. 二倍体的[指染色体的数目] diplégie
n.f.[医]两侧瘫 diplôme
n.m. 文凭,证书,毕业文凭;(古代)文书,证书 diplômer
v.t.发给文凭,发给毕业文凭 diplômé,e
adj. et n. 有文凭的(人),有毕业文凭的(人),持有高等教育证书的(人) dipnényle
n.m.[化]联(二)苯 dipolaire
adj. 偶极的 dipsomane
饮酒狂患者; adj.患饮酒狂的 dipsomanie
n.f.[医]饮酒狂,间发性酒狂 diptyque
n.m. (可折合的)双连画;由形成对照的两部分组成的文艺作品;(古罗马人的)可折合双连记事板,简板 diptère
adj. [建](四周)双柱式的adj. et n.m. ~s 双翅目 dipétale
adj.植]两瓣的 dipôle
n.m. 偶极子;偶极电网,偶极天线 dire
v.t. 发出(声音);说,说道,讲;告诉,叙述,讲述,透露,传说;(用一种语言)表示,表达;朗读,念,读;说话,讲话;说出(看法),认为;有...的样子,显示,指示,表示se ~ v.pr. (被)说成,(被)叫做;(被)使用,(被)说;自称n.m. 话,言语;证言,证明,声明,供述,陈述 direct
n.m. 直达列车,直播n. 直的(纯净的,光滑的)adj. 指导(控制) direct,e
adj. 直的,笔直的,径直的,最近的;直截了当的,开门见山的,直率的,爽快的;直接的,无中介的;直达的,直通的;直接的direct n.m. [拳]直击,直拳;直接播送 directement
adv. 直接地,径直地 directeur,trice
n. 经理,校长,厂长,局长,主任;(词首字母大写)法国1795至1799年督政府的督政adj. 领导的,指导的,管理的,定向的,指向的 directif,ive
adj. 指示的,指导的,引导的,命令式的,专横的 direction
n.f.方向f.方向,指挥,管理,领导人/部门,转向器dans toutes les ~s四面八n. 方向(方针,指导,修正,说明书)
n.f. 领导,指挥,指导,管理;(企业的)领导人,负责人,领导班子,经理室,厂长室,校长室,管理处;领导部门,领导机关;方向,指向;转向装置,转向系统 directionnel,elle
adj. 定向的 directive
n.f. 指示,指令,命令 directivité
n.f.[无]方向性,指向性 directoire
n.m. 董事会 directorat
n.m.[罕]厂长、经理、局长、主任、校长等的职位或任期 directorial,e,aux
adj. 经理的,厂长的,校长的,局长的,主任的,督政府的 directrice
n.f. (锥面或柱面的)准线;(二次曲线的)准线 diremPtion
n.f.离婚 diremption
n.f.离婚 dirent
adj. 说 dirham
n.m. 迪拉姆[货币单位] dirigeabilité
n.f.[空]可操纵性,可控制性; [无]可定向性 dirigeable
adj. et n.m. 可操纵的;气艇,飞艇 dirigeant,e
adj. et n. 指挥的,领导的,指挥者,领导人,领袖 dirigeante
adj. 领导(超前) diriger
v.t. [ c2]1. 领导,指挥;管理:diriger un combat 指挥战斗; diriger un groupe 领导和个小组; diriger une usine 管理一个工厂,领导一个工厂; diriger une discussion 主持一次讨论; [宾语省略]apprendre a diriger 学习如何领导; 2. 指导,引导:diriger un eleve 指导学生; diriger les etudes de qn 指导某人的学习; diriger la conscience de qn [宗]指导某人之神修; diriger ses mouvements 控制自己的情绪; 3. 送向,引向,领向,指向:diriger ses pas vers... 走向...; diriger un colis sur Paris 把包裹寄往巴黎; diriger une lampe de poche sur qn (sur qch) 把手电筒照向某人[某物]; diriger son attetntion sur ... 把注意力集中到...; diriger son regard vers ... 把目光射向...; Les essais de Lou Sin etaient preque tous diriges contre l'ennemi. 鲁迅的杂文绝大部分是对敌人的.; 驾驶,操纵:diriger un avion 驾驶飞机; II se diriger v.pr. 1. 走向;驶向:Il se dirigeait vers la maison. 他向家里走去.; bateau qui se dirige vers le port 驶向港口的船只; 2.处世,做人 dirigisme
n.m. 统制经济dirigiste n. 统制经济论者 dirigé,e
adj.被领导的,被指挥的; 统制经济 dirimant,e
adj. empêchement ~ [法]结婚障碍 dirimer
v.t. [法]废除,取消,使无效
v.t.[法]废除,取消,使无效 dis
adj. 说vt.dire的第1,2人称单数现在式 dis-
pref.表示"分开","差别","缺少"的意思 disaccharide
n.m.[化]二糖 disant
n. 谚语(话,言论) disbroder
v.t.[纺]漂洗
v.t. [纺]漂洗(刚染色的丝) disc-jockey
n. 舞厅唱片播放人,(电台等的)唱片音乐节目主持人 discal,e,aux
adj. [医]椎间盘的 discale
n.f.[商]损耗 discernable
adj. 可认出的,可看出的,可感受到的,可觉察的,可识别的,可区别的 discernement
n.m. 判断力,辨别力,批判的精神;书>识别,辨别,分别,区别 discerner
v.t. 认出,认清,看出,感觉,感到;发觉,觉察,觉出,识别,辨别,分别,区别 disciple
n. 弟子,门生,门徒,信徒,信奉者 disciplinable
adj.可以成为听话的:可以成为守纪律的 disciPlinaire
adj.纪律的:惩戒的 disciplinaire
adj. 纪律的,惩戒的 disciplinairement
adv. 按照纪律,纪律上 discipline
n.f. 纪律,规章,守则;守纪律;学科,课程,科目 discipliner
v.t. 使守纪律,使成为守纪律的,训练,训导,教育;制服,利用 discipliné,e
adj. 守纪律的;俗>言听计从,盲目服从 disco
n.m. 迪斯科舞曲 disco-
pref.表示"圆盘","唱片","铁饼"的意思 discobole
n.m. 铁饼掷手;盘鱼 discographie
n.f. 唱片分类目录,唱片分类n.f. 椎间盘造影术 discographique
adj. 唱片分类的,唱片录制的,唱片业的 discomycètes
n.m.pl.; discales; n.f.pl.[微生]盘菌类 discontinu,e
adj. 间断的,断断续续的;中断的,不连贯的,不定期的,不定时的;[数]不连续的[指函数] discontinuation
n.f.[罕]停止,中止,中断,间断 discontinuer
v.i. sans ~ 不停,不断 discontinuité
n.f. 不连续,停止,中止,中断 disconvenance
n.f.[书]不适当,不适合,不相称 disconvenant,e
adj.不适当的,不适合的,不相称的 disconvenir
v.t. ne pas ~ de qqch 书>不否认,同意 discophile
adj.爱好唱片的;收集唱片的; n.唱片爱好者;唱片收集者 discophilie
n.f.对唱片的爱好; [集]唱片爱好者 discordance
n.f. 不一致,不调和,不和睦,不相容;[地质]不整合 discordant,e
adj. 不一致的,不调和的,不和睦的,有分歧的;不整合的 discorde
n.f. 不和,争执,纠纷 discorder
v.i. 不和,争执,闹纠纷,不一致;不调和,不协调,不协和,不和谐[指声音,颜色] discothèque
n.f. 迪斯科舞厅;唱片俱乐部;唱片存放室;收藏的唱片 discothécaire
n.唱片俱乐部管理员 discount
n.m. 折扣,打折;削价出售,廉价推销,大减价,甩卖,廉价商店 discounter
v.t. et v.i. 打折出售,削价出售 discoureur,euse
n. 喜欢高谈阔论的人,喜欢长篇大论的人 discourir
v.i. 谈论,长篇大论,夸夸其谈,高谈阔论 discours
n.m. 演说,讲话;话语,言语;[语言]语篇,篇章;主张,意见,想法 discourtois,e
adj. 书>无礼的,失礼的 discourtoisement
adv.[罕]无礼地,失礼地 discourtoisie
n.f.[古]》无礼,失礼 discoïdal,ale
adj.圆盘形的 discoïde
adj.圆盘形的 discret,ète
adj. 审慎的,谨慎的,拘谨的,慎重的,持重的;能保密的,守口如瓶的;不引人注目的,平庸的,朴素的,隐蔽的;[数,物]离散的;数字的,数字显示的 discriminant
n.m. [数]判别式 discriminateur
n.m.[电]鉴别器;鉴频器 discrimination
n.f. 歧视,不公平对待;书>区别,辨别,区别 discriminatoire
adj. 歧视(性)的 discriminer
v.t. 书>区别,区分,辨别 discrète
adv. 考虑周到地(谨慎地,小心地) discrètement
adv. 审慎地,谨慎地,慎重地,不引人注目地 discrédit
n.m. 失去信任,丧失威信,信誉扫地 discréditer
v.t. 使失去信任,使失去威信,使失去影响,使信誉扫地se ~ v.pr. 丧失威信,信誉扫地 discrétion
n.f. 审慎,谨慎,慎重;不引人注目,平庸,朴素;严守秘密 discrétionnaire
adj. pouvoir ~ 自由决定权,权宜处置权,相机行事权,自由衡量权 discrétionnairement
adv.随意地,任意地,自由决定地 disculpation
n.f. 辩解,辩白,证明无罪 disculper
v.t. 证明某人无罪se ~ v.pr. 为自己辩解,证明自己无罪 discursif,ive
adj. 推论的,论证的,推理性的;[语言]话语的 discussion
n.f. 讨论,商讨;争论,争辩,争吵;讨论,交谈 discuta
v. 讨论(论述) discutable
adj. 可以讨论的,会引起争论的,有争议的,发生争执的,成问题的,靠不住的 discutai
v. 讨论(论述) discutailler
v.i. 俗>(为小事)争论不休 discutames
v. 讨论(论述) discuter
v.t. 讨论,分析;争论,争辩,对...提出异议v.t.ind. 商讨,交换意见,谈论se ~ v.pr. ca se discute 这事有争议 discuteur,euse
adj. et n. 好争论的(人),爱提反对意见的人 discutâmes
v. 讨论(论述) discuté,e
adj. 受到批评的,有争论的,有争执的,引起争议的 disent
n. 说(假定)vt.dire的第3人称复数现在式ils/elles disent disert,e
adj. 书>雄辩的,有口才的 disertement
adv[罕]雄辩地 disette
n.f. 缺粮,饥馑,饥荒 disetteux,se
adj.穷的,贫困的; n.穷人,贫困的人 diseur,euse
n. 经常说某一类话的人;~,diseuse de bonne aventure 算命者 disgracient
v. 耻辱 disgracier
v.t. 书>不再宠幸 disgracieusement
adv[罕]粗俗地:令人不快地 disgracieux,euse
adj. 不雅的,粗俗的,缺乏风韵的,缺乏风度的,难看的 disgraciez
v. 耻辱 disgracions
v. 耻辱 disgracié,e
adj. et n. 书>失去美貌的(人),难看的(人),无风韵的(人),无风度的(人) disgrâce
n.f. 失宠,失势;不幸,灾祸 disharmonie
n.f. ->dysharmonie disimulé,e
adj.不坦率的,不露心境的,城府很深的,虚伪的; 隐藏的,隐匿的; [化]异化了的 disjoindre
v.t. 拆开,隔开,使分离,使分开 disjoint,e
adj. 拆开的,隔开的,分离的,分开的 disjointure
n.f.分开,散开 disjoncter
v.i. (自动)断路,自动关闭 disjoncteur
n.m. (自动)断路器 disjonctif,ve
adj.[逻]选言的; [语]更替的; n.f.[逻]选言判断; [语]更替连词 disjonction
n.f. 分开,分离;(复合命题的)析取 disjoncté
prep. 离(从下...来离,离开)adv. 离(从下...来离,离开) dislocation
n.f. 拆散,拆坏,散架,脱臼,脱位;散开,解散,解体,崩溃,分裂,瓜分;位错 disloquement
n.m.脱臼,脱骱,脱位; 拆散,拆坏; 散开,解散; 解体,崩溃 disloquer
v.t. 使脱开,拆散,拆坏;使脱臼,使脱位;使散开,解散,分开,使分离 disloqué,e
adj.脱臼的,脱骱的,脱位的:拆散的,散开的,支离破碎的 disons
n. 说(假定)vt.dire的第1人称复数现在式nous disons disparais
v. 消失 disparaissant,e
adj.正在消失的 disparaissent
v. 消失 disparaissez
v. 消失 disparaissons
v. 消失 disparate
adj. 不相称的,不调和的,不协调的,不一致的n.f. ou n.m. 书>不相称,不调和,不协调,不一致 disparaître
v.i. 不见,消失,消散,消逝;失踪,溜走,逃走;遗失,被盗;死亡,亡故,逝世 disparition
n.f. 消失,隐没,失踪,遗失;消亡,灭亡,灭绝;死亡,去世,逝世 disparité
n.f. 不同等,不均匀,差异;不相称,不调和,不一致 disparu,e
adj. et n. 死亡的(人),认为已死亡的(人),失踪的(人) dispatcher
v.t. 分配,分发,指点方向,调度,(邮件的)分拣 dispatching
n.m. (铁路运输等的)调度室,配电室;(邮件的)分拣,分类 dispendieusement
adv费用浩大地 dispendieux,euse
adj. 书>花钱多的,费用庞大的 dispensaire
n.m. 门诊处,诊疗所 dispensateur,trice
n. 分配者,分发者,给予者 dispensation
n. 分配物(管理方法,执行,省略) dispense
n.f. 免除,免去,豁免,许可证,豁免许可证 dispensent
adj. 免除(除去) dispenser
v.t. 免除,免去;书>施与,给予,分配,分发se ~ v.pr. 逃避,避开,不肯做 dispenser I
v.t. 1. 施与,给与,分配,会发; 2. dispenser de 免除,免去:dispenser qn d'impots 免职某人纳税; Dispensez-moi de vous raccompagner. 恕不相送了.; Je vous dispense a l'avenir de vos visites. 以后可不必来访.; Je vous dispense de vos reflexions. Je vous dispense de faire des dommentaires. 请不必再说了.; II se dispenser v.pr. 逃避,避开,不肯做 dispensé,e
adj.; n.m.免除...的,免去...的;旧时服一年役士兵 dispersable
adj.[化]分散(性)染料 dispersal
n.m. [军]疏散机场 dispersames
adj. 分散的(漫布的,细分的,胶态的) dispersant,e
n.m. et adj. 分散剂,(清除漂浮在水面上的)碳氢化合物分解剂,分散剂,分解(漂浮在水面上的)碳氢化合物的 dispersement
n.m. 分散,散开 disperser
v.t. 使四散,使散落,使消散;分散,分布,驱散,赶散,击溃se ~ v.pr. 分散,散开;精力分散 dispersif,ve
adj.[物]色散的;弥散的 dispersion
n.f. 驱散,四散,散开;分散,散落,分布;色散;分散(作用);离差,离散差 dispersivit
n.f.[化]分散性 dispersons
adj. 分散(分配,传播,喷粉) dispersoïde
n.m.[化]分散胶体 dispersâmes
adj. 分散的(漫布的,细分的,胶态的) dispersèrent
adj. 分散的(漫布的,细分的,胶态的) dispersé
adj. 分散的(漫布的,细分的,胶态的) disponibilité
n.f. 自由处理,随意使用;有空闲,自由支配时间,不受约束,无拘束;(公务员的)临时离职待命,暂时停职待命~s n.f.pl. 流动资金,可使用资金 disponible
adj. 可(自由)处理的,可(随时)使用的;空闲的,(对新事物等)接受能力强的,能迅速接受的,(对不同看法等)愿接受的,易接受的;离职待命的,预备役的,后备役的 dispos,e
adj. 精力充沛的,精神饱满的 disposant,e
n.[法]遗赠者,赠与者 disposer
v.t. 安排,排列,整理,布置,部署;使对...有准备,促使某人...v.t.ind. 拥有,支配;掌握(命运等)v.i. vous pouvez ~ 请自便,您可以走了se ~ v.pr. 准备,打算 disposer de
vt.ind. 拥有...,有...可供使用 disposer la table
vt.安放桌子 dispositif
n.m. 装置,设置,设备,机构;安排,布置,部署;部署,配置;(判决等的)主文 disposition
n.f. 安排,布置,布局,设计;健康情况,心情,情绪,意向;倾向,趋势;支配权,处理权,使用权;条文,条款,规定~s n.f.pl. 才干,才能,天赋,禀赋,素质 disposé,e
adj. 被安排的,被布置的 disproportion
n.f. 不相称,不匀称,不成比例,差异 disproportionnel,le
adj.不相称的,不成比例的 disproportionnellement
adv.不相称地,不成比例地 disproportionner
v.t. 使不相称,使不匀称,使不成比例 disproportionné,e
adj. 不相称的,不匀称的,不成比例的,过度的,过分的;巨大的,特大的,畸形的 disputable
adj.[罕]可讨论的,可争论的 disputailler
v.i. [古]作无谓的争论,争论不休 disputailleur,se
好作无谓争论的人,喜欢争论不休的人 disputation
n.f.[古]辩论,论争 dispute
n.f. (观点的)争论,辩论,争吵 disputent
n. 争论(怀疑,阻止,争夺) disputer
v.t.indir.1. [古]讨论,辩论;争吵,争论:disputer d'une question avec qn 同某人辩论一个问题; disputer contre qn 和某争吵; Des gouts et des coulers, il ne faut pas disputer. [谚]各有所好.; 2. [书]不相上下,相媲美,匹敌:ces deux camarades disputent d'ardeur. 这两个同志的干劲不相上下.; le disputer a qn en ...(在某方面)和某人不相上下,和某人相媲美; II v.t.dir.1. 争夺,夺取:disputer qch a qn 和某人争夺某物; disputer le terrain 寸土不让,寸土必争;[转] 寸土不让; disputer un match 举行比赛; 2.[俗]责备,骂; III se disputer v.pr.1. 争吵,吵架:Ils n'arretent pas de se disputer. 他们吵个不停.; 2. [体](比赛)进行,举行:Le match s'est dispute hier Changhai. 比赛昨天在上海进行.; 3. 争夺,抢夺:animaux qui se disputent une proie 争夺捕获物的野兽 disputeur,se
adj.n.[贬]好争论的人 disquaire
n. 唱片零售商 disqualification
n.f. [体]取消比赛资格,失去比赛资格 disqualifier
v.t. 取消比赛资格;书>使失去名誉se ~ v.pr. 失去信誉 disque
n.m. 唱片,唱盘;磁盘;铁饼;(日月等的)圆面,轮;[铁]圆盘信号;[数]圆平面 disque compact
雷射唱片 disque dur
v. 圆盘(平圆形物,隔膜,唱片,毛管) disque souple
n. 塑料磁盘v. 圆盘(平圆形物,隔膜,唱片,毛管) disquette
n.f. 软盘,小磁盘 disquisition
n.f.[古]探索,研究 disruptif,ve
adj.[物]迅烈放电 dissecteur
=dissequeur dissection
n.f. 解剖;剖析,仔细分析 dissemblable
adj. 不相似的,不同的 dissemblance
n.f. 不相似,不同,差异,不相称 dissemblant,e
adj.不相似的,不同的 dissension
n.f. 不和,争执,纠纷 dissentiment
n.m. 书>意见不和,意见分歧,感情不和,感情不合 dissertateur
n.m.高谈阔论者 dissertation
n.f. 作文,论文;冗长的发挥,学究式的讲话 disserter
v.i. 论说,论述,写论文;长篇大论 disserteur,se
论说者,论述者 dissidence
n.f. 分裂,分立,叛离,分裂派,异端派;不同政见,异说,异议,异端 dissident,e
adj. et n. 分裂的,叛离的,异端的,持不同政见的,异议人士 dissidente
v. 异议(持不同意见) dissimilaire
adj.不同的,不同类的 dissimilation
n.f.异化作用; [语](音的)异化 dissimiler
v.t. [语]使(音)异化
v.t.[语]使(音)异化 dissimilitude
n.f.不同,相异 dissimulateur,trice
adj. et n. 不坦率的(人),城府很深的(人),虚伪的(人) dissimulation
n.f. 掩饰,掩盖,隐瞒,虚伪,不露声色,隐藏,隐匿 dissimuler
v.t. 隐瞒,掩饰,掩盖,遮掩,隐藏se ~ v.pr. 隐藏,躲藏 dissimulé,e
adj. 不坦率的,不露心境的,城府很深的,虚伪的 dissipateur,trice
n. 书>挥霍浪费的人 dissipation
n.f. 消散,消失;分心,不专心,不守纪律[指学生];书>生活放荡,挥霍浪费;耗散,消耗,散逸 dissiper
v.t. 使消散,驱散,消除,使消失;使不守纪律,分散(某人的)注意力,使分心,使不能专心;挥霍浪费se ~ v.pr. 消散,消失;不守纪律,分心,不专心 dissipé,e
adj. 不专心的,不守纪律的,淘气的[指学生] dissmuler
v.t. 1. 掩饰,掩盖,隐瞒:dissmuler sa joie 掩饰喜悦; dissmuler une nouvelle a qn 结某隐瞒一个消息; A quoi bon dissmuler? 装假双有什么用呢?; Je ne vous dissimulerai pas que cette solution ne me convient guere. 我不瞒你说,这个解决办法对我不合适.; 2. 遮盖,遮住;隐藏:tenture qui dissimule une porte 遮住门的帘子; dissmuler sa fortune 隐匿财产; 3. 装作不知,不理:dissmuler une injure 对侮辱只当不知; II se dissmuler v.pr. 1. 被掩饰,被隐藏:Sa joie ne peut plus se dissmuler. 他再也掩饰不住他的喜悦.; objet qui ne se dissimule pas facilement 不易隐藏的东西; 2. 隐藏,躲藏:se dissmuler derriere un arbre 躲在树后; 3. 视而不见,佯作不见,不承认:Il ne faut pas se dissmuler les difficultes de cette affaire.不应该不承认这件事的困难. dissocia
v. 离解的(分裂的,游离的) dissociable
adj. 可分开的 dissociation
n.f. 分解,分离,分开,区分开;[化]离解 dissocient
v. 分离(分解,拆开,溶解,分裂,解散) dissocier
v.t. 使分解,使分离,分开,区分开 dissociâmes
v. 离解的(分裂的,游离的) dissocié
v. 离解的(分裂的,游离的) dissolu,e
adj. 书>放荡的,荒淫的 dissolubilité
n.f.[罕]溶解度,溶解性,可溶性; 可解散性,可解除性 dissolutif,ve
adj.[旧]有溶解力的 dissolution
n.f. 溶解;解除,废除,解散;[化]溶解(作用),溶液,溶体;橡胶胶水 dissolvant,e
adj. 有溶解力的;书>使软弱无力的,使无力气的~ n.m. 溶媒,溶剂 dissonance
n.f. (声音的)不和谐,[乐]不协和和音,不协和音程,不协和和弦,不调和,不协调,不一致 dissonant,e
adj. 不和谐的,[乐]不协和的,不调和的,不协调的,不一致的 dissoner
v.i.构成不协和和音; [转,书]不调和,不协调,不一致
=v.i. 1. 构成不协和和音; 2. [转,书]不调和,不协调,不一致 dissoudre
v.t. 溶解;解除,废除,解散 dissouds
n. 分解(使...分解,使...衰弱,毁灭) dissous,te
adj.溶解的; 解除的,废除的:解散的 disssimuler
v.t.掩饰,掩盖,隐瞒; 遮盖,遮住;隐藏; 装作不知,不理; v.pr.被掩饰,被隐藏; 隐藏,躲藏; 视而不见,佯作不见;不承认 disstillateur
n.m.制造及出售用蒸馏法制成的产品者; 烧酒酿制者 dissuader
v.t. ~ qqn de qqch,de 劝阻,说服,使打消...的念头,使放弃 dissuasif,ive
adj. 劝阻的,规劝的,威慑的,制止的 dissuasion
n.f. 劝阻,规劝,威慑,制止 dissyllabe
adj. et n.m. 双音节的,双音节词,双音节诗句 dissyllabique
adj. 双音节的 dissyllabisme
n.m.[语]双音节性 dissymétrie
n.f. 不对称 dissymétrique
adj. 不对称的 dissécable
adj.可解剖的 disséminateur,trice
n.撒布者; 传播者,散布者 dissémination
n.f. 散布,分散,扩散;播种 disséminement
n.m.撒布; 分散,扩散; 传播,散布 disséminer
v.t. 撒,散播,散布,分散,扩散 disséquer
v.t. 解剖;剖析,仔细分析 disséqueur
dissecteur; n.m.[罕]解剖者 distance
n.f. 距离,间距;间隔;差别,差距[指社会地位等] distancer
v.t.[c1] 1. 超过,赶过,使落在后面:distancer un vehicule 超过一辆车子; se laisser distancer par qn 被某人超过,落在某人后面; 2. [书]使间隔时间长些;使显得远些; 3. (赛跑或赛马中)取消比赛资格; II se distancer v.pr. 保持一定踉距离,疏远 distanciation
n.f. 间隔,隔一段时间,(与现实拉开的)距离 distancier
v.t. 使与...拉开距离se ~ v.pr. 排遣,排开,与...拉开距离 distancé
v. 超越(突然袭击,压倒) distant,e
adj. 隔开的,远隔的;疏远的,冷淡的,高傲的,傲慢的 distança
v. 超越(突然袭击,压倒) distançâmes
v. 超越(突然袭击,压倒) distendre
v.t. 使过度紧张后变得松弛se ~ v.pr. 松弛 distension
n.f.膨胀; 松弛 disthène
n.m.[矿]蓝晶石 distillable
adj.可蒸馏的 distillat
n.m. [化]馏出物,馏出品 distillateur
n.m. 制造及出售用蒸馏法制成的产品者,烧酒酿制者 distillation
n.f. 蒸馏;干馏,碳化 distillatoire
adj.蒸馏用的 distiller
v.t. 蒸馏;酿出(液汁),分泌,渗出,使一滴滴流出;书>散发出,散布v.i. [化]馏出 distillerie
n.f. 蒸馏室,烧酒厂;蒸馏工业,烧酒店 distillé
v. 蒸馏 distinct,e
adj. 清楚的,清晰的;不同的,有区别的,分开的 distinctement
adv. 清楚的,清晰的,分别的 distinctif,ive
adj. 有特色的,有区别的,特殊的 distinction
n.f. 区分,识别,辨别,差别,不同;分开,分离;荣誉,荣誉称号,勋章,敬意,礼遇;优雅,高雅,雅致,讲究 distinguable
adj.可辨别的,可辨认的,可区分的; 可选中的 distinguames
adj. 卓越的(以...著名的) distinguer
v.t. 区别,辨别,识别;辨认出,看出,听出,觉出;使不同,使有区别 distinguo
n.m. 俗>微妙的区别,细微的差异,诡辩,遁词 distinguâmes
adj. 卓越的(以…著名的) distingué,e
adj. 优雅的,高雅的,雅致的,讲究的;书>卓越的,杰出的,高贵的 distinqué
adj. 长毛绒(丝绒) distique
n.m. 二行诗 distomatose
n.f.[医]双盘吸虫病, distome
distomum; n.m.[寄生]双盘吸虫 distordre
v.t. 扭曲,弄歪 distorsiomètre
n.m.[无]失真分析仪,失真测量器 distorsion
n.f. 扭曲,弄歪,歪斜;失真,畸变;失调,失衡 distractif,ve
adj.消遣的,娱乐的 distraction
n.f. 书>分心,不专心,心不在焉;娱乐,消遣 distraient
v. 分散注意(掉转,岔开,使...混乱,扰乱,迷惑) distraire
v.t. 书>排解,打扰,使分心;使得到娱乐,使得到消遣,使散心;书>分出,抽出,扣除,挪用,盗用se ~ v.pr. 消遣,娱乐 distrais
v. 分散注意(掉转,岔开,使...混乱,扰乱,迷惑) distrait,e
adj. et n. 分心的(人),漫不经心的(人),心不在焉的(人) distraite
v. 迷惑的(弄得糊里糊涂的) distraitement
adv. 漫不经心地,心不在焉地 distrayant,e
adj. 供消遣的,娱乐性的 distribuable
adj.可分配的,可分发的;应分配的,应分发的 distribuer
v.t. 分配,分发,分给,散发;(随意地)致以;布局,布置,安排,分类;发行(电影),销售,经销,批发 distributaire
adj.n.接受分配的人 distributeur,trice
n. 分配者,配给者,分发者adj. et n. 销售的,经销的,批发的,电影发行的,销售者,经销商,批发商,电影发行者adj. et n.m. (日用品,食品)分装的,分配的,分装机,分配器 distributif,ive
adj. [数]分配的adj. et n.m. [语]个别的,个体的,配分的,配分词 distribution
n.f. 分配,配给,分发;布局,布置,安排,分类,室内布局;选择演员,分配界色,演员阵容;分配,配给,分布,发行;阀动分配装置,分配机构 distributionnel,le
adj.[语]结构的 distributivement
adv.[逻]个别地 distributivité
n.f. [数]分配性 district
n.m. 县,区,区域 distyle
adj.[建]双柱式的; [植]二花柱的 dit,e
adj. 绰号叫...的,外号叫...的;说定的,约定的dit n.m. (中世纪的)诗歌故事,小故事 ditching
n.m.[英]p空]水上迫降 dite
adj. 说 dites
adj. 说vt.dire的第2人称复数&敬语现在式vous dites dithionique
adj.[化]连二硫酸 dithyrambe
n.m. 书>过分的赞扬;[古希]酒神赞美歌 dithyrambique
adj. 过分赞扬的 ditribuer
v.t. 1. 分配,分发,代给,散发:ditribuer les letters 分送信件; ditribuer des tracts 散发传单; les documents distribues la seance 会场上发的文件; ditribuer des prix 发奖; ditribuer des saluts 一一打招呼; conduites qui distribuent l'electricite 配电的钱路; 2. 布局,布置,安排;分类:ditribuer logiquement les points d'un expose 合乎逻辑地安排一篇报告的各部分; appartement bien distribue 布局很好的一套房间; ditribuer son emploi du temps 安排时间; ditribuer des etres vivants en especes 把生物按种别分类; 3. ditribuer les caracteres [印](在字盘中)分布活字,回装活字; II se ditribuer v.pr. 被分配,被输送 dits
adj. 说 diurnal
n.m.[宗]日课经本 diurne
adj. 昼间的,白天的;昼出的,昼行的,昼间活动的[指动物],白天开的[花] diurèse
n.f. [医]泌尿(作用),排尿量 diurétique
adj. et n.m. 利尿的,利尿剂 diva
n.f. 著名女歌唱家 divagateur,trice
adj.[罕]乱七八糟的,错乱的 divagation
n.f. 胡思乱想,妄想,思路混乱,离题,东拉西扯,胡话,谵语,胡言乱语 divaguer
v.i. 东拉西扯,说胡话,胡言乱语;(河流)泛滥 divalent,e
adj.[化]二价的 divan
n.m. 无靠背、扶手的长沙发;(土耳其皇帝等召集的)国务会议,国务会议厅;阿拉伯语诗集 dive bouteille
n.f.[谑]葡萄酒 divergeant
v. 离散的(分叉的) divergence
n.f. [数,光]发散(性),散度,发散量,辐散;分歧,不一致;[核]连锁反应 divergent,e
adj. 分离的,分岔的,不同的,有分歧的,不一致的;[数]发散的;[光]辐散的 diverger
v.i. 分岔,发生分歧,互相排斥,互相抵触 divers,e
adj. 各种各样的,不同的;多变的,变换的,多样的adj. 种种,好些,许多,几个,若干 diversement
adv. 以各种方式,不同地 diversi-
pref.表示"各种,不同"的意思 diversifia
adj. 多样化的(变化多的,各色各样的,多种经营的) diversification
n.f. 多样化,多种化 diversifier
v.t. 使多样化,使变化,使不同 diversifiâmes
adj. 多样化的(变化多的,各色各样的,多种经营的) diversifié
adj. 多样化的(变化多的,各色各样的,多种经营的) diversion
n.f. 箝制,牵制攻击;书>散心,消遣,解闷 diversité
n.f. 多种多样,形形色色,多样性 diverticule
n.m. [解,病]憩室;支流 divertir
v.t. 使消遣,使解闷,使得到娱乐,使开心,逗乐;盗用,侵吞(财物)se ~ v.pr. 消遣,娱乐 divertis
v. 招待(使...感到兴趣,抱着) divertissant,e
adj. 消遣的,娱乐的,有趣的,使开心的 divertissement
n.m. 消遣,娱乐;[乐]套曲,嬉游曲;幕间歌曲,插曲,插舞;盗用,侵吞 divette
n.f.[旧](音乐咖啡馆等的)女歌手 dividende
n.m. [数]被除数;股息,红利 divin,e
adj. 神的,上帝的,天主的,神授的;书>奉为神明的,神化的,神圣的,;极好的,绝妙的,神妙的,非凡的 divinateur,trice
[古]占卜者,预言者; adj.预言的,预见的,预知的 divination
n.f. 占卜(术);直觉,预感,预知,预见,预言 divinatoire
adj. 占卜的,预言的,预见的 divinement
adv. 受到神力,出于神力,神妙地,完美地,非凡地 divinisation
n.f. 神化,奉若神明,敬之若神,崇拜,赞美,颂扬 diviniser
v.t. 把...神化,把...奉若神明,敬之若神;书>崇拜,赞美,颂扬 divinité
n.f. 神性,神力;神灵,神 divis,e
adj.; n.m.分割的,划分的;财产的分割或划分 divisant
n. 分开(除) diviser
v.t.1. 分,分开,划分;等分:diviser un terrain 划分一块土地; diviser la circonference en 360 degres 把圆周等分成360度; machine a diviser [机]分度机; diviser une tache entre plusieurs ouvriers 把一项任务分配给几个工人; 2. 隔开,分隔; 3. [转]使分裂,使不和,使有分歧:Voila la question qui nous divise. 这就是造成我们分歧的问题所在.; Diviser pour regner. [谚]分而治之.; [数]除:diviser un nombre par un autre 用另一数除一数; II se diviser v.pr. 1. 分,分成,分开:la methode de l'analyse dialectique "un se divise en deux" "一分为二"的辨证分析方法; L'annee se divise en douze mois. 一年分成12个月; route qui se divise 分岔的路; 2. [转]分裂,意见分歧 diviseur
n.m. [数]除数adj. et n. 造成不和的(人),引起分歧的(人),制造分裂的(人) divisez
n. 分(除,刻分度) divisibililté
n.f.可分性; [数]可除性 divisibilité
n.f. 可分性;[数]可除性 divisible
adj. 可分的;可除(尽)的 division
n.f. 分,分开,划分;分成,分出;部分,分度;刻度,刻毒线,标度线;局,司,处;(思想感情上的)分裂,分离,不和,争执;[军]师,分舰队,航空兵分队 divisionnaire
adj. [军]师的,局(司,处)的 divisons
n. 分(除,刻分度) divnatoire
adj.占卜的;预言的,预见的 divorce
n.m. 离婚;对立,不一致,分离,脱离 divorcent
v. 离婚(脱离) divorcer
v.i. [c1] 1. 离婚:divorcer (d')avec son mari 和丈夫离婚; 2. [转,罕]分离,脱离,弃绝:divorcer avec le mensonge 发誓不再说谎; divulguer v.t. 泄露,透露:divulguer une nouvelle 透露一个消息 divorcez
v. 离婚(脱离) divorcé,e
adj. et n. 离婚的;离婚的人 divortialité
n.f.离婚率 divorçons
v. 离婚(脱离) divulgateur,trice
adj. et n. 泄露的,透露的,泄露者,透露者 divulgation
n.f. 泄露,透露 divulguer
v.t. 泄露,透露se ~ v.pr. 公开,传播,散播 divulsion
n.f.[医]强力扩张术; 扯裂 divuluer
v.t.泄露,透露 dix
n.m.inv.十;第十;很多个,无数个,很少几个,几个,十字 dix neuf
十九 dix sept
十七 dix-huit
adj.num.card.inv. 十八;第十八n.m.inv. 十八
十八a.&m.inv.十八,每月十八日,十八号 dix-huitième
adj.num.ord. et n. 第十八,第十八个,第十八名adj. et n.m. 十八分之一的,十八分之一 dix-neuf
adj.num.card.inv. 十九;第十九n.m.inv. 十九 dix-neuvième
adj.num.ord. et n. 第十九,第十九个,第十九名adj. et n.m. 十九分之一(的) dix-neuvièmement
adv.第十九 dix-sept
adj.num.card.inv. 十七;第十七n.m.inv. 十七 dix-septième
adj.num.ord. et n. 第十七,第十七个,第十七名adj. et n.m. 十七分之一(的) dix-septièmement
adv.第十七 dixième
adj.num. 第十n. 第十个,第十名adj. et n.m. 十分之一(的) dixièmement
adv. 第十 dizain
n.m. 十行诗 dizaine
n.f. 十个左右,十来个;连续念十个珠子的祷告;(法国旧制度时期某些城市内的)分区 dizeau
n.m.十捆一堆(指麦子或干草) dizenier
n.m.(旧时城市的)区长 dizygote
adj. 两合子的,两受精卵的 diède
adj.[数]二面的,二面角的; [空](机翼)上反角 dièdre
n.m. 二面角adj. 二面的,二面角的 diène
n.m.[化]二烯(系) dièse
n.m. [乐]升号adj. 升高半音的,升的 diète
n.f. (波、匈等国的)议会,国会; 禁食;限制的饮食,食谱 diéléctrique
n. 非传导性的(绝源的) diérèse
n.f. 复合元音的分读;分离 diéser
v.t. [乐](在音符上)加升号 diésé1iste
n.m.柴油机修理师,柴油机技师 diésélisation
n.f.[铁]机车内燃化 diététicien,enne
n. 饮食学家,营养学家,营养家 diététique
adj.饮食的,营养的;饮食学,营养学 djebel
n.m. (北非的)山,山地 djellaba
n.f. (北非的)有风帽的长袍 djemââ
n.f.[阿](北非游牧部族居民群的)长老会议 djihad
n.m. 圣战 djinn
n.m. (穆斯林神化中的)神怪,神灵 DM
[德]德国马克[Deutsche Mark的缩写] do
n.m.inv. [乐](音阶的)七个唱名之一 doberman
n.m. (一种截短尾巴的)德国种短毛猎犬 docile
adj. 顺从的,听话的,温顺的,驯服的,驯良的 docilement
adv. 顺从地,温顺地,驯服地 docilité
n.f. 听从,服从,顺从,温顺,驯服,驯良 docimasie
docimastique; n.f.(古希腊官吏的)身世调查; [化]验矿学;矿石分析; (法医检验中)死因检查 docimlogie
n.f.考试学 docimologique
adj.考试学的 docimologue
考试学家 dock
n.m. [英]码头,船坞;码头仓库 docker
n.m. 码头工人,船坞工人 docte
adj. 书>博学的;卖弄学问的,学究式的 doctement
adv.[谑]博学地,很有学问地 docteur
n.m. 博士;医学博士,医生,大夫,医学博士学位;学者,博学者 docteur en droit
法学博士 doctoral,e,aux
adj. [贬]一本正经的,教训人的 doctoralement
adv.[贬]一本正经地,教训人地 doctorat
n.m. 博士学位,博士头衔 doctoresse
n.f. 女医生,女大夫 doctrinaire
adj. et n. 空谈理论的,脱离实际的,教条主义的,空论家,脱离实际的理论家,教条主义者;(法国王朝复辟时期的)空论派的,空论派 doctrinal,e,aux
adj. 教义上的,教理上的,学说上的,主义的 doctrinarisme
n.m.空论主义 doctrine
n.f. 教义,教理,学说,主义;[法]法理 document
n.m. 文件,文书,文献,公文,资料,档案,证据;证件,证书,单据 documentaire
adj. 文件的,文献的,资料的,来源于文件或文献的,由文件或文献组成的;文献收集的,文件编集的,文件管理的n.m. 记录影片 documentalialiste
档案员,资料员 documentaliste
n. 档案员,资料员 documentariste
n. 记录影片的制作者 documentation
n.f. 收集文献,收集资料,管理文件;(收集到的)文件,文献,资料,档案,证据 documenter
v.t. 提供文献,提供资料,为...引证se ~ v.pr. 搜集资料 documentâmes
adj. 备有证明文件的(有执照的) documentèrent
adj. 备有证明文件的(有执照的) documenté,e
adj. 有文献作依据的;熟悉情况的,消息灵通的,知情的 dodelinement
n.m.(头或身体的)轻轻摆动 dodeliner
v.t.ind. 轻轻摇动,轻轻摆动 dodelinet
v.t.[古]轻轻摇动,轻轻摆动; v.i.轻轻摇动,轻轻摆动; dodiner; v.t.轻摇,轻摆; 溺爱,娇养; v.pr.摇晃身体; [转]保养身体 dodiner
v.t.1. 轻摇,轻摆; 2. 溺爱,娇养; II v.i. (钟摆)摆动; III se dodiner v.pr. 1. 摇晃身体; 2. [转]保养身体 dodo
n.m. (儿语)困倦,睡眠,床 dodu,e
adj. 肥的,肥胖的;俗>胖的,丰满的,多肉的 dodéca-
pref表示"十二"的意思 dodécagonal,ale
adj.[数]十二角的;十二边形的 dodécagone
n.m. [数]十二角,十二边形 dodécaphonique
adj.[乐]十二音体系的 dodécaphonisme
n.m. [乐]十二音体系 dodécaphoniste
adj.[乐]十二音体系的; n.应用十二音体系的作曲家 dodécastyle
adj.[建](正面)十二柱式的 dodécasyllabe
adj. et n.m. 十二音节诗 dodécaèdre
n.m. [数]十二面体 dodécaédrique
adj.[数]十二面体的 doeskin
n.m.软羊皮革,仿麂皮 dog-cart
n.m.[英]运送猎犬的车辆 doge
n.m. (中世纪热那亚、威尼斯等共和国的)督治总督 dogmatique
adj. 教义的,教理的,教条的adj. et n. 武断的(人),专断的(人),独断的(人)n.f. 教义学,教理神学,教义 dogmatiquement
adv. 教条地,武断地 dogmatiser
v.i. 武断,武断的说话;指定教义,传授教义,讲授教理 dogmatiseur
n.m.[古,贬]武断的人 dogmatisme
n.m. 教条主义,独断主义,独断论 dogmatiste
adj.教条主义的;[哲]独断主义的,独断论的; n.m.教条主义者;[哲]独断主义者,独断论者; 笃信教义者 dogme
n.m. 教义,教理;信条,教条 dogue
n.m. 一种看门犬 doguer(se)
v.pr.(公羊)用头或角互相顶撞 doguin,e
一种守门犬(dogue)的幼犬 doigt
n.m. 手指,足趾;一指的宽度;[机]触头,棘爪,撑齿 doigter
v.t. (在乐谱上)注明指法 doigtier
n.m. 指套,护指 doigté
n.m. 手法,技巧,本领,办法,灵敏,细腻;[乐]指法,指法提示 dois
n. 最佳工作效率vt.devoir的第1,2人称单数现在式 doit
n.m. [会]负债,借方~ et avoir 借方和贷方 doivent
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照)vt.devoir的第三人称复数现在式ils/elles doivent dol
n.m. 欺诈 dolage
n.m.[革]刮软,铲软;磨里; [木工](圆作的)削薄,斩削,劈削 Dolan
n.m.[纺]陶纶(聚丙烯腈短纤维的商品名,西德制) Dolby
n.m. 杜比降噪系统 dolce
adv.[意][乐]温柔地,柔软地,甜蜜地 dolce vita
n.f.[意]美满生活 dolcissimo
adv.[意][乐]极其温柔地,极其柔软地,极其甜蜜地 doldrums
n.m.pl.[英]赤道低气压带,赤道无风带 dolemment
adv.悲伤地,痛苦地 dolent,e
adj. 书>唉声叹气的,悲伤的,痛苦的 doler
v.t. 1. [革]刮软;铲软,磨里; 2. [木工]削薄,斩削,劈削[指圆作]
v.t.[革]刮软,铲软;磨里; [木工]削薄,斩削,劈削 dolesu
n.m.板岩劈刀 doleur
n.m.[革]刮软工;磨里工 doleuse
n.f.[革]磨革机 dolicho-
pref.表示"长"的意思 dolichocéphale
adj. et n. 长头型的(人) dolichocôlon
n.m.[医]长结肠(症) doliman
n.m.耳其长袍 doline
n.f. 落水洞,石灰坑,斗淋 dollar
n.m. 美元,澳元,加元,港元 dolmen
n.m. [考古]石棚,石桌坟 doloir
n.m.[革]刮软刀,铲软刀 doloire
n.f.(木工的)削刀,劈削刀; (泥工的)拌浆锄 dolomie
dolomite; n.f.[地质]白云石 dolomitique
adj.白云石的:含白云石的 dolomitisation
n.f.[地质]白云石化(作用) dolomède
n.m.[昆]狡蛛 dolorisme
n.m.痛苦有益论 dolosif,ive
adj. 欺诈的 doléance
n.f. 苦情,冤屈 doléances
n.f.pl. 怨言,抱怨,苦衷 dolérite
n.f.[地质]粒玄岩 dom
n.m. 师(对天主教派隐修士的尊称);堂(旧时葡萄牙人用于男子名字前的尊称,意即:阁下,老爷) domailler
v.i. [俗]打盹儿,打瞌睡 domaine
n.m. 产业,财产,地产;专业,专长,领域,范围,范畴,方面;[数]区,域,区域 domanial,e,aux
adj. 属于产业的,属于地产的,公有的,国有的 domanialiser
v.t.使公有,使公有化 domanialité
n.f.[法]公有,国有 domesticable
adj. 可驯养的,可驯化的 domestication
n.f. 驯养,驯化,治理,利用 domesticité
n.f. 全体仆役 domestique
adj. 家庭的,家内的;家养的,驯养的n. 仆人,佣人 domestiquement
adv[古]以仆人的身份;以仆人的方式; 亲呢地,不拘礼节地 domestiquer
v.t. 驯养,驯化,驯服 domicile
n.m. 住所,寓所,住处,住宅 domiciliaire
adj. 住所的,住处的,住宅的 domiciliataire
n.m.支票兑付人,期票兑付人 domiciliation
n.f. 商业票据付款点的指定 domicilier
v.t. 使定居,使落户 domicilié,e
adj. (在某处)有住所的,定居在...的 dominance
n.f. 统治,支配,优势,主导地位 dominant,e
adj. 统治的,占优势的,主要的;显形的,优势的 dominante
n.f. 特征,特点;[乐]属音 dominateur,trice
adj. et n. 统治的,支配的,爱统治的,爱支配的,统治者,支配者,爱统治的人,爱支配的人 domination
n.f. 统治,控制,支配 dominent
v. 支配(优于) dominer
v.i. 控制,支配,操纵;占优势,占突出地位,占主要地位,占多数v.t. 统治;控制,支配,克制;超出,高处,俯视,俯临se ~ v.pr. 克制自己 dominez
v. 支配(优于) dominicain,e
n. 多明我会的修士或修女 dominical,e,aux
adj. 星期日的,主日的 dominion
n.m. (英联邦的)自治领 domino
n.m. 多米诺骨牌,西洋骨牌,多米诺骨牌戏,西洋骨牌戏;(化装舞会上穿的)连帽斗篷,穿连帽斗篷的人 dominons
v. 支配(优于) dominoterie
n.f.花纸;花纸制造 dominotier,ère
n.花纸制造商; 西洋骨牌制造者 dominé
n.m.[矿]褐铁核,鹰石,禹余粮 dommage
n.m. 损失,损害;~s n.m.pl. ~s de guerre 战争损失,战争损失赔偿金,战争赔款 dommageable
adj. 招致损失的,招致损害的 domptable
adj.[罕]可驯化的;可征服的 domptage
n.m. 驯服,驯化,征服 dompter
v.t. 驯服,驯化;雅>,征服,制服,抑制 dompteur,euse
n. 驯化者,驯养者,驯兽者 don
n.m. 赠送,捐赠,捐献,礼物,赠品;恩德,恩惠,恩典;天赋,天资,天禀,才干,才能;俗>有做某事的本领,专门有办法做某事don n.m. ,don1a n.f. 唐,堂,唐娜,堂娜[西班牙人用于人名前面的尊称,意即:先生,老爷,太太,夫人] don Juan
n.m.玩弄女性的人;风流荡子 don juan
n.m. 风流荡子,勾引女性的人[唐璜,西班牙传奇人物] don Quichotte
n.m. 堂吉可德,堂吉可德式的人,不切实际的理想主义者,狂热的疾恶如仇者 don-quichottisme
donquichottisme; n.m.堂吉诃德式的气质;堂吉诃德式的性格和行动 donataire
n. 受增人 donateur,trice
n. 捐赠人,赠与人 donation
n.f. 赠与,赠与证书 donc
conj. 因此,因而,所以,故;嗯,好吧,后来;这么说,那么,到底,原来Dis ~! 喂! Qui ~? 是谁? dondaine
n.f.风笛 dondon
n.f.[俗]胖女人,胖姑娘 DongMing
n.m.‘我爱法语’电子词典作者,自由软件编写者和法国文化爱好者,现在法国留学。 donjon
n.m. 城堡主塔 donjuanesque
adj. 唐璜式的,风流浪荡的,勾引女性的 donjuanisme
n.m. 唐璜式的性格,风流浪荡的举止,勾引女性的心态 donne
n.f. [牌戏]分牌,发牌faire la ~ 分牌,发牌 donnent
n. 给(赋予,引起,举出,举办,让步,松动)vt.; vi.donner的第3人称复数现在式ils/elles donnent donner
v.t. 给予,送给,赠给,付给,付出,花去;交给,交付,提供,送交;取(名),题(名);上演,上映;判断,认为,估计;给予(同意,援助等);告诉,提供;教(课),举行,举办;做出(某一动作),显出;委托,托付;俗>揭发,告发,出卖;生产,出产;产生(结果,效果);使具有,使产生,引起,使遭遇v.t.ind. 碰,撞;(门窗等)面向,通到,通向v.i. 收获,出产;俗>产生震动,产生影响se ~ v.pr. 献身于,专心于;委身[指女性];给予自己;装出,以...自居 donner le jour à
loc.v.生孩子 donner naissance à
loc.v. 生出,产生 donner sur
loc.v.朝向 donner un coup de main
loc.v.助一臂之力 donner une idée à qn
loc.v.使某人产生个想法 donnes
vt.; vi.donner的第2人称单数现在式tu donnes donneur,euse
n. 惯于提供...的人,提供者,给与者,给予者;分牌者,发牌者;俗>(向警察局)告密者donneur n.m. [物]给予体 donnez
n. 给(赋予,引起,举出,举办,让步,松动)vt.; vi.donner的第2人称复数&敬语现在式vous donnez donnons
n. 给(赋予,引起,举出,举办,让步,松动)vt.; vi.donner的第1人称复数现在式nous donnons donnâmes
v. 给(给于,产生,举出,举行) donnèrent
v. 给(给于,产生,举出,举行) donné,e
adj. 已知的,假定的,已定的,一定的n.m. 直接经验,已知的事实,已知的情况 donnée
n.f. 论据,资料,材料;[数]已知条件,已知数;数据;~s n.f.pl. 背景 données
n. 数据(资料,诸元,信息,论据,技术特性,详细的技术情报) donnés
v. 给于(产生,举出,举行) donquichottisme
n.m. 堂吉可德式的气质,堂吉可德式的性格和举动 dont
pron. [在从句中作状语、间接宾语、名词补语和形容词补语,相当于de qui,de quoi,duquel,de laquelle,d'ou等] donzelle
n.f.[俗]不正经的女子,轻佻的女子; 矫揉造作的女子 dopage
n.m. (体育比赛中的)使用兴奋剂 dopant,e
adj. et n.m. 含兴奋剂的,兴奋剂,(体育比赛中的)使用的兴奋剂 doper
v.t. (比赛前)给服用兴奋剂;刺激,促进se ~ v.pr. 服用兴奋剂 Doppler(effet)
多普勒效应 Dorade
n.f.[天]剑鱼(星)座 dorade
n.f. ->daurade dorage
v. 镀(覆以金属板,熨平) dorer
v.t. 镀金,涂金,包金,烫金;书>染成金黄色,涂成金黄色,使变成金黄色;v.i. 变成金黄色 doreur,euse
n. 镀金工人,涂金工人,包金工人,烫金工人 dorien,enne
adj. et n. 多利安人的,多里亚人的,多利安人,多里亚人dorien n.m. (古希腊的)多利安方言 dorique
adj. ordre ~ [建筑]多利安柱式,陶立克柱式 doris
n.f. 海牛 dorlotement
n.m. 宠爱,溺爱,抚爱,娇生惯养 dorloter
v.t. 宠爱,溺爱,抚爱,娇养,周到地照顾,呵护 dormailler
v.i.[俗]打盹儿,打瞌睡 dormance
n.f.[生]休眠,蛰伏 dormant,e
adj. 不流动的,静止的,固定的 dorment
v. 睡觉 dormeur,euse
adj. et n. 睡眠的,睡着了的,贪睡的,好睡的,睡眠者,贪睡的人,好睡的人 dormeuse
n.f.躺椅; (旧时可以睡卧的)轿式马车; (不带坠儿的)耳环 dormi
v. 睡 dormir
v.i. 睡,睡觉;消极,不振作,静止,停滞 dormitif,ve
[俗]a.安眠的; n.m.安眠药 dormition
n.f.[宗]圣母永眠 dors
v. 睡觉 dorsal,e,aux
adj. 背的,背部的,背着的,负于背上的;(手、足等的)背部的dorsale n.f. 山脊,海脊 dorsalgie
n.f. 背部疼痛 dortoir
n.m. 宿舍 dorure
n.f. 镀金,涂金,包金,烫金;镀金材料,(镀上、涂上或包上的)金,金箔;镀金饰物,包金饰物,假首饰 doryphore
n.m. 马铃薯甲虫 doré,e
adj. 镀金的,涂金的,包金的,烫金的,金黄色的paroles ~es 甜言蜜语 dorénavant
adv. 今后,此后 dos
n.m. 背,背部,背脊,背面 dos-d'âne
n.m.inv. 山脊形,人字形 dosable
adj.可定量的 dosage
n.m. 定剂量,定一次量,定量,配量,测定含量,测定比例,剂量;结合,配合 dose
n.f. [药]剂量,(一次或一日的)用量;含量,比例;量,数量,程度 doser
v.t. [药]定剂量,定一次用量;定量,配分量,测定含量,测定比例,俗>确定分量,确定程度 doseur
n.m. 剂量计,定量器 dosimètre
n.m.(射线的)剂量计 dosimétrie
n.f.(射线的)剂量测定(法) dossard
n.m. (运动员比赛时别在背后的)号码布 dosseret
n.m.[建](拱门的)墩柱;门梃,窗梃,边梃; (锯背的)铁包背 dossier
n.m. 案卷,卷宗,档案材料,[医]病历,病史,案卷封套,档案夹 dossière
n.f.(马具上的)背带; (铠甲的)背甲; 乌龟的背甲,龟背 dot
n.f. 第三者赠与新婚夫妇任一方的财产;嫁资,嫁妆,陪嫁;聘金,聘礼 dotal,e,aux
adj. 嫁资的,嫁妆的,陪嫁的 dotalité
n.f.[法]嫁资制,奁产制 dotation
n.f. 捐赠,捐赠基金;(机关等的)装备,配备;(国家元首及某些官吏的)年俸,岁费 dotent
v. 资助(赋予) doter
v.t. 1. 给以嫁资,陪嫁;赠送财产给(修道院的子女); 2. 损赠,损赠;损给基金:~ un hopital 损款给医院; 3. 给年俸,给岁费; 4. 装备,配备:doter une usine d'un materiel neuf 为工厂配备新设备; regiment dote d'armes modernes 用现代化武器装备的部队; 5. [转,书]赋予,授予:homme dote d'une haute conscience politique 具有高度政治觉悟的人; doter d'un pouvoir 授予权力 douaire
n.m. 亡夫的遗产 douairière
n.f. 享有亡夫遗产的寡妇;年迈的贵妇人,一本正经的老太太 Douala(s)
pr.杜阿拉人[非洲西部] douane
n.f. 海关;海关总署;关税 douanement
n.m.办理报关手续参考 douanier,ère
n. 海关职员,关务人员adj. 海关的,关务的,关税的 douanter
n.m.海关职员,关务人员 douar
n.m. (北非游牧民族的)宿营地,村镇;(北非的)乡 doublage
n.m. 加衬里,加保护层,加覆盖层;演员的替代;配音复制,译制 double
adj. 两倍的,加倍的,双的,双重的,两面性的,两面派的adv. 两倍,双重;n.m. 两倍;复制品,复件,复本,副本;(同一印刷品的)第二张,第二份,第二册;双打 double-corde
n.f.[乐]双弦奏法 double-croche
n.f. 十六分音符 double-crème
n.m.inv.加奶油的干酪 double-face
n.f.[纺]双面织物 double-flux
n.m.[机]双气流,双射流 double-fond
n.m.[船]双层底;双层底空间 double-pesée
n.f.[物]换称 double-phaéton
n.m.一种旧式的双排座敞篷汽车 double-toit
n.m.罩在帐篷上的篷布; 双层屋顶的上层屋顶 double-étoffe
n.f.[纺]双层织物 doubleau
[建]n.m.平顶搁栅; adj.扶拱 doublement
adv. 双重地,加倍地,从两个角度看,从两方面看n.m. 重复,加倍,倍增 doublent
n. 加倍的 doubler
v.t. 使加倍,使增加一倍;并在一起,[纺]井条,并线,并丝;加衬里,衬;超(车);绕过;配音复制,译制;充当替角,替代演出;俗>重复,重迭,增加;俗>欺骗(某人),冒名顶替(某人)v.i. 增加一倍se ~ v.pr. 同时是,也是,夹杂着 doublet
n.m. 成对物,对偶物;电子对,电子偶;同源对似词,对偶词 doublette
n.f.[乐](管风琴的)高音音栓 doubleur,se
[纺]并线工; 包金工人; n.m.[电]倍频器 doublez
n. 加倍的 doublier
n.m.羊圈里的双面饲料架; [考占](盛大宴会上用的)双折餐桌布 doublon
n.m. 多布朗[西班牙古金币名] doublons
n. 加倍的 doublure
n.f. 衬里,里子;替角,代演者,替身演员 doublé,e
adj. 加衬里的;配音复指的,译制的;同时是,也是doublé n.m. 连续两次获胜 douce
adj. ->doux douceeux,se
adj.甜得腻人的,太甜的; [转]过分温柔的,甜言蜜语的,令人肉麻的,虚情假意的 doucement
adv. 轻轻地,悄悄地,慢慢地,逐渐地,不知不觉地;不怎么好,不大好 doucereusement
adv.[罕]过于温柔地,甜言蜜语地,令人肉麻地 doucereux,euse
adj. 微甜的,淡而无味的;装作温顺的,甜言蜜语的,虚情假意的 doucette
n.f. 野苣 doucettement
adv.[俗]慢慢地,慢腾腾地 douceur
n.f. 甜,甜味,甘味,轻柔,光滑,柔嫩,优美,愉快,乐趣,美妙,甜蜜,舒适;温和;温柔,文雅,和气,仁慈~s n.f.pl. 糖果,甜食,甜言蜜语,奉承话,体贴的言行 douceâtre
adj. 说甜不甜的,有点发甜的,淡而无味的 douche
n.f. 淋浴,冲洗疗法;淋浴器,淋浴设备;俗>大雨 doucher
v.t. 给...洗淋浴,给...做冲洗治疗;俗>使失望,使感到扫兴se ~ v.pron. 洗淋浴 doucheur,se
淋浴室服务员 douchi
douci; n.m.(玻璃等的)磨光,磨平 doucin
n.m.[植](嫁接时作砧木用的)野生苹果树 doucine
n.f.[建]反曲线,双弯曲线;浪纹线脚;葱形饰; (木工)反曲线刨 doucissage
n.m.[技]磨光,磨平 doudoune
n.f. 俗>羽绒服 douelle
n.f.木桶板; [建](拱块的)拱腹 douer
v.t. 赋予,使具有(才能等) douet
douee; n.m.(法国布列塔尼的)天然洗衣场 douille
n.f. 灯座,灯头,管座;弹壳;套筒,套节,衬筒 douillet,ette
adj. 娇嫩的,娇气的,软弱的,怕疼的;温暖舒适的[指住处] douillettement
adv. 舒适地,舒舒服服地 douilletter
v.t.娇养,悉心照料,服侍得舒舒服服 douilletterie
n.f.娇,娇气 douleur
n.f. 疼痛;悲痛,忧伤,精神上的痛苦,苦楚 douloir(se)
v.pr.[古]痛苦,苦恼;抱怨,诉苦 douloureusement
adv. 痛苦地,沉痛地,悲伤地 douloureux,euse
adj. 引起疼痛的;疼痛的;使人痛苦的,使人悲痛的,使人忧伤的;痛苦的,悲痛的,忧伤的 douma
n.f. 杜马[俄罗斯的议会] dourine
n.f.[兽医]马媾疫 douro
n.m.杜罗[西班牙古银币名] doute
n.m. 疑惑,迟疑,疑虑;怀疑,疑问sans ~ 大概,可能 douter
v.t.dir 或v.t.indir. 1. 怀疑,疑惑;不相信,不信任:douter de la realite de qch 怀疑某事的真实性; Je doute d'avoir dit cela. 我不相信我讲过的话.; N'en doutez pas. 请不用怀疑.; a n'en pas douter 无疑,一定; douter que (+subj.) 怀疑,不相信:Je doute fort qu'il vous reçoive. 我很怀疑他会接待你.; ne pas douter que 不怀疑,相信,肯定:(1)[从句一般用虚拟式加ne;如用直陈式或虚拟式不加ne ,则语气上表示十分肯定]:Je ne doute pas qu'il ne vienne. 我相信他会来的.; (2)从句如果是假设语气,一般胜条件式]:Je ne doute pas qu'il ne viendra (qu'il vienne). 我相信他一定会来.; Je ne doute pas qu'il accepterait, si j'insistais. 我相信只要我坚持,他就会接受的.; douter si (+ind. + condit.) 怀疑是否,不知道是不是:Je doute s'il accepterai une telle proposition. [书]我不知道他会不会接受这样的建议.; 2. [古]1#犹豫:ne douter de rien [今]毫不犹豫,信心十足;[讽]脸皮厚; II se douter v.pr. 猜想到,料到;觉出,感到:Je ne me doutais de rien. 我一点也没有料到.; Vous doutiez-vous de cela? 你可曾料到这个吗?; Je me doutais bien que ce n'etait pas vrai. 我早就猜到这不是真的.; ne pas se douter d'une chose [俗]完全不知道一事物,根本不懂得一事物 douter de
vt.ind. 不相信,怀疑 douteur,se
adj.抱怀疑态度的; n.抱怀疑态度者,怀疑家 douteusement
adv.可疑地,成问题 douteux,euse
adj. 不确定的,不明确的,含糊的,不可靠的;可疑的,值得怀疑的,使人产生怀疑的;成问题的,未必好的,不干净的,不新鲜的 douvain
n.m.做桶板的木材 douve
n.f. 护城河,城壕;骑马障碍赛中的水沟;桶板n.f. 双盘吸虫 douvelle
n.f.小木桶板 doux,douce
adj. 甜的,甜味的,味道淡的;柔软的,光滑的,柔嫩的,柔和的,轻柔的,悦耳的,悦目的,好闻的,香的;轻微的,和缓的,平缓的,温和的;可锻的,可压延的;温柔的,温和的,温顺的,随和的;温存的,含情脉脉的doux adv. filer doux 顺从,惟命是从n. 好心人,心肠软的人 doux-amer
douce-amèreadj. 甜中带苦的;严厉而又善意的 douzain
n.m. 法国的一种古钱币;十二行诗 douzaine
n.f. 一打,十二个 douze
adj.num.card.inv. 十二;第十二n.m.inv. 十二 douze-huit
n.m.inv.[乐]12/8拍子; 12/8拍子的曲子 douzil
doisil; n.m.(酒桶的)小塞子 douzième
adj.num.ord. 第十二n. 第十二个,第十二名adj. et n.m. 十二分之一(的) douzièmement
adv. 第十二 doué,e
adj. 有才能的,有天分的,有天赋的 doxologie
n.f.[宗]光荣经,颂主诵; 老生常谈 doxométrie
n.f.民意测验法 doyen,enne
n. 年龄最大者,资格最老者;长老,教长;学院院长,主任 doyenneté
n.f. 年长,年序最长 doyenné
n.m.[宗]长老或教长的职位;[引]长老或教长的住所,长老或教长管辖的教区; n.f.一种甜酥梨 doz.
[英]打,十二个(dozen的缩写) drachme
n.f. 德拉克马[古希腊重量单位及银币名] draconien,enne
adj. 严厉的,严峻的,苛刻的 dracéna
n.m.[植]龙血树 dragage
n.m. 疏浚,挖泥,扫除水雷,扫海,打捞,捕捞 drageoir
n,m,(旧时的)糖果盆,糖果盒 drageon
n.m. [植]根蘖 drageonnage
drageonnement; n.m.长出根蘖 drageonnement
n.m. 长出根蘖 drageonner
v.i.长出根蘖
v.i. 长出根蘖 dragline
n.f.[英]绳斗电铲,索斗铲,拉索式挖掘机 dragon
n.m. 龙;龙骑兵,装甲兵团的士兵 dragonnade
n.f. (法王路易十四时期)龙骑兵对新教徒的迫害 dragonne
n.f. (剑柄、伞柄等上面的)绳结 dragonnier
n.m.[植]龙血树 dragster
n.m. 轻型高速赛车 drague
n.f. 挖泥机,疏浚机,挖泥船;扫雷具,扫雷器;捞网,拖网;俗>勾引 draguer
v.t. 疏浚,清淤,疏导;清除,扫除(水雷),打捞;用捞网捕捞;俗>勾引,盯梢(异性) dragueur
n.m. 挖泥船dragueur,euse n. 俗>喜欢勾引异性的人 dragée
n.f. 糖衣杏仁,糖衣果仁;糖衣丸剂 dragéifier
v.t.用糖衣包(杏仁等) dragéifié,e
adj. 用糖衣包的[指药,杏仁等] draille
n.f. [海]支索,稳索 drain
n.m. [医]引流管;排水管,排水沟,下水道 drainage
n.m. [医]引流;[医]排毒;排水;(资金等的)吸引,引入,外流,流入 drainent
n. 排水(漏电,消耗) drainer
v.t. [医]引流;排水;(河流)汇集(某个地区的)流水;吸引,引入,引导,疏导 drainette
n.f.[渔]捕小鱼的捞网 draineur,se
adj.[农]开暗沟犁,田鼠式排水犁; n.m.[罕]排水者 drainez
n. 排水(漏电,消耗) drainons
n. 排水(漏电,消耗) draisienne
n.f.德耐式自行车 draisine
n.f.[铁]轻型轨道动车 drakkar
n.m. (古时诺曼人使用的)龙头船 Dralon
n.m.[纺]德拉纶(聚丙烯腈纤维,商品名,西德制) dramatique
adj. 戏剧的,正剧的,剧本的,演剧的;悲剧的;悲剧性的,严重的,悲惨的,危急的,富于戏剧性的,富于戏剧色彩的,激动人心的,扣人心弦的dramatique n.f. (电视或广播)戏剧作品 dramatiquement
adv. 戏剧性地,悲剧般地 dramatisant,e
adj.夸大其辞的 dramatisation
n.f. 戏剧化,夸张,夸大 dramatiser
v.t. 使戏剧化,夸张,夸大 dramatiste
n.m.[罕]剧作家 dramaturge
n.m. 剧作家;编剧 dramaturgie
n.f. 剧作艺术,编剧理论,剧本作法;戏剧评论 drame
n.m. 悲剧,惨剧,悲惨事件;戏剧,正剧,戏,剧本 drap
n.m. 被单,床单;呢,呢绒;大毛巾~ de lit 被单,床单 drap de lit
v. 一张(板,图表,床单,平面束,帆脚索,岩石) drap mortuaire
v. 屏蔽(罩,笼罩,吊伞索) drap-housse
n.m. 套式褥单 drapant
n. 覆盖(隔声,隔音材料) drapeau
n.m. 旗,旗帜,国旗,军旗;信号旗 drapeler
v.t.[纸]轧碎(破布) drapement
n.m.穿形成褶裥的宽大衣服; (用宽阔的织物)铺,盖; 布置成褶裥状,布置成波浪状 drapent
n. 覆盖(隔声,调整) draper
v.t. (用宽大的织物)盖,铺;布置成摺裥状,使(织物、帷幔等)呈现波浪形se ~ v.pr. 披着;雅>自夸,炫耀,卖弄,装出 draperie
n.f. 制呢,制呢业,呢绒业,呢绒贸易;形成摺裥的衣服,形成摺裥的布,(形成摺裥的)帷幔,帷幕,垂幕,帘子 drapez
n. 覆盖(隔声,调整) drapier,ère
adj. et n. 制造呢绒的,出售呢绒的,制呢商,呢绒商 drapons
n. 覆盖(隔声,调整) drapé
n.m. (衣服的)摺裥,衣摺 drastique
adj. 严厉的,极端的[多指措施] dravidien,enne
adj. 达罗毗荼人的dravidien n.m. 达罗毗荼诸语 drawback
n.m.[英]退税(成品出口时退还的原料进口税) drayage
n.m.[革]削匀,削里,刨里,平皮 drayer
v.t.[革]削匀,削里,刨里,平皮
v.t. [革]削匀,削里,平皮 drayeuse
n.f.[革]削匀机 drayoire
n.f.[革]削匀刀 dreadlocks
n.f.pl. (牙买加黑人梳的)长发绺 drelin
interj. (门铃等的)丁零声,丁零 drenne;
draine dressa
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) dressage
n.m. 竖起,搭起;矫平,矫直,矫正,修整;驯养 dressant
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) dresse-tube(s)
n.m.[机]管件矫直机,管件矫直装置 dresser
v.t. 抬起,竖起,竖立;建立,竖立,搭;矫平,矫直,矫正;编制,制定,拟订,草拟;驯养;训练;挑动,唆使se ~v.pr. 立直,起来,耸起,矗立;反对,反抗,对抗,与...抗争 dresseur,euse
n. 驯养动物者,驯兽员 dresseuse
n.f.[冶]矫直机 dressing
et dressing-roomn.m. 梳妆室,更衣室,挂衣服的壁柜 dressoir
n.m. 餐具柜,餐具驾 dressé
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) dreyfusard,e
n. et adj. (主张重审德雷福斯案的)德雷福斯派,德雷福斯派的 dribble
n.m. 盘球,带球,运球,短传 dribbler
v.i. 盘球,带球,运球,短传 dribbleur
n.m.善于盘球或运球的运动员,爱好盘球或运球的运动员 drift
n.m.[英][地质]冰碛 drille
n.m. 散兵,雇佣兵 driller
v.t.(用手钻)钻孔
v.t. (用手钻)钻孔 drilles
n.f.pl.(做纸浆用的)破布 dring
n.m.(电铃等的)滴令声 drink
n.m. 俗>酒 drisse
n.f. [海]吊绳,吊索,扬索 drive
n.m. (高尔夫球)从球座打出长打(远球),发球n.m. 驱动器 drive-in
n.m.inv. 汽车电影院 driver
n.m. (高尔夫球)长打球,发球用的球杆;(驾单座双轮马车的)马车夫v.i. (高尔夫球)从球座打出长打(远球),从球座发球v.t. 驾驭(轻型马车)比赛 drogmar
n.m.[古](君士坦丁堡等地的)译员 drogue
n.f. 旧>劣药,蹩脚药;麻醉药,麻醉剂,毒品;使人上瘾的东西,使人无法摆脱的事物 droguer
v.t. 给...服麻醉药,给...吸毒;给(病人)服大量药品se ~ v.pr. 大量服药,服药过多;服麻醉药品,吸毒 droguerie
n.f. 药品杂货业,药品杂货店,(兼营化妆品、染料等的)药房 droguet
n.m.[古]粗毛呢; 花缎,提花织物 droguiste
n. 药品杂货商,药品杂货店主 drogué,e
adj. et n. 服麻醉药的,吸毒的,服麻醉药者,吸毒者 droit
n.m. 权,权利;特权,支配权;税,费;法;法规.法令,法律;法学,法律学droit,e adj. 直的,笔直的,直达的,直通的;平正的,垂直的;正直的,率直的,老实的droit adv. 垂直,笔直,直立;直接,径直,直截了当地;正直地droit,e adj. 右的,右面的;右侧的droit n.m. (拳击中的)右拳;(足球、橄榄球中的)右脚 droit de préemption
n. 选择权(可选择之物,随意)n. 优先购买权 droit-fil
n.m. (织物的)纹路方向 droite
n.f. 直线; 右手,右面,右边,右方;右拳,右直拳; 议会中的右翼席位;右派,右翼,右派政党; droitement
adv. 直率地,爽直地,正直地 droitier,ère
adj. et n. 右撇子;右派的,右翼的,右派分子,右翼分子 droitisme
n.m.右倾,右派观点 droitiste
adj.右倾的;右派的;右翼政党的; n.右倾分子;右派分子;右翼政党的成员 droiture
n.f. 直率,爽直,正直,公正 drolatique
adj. 书>滑稽可笑的,诙谐幽默的,离奇的,有趣的 dromadaire
n.m. 单峰驼 dromomètre
n.m.[铁]列车速度测量表 dromon
n.m.(中世纪的)大型快速划桨船 dromoscope
n.m.[铁]列车速度告示器 drone
n.m.[英](无线电遥控的)无人驾驶飞机 dronte
n.m.愚鸠(又名渡渡鸟) droP-goal
n.m.[英](橄榄球中)反弹踢中,把落地球踢进球门 drop-goal
et dropn.m. (橄榄球中)反弹踢中,落地球未及弹起即踢进球门 droppage
n.m.空投,空降 droque
v. 药品(滞销货) droschki
n.m.[俄](帝俄时代的)四轮敞篷马车 drosera
n.m. 茅膏菜,毛毡苔 drosophile
n.f. [动]果蝇 drosse
n.f. [海]操舵,操舵索 drosser
n. 遥测用分集接收设备n. 早产(故障,紧急停车) droussage
n.m.[纺]预梳,粗梳 drousser
v.t.[纺]预梳,粗梳(羊毛) dru,e
adj. 密的,茂密的,浓密的;细密的[指雨]dru adv. 茂密地,浓密地,大量地 drugstore
n.m. (美国兼售药物、化妆品、饮料及其它杂物的)杂货店 drugstorien,ne
adj.杂货店内的 drugstoriser
v.t.使转业为杂货店,使像杂货店 drugstoriste
杂货店顾客 druide
n.m. (古代克尔特人及高卢人的)德落伊教祭司 druidique
adj. 德落伊教祭司的 drumlin
n.m.[地]鼓丘 drummer
[英](爵士乐队的)鼓手 drums
n.m.pl. (爵士或摇滚乐队的)打击乐器 drupacé,e
adj.[植]核果状的; 结核果的 drupe
n.f. [植]核果 druse
n.f.[德][地质]晶簇;晶洞 dry
adj.inv. 不甜的[指香槟酒、开胃酒] dry farming
dry-farming; n.m.[英][农]旱地耕作(法) dry-farming
n.m. 旱地耕作(法) dryade
n.f. 山林女仙 dréger
v.t.[纺]梳麻 drépanornis
n.m.极乐鸟的一种 drê che
n.f.啤酒糟; (纽芬兰粗制的)鳖鱼肝油 drôle
adj. 滑稽的,有趣的,好笑的;奇特的,古怪的,怪诞的adv. ca me fait ~,tout ~ 俗>这使我感到很怪n.m. 马马虎虎的人,怪人,无赖,流氓 drôlement
adv. 滑稽可笑地,有趣地,令人发笑地,奇特地,古怪地,怪诞地;俗>很,特别,异乎寻常地,出奇地 drôlerie
n.f. 诙谐,滑稽,风趣;引人发笑的话,笑话,滑稽举动,噱头 drôlesse
n.f. 轻浮的女人,不知廉耻的女人 drôlet,te
adj.n.相当滑稽可笑的人,相当有趣的人 dséfiler
v.i. 鱼贯而行:defiler deux par deux 两个两个地相继前行; 2. 成纵队行进;游行; 3. [引]络绎不绝:Les visiteurs avaient defile toute la journee. 参观者终日络绎不绝; Le paysage defile aux fenetres du train. 风景一幅一幅不断地展现在列车的窗外. Dt
[会计]借方(debit的缩写) du
art. 阳性单数缩合冠词;阳性单数部分冠词 du haut de
loc.prép.从...高处 du moins
adv. 最小的(最不重要的) du point de vue
loc.prép.从...观点看 dualisme
n.m. 二元论;二元性,二重性,两党制 dualiste
adj. et n. 二元论的,主张二元论的,二元论者 dualité
n.f. 二元性,二重性,[数]对偶(性),二元(性) dualstique
adj.二元论的 duarchie
n.f.两头政治 dubbing
n.m.[英](电影)译制,配音,翻版 dubitatif,ive
adj. 表示疑惑的,怀疑的 dubitation
n.f.[修辞]疑惑法 dubitativement
adv. 表示疑惑地,怀疑地 duc
n.m. 公爵,公,大公n.m. 鹗,猫头鹰 ducal,e,aux
adj. 公爵的,公的,公爵夫人的;督治的,总督的 ducasse
n. 公平的(相当的,清楚,平直,合理的,整整的) ducat
n.m. 杜卡托[旧时在许多欧洲国家通用的、铸有公爵头像的金币] ducaton
n.m.杜卡顿,银杜卡托(古银币名,币值等于半个金杜卡托) duce
n.m. 领袖[意大利法西斯头子墨索里尼的称号] duchesse
n.f. 公爵夫人;女公爵 duché
n.m. 公国,公爵领地 ducroire
n.m.[商]支付能力保证,资力保证; 支付能力保证费,资力保证费; 支付能力保证人,资力保证人 ductiie
adj.[技]可延展的,延性的; [转]柔顺的 ductile
adj. 可延展的,延性的 ductilité
n.f. 延展性,延性 ductilomètre
n.m.[技]延性计 dudgeon
n.m.[机]扩管器 dudgeonner
v.t. [机]用扩管法紧装(管端)
v.t.[机]用扩管法紧装(管端) dudit
adj. ->dit duel
n.m. 决斗;(敌对双方的)战斗,争斗,对立,对抗n.m. [语言]双数 duelliste
n. 决斗者,好决斗的人 duettiSte
[乐]二重唱者,二重奏者 duettiste
n. 二重唱者,二重奏者 duetto
n.m. 小二重唱,小二重奏 duffel-coat
et duffle-coatn.m. 一种带帽子的粗呢风雪大衣 dugazon
n.f.喜歌剧中的女情人:扮演该角色的女歌唱家 dugong
n.m. 儒艮 duitage
n.m.[纺]投纬; 纬密 duiter
v.t. [纺]投纬;(绕在纺机梭子上的)纬纱量 dulcification
n.f.加甜;冲淡酸味、涩味或苦味; [冶]粗炼(指铅) dulcifier
v.t.加甜,使甜些;冲淡酸味、涩味或苦味; [冶]粗炼(铅) dulcinée
n.f. 俗>意中人,心爱的女人 dulcite
n.f.[化]卫矛醇 dulie
n.f. culte de dulie (对天使或圣人的)普通敬礼 dulçaquicole
adj.[生]淡水生的 dum-dum
adj.inv. balle ~ 达姆弹 dumP
n.m.[英](计算技术)清除 dumpe
n.m.[英]翻斗车 dumping
n.m. 倾销 dundee
n.m.[英](用于沿海的)双桅小帆船 dune
n.f. 沙丘 dunette
n.f. (船上的)艉楼 duo
n.m. 二重唱,二重奏;俗>一对关系亲密的人,一对,夫妻俩 duodi
n.m.(法兰西共和历)一旬的第二天 duodiode
n.f.[无]双二极管 duodécennl,ale
adj.十二年的 duodécimal,e,aux
adj. 十二进位的 duodécimo
adv.第十二 duodénal,e,aux
adj. 十二指肠的 duodénite
n.f.[医]十二指肠炎 duodénum
n.m. 十二指肠 duopole
n.m.[经]两家垄断 duotriode
n.f.[无]双三极管 dupe
n.f. 受骗者,上当者,意受骗上当者adj. être ~ de 受某人骗,上某人当 duper
v.t. 书>欺骗,欺瞒,愚弄 duperie
n.f. 书>欺骗,愚弄,骗局 dupeur,se
[古]欺骗者 duplex
n.m. 双层套间,复式公寓房间;双工制,双工通信,双工装置 duplexage
n.m. 双工 duplexer
v.t.同dupliquer duplicata
n.m. 副本,复本,复印件 duplicateur
n. 复印机(复制者) duplicatif,ve
adj.双重的,加倍的 duplication
n.f. 双重,加倍;复指副本,转录,复印 duplice
n.f.两国同盟 duplicité
n.f. 表里不一,口是心非,伪善 duplicté
n.f.[古]重复;双重性; [转]表里不一,口是心非,伪善 dupliquer
v.t. 复制(配件);转录,复印(文件) duprène
n.m.[化]氯丁橡胶 duquel
pron.relat. et interr. ->lequel dur,e
adj. 硬的,坚硬的,坚实的;不柔软的,不舒适的;紧的,牢的,不灵活的;用力的,费劲的,困难的,艰苦的,难对付的,难解决的;难耐的,难以忍受的,痛苦的,困苦的,严酷的,严峻的;粗硬的,粗陋的,(轮廓、风格等)生硬的,僵硬的,刻板的,(光、色等)刺目的,太亮的,(声音)刺耳的,太响的;[物]具有强大穿透能力的,硬(性)的[指X射线];能吃苦的,坚强的;冷酷的,苛刻的,无情的,狠心的,严厉的,严肃的;顽皮的,顽劣的,不易管教的;(政治上)不让步的,不妥协的,顽固的n. 俗>顽强的人,硬汉子,硬骨头;铁碗人物,强硬派,顽固分子dur adv. 艰苦地,努力地;猛烈地,用力地dur n.m. 硬物 durabilité
n.f. 耐久,持久;财产使用期 durable
adj. 持久的,耐久的,长期的 durablement
adv. 持久地,耐久地 durablemert
adv.持久地,耐久地 Duralumin
n.m. 硬铝,杜拉铝 duramen
n.m.[植]心材 durant
prép. 期间,在...(过程)中,[放在名词后]足足,整整~ toute sa vie 整个一生中 duratif,ive
adj. et n.m. [语言]持续(性)的,延续的,持续体,延续体,持续体动词 durcir
v.t. 使变硬,使坚硬,使硬化,使坚固,使更强硬,使更坚定,使更顽强,使严厉,使变得冷酷v.i. et se ~ v.pr. 变硬,硬化,坚定起来,变得冷酷 durcis
n. 哈登v. 使...变硬(加固) durcissant
n. 硬化法(增加硬度,淬火,锻炼) durcissement
n.m. 变硬,硬化,凝固,加强,强硬起来~ des artères 动脉硬化 durcissent
n. 哈登v. 使...变硬(加固) durcisseur
n.m. 硬化剂 durcissez
n. 哈登v. 使...变硬(加固) durcissons
n. 哈登v. 使...变硬(加固) dure
n.f. à la dure 严厉地,严格地dures n.f.pl. en voir de ~s 受折磨,受欺侮,受虐待 dure-mère
n.f. 硬脑(脊)膜 dure-ère
n.f.[解]硬脑(脊)膜 durement
adv. 严酷地,严峻地,冷酷无情地,严厉地,生硬地 durent
v. 最后的(最不可能的,最近过去的)prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) durer
v.i. 持续,继续,延续;持续很久,拖延很长时间;经久,耐久,持久,保持,维持 dureté
n.f. 硬度,刚度,刚性,硬,坚硬,生硬,僵硬,严酷,困苦,严峻,冷酷,苛刻,无情,狠心,严厉;(水的)硬度traiter qn avec ~ 虐待人 durez
v. 最后的(最不可能的,最近过去的) durham
n.m.英国达勒姆种牛 durillon
n.m. 老茧,胼胝,鸡眼 durion
n.m.[植]榴梿,榴梿的果实可拼成durion Durit
n.f. (内燃机管道接头用的)夹布胶皮管 durit(e)
n.f.(内燃机管道接头用的)夹布胶皮管 duriuscule
adj.[俗]略硬的 duromètre
n.m.硬度计 durons
v. 最后的(最不可能的,最近过去的) durée
n.f. 期限,期间,持续时间~ des peines [法]刑期 durée de vie
n.f.寿命 dus
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) dut
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) duumvir
n.m.[拉](古罗马)两头政治中的执政者之一 duumvirat
n.m.(古罗马)两头政治执政者的职位或任期 duvet
n.m. (鸟的)绒毛,羽绒;羽绒睡袋;绒毛,汗毛,细毛 duveteux,euse
adj. 似绒毛的;多绒毛的,长满绒毛的,毛茸茸的 duveté
adj. 松软的(蓬松的,绒毛似的,易碎的) duègne
n.f. 女傅,陪媪[西班牙等国旧时雇来监督少女、少妇的年长妇人] Dy
[化]元素镝(dysprosium)的符号 dyade
n.f.[哲]二元 dyarchie
n.f.两头政治 dyarque
n.m.两头政治中的一个执政者 dyas
n.m.[旧][地质]二迭纪;二迭系 dyke
n.m.[英][地质]岩墙,岩脉 dynamie
n.f.[旧][物]公斤米(功的单位) dynamique
adj. 运动的,动态的;有活力的,朝气蓬勃的,生气勃勃的,活跃的,积极的;动力的,动力学的n.f. 动力学;动力,原动力~ de l'avion飞行动力学 dynamiquement
adv. 从动力学观点上;生气勃勃地,精力充沛地 dynamisant,e
adj.[俗]使人劲头十足的,使人充满活力的 dynamisation
n.f.[俗]使劲头十足,使充满活力 dynamiser
v.t. 俗>使劲头十足,使充满活力,激励,鼓舞;使(药物)增强疗效 dynamisme
n.m. 活力,生气,积极,能动性 dynamiste
n.m.[哲]动力论者,物力论者,力本论者; adj.动力论的,物力论的,力本论的 dynamitage
n.m. (用炸药)爆炸,爆破,炸毁 dynamite
n.f. 炸药,硝化甘油炸药,达纳炸药,达纳马特 dynamiter
v.t. (用炸药)炸,炸毁 dynamiterie
n.f.炸药制造厂 dynamiteur,euse
n. 使用炸药的人,用炸药搞爆炸案的人,爆破手 dynamitière
n.f.炸药库 dynamo
n.f. 发电机,直流发电机 dynamo-électrique
adj.[电]直流发电机 dynamographe
n.m.[生理]肌力描记器 dynamogène
dynamogenique; adj.[生理]使兴奋的 dynamogénie
n.f.[生理](刺激后的)兴奋 dynamomètre
n.m. [机]测力机,电功率计[生理]肌力计 dynamométamorphisme
n..m.[地质]动力变质 dynamométrie
n.f.[物]测力法 dynamométrique
adj. 测力的 dynamoteur
n.m.[电,汽]电动发电机,起动发电机 dynaste
n.m.(古希腊寡头政治国家的)当权者;(古代某些小国的)君主; (中世纪的)陪臣,家臣 dynastie
n.f. 朝代,王朝;家族 dynastique
adj. 朝代的,王朝的 dynatron
n.m.[无]负阻管,打拿负阻管 dyne
n.f. [物]达因[力的单位] dynode
n.f.[无]倍增器电极;打拿极,中间极 dys-
pref.表示"困难","不良"的意思 dysarthrie
n.f.[医]发音困难 dyscalculie
n.f.[医]计算困难 dyschondroplasie
n.f.[医]软骨发育障碍 dyschromatopsie
n.f.[医]色觉障碍 dyschromie
n.f.[医]肤色异常 dyscrasie
n.f.[医]不良素质 dyscrasique
adj.[医]不良素质的 dysendocrinie
n.f.[医]内分泌障碍 dysenterie
n.f. [医]痢疾 dysentérique
adj. 痢疾的,患痢疾的 dysesthésie
n.f.[医]感觉异常(过敏或迟钝) dysfonctionnement
n.m. 技能障碍,机能不良 dysgraphie
n.f.[医]书写困难; 器官畸形 dysharmonie
disharmonien.f. 不和谐,不融洽,不协调,不调和 dyshématose
n.f.[医]发绀,青紫 dyskinésie
n.f. 运动障碍 dyslalie
n.f.[医]构音困难 dyslexie
n.f. 诵读困难 dyslexique
adj. et n. 诵读困难的,患诵读困难症的,诵读困难症患者 dysménorrhée
n.f. 月经失调,痛经 dysorthographie
n.f. 缀字困难,拼写困难 dyspareunie
n.f. 性交疼痛 dyspepsie
n.f. 消化不良 dyspepsique
dyspeptique; adj.[医]消化不良的; 患消化不良的; n.消化不良症患者 dyspeptique
adj. 消化不良的,患消化不良的 dysphagie
n.f.[医]咽下困难 dysphasie
n.f.[医]言语困难 dysplasie
n.f. 发育异常,发育不良 dyspnee
n.f.[医]呼吸困难 dyspnée
n.f. 呼吸困难 dyspnéique
adj.[医]呼吸困难的; 患呼吸困难的; n.呼吸困难患者 dysprosium
n.m.[化]镝(第66号元素) dystocie
n.f.[医]难产 dystrophe
adj.无滋养的(指湖泊等) dystrophie
n.f.[医](器官等的)营养不良,营养障碍 dysurie
n.f.[医]排尿困难 dysurique
adj.[医]排尿困难的; 患排尿困难的; n.排尿困难患者; X,x; n.m.法语字母表中第24个字母; X状; 凳脚交叉成X状的小凳; [数]表示未知数的符号;横坐标; 表示不指名的人或事物; [物]X射线; 1'X巴黎综合工科学校(学生用语) dytique
n.m. [动]龙虱 dzêta
n.m.inv. ->zr3ta dèche
n.f. être dans la dèche 俗>手头很紧,手头拮据 dème
n.m. [古希腊](亚提加半岛的)区或镇 dès
prép. 从..起~ que loc.conj. 一...(就...),刚...(就...) dès lors
loc.adv.从那时起 dès maintenant
loc.prép.从现在起 dès que
loc.conj.一...就... dé
n.m. 顶针,针箍n.m. 骰子;小方块,[烹调]丁 dé-,dés-
前缀,表示‘分开’ dé-éectronation
n.f.[化]去电子(作用) déactiver
v.t. [石油]减活化,钝化 déalbation
n.f.漂白 déambulation
n.f.[罕]散步,闲逛;行走 déambulatoire
n.m. 教堂祭台间周围的回廊 déambulatoire; adj.[古]散步的,闲逛的
n. n.m.教堂祭台间周围的回廊 déambuler
v.i. 散步,闲逛 déamination
n. 分离成层(裂为薄层,脱层,剥离) débagouler
v.i. [民]吐,呕吐; II v.t. [转,俗]口若悬河吐(恶言):debagouler des injures 破口大骂,谩骂 déballage
n.m. 拆包,开箱,摊开的物品;摆货摊,摊贩廉价销售;俗>直说,直言不讳,无条理的陈述 déballage; n.m.开箱,拆包,
摆货摊=[俗] 直说,直言不讳 déballer
v.t. 开箱取出;陈列(商品);俗>照直说出,直言不讳 déballer; v.t. 开(箱),拆(包)
[俗] 照直说出,直言不讳 déballeur
n.m.摊贩 débalourder
v.t. [机]校平衡,测平衡 débanalisation
n.f. 除去平庸性 débanaliser
v.t. 除去平庸性 débandade
n.f. 溃散,溃乱,溃退 débandement
n.m. 溃散,溃乱,溃退 débandent
v. 解散 débander
v.t. 解下带子,除去绷带;放松,使松开se ~ v.pr. 书>溃散,溃乱,溃退 débanquer
1.v.t. 赢得(庄家的)全部赌本; 2. v.t. 拆除(船上的)长凳:debanquer un bateau 拆除一条船上的长凳; II v.i. 离开渔场[特指纽芬兰的渔场] débaptiser
v.t. 改名,更名 débarboniser
v.t. [化]脱碳 débarbouillage
n.m. 洗脸,揩拭 débarbouiller
v.t. 给...洗脸,揩拭se ~ v.pr. 洗脸,梳洗 débarbouiller; v.t. 给...洗脸;揩拭
[转,俗]摆脱困境 débarbouillette
n.f. 方形洗脸毛巾 débarcadère
n.m. 码头 débardage
n.m. 运卸木材;卸货上岸 débarder
v.t. 1. 运卸(木材)上岸;卸(货)上岸; 2. 从伐木场运出木材;从采石场运出(石头)[运至通车的大路旁]; 3. 拆毁(废船) débardeur
n.m. (码头等的)装卸工;低领无袖毛衣
n.m.装卸工,装运工人 débarquement
n.m. 下客,卸货;上岸,下船,下飞机;[军]登陆 débarquer
v.t. 下(客),卸(货);俗>摆脱(某人),解雇,撤职,免职v.i. 下船,下飞机,下火车;俗>突然到来,突然到达;俗>(对某事件)一无所知 débarquer; v.t. 下(客),卸(货)
[转,俗] 辞退,解雇;撤职,免职=v.i. 下船,上岸,下火车; 突然到达,突然来到 débarqué,e
adj.n. 下船的(人);下车的(人) débarras
n.m. 腾空,清理;杂物堆放处;俗>摆脱麻烦,接触困难 débarrasser
v.t. 清楚,清理;替...脱外衣,替...取下身上物品;(使某人)解除,(使某人)摆脱se ~ v.pr. 消除,摆脱 débarrer
v.t. [古]拔闩开(门):debarrer une porte 拔闩开门 débat
n.m. 讨论,辩论,争论;(内心的)冲突,思想斗争;同时开展辩论活动的~s n.m.pl. 议会讨论,议会辩论;辩论 débats
n. 讨论(考虑,深思) débattable
adj.可争辩的 débattre
v.t. 商讨,讨论;议[价]v.t.ind. 争论,辩论se ~ v.pr. 挣扎,力图脱身;拼搏,奋斗,努力摆脱困境 débauchage
n.m. 解雇,辞退 débauche
n.f. 放荡,荒淫,淫逸;[转]大量的 débaucher
v.t. 使腐化,使堕落;解雇,辞退;俗>诱使缺勤或离职,鼓动怠工 débaucheur,se
n.引诱者,勾引者 débauché,e
adj.,n. 放荡的(人) débenzoler
v.t. [化] )脱苯 débet
n.m. 结欠,余欠 débiffer
v.t. 使虚弱,使衰弱:visage debiffe 憔悴的面容 débile
adj. 虚弱的,衰弱的;俗>愚蠢的,荒谬的n. 低能患者,弱智患者
adj.虚弱的,衰弱的;[转]薄弱的,脆弱的,软弱的,n. un.低能者; debi débilitant,e
adj. 使虚弱的;使人消沉的,使人气馁的 débilitation
n.f. 虚弱,衰弱 débiliter
v.t. 使虚弱,使衰弱,使消沉,使气馁 débiliter; v.t. 使虚弱,使衰弱
[转]使消沉,; deb débilité
n.f. 书>虚弱,衰弱 débillarder
v.t. 把(木材)对角锯开; 除去棱角,削成弯曲形 débinage
n.m.[民]诽谤 débiner
v.t. 俗>诽谤se ~ v.pr. 俗>逃跑,溜走
[民] v.t.诽谤,v.pr.逃跑, 溜走 débineur,se
n.[民]诽谤者 débit
n.m. 零售,零卖;叙述的方式,朗读的技巧,谈吐;(木材的)锯开;流量,排出量;(交通)流量,输送量n.m. 欠帐,借方 débit tabac
香烟店 débitable
adj.可锯开的,可切开的; [会]允许出现借方余额的 débitage
n.m. 锯开,切开,开料 débitant,e
n. 小酒店老板,香烟店老板 débitent
v. 借方 débiter
v.t. 切开,剪开;锯开;排出,供给,输送;零售,零卖;宣读,朗读;贬>信口开河v.t. 记入借方,借记
v.t. 锯开,切开,剪开; 零售,零卖; [旧] 详述,细述=[贬]滔滔不绝地讲,传播,散播; 宣读,朗读; 排出,输送,供给; 生产; v.pr.被出售,被锯开; 被传播,被散播; [会]记入借方,借记 débiteur,trice
n. 债务人;欠人情者adj. compte ~ 借方帐 débitmètre
n.m. [技]流量计,流量表 déblai
n.m. 平整土地~s n.m.pl. 请出的杂物,挖出的泥土 déblaiement
n.m. (场地等的)清理,打扫 déblaiement; n.m.清理,打扫
deb déblais
adj. 碎屑的 déblatérer
v.t.ind. 俗>大骂,痛骂,抨击
prep. 离(从下...来离,离开)adv. 离(从下...来离,离开)v. 训斥(责备,指责) déblayage
n.m. (场地等的)清理,打扫 [转]准备工作
n.m.清理,打扫.[转]准备工作 déblayer
v.t. 清除(泥土,瓦砾);清理,清扫(场地等) déblocage
n.m. 开禁,解冻,松开
n.m. 开禁,解冻,松开;[民] 胡说八道 débloquer
v.t. 开启,接通;开禁,解禁,解冻;给...解除封锁,排除障碍v.i. 俗>胡说八道
v.t. 开禁,解禁,解冻; [铁]解除闭塞;[印]填补(倒空铅字);v.i.[民]胡说八道; débobier
v.t. 解圈,放线,退绕;拆除(电器的)线圈 débobinage
n.m. 解圈,放线,退绕, [纸]放开纸卷 débobiner
v.t. 解圈,放线,退绕;拆除线圈 déboire; n.m. [古]难受的余味
[转]失望;[引]挫折 déboires
n.m.pl. 失望,挫折 déboisement
n.m. 伐光树木 déboiser
v.t. 滥伐树木,伐光树木,使树木越来越少se ~ v.pr. 树木越来越少 déboitement
n.m. 脱位,脱臼 déboiter
v.t. 分开,拆开,断开 [医] 使脱位,使脱臼 v.i.离开行列,离开队伍 débonder
v.t. 拔去塞子,打开闸门 débondonner
v.t.拔去(桶的)塞子 débonnaire
adj. 书>温厚老式的,随和的,心慈的 débonnairement
adv.[书]温厚地,宽厚地, débonnaireté
n.f. [书]温厚,宽厚 déborda
v. 越过(越程,溢流) débordames
v. 越过(越程,溢流) débordant,e
adj. 漫溢的,泛滥的,洋溢的,充分流露的 débordement
n.m. 溢出,漫溢,涌出,包抄;(河水)泛滥;充分流露,洋溢~s n.m.pl. 放荡,荒淫,淫逸 déborder
v.i. 溢出,漫溢,泛滥;充满;涌出,侵入v.t. 突出,伸出;超出限度,超出范围;超出某人能力,使某人无能为力v.t.ind. 充分流露,洋溢;过多,过剩 débordoir
n.m. 轴刨,绕刨,一字刨 débosquage
n.m. [林业]运材 débosseler
v.t. (c.5)[技]除去凸起部分,弄平 débosser
v.t. [海]松掣,松开(掣索) débotter
v.t. 替...脱长靴II se debotter v.pr. 脱长靴 débotté
n.m. au ~ 书>刚到达时,突然,出其不意的 débouchage
debouchement; n.m. 疏通,拔塞子 déboucher
v.t. 开通,拔塞子;疏通v.i. 突然出现,从狭窄的地方出来v.t.ind. 通向,流入;达到 débouchoir
n.m. 拔塞器;通管子的工具 débouché
n.m. 出口;销路,销售市场;出路,前途
n.m. 出口[商]销路,销售市场 [转]出路,前途 débouché sur
loc.prép.通向 déboucler
v.t. 解开扣子 débouillir
v.t.[纺]沸煮,煮练 débouillissage
debouillage; n.m. [纺]沸煮,煮练 débouler
v.i. (兔子)突然窜出v.i. et v.t. 俗>滚下,冲下 déboulonnement
et déboulonnagen.m. 旋开螺栓 déboulonner
v.t. 旋开螺栓,拆下;俗>使下台,革职,破坏(声誉) déboulonner; v.t. [机]旋开螺栓
[转,俗]破坏(声誉) débOulé
n.m.[舞蹈](半)踮起脚尖、连续的急速半圈旋转[体]冲,冲刺 déboulé
n.m. [舞](半)掂气脚尖,连续的半圈急速旋转 débouqer
v.i. [海]驶出运河;驶出海峡 débouquement
n.m. [海]驶出运河,驶出海峡,运河出口;海峡出口 débouquer
v.i.[海]驶出运河;驶出海峡 débourbage
n.m.(酿酒时葡萄汁的)澄清 débourber
v.t.清除淤泥,挖,把...拉出泥塘, [转]使脱离困境, débourrage
n.m. [革]去毛,[纺]抄针,羊毛或棉花的下脚 débourrement
n.m. (葡萄等的)发芽 débourrer
v.t. (梳棉机)抄针;取出烟斗的烟灰;初次训练[指马] débours
n.m. 旧>垫款 déboursement
n.m. 支付,支付款 déboursent
v. 支付 débourser
v.t. 支付,付(款),花(钱) déboursez
v. 支付 déboursons
v. 支付 déboursé
n.m. 预付款 déboussler
v.t. [俗]使不知所措,使困惑,使窘迫,使神经失常 déboussolage
n.m. [俗]不知所措,困惑,窘迫,神经失常 déboussolant,e
[俗]使人不知所措的,使人困惑的,使人窘迫的,使人神经失常的 déboussoler
v.t. 俗>使不知所措,使困惑,使窘迫,使失去理智 débout
n. 超声环境的研究n. 上升(上涨,起立,浮现,高出,发源于,净空为,闭会)n. 升高(起立) déboutement
n.m. [法]驳回 débouter
v.t. 驳回 déboutonner
v.t. 解开钮扣 débouté
n.m. [法]驳回 déboîter
v.t. 分开,拆开,断开,切断;使脱位,使脱臼v.i. (车辆)离开行列,离开队伍 débrailler (se)
v.pr. [俗]袒胸露臂:La conversation se debraille.[转[谈话放肆起来了. débraillé,e
adj. 衣冠不整的~ n.m. 很不整齐的穿着 débrancha
adj. 不连接的(断开的) débranchement
n. 减活作用(钝化作用,惰性化,去活作用,消除放射性沾染) débranchent
v. 分离(拆开) débrancher
v.t. 1. [铁]解开(列车),调车; 2. [电]切断,断开 débranchâmes
adj. 不连接的(断开的) débranchèrent
adj. 不连接的(断开的) débranché
adj. 不连接的(断开的) débranchés
adj. 不连接的(断开的) débraser
v.t. 断开焊点,熔化焊点 débrayage
n.m. 断开,切断,脱开,分开离合器;俗>短时间罢工
n.m.[机]断开,切断=[汽]分离离合器:pedale de~离合器踏板=[民]停止干活,罢工 débrayer
v.t. 脱开,断开;打开离合器v.i. 俗>短时间罢工 débrider
v.t. 取下(马、骡等的)笼头;取下(捆扎家禽、烤肉的)绳子 débridé,e
adj. 放纵的,不受约束的 débris
n.m. 碎片,碎屑,残骸;剩余,残余
n.m. 碎片,碎屑,残骸=[转]剩余,残余=[民]衰弱的老头儿 débrment
n.m. [转]放纵 [医]索带切除术,(化脓性病灶的)宽阔切开, 清创术,扩创术 débrochage
n.m.拆散书本 débrocher
v.t. 1. 从烤叉上拿来下(烤肉等); 2. 拆散(书本) débrouillage
n.m.整理,清理 摆脱麻烦,设法应付 débrouillard,e
adj. et n. 俗>有办法的(人),机灵的(人),善于应付的(人) débrouillardise
n.f. 俗>有办法,机灵 débrouillement
n.m.整理,清理 [转]弄清楚 débrouiller
v.t. 整理,清理;澄清,弄清楚se ~ v.pr. 俗>设法摆脱困境,设法应付 débroussaillant
n.m. 灌木消灭剂 débroussaillement
et débroussaillagen.m. 清除丛枝灌木 débroussailler
v.t. 清除丛枝灌木;开始整理 débroussailleuse
n.f. 开荒清理机,灌木铲除机 débrutir
v.t. 粗磨,粗加工:debrutir un diamant 粗磨钻石 débrutissement
n.m.(宝石、大理石等的)粗磨,粗加工 débucher
v.i. (狩猎)出林v.t. 赶出(猎物)n.m. 猎物出林的时候;报告猎物出林的号角声 débuché,débucher
n.m.猎物出林的时候 débudgétisation
n.f.从国家预算中削除 débudgétiser
v.t. 从国家预算中消除 débuller
v.t. [医](注射前)除去气泡 débulleur
n.m.[医](注射液的)除气泡器 débureaucratisation
n.f. 消除官僚主义, 精简机构 débureaucratiser
v.t.1.清除官僚主义; 2. 精简机构 débusquement
n.m.赶出猎物 [转] 逐出,撵 débusquer
v.t. 赶出(猎物);逐出,撵走 début
n.m. 开始,开端,开头~s n.m.pl. 初涉某职业,初次参加某活动du ~ la fin 从头到尾 début; n.m.
开始,开端,开头=首次登台演出,首次社会活动=发球,开球 débutanisation
n.f. [石油] 除去丁烷 débutaniser
v.t. [石油]除去丁烷 débutaniseur
n.m. [石] 除丁烷器 débutant,e
adj. et n. 初出茅庐的,初学的,新手,初学者 débutante
n. 初学者(新手,生手) débutent
n. 初次登场 débuter
v.i. 开始,开头;首次参加 débâcher
v.t. 取下防雨布 débâcle
n.f. (河流)开凌;溃退,崩溃,瓦解 débâcle; n.f.淌凌
溃退;崩溃,瓦解 覆灭 débâcler
v.i. (河流)淌凌; II v.t. [古]1. 取下门闩; 2. 清理(港口)[安排空船离港、腾出泊位] débâillonner
v.t. 取出塞口物;除去口衔:debaillonner qn 给某人取出塞口物; debaillonner la presse [转]取消出版限制 débâtelage
n.m.(船的)卸货,(货的)卸船 débâteler
v.t. 给船卸(货),从船上卸(货) débâter
v.t. 卸下(马,驴等的)驮鞍 débâtir
v.t. 1 拆毁(建筑物); 2. [缝纫]拆掉绷线:debatir une jupe 拆掉裙子上的绷线 déc_u,e; adj.
未实现的,落空的=失望的 déca-préf
表示"十"的意思 décabilloter
v.t.[海]抽掉系索栓 décabocher
v.t. [民]使消除成见;使去掉幻想 décachetage
n.m. 开封,启封,拆开 décacheter
v.t. 开封,启封,拆开 décadaire
adj. (法兰西共和历中)每旬的,每十日的 décade
n.f. 一旬,十日;十章作品中的一章,十卷集中的一卷;俗>十年 décade; n.f. 一旬,十日; 五月下旬
十年=十卷集中的一卷;由十章组成的作品中的一章 décadenasser
v.t. 开挂锁 décadence
n.f. 没落,衰落,堕落
n.f. 没落,衰落;堕落,(文学艺术的)颓废 décadent,e
adj. et n. 没落的,衰落的,堕落的(人);(19世纪末)颓废派的,颓废派艺术家,颓废派作家 décadi
n.m. (法兰西共和历)一旬中的第十日 décadrage
n.m. (电影放映中的)错格 décaféiner
v.t. 除去咖啡因 décaféiné,e
adj. café ~ 除去咖啡因的咖啡~ n.m. 一杯无咖啡因的咖啡 décagonal,ale
(pl.~aux)a.[数]十角的, 十边形的 décagone; adj.十角的,十边形的
十边形,十角形 décagramme
n.m. 十克(代号为dag) décagénaire
adj.,n.十几岁的(人) décahydraté,e
adj.[化]十水(合)的 décaisdsage
n.m. 开箱,拆箱 décaissement
n.m. 支付,支取,提取 décaisser
v.t. 1. 开箱取出:decaisser des marchandises 开箱取货; 2. 支付,支取,提取:decaisser une grosse somme 支付大笔款子 décalage
n.m. (时间、空间的)差距,距离;(事物或人之间的)距离,差距,不协调,不一致,不相适应
n.m.去掉楔子,除去垫块,移动 挪动,变动,岔开,[转](两种事物间的)距离,差距 décalaminage
n.m. 除铁鳞,除氧化皮
n.m. [机] (汽缸的)去碳,除碳,(冶)除铁鳞,除氧化皮 décalaminer
v.t. 1. [机]去碳,除碳; 2. [冶]除铁鳞,除氧化皮 décalcication
n.f. [医]脱钙,去钙 [地质]脱碳酸钙 décalcifiant,e
adj.[医]脱钙的,去钙的 décalcification
n.f. 脱钙,去钙,钙质流失 décalcifier
v.t. 使脱钙,去钙se ~ v.pr. 脱钙,失钙,钙质流失 décalcomanie
n.f. 印花釉法,移画印花法,移印花样,移印画 décaler
v.t. 移动,挪动,变动,岔开;去掉锲子,除去垫块 décaleur
n.m. [电]移相器,相位调整器 décalitre
n.m. 十升 décalogue
n.m. 十诫 décalotter
v.t. [医]释露龟头 décalquage
et décalquen.m. 移画印花,移印画 décalquer
v.t. 摹,描,移印(图画) décalvant,e
adj.[医]使脱发的 décalvation
n.f. 脱发,成为秃头=(古代的)髡刑 . décalé
adj. 分支(补偿,倾斜,不均匀性,剩余偏差,偏置管) décampement
n.m. 拔营,撤营 décamper
v.i. 俗>逃走,溜走 décamètre
n.m. 10米;10米侧链,10米卷尺 décamétre
n.m.十米(代号为dam),[测]十米卷尺;十米测链 décan
n.m. 黄道十二宫的每10度 décanailler
v.t. 使弃邪归正; II se decanailler v.pr. 弃邪归正 décanal,ale; (pl.~aux)a.
大学院长职衔或任期的;大学院长的=首席神甫职衔或任期的 décanat
n.m. 大学院长的职衔或任期,首席神甫的职衔或任期 décane
n.m. [化]癸烷 décaniller
v.i. [俗] 溜走,逃跑;离开 décantation
n.f. 滗,滗析,倾析;澄清,使明晰,使清晰,变得清晰 décanter
v.t. 滗,滗析,倾析;澄清,使明晰,使清晰se ~ v.pr. 变得清晰 décanteur
n.m. 滗析器 décapage
n.m. 擦锈,铲漆,酸洗,除鳞,除垢,擦洗
decapement; n.m. [技]擦锈,铲漆,酸洗,除鳞,除垢,清洗,[采]剥离 décapant,e
adj. 除垢的;不落俗套的,独创的~ n.m. 除垢剂,除漆剂,酸洗液 décapelage
decapelement; n.m. [海](索具的)拆除,(缆桩上)取下绳眼环 décapeler
[c5] v.t. [海] decapeler une amarre 取下(缆桩上的)绳眼环; decapeler un mat 拆除桅的索具 décaper
v.t. 擦锈,铲漆,酸洗,除鳞,除垢,擦洗 décapeur
n.m.[技]敲铲工人,酸洗工人,擦锈工人,铲漆工人 décapeuse
n.f. (市政工程)铲运机,刮土机 décapitation
n.f. 杀头,斩首,去掉顶端,去掉首脑 décapitation; n.f.
.杀头,斩首=.去掉顶端 décapiter
v.t. 杀头,斩首;去掉顶端,打尖,去顶;除掉首领 décapode
n.m. ~s 十足目,十腕目
[动]adj.十足的,n. n.m. pl十足类, 十腕类 décapole
n.f.[史] 十座城市的组合(特指巴勒斯坦及阿尔萨斯地方的) décapotable
adj. voiture ~ 车篷可去掉或折叠的车 décapoter
v.t. 去掉或折叠车篷 décapsulation; n.f.
开瓶盖=[医](肾)被膜剥除术 décapsuler
v.t. 开瓶盖 décapsuleur
n.m. 瓶起子 décarbonater
v.t. [化]脱二氧化碳 décarbonisaton
n.f.[化]脱碳(作用) décarboxylase
n.f.[生化]脱羧酶 décarboxylation
n.f.[生化]脱羧(作用) décarburant,e; [化]
脱碳的=n. n.m.脱碳剂 décarburation
n.f.[冶]脱碳(作用) décarburer
v.t.[冶]脱碳 décarrelage
n.m.挖去方砖,除去贴面砖 décarreler
[c5] v.t. 挖去方砖,除去贴面砖 décarrer
v.i. [行]逃跑 décartelliser
v.t. 使非卡特尔化 décartonner
v.t. 拆去硬封面 décarêmer (se)
v.pr. 1.[俗](封斋后)开荤; 2.[引]得到弥补,得到补偿 décasyllabe
adj. et n.m. 十音节的,十音节诗体 décathlon
n.m. 十项全能运动 décathlonien
n.m.十项全能运动员 décati,e
adj. 俗>年老色衰的,失去娇艳的,衰老的 décatissage
n.m.[纺]蒸呢 décatisseur,se; [纺]; adj.蒸呢的
n. 蒸呢工 Décatron
n.m. [无]十进计数管,(十进位)计数放电管[商品名] décavaillonneuse
n.f.葡萄树行间用的耕犁 décaver
v.t. 1. 将(对方的)赌本全部赢来; 2. [俗]使倾家荡产; II se decaver v.pr. 输光赌本 décavé,e; adj.n.
输光赌本的(人)=[俗]倾家荡产的(人),破产的(人) décaèdre
n.m. [数]十面体 décelable
adj.可识破的,可觉察的 déceler
v.t. 识破,察觉;暴露,显示,泄露 déceleur
n.m. (漏电)验电器, 试电笔, 电压检示器 décelèrent
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) décem-
pref. 表示"十''的意思 décembre
n.m. 十二月份,十二月 décembristes
n.m.pl [史](俄国)十二月党人 décemment
adv. 端庄地,得体地,体面地,合乎礼仪地,情理上,像样地,还不错地 décemment; adv.
端庄地,得体地,体面地,合乎礼仪地=情理上,按情理=象样地,还不错地 décemvir
n.m. (古罗马)十大执政官之一 décemvirat
n.m.(古罗马)十大执政官之职位或任期 décence
n.f. 规矩,廉耻,端正[尤指性方面];端庄,庄重,体面,礼仪,分寸,审慎,稳重 décence; n.f.
端庄,体面,礼仪,情理,分寸=审慎,稳重 décennal,e,aux
adj. 十年间的,持续十年的;每十年的 décennie
n.f. 十年 décent,e
adj. 端庄的,得体的,体面的,合乎礼仪的,合情理的,有分寸的,审慎的,稳重的;适当的,合适的,过得去的,还不错的,;令人满意的 décentrage
n. 中心 décentralisateur,trice
地方分权的,权力分散的 décentralisation
n.f. 分散,分散布局;地方分权,权力分散,中央权力下放地方,从巴黎外迁 décentralisation; n.f.
地方分权,权力分散=.分散,从巴黎外迁 décentralisent
v. 分散(疏散,划分,配置) décentraliser
v.t. 分散,分散布局,把(企业)从巴黎迁到外省 décentralisez
v. 分散(疏散,划分,配置) décentralisons
v. 分散(疏散,划分,配置) décentralisé,e
adj.,n从巴黎外迁的(人) décentrement; n.m. decentration; n.f.
[光]轴偏,中心偏移=[摄](镜头的)偏 décentrer
v.t. 使偏心,使轴偏,使偏移中心 déception
n.f. 失望,欺骗 déceptionner
v. 失望 déceptionnez
v. 失望 déceptionnons
v. 失望 déceptionnèrent
v. 失望的 déceptionné
v. 失望的 déceptionnés
v. 失望的 décercler
v.t. 去箍:decercler un tenneau 去桶箍 décernant
v. 有见识的 décerner
v.t. 颁发,授予;下令 décevable
adj.[古]易受骗的,易上当的 décevant,e
adj. 令人失望的 décevante
adv. 使人失望地 décevez
v. 欺骗(蒙蔽,伪装,掩饰,使...弄错) décevoir
v.t. 使失望,辜负 décevois
v. 欺骗(蒙蔽,伪装,掩饰,使...弄错) décevons
v. 欺骗(蒙蔽,伪装,掩饰,使...弄错) déchabituer
v.t. 使失...失习惯,使戒除:dechabituer qn de boire 使某人戒酒; II se dechabituer v.pr. 改掉...习惯,戒除:se dechabituer des cigarettes, se dechabituer de fumer 戒烟 déchalasser
v.t. 除去支架:dechalasser une vigne 替葡萄除去支架 déchaler
v.i.1. (搁浅显的船)露出船底; 2. 退潮,落潮 déchanter
v.i. 俗>泄气,失望 déchaperonner
v.t. 1. [狩猎]给(猎鹰)除去头罩; 2. 拆去(墙的)盖顶 décharge
n.f. 发射,射击,齐射;垃圾场;解除(责任、委托等)证书 décharge; n.f.
卸载,卸货=(责任、义务的)卸除,解除;(债务的)清偿;解除证书=[法]辩白,利于被告的作证=(水的)排出,放出,排水口;蓄洪库=[电]放电=[印]吸油墨纸=垃圾场=[建]卸载,斜撑 déchargement
n.m. 卸载,卸货,卸料;退弹,退膛 déchargement; n.m.
卸载,卸货=[军]退弹,退膛 déchargent
n. 放出(卸下,解除,履行) déchargeoir; n.m.
[技]排泄管;排水管; 溢水管=[纺]卷布辊= déchargeons
n. 放出(卸下,解除,履行) décharger
v.t. 解除(某人)负担,卸(车、船等);卸(货),让(乘客)下车;免除,解除(职务,工作);减轻(某人的责任),免去(某人的责任);发射,射击;退弹,退膛;消除电荷,放电;发泄,宣泄se ~ v.pr. 退弹,退膛;把某事托付给某人 déchargeur
n. 发货人(运送装置,运装的货物)n. 卸载机(卸货人,阀连动装置) déchargeur; n.m.
卸货者,卸货工人=卸货装置,卸货机,卸载器=[电]放电器;避雷器=(水轮机的)空放阀 déchargez
n. 放出(卸下,解除,履行) décharnement; n.m.
无肉 2.瘦骨嶙峋,瘦削 décharner
v.t. 1. 除去肉,去掉肉; 2. 使消瘦:Cette maladie l'a completement decharne. 这场病使他掉了一身肉.; decharner son style [转]使文笔枯燥干瘪 décharné,e
adj. 瘦削的,瘦骨嶙峋的 déchasser
v.t. [机]冲出(梢,楔) déchaulage
n.m. [革]脱灰 déchaumage
n.m. [农]粗耕,灭茬 déchaumer
v.t. [农]粗耕,灭茬 déchaumeuse
n.f.[农]粗耕机,粗耕灭茬机 déchaussage; dechaussement; n.m.
脱鞋=[农](为施肥、培土)锄松植物根部土壤;根拔=[医]牙根暴露 déchaussement
n.m. 牙根暴露 déchausser
v.t. 给...脱鞋;使(树根、墙脚等)露出se ~ v.pr. 脱鞋;(牙齿)露出根部,(牙槽)有空隙 déchausseuse
n.f.种葡萄用的犁 déchaussoir
n.m. (树根)松土耙 déchaussé,e; adj.不穿鞋的,赤脚的
根部露出的 déchaux
adj.m. 同dechausseⅡ déchaînement
n.m. 爆发,发作,狂怒 déchaînement; n.m.
解开锁链=爆发,发作,放纵=狂怒,大发雷霆 déchaîner
v.t. 激起,引起se ~ v.pr. 发怒;爆发,发作[指自然现象] déchaîné,e
adj. 暴躁的,兴奋的,骚动的;狂暴的,猛烈的 déchet
n.m. 废物,废品;残余,残屑,碎屑;边角料,碎料,废料
n.m. 边角料,碎料,残屑,废物,废料,残渣,[转]堕落的人,可鄙的人,渣滓,消耗,损耗 déchets
adj. 浪费(消耗) décheveler
[c5] v.t. 弄乱头发 déchevelé,e
adj.头发蓬乱的 déchiffrable
adj. 可译出的[指电码],可辨认的,可辨读的 déchiffrage
n.m. 看谱即唱,看谱即奏 déchiffrement
n.m. 译码,辨认,辨读 déchiffrent
n. 译解 déchiffrer
v.t. 译码,辨认,辩读;看谱即唱,看谱即奏;看出,识破,了解 déchiffreur,se
n.译电员;辨认者,辨读者 déchiffrez
n. 译解 déchiffrons
n. 译解 déchiquetage
n.m.撕碎,扯碎=(在陶器上)开凿装把手的圆孔 déchiqueter
v.t. 撕碎,扯碎 déchiqueture
n.f. (织物等)边缘的撕扯口=[植](叶缘的)缺刻 déchiqueté,e
adj. 撕碎的,扯碎的,[植](叶缘)有缺刻的 , déchirant,e
adj. 令人心碎的,令人悲痛的 déchirement
n.m. 扯破,撕裂,撕碎;心碎,痛苦;分裂
n.m.扯破,撕裂,撕碎,[转]心碎,痛苦=[转]分裂 déchirer
v.t. 扯破,撕裂,撕破,刺破,撕碎,擦破,划破;引起剧痛,使心碎,使痛苦;分裂se ~ v.pr. 被扯破,被撕裂,被撕碎;(互相)使对方痛苦万分 déchirure
n.f. 裂口,裂缝;书>心碎,痛苦;破裂,扯裂,裂伤
n.f.裂口,裂缝,破裂,撕裂,扯裂 déchiré,e
adj.被撕裂的 déchlffrage
n.m. 看谱即唱,看谱即奏 déchloruration
n.f. [医]忌盐疗法 déchlorurer
v.t. [医]去盐:regime alimentaire dechlorure 忌墁饮食 déchlqueteur
n.m. [技]破碎机,轧碎机 déchocage
n.m. [医]解除休克 déchoient
n. 腐朽(衰变,下降) déchoir
v.i. 书>(名誉,地位)下降,低落v.t. 使丧失,使失去[指权利等] déchois
n. 腐朽(衰变,下降) déchoissez
n. 腐朽(衰变,下降) déchouer
=desechouer
=desechouer déchoyons
n. 腐朽(衰变,下降) déchristianisation
n.f. (使)抛弃基督教信仰 déchristianiser
v.t. 使抛弃基督教信仰 déchromage
n.m. [冶](镀层的)除铬 déchromateur
n.m. [冶](电解除铬用的)阴极隔膜 déchromer
v.t. [冶]除铬(镀层) déchu,e
adj. 丧失(权利、地位)的 déchéance
n.f. (名誉、地位的)下降,低落,失势,废黜;衰弱,衰退;失权,丧权,失效
n.f. (名誉、地位的)下降,低落,[法]失权,丧权:失效=衰弱;衰退 déci-préf.
表示"十分之一"的意思 décibel
n.m. 分贝,分贝耳 décibelmétre
n.m. [物]分贝表,分贝计 décida
v. 明确的(决定了的) décidable
adj. 可论证的,可驳倒的;可判定的,可解答的 décidai
v. 明确的(决定了的) décidames
v. 明确的(决定了的) décident
v. 决定(使...下决心,解决,判断) décider
v.t. 决定,确定;使决定,使下决心;招致,引起v.t.ind. 决定,敌意;作出判决,表态v.i. 决断,干脆决定se ~ v.pr. 终于决定,终于下决心se ~ 获解决;se ~ pour 选定 décider de faire
vt.indir决定做某事 décideur
n.m. 决策者,决策人 décidez
v. 决定(使...下决心,解决,判断) décidons
v. 决定(使...下决心,解决,判断) décidâmes
v. 明确的(决定了的) décidèrent
v. 明确的(决定了的) décidé,e
adj. 坚决的,坚定的,果敢的 décidée
adv. 明确地 décidées
v. 明确的(决定了的) décidément
adv. 明显地,明确地 décidément; adv
坚决地,果断地,明显地,明确地 décidés
v. 明确的(决定了的) décigade
n.m. [百分度制的]十分之一度(代号为dgr) décigramme
n.m. 分克 décilage
n.m. [统计学] 十分割,十分位 décile
n.m. [统计学]十分值,十分位数 décilitre
n.m. 分升 décimable
adj.可征什一税的,缴纳什一税的 décimal,e,aux
adj. 十进制的,小数的,以十为基数的,以十为底数的 décimale
n.f. 小数 décimalisation
n.f. 采用十进制 décimaliser
v.t. 改为十进制,采用十进制 décimalité
n.f.十进性,十进制性 décimateur
n.m. 什一税征收者 J décimation
n.f. (古罗马)十人中抽杀一人 décimation; n.f.(古罗马)十人中抽杀一人decime; n.m.
[罕]十分之一法郎;十生丁=十分之一的附加税 décimer
v.t. 造成...的大量死亡 décimètre
公寸(分米)
n.m. 分米;有厘米、毫米刻度的分米尺 décimètre; n.m.
分米(代号为dm)=有厘米、毫米刻度的分米尺 décimétrique
adj.分米的;分米数量级的 décinormal,ale
pl.~aux) adj.[化]十分之一当量的 décintrage,décintrement
n.m.[建]拆拱鹰架 décintrer
v.t. [建]拆拱鹰架 décintroir
n.m.泥水工用的镐 décirer
v.t. 去蜡:decirer ~ un parquet 去掉地板上的蜡 décisif,ive
adj. 决定的,决定性的,关键的 décision
n.f. 决定,决心,决议;果断,坚定;裁决,裁定,判定
n.f. 裁决,裁定,判定;解决,决定,决心;决议; [引]传达军事当局命令的文件=果断,坚定=法国总统所颁布的紧急法令 décisivement
adv.[罕]决定地,决定性地,果断地,断然地 décisoire
adj.[法]终结的,结局的,决定的 décistère
n.m. 十分之一立方米(代号为dst) déclamateur,trice
adj. 夸张的n. 语气夸张的人[指讲话或行文],朗诵者 déclamation
n.f. 朗诵,朗诵技巧;夸张的运用,夸张的文笔或词句 déclamation; n.f.
朗诵,朗诵技巧=夸张的运用;夸张的文笔或词句 déclamatoire
adj. 夸张的 déclamatoire; adj.
朗诵的=夸张的 déclamer
v.t. 朗诵,朗读,用夸张的语调讲 déclar de séjour
n. 离开(脱离,偏差,横距,航迹推算起点)prep. 离(从下...来离,离开)adv. 离(从下...来离,离开) déclara
adj. 宣布(发表,表示,说明) déclarable
adj.可申报的,应申报的 déclarai
adj. 宣布(发表,表示,说明) déclarames
adj. 宣布(发表,表示,说明) déclarant,e
adj. et n. 申报的,申报者 déclaratif,ive
adj. phrase ~ 叙述句,陈述句 déclaration
n.f. 宣布,宣告,声明,宣言;申报,申报单;爱情的表白
n.f. 宣布,宣告;声明,宣言, 申报;申报单=爱情的表示 déclaration de valeur
v. 价值(值,评价,交换力) déclaratoire
adj.[法]宣告的declare,e; adj.然宣称的,公开的 déclarer
v.t. 表示,表露,表明(感情、意愿等),宣告,声明,宣布;申报se ~ v.pr. 表白爱情;发作,爆发 déclarèrent
adj. 宣布(发表,表示,说明) déclaré
adj. 宣布(发表,表示,说明) déclassement
n.m. 打乱,失去社会地位,降低等级
n.m. 失去社会地位,降低等级,[铁]改变车厢等级,打乱 déclasser
v.t. 打乱;使失去社会地位,使降低社会地位,使降低等级 déclassé,e
adj. et n. 失去社会地位的,降低等级的 déclaveter
v.t. [机]拔... 的键、销或拴 déclenchement
n.m. 开动,起动,脱开,断开,发动,开展,掀起,暴发,发作 déclencher
v.t. 开动,启动,脱开,断开;发动,开展,掀起se ~ v.pr. 开动,启动;暴发,发作 déclencheur
n.m. 脱扣装置,电门,开关,(相机)快门
n.m.[电]跳闸装置,断路装置,[摄]快门装置,快门开关,[技]脱扣装置,脱扣器,释放装置;起动装置 déclenchez
v. 起动(雷管,扳机,闸柄) déclenchons
v. 起动(雷管,扳机,闸柄) déclenchèrent
adj. 触发的(起动的) déclenché
adj. 触发的(起动的) déclenchés
adj. 触发的(起动的) déclic
n.m. 松扣机构,松锁机构,切断开关;松扣声;顿悟
n.m. [技]松扣机构,松锁机构;摘开机构,松扣声 déclimater
v.t. 改变(植物等生存的)气候条件 déclin
n.m. 衰落期,衰退期,没落期 déclinable
adj. [语言]有性、数、格变化的 déclinaison
n.f. [语言]性、数、格变化;[天]赤纬 déclinant,e
adj. 衰落的,衰退的,没落的 déclination
n.f.declinement; n.m.衰落,衰退,没落,[古]斜坡 déclinatoire
adj.[法]不服管辖的 n.m.[法]不服管辖,[测]长盒磁针 déclinent
n. 下降(衰弱,拒绝) décliner
v.i. 衰落,衰退,没落,[天]没,落[指天体]v.t. 谢绝,拒绝;[语言]使按性、数、格变化 déclinez
n. 下降(衰弱,拒绝) déclinomètre
n.m. [物]磁偏计 déclinons
n. 下降(衰弱,拒绝) déclinquer
v.t. 拆卸船壳板,拆除船壳板:declinquer un canot 拆卸小船的船壳板 décliquetage
n.m. [机]拨开棘爪,松扣 décliqueter
[c5] v.t. [机]拨开棘爪,松扣 déclive
adj.倾斜的,有斜坡的,n. n.f.en~倾斜的,有斜坡的 décliver
v.i. 倾斜,成斜坡 déclivité
n.f. 倾斜
n.f. 倾斜,[引]斜坡 déclochardisation
n.f.减少无业游民 déclocher
v.t. [园艺]除去(植物的)保护钟罩 décloisonnement
n.m. 使消除隔膜,消除隔阂 décloisonner
v.t. 使消除隔膜,使消除隔阂 déclonnement
n.m. 消除隔膜,消除阻隔 déclore
v.t. [但直陈式现在时无复数人称] 拆除围墙,拆篱笆:declore un parc拆除公园的围墙 déclos,e
adj.拆除围墙的,拆除篱笆的 déclouer
v.t. 拆开(钉住的物体),起钉,拔钉 décloîtrer
v.t. 使脱离隐修院; II se decloitrer v.pr. 脱离隐修院 décléricalisation
n.f.改为非神职人员主持 décoagulation
n.f. 解凝 décoaguler
v.t. 解凝 décochage
n.m. [冶]出模,落砂 décochement
n.m. 射,发射 décocher
v.t. 射,发射;突然给...一击 décocheur
n.m. 出模工,落砂工 décoconner
v.i. [农]采茧 décoction
n.f. 煎剂,煎出来的东西 décoction; n.f.
煎,熬=煎剂,熬出来的东西=[转,俗]一顿棒打 décocté
n.m. 煎药,煎剂 décodage
n.m. 译码 décoder
v.t. 译(密码文电等),解(码) décodeur
n.m. 解码器,译码器,判读器décodeur,euse n. 译码员 décoffrage
n.m. [建]拆模 décoffrer
v.t. [建筑]拆模 décognoir
n.m. [印](印版的)卡子钩 décohérer
v.t. [无]散屑[指粉末检波器] décohéreur
n.m. [无]散屑器 décoiffage
n.m. 拆除引信保险帽 décoiffement; n.m.
脱去帽子,除去头饰=拆除引信保险帽;拔去瓶塞=弄乱头发 décoiffer
v.t. 弄乱头发 décoincement, décoincage
n.m.松动,使松动(指被卡住的东西) décoincer
v.t. 松动(被卡住的东西) décoivent
v. 欺骗(蒙蔽,伪装,掩饰,使...弄错) décollage
n.m. (飞机的)起飞;[经济]起飞 décollage; n.m.
揭下,扯下;脱离,分离;脱胶=[飞机的]起飞=[经]起飞 décollation
n.f. 书>斩首,砍头 décollation; n.f.
斩首,砍头=[医]胎儿断头术 décollement
n.m. 揭下,扯下,脱胶,脱离 décollement; n.m.
揭下,扯下;脱胶=[医]脱离,剥离=[空](气流)分离 décoller
v.t. 揭下,扯下v.i. (飞机)起飞;起飞,摆脱落后局面,发展;俗>消瘦,衰弱~ qn 不再纠缠某人 décolletage; n.m.
袒胸露肩=袒胸的低领=[农](根用作物的)茎叶切除=[机](纵切自动车床)车削;自动车丝加工 décolleter
v.t. 使袒胸露肩,裁袒胸的低领 décolleteur,se; n.纵切自动车床车工, 自动车丝机车工
n. n.f.[农](根用作物的)茎叶切除机=[机]纵切自动车床,棒料自动车床;自动车丝机 décolleté,e
adj. 袒胸露肩的,穿袒兄露肩衣服的~ n.m. 袒露的胸肩;袒胸的低领 décolleur
n.m. [机]冲制件剥离装置 décolleuse
n.f. (墙面)剥落机,(地面)剥离机 décolonisation
n.f. 使非殖民化,非殖民化 décoloniser
v.t. 使非殖民化 décolorant,e
adj. 脱色的~ n.m. 脱色剂,漂白剂 décoloration
n.f. 脱色,褪色;把头发染成浅色 décolorer
v.t. 使脱色,使褪色se ~ v.pr. 褪色;把头发染成浅色 décoloré,e
adj.褪色的 décolérer
v.i. ne pas ~ 怒气未消[仅用于否定] décombrer
v.t. 清除瓦砾 décombres
n.m.pl. 瓦砾
n.m.pl瓦砾,[转]残余 décommander
v.t. 取消,取消订货 décommettre
[c45] v.t. [海]松开绳股;解绳股 décompensation
n.f. [病]代偿失调 décompenser
v.i. [病]代偿失调 décompensé,e
adj.[医]代偿失调的 décomplexer
v.t. 使不胆怯,使不拘束 décomplexé,e
adj.不胆怯的,无拘束的,不紧张的,无顾忌的 décompléter
v.t. [罕]使不完全,使不完整 décomposable
adj. 可分解的 décomposant,e
adj.引起分解的 décomposer
v.t. 分解,分析;使腐烂,使腐败;使变样se ~ v.pr. 分成;腐烂,腐败;变样 décomposition
n.f. 分解,分析;腐烂,腐败,瓦解,解体;变样
n.f.分解;[转]分析=腐烂,腐败;[转]瓦解, 解体=[转]变样 décomposons
v. 分解(衰变,使...腐烂) décomposé,e
adj.分解的;腐烂的,腐败的=[转]变了样的 décompresser
v.i. 俗>精神放松,减轻精神压力 décompresseur
adj.m.减压的,降压的;n. m.减压器(逐渐降至常压) décompression
n.f. 降压,减压 décomprimer
v.t. 减压 décompte
n.m. 细帐;扣除数
n.m.扣除数 [转]感到失望,(会)细帐;分析 décompter
v.t. 扣除,减去 déconcentration
n.f. 分心,不专心,心不在焉 déconcentrer
v.t. 使分心,使不专心,使心不在焉,使分散se ~ v.pr. 分心,不专心,心不在焉 déconcertant,e
adj. 令人张皇失措的,令人困惑的
adj. 令人张皇失措的,令人困惑的 déconcerter
v.t. 使张皇失措,使困惑,使为难 déconcerté,e
adj.不和谐的 déconfessionnalisation
n.f.使不带宗教色彩 déconfessionnaliser
v.t. 使不带宗教色彩 déconfire
[c63] v.t. [但过去分词为deconfit] 1. [古]击溃,打垮:deconfire des ennemis 击溃敌人; 2. [转]使狼狈不堪 déconfit,e
adj. 狼狈的,窘迫的 déconfiture
n.f. 溃败,败北,破产,失败;无力偿付债务 déconfiture; n,f,
溃败,败北=[俗]破产, 失败=[法]无力清偿债务 déconforter
v.t. [古]使气馁,使灰心,使沮丧 décongeler
[c6] v.t. 使(冷冻物)解冻:decongeler de la viande 使冻肉解冻 décongestionner
v.t. 使充血消退;减少阻塞,消除阻塞,疏导交通 décongélation
n.f. (冷冻物的)解冻v.t. 使(冷冻物)解冻 déconnectai
adj. 不连接的(断开的) déconnecter
v.t. 断开,分开,分离;使...断绝联系,使...失去来往 déconnectâmes
adj. 不连接的(断开的) déconnecté
adj. 不连接的(断开的) déconner
v.i. 民>胡说八道,做蠢事 déconnexion
n.f. 断开,分开,分离,脱节 déconseiller
v.t. 劝阻,劝戒 déconsidération
n.f. 书>丧失信誉,失去人望 déconsidérer
v.t. 使丧失信誉,使失去人望,使不再受尊敬,使被人瞧不起se ~v.pr. 丧失信誉,失去人望,不再受尊敬,被人瞧不起 déconsigner
v.t. 领取(寄存物);退回包装费押金 déconstiper
v.t. 解除便秘 déconstitutionnalisation
n.f. 避免宪政,取消宪法性,非宪法化 déconstitutionnaliser
v.t. 1. 使避免宪政; 2. 取消宪法性,非宪法化 décontamination
n.f. 去污,排除污染 décontaminer
v.t. 为...排除污染 décontenancer
v.t. 使失去常态,使狼狈,使窘迫se ~v.pr. 狼狈,窘迫 décontractant,e
adj.使放松的,使轻松的 décontracter
v.t. 使放松,使松弛;使轻松,使自由自在,使无忧无虑se ~ v.pr. 放松,松弛,使自己轻松 décontraction
n.f. 放松,松弛;轻松,无拘无束
n.f. 放松,松弛;[转,俗] 轻松,无拘无束 décontracté,e
adj. 俗>轻松的,泰然的,自由自在的,无忧无虑的,无拘无束的;放松的,松弛的 déconventionner
v.t. 停止协议,结束社会福利诊金协议 déconvenue
n.f. 失望,沮丧 décor
n.m. 装饰,装潢,环境,背景;布景;物品的外表
n.m.=装饰,装潢=布景 [转]情况变化,风云突变;[引]背景=美丽的假象;[俗](车子不慎)驶离马路 décorateur,trice
n. 布景师;室内装潢师 décoratif,ive
adj. 装饰性的,装饰的,装潢的 décoration
n.f. 装饰术,装饰,装潢;勋章,奖章
n.f.=装饰,装潢;装饰术;装饰品;布景;勋章,奖章 décorder
.v.t. 1. 拆散(绳子); 2. 解开... 的绳子:decorder des bestiaux 解开家蓄的绳子 décorer
v.t. 装饰,装潢;给...授勋 décoriste
n.布景画家 décorner
v.t. 1. 去(兽)角:Il fait un vent a decorner les b{ce}ufs. [俗]刮狂风.; 2. 抚平折角:decorner la page d'un livre 抚平书页的折角 décorticage
n.m. 去皮,去壳 décortication
n.f.去皮;脱皮;[医]被膜剥除术 décortiquer
v.t. 去皮,去壳;剖析,仔细分析~ le riz 碾米 décorum
n.m. 集>礼貌,礼仪,礼节
n.m. (无pl)[拉]礼貌;礼仪, 礼节 décoré,e; adj.
被装饰的=获得勋章的,佩带勋章的=n. 获得勋章者,佩带勋章者 décote
n.f. 减税,免税
n.f.减价;减税,免税 décottage
n.m.[冶]轻击模型(为了从型砂中取出) découcher
v.i. 在外面住宿,在外面过夜 découdre
v.t. 把(缝好的东西)拆开,拆去v.t.ind. en ~ avec qqn 与某人打架,与某人争论 découenner
v.t. 剥去猪皮 découlant
adj. 渗漏(渗滤,漏出) découlement
n.m. 滴,淌,流 découler
v.t.ind. 来自,从...引出 découpage
n.m. 切开,剪下,切割;剪贴画,剪纸;(电影剧本的)分镜头,分镜头剧本
n.m.切开,剪下=剪贴画;剪纸=(电影剧本的)分镜头;分镜头剧本=[转]划区,划分 découpe
n.f. (衣服上的)开缝
n.f.(衣服上的)开缝=(园艺)修剪=[纸]切纸 découper
v.t. 切,割,切开;切割,剪;使成凹状,使成锯齿状,勾画...的轮廓,清晰的显出se ~ v.pr. 显现 découpeur,se
n.切割工 n.f.[技]切割机;冲床;剪床:[纺]裁切机 découplage
n.m.[电]去耦,退耦=[无]去耦电路,退耦电路 découpler
v.t. 1. 放开(成对地系在一起的猎犬); 2. [铁]解开(车辆) découpler, découple
n.m. 放开(成对或成群地系在一起的)猎犬 découplé,e
adj. bien ~ 身材健美的 découpoir
n.m. [技]切割工具;切割刀,冲头;剪切刀 découpure
n.f. 齿形边缘;剪裁物
n.f.切,剪,切割=剪出的形状齿形边缘=(海岸的)犬牙交错=[机]冲剪,切割 découpé,e
adj. 锯齿状的 découpées
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)n. 道恩 découpés
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)n. 道恩 décourageant,e
adj. 使人气馁的,使人泄气的 découragement
n.m. 气馁,泄气,失望,败兴 découragent
v. 使...气馁(阻止) décourageons
v. 使...气馁(阻止) décourager
v.t. 使失去勇气,使气馁,使泄气;阻止,令人不敢尝试 découragez
v. 使...气馁(阻止) décourber
v.t. 弄直 découronnement; n.m.[罕]
废黜王位=去掉顶端 découronner
v.t. 1. 废黜...的王位; 2. [转]去掉顶端,去掉顶部:arbre decouronne par la tempete 被暴风雨折断了树梢的树 décours
n.m.[天]月亏期=(疾病的)后期,消退期 décousu,e
adj. 脱线的;不连贯的,缺乏条理的 décousure
n.f.[古]脱线处=[狩猎](猎犬被野猪长牙等戳破的)伤口 découvert
n.m.[罕]开阔地,空地=透支金额;保险价值的漏保额 découvert,e
adj. 暴露的,无遮盖的n.m. 透支金额 découverte
n.f. 发现,发现物 découverte; n.f.
发现;发现物=[军]侦察=[采]剥离(工作);剥离表层 découverture; n.f.
[建] 拆除屋顶=[采]剥离 découvrement
n.m. [机] découvreur,euse
n. 发现者 découvrir
v.t. 揭开盖子,揭开覆盖物;露出,暴露;望见,看见;发现,发觉;吐露,倾吐,告诉se ~ v.pr. 掀掉覆盖物,脱帽,脱掉一些衣服;(天气)变晴朗;暴露,放松自卫;暴露思想 découvrons
v. 发现(揭露) décramponner
v.t. 1. 松钩,拆除钩件;[铁]除去(铁路的)道钉; 2. [引]使放手,使放开 décrassage
n.m. 清洗,去垢 décrasser
v.t. 清洗,去垢 décrassoir
n.m. 篦子 décravater
v.t. 解下领带; II se decravater v.pr. 解下自己的领带 décret
n.m. 法令,政令 décret-loi
(pl.~s-~s) n.m.具有法律效力的政府命令 décret; [宗]通谕,教谕;教规集,教例集
法令,政令=[书]意旨,决定 décreusage, décrusage, décruage
n.m. [纺]精练,脱胶(指生丝) décreuser, décruser, décruer
v.t. [纺]精练,脱胶 décri; n.m.
货币贬值=[古]失去声望 décrient
v. 遣责(指出缺点以贬低其价值) décrier
v.t. 书>诋毁,贬低 décriquage
n.m.[冶]烧剥,火焰清理 décriquer
v.t. [冶]烧剥,火焰清理 décrire
v.t. 描写,描述;画(图形、轮廓) décris
v. 叙述(作图,作...运动) décrispation
n.f. 缓解争端,缓和紧张局势 décrisper
v.t. 缓解,缓和 décrochage
n.m. 脱钩,[军]脱离接触,撤退,脱离,退出活动,中断关系,避免冲突;电台、电视台结束联播[指转而播放本台节目] décrochage; n.m.
脱钩=[军]脱离接触,撤退=[转,俗]脱离,退出活动,中断关系=(广播电台的)退出转播或联播(指转而播送自己的节目); [无]振荡停止=[空]气流分离,,失速,坠入螺旋 décrochement
n.m. 脱钩,松钩;凹处,壁凹 décrochement; n.m.
脱钩,松钩=[建]凹处,壁凹=[地质]横推断层=[铁]摘车 décrocher
v.t. 使脱钩,拿起(电话听筒),从钩上取下;俗>得到,获得v.i. 脱离接触,撤退;退出活动,退职,疏远,脱离,不再感兴趣 décrochez-moi-ca
n.m.inv [俗]估衣铺,旧衣服 décrochoir
n.m. 脱钩器 décrois
n. 降低(减少,缩短,压缩) décroisement
n.m.使不再交叉 décroiser
v.t. 使不再交叉 décroissance
n.f. (逐渐)减少,(逐渐)下降 décroissant,e
adj. 递减的,逐渐下降的 décroissement
n.m. 逐渐减少,逐渐下降 décrottage
n.m. 除去污泥 décrotter
v.t. 除去污泥 décrotteur; n.m.
擦皮鞋的人=[技](糖甜菜)清洗机 décrottoir
n.m.(门前的)鞋擦垫 décroêtre
v.i. 逐渐减少,逐渐下降 décroît; n.m.
[天]下弦蛾眉月期,下弦期=[法]家畜的减少 décroître
n. 降低(减少,缩短,压缩)
[c56] v.i. 逐渐减少,逐渐下降:Les jours commencent adecroitre. 白天开始缩短了.; La fievre decroit. 热度在逐渐减退.; Le niveau de la riviere decroit lentement. 河流的水位在慢慢地下降.; Les eaux ont decru (sont decrues).水已经退了. décroûter
v.t. [技]剥皮[指金刚石矿石、铸锭等] décruage;
decreusage décrue
n.f. (河水的)减退,(河水的)减退量 décruer;
decreuser
decreuser décrusage;
decreusage décruser;
decreuser
decreuser décryptage
n.m. 破译(密语,密码),辨认,辨读 décrypter
v.t. 破译(密语,密码),辨认,辨读 décrédibiliser
v.t. 使失去信用,使失去威望 décréditement
n.m. [古]失去信用;失去威望 décréditer
v.t. 使失去信用;使失去威望; II se decrediter v.pr. 失去信用;失去威望 décrément; n.m. [数]减缩;减缩量,减量
[电]衰减量;减缩度 décrémètre
n.m. [电]衰减计;减缩量计 décrépi,e
adj. 灰泥脱落的 décrépir
v.t. 除去(墙上的)灰泥; II se decrepir v.pr. 灰泥脱落 décrépissage
n.m. [罕]除去灰泥 décrépit,e
adj. 衰老的,老弱的 décrépitaion
n.f. [化]烧爆(作用) décrépiter
v.t. [化]烧爆(盐) décrépitude
n.f. 衰老,衰退,衰弱,衰败 décrépitude; n.f.
[日]衰老,老弱=衰败,衰落 décrétale; n.f. [宗]; 教皇谕旨,教宗手谕
pl.教宗手谕录 décrétaliste
n.m. [宗]教宗手谕专家 décréter
v.t. 颁布(法令),发布(政令);决定,宣布 décrêper
v.t. 把(鬈曲的头发)梳顺 décubitus
n.m. [拉][医]平卧姿势,卧位 décuirassement
n.m. (船的)卸除装甲 décuirasser
v.t. 卸除(船的)装甲 décuire
[c60] v.t. 掺水熬稀(果酱,糖浆等) décuivrage
n.m. [技]脱铜镀层 décuivrer
v.t. [技] 脱铜镀层 déculasser
v.t. 拆除炮尾;拆除枪机:deculasser un fusil 拆卸一支枪的枪机 déculotter
v.t. 给...脱短裤,给...脱裤se ~ v.pr. 脱短裤,脱裤;俗>(因怯懦或缺少自信)放弃行动,认输 déculottée
n.f. 俗>惨败,一败涂地 déculpabiliser
v.t. 消除...的犯罪感 déculturation; n.f.
田地荒芜=[转]脱离传统文化 décuman,e; adj. (古罗马农民)缴付什一税的土地
(面向敌营的)古罗马军营的正门 décuple
adj. et n.m. 十倍的,十倍 décuple; adj.十倍的
n. m.十倍 décuplement
n.m. 增加到十倍 décupler
v.t. 使增加到十倍;大大增加,使倍增v.i. 增加到十倍 décurie
n.f.(古罗马士兵或公民的)十人队 décurion; n.m.
(古罗马)十人队长=(古罗马)元老院议员 décurrent,e
adj. [植]下延的 décurtation
n.f.(树木的)枯顶,落枝 décuscuter
v.t. [农]给(谷类)清除菟丝子 décuscuteuse
n.f. [农]菟丝子分离机 décussé,e
adj.[植]交错互成十字形对生的(指叶) décuvage
n.m. 从发酵槽中放出酿好的葡萄酒 décuver
v.t. 从发酵槽中放出(酿好的葡萄酒) décyclisation
n.f.[化]脱环(作用) décès
n.m. 死亡,走过 décéder
v.i. 去世,死亡 décédé,e
adj. 死亡的,走过的 décélement; n.m.
识破,觉察=暴露,泄露,显示 décélent
n. 揭示(展现,显示,揭露) décélérant
n. 慢化(减速) décélérateur
n.m. [机]减速器,缓速器 décélération
n.f. 减速度,负加速度,减速 décélérer
v.i. (车辆)减速,停止加速 décélérez
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) décéléromètre
n.m. [技]减速计 décélérons
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) décérébrer
v.t. 切除(动物)大脑 dédaignable
adj. 可轻视的 dédaignent
v. 轻视(看不起) dédaigner
v.t. 鄙视,蔑视,轻视,无视;拒绝,回绝 dédaigneusement
adv. 倨傲地,轻蔑地 dédaigneux,euse
adj. 倨傲的,轻蔑的,蔑视的 dédain
n.m. 轻蔑,蔑视 dédain; n.m.
轻蔑,蔑视=pl.[书]轻蔑的表示 dédale
n.m. 迷宫,迷津;错综复杂 dédale; n.m.
迷宫,迷津(源自希腊神话中为克里特国王建造迷宫的建筑师代达罗斯(Dedale)之名)=[转]错综复杂 dédaller
v.t. 拆除石板铺面 dédaléen,ne
adj.[书]迷宫似的,错综复杂的 dédenchaîner
v.t. 除去锁链 dédiai
adj. 贡献(献身,致力) dédicace
n.f. 题献,献辞,题词;题字 dédicace; n.f.
[宗]祝圣,奉献,献堂;献堂节=题献,献辞,题词 dédicacer
v.t. 亲笔题词,亲笔题字 dédicatatire
n.受献辞者 dédication
n. 贡献(献身,献辞) dédicatoire
adj.题献的 dédient
v. 贡献(献身,致力,为...举行落成式) dédier
v.t. 题献;贡献,献给;奉献,祝圣 dédifférenciation; n.f.
简化=[生]去分化(作用) dédit
n.m. 推翻前言,反悔,食言,违约;违约金 dédit; n.m. [罕]
[法]违约;违约条款;违约金 dédiâmes
adj. 贡献(献身,致力) dédié
adj. 贡献(献身,致力) dédommagement
n.m. 赔偿,补偿,报偿 dédommagement; n.m.
赔偿=[转]补偿,报偿 dédommager
v.t. 赔偿,补偿,报偿 dédorage
n.m. dedorure; n.f.[技]除去镀金层 dédoré,e
adj.失去镀金层的 dédouanement
n.m. 办理报关手续,挽回信誉,恢复名誉 dédouanement; n.m.
办理报关手续=挽回信誉,恢复名誉 dédouaner
v.t. 办理报关手续;挽回信誉,使恢复名誉se ~ v.pr. 俗>挽回自己的信誉,将功补过 dédoublable; adj. 可分成两份的
[铁]可加开的(指车次) dédOublage; n.m.
拆掉衣服里子=酒精的稀释 dédoublement
n.m. 分为两份 dédoublement; n.m.
分为两份=[心]人格的两重性 dédoubler
v.t. 把...分为两份 dédoublure
n.f.[冶]裂缝;分层;鳞皮 dédramatiser
v.t. 除去...的戏剧性,除去...的夸张成份,缓和,平息 déductibilité
n.f.可扣除性 déductible
adj. 可扣除的 déductif,ive
adj. 演绎的,推论的 déduction
n.f. 扣除,减去;演绎,演绎法,推论,推断 déduction; n.f.
扣除,减去=[逻]演绎,演绎法;推演,推断 déductivement
adv演绎地;推断地 déduire
v.t. 扣除,减去;演绎,推断,推论 déduis
v. 推论(推导出,引出,演绎) déduisent
v. 推论(推导出,引出,演绎) déduisez
v. 推论(推导出,引出,演绎) déduisons
v. 推论(推导出,引出,演绎) déduit
n.m. [古]娱乐,消遣;调情 déesse
n.f. 女神 défaillance
n.f. 昏厥;虚弱,衰弱,减退,失灵,故障 défaillance; n.f. [古]缺乏,欠缺
虚弱,衰弱,减退=昏厥 défaillant,e
adj. 虚弱的,衰弱的,减退的;缺席的,没有出庭的 défaille
n. 劣质酒精
adj. 微弱的(无力的) défaillir
v.i. 书>昏厥,体力不支;衰弱,衰退,减退 défaire
v.t. 拆除,拆开;打乱...的次序,松开,解开;使空,倒出;书>使...摆脱;书>打败,打垮,击溃se ~ v.pr. 松开,解开,散开 défais
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) défaisable
adj.可以拆除的,可以拆开的,可以解开的 défait,e
adj. 书>弄乱的,精神不振的,憔悴的 défaitbte; b adj.失败主义的
失败主义者 défaite
n.f. 战败,败北;失败,严重挫折
n.f.败北,战败;失败=[古]销售=借口,推托 défaitisme
n.m. 失败主义 défaitiste
adj. et n. 失败主义的,失败主义者 défaits
adj. 取消(拆开,毁灭,扰乱) défalcation
n.f. 扣除,减去 défalquer
v.t. 扣除,减去 défanage
n.m. [农](马铃薯的)茎叶割除 défarder
v.t. 抹去脂粉:defarder son visage 抹去脸上的脂粉 défatigant,e
adj.消除疲劳的 défatiguer
v.t. 消除疲劳; II se defatiguer v.pr. 休息 défaufilage
n.m. [缝纫]拆绷线,拆绗线 défaufiler
v.t. 拆绷线,拆绗线 défausser
v.t. 弄直 se ~ v.pr. 舍弃无用或危险的牌,垫牌 défaut
n.m. 缺少,缺乏,不足;缺陷,瑕疵,不足之处;缺点;[法]缺席,不到庭,抗传, être en ~ 弄错,faire ~ 缺
n.m.缺少,缺乏,不足=[法]缺席,抗传(不到)=(狩猎)(猎犬)失去猎物的踪迹,追错方向=缺陷,缺点,不足之处 défaveur
n.f. 失宠 défavorable
adj. 不利的,不顺利的,不赞成的,不支持的,反对的 défavorable; adj. 不顺利的,不利的
不赞成的,不支持的 défavorablement
adv. 不顺利地,不利地,不赞成地,不支持地 défavorablement; adv.
不顺利地,不利地=不赞成地,不支持地 défavoriser
v.t. 不予以优待;不利于,使受损害 défectibilité
n.f. 不完善,不完美,缺陷 défectible
adj.不完善的,不完美的,有缺陷的 défectif,ive
adj. [语]缺项的[指动词] défection
n.f. 变节,背弃,背叛;缺席,没到(场) défectionnaire
n.变节者,背叛者 défectivité
n.f. [语]缺项(性) défectoscope
n.m. [技]探伤仪 défectueusement
adv.[罕]不完善地,有缺陷地 défectueux,euse
adj. 有缺陷的,不完善的 défectuosité
n.f. 不完善,缺陷,毛病 défendable
adj. 能防御的,守得住的,能辩护的,能成立的,站得住脚的 défendent
v. 防御(保卫) défendeur,eresse
n. [法](民事)被告 défendez
v. 防御(保卫) défendons
v. 防御(保卫) défendre
v.t. 防守,防御,保卫,捍卫;维护,为...辩护;保护,使免受...侵害;禁止;[体]防守se ~ v.pr. 自卫,抵抗;抵御,使自己免受...侵害;否认,辩白;能成立,站得住脚;俗>能够应付 défends
v. 防御(保卫) défenestration
n.f. 扔出窗外 défenestrer
v.t. 把...扔出窗外 défense
n.f. 防守,防御,保卫,捍卫;防御物,防卫能力,自卫方式;(比赛中的)守方,防守人员;辩护,答辩;被告一方;[医]机体的防御;防御;禁止n.f. 獠牙,巨牙,长牙 défense; n.f.
防守,防御:保卫=辩护,答辩=防御物;pl.防御工事,防卫设施=禁止=[船]护舷物,碰垫=[动]獠牙,巨牙,长牙: défenseur
n.m. 防御者,保卫者,保护人,后卫;辩护人 défenseur; n.m.
防御者:保卫者;保护人=[法]辩护人 défensif,ice
adj. 防守的,防御的 défensive
n.f. 守势,防御 défensivement
adv.取守势地,防御地 déference
n.f. 尊重,敬重 déferlage
n.m.[海]扬帆;展旗 déferlant,e
adj. 汹涌的déferlante n.f. 巨浪 déferlement
n.m. 汹涌澎湃;涌现,迸发,奔放 déferlement; n.m.
汹涌澎湃=[转]涌现, 迸发 déferler
v.i. 汹涌;涌现,迸发;涌向 déferrage, déferrement
n.m. 除去(包或钉在物件上的)铁片或铁块 déferrer
v.t. 除去(某物上的)包铁,除去(役畜的)蹄铁,拆除铁轨 déferrisation
n.f. [化]除铁;除铁盐 déferriser
v.t. [化]除铁;除铁盐 défervescence; n.f.
[化]止沸=[医] 退热 défet
n.m. [印](供替换坏页用的)多印的散页 défeuillage; n.m.
摘树叶=(园艺)疏叶 défeuillaison
n.f. 落叶;落叶期 défeuiller
v.t. [书]摘树叶:defeuiller des muriers 采桑叶; defeuiller rose defeuillee [引]凋谢了的玫瑰; II se defeuiller v.pr. 落树叶 défeutrage
n.m. [纺](羊毛的)梳理 défeutrer
v.t. [纺]梳进(羊毛) défeutreur
n.m. [纺](羊毛)针梳机,练条机 défi
n.m. 挑战,激将,挑战书;藐视,冒犯,对抗 défi; n.m.
挑战:激将;挑战书=藐视,对抗 défiance
n.f. 不信任,怀疑 défiant,e
adj. 不信任的,怀疑的 défibrage; n.m. [技]分离纤维
[纸]磨木=(甘蔗的)撕裂[指制糖] défibrer
v.t.1. [技]分离纤维; 2. [纸]磨木; 3. 撕裂(甘蔗) défibreur,se
n.[纸]磨木工人n. n.m.[纸]磨木机=(甘蔗)撕裂机[制糖用] défibrillateur
n.m. [医]去纤颤器,心脏纤维性颤动消除器 défibrillation
n.f. 去心脏纤颤,消除心脏纤维性颤动 déficeler
v.t. 解掉细绳 déficience
n.f. 机能不全,功能减退,缺陷,不足之处
n.f.机能不全,功能减退[引] 缺陷,不足之处 déficient,e
adj. 机能不全的,功能减退的,欠缺的,不足的 déficit
n.m. 亏损,亏空,逆差,赤字
n.m. [拉][财]亏损,亏空;逆差,赤字;短缺,不足 déficitaire
adj. 亏空的,有逆差的,有赤字的,短缺的,不足的
adj.亏空的;有逆差的,有赤字的; 短缺的,不足的 défient
v. 向...挑战(蔑视,不给) défier
v.t. 向...挑战,激将;对抗,藐视;经得起,顶得住,可与...抗衡 défiez
v. 向...挑战(蔑视,不给) défiger
v.t. 使液化,使熔解; defigurer v.t. 1. 毁损脸容,毁损外形; 2. 改变 ,歪曲:defigurer les faits 歪曲事实; defigurer l'histoire 歪曲历史 défigeur
n.m. [农]摇蜜机 défiguration
n.f. [罕]脸容毁损; 歪曲,走样 défigurement
n.m.脸容毁损; 歪曲,走样 défigurent
v. 损伤...的外貌 défigurer
v.t. 毁容,毁损外形;歪曲,改变 défigurez
v. 损伤...的外貌 défigurons
v. 损伤...的外貌 défijé
n.m.成纵队行进;游行,游行队伍;[引]络绎不绝;[纸]布浆 défilade
n.f. (舰艇的)纵列航行 défilage
n.m.抽线; [纸](碎布的)疏解 défilement
n.m. (录音带)过带,走带,(影片)过片 défiler
v.i. 成纵队行进,游行;鱼贯而行,络绎不绝v.t. 抽去串线se ~ v.pr. 俗>躲避,溜走 défileur,se
n.f. [纸].破布疏解机 défilé
n.m. (两山之间的)隘路,狭道;时装表演,表演性纵列前进,鱼贯而行;游行,游行队伍 défimes
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) définer
n. 确定(求出,定义)v. 给...下定义(详细说明) défini,e
adj. 下了定义的,确定的,限定的,明确的article ~ 定冠词 définir
v.t. 给...下定义(详细说明);确定,规定~ sa position 表明立场 définis
v. 给...下定义(详细说明) définissable
adj. 可下定义的,可确定的,可限定的 définissadje; adj. 可下定义的
可确定的,可限定的 définiteur
n.m. [宗]参议 définitif,ive
adj. 最后的,决定性的en ~ve 归根结蒂,最终地 définition
n.f. 定义,说明特性,指出特征,确定,限定;图像的行数,清晰度 définition; n.f.
定义=说明特性,指出特征=确定,限定 [宗]断定=(电视)图象的行数:清晰度,分辨力 définitionnel,le
adj.定义性的 définitivement
adv. 决定地,明确地,最终地 définitivement; adv
决定地,明确地=最终地 définitoire
adj.[语]下定义的 défions
v. 向...挑战(蔑视,不给) défirent
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) défis
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) défit
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) défié,e
adj.[军]掩蔽地区,掩蔽地带 déflagrant,e
adj.[化]暴燃性的,突燃的 déflagrateur
n.m.[化]暴燃器 déflagration
n.f. 爆炸 déflagration; n.f. [化]暴燃
爆炸 déflagrer
v.i. [化]暴燃,突然燃烧 déflation
n.f. 通货紧缩 déflation; n.f. [经通货紧缩
[地质]风蚀 déflationniste
adj. 通货紧缩的 déflationniste; adj. [经]通货紧缩的
[地质]风蚀的 déflecteur
n.m. 偏向器,偏导装置,导流板,整流栅;[汽]前门旋转窗,三角窗
n.m. [海]磁偏角测定仪=[技]偏向器,偏导装置;导流板:整流栅=[汽]前门旋转窗 défleuri,e
adj.[书]花朵凋谢的 défleurir
v.i. [花]谢,凋落; II v.t. 1. 使花朵零落:La pluie a defleuri des abricotiers. 这场雨把杏花都打落了.; 2. 使(果子的)毛茸脱落:En cueillant ces peches prenez garde de les defleurir. 摘这些桃子时当心别把毛茸弄掉了.; 3. [转]使失去魅力 déflexion
n.f. [医]仰伸(分娩过程中胎头的动作);[物]偏转,偏斜 défloliant
adj.使落叶的; n. n.m. 落叶剂 défloraison
n.f. 落花,花的凋谢 défloration
n.f. 失去童贞 déflorer
v.t. 书>使处女失去童贞;使不新鲜,使失去新颖性,使失去独特之处 défluent
n.m. (河流的)支流 défluviation
n.f. (河流的)改道 défléchir
v.t. 使偏转,使偏斜 défoliant,e
adj. et n.m. 使落叶的,落叶剂 défoliation
n.f. (为便于从空中发现敌人)砍伐林区或树木枝叶 défolier
v.t. 使落叶 défoncage
défoncement; n.m. 去底; 打穿,捅破; 深耕 défonce
n.f. (吸毒后)精神恍惚,迷幻状态 défoncer
v.t. 除去(箱、桶)底;打穿,捅破;深耕,挖掘se ~ v.pr. 俗>全身心投入,沉迷,如醉如痴;吸毒,(吸毒后)精神恍惚,产生幻觉,进入迷幻状态 défonceuse
n.f.[农]机引深耕犁 défoncé,e
adj. 被打穿的,被捅破的; 坑坑洼洼的 défont
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) déforestation
n.f. 砍伐森林,毁林 déformant,e
adj. 使变形的,使走样的 déformateur,trice
adj.歪曲原意的,曲解原意的,使原意走样的 déformation
n.f. 变形,畸变,畸形
n.f. 变形;畸变;畸形;歪曲,曲解 déformer
v.t. 使变形,使走样;歪曲,曲解 déformité
n. 畸形(残废,缺陷,残缺的东西) défoulant,e
adj.提供发泄机会的 défoulement
n.m. 发泄,放纵,纵情 défouler (se)
v.pr. [俗]发泄 défournage, défournement
n.m. [技]出炉,出窑 défourner
v.t. 从炉中取出,从窑中取出 défourneur
n.m. (炼焦)推焦工 défourneuse
n.f. (炼焦)推焦车 défourrer
v.t. 1. 拆去皮桶子; 2. [农]脱粒 défraiements
n. 花费(消费,经费) défrancisation
n.f. 非法国化 défranciser
v.t. 使非法国化 défrapper
v.t. [海]解掉缆绳 défrayer
v.t. 为(某人)支付费用 défraîchir
v.t. 使不鲜艳,使变旧 défrichable
adj.可开垦的 défrichage
et défrichementn.m. 开垦,开发,开荒 défricher
v.t. 开垦,开发;初步研究,探索,探讨 défricheur,euse
n. 开垦者,开发者,开荒者,开拓者 défriper
v.t. 使不皱,使平直 défrisement
n.m. 弄直卷发 défriser
v.t. 把(鬈发)弄直;俗>使不快,使不高兴 défroisser
v.t. 抚平,弄平(弄皱的东西) défronce
[c1] v.t. 1. 弄平褶裥; 2. defroncer le sourcil 舒展愁眉 défroque
n.f. 过时的衣服,可笑的服装 défroque; n.f.
(僧侣遗下的)衣钵=(不再穿的)旧衣服 défroquer
v.t. 使还俗; II v.i. 还俗; II se defroquer v.pr. 还俗 défroqué,e
adj. et n. 还俗的教士 défruiter
v.t. 1. 摘去果了解:defruiter un arbre 摘去一棵树上的果子; 2. 去除果味:defruiter de l'huile d'olive 去除橄榄油中的油橄榄味 défunt,e
adj. et n. 书>已故的,死者 défâcher (se)
v.pr. [古,俗]息怒 défécateur
n.m. [化]澄清槽 défécation
n.f. 排便,排粪 défécation; n.f.
[化]澄清(作用)=(生理)排便,排粪 déféquer
v.i. 排便,排粪 déférence
n.f. 尊重,敬重 déférent,e
adj. 恭敬的,表示尊重的;输送的,传送的 déférer
v.t. 控告,提起诉讼v.t.ind. 听从,遵从 défîmes
v. 拆开(脱开,脱去,取消,使失效的,破坏,扰乱) dégagea
v. 被解开的(分离的) dégageai
v. 被解开的(分离的) dégageames
v. 被解开的(分离的) dégagement
n.m. 拉出,抽出,解救,排除阻塞,清理;发出,放出,散发;空地,空当,(房内的)通道;[体](足球、橄榄球等的)远传[指把危险球踢离球门] dégagement; n.m. 赎回,赎出
拉出,抽出;救出=排除阻塞,清理=发出,放出,散发=(部队、机关的)人员的精简=空地;空档=.(房间之间的)过道=解开,脱离,脱身,解约=[医]娩出=[机]退刀槽;出屑角置=(足球、橄榄球等的)远蹴,远传=[铁]停车线=[(剑术)(双方的剑)分开=[[重4.(俗》舞会,盛会=[俗]舞会,盛会 dégagent
v. 解开(使...自由,切断,停止战斗) dégageons
v. 解开(使...自由,切断,停止战斗) dégager
v.t. 使脱离,拉出,抽出,解救;得出,引出,指出;排除阻塞,清理,使畅通;使活动自由,使感到舒适,使(身材)显出,突出;发出,放出,散发出;[体]把(球)传离本场se ~ v.pr. 挣脱,脱身,摆脱...的约束,阻塞物被清除;散发出,发出,显出,表露 dégagez
v. 解开(使...自由,切断,停止战斗) dégageâmes
v. 被解开的(分离的) dégagèrent
v. 被解开的(分离的) dégagé,e
adj. 没有遮挡的,视野开阔的;没有阻塞的,畅通的;轻快的,无拘束的 dégagée
v. 被解开的(分离的) dégagées
v. 被解开的(分离的) dégagés
v. 被解开的(分离的) dégaine
n.f. 俗>怪相,怪态 dégainer
v.t. 拔(剑、匕首)出鞘,把(手枪)拔出枪套 dégarnir
v.t. 拿去...所装之物,去掉...的装饰物se ~ v.pr. (树木、树林)落掉树叶;脱发,头发变得稀少;变空 dégarnissage
n.m. [铁]清道,扒道碴 dégarnisseuse
n.f. [铁]扒碴机 dégasolinage
n.m. (天然气的)脱汽油 dégasoliner
v.t. (为天然气)脱汽油 dégat
n. 损伤(杀伤,侮辱,障碍) dégauchir
v.t. 矫直,修平,整平 dégauchissage, dégauchissement
n.m. [技]矫直,修平,整平 dégauchisseuse
n.f. 木板刨光机 dégaussement
n.m. 船体去磁 dégazage
n.m. [海]洗油舱 dégazage; n.m.
[技]除气,脱气,驱气=[海]冼油舱 dégazer
v.t. [海]洗(油舱),清除(油舱)残存的油、气 dégazeur; n.m. [技]; 吸气剂
脱气器 dégazolinage
n.m. 同degasolinage dégazoliner; v.t.
degasoliner dégazonnage, dégazonnement
n.m. [农]铲除草皮 dégazonner
v.t. [农]铲除草皮 dégazonneuse
n.f. [农]铲草皮犁 dégazéification
n.f. 同degazage dégbrouiller (se)
v.pr. 赶紧,赶快(学生用语) dégel
n.m. (河流)解冻,(冰、雪)融化,解冻期,融化期;解冻,缓和[指外交关系] dégel; n.m.
解冻,融化=[转]变得活跃 dégelement
n.m. 解冻,融化 dégelent
v. 除霜(融霜,使...不结冰,使...冰溶解,解冻) dégeler
v.t. 使解冻,使融化;使不再拘束,使活跃起来;解除对...的冻结v.i. 解冻,融化se ~ v.pr. 活跃起来 dégelez
v. 除霜(融霜,使...不结冰,使...冰溶解,解冻) dégelons
v. 除霜(融霜,使...不结冰,使...冰溶解,解冻) dégelée
n.f. [民]一阵(打),一顿(打) dégermage
n.m. 除芽 dégermer
v.t. 除芽:degermer des pommes de terre 去马铃薯的芽 dégingandement
n.m. 动作不灵活,笨手笨脚 dégingander (se)
v.pr. 动作显得不灵活,显得笨手笨脚 dégingandé,e
adj. 俗>动作不灵活的,笨手笨脚的 dégivrage
n.m. 除霜 dégivrer
v.t. 除霜 dégivreur
n.m. 除霜器,除冰装置;防冰装置 déglac.age, déglacement; n.m.
除冰,融冰 2(纸的)除去光泽 déglacer
v.t. 除冰,融冰;融化锅底的焦糖浆 déglaciation
n.f. 冰消,冰消过程 déglinguer
v.t. 俗>拆坏,拆散se ~ v.pr. 俗>散架,被拆散,被拆坏 dégluer
v.t. 除去粘鸟胶 déglutination
n.f.[语]语词分界(例如:l'agriotte 拆离为la griotte) déglutir
v.t. 咽下,吞咽;咽下唾液 déglutition
n.f. 咽下,吞咽 dégobillage
n.m. [俗]呕吐 dégobiller
v.呕吐 dégoiser
v.t. 1. (鸟)叫; 2. [俗,贬]哇啦哇啦地说,放连珠炮似地说:Qu'est-ce qu'il degoise? 他在哇啦哇啦扯些什么?; II v.i. [俗,贬]哇啦哇啦地说话,放连珠炮似地说话:Il n'a pas fini de degoiser. 他哇啦哇啦还没有扯完呢. dégommage; n.m.
去胶,退浆=[俗]免职, 解雇 dégommer
v.t. 俗>撞倒,击倒 dégonfla
adj. 放气的 dégonflage; n.m.
[俗]泄气,气馁,畏缩=(物价等的)降低 dégonflai
adj. 放气的 dégonflames
adj. 放气的 dégonflement
et dégonflagen.m. 消肿,(气囊的)瘪掉,俗>泄气,气馁,畏缩 dégonflement; n.m.
(气囊的)瘪掉=消肿 dégonflent
v. 给...放气(降低...的地位) dégonfler
v.t. 使消肿,使瘪,把气方掉v.i. ou se ~ v.pr. 消肿,瘪掉se ~ v.pr. 俗>泄气,气馁,畏缩 dégonflez
v. 给...放气(降低...的地位) dégonflons
v. 给...放气(降低...的地位) dégonflâmes
adj. 放气的 dégonflèrent
adj. 放气的 dégonflé,e
adj. et n. 俗>胆怯的,畏缩的,泄气的,胆小鬼 dégonflée
adj. 放气的 dégonflées
adj. 放气的 dégonflés
adj. 放气的 dégorgement
n.m. 疏通,浸水洗除杂质,流出,排出 dégorgement; n.m.
吐出;流出,排出=疏通=浸水洗除杂质 dégorgeoir
n.m. 鱼钩脱除器 dégorgeoir; n.m.
排水口,疏水口=(铁匠用的)热断器=(管道阻塞的)疏通器=鱼钩脱除器 dégorger
v.t. 疏通v.i. 漫溢,溢出,流出;(洗后)褪色 dégoter
ou dégotterv.t. 俗>找到,觅到 dégoudronnage
n.m. [化]脱焦油:(煤气中)脱焦油雾 dégoudronner
v.t. [化]脱焦油 dégoudronneur
n.m. [化]焦油分离器 dégoulinade
n.f.[俗]流淌的液体;液体淌过的痕迹 dégoulinement
n.m. [俗]流,淌 dégouliner
v.i. 俗>流.淌 dégoupiller
v.t. 拔去销钉,拔去止动销 dégourdi,e
adj. et n. 机灵的(人),聪明伶俐的(人) dégourdir
v.t. 使不再麻木;把...热一热;使变得机灵,使变得聪明伶俐se ~ v.pr. 使自己活动一下;变得机灵,变得聪明伶俐,变得活泼大方 dégourdissage
n.m. 稍微加热 dégourdiSsement
n.m. 消除麻木,不再麻木 dégouttant,e
adj.向下滴的 dégoutter
v.i. 滴v.t.ind. 滴,淌 dégoùt
n.m. 倒胃口, 厌恶 dégoùter
vt. 使失去食欲, 使厌恶 dégoût
n.m. 倒胃口,恶心,;厌恶,憎恶,讨厌,厌烦,厌倦
n.m.恶心,倒胃口,厌恶,讨厌,厌倦n. 憎恨(厌恶,深恶痛绝) dégoût; n.m.
倒胃口,恶心=厌恶,憎恶,讨厌=厌烦,厌倦 dégoûtamment
adv.令人恶心地;令人厌恶地,讨厌地 dégoûtant,e
adj. 令人恶心的,倒胃口的;肮脏的,污秽的;卑鄙无耻的,下流的;俗>令人厌恶的,讨厌的 dégoûtation; n.f.
厌恶,讨厌=讨厌的事物, 非常脏的东西 dégoûter
v.t. 使失去食欲,使倒胃口,使恶心,使厌恶,使憎恶,使讨厌;使厌烦,使厌倦,使失去兴趣 dégoûté,e
adj. 感到恶心的,感到厌恶的,感到讨厌的,感到厌烦的,感到厌倦的n. faire le ~ 故作挑剔状,吹毛求疵 dégrad
n.m. (光线、色彩的)渐弱;(头发)逐渐削薄法 dégrada
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégradai
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégradames
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégradant,e
adj. 有损名誉的,可耻的 dégradateur
n.m. [摄]格晕光阑 dégradation
n.f. 降级,降职;(建筑物等的)毁坏,损坏,破败;堕落;逐渐变坏 dégradation; n.f.
降级,贬黜=[罕]堕落=(建筑物等的)毁坏,损坏,破败=[地质]陵削,减削 dégrader
v.t. 使降职,贬黜;毁坏,损坏;损害;使堕落,使失去尊严,使卑微se ~ v.pr. 变坏,恶化;堕落,失去尊严,显得卑微v.t. 使(光线、色彩)渐弱;把头发剪出层次,把头发逐渐削薄 dégradâmes
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégradé
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégradé; n.m. (光线、色彩的)渐弱
[电影]渐晕 dégradés
adj. 下降的(失去能量的,退化的,软化的) dégrafer
v.t. 解开搭扣 dégraissage
n.m. 去油渍,去油污,[纺]脱脂,脱垢;俗>裁员 dégraissage; n.m.
去脂肪,去油=去油渍, 去油污 2[纺]脱脂;脱垢 dégraissant,e
adj. 去油渍的,去油的,脱脂的dégraissant n.m. 去油渍剂,脱脂剂 dégraissement
n.m. [陶瓷]可塑性降低 dégraisser
v.t. 除去脂肪,撇去(液体表面的)油;除去油渍,除去油污v.i. 俗>裁员 dégraisseur,se; n.; 干洗工,洗染工
[纺]洗毛机,皂洗机 dégraissoir
n.m. [纺]绞干机 dégras
n.m. 软化与防水油脂(用于皮革) dégravoiement; n.m. (流水的)冲刷,侵蚀
(河床的)砂砾的冲走 dégravoyer
[c3] v.t. 1.弱(流水)冲刷,侵蚀; 2. (流水)冲走(河床的)砂砾 dégressif,ive
adj. 渐减的,递减的 dégrever
v.t. 减税,免税 dégriffé,e
adj. 无商标的,去掉商标削价出售的[指服装]~ n.m. 无商标商品 dégringolade
n.f. 俗>滚下,摔下,暴跌,迅速衰落 dégringoler
v.i. 俗>滚下,摔下;迅速衰落v.t. 俗>冲下 dégrippant
n.m. 剥离制品 dégripper
v.t. 拆开(接合或粘合部件) dégrisement
n.m.醒酒; [转]清醒,醒悟 dégriser
v.t. 使醒酒;使清醒,使醒悟se ~ v.pr. 酒醒,清醒,醒悟 dégrossir
v.t. 粗切,粗削,粗加工;粗略的处理;使变得文雅,使懂规矩;启蒙 dégrossissage
n.m. 粗切,粗削,粗加工 dégrossisseur
n.m.[冶]粗轧机 dégrouiller(se)
v.pr.赶紧,赶快(学生用语) dégroupement
n.m. 疏散,解散,分散 dégrouper
v.t. 重组,重新分配,疏散,使解散,使分散 dégrèvement
n.m. 减税,免税 dégréent
n.m.[海]卸除帆缆索具 dégréer
v.t. [海]卸除(船的)帆缆索具
v.t.[海]卸除(船的)帆缆索具 dégrévement
n.m.减税,免税 déguenillé,e
adj. et n. 衣衫褴褛的(人),穿得破破烂烂的(人) déguerpir
v.i. 逃走,跑掉 déguerpissement
n.m.(不动产、遗产等的)放弃; [罕]逃走,跑掉 dégueulasse
adj. 肮脏的,脏得令人作呕的;卑鄙的 dégueuler
v.t. 呕吐 déguisement
n.m. 化装,乔装打扮,化装服;掩饰,掩盖,隐瞒 déguiser
v.t. 把...乔装打扮,把...化装成,伪装;掩饰,掩盖,隐瞒se ~ v.pr. 乔装打扮,化装,伪装自己 déguisé,e
adj. et n. 乔装打扮的,伪装的,化装的 dégurgitation
n.f.大口吐出 dégurgiter
v.t.大口地吐出; [转]背出(生吞活剥地学得的东西)
v.t. 1. 大口地吐出:degurgiter les aliments avales 大口地吐出吞下的食物; .2. [转]背出(生吞活剥地学得和东西) dégustateur,trice
n. 品酒员,品酒师 dégustation
n.f. 品尝,品位 déguster
v.t. 品尝,品位;受(罪),吃(苦),挨(打) dégât
n.m. 损害,损坏,损失 dégénèrent
n. 退化 dégénératif,ive
adj. [医]变性的 dégénération
n. 褪化作用(负反馈) dégénération; n.f.
[生]退化=蜕化变质,堕落 dégénérer
v.i. 退化;蜕化变质,堕落;变坏,恶化,转为 dégénérescence
n.f. 退化,蜕变,变质;身心衰退,道德颓败,堕落 dégénérescence; n.f.
[生]退化=蜕化变质=[医]变性=身心衰退 dégénérez
n. 退化 dégénérons
n. 退化 dégénéré,e
adj. et n. 退化的,堕落的,蜕化的,堕落者,蜕化变质者,身心衰退者 dégîter
v.t. [狩猎]把...赶出巢穴 déhabiliter
v.t. [法]剥夺资格 déhaler
[海]I v.t. (用缆绳)拖曳(船只):dehaler un navire hors d'une passe 把艘船拖出狭水道; II se dehaler v.pr. [船]脱离险境
[海]v.t.(用缆绳)拖曳(船只); (船)脱离险境 déhanchement
n.m. 扭腰,摆动臀部,屈一腿扭腰站立的姿势 déhanché,e
adj.扭着腰走路的; 曲一腿扭腰站立的; cheval~[兽医]髋关节脱位的马 déharnachement
n.m.卸马具 déharnacher
v.t.卸下马具
v.t. 卸下马具 déhiscence
n.f.[植]开裂 déhiscent,e
adj. [植]开裂的 déhiérarchiser
v.t. 废除....的等级,废除...的等级制度
v.t.废除...的等级,废除...的等级制度 déhouillement
n.m.[采]落煤;采煤 déhouiller
v.t.[采]落煤;采煤
v.t. [采]落煤;采煤 déhourdage
n.m.[采]掏槽,掏眼 déhourder
v.t.[采]掏槽,掏眼
v.t. [采]掏槽,掏根 déhoussable
adj. 可拆换布罩的[指家具] déhydrocortisone
n.f.[药]脱氢皮质素,强的松 déicide
n. et adj. 弑神的(人)n.m. 弑神 déictique
adj. et n.m. [语言]指示的,指示成分 déification
n.f. 奉若神明,神化 déifier
v.t. 把...奉若神明,把...神化 déionisation
n.f.[电]去电离,消电离 déisme
n.m. 自然神论,理神论déiste adj. et n. 自然神论的,自然神论者,理神论者 déité
n.f. 希腊神话中的众神 déjaler
v.t.[海]拆卸锚杆:(顺锚身)折迭锚杆
v.t. [海]拆卸锚杆;(顺锚身)折迭锚杆 déjanter
v.t. 从车轮上卸下(轮胎) déjauger
[c2] v.i. [海](船卸货或脱浅后)浮升
v.i.[海](船卸货或脱浅后)浮升 déjecteu
n.m.[机](锅炉的)排污装置 déjection
n.f. (粪便的)排泄~s n.f.pl. 排泄物,粪便;火山的喷发物 déjeter
[c5] I v.t. 使歪斜;使弯曲,使变形:Le vent a dejete des arbres. 风把一些树吹得歪歪斜斜.; II se dejeter v.pr. 歪斜;弯曲,变形
v.t.使歪斜;使弯曲,使变形 déjettement
n.m.歪斜;弯曲,变形 déjeté,e
adj.歪斜的,弯曲的,变形的 déjeunent
n. 吃午餐(吃中饭,早点心,便餐) déjeuner
v.i. 吃早饭,用早餐,吃午饭,用午餐v.t.ind. 午饭吃(某食物)n.m. 午饭,午餐,午餐菜肴;比,瑞>早饭,早餐,早点 déjeuner-colloque
n.m.午餐讨论会 déjeuner-concert
n.m.(午餐时间播送的)午餐音乐会 déjeuner-débat
n. n.m.午餐讨论会 déjeuner-intervew
n.m.午餐采访 déjouer
v.t. 使受挫,挫败:dejouer un complote subversif 挫败颠覆阴谋; dejouer la surveillance [引]躲过监视 déjoutement
n.m.[木工]双雄榫连接 déjucher
v.i.(母鸡)离开栖架,离开栖宿处; v.t.把(母鸡)赶离栖架或栖宿处
v.i. (母鸡)离开栖架,离开栖宿处; II v.t. 把(母鸡)赶离栖架或栖宿处 déjà
adv. 已经d'ores et ~ 从今以后 déjà-vu
n.m.inv. 俗>平庸的东西,毫无新意的东西 délabrement
n.m. 破败,破烂,破旧;重病缠身的,衰弱的 délabrer
v.t. 损坏,使破损;损害,损伤,削弱se ~ v.pr. 损坏,毁坏;变坏,衰弱 délabré,e
adj. 破烂不堪的,破破烂烂的;极坏的,衰弱的 délacer
v.t. 解开...的带子 délai
n.m. 期限,时限;延期,延迟 délai-congé
n.m.解除租赁契约或劳务契约的预告期限(也称delai de preavis) délainage
n.m.(羊皮的)去毛 délainer
v.t.去(羊皮的)毛
v.t. 去(羊皮的)毛 délaissement
n.m. 书>丢弃,抛弃,遗弃,孤单,无依无靠 délaisser
v.t. 忽略,忽视;不再关心,疏远 délaissé,e
adj. et n. 被丢弃的,被抛弃的,被遗弃的,孤单的,无依无靠的,被遗弃的人,孤单的人 délaitage, délaitement
n.m.除去乳清 délaiter
v.t. 除去乳清
v.t.除去乳清 délaiteuse
n.f.乳清分离器 délarder
v.t.除去(猪肉上的)膘; [烹调]去掉(嵌在瘦肉中的)小块猪膘; [技]凿薄,斜凿(石块);削去(木头的)棱角
v.t. 1. 除去(猪肉上的)膘; 2. [烹调]去掉(嵌在瘦肉中的)小块猪膘; 3. [技]凿薄,斜凿(石块);削去(木头的)棱角 délassant,e
adj. 消除疲劳的,消遣的 délassement
n.m. 消除疲劳,休息;娱乐,消遣 délasser
v.t. 使消除疲劳,使得到休息,使得到放松se ~ v.pr. 消除疲劳,得到休息,消遣,放松 délateur,trice
n. 告密者 délation
n.f. 告密 délatter
v.t. 拆除(屋顶或天花板的)木板条
v.t.拆除(屋顶或天花板的)木板条 délatérer
v.i. [俗]大骂,痛骂 délavage
n.m.(颜色的)洗淡,洗去;渲,渲染; 浸润,浸湿 délaver
v.t. 洗淡,洗去,渲,渲染;浸润,浸湿 délavé,e
adj. 淡色的,浅色的;(因浸洗而)褪色的 délayage
n.m. 掺水等搅和,调配,搅和的东西,调配的东西;罗嗦,冗长 délayer
v.t. 掺水等搅和,调配 délayeur
n.m.(水泥厂)淘泥工 ;(陶瓷厂)掺和工; 淘泥机,掺和机 délayé,e
adj.[转]罗唆的,冗长的 délectable
adj. 书>使人喜欢的,使人高兴的,使人愉快的,使人惬意的 délectation
n.f. 书>高兴,愉快,乐趣 délenter
v.t.除去(头发上的)虱卵
v.t. 除去(头发上的)虱卵 délentoir
n.m.(除虱卵用的)细齿梳子,篦子 délestage
n.m. 减少压载,卸载,(部分线路的)暂停供电,(拥堵道路的)暂时关闭,暂停使用 délester
v.t. 减少...的压载,给...卸载;暂停停电;暂时关闭(道路) délesteur
n.m.[海]卸(压)载员;卸(压)载管理员 déliaison
n.f.船壳板开裂 déliament
n.m.轮廓,轮廓线,线条 délibérant,e
adj. 商议的,磋商的,审议的,评议的 délibératif,ive
adj. avoir voix ~ 拥有决议权,拥有表决权 délibération
n.f. 商议,磋商,审议,评议,决议;深思熟虑,慎重考虑 délibératoire
adj.商议的,磋商的,审议的,评议的 délibérer
v.i. 商议,磋商,审议,评议;仔细思考,慎重考虑,深思熟虑 délibéré,e
adj. 坚决的,果断的,不动摇的délibéré n.m. (法官在判决前的)审议,合议 délibérément
adv. 断然,毫不犹豫地;故意地,蓄意地 délicat,e
adj. 柔和的,轻淡的,精巧的,精美的,精致的,纤细的;娇嫩的;娇弱的;微妙的,棘手的,难处理的;敏感的,灵敏的,敏锐的;有分寸的,有礼貌的adj. et n. 爱挑剔的(人),过分讲究的(人) délicatement
adv. 精细地,精巧地,细致地,轻巧地,轻轻地,有分寸地,有礼貌地 délicatesse
n.f. 柔和,轻淡,精巧,精致,纤细,娇嫩,娇弱,敏感,灵敏,礼貌,分寸,微妙,棘手 délice
n.m. 高兴,乐趣,快乐,乐事~s n.f.pl. 书>无上快乐,乐趣,乐事 délices
v. 高兴 délicieusement
adv. 令人快乐地,美妙地,动人地 délicieux,euse
adj. 令人非常快乐的;美味的,可口的 délicoter (se)
v. pr. (马)脱掉马笼头 délicoter(se)
v.pr(马)脱掉马笼头 délictueux,euse
et délictuel,elleadj. 犯罪的,违法的 déliement
n.m.[罕]松开,解开 délier
v.t. 松开,解开,解开扣结;使解除[指义务、约束] délimitation
n.f. 划界线,定界线,界定 délimiter
v.t. 划定界限:delimiter la frontiere entre deux Etats 划定两国的边界; 2. [转]规定范围:delimiter les attributions d'un envoye 规范使节的权限; delimiter un sujet 限定题目范围 délimiteur
n. 限定器(定义符) délinquance
n.f. 犯罪,违法 délinquant,e
n. 轻罪犯人,犯人adj. 犯轻罪的 délinéation
n.f.画轮廓,描外形; 轮廓,概图 délinéer
v.t.画轮廓,描外形 délions
v. 松开(分散,放松,变松散,弛缓) déliquescence
n.f. 衰退,没落,瓦解;衰退,衰老,衰弱;潮解(性) déliquescent,e
adj. 衰退的,没落的,瓦解的,衰老的,衰弱的;易潮解的 déliquium
n.m.[拉][化]潮解(现象) délirant,e
adj. et n. 患谵妄症的,患妄想症的,谵妄病患者,妄想症患者adj. 谵妄(性)的;极度兴奋的,发狂的,狂热的;荒谬的,荒唐的 délire
n.m. 发狂,狂热,极度兴奋;[医]谵妄,妄想 délirer
v.i. 发谵妄,谵妄病发作;妄言,胡言乱语;极度兴奋,发狂 délisser
v.t.[纸]拣(破布);切(破布)
v.t. [纸]拣(破布); 切(破布) délisseur,se
n.[纸]拣破布工;切破布工 délit
n.m. 轻罪,不法行为 délitage, délitement
n.m.(石块.石料的)顺层锯割,顺割; (养蚕中的)除砂,清除桑夷沙 délitation
n.f.(石块、石料的)顺层锯割,顺割 délitescence
n.f.[医](肿块或炎症的)迅速消失; n.f.[化]风化,粉化 délitescent,e
adj.[化]风化的,粉化的 déliteur
n.m.破碎机,轧碎机 délivrance
n.f. 释放,解救,拯救;解脱,摆脱;交付,发给;胎盘娩出,分娩une heureuse ~ 顺产,平产 délivre
n.m.[医]胎盘 délivrer
v.t. 释放,解救,拯救;使解脱,使摆脱;交付,发给 délié,e
adj. 书>纤细的,细长的~ n.m. (字母的)细笔画 déliée
adv. 机敏地(精明地,狡猾地) délocalisé,e
[物,化]不定位的 délogement
n.m.迁出,迁走;离开住处; 赶走,撵走 déloger
v.t. (从其占有的地方)赶走,撵走;(从其占有的地方)取出;(从阵地上)赶走v.i. (匆忙)迁出,迁走,离开住处 délot
n.m.楔缝工或花边工用的皮指环 délover
v.t.[海]解开,放开,展开(索卷,绳捆)
v.t. [海]解开,放开,展开(索卷,绳捆) déloyal,e,aux
adj. 不忠诚的,不诚实的,不守信的;不正直的,不光明正大的 déloyalement
adv. 不忠诚地,不诚实地,不正直地,不光明正大地 déloyauté
n.f.不忠诚,不诚实,不正直,不光明正大; 不忠诚的行为,不诚实的行为,不光明正大的行为 déluge
n.m. 洪水;大雨,暴雨;泛滥 délurer
[罕]使机灵,使伶俐; [贬]使不知廉耻
v.t. 1. [罕]使机灵,伶俐; 2. [贬]使不知廉耻 déluré,e
adj. 机灵的,伶俐的,调皮的;贬>不顾廉耻的 délustrage
n.m.[纺]消除光泽,退光,除光 délustrer
v.t. [纺]消除光泽
v.t.[纺]消除光泽 délutage
n.m.除去封泥; [化](甑炭的)出甑 délute
v.t.除封泥; [化](从甑中)出炭 déluter
v.t. 1. 除去封泥; 2. [化](从甑炭的)出甑 déléaturer
v.t. [罕]删除 délébile
adj.[罕]可擦掉的,可去掉的 délégant,e délégateur,trice
n.[法]授权人,托付人 délégataire
n.[法]受托人 délégation
n.f. 委托,委派,授权,委托书,委派书,授权书;(债权的)转移,移转证书;代表团;委员会,评议会 déléguer
v.t. 委派(代表);授予,托付(权力等) délégué,e
n. et adj. 代表,被委派为代表的 déléguée
n. 被任命者prep. 同(随着,用,对于,有,由于) déléricaliser
v.t. 使改为由非神职人员主持:delericaliser une paroisse 使堂区由非神职人员主持 délétion
n.f.[生]缺失,中间缺失 délétère
adj. (对身体)有害的,有毒的[指气体];书>(对精神)有毒害的 démagnétisant,e
adj.[物]去磁的,退磁的 démagnétisation
n.f. 去磁,退磁;(船舶的)去磁装置 démagnétiser
v.t. 去磁,退磁 démagogie
n.f. 蛊惑人心的宣传,煽动群众,哗众取宠 démagogique
adj. 蛊惑人心的,煽动群众的,哗众取宠的 démagogue
adj. et n. 蛊惑人心的,煽动群众的,煽动家,蛊惑人心的政客 démaigrir
v.t. [技]使薄,削薄,弄薄:demaigrir une piece de bois 削薄一块木料
v.t.[技]使薄,削薄,弄薄 démaigrissement
n.m.[技]弄薄,削薄; (木头等的)切削碎片,切削碎块; [地]海滩的后退 démaillage
n.m.拆散(针织物的)线圈,拆散(编织物的)网眼; [海]拆散链环; demailler; v.t.拆散(针织物的)线圈,拆散(编织物的)网眼; [海]拆散(锚链的)链环 démailler
v.t. 拆散(针织品的)线圈,拆散(编织物的)网眼,拆散(锚链的)链环 démaillonner
v.t. 摘除(葡萄蔓)
v.t.摘除(葡萄蔓) démailloter
v.t. 给(孩子)解开襁褓
v.t.给(孩子)解开襁褓 démancher
v.t. 去掉柄;俗>拆开,使脱榫;使脱臼,使脱位se ~ c.pr. 脱柄,掉柄;俗>尽力,竭力 démanché
n.m.同demanchement2 démandriner
v.t. [机]松出夹头,退回夹头
v.t.[机]松出夹头,退回夹头 démanehement
n.m.[罕]脱柄; [乐](弦乐器上)向高把位演奏 démangeaison
n.f. 痒 démanger
v.i. 1. 发痒:gratter une plaie qui demange 搔痒的创口; La langue lui demange. [喻]他舌头痒了.他真想说话.; 2. ça me demange de lui dire son fait. 我忍不住要把我对他的看法直率地告诉他. démanillage
n.m.[海]拆开卸扣,拆开卸克 démaniller
v.t.[海]拆开卸扣,拆开卸克; démanteler
v.t. 拆除,拆毁;摧毁,粉碎,捣毁 démantibuler
v.t.使(下颌)脱骱; [俗]拆坏,拆毁;拆散
v.t. 1. 使(下颌)脱骱; 2. [俗]拆坏,拆毁;拆散:demantibuler une machine拆坏一台机器 démantèlement
n.m. 拆除,拆毁,摧毁,粉碎,捣毁 démaquillage
n.m. 给...卸妆,去掉...的脂粉,卸妆 démaquillant,e
adj. et n.m. 卸妆用的,卸妆用品 démaquiller
v.t. 给...卸妆,去掉...的脂粉se ~ v.pr. 卸妆 démarcage
n.m. ->démarquage démarcage;
demarquage démarcatif,ve
adj.分界的,划界的 démarcation
n.f. 分界,划界,界线;界限 démarchage
n.m. 上门兜售,上门推销 démarche
n.f. 步态,步伐;奔走,活动,尝试,步骤,措施,手段;(思想、推理的)方法,(观点、意见的)表达 démarcher
v.t. 上门兜售,上门推销 démarcheur,euse
n. 上门推销员,上门兜售者 démariage
n.m.[古]离婚; [农]间苗,疏苗 démarier
v.t.[古]使离婚; (农)间苗,疏苗
vt. 1. [古]使离婚; 2. [农]间苗,疏苗:demarier des betteraves 疏甜菜苗 démarquage
ou démarcagen.m. 去掉[更换]商标,去掉[更换]标记,减低标价,剽窃,抄袭 démarque
n.f. 降低标价 démarquer
v.t. 去掉[更换]商标,去掉[更换]标记;降低标价;剽窃,抄袭;[体]使摆脱对方紧盯se ~ v.pr. [体]摆脱对方紧盯 démarqueur
n.m.剽窃者,抄袭者 démarrage
n.m. 启动,起动,起跑猛冲,[海]开航,解缆,开;开始,开端,着手进行 démarrent
n. 开始(开动,出动,引起,弯,优势地位) démarrer
v.i. 启动,开动,[海]起碇,开航;开始,开端,起步,有进展,有起色;突然加速,起跑猛冲v.t. 启动,开动,发动,[海]解缆;着手进行,开始进行 démarreur
n.m. 启动机,启动器,启动装置,启动变阻器 démarrez
n. 开始(开动,出动,引起,弯,优势地位) démarrons
n. 开始(开动,出动,引起,弯,优势地位) démasclage
n.m.剥栓皮槠的树皮 démascler
v.t.剥栓皮槠的树皮
v.t. 剥栓皮槠的树皮 démasquent
v. 暴露(陈述,露出) démasquer
v.t. 摘掉假面具;揭穿,揭露;公开se ~ v.pr. 去掉自己的假面具,暴露,公开自己的意图 démasquez
v. 暴露(陈述,露出) démasquons
v. 暴露(陈述,露出) démastiquage
n.m.去油灰 démastiquer
v.t.去掉...油灰
v.t. 去掉...油灰:demastiquer une vitre 去掉玻璃窗上的油灰 dématriculer
v.t. 注销番号
v.t.注销番号 dématérialiser
v.t. 使非物质化,使消失;[核]使湮灭se ~ v.pr. 非物质化,消失 dématériallsation
n.f.[原子)湮没(现象) démazoutage
n.m.洗涤重油舱 démazouter
v.i. 洗涤重油舱
v.i.洗涤重油舱 démembrement
n.m. 解体,瓦解,分割,瓜分;所有权的支分 démembrer
v.t. 分割,瓜分;肢解,割下四肢 démence
n.f. [医]痴呆;精神错乱,精神失常,荒唐的行为 dément,e
adj. et n. 痴呆的,痴呆者,白痴adj. 俗>精神错乱的,荒唐的,不合理的 démentent
v. 同...相矛盾(反对) démentez
v. 同...相矛盾(反对) démenti
n.m. 揭穿谎言,驳斥,辟谣 démentiel,elle
adj. 痴呆的;精神错乱的,荒唐的,荒谬的,丧失理智的 démentir
v.t. 揭穿(某人的)谎言;否认(某事物)的真实性;违背,与...相反,与...不符,与...不相称se ~ v.pr. 停止,中断 démentons
v. 同...相矛盾(反对) démesure
n.f. 过度,过分,出格[指言行] démesuré,e
adj. 巨大的,特大的;过度的,过分的 démesurément
adv. 过度地,多分地,无限地 démets
v. 解散(消除,驳回) démettent
v. 解散(消除,驳回) démettez
v. 解散(消除,驳回) démettons
v. 解散(消除,驳回) démettre
v.t. 使脱臼,使脱位se ~ v.pr. se ~ qqch 脱臼v.t. 免职,解职,革职,撤职se ~ v.pr. 辞职 démeublement
n.m.搬走家具;家具被搬空 démeubler
v.t.搬走家具
v.t. 搬走家具:piece demeublee家具搬空的房间 démieller
v.t.从(蜂蜡中)除蜜 démilitarisation
n.f.非军事化 démilitariser
v.t. 使非军事化:zone demilitarisee非军事区 déminage
n.m. 扫雷,清除水雷 déminer
v.t. 扫除地雷,清除地雷 démineur
n.m. 扫雷员,扫雷技术员 déminéralisation
n.f. 脱矿质,除盐,失矿质,失盐,使丧失无机盐,无机盐排出过多 déminéraliser
v.t. 使(机体)丧失无机盐;使脱矿质,除去(水中的)盐 démission
n.f. 辞职,辞呈;放弃(职责) démissionnaire
adj. et n. 辞职的(人) démissionner
v.i. 辞职;转,俗>放弃职责,认输v.t. 迫使辞职,辞退 démitariser
v.t.使非军事化 démiurge
n.m. (柏拉图哲学的)创世神,造物主;古希腊的地方行政官;书>创始人,鼻祖 démner (se)
v.pr. 1.乱奔乱跑,东奔西跑:se demner comme un diable dns un benitier 坐立不安,象热锅上的蚂蚁; 2. [转]发奋,努力; 340 démobilisable
adj. 可以[应该]复员的,可以[应该]遣散的 démobilisateur,trice
adj. 使涣散的,使松懈的 démobilisation
n.f. 复员,遣散(军队);涣散,松懈 démobiliser
v.t. 使复员,遣散(军队);使涣散,使松懈,使失去斗志 démobilisé,e
adj.复员的,遣散的 démocrate
adj. et n. 民主主义的,民主主义者,民主人士;美国民主党的,民主党人,民主党党员,民主党的同情者 démocrate-chrétien,enne
adj. et n. 基督教民主主义的,基督教民主党人 démocratie
n.f. 民主,民主主义,民主政治,民主政体 démocratique
adj. 民主的,民主主义,民主政治的,民主政体的 démocratiquement
adv. 民主地,以民主方式 démocratisation
n.f. 大众化,普及,民主化 démocratiser
v.t. 使大众化,普及;使民主化 démodex
n.m.[寄生]蠕形螨属 démodulateur
n.m. 解调器,反调制器,检波器 démodulation
n.f. 解调,反调制,检波 démoduler
v.t. 解调,反调制,检波 démodé,e
adj. 过时的,不时髦的,老式的;已废弃的,陈旧的 démographie
n.f. 人口学,人口统计学démographe n.m. 人口学家,人口统计学者 démographique
adj. 人口学的,人口统计学的,人口的 démolir
v.t. 拆毁;破坏,毁坏;俗>狠揍,(以武力)教训,饱以老拳;使体力不支,使累倒,使精神不振;破坏(某人的)威信、信誉、声望等;破坏,摧毁,推倒 démolis
v. 拆除(毁坏,爆破,推翻) démolissage
n.m. 拆毁,毁坏,破坏声望,信誉等 démolissent
v. 拆除(毁坏,爆破,推翻) démolisseur,euse
n. (建筑物的)拆毁者,拆除者;(学说、理论等的)推翻者 démolissez
v. 拆除(毁坏,爆破,推翻) démolissons
v. 拆除(毁坏,爆破,推翻) démolition
n.f. (建筑物的)拆除,拆毁;推翻,毁坏~s n.f.pl. 旧建筑材料,残砖碎瓦 démon
n.m. 魔鬼,恶魔;魔王,撒旦;恶棍,凶恶的人;捣蛋鬼,顽童;邪恶,邪恶的影响,魔力;守护神,精灵 démone
n.f.[书]女守护神;女魔 démoniaque
adj. et n. 魔鬼附身的(人);恶魔般的(人),凶恶的(人),疯狂的(人) démonlisme
n.m.信仰鬼神 démonolgie
n.f.魔鬼学,鬼神学; demonomanie; n.f.[旧][医]魔凭狂 démonstrateur,trice
n. 实物讲解员,产品示范表演者,商品示范推销员 démonstratif,ive
adj. 说明问题的论据;感情外露的adj. et n.m. 指示的,指示词adjectif ~ 指示形容词 démonstration
n.f. 结论,证明;证;示范表演,商品宣传;示范,示范讲解;(情绪等的)表露,显示 démonstrativement
adv.以论证的方式,有力地 démontable
adj. 可拆卸的,易拆装的 démontage
n.m. 拆卸,拆开 démonte-pneu
n.m. 轮胎撬棒 démonter
v.t. 拆卸,拆开;使不知所措,使局促不安;使落马se ~ v.pr. 不知所措,局促不安 démonteur,se
n.拆卸工; n.f.拉丝厂女工 démontrabilité
n.f. 可论证性,可证明性 démontrable
adj. 可论证的,可证明的 démontrent
v. 论证(用实验说明,示威) démontrer
v.t. 论证,证明;表明,表示,显示,表露 démontrez
v. 论证(用实验说明,示威) démontrons
v. 论证(用实验说明,示威) démonté,e
adj. mer ~ 波涛汹涌的大海 démonétisation
n.f. (货币等的)停止流通,停止使用 démonétiser
v.t. 停止流通,停止使用 démoralisant,e
adj. 令人气馁的,令人灰心的,挫伤士气的 démoralisateur,trice
adj. et n. 会令人气馁的,会令人灰心的,会挫伤士气的,令人气馁的人,使士气低落的人 démoralisation
n.f. 使气馁,使灰心,气馁,灰心,士气低落 démoralisatlon
n.f.[书]使道德败坏;; 道德败坏,伤风败俗; 士气低落:气馁 démoraliser
v.t. 使气馁,使灰心,使士气低落 démordre
v.t.ind. ne pas ~ d'une opinion,d'une idée 固执己见 démotique
adj. et n.m. (古埃及)民书字(的),通俗文字(的);现代希腊语(的) démotivant,e
adj.泄气的 démotivation
n.f. 使变得消极,使失去动力,变得消极,失去动力 démotiver
v.t. 使变得消极,使失去动力 démotolisant,e
adj.[书]败坏道德的,伤风败俗的; 挫伤士气的;令人气馁的 démotorisation
n.f.非摩托化(指卖掉私人汽车) démoucheter
v.t.除去(练习剑端的)皮头
[c5] v.t. 除去(练习剑端的)皮头 démoulage
n.m. 出模,脱模 démouler
v.t. 出模,脱模 démoustication
n.f.灭蚊 démoustiquer
v.t. 消灭(一个地方的)蚊子
v.t.消灭(一个地方的)蚊子 démulticateur,trice
adj.减速的; n.m.[机]减速装置,减速系统; [无]微调装置;倍减器 démultiplexer
v.t. [信息论]使(信息)分离 démultiplexeur
n.m.[信息论]信息分离器,信息分离程序 démultiplication
n.f. [机]齿轮的减速比;减速 démultiplier
v.t. et v.i. [机]减速;(通过增加措施)加强,增强 démultliplication
n.f.[机](齿轮的)减速比; [引]变速比 démuni,e
adj. et n. 贫困的,赤贫的,处于不利地位的,条件差的,贫困者,条件差的人 démunir
v.t. 使失去(拥有之物),剥夺(必需品);身无分文,一文不名se ~ v.pr. 放弃 démurer
v.t. 打开(堵塞的门窗)
v.t.打开(堵塞的门窗) démuseler
v.t. 给(动物)摘去嘴套 démutisation
n.f. 教聋哑人说话,教聋哑人说话的方法 démystifiant,e
adj.(揭穿骗局)使认清真相的 démystification
n.f. (揭穿骗局)使认清真相,破除神秘化 démystifier
v.t. (揭穿骗局)使认清真相;破除神秘化 démythifier
v.t. 去除神话色彩,破除神秘化 démythifier; v.t. 1. 破除神秘化; 2.
demystifier démâtage, démâtement
n.m.[海]卸下桅杆;断桅;倒桅 démâter
v.t. 卸下桅杆,打断桅杆v.i. 断桅 déménagement
n.m. (家具等的)搬运;迁居,搬家 déménager
v.t. 搬运(家具等);腾空,搬空v.i. 迁居,搬家;俗>糊涂,发疯 déménageur
n.m. 经营搬家业者,搬家公司的工人,替人搬家的工人 démériter
v.i. 犯过错,有过失,失去(某人的)信任,失去(某人的)好感,招来贬责 déméthaniser
v.t. [石油]脱甲烷
v.t.[石油]脱甲烷 déméthaniseur
n.m.[石油](天然气的)甲烷馏除塔 démêlage
et démêlementn.m. 梳理,整理,解开,弄清楚,澄清,分清,分辨 démêlant,e
adj. et n.m. 护发的,护发素 démêler
v.t. 梳理,整理,解开;澄清,弄清楚,分清,分辨 démêleur,se
n.[纺]精梳rE;清棉工; [陶瓷](坯料)捏练工 démêloir
n.m. 粗齿梳子 démêlures
n.f.pl梳子梳下来的头发 démêlé
n.m. 争论,争执,纠纷,纠葛,麻烦 dénantir
v.t. 取走抵押品:denantir ses creanciers 从债权人取走抵押品; II se denantir v.pr. 放弃抵押品;[转]放弃所有物
v.t.取走抵押品; se~v.pr.放弃抵押品;[转]放弃所有物 dénasalisation
n.f.[语]失去鼻音 dénasaliser
v.t.[语]使失去鼻音
v.t. [语]使失去鼻音 dénatalité
n.f. 出生率下降 dénationalisation
n.f. (国有化企业的)非国有化,恢复私[民]营 dénationaliser
v.t. 使(国有化企业)非国有化,使恢复私[民]营 dénatter
v.t.解开辫状物 dénaturalisation
n.f.剥夺取得的国籍 dénaturaliser
v.t. 剥夺(入籍者)的国籍 dénaturant,e
[化]a.使变性的; n.m. 变性剂 dénaturation
n.f. [化]变性(作用) dénaturer
v.t. 使变性,使变质;使变味;歪曲 dénaturé,e
adj. 变了性的;反常的,不近人情的,怪异的 dénazification
n.f. (第二次世界大战后德国的)非纳粹化 dénazifier
v.t. 肃清纳粹影响,使非纳粹化 déneigement
n.m. 扫雪 déneiger
v.t. 清扫(道路、通道等的)积雪 déni
n.m. 否认,拒绝 déniaiser
v.t. 使懂事些,使机灵些;使失去天真,使不再单纯 dénicher
v.t. 从鸟巢中掏取;好不容易找到,终于找到,发现v.i. 离巢,弃巢 dénicheur,euse
n. 掏鸟窝者;转,书>(古玩等稀有物的)寻觅者,伯乐 dénicotiniser
v.t. 脱尼古丁:cigarettes denicotinisee脱尼古丁香烟
v.t. 脱尼古丁 dénicotiniseur
n.m.脱尼古丁过滤嘴,脱尼古丁过滤管 dénier
v.t. 否认,不承认;拒绝,拒绝给予 dénigrant
v. 蔑视的(贬低的,毁谤的) dénigrement
n.m. 诽谤,诋毁,中伤,贬低 dénigrent
v. 蔑视(贬低,毁谤) dénigrer
v.t. 诽谤,诋毁,中伤,贬低 dénigreur,euse
n. 诽谤者,诋毁者 dénigrez
v. 蔑视(贬低,毁谤) dénigrons
v. 蔑视(贬低,毁谤) dénitrage
n.m.[化]脱硝酸盐,脱挥发酸 dénitration
n.f.[化]脱硝酸盐;脱硝基 dénitrer
v.t.[化]脱硝酸盐;脱硝基
v.t. 脱硝酸盐;脱硝酸 dénitreur
n.m.[化]脱硝酸盐器,脱挥发酸器 dénitrification
n.f.[化]脱氮(作用) dénitrifier
v.t.[化]脱氮
v.t. [化]脱氨 déniveler
v.t. 使高低不平,使起伏不平 dénivellation
n.f. 起伏不平,不平坦,[地形]水准差,水平差,高差 dénivelé
n.m.et dénivelée n.f.两点间高程差,水准差 dénoircir
v.t.除去黑色
v.t. 除去黑色 dénombrable
adj.可数的,可计数的;[数]可列的 dénombrement
n.m. 点数,计数 dénombrer
v.t.点数,计数; 列举
v.t. 1. 点数,计数:denombrer les betes d'un troupeau 清点畜群的头数 dénominateur
n.m. [数]约数,分母 dénominatif,ive
adj. et n.m. [语言]从名词派生出来的,名词派生词 dénomination
n.f. 命名,名称 dénomment
adj. 命名 dénommer
v.t. 取名,命名,题名;[法]指名 dénommez
adj. 命名 dénommons
adj. 命名 dénommé,e
n. et adj. 俗,贬>名叫...的人,被称作...的人,名叫...的,被称作...的 dénoncent
v. 公开指责(声明无效) dénoncer
v.t. 揭发,揭露,告发,检举;通告废除,宣布废止 dénoncez
v. 公开指责(声明无效) dénonciateur,trice
adj. et n. 告发的,检举的,告密的,揭发者,揭露者,告发者,告密者 dénonciatin
n.f.[古]宣告,宣布;[法]通知; 通告废除; 揭发,揭露 [引]告发,检举 dénonciation
n.f. 告发,检举,揭发,揭露;通告废除,退约,废约;[法]通知 dénotant
v. 表现(外观,显示) dénotatioa
n.f.表示,表明; [逻]外延 dénotation
n.f. [语言]外延 dénoter
v.t. 表示,表明;[语言]指称 dénouement
n.m. 结束,结果,解决;(戏剧或小说的)结局,收场 dénouent
v. 解决(溶解,清偿) dénouer
v.t. 解结,解开;弄清,清理,澄清,解决(问题,困难等) dénoyage
n.m.[采](矿井)排水 dénoyautage
n.m.去核 dénoyauter
v.t. 去核 dénoyauteur
n.m. 果子去核器 dénoyer
v.t. [c3] [采]给(矿井)排水
v.t.[采]给(矿井)排水 dénucléarisation
n.f. 使无核武器,使无核化,非核武器化 dénucléariser
v.t. 使非核武器化 dénudation
n.f.[医]露出;暴露;剥脱; (树皮、树叶)剥落; [地质]剥蚀(作用) dénuder
v.t. 使(身体某部位)裸露;剥去,剥落,暴露,剥脱 dénudé
v. 赤裸的(空的,仅有的)adj. 裸露的(如实的) dénuement
n.m. 贫乏,匮乏,贫困 dénuer
v.t.剥夺,使丧失(必需品); v.pr.(+de)[书]放弃(生活必需品)
v.t. 剥夺.使丧失(必需品); II se denuer v.pr.(+ de) [书]放弃(生活必需品) dénutrition
n.f. 营养缺乏 dénué de
prep. 没有(无,不) dénué dé
adj. 毫无...的,缺乏...的 dénué,e
adj. 缺乏...的,毫无...的,贫困的,穷苦的 dénébulation, dénébulisation
n.f.人工驱雾 dénébuliser
v.t.为...驱雾; denegation; n.f.否认,不承认
v.t. 为...驱雾 dénégation
n.f. 否认,不承认;抑制,压抑,自我克制 dénégatoire
adj.否认的,不承认的 déodorant
adj. n.m. et n.m. 除臭的,除味的,除臭剂,除味剂,除味香水 déontologie
n.f. (伦理学中的)义务论,道义论 déontologique
adj.医学伦理学的 dép.
部门,部,院,司,处 dépaillage
n.m.取出麦秆,取出稻草 dépailler
v.t. 取出麦杆,取出稻草:depailler une chaise 取出椅垫里的稻草; II se depailler v.pr. 被取出稻草;漏草:Cette chaise se depaille.这只椅子的垫子漏草了.
v.t.取出麦秆,取出稻草; v.pr.被取出稻草;漏草 dépaillé,e
adj.取出麦秆的,取出稻草的 dépaissance
n.f.放牧:放牧权; 牧场 dépannage
n.m. 抢修,修复,排除故障,应急修理,帮人摆脱困境,救急 dépanner
v.t. 排除故障,抢修,应急修理;俗>使摆脱困境,救急 dépanneur,euse
n. 抢修人员~ n.m. 加>方便店[加拿大早晚都营业的食品杂货店] dépanneuse
n.f. (故障车的)牵引车,(拖走故障车的)清障车,吊拖车,修理车,抢修车 dépaquetage
n.m.拆包 dépaqueter
v.t. 拆(包) déparaffinage
n.m.[石油]脱石蜡 déparaffiner
v.t. [石油]脱石蜡 dépareiller
v.t. 使不齐全,使不成套 dépareillé,e
adj. 不齐全的,不配套的,不成套的;单只的,不成双的,零散的 déparer
v.t. 使逊色,有损...的美观,有损...的和谐 déparier
et désapparierv.t. 拆散(成对的东西) déparisiniser
v.t. 使非巴黎化[指减少巴黎的优势和垄断]:deparisiniser la televison 使电视非巴黎化 déparler
v.i. 1. 住口:ne pas deparler 不肯住口; 2. 胡说八道
v.i.住口; [俗]胡说八道 déparquement
n.m.把家畜从栏圈里放出; 采集牡蛎 déparquer
v.t.把(家畜)从栏圈里放出; 采集(养殖的牡蛎)
v.t. 1. 把(家畜)从栏圈里放出; 2. 采集(养殖的牡蛎) départ
n.m. 出发,动身,离开,起飞,开航n.m. faire le ~ de,entre deux choses 区分,辨别(两种事物) départager
v.t. (赞成票和反对票票数相同时的)裁决;从(名次并列者)中评定优胜者 département
n.m. 法国的省;(行政部门的)部,院,司,局,处,(大学、学术机构等的)系,研究室,学部,所;(瑞士各州州政府的)部 départemental,e,aux
adj. (法国)省的 départementalisation
n.f. (殖民地的)划为海外省 départementaliste
adj.n.赞成将殖民地划为海外省的(人) départent
v. 分配(分布,散布,区分,周延) départez
v. 分配(分布,散布,区分,周延) départir
v.t. 雅>分配,分给se ~ v.pr. 放弃,抛弃,舍弃 départiteur
n.m.(赞成和反对同票数时的)裁决者 départoir
n.m.[木工]劈板刀 départons
v. 分配(分布,散布,区分,周延) dépassant
adj. 过度的(非常的,超越的,胜过的) dépassement
n.m. 超过,追过,越过;超越,超过自己原有能力;超支 dépassent
v. 超过(越过,余,大于,过度) dépasser
v.t. 高于,大于,长出,高出;超过,追过,越过;超过,超越;超出(预料),出乎(意料);胜过,优于,强于;俗>使吃惊,使惊讶,使不知所措;俗>使无法应付局面,使为难,使无能为力v.i. 长出,突出 dépassez
v. 超过(越过,余,大于,过度) dépassionner
v.t. 使不带有激动情绪,使人以客观的态度对待 dépassons
v. 超过(越过,余,大于,过度) dépassé
adj. 过时的;无能为力的,应付不了局面的 dépatouiller
v.pr.[俗]从沼泽地里摆脱出来; [转]摆脱困境 dépatouiller (se)
v.pr. 1. [俗]从沼泽地里摆脱出来2. [转]摆脱困难 dépavage
n.m. 除去铺路石 dépaver
v.t. 除去铺路石 dépaysement
n.m. 环境的改变,不自在,不习惯,困惑,迷惘 dépayser
v.t. 使改换环境[指去异国、异地等];使不自在,使不习惯,使困惑,使迷惘 dépaysé,e
adj.不自在的,不习惯的 dépec.age, déPècement
n.m.切成碎块,撕成碎块; [转]分割,瓜分 dépecer
v.t. 撕成碎块;切成小块;分割,瓜分 dépeceur,se
n.把肉切成碎块的人 dépeigner
v.t. 使头发蓬乱 dépeigné,e
adj.头发蓬乱的 dépeindre
v.t. 描写,描述,描绘 dépeins
v. 画(描绘,叙述) dépelotonner
v.t.拉开,拉散(线团) dépenaillé,e
adj. 衣衫褴褛的,穿的破破烂烂的 dépenaillée
adj.[俗]褴褛的,破破烂烂的; 衣衫褴褛的;衣着极其随便的 dépendance
n.f. 从属,附属,隶属,依赖,依靠;[经](一国对另一国的)依赖(关系);(毒)瘾~s n.f.pl. 附属建筑物,属地 dépendant,e
adj. 从属的,附属的,隶属的,依赖...的,依靠...的 dépendeur,se
n.[罕]取下悬挂物的人 dépendre
v.t. 取下(悬挂的东西)v.t.ind. 从属于,隶属于,属...管辖;取决于,依存于,依...而定,依赖于,依靠ca dépend. 看情况. dépendre dé
vt.indir 取决于,依存于,依...而定 dépends
v. 随...而定(悬) dépens
n.m.pl. 诉讼费 dépense
n.f. 开支,支出;费用;转>花费,耗费;消耗量 dépensent
v. 花费(耗尽) dépenser
v.t. 用(钱),花(钱);消耗;耗费,花费se ~ v.pr. 努力,尽力,花费精力,卖力 dépensier,ère
adj. et n. 爱花钱的(人),乱花钱的(人) dépensierère
adj. 不节省的(无利可图的) ; adv. 不节俭地 dépensé
adj. 花费 dépentanisation
n.f.[石油]脱戊烷(作用) dépentaniser
v.t.[石油]脱戊烷 déperdition
n.f. 消失,消耗 dépersonnalisant,e
adj.[书]破坏个性的; depersonnalisation; n.f.[书]失去个性; [心]人格解体 dépersonnalisation
n.f. 人格解体 dépersonnaliser
v.t. 1. 使失去个性; 2. 使不带个人色彩; 3. 使变得平凡,使变得普通; II se depersonnaliser v.pr.1. 失去个性; 2. 变得不带个人色彩; 3. 变得平凡,变得普通 dépeuplement
n.m. 人口减少,居民减少,荒无人烟,人烟稀少,动物灭绝 dépeupler
v.t. 使人口减少,使荒无人烟,使空无一人;使动物减少,使动物灭绝se ~ v.pr. 居民减少,人口减少,荒无人烟,空无人烟,空无一人 dépeuplé,e
adj.没有居民的,荒无人烟的,人烟稀少的 déphasage
n.m. 相位差,相移,相位延迟;俗>与现实脱节,落后于形势、闭塞 déphaseur
n.m.[电]移相器,相位调整器 déphasé,e
adj. 相位偏移的,有相位差的;俗>与现实脱节的,落后于形势的,闭塞的 déphlegmateur
n.m.[化]分馏柱,分馏塔 déphosphoration
n.f.[冶]脱磷(作用) déphosphorer
v.t.[冶]使脱磷 dépiauter
v.t. 剥(动物的)皮;去皮,剥皮,剥去包装纸;分析审查(文件等) dépicage
depiquage dépigeon
n.f.消灭鸽子 dépilage, depilement
n.m.[革]脱毛; [矿]回采矿柱,回采煤柱 dépilation
n.f.[医]脱毛发 dépilatoire
adj. et n.m. 脱毛的,脱毛剂 dépiler
v.t.[医]使毛发脱落; [革]脱毛,去毛; [矿]回采矿柱,回采煤柱 dépiller
v.t. 1. [医]使毛发脱落:C'est la fievre typhoide qui l'a ainsi depile. 是伤寒使他的头发脱落成这样.; [革]脱毛,去毛:les peaux除去皮上的毛 dépingler
v.t.拔去别针 dépiquage,dépicage
n.m.[农]脱粒,打谷 dépiquer
v.t. [农]脱粒,打谷 dépistage
n.m. 发现踪迹,发现线索,察觉,发现,[医](通过普查)检出 dépister
v.t. 发现踪迹;发现线索;察觉,发现,[医](通过普查)检出;摆脱,甩掉 dépit
n.m. 气恼,恼恨,怨恨en ~ de 虽然,尽管,不顾 dépiter
v.t. 使气恼,使怨恨se ~ v.pr. 书>感到气恼,感到恼恨 dépité,e
adj.气恼的,恼恨的 déplacement
n.m. 移动,挪动,搬动,移位,转移,迁移;调任,调职;出差;[数]位移,偏移,移动;排水量;移置作用,情感转移 déplacer
v.t. 移动,挪动,搬动,移位,转移,迁移;调动职务,调任;更改(日期),变更(时间);[海]排水量为...se ~ v.pr. 移动,挪动,走动;出门,旅行,出差 déplacé,e
adj. 不合适的,不合时宜的,不得体的 déplafonnement
n.m. 取消限额 déplafonner
v.t. 取消...的限额 déplaire
v.t.ind. 不讨人喜欢,惹人讨厌;使不愉快,使不高兴,惹人生气se ~ v.pr. (呆在某处)感到不愉快 déplaisant,e
adj. 不讨人喜欢的,讨厌的,令人不快的,令人生气的 déplaisante
adv. 令人不愉快地 déplaisir
n.m. 不愉快 déplancher
v.t.拆除木板;拆除地板 déplanification
n.f.[经]非计划化 déplanifie
v.t.[经]使非计划化 déplanifier
v.t. [经]使非计划化 déplantage
n. n.m. deplantation; n.f.拔,挖(指秧苗); 清除花草树木 déplanter
v.t. 拔,挖[指待移植的秧苗];拔起,掘起,挖掘出 déplantoir
n.m. 挖秧苗用的小铲 dépliage, dépliement
n.m.展开,打开 dépliant
n.m. 折叠式印刷品,说明书,折页 déplier
v.t. 打开,展开[指折叠的东西] déplissage
n.m.拆褶裥;弄平皱纹;消除折痕 déplisser
v.t. 拆摺裥,弄平皱纹,消除摺痕 déploiement
n.m. 展开,铺开,摊开,显示,炫耀,发挥,发扬,表现 déploient
n. 展开(部署,使用) déplomber
v.t. 除去铅印,除去封铅;除去(牙齿)的充填物;破解软件的安全系统 déploprablement
adv.可悲地;不幸地;极坏地 déplorable
adj. 可悲的,可叹的,可怜的,不幸的,令人惋惜的;坏透的,蹩脚透的,低劣的 déploration
n.f.[古]悲叹,哀悼 déplorer
v.t. 书>悲叹,哀悼,为...感到悲痛;为...感到遗憾,可惜,惋惜 déployer
v.t. 展开,铺开;摊开;炫耀,发挥,发扬,显示,表现 déplumé,e
adj.拔光羽毛的,羽毛脱落的; [俗 ]脱发的 déplâtrage
n.m.刮去石灰; [医]拆除石膏绷带 déplâtrer
v.t. 刮去石膏,去掉石膏;拆除肢体上的石膏绷带 déplétion
n.f.[医]减液 dépncisir
n. 不愉快(不高兴,生气) dépocher
v.t. 从口袋中掏出(钱)
v.t.从口袋中掏出(钱) dépointer
v.t.使(武器)移动瞄准点; [纺]使退绕
v.t.1. 使(武器)移云贵瞄准点; 2. [纺]使退绕 dépoisser
v.t.除去粘物; [俗]使摆脱倒霉的事,驱除晦气; v.pr.[俗]摆脱倒霉的事,摆脱晦气
v.t. 1. 除去粘物; 2. [俗]使摆脱倒霉的事,驱除晦气; II se depoisser v.pr. [俗]摆脱倒霉的事,驱除晦气 dépoitraillé,e
adj. 俗>袒胸的,敞开衣襟的 dépoladser
v.t.[电]去极化; [光]消偏振 dépolarisant,e
[电]a.去极化的; n.m.去极化剂,退极化剂 dépolarisation
n.f. [物]去极化(作用),消偏振(作用) dépolariser
v.t. [物]去极化,消偏振 dépoli,e
adj. verre ~ 毛玻璃,磨砂玻璃 dépolir
v.t. 使失去光泽,使毛糙,制毛面 dépolissage
et dépolissementn.m. 磨去光泽,毛糙 dépolitisation
n.f. 非政治化 dépolitiser
v.t. 使非政治化,使不受政治影响,使不带政治性质 dépolitisr
v.t.使非政治化 dépolluer
v.t. 消除污染,减少污染 dépollution
n.f.消除污染,减少污染 dépolymérisation
n.f.[化]解聚(作用) dépolymériser
v.t. [化]解聚 déponent,e
adj. et n.m. (拉丁语中)词形被动而词义主动的(动词) dépopulateur,trice
adj.减少人口的 dépopulation
n.f.人口减少 déport
n.m. [证券]延期交割费 déportation
n.f. 放逐,终身流放;关押在集中营 déportement
n.m.[古]行为,举止;; [今]放荡,荒淫; (车辆等的)偏离方向 déporter
v.t. 放逐,流放,押送的到集中营;使(车辆、飞机等)偏离航向 déporté,e
n. 被放逐者,流放犯;关押在集中营的犯人 déposant,e
adj. et n. 做证的,立证的,作证者,立证者;存款的,存款人,储户 dépose
n.f. 拆卸,拆下 déposer
v.t. 存放,放下,放置;(用车)把...带到;寄放,寄存,储存;提交,提呈,提出;证明;作证,立证;沉积出,沉淀出;有沉淀;注册(商标、专利等);拿掉,拆下,卸下;废黜,罢免 dépositaire
n. 受托人,受寄人;保管人,保存人,获得者,占有者;经销人,代销人 déposition
n.f. (证人的)陈述,证词;废黜,罢免 dépositoire
n.m.停尸室,太平间 dépossession
n.f. 剥夺 déposséder
v.t. 剥夺 dépotage
n.m. 挖出花盆中的花卉 dépoter
v.t. 从花盆中挖出(花卉) dépotoir
n.m. 粪池,化粪厂;垃圾场;俗>低能者收容所 dépoudrer
v.t. 1. 除去(头发上,脸上的)粉; 2. 拂去灰尘,掸去灰尘
v.t除去(头发上,脸上的)粉; 拂去灰尘,掸去灰尘 dépouillant
n. 拆开(脱模,剥片,洗提,轻油部分) dépouille
n.f. 剥下的动物皮;(蛇等)脱下的皮,蜕 dépouillement
n.m. 剥皮,剥夺,掠夺,抢劫;朴素,简朴,简洁;分析,精读,做摘要;统计票数,开票 dépouiller
v.t. 剥(动物)皮;去除,去掉,脱去;剥夺,掠夺,抢劫;分析,整理,做摘要,精读;统计(票数)se ~ v.pr. 放弃(财产);蜕皮 dépouillâmes
v. 剥夺(拆卸,拉丝,露天开采) dépouillèrent
v. 剥夺(拆卸,拉丝,露天开采) dépouillé
v. 剥夺(拆卸,拉丝,露天开采) dépourvoir
v.t. [仅用不定式、过去分词depourvu 、复合时态及简单过去时 je depourvus ...]古]使丧失,使缺乏 dépourvu,e
adj. 没有...的,缺乏...的 dépoussiérage
n.m. 除尘,吸尘,更新 dépoussiérer
v.t. 除尘,吸尘;更新,使焕然一新 dépoussiéreur
n.m.除尘器;吸尘器 dépousslérer
v.t.除尘,吸尘; [转]更新,使之焕然一新 dépoétiser
v.t. 使失去诗意 dépravateur,trice
adj.败坏道德的;使人堕落的; n.使人堕落者 dépravation
n.f. 败坏,堕落 dépraver
v.t. 败坏,使堕落;使变味儿,使变质 dépravé,e
adj. 有异嗜癖的,反常的;道德败坏的,堕落的n. 道德败坏者,腐化堕落者 dépresser
v.t.[园艺]疏剪,透光修剪;; [纺]退光,消光
v.t. 1. [园艺]疏剪,透光修剪;透光伐(林木); 2. [纺]退光,消光 dépressif,ive
adj. 抑郁的,消沉的,沮丧的adj. et n. 抑郁的,抑郁症患者 dépression
n.f. 陷,洼陷,凹陷,洼地,坑;降压,低压;不景气,萧条(期) dépressionnaire
adj. 低气压的 dépressurisation
n.f. 解除气密,降压 dépressuriser
v.t. 使解除气密,使降压 déprier
v.t[罕]取消邀请 déprimant,e
adj. 使人虚弱的,使人疲惫的;使人沮丧的,使人消沉的 déprime
n.f. 俗>抑郁,沮丧,悲观,消沉 déprimer
v.t. 使虚弱,使疲惫,使沮丧,使消沉;使精疲力尽v.i. 俗>患神经性抑郁症,沮丧,消沉,情绪低落 déprimé,e
adj. et n. 虚弱的(人),疲惫的(人),沮丧的(人),消沉的(人),抑郁的,抑郁症患者 dépriser
v.t.[书]低估;贬低 déprogrammer
v.t. 取消原定节目;推迟,延期 dépropaniser
v.t. [石油]分离丙烷 déprécation
n.f.[宗]祈免,求免 déprécatoire
adj.祈免的,求免的,恳求的 dépréciateur,trice
n.贬低他人者,诋毁者 dépréciatif,ive
adj. 贬义的 dépréciation
n.f. 减值,减价,跌价,贬值 déprécient
v. 减价(磨损,轻视) déprécier
v.t. 降低价值,使跌价,使贬值,贬低,诋毁se ~ v.pr. 失去价值,跌价,贬值,贬低自己 dépréciez
v. 减价(磨损,轻视) déprécions
v. 减价(磨损,轻视) déprédateur,trice
adj. et n. 掠夺的(人),挥霍的(人),滥用的(人) déprédation
n.f. 掠夺,抢劫,劫掠;毁坏,损坏,(公共财物的)挥霍,滥用 dépucelage
n.m. 俗>失去童贞 dépuceler
v.t. 俗>使失去童贞 dépulper
v.t.去除果肉 dépurateur,trice
使净化的,用来净化的; n.m.净化器,净化装置; depuraif,ve; [医]使净化的; n.m.净化药 dépuratif,ive
adj. et n.m. 净化的,净化药 dépuration
n.f. 旧>精制,提纯,净化 dépuratoire
adj.用来精制的;用来提纯的,用来净化的 dépurer
v.t. 旧>精制,提纯,净化,精炼 députation
n.f. (代表、使节的)派遣,使团,代表团;国民议会议员(众议员)的职务 députer
v.t. 派遣(代表,使节) député
n.m. 众议员,国民议会议员 dépècement
et dépecagen.m. 撕成碎块,切成碎块,分割,瓜分 dépénaliser
v.t. 撤销处分 dépérfir
v.i. 1. 衰弱,渐弱;萎蔫:plante qui deperit faute d'arrosage.由于缺水而萎蔫的植物; Ce malade deperit de plus en plus. 这个病人日渐衰弱.; Sa sante deperit. [引]他的健康状况愈来愈坏.; 2. [转]日趋衰败,日趋衰亡,日趋消亡 dépérir
v.i. 衰弱,渐弱,萎蔫;衰落,衰败,日趋衰亡 dépéris
n. 下降(衰弱,拒绝) dépérissement
n.m. 衰弱,渐弱,萎蔫,衰落,衰败,日趋衰亡 dépérissent
n. 下降(衰弱,拒绝) dépérissez
n. 下降(衰弱,拒绝) dépérissons
n. 下降(衰弱,拒绝) dépêchames
adj. 赶快(慌忙,催促) dépêche
n.f. 公函,急件,快信,信件;(发往新闻单位的)报道,信息,电讯;电报
v. 电报v. 电缆(海底电缆,链,锚索) dépêcher
v.t. 急遣,急派se ~ v.pr. 赶紧,赶快 dépêchâmes
adj. 赶快(慌忙,催促) dépêchèrent
adj. 赶快(慌忙,催促) dépêché
adj. 赶快(慌忙,催促) dépêchés
adj. 赶快(慌忙,催促) dépêtrer
v.t. 解除(脚上的)绊索;使摆脱,解救se ~ v.pr. 摆脱,解脱 dépôt
n.m. 寄存,安放,存放,寄存物,保管物;寄托合同,保存合同;存款;寄存处,保管室,堆栈,仓库,车库,车场;拘留所;兵站;沉淀(物);沉积(物),矿床 déqualification
n.f. 降级,失去资格,不合格,不够格 déqualifier
v.t. 使降级,使失去资格 déquiller
v.t.[转,民]把某人打翻在地;革除某人的职务
v.t. 1. (九柱戏中)击倒(短柱); 2. dequiller qn [转,民]把某人打翻在地;革除某人的职务 déracinable
adj.可连根拔的 déracinement
n.m. 连根拔出,根除,根绝,背井离乡,改变住所或环境 déraciner
v.t. 连根拔出;根除,根绝;使背井离乡,改换住所与生活方式 déraciné,e
n. 背井离乡的人 dérader
v.i.[海](停泊的船因风暴)被迫离开锚地 dérager
v.i. [c2] [俗]息怒[仅用于否定句中]:Depuis hier il ne derage pas. 从昨天起,他一直生气. déraidir
v.t. 使不再僵硬,使变柔软 déraillable
adj.[铁]易脱轨的 déraillement
n.m. 脱轨,出轨,胡思乱想,胡说八道,离开正道;火车出轨事故 dérailler
v.i. 脱轨,出轨;俗>(设备等)运转不良,出偏差;胡思乱想,瞎扯,胡说八道,离开正道,偏斜 dérailleur
n.m. (自行车的)换速叉;脱轨器 déraison
n.f. 书>不合理,无理性,不理智 déraisonnable
adj. 不合理的,无理性的,不理智的 déraisonnablement
adv. 不合理地,不理智地 déraisonnement
n.m.[书]胡说八道;胡言乱语 déraisonner
v.i. 书>胡言乱语,胡说八道 déralinguer
v.t. [海]拆去帆边绳;撕去帆边 dérangea
adj. 干扰的(扰动的) dérangeai
adj. 干扰的(扰动的) dérangement
n.m. 弄乱,搞乱,混乱,紊乱,失常,故障,打搅,麻烦;撂下手边的工作,离开座位,挪动,走动,出门
n.m. 打搅,紊乱,弄乱n. 干扰(破坏,故障,造山运动) dérangent
v. 扰动(干扰,使...紊动,打乱,妨碍) dérangeons
v. 扰动(干扰,使...紊动,打乱,妨碍) déranger
v.t. 弄乱,搞乱;使混乱,使紊乱,打乱,使运转失常;打扰,麻烦,妨碍 dérangez
v. 扰动(干扰,使...紊动,打乱,妨碍) dérangeâmes
adj. 干扰的(扰动的) dérangèrent
adj. 干扰的(扰动的) dérangé,e
adj. 精神有点儿失常的,神经有点儿错乱的;消化道不适的,腹泻的 dérangée
adj. 干扰的(扰动的) dérangées
adj. 干扰的(扰动的) dérangés
adj. 干扰的(扰动的) dérapage
n.m. (车轮、汽车的)侧滑,滑移;失控,意外变动,偏差,偏移 dérapent
v. 滑动(滑道,刹车,制件缺陷,走下坡路) déraper
v.i. (车轮、汽车)侧滑,滑移;速>脚下打滑;失去控制,发生意外变动,出偏差,出岔子 dérapez
v. 滑动(滑道,刹车,制件缺陷,走下坡路) dérapons
v. 滑动(滑道,刹车,制件缺陷,走下坡路) dérasement
n.m.减低高度;降低,减低 déraser
v.t. 减低高度;除去...的顶部:deraser un mur 减低墙的高度 dérater
v.t.切除脾脏 dératisation
n.f. 灭鼠 dératiser
v.t. 消灭(一个地方的)老鼠 dératé,e
n. courir comme un ~ 俗>跑得飞快 dérayer
v.t.[c4] [家]开畦沟 dérelier
v.t.拆去(书的)封面 déresoinsabiliser
v.t. 使失去责任心,使失去责任感 dérider
v.t. 使快活,使开心,使露出笑容se ~ v.pr. 快活,开心,露出笑容 dériser
v.t.[古]扒开余薪使火熄灭 dérision
n.f. 嘲笑,嘲弄,嘲讽 dérisoire
adj. 不足的,可笑的;微不足道的,不值一提的 dérisoirement
adv.嘲弄地,嘲讽地; 微不足道地,可笑地 dérivable
adj. fonction ~ 可导函数,可微函数 dérivateur
n.m.[电]分流器; 电报干扰滤除器 dérivatif
n.m. 散心,消遣的事物 dérivation
n.f. (河流的)改道,分流;分流的河道,分水道;(车辆的)改道,(公路的)复线;分接,分路,分流;[语言]派生(法);[数]求导 dérive
n.f. (船/飞机的)偏航;鳍板,防倾板,制摆鳍;[空]方向舵,垂直尾翼 dérivent
v. 从...得到(导出,起源,分路) dériver
v.t. 使(河流)改道,使分流,引流v.t.ind. 来自,由...得出,由...产生;从...派生v.i. 偏离方向,偏航,漂移,漂流 dériveter
[c5], deriver v.t.[技]拆除铆钉,退除铆钉 dériveter, dériver
v.t.[技]拆除铆钉,退除铆钉 dériveur
n.m. 有防倾板的船 dérivez
v. 从...得到(导出,起源,分路) dérivomètre
n.m.[空]偏流指示器,航行照准器 dérivons
v. 从...得到(导出,起源,分路) dérivé
n.m. 衍生物;派生词~s partielles 偏导数 dérivée
n.f. [数]导数,微商 dérobade
n.f. 逃避,回避 dérobement
n.m.[建](在石料上画的)打样线,样线 dérober
v.t. 书>偷,偷窃;遮住,挡住se ~ v.pr. 躲开,避开,躲避;无力,支持不住 dérobeur,se
adj.n.m.在障碍物前退缩的(马) dérobé,e
adj. porte,escalier ~s 暗门[梯]à la dérobée loc.adv. 偷偷地,私下地 dérochage
n.m.[冶]酸洗 dérochement
n.m.[土木]清除石砾:挖石 dérocher
v.t. 1. [冶]酸洗; 2. [土木]清除石砾:derocher un chenal 清除航道中的石砾; II v.i. (登山运动员)从岩石上摔下来 dérocheuse
n.f.[市政工程]挖石机 déroder
v.t. [林业]卫生(采)伐:deroder une coupe 对采伐区进行卫生采伐 dérogation
n.f. 违背,违反,抵触,毁损;(为法律所禁止的行为的)特许,(为法律所规定的行为的)特免,(法律、合同、条约等的)部分废除 dérogatoire
adj. 抵触的,减损法律效力的,例外的 déroger
v.t.ind. 违反(法律、惯例等),触犯,与...有抵触,减损法律效力;书>违反(行为准则、常规等) dérompoir
n.m.[纸](破布)轧碎机 dérougier
v.t. 使褪红色; II v.i. 褪红色; II se derougier v.pr. 褪红色 dérougir
v.t.使褪红色; v.i.褪红色 dérouillage, dérouillement
n.m.除锈 dérouiller
v.t. 除锈,去锈;俗>使(头脑、肢体)恢复灵活,活动活动,使见世面,使通达世故;俗>殴打,狠揍v.i. 俗>挨打,挨揍 dérouillée, dérouille
n.f.[民]殴打,揍 déroulage
n.m.展开,摊开,打开,放开;放线; [林业](单板的)旋切 déroulement
n.m. 展开,打开,摊开,放开,放线;进展,进程 dérouler
v.t. 展开,摊开,打开,放开;回顾,使重现,展现,展示se ~ v.pr. 发生,进行 dérouleur
n.m.(电子计算机的)磁带走带机构 dérouleuse
n.f.[技]放线车,电缆车:放线机;卷(线)轴 déroulé,e
adj.展开的 déroutage
n.m.同deroutement déroutant,e
adj. 使人难以应付的,使人狼狈的 déroute
n.f. 溃败,溃逃;混乱,垮台,糟糕,完蛋 déroutement
n.m.[海,空]改变航线,改变航向 dérouter
v.t. 使失去踪迹,使失去线索,使离开正路,使迷失方向;使改变航线,使改变航向;使受窘,使狼狈,难倒 dérèglement
n.m. 失常,不规则;放荡,放纵(行为),(精神)失常,错乱 déréglementation
n.f. 减轻管理力度,取消规章制度 déréglementer
v.t. 减少或取消(规章制度),减少或取消(控制) dérégler
v.t. 使失常,使不规则,使错乱 déréglé,e
adj. 不规则的,失常的,错乱的,放荡的,放纵的,过度的,无节制的 déréliction
n.f. 书>(精神上的)无依无靠,被遗弃 déréquisition
n.f.停止征用 désabonnement
n.m.退订,不续订,不再订阅 désabonner
v.t. 给...退订,使不续订,使不再订阅se ~ v.pr. 退订,不续订,不再订阅 désabriter
v.t.除去遮盖物 désabusement
n.m.醒悟 désabuser
v.t. 书>使醒悟,使觉悟,使认识错误,指出错误 désabusé,e
adj. et n. 不抱幻想的,看穿了的,醒悟了的,不抱幻想的人,看破一切的人,醒悟了的人 désacclimater
v. 连根拔除(除去)v. 连根拔除(根除,灭绝,扒翻,赶出) désaccord
n.m. 不和,意见分歧;不一致,不协调,矛盾 désaccorder
v.t. [乐]使不协和,使走音;破坏平衡,破坏和谐 désaccordé,e
adj.[书]不协调的; [乐]不协和的,走音的; [乐]使不协和,使走音; [无]使失谐,使失调 désaccouplement
n.m.拆对 désaccoupler
v. 拆散(分开)v. 分离(分解,拆开,溶解,分裂,解散)v. 解开...的链节(分开,解环,摘钩,使...脱出) désaccoutumance
n.f. 失去习惯,改掉习惯,戒除 désaccoutumer
v.t. 书,教>使改掉习惯,使戒除se ~ v.pr. 失去习惯,改掉习惯,戒除 désachalandage
n.m.失去顾客 désachalander
v.t.使失去顾客 désacidifer
v.t.[化]脱酸 désaciérer
v.t.[技]退钢化 désaclimater
v.t. 改变(植物等的)气候条件 désacralisation
n.f. 非神圣化 désacraliser
v.t. 使非神圣化,使失去神圣性 désactivation
n.f.[原子,技]减活(作用);钝化(作用),消除放射性 désactiver
v.t.[原子,技]减活化;钝化,去掉放射性,消除沾染 désadaptation
n.f. 不再适应 désadapter
v.t. 1. 使不再适应:se desadapter d'un climat 对气候不再适应; 2. [无]使失配
v.t.使不再适应; [无]使失配 désadapté,e
adj. et n. 不再适应的,不再适应所处环境的 désaffectation
n.f.改变用途 désaffecter
v.t. 改变(公共建筑物)的用途 désaffection
n.f. 失去好感,不满,疏远,失去兴趣 désaffectionner(se)
v.pr.(对人或物)不再喜欢,失去好感,疏远,不满 désaffecté,e
adj.改变用途的 désaffilier
I v.t. 使...退出[指从某一团体]; II se desaffilier v.pr. (从某一团体)退出
v.t.使...退出; v.pr.退出 désaffourcher
v.i. [海](由八字锚)改泊单锚,(从八字锚中)绞尽脑汁起一只锚 désaffubler
v.t.除去,剥去
v.t. 除去,剥去(怪服装) désagrwément
n.m.不快,不愉快的事,烦恼,麻烦 désagréable
adj. 令人不愉快的,令人不舒服的,讨厌的,令人厌恶的 désagréablement
adv. 令人不愉快地,讨厌地 désagrégation
n.f. 分解,风化,剥蚀,崩解,分裂,分化,解体,瓦解 désagrégement
n.m.分解,剥蚀;崩解,风化; [转]分裂,分化,解体,瓦解 désagrégent
v. 使...分解(蜕变,雾化,变质) désagrégeons
v. 使...分解(蜕变,雾化,变质) désagréger
v.t. 分解,使风化剥蚀,使崩解,分裂,分化,使解体,瓦解se ~ v.pr. 分解,风化,剥蚀,崩解,分裂,分化,解体,瓦解 désagrégez
v. 使...分解(蜕变,雾化,变质) désagrément
n.m. 不快,烦恼;不愉快的事,麻烦 désaimantation
n.f. 去磁,退磁 désaimanter
v.t. 去磁,退磁 désajustement
n.m.弄乱; [机]失调 désajuster
v.t. 1. 弄乱,使零乱:desajuster une coiffure 把做成式样的头发弄乱; 2. 使失调:desajuster une machine 使机器失调; II se desajuster v.pr. 被弄乱;失调
v.t.弄乱,使零乱; 使失调; v.pr.被弄乱;失调 désaliéner
v.t.使摆脱异化;[转]使摆脱束缚,解放 désalkyler
v.t. [石油]脱烷,脱烃 désaltérant,e
adj. 解渴的 désaltérer
v.t. 使解渴se ~ v.pr. 喝,饮,解渴 désamarrer
v.t.解去(船的)缆绳 désamidase
n.f.[生化](脱)酰胺酶; desamidonnage; n.m.[纺]退浆; desamidonner; v.t.给(织物)退浆 désamidonner
v.t. 给(织物)退浆 désamorcage
n.m.除去雷管,除去引信; [技]解除起动;(水泵)放水;停车; [电]去激励,断电 désamorcer
v.t. 除去雷管,除去引信,摘去导火线,解除起动,使停止运转;防止,平息 désamorçage
n.m. 除去雷管,除去引信,解除起动,停止运转 désancrer
v.i. [海]起锚
v.i.[海]起锚; désannexer
v.t.归还(被兼并的领土) désannexion
n.f.(领土的)归还 désappareiller
v.i. [海]落帆,卷帆{准备停泊}; II v.t. 拆散(成套的东西)
v.i.[海]落帆,卷帆(准备停泊); v.t.拆散(成套的东西) désapparier
v.t. ->déparier désappauvrir
v.t. 使摆脱贫困
v.t.使摆脱贫困 désappliquer
v.t.揭去,剥去; v.pr.不专心
v.t. 揭去,剥去(贴在某物上的纸等); II se desamorcer v.pr. 不专心 désappointement
n.m. 沮丧,失望 désappointer
v.t. 使沮丧,使失望 désappointé,e
adj. 沮丧的,失望的 désapprendre
v.t. 书>忘记,不再会 désapprobateur,trice
adj. 不赞成的,不赞同的,反对的,不以为然的 désapprobation
n. 不许可
n.f. 不赞成,不赞同,反对,非难,指责 désapproprier
v.t.剥夺所有权; v.pr.放弃所有权
v.t. 剥夺所有权; II se desapproprier v .pr. 放弃所有权 désapproprpiation
n.f.放弃所有权;放弃财产 désapprouver
v.t. 不赞成,不赞同,不同意,反对,非难,指责 désapprovisionnement
n.m.断绝给养;停止供给 désapprovisionner
v.t.断绝给养;停止供给
v.t. 1. 断绝给养,停止供给; 2. desapprovisionner une arme a feu 将火器中的弹药退出 désarborer
v.t. 放下,降下,使倒下:desarborer un pavillon 降旗 désarc.onner
v.t.使落马,使从马上摔下; [转,俗]使哑口无言,使无言对答 désargentage
n.m.除银镀层;脱银 désargentation
n.f.除银镀层;脱银 désargenté,e
adj. 银镀层脱落的;俗>身无分文的,钱花光了的 désarmant,e
adj. 令人宽容的,消除敌意的,解人疑虑的,使人没法生气的,使人消气的 désarmement
n.m. 解除武装,撤除武器装备,除去帆樯索具;裁军,裁减军备 désarment
v. 使中断(解除,缓和) désarmer
v.t. 解除武装,使放下武器,使缴械,拆除武器装备,拆除军事设备;使平息,消除,使缓和;除去(船只的)帆樯索具,使船搁置不用v.i. 裁军,裁减军备;平息,消除,缓和;停止一些活动,不再工作 désarmez
v. 使中断(解除,缓和) désarmons
v. 使中断(解除,缓和) désarrimer
v.t.[海]翻舱 désarroi
n.m. 慌乱,不安 désarticulation
n.f. 脱臼,关节分离,关节离断术 désarticuler
v.t. 使脱臼,做关节离断术se ~ v.pr. 剧烈弯曲关节 désarçonner
v.t. 使落马,使从马上摔下;使哑口无言,使无言以对 désaspiration
n.f.[语]失去送气音 désassemblage
n.m.[技]拆散,拆开,拆卸 désassembler
v.t. 拆散,拆开,拆卸 désassimilation
n.f.[生理]分解代谢,异化作用 désassimiler
v.t. [生理]使进行分解代谢,使异化 désassocier
v.t. 解散,拆散;使分离; II se desassocier v.pr. 解散,拆散;脱离 désassorti,e
adj. (商品)不齐全的;不成套的,被拆散的;不和睦的,不和谐的 désassortiment
n.m.(物件的)不成套,不齐全,拆散 désassortir
v.t. [变位同finir] 1. 拆散(成套的物件),使不成套:service desassorti 不成套的餐具; 2. 使(商品)不齐全:desassortir un magasin 使商店中的商品不齐全 désastre
n.m. 灾难,灾祸,灾害,灾情,损害,毁坏,破坏;惨败,大败;破产,倒闭;极坏的事物,蹩脚的事物,糟糕的事物 désastreusement
adv.[罕]灾难性地;不幸地,令人不快地 désastreux,euse
adj. 灾难性的,悲惨的,不幸的,倒霉的,糟糕的,令人不快的 désatellisation
n.f.脱离卫星轨道 désatelliser
v.t.使(宇宙飞行器)脱离卫星轨道 désatomfiser
v.t.使无原子(武器)化 désavantage
n.m. 劣势,不利,损失 désavantager
v.t. 对...不利,使处于劣势,使处于不利地位,使受损失 désavantageusement
adv.不利地 désavantageux,euse
adj. 不利的 désaveu
n.m. 否认,不承认,不赞同,不支持,反对,斥责 désaveugler
v.t. 使醒悟,开导 désavouer
v.t. 否认是自己的,不承认;取消,收回,撤销;否认授权,表示不同意;不再担保,不再支持 désaxer
v.t. 1. 使偏离轴线.使偏心:desaxer ue roue 使轮子偏心; 2. 使失去平衡;使失常态,使精神失常
v.t.使偏离轴线,使偏心; 使失去平衡;使失常态,使精神失常 désaxé,e
adj. 脱离轴线的,偏心的,脱轴的adj. et n. 失去常态的,精神失常的,精神失常者 désaérer
v.t. 脱气,去气:baton desaere [建]去气混凝土 déscellement
n.m.启封,开封,拆封; 拔出,拆除 désceller
v.t. 1. 启封,开封,拆封:desceller un acte 启封一份文件; 2. 拔出,拆除:desceller une grille 拆去铁栅栏 déscencombrer
v.t. 清除障碍,排除阻塞:descencombrer un trottoir 清除人行道上的障碍物 déscolariser
v.t. 使学龄儿童退学;打破学校教育垄断 déscriptif,ive
adj. 描述的,描写的descriptif n.m. 施工说明书 déscription
n. 叙述(使用说明书,作图,种类) désectoriser
v.t. 改变按地区划分,取消分区化 désemballer
v.t.打开包装,开箱,拆包 désembarquement
n.m.[罕](从船上)卸货,下货:下客,上岸 désembarquer
v. 向岸上卸(使...上岸,下船,登陆) désembattage
n.m.[铁]拆卸轮箍 désembattre
v.t.[铁]拆卸轮箍
v.t. [c44] [铁]拆卸轮箍 désembourber
v.t.从泥泞里拉出; [转]使摆脱困境 désembourgeoiser
v.t.除去资产阶级习性 désembouteiller
v.t. 消除...的交通堵塞 désembrayer;
debrayer désembuage
n.m. 除去挡风玻璃上的水汽,除去气雾 désembuer
v.t. 除去水泡,除去气雾 désemparer
v.i. sans ~ 不间断地,不停地,持之以恒地 désemparé,e
adj. 不知所措的,惊惶失措的,心烦意乱的,慌张的 désempenner
v.t.去掉羽饰,去掉羽毛 désempenné,e
adj.去掉羽毛的(指箭等) désempeser
v.t.使(上浆衣服)退浆 désemplir
v.i. ne pas ~ 总是满的,经常不空 désempoisonner
v.t.解除中毒,使服解毒药 désempoissonner
v.t.把(池塘等的)鱼捕尽 désemprisonner
v.t. 使出狱,释放:desemprisonner un accuse 释放被告 désencadrer
v.t. 除去框子,从框子里取出 désenchantement
n.m. 幻想破灭,醒悟,失望,沮丧 désenchanter
v.t. 1. 解除魔法;使失去魅力; 2. 使幻想破灭,破除幻想,使醒悟:etre desenchante de tout 对一切都看破了 désenchanté,e
adj. 幻想破灭的,醒悟的,失望的,沮丧的 désenchaîner
v.t.除去锁链 désenclaver
v.t. 打破(某地区的)闭塞状态,使(某地区)与国内其他地区联成一体 désenclouer
v.t. 1. 拔出钉子:desenclouer un cheval 拔出一匹马的蹄铁钉; 2. 拢出火门栓[指古时大炮] désencombrement
n.m.消除障碍,排除阻塞 désencombrer
v.t. 消除障碍,排除阻塞 désencrasser
v.t. 去污,去垢 désencroûtement
n.m.[技]除水垢,除水锈; [转]消除偏见,消除成见 désencroûter
v.t. 除水垢,除水锈:desencrouter une conduite d'eau 清除水管的水锈; 2. [转]消除偏见,消除成见 désenfiler
v.t. (从穿着的线上)捋下,退下,抽出穿着的线:desenfiler des perles 把珍珠从线上退下来; desenfiler une aiguille 把穿在针上的线抽掉 désenflammer
v.t. 使炎症消失 désenfler
v.i. 消肿,退肿 désenflure
n.f.消肿,退肿 désenfourner
v.t. 从窑中取出;从炉中取出 désenfumer
v.t. 使烟消散 désengagement
n.m. 解约,取消契约,解除约束 désengager
v.t. 使解约,使取消契约,使解除拘束se ~ v.pr. 解约,取消契约,解除约束 désengorger
v.t. 疏通,排除阻塞 désengrenage
n.m.[机]脱离啮合; 齿轮脱开系统 désengrener
[c6] v.t. [机]使(齿轮)脱离啮合
v.t.[机]使(齿轮)脱离啮合 désenivrer
v.t. 使醒酒,使清醒 désenlacer
[c1] I v.t. 1. 解开束缚2. 使放开拥抱; II se desenlacer v.pr. 放开拥抱
v.t.解开束缚; 使放开, 拥抱; v.pr.放开拥抱 désenlaidir
v.t.使不那么丑,使好看些; v.i.变得不那么丑,变得好看些 désenneiger
v.t.扫除积雪 désennuyer
v.t. 使解闷,使消遣,使消除烦闷,使散心 désenrayement
n.m.[机]排除障碍;解除制动;脱扣,摘开; [铁]缓解,松刹车 désenrayer
[c4] v.t. 1. [机]排除障碍;解除制动;脱扣,摘开; 2. [军]消除)枪炮)故障; 3. [铁]松刹车 désenrayeur
n.m.[铁]缓解装置 désenrhumer
v.t. 治愈感冒; II se desenrhumer v.pr. 感冒痊愈 désenrouer
v.t.使恢复嗓音
v.t. 使恢复噪音 désensablement
n.m.从沙中曳出:清除淤沙 désensabler
v.t. 从沙中拖出,清除(水道、港口的)淤沙 désensevelir
v.t.剥去裹尸布; 挖掘(尸体) désensevelissement
n.m.剥去裹尸布; 挖掘尸体 désensibilisant
adj. 减感作用 désensibilisateur
n.m.[摄]减感剂 désensibilisation
n.f. [医]脱敏(作用) désensibilisent
v. 减少感光度 désensibiliser
v.t. 使脱敏,使失去感觉;减少对...的敏感,使麻木不仁,使无情se ~ v.pr. 变得不敏感 désensibilisez
v. 减少感光度 désensibilisons
v. 减少感光度 désensorceler
v.t. 解除魔法,使摆脱迷恋,使不再着魔 désensorcellement
n.m.解除魔法 désentasser
v.t.弄乱(堆好的东西) désenterrer
v.t.(从土中)掘出,挖出 désentoiler
v.t. 剥去旧画布,取掉翼布,拆除翼布,拆除蒙布 désentortiller
v.t.解开,拆开; [转]理清,弄明白
v.t. 1. 解开,拆开(缠绕在一起的东西); 2.[转]理清,弄明白 désentraver
v.t. 给...进行消毒;使(争吵、争论)和缓 désentrelacer
[c1] v.t. 拆开,拆散(编织在一起的东西) désentêter
v.t. 使不再固执 désenvaser
v.t.清除污泥; 从污泥中取出 désenvelopper
v.t.解开(包装),打开(包裹) désenvenimer
v.t. 给... 进行消毒 désenverguer;
deverguer désert,e
adj. 无人居住的,荒无人烟的,荒凉的;冷落的,僻静的,冷清的;书>空虚的,无聊的,令人厌烦的désert n.m. 荒无人烟的地方,人迹罕至的地方,偏僻的地方,冷落的地方;沙漠,荒漠 déserter
v.t. 离开(某地),抛弃;放弃(职务),离开(岗位);雅>脱离,背弃v.i. [军]逃跑,潜逃,开小差 déserteur
n.m. 逃兵;书>脱党分子,背叛者,背弃者 désertez
n. 荒芜的(沙漠的,无人的) désertification
n.f. 沙漠化,荒漠化 désertion
n.f. (军队中的)逃跑,潜逃,开小差,(对政党、事业等的)背叛,背弃,叛离,脱党 désertique
adj. 沙漠的,沙漠性的 désertons
n. 荒芜的(沙漠的,无人的) désescalade
n.f. (战争的)逐步降级;逐步下降,逐渐降低 désescalado
n.f.(战争的)逐步降级 désespoir
n.m. 灰心,绝望,沮丧,消沉;令人绝望的人,令人绝望的事en ~ de cause 万不得已 désespéramment
adv.使人绝望地 désespérance
n.f. 书>绝望,失望 désespérant,e
adj. 令人灰心失望的,令人绝望的;令人不快的,讨厌的,令人悲痛的,令人发愁的 désespérer
v.t. 使绝望,使灰心,使气馁,使发愁,使不快;对...不抱希望,不再指望v.i. ou v.t.ind. 绝望,灰心,对...十分失望,对...灰心,对...不抱希望se ~ v.pr. 绝望,灰心 désespéré,e
adj. et n. 绝望的,灰心失望的,无助的,无援的,绝望者adj. 绝望的,灰心失望的;毫无希望的;极端的,不顾一切的,拼命的 désespérément
adv. 绝望地,不顾一切地,拼命地,万分地,非常地 désessenciation
n.f.(天然气的)脱汽油 désessencier
v.t.为(天然气)脱汽油 déshabierC
v.t.替...脱衣; 除去装饰,除去被覆物; [转]揭露,暴露; v.pr.脱掉衣服 déshabiliter
v.t.[法]剥夺资格 déshabilla
adj. 未加工的(未经处理,未修整的,剥除的,粗糙的,生的) déshabillage
n.m. 脱衣服 déshabiller
v.t. 替...脱衣;除去装饰,除去被覆物se ~ v.pr. 脱掉(自己的)衣服 déshabilloir
n.m.更衣室,试衣室 déshabillâmes
adj. 未加工的(未经处理,未修整的,剥除的,粗糙的,生的) déshabillèrent
adj. 未加工的(未经处理,未修整的,剥除的,粗糙的,生的) déshabillé
n.m. 女睡衣,女内衣 déshabillée
adj. 未加工的(未经处理,未修整的,剥除的,粗糙的,生的) déshabituer
v.t. 使去掉...习惯,使戒除se déshabituer v.pr. 改掉...习惯,戒除 désharmonie
n.f.不协调,不调和,不一致 désherbage
n.m. 除草,除杂草 désherbant,e
adj. et n.m. 除杂草的,除莠剂 désherber
v.t. 除草,除杂草 désheurer
v.pr.打乱惯常的活动时间; (时钟)乱打点 désheurer (se)
v.pr. 1. 打乱惯常的活动时间; 2. (时钟)乱打点 déshonneur
n.m. 不名誉,不体面,可耻,丢脸,污辱,侮辱,失去人望,没有资格souffrir un ~ 受辱 déshonnête
adj. 书>不道德的,无耻的 déshonnêtement
adv.[罕]不道德地,无耻地 déshonnêteté
n.f.[古]不道德,无耻 déshonorant,e
adj. 不名誉的,不体面的,可耻的 déshonorer
v.t. 破坏名誉,破坏名声,侮辱,使失体面,污辱,玷污(妇女)se ~ v.pr. 失去名誉,名声败坏,有失体面,蒙受耻辱 déshuilage
n.m.除油,去油脂 déshuiler
v.t. 除油,去油脂:deshuiler la laine 使羊毛脱脂 déshuileur
n.m.[技]去油器,分油器 déshumanisation
n.f. (使)失掉人性,(使)不近人情,残酷无情,不人道 déshumaniser
v.t. 使失掉人性,使不近人情,使残酷无情,使变得不人道 déshumanisé,e
adj.失掉人性的,不近人情的,残酷无情的,不人道的 déshumidificateur
n.m.空气干燥器,气体干燥器 déshumidification
n.f.减湿; 干燥 déshydratant,e
[化]n.m.脱水剂; adj.脱水的,有脱水性的 déshydratation
n.f. 脱水(作用) déshydrater
v.t. 使脱水,使干燥;使脱水,使失水se ~ v.pr. 脱水,失水 déshydrateur
n.m.脱水剂;干燥剂; 脱水器;干燥器 déshydraté,e
adj.脱水的; [俗]干渴的 déshydrogene
v.t.[化]使脱氢 déshydrogéner
v.t. [化]使脱氢 déshypothéquer
v.t. [法]解除抵押 déshérence
n.f.[法]无人继承 déshéritement
n.m. 剥夺继承权 déshériter
v.t. 剥夺...的继承权;书>使天生处于不利地位,使先天条件差,使不幸,使贫困 déshérité,e
adj.[法]被剥夺继承权的,无权继承的; [转]不幸的:贫困的:处于不利地位的,条件差的; n.不幸的人:贫苦的人 désiderata
n.m.pl. 缺憾,欠缺,要求,愿望 désidérabilité
n.f.[经]经济效用 désidératif,ve
adj.表示愿望的 désignatif,ve
adj.指示的,标明的,作为标志的 désignation
n.f. 指明,指出,指示,选定,选派,指定,任命;名称,称呼,叫法 désignent
adj. 标明(任命) désigner
v.t. 指明,指出,指示,指;表明,表示,意味,意思是;选定,选派,指定,任命 désignez
adj. 标明(任命) désignons
adj. 标明(任命) désiliciage
n.m.[技](工业用水的)脱硅处理 désilllusionner
v.t. 使幻想破灭,使失望,使扫兴 désillusiln
n.f.幻灭;失望,扫兴 désillusion
n.f. 幻灭,失望,扫兴 désillusionnement
n.m. 幻灭,醒悟,扫兴,失望 désillusionner
v.t. 使幻想破灭,使失望,使扫兴 désillusionné,e
adj.幻灭的;失望的,扫兴的; desillusionnement; n.m.幻灭 désincarner(se)
v.pr.脱离肉体,脱离躯壳 désincarné,e
adj. 脱离肉体的,脱离躯壳的[指灵魂];书>忽视物质的,蔑视物质的,脱离实际的 désincorporation
n.f.脱离,分出 désincorporer
v.t. 使脱离,使分出:Cette compagnie a ete desincorporee du regiment. 这个连已经脱节团的编制. désincrustant,e
[技]a.除垢的; n.m.除垢剂,防垢剂 désincrustation
n.f.[技]除垢 désincruster
v.t. [技]除垢 désincuilpation
n.f.撤回控诉 désinence
n.f. [语言]词尾 désinentiel,le
adj.[语]有词尾变化的 désinfatuer(se)
v.pr.从迷恋中醒悟 désinfecta
v. 清除 désinfectai
v. 清除 désinfectames
v. 清除 désinfectant,e
adj. et n.m. 消毒的,消毒剂 désinfectent
v. 给...清毒(杀菌,洗净,清除,去掉) désinfecter
v.t. 对...进行消毒 désinfecteur
adj.m.消毒的; n.m.消毒工; 消毒用具 désinfectez
v. 给...清毒(杀菌,洗净,清除,去掉) désinfection
n.f. 制止通货膨胀 désinfectons
v. 给...清毒(杀菌,洗净,清除,去掉) désinfectâmes
v. 清除 désinfectèrent
v. 清除 désinfecté
v. 清除 désinfectée
v. 清除 désinfectées
v. 清除 désinfectés
v. 清除 désinformation
n.f. 传递假消息,提供假情报,反情报,假情报,假消息 désinformer
v.t. 向...传递假消息,向...提供假情报 désinsectisation
n.f. 灭虫,杀灭昆虫 désinsectiser
v.t. 杀灭(昆虫) désinsertion
n.f.[医](器官等)附着部剥脱术; 失去社会地位,受社会排斥 désintoxication
n.f. 戒毒,解毒,消毒,消除毒素 désintoxiquer
v.t. 给(某人)解毒,使(某人)戒掉酒瘾.使戒烟;排除毒素;使摆脱毒害 désintoxlquer
v.t.[医]解毒; 戒毒; 消毒,清除毒素 désintégrateur
n.m.[技]粉碎机,解磨机,破碎机; (挖泥机的)松泥装置,松泥器 désintégration
n.f. 分裂,分解,剥蚀,崩解,瓦解,分崩离析;蜕变,衰变,裂变 désintégrent
v. 分裂(裂变,破坏,解磨) désintégrer
v.t. 使分裂,使分解,使剥蚀,使崩解,瓦解,使分崩离析;使蜕变,使衰变,使裂变se ~ v.pr. 分裂,分解,剥蚀,崩解,瓦解,分崩离析;蜕变,衰变,裂变 désintégrez
v. 分裂(裂变,破坏,解磨) désintégrons
v. 分裂(裂变,破坏,解磨) désintéressement
n.m. 无私,大公无私;清偿,赔偿,补偿 désintéressé,e
adj. 无私的,大公无私的,没有私心的;公平的,公正的 désintéressée
adj. 不感兴趣的(漠不关心的,无动于衷的) désintérêt
n.m. 不感兴趣,漠不关心,冷淡 désinvestir
v.t. 取消投资,减缩投资,减资v.i. 失去积极性,失去热情 désinvestissement
n.m.[经]减少投资, 取消投资 désinviter
v.t.取消邀请 désinvolte
adj. 潇洒的,洒脱的,毫不拘束的,自然大方的;随便的,放肆的,放荡不羁的,毫不客气的,无礼的,冒失的,轻薄的 désinvolture
n.f. 从容,潇洒,洒脱,无拘无束,自然大方,随随便便,放肆,无礼,冒失,放荡不羁 désionisation
n.f.[电]去电离,消电离 désioniser
v.t.[化]去离子(指去除水中杂离子) désir
n.m. 愿望,欲望,要求,请求;渴望的东西,想望的东西;性欲,肉欲 désirabilité
n.f.令人想望:激起情欲; [经]经济效用 désirable
adj. 令人想望的,引人企求的,合乎愿望的,合乎要求的;性感的,激起情欲的 désirent
n. 希望(想要,命令) désirer
v.t. 希望,渴望,愿望,想要,想;对...产生性欲;se faire ~ 使人久等 désireux,euse
adv. 希望的,想望的,要求的 désirez
n. 希望(想要,命令) désirons
n. 希望(想要,命令) désiré,e
adj.所希望的,所想望的 désistement
n.m. (权利等的)放弃,(控诉等的)撤回,放弃资格,退出竞选 désistent
v. 停止(断念) désistez
v. 停止(断念) désistons
v. 停止(断念) désobligeamment
adv.冒犯地,使人不愉快地:不亲切地,不客气地 désobligeance
n.f.冒犯,得罪,不亲切 désobligeant,e
adj. 冒犯的,得罪人的,使人不愉快的,使人生气的,不亲切的 désobliger
v.t. 冒犯,得罪,使感到不愉快,使生气 désobstruant,e désobstructif,ve
[医]解阻的; n.m.解阻剂 désobstruction
n.f.[罕]排除障碍,疏通 désobstruer
v.t. 排除障碍,疏通 désobéir
v.t.ind. 不服从,不顺从;违抗(法令,规定) désobéir à
vt.indir 不服从,不顺从,违抗 désobéis
v. 违反(不服从,不听从) désobéissance
n.f. 不服从,不顺从;违抗,反抗 désobéissant,e
adj. 不服从的,不顺从的,违抗的,不听话的 désobéissent
v. 违反(不服从,不听从) désobéissez
v. 违反(不服从,不听从) désobéissons
v. 违反(不服从,不听从) désoccuper
v.t.使闲下来,使闲着不做事 désoccupé,e
adj.[罕]没有事做的,闲着的,空闲的 désodorisant,e
adj. et n.m. 除臭的,除臭剂 désodorisation
n.f.除臭; (油脂的)脱臭 désodoriser
v.t. 除臭,清除臭味 désodoriseur
n.m.(油脂的)脱臭机 désodé,e
adj. 脱钠的,无盐分的(饮食) désoeuvrement
n.m.游手好闲,闲散,懒散 désoeuvré,e
adj.游手好闲的,闲散的,无所事事的,懒惰的; n.游手好闲者,闲散者,懒惰的人 désolant,e
adj. 令人忧伤的,令人悲痛的,使人不愉快的,使人懊恼的,令人遗憾的 désolation
n.f. 忧伤,悲痛,伤心;不愉快,气恼;书>荒芜,颓败,毁坏,破坏,蹂躏,劫掠 désoler
v.t. 使忧伤,使悲痛,使痛心,使难受;使感到遗憾,使感到抱歉,使感到懊恼,使感到不愉快se ~ v.pr. 忧伤,悲痛,痛心,感到抱歉,感到遗憾,感到懊恼 désolidariser
v.t. 使不再团结,使破裂,离间,分裂;分开,使分离se ~v.pr. 决裂,破裂,脱离 désolvatation
n.f.[化]解溶剂化(作用) désolé,e
adj. 忧愁的,悲痛的,痛心的,不愉快的,气恼的,感到遗憾的,感到抱歉的;荒芜的,荒凉的 désoperculer
v.t.撬开(蜂巢的)巢房盖 désopilant,e
adj. 惹人发笑的,使人感到愉悦的 désopilation
n.f.[古][医]消除阻塞,疏通; 大笑 désopiler
v.t. 1. [古][医]清除塞,疏通; 2. desopiler (la rate) 使大笑,使开心; II se desopiler v.pr. 大笑 désorber
v.t.[化]解吸 désordonner
vt.弄乱 désordonné,e
adj. 混乱的,杂乱的,凌乱的,无规则的,无纪律的;无条理的,马虎的,不爱收拾的,邋遢的 désordonnément
adv[罕]无秩序地,混乱地;放浪地;过度地 désordre
n.m. 混乱,紊乱,无条理,杂乱无章,不整齐;不协调,缺乏条理;无秩序,无纪律;骚动,骚乱,动乱 désorganisateur,trice
adj.破坏(器官等)组织的; 造成混乱的;破坏的,瓦解的; n.捣乱者,造成混乱者 désorganisation
n.f. 破坏(器官、组织),打乱,瓦解,混乱,溃散,解体 désorganiser
v.t. 破坏,使(器官等)组织破坏,打乱,使混乱,破坏,瓦解 désorientation
n.f.迷失方位,迷失方向; [医]定向力障碍; 为难,困惑,不知所措,晕头转向 désorienter
v.t. 使迷失方位,使迷失方向;使为难,使困惑,使不知所措,使晕头转向 désorienté,e
adj. 迷失方位的,迷失方向的;为难的,困惑的,不知所措的,晕头转向的 désormais
adv. 从今以后,从此以后,今后,往后,将来 désorption
n.f.[化]解吸(作用) désossement
n.m.去骨 désosser
v.t. 除去鱼刺,剔去骨头;拆除部件,拆卸 désossé,e
adj.去骨的,剔去骨头的; [引]柔若无骨的,表演柔功的; [转]懦弱的,没有骨气的 désoufrer
v.t.[技]脱硫 désoxyder
v.t. [化]使脱氧 désoxyribonucléique
adj. acide ~ ->A.D.N. 脱氧核糖核酸 déspécialisation
n.f.[商]兼售其它商品 déspécialiser
v.t.[商]使(商店)兼售其它商品 déssaisir
v.t. [法]剥夺,使放弃:dessaisir qn d'un gage 使某人放弃手中的抵押品; dessaisir un tribunal d'une affaire 使一法院移交一案件的审理; II se dessaisir v.pr. (+de) 放弃:Je ne peux pas m'en dessaisir.我不能放弃. déssoucher; v.t. 1. [农]
essoucher; 2. 深耕 déssoûler, dess(a)ouler
[俗]I v.t. 使酒醒; II v.i. 酒醒; III se dessouler v.pr. 酒醒 déstabilisateur,trice
et déstabilisant,eadj. 使不稳定的,使失去稳定性的 déstabilisation
n.f. 使不稳定,不稳定 déstabiliser
v.t. 使不稳定,使失去稳定性 déstalinisation
n.f. 非斯大林化 déstaliniser
v.t. 使非斯大林化 déstockage
n.m. 出售库存,清仓甩卖 déstocker
v.t. 出售库存,清仓甩卖 désuet,ète
adj. 陈旧的,过时的,废除不用的 désulfiter
v.t. 排除(葡萄酒中的)二氧化碳
v.t.排除(葡萄酒中的)二氧化 désulfurer
v.t. [化]使脱硫:desulfurer la fonte 使铸铁脱硫 désunames
adj. 不连接的(断开的) désuni,e
adj. 不和的,分裂的 désunie
adj. 不连接的(断开的) désunies
adj. 不连接的(断开的) désunion
n.f. 不和,分裂,纠纷 désunir
v.t. 分开,拆开;使不和,使分裂se ~ v.pr. 分开,拆开,不和,分裂 désunirent
adj. 不连接的(断开的) désunis
v. 分离(拆开) désunissant,e
adj.[古]引起不和的,引起分裂的 désunissent
v. 分离(拆开) désunissez
v. 分离(拆开) désunissons
v. 分离(拆开) désunîmes
adj. 不连接的(断开的) désurchauffer
v.t.[技]消除过热 désurchauffeur
n.m.[机](过热蒸汽)冷却器 désurgelé,e
adj.快速冷冻后融化的(指食物) désuétude
n.f. 过时,废除,废弃,不用 désynchroniser
v.t. 使失调,使失去同时性,使失去同步运转性 désyndicalisation
n.f. 非工会化,工会衰弱化,对工会运动的疏远 déséchouer, déchouer
v.t.[海]使(船)脱浅 déséconomie
n.f.[经]不经济 déségrégation
n.f.废除种族隔离 désémulsification
n.f.[化]反乳化(作用),乳浊澄清 désémulsionner
v.t. [化]反乳化 désémulsionneur
n.m.[化]反乳化剂 désénerver
v.t. 使不再兴奋,使镇静 désépaissir
v.t. 使变薄,使变稀 désépargne
n.f.[经]动用积累 désépingler
v.t. 取下别针 déséquilibre
n.m. 失去平衡,不平衡,平衡失调;精神失常 déséquilibrer
v.t. 使失去平衡,使不平衡,使平衡失调;使精神失常 déséquilibré,e
adj. et n. 失去平衡的,不平衡的,平衡失调的;精神失常的(人) déséquiper
v.t.[海]除去(船的)帆樯索具; 解除(士兵的)装备 désétablissement
n.m.废除 désétamer
v.t. [技]使(含锡镀层的)脱锡 désétatiser
v.t. 对(企业等)放宽国家控制 déséthaniser
v.t. [石油]脱乙烷 désœuvrement
n.m. 游手好闲,闲散,懒散,无所事事 désœuvré,e
adj. et n. 游手好闲的,闲散的,无所事事的,懒惰的,游手好闲者,闲散者,懒惰的人 détacha
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachable
adj. 可解开的,可分开的 détachage
n.m. 除去污迹 détachai
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachames
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachant,e
adj. et n.m. 去污迹的,去污剂 détachement
n.m. 冷淡,漠不关心;(职务的)临时调动;分遣队,支队 détachent
v. 分离(派遣) détacher
v.t. 除去污迹v.t. 解开,松开,拆开;拆下,卸下,踩下,撕下,剪下,分出;派遣,派出;暂时调往;使脱离,使移开,使离开;使突出,使清楚的显出se ~ v.pr. 松开,散开,脱落,掉下,摆脱,脱离;突出,清楚的显现 détacheur
n.m.干洗商,干洗工; 一瓶干洗剂 détachez
v. 分离(派遣) détachons
v. 分离(派遣) détachâmes
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachèrent
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détaché,e
adj. 解开的,松开的,散开的,分开的,拆开的,零散的;冷淡的,漠不关心的,摆脱...的 détachée
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachées
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détachés
v. 分离的(独立的,童个的,已拆下的,脱体的) détail
n.m. 细节,细目,细部,部分;详细,详尽,详细情况;零售,零卖 détail,en ~
loc.adv. 详细地,零星地 détaillant,e
adj. et n. 零售的;零售商 détailler
v.t. 详述,详细地说;零售,零卖 détaillé,e
adj. 详尽的;详细的,详尽的,明细的 détalage
n.m.收掉陈列的商品 détaler
v.i. 俗>逃走,跑掉 détalinguer
v.t. [海] detalinguer une ancre (从锚链上)解下锚; detalinguer une chaine (从锚链舱)解下锚链 détaller
v.t. [农,园艺]去蘖;修枝 détalonnage
n.m.[机]铲削,铲磨,铲齿 détalonner
v.t. [机]铲,铲磨,铲齿:tour adetalonner 铲齿车床 détapisser
v.t.除去挂毯 détartrage
n.m. 除水垢,去水垢,刮牙 détartrant,e
adj. et n.m. 去水垢的,除水垢剂 détartrer
v.t. 除水垢,去水垢,刮除牙垢 détartreur
[机]a.去水垢的(指锅炉); n.m.(锅炉)去垢装置 détathé,e
adj.解开的,松开的,散开的; 分开的,拆开的; 冷淡的,漠不关心的;摆脱...的; 派遣的; [乐]分弓的:断音的; n.m.[乐]分弓;断音; adj.除去污迹的 détaxation
n.f. 减税,免税 détaxe
n.f. 减税,免税 détaxer
v.t. 减税,免税 détcil
v. 零售v. 贸易(商业,职业,同行,手工艺) détectable
adj. 可探测的,可检测的 détectent
v. 发觉(探测,检波) détecter
v.t. 侦察,探测,检测,检波,查获,破获,揭露,发现 détecteur
n.m. 探测器,检验器,指示器,检波器,感测器 détectez
v. 发觉(探测,检波) détection
n.f. 侦察,探测,测试,检测,检波;探测(飞机),搜索(飞机) détective
n. 侦探
n. 私家侦探 détectons
v. 发觉(探测,检波) déteignent
n. 衰减 déteignez
n. 衰减 déteignons
n. 衰减 déteindre
v.t. 使褪色v.i. 褪色,落色 déteins
n. 衰减 dételage
n.m.卸牲口,卸套; [铁]摘钩 dételer
v.t. 替(牲口)卸套 détendeur
n.m. 膨胀阀,减压阀,调压阀,气体膨胀机,降压装置 détendre
v.t. 放松,松开,伸开,伸直,使降压,使减压;使缓和,使轻松,放松se ~ v.pr. 放松,松开;轻松;缓和,平息 détendu,e
adj. 放松的,松开的,轻松的,缓和的muscle ~ 放松的肌肉 détenez
v. 挽留(阻止,使...延迟,耽搁,留住) détenir
v.t. 掌握,占有,持有;拘押,拘留,监禁 détenons
v. 挽留(阻止,使...延迟,耽搁,留住) détente
n.f. 放松,松开;弹力,弹跳;放松,轻松,镇定;休息;(国际关系的)缓和;(枪支等的)扳机;(气体的)膨胀,降压 détenteur,trice
n. 持有者,掌握者,占有者,保护者 détention
n.f. 占有,占据,持有;拘押,拘留,监禁 détenu,e
n. et adj. 被拘留者,被监禁者,犯人,被拘押的,被监禁的 détergence
n.f.去垢力,去垢 détergent,e
adj. et n.m. 去污的,去垢的,洗净的,洗涤剂,去污剂,去垢剂,洗净剂 détergent;
detersif déterger
v.t. 1. [医]洗净(创口); 2. [技]洗净,去垢
v.t.[医]洗净(创口); [技]洗净,去垢 détermina
adj. 决定的 déterminable
adj.可确定的,可决定的 déterminai
adj. 决定的 déterminames
adj. 决定的 déterminant,e
adj. 决定性的,限定的~ n.m. 决定性因素;限定词 déterminatif,ive
adj. et n.m. [语言]限定的,限定词 détermination
n.f. 确定,决定,测定;决心,决意;决断,坚决,果断 déterminent
n. 确定(求出,定义) déterminer
v.t. 限定,确定,测定;引起,导致,招致;促使,使下决心,使决定;[语言]确定(词义)se ~ v.pr. 决心,决意,决定 déterminez
n. 确定(求出,定义) déterminisme
n.m. 决定论déterministe adj. et n. 决定论的,信奉决定论的,决定论者 déterminons
n. 确定(求出,定义) déterminâmes
adj. 决定的 déterminèrent
adj. 决定的 déterminé,e
adj. 确定的,一定的,决定的,被限定的;坚决的,果断的,果敢的 déterminée
adj. 决定的 déterminées
adj. 决定的 déterminément
adv.确切地,明确地; 坚决地,果断地;勇敢地 déterminés
adj. 决定的 déterrage
n.m.把犁提起出土; 掘开洞穴猎兽 déterrement
n.m.掘出,发掘;掘墓 déterrer
v.t. 掘出,挖出,发掘;发现,找到,重新回想起 déterreur
n.m.发掘者;掘墓者; [转]发现者 déterré,e
adj. 从地里掘出的,出土的n. avoir un air,une mine de ~ 俗>脸色惨白,面如土色 détersif,ive
adj. 洗净(创口)的,去污的,去垢的 détersion
n.f.[医](创口的)洗净; [技]去污,脱垢 détestable
adj. 可恶的,可憎的,坏透的,讨厌的,恶劣的,拙劣的temps ~ 坏天气,讨厌的天气 détestablement
adu.坏透,拙劣 détestation
n.f.[书]厌恶,憎恶,憎恨,唾弃 détestent
v. 深恶(痛恨,极讨厌) détester
v.t. 讨厌,厌恶,憎恨,憎恶se ~ 憎恨自己,互憎 détestez
v. 深恶(痛恨,极讨厌) détestons
v. 深恶(痛恨,极讨厌) détiennent
v. 挽留(阻止,使...延迟,耽搁,留住) détiens
v. 挽留(阻止,使...延迟,耽搁,留住) détirer
v.t. 拉,拉伸,拉平:detirer un tissu en le repassant 一边熨一边把料子拉拉平; II se detirer v.pr. 伸展四肢
v.t.拉,拉伸,拉平; v.pr.伸展四肢 détiré
n.m.(练功时的)抬腿 détiser
v.t detiser un feu [古]扒开余薪使火熄灭
v.t.拆(布等纺织品) détisser
v.t. 拆(布等纺织品) détonant,e
adj. 爆轰的,爆鸣的,爆炸的,发爆的;(混在一起)会发生严重冲突的 détonateur
n.m. 发爆管,发爆器,雷管,发爆剂,爆炸剂;(事件等的)导火线 détonation
n.f. 爆炸声,巨响,轰鸣;爆炸 détonement
n.m.爆炸 détonent
v. 爆燃(起爆,炸裂,发爆炸声) détoner
v.i. 爆炸,发出爆炸声,发出爆鸣声,发出巨响 détonez
v. 爆燃(起爆,炸裂,发爆炸声) détonique
n.f.爆炸技术 détonneler
v.t.从酒桶中放(洒) détonner
v.i. 走调;不调和,不协调,不相称 détonons
v. 爆燃(起爆,炸裂,发爆炸声) détordre
v.t. (把绞乱的或几股捻成的线绳)拆开,捻开,反捻,捻松,扳直 détortiller
v.t. (把缠绕的线绳等)拆开,理直,捋直 détoucher
[海]v.i.脱浅; v.t.使脱浅 détouper
v.t. 除去填塞物 détour
n.m. 绕道,迂回,走弯路,绕远儿;(道路、河流的)拐弯,转弯,弯曲;转弯抹角,兜圈子 détourage
n. 熄灭(断路,关闭,照明,切料) détourer
v.t. 修轮廓;加工廓形,铣廓形,特性铣 détoureur,se
[机]a.廓形加工的; n.廓形加工工人,铣形工 détournement
n.m. 河流改道,改变方向,劫持;侵占,侵吞,挪用 détournent
v. 盗用 détourner
v.t. 使改变方向,使改道;转移,转变,扭转;侵占,侵吞,挪用 détournez
v. 盗用 détournons
v. 盗用 détourné,e
adj. 绕弯的,绕远的;间接的,转弯抹角的兜圈的,迂回的 détoxication
n.f. 解毒(作用) détoxification
n.f.(煤气的)解毒(指脱除一氧化碳) détracter
v.t. [贬]低,、诋毁:detracter les merites de qn 贬低某人的功绩
v.t.[书]贬低,诋毁 détracteur,trice
n. 诽谤者,贬低者,中伤者 détractlion
n.f.[书]诽谤,贬低,中伤 détraquement
n.m.弄坏,损坏; [俗](身体器官)失调,不正常 détraquer
v.t. 损坏,弄坏,使出毛病;俗>使(精神)有点不正常,使错乱,使失调,使不舒服,弄坏身体se ~ v.pr. 俗>出毛病,搞坏,变坏 détraqué,e
adj. et n. 俗>精神错乱的(人),有点疯疯癫癫的(人),神经有点不正常的(人) détrempe
n.f. 胶画颜料;胶画n.f. [冶]退火 détremper
v.t. 化开,和,调稀v.t. [冶]退火 détresse
n.f. 悲痛,苦恼,忧伤,绝望;困境,不幸,遇难 détresser
v.t.拆开,解开(编织物及发辫等) détret
n.m.[技]手虎钳 détrichage
n.m.[纺]拣毛,羊毛分级 détricher
v.t. [纺]拣毛,羊毛分级 détriment
n.m. 书>损害,伤害 détritage
n.m.轧碎 détriter
v.t. 轧碎(油橄榄等)
v.t.(油橄榄等) détritique
adj. 碎屑(组成)的,(由岩石)风化剥蚀造成的 détritivore
adj. et n.m. 屑食的,屑食性动物,屑食性昆虫,屑食性细菌 détritoir
n.m.轧油橄榄机 détritus
n.m. [地质]岩屑,碎屑,碎片;垃圾 détroit
n.m. 海峡~ de Taiwan 台湾海峡 détromper
v.t. 指出错误,使认识错误,使醒悟 détroussement
n.m.放下; 拦路抢劫 détrousser
v.t. 书>拦路抢劫 détrousseur
n.m. 书,旧>拦路抢劫者,强盗 détruire
v.t. 破坏,毁坏,摧毁;消灭,歼灭,杀死;打碎,破除 détruis
v. 破坏(摧毁,打破,驱逐,消灭,使...无效) détruisent
v. 破坏(摧毁,打破,驱逐,消灭,使...无效) détruisez
v. 破坏(摧毁,打破,驱逐,消灭,使...无效) détruisons
v. 破坏(摧毁,打破,驱逐,消灭,使...无效) détruit,e
adj. 毁坏的,被摧毁的 détrônement
n.m.废黜,赶下王位 détrôner
v.t. 取代,替代,使失去优势;废黜,赶下王位 détrôné,e
adj.被废黜的 détumescence
n.f.[医](肿胀或肿瘤的)消退;(勃起器官的)软缩 détériorant,e
adj.有害的,造成损坏的 détérioration
n.f. 损坏,毁坏,损害,变坏,恶化 détériorent
v. 变坏(损坏) détériorer
v.t. 损坏,毁坏;损害,使变坏,腐蚀se ~ v.pr. 损坏,毁坏;变坏,恶化 détériorez
v. 变坏(损坏) détériorons
v. 变坏(损坏) dévalement
n.m.下来,跑下来,滚下来 dévaler
v.t. 从(斜坡、楼梯等)奔下来,跑下来,滚下来 dévaliser
v.t. 偷盗,抢劫;俗>拿空,倒空 dévaliseur,se
n.强盗 dévalodsatisation
n.f.[经]币值降低;降价,跌价 dévalorisant,e
adj. 贬值的,价值降低的,跌价的,不值钱了的 dévalorisation
n.f. (货币)贬值,降价,跌价 dévaloriser
v.t. 使币值降低,使贬值,使降价,使跌价;贬低 dévalorisé,e
adj. 贬值的,跌价的 dévaluation
n.f. 货币贬值 dévaluent
v. 减价(降低...的价值,使...货币贬值) dévaluer
v.t. 把(货币)贬值;贬低,贬损 dévaluez
v. 减价(降低...的价值,使...货币贬值) dévaluons
v. 减价(降低...的价值,使...货币贬值) dévaser
v.t. 疏浚:devaser un port 疏浚港口; II se devaser v.pr. (鱼)从洲淤泥中跳出 dévastateur,trice
adj. 破坏一切的,毁灭性的 dévastation
n.f. 破坏,毁坏,蹂躏,劫掠,灾害,荒芜,荒废 dévastent
v. 破坏(蹂躏,使...荒芜,使...成废墟) dévaster
v.t. 破坏,毁坏,蹂躏,劫掠,使荒芜,毁灭 dévastez
v. 破坏(蹂躏,使...荒芜,使...成废墟) dévastons
v. 破坏(蹂躏,使...荒芜,使...成废墟) dévasté,e
adj.荒芜的;被破坏的,被毁坏的;遭蹂躏的 déveine
n.f. 俗>倒霉,不走运 développable
adj. 可展开的,可发展的,可开发的 développateur
n.m.[摄]显影剂 développement
n.m. 展开,伸展,摊开;成长,发育,发达,扩展;发展,进步;详述,发挥;显影,冲洗,冲片;发展中国家~s n.m.pl. (事态的)发展,进展 développements
n. 发展(研制,推导,发展结果) développent
v. 发展(开发,研究出,显现) développer
v.t. 打开,展开,摊开;发展,使成长,使发育;扩大;分析,发挥,详述,说明se ~ v.pr. 展开;发展,成长,发育,发达;扩大,扩展,繁殖 développez
v. 发展(开发,研究出,显现) développons
v. 发展(开发,研究出,显现) développé
n.m. [体]推举;代弗洛佩[芭蕾舞动作名] développée
n.f.[数]渐屈线,法包线 déventer
v.t. 1. [海]抢他船的上风; 2. 放在挡风的地方; 3. deventer les voiles 使帆不受风
v.t.[海]抢他船的上风 déverbal
n.m. 动词派生词;由动词派生的不加词缀的名词 déverdir
v.i.褪去绿色 déverglac.age
n.m.(公路上)清除薄冰,防止形成薄冰 dévergondage
n.m. 行为放荡,淫荡,下流;幻想 dévergondé,e
adj. et n. 生活放荡的(人),淫荡的(人),下流的(人) déverguer, désenverguer
v.t.[海]解下帆篷 déverminage
n. 校正(调整,修正量,制止,责备) déverminer
v. 屏(荧光屏,屏蔽,筛子,屏栅极,晶格,滤光镜) dévernir
v.t. 除去油漆; II se devernir v.pr. 油漆脱落
v.t.除去油漆; v.pr.油漆脱落 dévernissages
n. 遮蔽(屏蔽,筛,防波,筛屑) déverrouillage
n.m.拔去门闩,拔去门插销 déverrouiller
v.t. 拔去门闩,拔去门插销;放开,松开,开锁,解锁 dévers
n.m. (弯道上的)超高侧倾;(墙壁等的)倾斜,不直 déversement
n.m. 注入,流入,放水,排水n.m. 弯曲,变形,倾斜 déverser
v.t. 使流入,注入,倒入;倒,倾卸;发泄,宣泄,倾吐 déversoir
n.m. 溢洪道,溢流口,溢流堰 déversée
n.f.[建]范水,披水 déviance
n.f. 不正常,异常;异常行为,异常举动,离经叛道 déviant,e
adj. et n. 离经叛道的(人),行为举止异常的(人) déviateur,trice
adj.产生偏差的,产生偏向的; n.m.[空]致偏装置,变向装置,偏流装置 déviation
n.f. 偏差,偏向,偏斜;绕行道路;背离,偏离,偏向,偏差 déviationnisme
n.m. (政党内的)异端,(政治路线上的)偏差déviationniste adj. et n. 偏离政治路线的,(政党内的)异端分子的,犯偏差的,(政党内的)异端分子,犯偏差的人,偏离政治路线的人 dévidage
n.m.[纺]摇纱,络纱;缫丝,络丝 dévider
v.t. 摇纱,络纱,绕线,络丝,绕成束,绕成团;退绕,退卷,放线,放缆;俗>一股脑地说出,滔滔不绝地陈述,连珠跑似地说 dévideur,se
n.摇纱工:缫丝工 dévidoir
n.m. 摇纱机,络纱机,络丝机,放线车,绞线盘,卷筒,线轴,绕钓线的木板 dévient
v. 使...离开 dévier
v.i. 偏离,偏斜,偏向,背离,脱离,有偏差v.t. 使偏离,使偏斜,使偏向,使有偏差 déviez
v. 使...离开 dévions
v. 使...离开 dévirer
v.t. [海]反转,逆转:un cabestan 反转绞盘
v.t.[海]反转,逆转 dévisager
v.t. 凝视,盯着看,打量 dévissage
n.m. 拧下,旋下,旋出;松手而跌下 dévisser
v.t. 拧下,旋下,旋出;拆开v.i. 松手而跌下 dévitalisation
n.f.[医]使失活(指除去牙内神经、血管等); devitaliser; v.t.[医]使失活 dévitaliser
v.t. 使(牙)失活,给(牙)去神经 dévitaminé,e
adj. 失去维生素的 dévitrifiable
adj.可失去透明性的 dévitrification
n.f.(玻璃的)透明消失;反玻璃化 dévitrifier
v.t. 使(玻璃)失去透明性;使反玻璃化; II se devitrifier v.pr. (玻璃)失去透明性;反玻璃化 dévié,e
adj.偏斜的,偏向的;变形的,歪斜的;绕道的 dévoiement
devoiment; n.m.[古]腹泻; [建](烟囱、漏水管等的)倾斜; [转]误入歧途 dévoilement
n.m. 揭去面纱,揭开幕布,揭发,揭露,揭穿,公开,泄露,透露 dévoiler
v.t. 1. 揭去面纱,揭去幕布:devoiler une femme 揭去一女人的面纱; ~ une statue 把盖在雕像上的幕布揭去; femme devoilee 不戴面纱的女人,除去面纱的女人; 2. [转[揭发,揭露,揭穿'公开,泄露,透露:devoiler la perfidie de qn 揭发某人的背信弃义; devoiler un complot 揭穿一个阴谋; Il ne veut pas devoiler ses intentions.他不愿公开他的意图; 3. 娇正(弯曲的轮子); II se devoiler v.pr. 1. 不戴面纱,搞去面纱; 公开,被揭露:Le mystere se devoile peu a peu.秘密逐渐公开. dévoirant
devorant; n.m.(某些行业中)行会师傅 dévole
n.f.[古](纸牌的)全输 dévoloppante
n.f.[数]渐伸线,切展线: dévoltage
n.m.[电]降压,降低电压 dévolter
v.t. [电]使降压,降低电压 dévolu,e
adj. 转归的,依归的,转移的dévolu n.m. jeter son ~ sur qqn,sur qqch 看中某人[某物],选中某人[某物] dévolutif,ve
adj.[法]使转归的,使移归的 dévolution
n.f. (财产、权利等的)转归,依归,转移 dévonien
n.m. 泥盆纪 dévorant,e
adj. 贪食的,贪婪的,贪得无厌的,无法满足的;消耗性的,毁灭性的,折磨人的 dévorateur,trice
adj. 书>消耗性的,毁灭性的,折磨人的,使人受不了的 dévorer
v.t. 吃,吞食,吞噬;吃光,啃光;贪馋地吃,狼吞虎咽,消耗,耗尽;折磨,煎熬;书>毁灭 dévoreur,euse
n. 贪吃的人,耗油或耗电多的机器 dévot,e
adj. et n. 遵守教规的(人),虔诚的(人) dévotement
adv. 虔诚地,虔敬地 dévoteur
n.m.[电]降压变压器;降压器 dévotieux,se
adj.[古]虔诚的,虔敬的 dévotion
n.f. 笃信宗教,虔信,虔敬,遵守教规;(对某圣徒的)崇拜;书>爱慕,敬仰,崇拜,崇敬 dévouement
n.m. 献身,牺牲精神,忠诚,忠心,效忠,尽心 dévourber
v.t. 1. 清除淤泥,挖去淤泥:devourber un etang 挖去池塘淤泥; 2. 把...拉出泥塘:devourber une voiture 把车子拉出泥塘; 3. [转]使脱离困境; 4. [矿]洗矿 dévoué,e
adj. 忠诚的,忠心的,忠实的 dévoyer
v.t. 书>引入歧途,引上邪路,使堕落 dévoyé,e
adj. et n. 误入歧途的(人),走上邪路的(人),堕落的(人),犯轻罪的(人) dévriller
v.t.(把绞乱打结的绳子等)理直,拉直; [纺]消除扭结;消除鬈缩 dévêtement
n.m.脱衣 dévêtir
v.t. 给...脱衣服,脱掉(某人)的衣服se ~ v.pr. 脱光衣服,脱掉一些衣服 dévêtissement
n.m.[古][法](财产的)放弃 déwatté
adj.m.[电]无功的 dézincage
dezingage; n.m.[技]脱锌,脱锌层 dézinguer
v. 心子(铁心)n. 杀(破坏,刹住,抑制) déçoivent
v. 欺骗(蒙蔽,伪装,掩饰,使…弄错) déçu,e
adj. 失望的,未实现的,落空的 dîette
n.f.过家家,办家家; 便饭 dîme
n.f. 什一税 dîmer
v.i. [史]征收什一税 dîmes
adj. 说 dîmeur
dimier; n.m.[法]古时征收什一税的官吏 dînant
n. 吃饭 dînatoire
adj.[俗]当作晚餐的; [转,俗]蠢女人 dînent
n. 吃饭 dîner
v.i. 吃晚饭;吃午饭n.m. 晚饭,晚餐;晚餐的饭菜;午饭 dîner-colloque
n.m.晚餐讨论会 dîner-concert
n.m.晚餐音乐会 dîner-conférence
n.m.晚餐报告会 dîner-débat
n.m.晚餐讨论会 dînette
n.f. 过家家[儿童游戏];俗>便饭;玩具餐具 dîneur,euse
n. 吃晚饭的人,参加晚宴的人 dînez
n. 吃饭 dînons
n. 吃饭 dînée
n.f.[古]旅途中的用餐 dôme
n.m. (意大利的)主教座堂,大教堂n.m. [建筑]圆盖,圆屋顶,穹顶;穷地,穷丘,圆丘 dù, due
adj., n.m.=归功于, 应付的(款子) dû
n.m. 应付款,欠款,债 dû,due a
归功于,应付的(款子),由于 dûment
adv. 正式地,按照规定,合乎手续 dûmes
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) D.C.
[乐]从头,从头再奏(da capo的缩写) D.D.T.
n.m.二二三,滴滴涕(Dichloro-Diphenyl Trichlo-rethane的缩写) D.E.
营业权,开业权( droit d'etablissement的缩写) D.E.S.
高等教育文凭 D.G.
总经理(directeur general的缩写) d.L
[英]空舱费(dead freight的缩写) D.P.
消极防空,居民防空(defense passive的缩写) D.S.T.
本土警戒局(法国反间谍机构,Direction de la surveillance du territoire的缩写] D.U.E.L
大学文科毕业文凭(diplome universitaire d'etudes litteraires的缩写) D.U.E.S
大学理科毕业文凭 (diplome universitaire d'etudes scientifiques的缩写) d.w.
[英](船舶)载重量(dead weight的缩写) e-business
n.m.电子商务 E.A.O.
n.m. 计算机辅助教学 eau
n.f. 水;海,湖,河,池塘;饮用水;酒精液,蒸馏液,浸液;(人体的)分泌液;药水,液体溶液;(水果,植物的)汁;水色[指宝石等的透明度、光泽]eaux n.f. 地下水,温泉,矿泉;羊水,胞浆水 eau de toilette
n.f.香水 eau douce
v. 水(水深) eau gazeuse
v. 水(水深) eau minérale
矿泉水 eau-de-vie
n.f. 烧酒,白酒 eau-forte
n.f. 硝镪水;腐蚀铜版法,铜版画法 eaux vannes
v. 肥料 ecaéma
n.m. [医]湿疹 ecce homo
n.m.inv. 戴刺冠的耶稣的画像或雕像 ecchymose
n.f. 淤血,淤斑 ecclésiastique
adj. 教会的,教士的n.m. 教士 echumer
v.t. 挖掘,发掘;回忆,追忆,找寻,搜索 Ecossais
n. 苏格兰人 Ecosse
n. 苏格兰 ectoblaste
et ectodermen.m. 外胚层 ectoplasme
n.m. 灵的外质;俗>无足轻重的人,无主见的人,无个性的人;外质,外(胞)浆 eczémateux,euse
adj. 湿疹的,湿疹性的adj. et n. 患湿疹的,湿疹患者 edelweiss
n.m. 火绒草 edéfaire
v.t. 再拆除;再弄乱;再解开; redemander v.t. 1. 再要求:redemander du pain 再要面包; 2. 讨还,要还 effacement
n.m. 擦去,揩去,划去,模糊不清;(磁带等的内容的)洗掉,抹掉;谦让,退缩 effacent
v. 抹去(擦去,清除,消除,退磁,取消,删除) effacer
v.t. 擦去,揩去,刮去,去掉,抹掉,划去,删去,使模糊,使难以辨认,使消失;书>使忘却,抹去(记忆);超越,胜过,使逊色s'~ v.pr. 被擦去,被删去,被抹去,变模糊,被忘却,消失;侧转身体,闪身,躲开;站在一旁,躲在一边,谦逊 effaceur
n.m. 涂改笔,修改液 effacé,e
adj. 变模糊的,(颜色等)褪了的,擦去的,划去的;谦让的,谦逊的,退让的,不爱表现的,平凡的,无个性的 effaner
v.t. [农]除去枯叶,除去多余的叶子 effarant,e
adj. 使人惊愕的,使人惊惶失措的;极端的,出奇的,难以想像的 effarement
n.m. 惊愕,惊惶失措 effarent
v. 使...迷惑(糊涂,为难) effarer
v.t. 使惊愕,使惊惶失措; II s'effarer v.pr. 惊愕,惊惶失措 effarouchement
n.m. 惊动,惊走,惊飞,使害怕,吓住,吓唬 effaroucher
n. 惊吓(惊恐,惊慌)v. 使...吃惊n. 使...灰心 effarouché,e
adj. 受惊的,惊恐的 effaré,e
adj. 惊愕的,惊惶失措的 effaçable
adj. 可擦去的,可去掉的 effectif,ive
adj. 实际的,实在的,实有的,确实的,有效的,有实效的;生效的n.m. 职工人数,编制人数,兵额,兵员,兵力 effectif,ve
adj.; n.m.有效的,实际,确实;部队兵额,职工人数pl.兵力,兵员 effectivement
adv. 事实上,实际上,确实,实在,的确;确实如此,的确是这样 effectivité
n.f. 有效性,生效 effectuer
v.t. 实行,执行,进行,实现,完成 effendi
n.m. ->éfendi effervescence
n.f. 起泡,冒泡,沸腾;动荡,骚动,激动,兴奋 effervescent
adj. 起泡的,冒泡的,沸腾的,动荡的,骚动的,沸腾的,激动的,兴奋的 effet
n.m. 结果,效果,作用,效力;影响;效果;效应;(弹子、球的)旋转~s n.m.pl. 衣服,日常用品 effets
n. 行李(皮箱,红褐色)n. 行李(辎重,多余的东西) effeuillage
n.m. 脱衣舞,疏剪树叶[指果树] effeuiller
v.t. 摘叶,除叶,去叶,摘花瓣s'~ v.pr. (叶)落,(花)谢 effeuilleuse
n.f.脱衣舞娘 effeurir
v.i. [化]风化,粉化 efficace
adj. 有效的,灵验的;有能力的,能胜任的,效率高的 efficacement
adv. 有效地 efficacité
n.f. 效力,效能,功效,效率 efficience
n.f. 效力,效能,功效,效率,性能 efficient,e
adj. 效率高的,有能力的 effigie
n.f. 人像,人头像 effilage
n.m. (织物的)拆散 effiler
v.t. 拆散(织物);使变得细长,使逐渐变尖,使逐渐变薄 effilochage
n.m. (呢片等的)开松 effilocher
v.t. 开松(织物等)s'~ v.pr. (织物用旧)散成丝缕 effilé,e
adj. 细长的,渐尖的,渐薄的 efflanquer
v.t. 使(动物)瘦 efflanqué,e
adj. 瘦得肋部凹陷的[指动物];俗>瘦削的,骨瘦如柴的 effleurement
n.m. 轻触,擦过,擦伤,擦坏,轻微损坏 effleurer
v.t. 轻触,擦过;擦伤,擦坏,轻微损坏;肤浅的研究,粗略的考虑 efflorescence
n.f. (果皮上的)白霜;书>繁荣,全盛 effluve
n.m. 散发物,散发出的气味,气息 effondrant
n. 毁坏(压扁,折叠,伸缩) effondrement
n.m. 倒塌,崩塌,打穿底,打破,崩溃,垮台,倾覆,颓丧,暴跌,骤落 effondrent
n. 倒塌(事故,破裂,折叠,失去纵向稳定性) effondrer
v.t. 压坍,使倒塌,打穿(底),打破s'~ v.pr. 倒坍,崩塌;崩溃,垮台,倾覆;(人因衰竭或受伤而)倒下;崩溃,垮掉,垮台,倾覆,瘫倒,支持不住;骤落,暴跌 effondrez
n. 倒塌(事故,破裂,折叠,失去纵向稳定性) effondrons
n. 倒塌(事故,破裂,折叠,失去纵向稳定性) efforcent
v. 发挥(加压) efforcer (s')
v.pr. [c1] 用力,使劲;努力,尽力s'efforcer d'assimiler les theories fondamentales du marxisme 力求掌握马克思主义的基本理论; s'efforcer de trouver la contradiction principale 全力找出主要矛盾; s'efforcer de travailler 竭尽全力地工作; s'efforcer de soulever un fardeau 用力提一个重物; s'efforcer vers un but 力求达到某一目的 effort
n.m. 用力,努力,尽力,竭力;[物]应力 effraction
n.f. (盗贼的)破坏围墙,撬锁 effraie
n.f. 仓鸮 effranger
v.t. 把(织物)拆成毛边 effrayant,e
adj. 可怕的,令人惊恐的,吓人的;俗>过度的,异常的 effrayante
adv. 令人震惊地 effrayer
v.t. 使害怕,使惊恐,吓唬,吓倒,吓坏;使担心,使灰心,使泄气s'~ v.pr. 受惊,害怕 effrayé,e
adj. 受惊的,惊恐的 effritement
n.m. 碎为细屑,风化,分裂,变小 effriter
v.t. 使粉碎,弄碎,使变得易碎s'~ v.pr. 碎为细屑,风化,分裂,变小 effroi
n.m. 书>恐惧 effronterie
n.f. 厚颜无耻,放肆无礼 effronté,e
adj. et n. 胆大妄为的(人),不知害臊的(人),厚颜无耻的(人),放肆的(人),无礼的(人) effrontément
adv. 不知害臊地,厚颜无耻地,放肆地,无礼地 effroyable
adj. 可怕的,恐怖的,使人震惊的,使人厌恶的;极坏的,糟糕的,低劣的 effroyablement
adv. 俗>可怕地,过度地,极端地,糟糕地 effruiter
v.t. 1. 摘果:effruiter un cerisier 摘樱桃; 2.=effriter I 1 effréné,e
adj. 无节制的,无度的,过分的 effusion
n.f. 感情的吐露,感情的抒发 efféminer
v.t. 使带女人气;使变柔弱,使变娇嫩,使变懦弱;使软弱无力 efféminé,e
adj. et n.m. 女人气的,柔弱的,娇嫩的,懦弱的,软弱无力的,软绵绵的,带女人气的人,柔弱的人 efférent,e
adj. nerf,vaisseau ~ 传出神经,输出管 ego
n.m.inv. 自我 Egypte
n. 埃及 eh
interj. 嗨!呀!啊!唉![呼喊/惊奇/痛/喜]Eh bien! 怎么!好吧! eia
n. 美国电子工业协会 eider
n.m. 绒鸭 eldorado
n.m. 黄金国,乐园,富饶快乐的地方,乐土 elfe
n.m. 小精灵 elle,elles
pron.pers. 她,她们,它,它们 elles
他们 ellipse
n.f. (文笔、演说等的)简练手法;(句法或修辞上某种成分的)省略;[数]椭圆(形) ellipsoïdal,e,aux
adj. 椭圆形的,椭球形的 ellipsoïde
n.m. [数]椭面,椭球 elliptique
adj. 省略的,简炼的;省略的;椭圆的 elliptiquement
adv. 省略地,简炼地 ellébore
n.m. -> hellébore Elysée
爱丽舍宫 email
n.m.搪瓷 embabouiner
v.t. [俗](用甜言蜜语)诱惑,哄骗 emballage
n.m. 包装,打包;包装用品,包装物,包装情况,包装的外观 emballant
n. 包装(包装物,填密,填料,存储,填集,图象压缩) emballement
n.m. 发火,发脾气,激动,冲动;(机器或发动机的)超速运行 emballent
v. 包(组合件,部件,接头,叠板,包装法,一堆) emballer
v.t. 包装,打包,装箱;转,俗>使赞赏不已,使狂喜s'~ v.pr. (马)溜缰;(机器、发动机等)超速运行;俗>发火,发脾气,激动,冲动 emballeur,euse
n. 包装工人,打包工人 emballez
v. 包(组合件,部件,接头,叠板,包装法,一堆) emballons
v. 包(组合件,部件,接头,叠板,包装法,一堆) embander
v.t. 装胡子:embander un masque 在面具上装胡子 embarassant
adj. 令人为难的(麻烦的) embarber
v.t. 用细带子包扎 embarbrouiller
v.t. 1. 弄脏,弄污; 2. [俗]使用权*思想)混乱,使糊涂; II s'embarbrouiller v.pr. [俗]说得糊时糊涂,不知所云:s'~ dans ses explications 解说得不知所云 embarcadére
n.m. 码头,站台,月台,火车站 embarcation
n.f. 小船,艇,舟 embarder
v.t1. 突然偏驶; 2. 使船驶进桥拱 embardée
n.f. (车辆、船舶的)突然偏驶 embargo
n.m. 禁止船只出港;禁运,禁止流通,扣押,没收 embarquement
n.m. 上船[火车,飞机],装上船[车] embarquer
v.t. 使上船[车],装上船[车];俗>携走,携带(偷盗之物);俗>逮捕;俗>拉进,使卷入;让(海水)打上船来v.i. 上船,登机,上火车,上车;(海浪)冲上甲板s'~ v.pr. 上船,登机,上火车,上车 embarras
n.m. 不便,麻烦;困惑,为难,尴尬,局促不安,穷困,拮据,困境 embarrassant,e
adj. 体积大的,占地多的,笨重的,使感到困难的;令人尴尬的,令人困惑的 embarrasser
v.t. 阻塞,阻碍;使(行动)不便,妨碍;使感到困难,使为难,使尴尬,使局促不安s'~ v.pr. 受连累,受拖累,受阻碍,受拘束;担心,担忧,操心 embarrassé,e
adj. 困惑的,为难的,尴尬的,局促不安的 embarrer
v.i. (为了)撬起)在重物下放置杠杆; II s'embarrer v.pr. (马)一腿跨出马厩栏杆 embastiller
v.t. 把...关进巴士底狱;书>监禁 embastionner
v.t. 围以碉堡工事,围以堡垒 embat(t)re
v.t. [c44] [技]热套,套装; embataillonner
v.t. [军]使编成营 embauchage
n.m. 雇佣,招募 embauche
n.f. 雇佣,招募;空缺,空职,空额 embaucher
v.t. 雇佣,招募;俗>拉某人做某事,拉拢参加 embauchoir
n.m. 鞋撑 embaumement
n.m. (尸体)用防腐香料保存,(对科研用尸体)做防腐处理 embaumer
v.t. 用防腐香料保存(尸体);使充满香气,充满...的香气v.i. 散发出香气 embaumeur
n.m. 用防腐剂保存尸体的人 embausser
v.t. [船]配置横梁 embecquer , embèquer
v.t. 1. [古](鸟给雏鸟)喂食; 2. 填肥(家禽); 3. embecquer l'hameçon 把诱饵放在钓钩上 embellie
n.f. (狂风过后)海面暂时出现的平静,(恶劣天气时的)间隙晴朗 embellir
v.t. 使美,使更美,装饰,美化,修饰v.i. 变得美丽,变得更美 embellis
v. 美化 embellissement
n.m. 美化,装饰,修饰,(对事实的)美化;美化物,装饰物 emberlificoter
v.t. 俗>用花言巧语哄骗,诱惑,使落入圈套s'~ v.pr. 俗>被缠住,思想混乱,变糊涂 emberlucoquer (s')
v.pr. [俗]顽固坚持,自满于[指对意见] embeurrer
v.t. 涂黄油,涂白脱 emblaver
v.t. 播种麦子或其他谷物 emblomatique
adj. 作为标志的,作为象征的,象征性的
adj. 作为标志的,作为象征的,象征性的 emblome
n.m. 徽章,纹章,;象征,标志,标记
n.m. 徽章,纹章,;象征,标志,标记 embobeliner
v.t. 1. [古](用衣服)包,裹; 2. [转,俗]哄骗,用甜言蜜语诱骗 embobiner
v.t. 绕(线);俗>用花言巧语迷惑,哄骗,诱骗,欺骗 emboire
v.t. emboire un moule 在模型内涂油或涂蜡; II s'emboire v.pr.(油画色彩)褪色,失去光泽 embole
n.m. 栓子 embolie
n.f. [医]栓塞 embonpoint
n.m. 丰腴,丰满,发胖 emboquer
v.t.填肥(家禽) embordurer
v.t. 装边饰,镶框架 embossage
n.m. (按某一方向)锚泊,系泊,停泊位置 embosser
v.t. (按某一方向)锚泊,系泊 embotteler
v.t. [c5] 扎,捆(柴草等) emboucauter
v.t. 把(腌鳕)装桶 emboucher
v.t. 吹,吹奏(乐器) embouchoir
n. 接口(代言人) embouchure
n.f. (江河的)口;马嚼子放入马嘴的地方;(管乐器嘴子的)吹口,(笛子的)侧孔 embouché,e
adj. mal ~ 俗>举止言谈粗鲁 embouer
v.t.1. 使沾上泥污; 2. {建}抹泥浆 embouquer
v.i. 1. 驶进运河或海峡等狭水道; 2. (用作v.i.) embouquer un canal 驶进狭水道口 embourber
v.t. 使陷入泥坑,使陷入泥潭s'~ v.pr. 陷入泥潭,掉进泥坑;陷入困境 embourgeoisement
n.m. 资产阶级化 embourgeoiser
v.t. 使资产阶级化,使庸俗化s'~ v.pr. (生活、思想上)资产阶级化 embout
n.m. 包头,箍,套圈;套接管 embouteillage
n.m. 装瓶;交通堵塞 embouteiller
v.t. 装瓶堵塞交通,妨碍交通 embouter
v.t. (在手杖伞等顶端)状上包头,箍或套圈 emboutir
v.t. 猛撞;[机]冲压,冲制 emboutissage
n.m. 猛撞,[机]冲压,冲制 emboutisseuse
n.f. [机]机床,曲柄压机,陷形冲 emboîtage
n.m. 装盒,盒装 emboîtement
n.m. 嵌合,镶合,接合,套入 emboîter
v.t. 使嵌入,使镶入,使套入,接合s'~ v.pr. 嵌入,镶入,套入,接合 embranchement
n.m. 分枝,分杈;岔路口,岔口;(动植物分类学中的)门 embraquer
v.t. [海]拉紧(缆索) embrasement
n.m. 大火,火灾;辉煌的灯火 embraser
v.t. 使燃烧,使着火;使像火一样明亮,照耀;激励,鼓舞,使兴奋s'~ v.pr. 燃烧,着火;像火一样明亮,被照耀;振奋,激动,兴奋,狂热 embrassade
n.f. 互相拥抱 embrasse
n.f. (窗帘、帷幕等的)系绳,束带 embrassement
n.m. 拥抱,互相拥抱 embrasser
v.t. 抱,拥抱;吻,亲吻;采取,选择,抱有;一览无遗地看到;了解,领会,掌握s'~ v.pr. 互相拥抱,互相接吻 embrassé,e
adj. rimes ~ 奇偶韵,环抱韵 embrasure
n.f. (墙上的)门洞,窗洞 embrayage
n.m. 连接,接上,合上;连接器,离合器 embrayai
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) embrayant
adj. 偶合(联接器,运用) embrayent
v. 一对(耦,联接器,联星) embrayer
v.t. [机]接上,连接,合上;松开离合器踏板v.t.ind. 俗>把话题转向 embrayâmes
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) embrayé
adj. 成对的(连接的,共轭的,联系的) embreler
v.t. 缚住(车上载物) embrener
v.t. [民]使沾上粪便 embrever
v.t. [木工]斜接合 embrigadement
n.m. 编成旅,编入旅,聚集,吸收参加[指团体] embrigader
v.t. 使编成旅,使编入旅;聚集,吸收参加 embringuer
v.t. 俗>使介入,使卷入,使加入 embrocher
v.t. 用铁扦子穿(肉块等);俗>用剑刺穿(人) embroncher
v.t. [建]1. 迭置,迭放,搭合(瓦片等); 2. 紧密装置,紧配敷设(木构件) embrouillage
n. 弄得尽是泥(使...混浊,混,浪费) embrouillamini
n.m. 俗>杂乱无章,乱七八糟,一团糟 embrouillant
adj. 容易犯错误的(大错的) embrouille
n.f. 俗>扰乱,蒙骗,弄虚作假,作弊,混乱 embrouillement
n.m. 弄乱,搞乱,混乱,迷糊,复杂 embrouiller
v.t. 弄乱,搞乱;使复杂化,使糊涂;使思绪混乱,打断思路s'~ v.pr. (思想等)变得混乱,变糊涂 embroussaillé,e
adj. 荆棘丛生的;像荆棘般杂乱的 embrumer
v.t. 使密布浓雾,使浓雾笼罩;使混乱,使忧郁 embrun
v. 浪花(喷射,喷雾器,喷射液) embrunir
v.t. 1. [古]使成褐色; 2. 使变暗,使暗淡 embruns
n.m.pl. 浪花,水雾 embryogenèse
n.f. 胚生成 embryologie
n.f. 胚胎学embryologiste et embrylolguen. 胚胎学工作者,胚胎学家 embryologique
adj. 胚胎学的 embryon
n.m. 胚,胚胎;雏形,萌芽状态 embryonnaire
adj. 胚胎的;雏形的,萌芽的,初步的 embuer
v.t. 使蒙上水(蒸)气;像蒙上水(蒸)气 embuscade
n.f. 埋伏,伏击,陷阱,圈套 embusque
n.m. 远离火线工作的军人 embusquer
v.t. 埋伏s'~ v.pr. 埋伏;避开火线做无危险的工作 embâcle
n.m. 河流积冰淤塞,河流堵塞不通 embâter
v.t. 1. 给... 装驮子; 2. [转]使感到麻烦,使为难,给加上负担 embèquer;
embecquer embéguiner
v.t. 1. [古]给...戴上下巴有扣带的妇帽或童帽; 2. [转]使迷恋,使顽固坚持; II s'embeguiner v.pr. 1. 戴上下巴有扣带的妇帽或童帽; 2. 迷恋;醉心于 embêtant,e
adj. 令人不快的,令人恼火的,令人烦恼的;令人厌烦的,令人讨厌的 embêtement
n.m. 俗>厌烦,烦恼,不快 embêter
v.t. 使不快,使恼火,使烦恼,使担心;使厌烦,使讨厌,使厌倦,打扰,纠缠s'~ v.pr. 厌烦,烦恼,烦闷 embûche
n.f. 诡计,圈套,陷井;困难,障碍 embûcher
v.t. 1. 开始伐木; 2. embucher la bete [狩猎]把野兽驱回森林; II s'embucher v.pr. (被追逐的野兽)逃回森林 emmagasinage
n.m. 存仓,进栈,入库,储存,蓄积,积累 emmagasiner
v.t. 存仓,进栈,入库;贮存,蓄积;积累 emmaigrir
v.t.=amaigrir emmailler (s')
v.pr. (鱼)卡入网目 emmailloter
v.t. 把婴儿裹在襁褓内;包,裹,包扎 emmanchement
n.m. 装柄,[机]装合,紧配 emmancher
v.t. 装柄,装合,紧配s'~ v.pr. 装合,咬合,接合;俗>开始,开头 emmanchure
n.f. (衣衫接袖处的)袖窿 emmannequiner
v.t.(为运苗木)套根泥护篓 emmanteler
v.t. [c6] 1. 给...穿上大衣,给 ...披上大衣; 2. 围筑工事 emmasser
v.t. [军] 结集 emmener
v.t. 带走(人);[军[体]率领,带领 emmenotter
v.t. 给上手铐 emmerdant,e
adj. 民>讨厌的,令人厌烦的,令人厌恶的 emmerdement
n.m. 民>麻烦,讨厌的事 emmerder
v.t. 民>使(人)厌烦,令(人)厌恶s'~ v.pr. 民>感到厌烦,感到厌恶 emmerdeur,euse
adj. et n. 民>使人厌烦的(人),令人厌恶的(人) emmeuler
v.t. 把(柴草等)堆成垛 emmieller
v.t. 1. [古]加蜜,涂蜜; 2. [转]缓和,使婉转:emmieller un reproche 把责备的话说得婉转些; paroles emmiellees 甜言蜜语; 3. [民,反语]使厌烦,使厌恶; emmitonner v.t. [旧,俗]给裹上柔软的织物 emmitoufler
v.t. 俗>给裹上或穿上柔软暖和的衣服s'~ v.pr. 全身穿的暖和 emmortaiser
v.t [木工]合榫头 emmotter
v.t. 用泥垛裹住(待移植植物根部) emmoufler
v.t. [陶瓷]装窑 emmurer
v.t. 监禁,禁锢,囚禁 emmuseler
v.t. [c5] 1. 给(动物)戴上嘴套; 2. [转]不准发言,使住口,不许发表意见 emmusquer
v.t. 用麝香熏 emmécher
v.t. 为(烟火)装导火线 emménageant
n. 安装(任命) emménagement
n.m. 迁入新居,在新居中摆放家具 emménageons
v. 安装(任命) emménager
v.t. [c2] 在新居中安置(家具):emmenager des meubles 在新居中安置家具; II v.i. 迁入新居 emménageâmes
v. 安装(任命) emménagé
v. 安装(任命) emmétrer
v.t. [建]归楞,堆方:emmetrer des cailloux 将石子堆方 emmêlement
n.m. 弄乱,搞乱,混杂,紊乱 emmêler
v.t. 弄乱,使混杂,使缠结;弄乱,搞乱,使混乱,使模糊,使复杂化 empaillage
et empaillementn.m. 用稻草填塞,用稻草包裹,用稻草覆盖,用稻草填塞动物躯壳 empailler
v.t. 用稻草填塞,用稻草包裹,用稻草覆盖;(制作动物标本时)用稻草填塞躯壳 empailleur,euse
n. 制软椅者,修软椅者;动物标本制作者 empaillé,e
adj. 躯壳被填塞稻草的,被制成标本的 empalement
n.m. 刺透,戳穿,木桩刑 empaler
v.t. 刺透,刺穿,以木桩刑处死s'~ v.pr. 被刺透,被戳穿 empalmer
v.t. (变戏法时把东西)藏于手心 empamprer
v.t. 用葡萄藤装饰 empan
n.m. 一拃[张开手掌侯大拇指和小指两端的距离] empanacher
v.t. 用羽毛装饰 empannage
n.m. 转桁停驶 empanner
v.t. v.i. 转桁停驶 empapilloter
v.t. 用卷发纸卷发 empaquetage
n.m. 包装,打包,捆扎 empaqueter
v.t. 包装,打包,捆扎 emparer
v. 抓住(卡住,绑扎,了解,利用) emparqueter
v.t.1. 圈入羊栏; 2. [转]哄骗 empasteler
v.t.[c5] (用菘蓝染料)染蓝 empattement
n.m. 墙裙;[汽]轴距;(字体的)装饰钱,加粗笔划 empatter
v.t. 1. [技]爪联,钩联,用铁脚钉拼接(木材); 2. 用木料支承(起重机); 3. [海]插接(绳索) empaté
v. 忙碌的(无空闲的,繁忙的,占线的) ; adj. 拥有(充满,住在,花费) empaumer
v.t. 1. 用手心接(球),把(牌)藏在手心里; 2. [俗]支配,左右;欺骗:se laissr empaumer 让人家捏在手心里;上当受骗 empaâtement
n.m. 臃肿;[画]厚涂 empaâter
v.t. 使发胖,使臃肿;涂以糊状物,使变粘 empaâté,e
adj. 臃肿的,变厚的 empeigne
n.f. (皮鞋)鞋面 empeigner
v.t. [纺]穿筘(定幅) empeloter
v.t. 把...绕成线团 empelotonner
v.t. 把...绕成线团:empelotonner du fil 把线绕成线团 empennage
n.m. 箭羽;(飞机的)尾翼,襟翼,安定翼,(火箭、炸弹的)尾翼 empenne
n.f. 箭羽 empenneler
v.t. [c5] [海](在锚上)系扣小锚 empenner
v.t.装箭羽 empenné,e
adj. 带有羽毛的 empereur
n.m. (罗马帝国)皇帝;(欧洲的)皇帝,沙皇,大帝;天皇 empereur,euse
n. ~ de danser,de tourner en rond 俗>扫兴的人 emperler
v.t. 1. [罕]用珍珠装饰; 2. 布满水珠:La sueur emperlait son front. 他额上尽是汗珠.; Les plants de riz sont emperles de rosee. 稻身上沾满了露珠. empesage
n.m. 上浆 empeser
v.t. 上浆 empester
v.t. 使染上臭味v.i. 发出(臭味);发出臭味 empesé,e
adj. 死板的,不自然的,生硬的,做作的,装模作样的 emphase
n.f. (言谈举止等的)夸张 emphatique
adj. 夸张的 emphatiquement
adv. 夸张地 emphysème
n.m. 气肿 emphysémateux,euse
adj. et n. 气肿的,气肿性的,患气肿的,气肿患者 emphytéotique
adj. 长期租贷的 empierrement
n.m. 铺石子;碎石路面,碎石层 empierrer
v.t. 铺以碎石 empilage
et empilementn.m. 堆积,堆放,堆放物 empiler
v.t. 堆,堆积,堆放s'~ v.pr. 堆,堆积 empiper
v.t. 将(熏鲱鱼)装桶 empire
n.m. 帝政,帝国;大企业,多国公司,财团;(词首大写)法兰西第一帝国;书>统治权,支配权,权威,威望,影响,控制adj.inv. 拿破仑时代式样的 empirer
v.i. 恶化,变得更坏 empirique
adj. 全凭经验的无科学根据的,经验论的 empiriquement
adv. 全凭经验地 empirisme
n.m. 经验主义,经验论 empiècement
n.m. [缝]覆势,裙腰 empiétement
n.m. 侵犯,侵越;侵占,侵吞,蚕食 empiéter
v.i. 侵犯,侵越[指权利等];侵占,侵吞,蚕食 emplacement
n.m. 场地,地方,位置,遗址 emplacer v.t.
[c1] 把(盐)入仓 emplanter
v.t. 种上植物 emplastrer
v.t. 1. [古]贴膏药; 2. [园艺]芽接 emplette
n.f. 购买;所购之物 empliable
adj. 可以摞起来的,可以堆起来的 emplir
v.t. 使满,装满,占满,布满,充满;使充满[指心情] emploi
n.m. 使用,利用,用法;用途;职务,职业,职位,工作;(某一类型的)角色être sans ~ 失业 emploi du temps
n.m.时间表 emplomber
v.t. 装铅,包铅 employer
v.t. 使用,利用,用;雇用,任用s'~ v.pr. 被使用;从事,努力,尽力 employeur,euse
n. 雇主 employâmes
adj. 雇用 employé,e
n. 职员,雇员 employée
n. 职员(文书) emplumer
v.t. 用羽毛装饰 emplâtre
n.m. 膏药,膏剂,硬膏 emplâtrer
v.t. 1. 贴膏药; 2. [转]使受拘束,使感不便 empocher
v.t. 把(东西)放入衣袋;得到,收进(钱) empoignade
n.f. 俗>争吵,口角 empoignant
adj. 抓的(贪婪的) empoigne
n.f. foire d'~ 俗>你争我夺的丑剧,混乱的人群,大混战 empoigner
v.t. 抓紧,抓牢;俗>抓住,逮住;雅>使非常感动s'~ v.pr. 互相扭住;争吵,发生口角 empointer
v.t. 弄尖(钉头) empois
n.m. (浆衣物的)浆 empoisonnant,e
adj. 俗>令人厌恶的,令人厌烦的 empoisonnement
n.m. 中毒;放毒,下毒;俗>厌烦,厌恶,烦恼 empoisonnements
n. 烦恼事(麻烦,噪声)n. 烦恼(担心) empoisonner
v.t. 毒死,用毒药谋杀,使中毒;放毒于,下毒于;使染上臭气,散发臭气;俗>使烦恼,使厌烦s'~ v.pr. 服毒自杀,中毒;俗>烦恼,厌烦 empoisonneur,euse
n. 用毒药谋杀者,下毒者;俗>讨厌的人 empoisser
v.t. [罕]涂树脂;使发粘; empoissonner v.t. 放鱼养殖于:empoissonner un tang 在池塘中放鱼养殖 empoissonnement
n.m. 放鱼养殖 empoissonner
v.t. 放鱼养殖于 emporium
n.m. [古罗]设在国外的商行 emporte-pièce
n.m. 冲头,打洞钳 emportement
n.m. 狂怒 emporter
v.t. 带走,拿走,运走;夺走,夺去;冲走,卷走;使无法自制s'~ v.pr. 发怒,发火 emporté,e
adj. et n. 易怒的(人),暴躁的(人) empoter
v.t. 把植物载入花盆 empoté,e
adj. et n. 俗>笨拙的(人),不灵活的(人),缺乏主动性的(人) empourprer
v.t. 染成紫红色,染红s'~ v.pr. 被染成紫红色,被染红,变成红色 empreindre
v.t. 压印,书>铭刻,留标记,留痕迹s'~ v.pr. 书>留痕迹,留标记 empreinte
n.f. 印记;标记,烙印,痕迹 empressement
n.m. 殷勤,热情,热心 empressé,e
adj. et n. 殷勤的,热情的,热心的 emprise
n.f. (精神、思想上的)影响,控制,支配 emprisonnement
n.m. 监禁 emprisonner
v.t. 关入监狱,监禁;幽闭,束缚,限制 emprisonné,e
adj.被监禁的 emprunt
n.m. 借入,借钱;借款,债;借用,仿效,借用的词句,仿效的词句;[语言]借用语,外来词 emprunter
v.t. 借入;假借,借用,获得,吸收,模仿;取(道) emprunteur,euse
n. 借用者,借款人 emprunté,e
adj. 局促不安的,尴尬的,不自然的,做作的 emprésurer
v.t. 掺入凝乳酶 empuantir
v.t. 使充满臭气,使散发臭气 empuantissement
n.m. 变臭,发臭 empyrée
n.m. 神话中的九霄;苍穹,太空 empâter
v.t. 1. 涂以糊状物,使变粘:empater la langue 使舌头变厚说话不灵活; 2. 填肥,肥育(家禽):empater des chapons 填阉鸡; 3. 使臃肿; 4. [绘画]厚涂; II s'empater v.pr. 变大,变厚:La langue s'empate. 舌头变厚说话不灵活 empâté
v. 忙碌的(无空闲的,繁忙的,占线的); adj. 拥有(充满,住在,花费) empêchement
n.m. 妨碍(阻塞,遮断,干扰,障碍物)n. 阻碍(妨碍,引起阻塞) empêcher
v.t. 阻止,阻挡,阻碍,妨碍,防止,制止;不允许s'~ v.pr. 自制,自禁 empêché,e
adj. 为事务牵制的 empêner
v.t. 装锁舌 empêtrer
v.t. 使缠住,使绊住;缠住,使卷入,使陷入,使尴尬s'~ v.pr. 被缠住,被绊住;卷入,陷入,变得尴尬 empêtré,e
adj. 拘束的,笨拙的 emtr'attaquer (s')
v.pr. 互相攻击 en
prép. [表示地点]在;[表示时间]在...时候;[引导间接宾语];[构成副动词];[表示时间段]在...时间内,在...期间,用...时间;[表示方式、状态、处境];[表示材料、结构];[表示变化]; adv. 从那里,从那儿pron.pers. [代替de引出的补语];[代替部分冠词引导的名词,作宾语];[代替数词或数量副词的补语] en abyme
[abim]loc.adj. et adv. 作品套作品(的)[指画中有画,故事里有故事] en aller (s')
v.pr. 出去,走开,离开 en attendant
loc.adv. 在此期间,暂且 en avance
loc.adv.提前 en avant
n.m.inv. (橄榄球球赛的)越位 en avoir marre
loc.v. 厌烦,讨厌 en cadence
loc.adv.有节奏的 en cas de
loc.prép. 如果,倘若 en ce moment
loc.adv.在此时刻 en ce qui concerne
loc.conj. 关于,对于,至于 en conséquence de
loc.prép. 按照,由于 en contre-haut (de)
loc.adv. ou loc.prép. 朝上,向上,在上面,在比...高处 en contrepartie
loc.adv. 作为交换,作为抵偿 en cours
loc.adv.正在进行中 en d'autres temps
loc.adv. 换言之,用另一种说法 en dehors de
adj. 在外的(远离中心的,远隔的,边远的,外围的)n. 外部(极端,外卡脚)prep. 外部(极端,外卡脚)prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) en direct
loc.adv.直接地 en direction de
loc.prép.朝...方向 en définitive
loc.adv. 归根结蒂,最终地 en effet
loc.adv. 因为,确实,果然,事实上
adv. 因为,由于;确实,果然,其实,事实上 en esprit
loc.adv.想象中 en face
loc.adv. 对面,当面 en fait
loc.adv.事实上 en finir
loc.v.结束 en fonction de
loc.prép. 根据,按照 en l'absence de
loc.adv. 当...不在时,如果...不在 en majorité
loc.adv. 多数地,大部分 en moins de
loc.prép. 用不了...时间,在...之内 en nature
loc.adv.以(用)实物 en pamoison
loc.adv.单调重复地 en partie
loc.adv.部分地adv. 一部分(部分地,局部地) en plein vent
loc.adv.在露天 en pleine forme
loc.adv.精神健旺 en plus
loc.adv.而且, 并且 en plus de
loc.prép.除...以外 en port dé
adj. 未盖戳的n. 邮费 en principe
n. 基本的(原始的,基础的,固有的)n. 原理(法则,因素,要素,主义) en privé
v. 较低的(下部的)prep. 在....中(在...中间)prep. 在...下面(低于,借助,小于) en public
loc.adv.在公开场合 en pâmoison
loc.adv.; 单调重复地 en quenouille
loc.adv.受女人控制 en raison de
loc.prép. 鉴于,根据,由于 en retour
它(这)prep. 反对(相对于,支靠,用...交换) en revanche
loc.adv. 相反地,作为报答 en route
loc.adv.在路上 en réserve
v. 手(手柄,仪表指针,手动的,人手,手法) en sa manière
loc.adv.以他的方式 en sifflet
n. 横向的adj. 斜的(倾斜的,歪的,歪斜的) en surplomb
adj. 悬垂的(下垂的,悬而未决的)adj. 伸出(威胁) en sécurité
loc.adv.安全地 en tant que
loc.conj. 由于,作为 en tout cas
loc.adv.无论如何 en toute hate
loc.adv.急急忙忙地 en toute hâte
loc.adv.; 急急忙忙地 en toutes choses
loc.adv.无论如何 en un mot
loc.adv. 一句话,总而言之 en ven
adj. 图劳的(没结果的,没用的,自以为了不起的) en venir à
loc.v. 终于,最终 en vigueur
loc.prép. 现行的,通用的 en vue de
loc.prép. 为了,目的在于... en échange
loc.adv.作为交换 en écharpe
adv. 横跨(相反)prep. 横跨(相反)prep. 横过(跨越,在...的对面)adv. 横过(跨越,在...的对面) en-but
n.m.inv. (橄榄球球赛的)带球触地区 en-cas
ou encasn.m.inv. 备用的现成饭菜 en-tête
n.m. 笺头[信笺或凭证上端印有机关或企业名称、地址、电话号码等的部分] enarbrer
v.t. 把(车轮)装在轴上 encabaner
v.t. 搭蚕蔟 encablure
n.f. [海]链[旧时计量距离的单位,约合200米] encadastrer
v.t. 登上地籍 encadenasser
v.t. 上锁,锁住 encadrement
n.m. 装框,镶框;框架;[建]框饰;(企业、部队的)配备干部,企业[部队]干部;(团队的)干部;价格及信贷的限制措施 encadrer
v.t. 装以框子,镶以框子;把(文字等)框起来;环绕,围绕,簇拥;看押;管理,看官,管教;俗>撞击,碰撞 encadreur,euse
n. 镶框工人 encadré
n.m. [书画刻印]版面上被框起来的文字 encager
v.t.1. 将(鸟、兽)关进笼内; 2. [转]将...关进监狱,监禁 encaissable
adj. 可纳入金库的,可收纳的,可兑现的 encaisse
n.f. 库存现金 encaissement
n.m. 纳入金库,存库,收纳,兑现;陡壁相夹,峭壁相夹 encaisser
v.t. 装箱;纳入金库,存库,收纳,兑现;俗>遭受,挨,忍受;(陡壁等)夹住 encaisseur
n.m. 收款员,收帐员 encaissé,e
adj. 夹在陡壁之间的 encalminé,e
adj. 无风停驶的[指帆船] encalyptus
n.m. 桉树 encanailler]
v.t. 1. 使与坏人为伍; 2. 使堕落; II s'encanailler v.pr.1. 与坏人为伍; 2. 堕落 encapuchonner
v.t. 1. 给(人)戴风帽; 2. [俗]使进修道院,使成修道士; II s'encanailler v.pr. 1. 戴风帽; 2. [转](马)拱颈; 3. [俗]当修道士 encaquer
v.t. 1. 将(咸鲱鱼)装桶; 2. [转]挤塞 encardrer
v.t. 1. 装以框子,镶以框子:encardrer une peinture 把画装在画框里; C'est aencardrer. [讽]值得配个镜框挂起来; 2. 环绕,围绕,簇拥:arbres encadrant une maison 环绕房屋的树木; village encadre de montagnes 群山环抱的村庄; prisonniers encadres par des miliciens 四周由民兵看押的俘虏; 3. (炮兵)夹叉试射; 4. 为(部队)配备干部:troupes bien encadrees 干部配备得很好的部队; encardrer les recrues 把新兵编入部队 encart
n.m. 插页,附页,附册 encarter
v.t. (在书刊中)插入,夹入;把...固定在纸板上出售 encartonner
v.t. 用纸板夹(新印纸张) encartoucher
v.t. 把(火药)装进子弹 encaserner
v.t. 使居住在兵营里 encasteler (s')
v.pr. [c6] (兽医)形成狭蹄,患狭蹄病 encastiller
v.t. 1. [军]把...隐藏在城堡里; 2. 镶嵌(钻石) encastrable
adj. 可镶入的,可嵌入的 encastrement
n.m. 镶入,嵌入;待嵌接的凹槽,榫眼 encastrer
v.t. 使镶入,使嵌入s'~encastrer v.pr. 镶入,嵌入,完全配合,完全一致,互相一致 encataloguer
v.t. 使编入目录 encaustique
n.f. 上光蜡,地板蜡,木器蜡 encaustiquer
v.t. 给涂蜡,给上光 encaver
v.t. 把(酒)放入地窖 enceindre
v.t. 书>围,圈 enceinte
n.f. 围墙,围篱,被围起来的场所;关闭的场所,关闭的大厅,围猎区; adj.f. 怀孕的 encelluler
v.t.关进单人牢房 encens
n.m. 乳香,洋乳香[供焚烧用的] encensement
n.m. (摇吊炉)奉香,上香,极力恭维,极力奉承 encenser
v.t. 摇吊炉向...奉香,给...上香,极力恭维,极力奉承 encensoir
n.m. 香炉,吊炉,手提香炉 encerclement
n.m. 环绕,围绕,包围 encercler
v.t. 环绕,围绕;包围;沿...形成一圈,在...四周围成圈 enchambrer
v.t. 关入房内 enchanteler
v.t. 1. [c6] 把(木材)堆入堆栈; 2. 把(酒桶)搁在木架上 enchantement
n.m. 施魔法,中魔法;巫术,妖术,魔法,魔力;魅力,诱惑力;狂喜 enchanter
v.t. 施以魔法,施以妖术;使极高兴,使狂喜 enchanteur, eresse
adj. 迷人的,十分动听的; n. 巫师,魔法师 enchanté,e
adj. 中魔法的;非常高兴的 enchaper
v.t. 把(桶)套入另一桶内 encharistie
n.f. (词首大写)圣体圣事,圣餐;圣体 encharner
v.t. 给(箱,匣)状绞链 enchatonner
v.t. 将(宝石)镶在戒指上 enchausser
v.t. [园艺]覆盖(蔬菜等)[为进行白化或防冻]; enchemiser v.t. 包以护封,包以护壳:enchemiser un livre给书包上护封 enchaînant
n. 链锁作用(用链捆,车轮装链,用链量距离) enchaînement
n.m. 一连串,接连不断;连接,连贯 enchaîner
v.t. 用链系住,用链索住;束缚,奴役,控制;使连接,使连贯v.i. 接上话头,接上台词s'~ v.pr. 连接,连贯 enchaînâmes
adj. 连锁式的(用测链测量过的) enchaîné
adj. 连锁式的(用测链测量过的) enchere
v. 拍卖 enchevaler
v.t. 支撑(房屋,墙壁) enchevaucher
v.t. 搭盖(瓦片等) encheviller
v.t.用钉钉住,作栓钉住 enchevêtrement
n.m. 混杂,纠缠,交错;混乱,紊乱,错综复杂 enchevêtrer
v.t. 使纠缠,使混杂,使混乱,使混淆s'~ v.pr. 互相交错,混杂在一起,变混乱,陷于混乱
vt.使混乱adj. 错综复杂的(麻烦的,难懂的,难解的) enchifrené,e
adj. 伤风鼻塞 enchifrènement
n. 冷的(常温的,寒冷的,寒色的,无光的) enchâssement
n.m. (圣人遗骸、遗物的)置入遗骸盒,(宝石的)镶,嵌 enchâsser
v.t. 把(圣人的遗骸、遗物)置入遗骸盒;镶,嵌(宝石) enchère
n.f. (拍卖时)出高价 enchérir
v.i. 出更高价格;书>超过,超越 enchéris
v. 增强(提高) enchérissement
v. 价格(代价,价值)n. 普赖斯 enchérisseur,euse
n. (拍卖时的)竞卖者 encirer
v.t. 给上蜡,给涂蜡 enclave
n.f. 被他人土地围住的土地,飞地,被外国领地包围的土地,内陆国家 enclavement
n.m. 围住,被围住[指土地] enclaver
v.t. 围住(土地);装入,嵌入,加入 enclenchement
n.m. 启动,开动,运行,开始进行;联锁,联合,接合,啮合 enclencher
v.t. 联锁,联合,接合,啮合;着手进行,使开始,带动s'~ v.pr. 启动,开动,开始运行 enclin,e
adj. 生性倾向于...的 encliqueter
v.i. [c5] [机]棘轮制动;使用棘轮机构 enclitique
adj. et n.m. [语言]与前词接合并失去重读音的(词) enclore
v.t. 用墙围,用篱笆围,围绕,环绕 enclos
n.m. 围起来的场所,围起来的小块土地,围墙 enclosent
v. 圈起(包装,闭口) enclouer
v.t. 1. (钉蹄铁时)钉伤(马); 2. 钉住火门[指旧时大炮,使之无用]; 3. [医]用钉或针固定[指骨折]; II s'enclouer v.pr. (马蹄)被钉弄伤 enclume
n.f. 铁砧;(中耳的)砧骨 encoche
n.f. 切口,槽 encocher
v. 槽(模膛,唱片纹道,习惯,适当的位置,坡口) encoffrer
v.t. 1. 藏入箱中; 2. [引,俗]据为已有; 3. [转]关入监狱,监禁 encoignure
n.f. (室内的)墙角 encollage
n.m. (纸等的)上胶,涂胶,浆经;胶水,浆 encoller
v.t. 给(纸等)上胶,涂胶,[纺]浆经,[摄]涂底层胶 encolleuse
n.f. 上胶机,上浆机 encolure
n.f. (马等的)颈长;(人的)脖子,颈围;领口;领圈,领圈尺寸 encolérer
v.t. 使发怒 encombrant,e
adj. 体积大的,占地多的,笨重的 encombrement
n.m. 阻塞,堵塞,充塞,拥挤;交通堵塞;体积,容积 encombrer
v.t. 阻塞,堵塞,充塞;长时间占用(电话线);困扰,缠住;充满,充塞s'~ v.pr. 受阻塞,使自己受到困扰,使自己被缠住 encombré,e
adj. 阻塞的,拥挤的,堆满的 encorbellement
n.m. [建]突出部分,挑头 encore
adv. 还,尚,仍[表示动作延续];还不,还没有;再,又,重新;还,尚,仍[表示增加、补充];还,更[加强语气];还[表示保留]~ que loc.conj. 书>尽管,虽然 encore pas
adv. 还(仍,已经,更,又,然而)conj. 还(仍,已经,更,又,然而) encorner
v.t. 用角戳破,用角戳伤 encornet
n.m. 枪乌贼 encorné,e
adj. 书>有角的 encotonner
v.t. 用棉花装填,用绒毛装填; II s'encotonner v.pr. 填以棉花,填以绒毛 encourageant,e
adj. 鼓舞人心的 encouragement
n.m. 鼓舞,鼓励,勉励,奖励,促进 encourageons
v. 鼓励(激励,促使) encourager
v.t. 鼓舞,鼓励,激励,勉励,奖励;支持,赞助,促进 encourant
n. 招致(遭受) encourir
v.t. 书>蒙,受,遭受,招致,惹来 encouru
v. 招致(遭受) encourûmes
v. 招致(遭受) encrage
n.m. 上墨,上墨装置 encrassement
n.m. 玷污,沾上油污,污渍,积垢 encrasser
v.t. 使沾上油污,使生垢,阻塞s'~ v.pr. 被玷污,沾上油污,生垢,被阻塞 encre
n.f. 墨水,油墨;乌贼等的墨汁 encrer
v.t. 给印章上墨 encreur
adj.m. 上墨用的 encrier
n.m. 墨水瓶,墨斗,油墨盒 encroiser
v.t. [纺]分(经线),交叉(经线) encrotter
v.t. 使沾上污泥,使盖满污泥Lrue encrottee泥泞的街道 encroûtrment
n.m. 局限,拘泥 encroûté,e
adj. 囿于...的,墨守成规的 encrêper
v.t. 蒙上黑纱,使戴黑纱; II s'encreper v.pr. 戴黑纱 encuirassr
v.t. 给穿上护胸甲; II s'encuirassr v.pr. 1. 穿各象穿护你甲似的; 2. [恩]变硬 encuvage
n.m. [葡萄]装桶 encuver
v.t. 把...装入桶内 encyclique
n.f. (罗马教皇给各地主教的)通谕 encyclopédie
n.f. 百科全书,专业全书 encyclopédique
adj. 百科的,百科全书的;学识渊博的,博学的 encyclopédiste
百科全书编写者 encépagement
n.m. (一座葡萄园的)全部葡萄品种 encéphale
n.m. 脑 encéphalique
adj. 脑的 encéphalite
n.f. 脑炎 encéphalogramme
n.m. 脑造影照片 encéphalographie
n.f. (X线)脑造影术 endauber
v.t. 焖 endenter
v.t. 1.[技]装轮齿; 2. 齿接合,嵌接; endettere I v.t. 使欠债,使负债; II s'endettere v.pr. 欠债,负债 endetta
adj. 负债的(受惠的) endettement
n.m. 欠债,负债 endetter
v.t. 使欠债,使负债s'~ v.pr. 欠债,负债 endettâmes
adj. 负债的(受惠的) endetté
adj. 负债的(受惠的) endeuiller
v.t. 使沉浸于哀伤中,使充满悲哀 endiabler
v.i. [古]狂怒,大怒 endiablé,e
adj. 焦躁不安的,难以忍受的;狂热的,狂暴的,狂乱的 endiguer
v.t. 筑堤坝拦住;阻止,阻挡,制止 endimancher
v.t. 给穿节日服装:endimancher des enfants 给孩子们穿上节日服装; II s'endimancher v.pr. 穿节日服装,作节日打扮 endimanché,e
adj. 穿节日服装的,着装(比平日)讲究的 endive
n.f. 苦苣,天香菜 endivisionner
v.t. 把(几个部队)合编成师 endoblaste
et endodermen.m. 内胚层,内胚叶 endocarde
n.m. 内心膜 endocardite
n.f. 内心膜炎 endocarpe
n.m. 内果皮 endocrine
adj. glandes ~s 内分泌腺 endocrinien,enne
adj. 内分泌腺的 endocrinologie
n.f. 内分泌学endocrinologue et endocrinologiste n. 内分泌学专家 endoctrinement
n.m. 教,教训,某种思想或观点的灌输 endoctriner
v.t. 教,教训,灌输以某种思想或观点 endoderme
n.m. ->endoblaste endogame
adj. et n. 实行内婚制的(人) endogamie
n.f. 内婚制,族内婚 endogamique
adj. 内婚制的,族内婚的 endogène
adj. 内生的;内成的,内生的[指岩石] endolori,e
adj. 疼痛的,肿痛的 endolorir
v.t. 1. 使疼痛,使痛; 2. [转,罕]使痛苦,使悲伤; II s' ndolorir v.pr. 疼痛;感到痛苦 endommageant
v. 破坏性的 endommagement
n. 损害(故障,赔款) endommager
v.t. 损害,损坏 endomètre
n.m. 子宫内膜 endométriose
n.f. 子宫内膜组织异位 endoplasme
n.m. 内质,内胞浆 endormant,e
adj. 催眠的,令人厌倦的 endormi,e
adj. 睡着的;沉睡的;懒惰的,无精打采的,毫无生气的 endormir
v.t. 使入睡,催眠,对...施行全身麻醉;使厌倦;消除,使镇定,减弱,使麻木,使麻痹;哄骗s'~ v.pr. 入睡,睡着;放慢工作速度,麻痹大意 endormissement
n.m. 睡着,入睡,睡着的时候 endormîmes
adj. 睡着的(麻木的,静止,稳) endorphine
n.f. 内啡呔 endort
adj. 睡着的(麻木的,静止,稳) endoréique
adj. [地]内流的 endos
n.m. ->endossement endoscope
n.m. 内窥镜,内腔镜 endoscopie
n.f. 内窥镜检查(法),内腔镜检查(法) endoscopique
adj. 内窥镜检查(法)的 endosmose
n.f. 内渗(现象) endosmoser
v.t. [物]引起内渗 endossable
adj. 可背书的[指支票] endossement
et endosn.m. (支票的)背书 endosser
v.t. 披上,穿上(衣服);承担,担负,负责;背书(支票) endothélial,e,aux
adj. 内皮的 endothélium
n.m. 内皮 endouzainer
v.t 成打地放置 endroit
n.m. 地方,场所,所在地,(事物的)部分,方面,(身体等的)部位;居住地;(作品的)段落,部分;正面par ~s 某些地方,多处 enduire
v.t. 涂,抹,搽 enduis
n. 外衣(外层,涂层,纹章); 涂(弄脏,阴渗,塑炼,击破,诽谤) enduisant
n. 镀(被覆,涂,表面处治层,涂层,涂料,细花呢) enduisîmes
v. 涂有…的(包着的) enduit
n.m. [建]抹灰(层),粉刷(层),灰浆,砂浆;涂料,涂层 enduite
v. 涂有...的(包着的) endurance
n.f. 耐力,持久力,耐劳 endurant,e
adj. 有耐力的,持久的,耐劳的 endurci,e
adj. 冷酷无情的;根深蒂固的,年深日久的,积习很深的,积重难返的 endurcir
v.t. 使坚硬;使结实,使有抵抗力;使不为所动,使冷酷无情s'~ v.pr. 变得冷酷无情,经受锻炼,变得结实,变得有抵抗力 endurcis
n. 哈登v. 使...变硬(加固) endurcissant
n. 硬化法(增加硬度,淬火,锻炼) endurcissement
n.m. 变得冷酷无情,变得结实,变得有抵抗力 endurer
v.t. 忍受:endurer le froid 忍受寒冷; Dans l'ancienne societe, le peuple travailleur avait endure des souffrances inimaginables. 在旧社会里,劳动人民受尽了无法想象的苦难.; 2. [旧]容忍; II v.i. [海]缓慢发荡浆:endurer babord (tribord) 左(右)荡浆 enduro
n.m. 摩托车耐力赛,耐力赛,耐力跑 endémie
n.f. 地方病 endémique
adj. 地方性的,地方病;经常施虐的,经常猖獗的 endêver
v.i. [俗]发怒,恼火:faire endever qn 使某人恼火 enfance
n.f. 童年,儿童期;儿童,孩子;书>开端,早期,初期 enfant
n. 儿童,小孩;子女;本国人,本地人,后代,后裔;产物,结果,设想的东西 enfantement
n.m. 分娩,生孩子;(作品等的)创作,产生 enfanter
v.t. 分娩,生(孩子);创作,产生 enfantillage
n.m. 稚气,孩子气,幼稚行为 enfantin,e
adj. 儿童的,孩子的;简单的,幼稚的 enfariner
v.t. 撒上面粉,撒上粉; II s'enfariner v.pr. 1. 盖着面粉,蒙着粉; 2. [转]略懂一点,有一点肤浅的知识:s'enfariner de latin 略懂一点拉丁文 enfariné,e
adj. 撒上面粉的,搽上白粉的 enfaîter
v.t. [建]1.覆脊瓦; 2. 覆盖屋脊 enfer
n.m. 地狱,阴间;人间地狱,苦海~s n.m.pl. les ~s 阴间,冥府 enfermement
n.m. 关闭,监禁,妥藏,闭门不出 enfermer
v.t. 关闭,监禁;妥藏;把...限制在,把...局限在s'~ v.pr. 闭门不出,闭门谢客;坚持[指某种态度] enfeuiller (s')
v.pr. 长满树叶 enficeler
v.t.[c5] 用细绳子扎 enfichage
prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) enfieller
v.t.[罕]使充满苦味;使充满辛酸味 enfilade
n.f. 连串,连贯 enfilage
n.m. 穿线 enfiler
v.t. 穿线,以线穿(针,珠子等);俗>穿衣;(笔直)走进,深入,溜进 enfiler des perles
vt. 穿珍珠,[转]浪费时间 enfin
adv. 最后;终于;总之;[表示更正前面讲的话]至少,其实;不过;[表示不耐烦]到底,得了,算了,好吧 enfiévrer
v.t. 书>使发热,使发烧;使激动,使兴奋 enflammer
v.t. 点燃,使燃烧,使炎热,使发红,使发亮;使发炎;使充满热情,使情绪激昂,鼓舞,使激动 enflammé,e
adj. 满怀热情的,充满激情的;发炎的 enfler
v.t. 使增大,使膨胀,使(水位)上涨;使充气,使鼓起v.i. 增大,膨胀,(水位)上涨,肿胀 enfleurer
v.t. (用油脂)萃取花香 enflure
n.f. 肿胀,浮肿;夸张,夸大,自大,自负 enflécher
v.t. (船)缚、横梯索于桅侧索 enfoncames
v. 使...下沉(降,挖,打进,丧失,不重视) enfoncant
n. 下沉(孔,无芯棒) enfoncement
n.m. 插入,钉入,进入深处;凹陷的地方,洼地,深处 enfoncer
v.t. 插入,钉入,使进入深处;撞破,打破,压塌;冲破,突破,击败,胜过v.i. 进入深处s'~ v.pr. 进入深处,陷没,消失,沉没;深陷,塌陷;俗>陷入困境,越陷越深,堕落,走向毁灭,断送自己 enfoncèrent
v. 使...下沉(降,挖,打进,丧失,不重视) enfoncé,e
adj. 凹进的,深陷的,在...的里面的 enfoncée
adj. 沉下 enfoncés
adj. 沉下 enfonçai
v. 使...下沉(降,挖,打进,丧失,不重视) enfonçant
n. 下沉(孔,无芯棒) enfonçâmes
v. 使…下沉(降,挖,打进,丧失,不重视) enforcir
v.t. 使变得强壮;加强,加固; II v.i. 变得更强壮; III s'enforcir v.pr. 强壮起来;被加强,被加固 enformer
v.t.1. 做成...形状; 2. 楦(鞋,帽等) enfouir
v.t. 埋,埋入土中;埋藏,把...放在下面,藏匿,隐藏(感情),埋没(才能)s'~ v.pr. 躲避,隐匿,隐藏,隐居 enfouis
v. 隐蔽 enfouissement
n.m. 埋,埋藏,隐藏,隐匿 enfouissent
v. 隐蔽 enfourcher
v.t. 1. 用叉子叉穿; 2. 跨骑,跨坐:enfourcher une bicyclette 骑自行车; enfourcher son dada [转,俗]谈自己喜爱的话题,谈自己得意的想法 enfournage
et enfournementn.m. (面包等)入炉,(陶瓷器等)入窑 enfourner
v.t. 把(面包等)放入炉内,把(陶瓷器等)放进窑内;俗>大口地吃,吞食,塞进 enfranger
v.t. 饰以流苏 enfreindre
v.t. 书>触犯,违犯,违反,违背 enfreins
v. 违反(侵犯) enfuient
n. 逃脱(逃避,透射,忘记,换码) enfuir (s')
v.pr. [c17] 1. 逃跑,逃离:s'enfuir de prison 越南狱逃跑; s'enfuir a toute jambes 撒腿奔逃; 2. [吸毒]流出,溢出:Le vin s'enfuit. 酒流出来了.; Ce pot s'enfuit. 这只罐子漏水.; 3. [转,诗]消逝,消失:Le temps s'enfuit. 时光流逝. enfuis
n. 逃脱(逃避,透射,忘记,换码) enfumage
n.m. 烟熏 enfumer
v.t. 使充满烟,使烟雾笼罩;用烟熏(赶) enfutailler , enfûter
v.t. 把(酒)装桶 engageant,e
adj. 吸引人的,动人的,诱人的,迷人的 engagement
n.m. 雇佣,聘用,雇佣合同,聘约;应募入伍,志愿入伍,服役期限,兵役合同;诺言,契约,约定,约束;使投入(工作),使投入(战斗),使参加(行动);(作家、艺术家)对当代政治、社会问题的公开表态和干预;胎头进入骨盆(腔);开赛,开球;进攻,局部的小规模战斗,交火 engager
v.t. (诺言、契约)约束;招募,募,雇佣,聘;典押,抵押;把...插入,使嵌进,使进入[指狭窄或危险的地方];使投入,使参加,使从事[指某种活动或事业],指派,分配;开始,着手进行;劝告,鼓励,促使s'~ v.pr. 被雇用,应聘,被招募,应募当兵,报名参加(比赛);前进,进入;开始,着手进行,发生;对...公开表态或干预;保证,承诺,担保 engagé,e
adj. 对当代问题表态或采取行动的[指作家、艺术家],介入(政治)的,卷入的n. et adj. 应募入伍者,应募入伍的 engainant,e
adj. [植]具鞘的 engainer
v.t. 1. 使入鞘:engainer un poignard 把匕首插入鞘内; 2. [植](以叶鞘)包围,包裹:Les feuilles du ble engainent la tige. 小麦叶鞘包在茎外.; 3. statue engainee 下肢成为底台的塑像 engamer
v.i. (鱼)上钩 enganter
v.t. 1. [古]戴手套; 2. [俗]赢得好感;诱惑 engaver
v.t. 填喂(家禽)[多用gaver]; II s'engaver v.pr. 被填喂,塞饱 engazonnement
n.m. 铺草皮,撒草种 engazonner
v.t. 铺以草皮,撒以草种 engeance
n.f. 书,谑>孬种,败类 engeancer
v.t. [c1] (用讨厌的人去)纠缠(某人) engeigner
v.t.[古]欺骗,使上当 engeler
v.t. [c6] [古]使完全冻结 engelure
n.f. 冻疮 engendrement
n.m.生殖,生育 engendrer
v.t. (男人,雄性动物的)生殖;是...的根源,产生,造成,引起,孕育,酿成 engerber
v.t. 1. 捆扎(稻麦等); 2.[引]堆迭(桶等):engerber des tonneaux把木桶堆起来 engin
n.m. 机械,机器,工具,器械;武器,军用装备~s blindés 装甲车,坦克车 engineering
n.m. [英]工程,工程学 englober
v.t. 合并,使并入,包括,包含 engloutir
v.t. 贪婪地吞下,狼吞虎咽地吃;吞没,淹没;耗尽财产s'~ v.pr. 被吞没,消失,被耗尽 engloutissement
n.m. 狼吞虎咽,吞没,淹没,耗尽 engluement
n.m. 涂胶,用粘鸟胶粘捕 engluer
v.t. 涂胶,涂胶质物,粘捕,粘住,诱入圈套 engober
v.t. [陶瓷]涂泥釉 engommer
v.t.1. [纺](织物)上胶; 2 . [陶瓷]涂抹高岭土浆 engoncer
v.t. 使显得耸肩缩颈[指衣服] engorgement
n.m. 梗塞,堵塞,阻塞,充满,饱和 engorger
v.t. 梗塞,堵塞;阻塞,使充满,使饱和 engouement
n.m. 迷恋,倾倒,一时的爱好 engouffrer
v.t. 吞食,狼吞虎咽;耗尽(大量钱财)s'~ v.pr. 涌(进),猛烈地冲(入) engouler
v.t. [俗]贪馋地吃,狼吞虎咽 engoulevent
n.m. 夜鹰 engourdir
v.t. 使麻木;使迟钝,使麻痹 engourdissement
n.m. 麻木,迟钝,麻痹 engrais
n.m. 肥料 engraissement
et engraissage.m. 养肥,使肥沃,变肥,变得肥沃 engraisser
v.t. 养肥(动物等);使肥沃v.i. 长胖,发胖 engranger
v.t. 把(谷物)放进谷仓;储藏,储存,保存 engravant
n. 雕刻术(刻模,镌版术,雕版,版画,雕成之物) engraver
v.t. 1. 使在沙滩或沙砾上搁浅; 2. 把(船上桶装货等货物)嵌入压舱物中; 3. 使盖满泥沙; II v.i. 在沙滩或沙砾上搁浅; III s' ngraver v.pr. 1. 在沙滩或沙砾上搁浅; 2. (船上桶装货等货物)嵌入压舱物中 engrenage
n.m. (机)齿轮传动系统,轮系,齿轮机构;错综复杂的事情,恶性的连锁反应,无法摆脱的事情 engrener
v.t. 给(磨粉机)添加谷物,给(脱粒机)添加麦穗; v.t. 使啮合v.i. 啮合 engrosser
v.t. 俗>使怀孕 engrossir
v.t. [古,民] 使怀孕; II v.i. 长胖 engrumeler
v.t. [罕]使凝结成块; II s'engrumeler v.pr. 凝结成块 engrêler
v.t. 给(花边)镶饰齿形不花边 engueulade
n.f. 叱责,责骂,谩骂,互相谩骂 engueuler
v.t. 叱责,责骂,谩骂s'~ v.pr. 俗>(与某人)吵骂,互相谩骂 engueuser
v.t. [俗]用甜言蜜语诱碥 enguirlander
v.t. 俗>谩骂,抨击,叱责,责骂;书>饰以花环 enhardir
v.t. 使大胆,使勇敢,鼓励,使自信,使镇定s'~ v.pr. 变得大胆,变得勇敢 enharmonie
n.f. [乐]等音,等音关系 enharmonique
adj. [乐]等音的,同音异符的 enharnacher
v.t. 1. [罕]给上马具,给架鞍辔; 2. [转]给穿上奇怪可笑的衣服 enhayer
v.t. [c4] [建]间隙排置 enherber
v.t. 使长草,铺草 enhucher
v.t. 放入大木箱 enivrant,e
adj. 醉人的,令人陶醉的,令人极度兴奋的 enivrement
n.m. 醉酒,醉,醉态;陶醉,极度兴奋 enivrent
v. 致醉(冲昏,中毒) enivrer
v.t. 使醉;使陶醉,极度兴奋; s'enivrer v.pr. 醉;陶醉,自我陶醉,感到极度兴奋 enjabler
v.t.给(木桶)装底 enjambement
n.m. [诗]跨行 enjamber
v.t. 跨,跨过:enivrer un ruisseau 跨过一条小溪; pont qui enjambe une rivire 跨河的桥; II v.i. 1. 大步行走; 2. 跨越,延伸;侵占:Cette poutrr enjambe sur le mur du voisin 这根大梁跨越到邻邦屋的墙上.; 3. [诗]跨行 enjambée
n.f. 大步,一大步的距离 enjaveler
v.t. 把(收完整下的麦等)放面条堆 enjeu
n.m. 赌金,赌资;赌注 enjoinder
v.t. [c51] 命令,嘱咐:Il m'a enjoignit de bien prendre soin d'eux. 他嘱咐我好好地照顾他们. enjoindre
v.t. 书>命令,嘱咐 enjolivement
n.m.et enjolivure n.f.美化,装饰,装饰品,润色 enjoliver
v.t. 美化,装饰,加细节润色 enjoliveur
n.m. 汽车(车身)上的装饰品,汽车的车轮罩 enjolivure
n.f. ->enjolivement enjouement
n.m. 愉快,好心情,活泼 enjoué,e
adj. 活泼的,愉快的 enjuguer
v.t. 上轭:enjuguer deux b{ce}ufs 给两头公牛上轭 enjuiver
v.t. [贬]用犹太人的影响渗透 enjuponner
v.t. 给穿衬裙; II s'enjuponner v.pr. [转,俗]迷恋女人 enjôlement
n.m. 俗>诱骗,哄骗 enjôler
v.t. (用甜言蜜语)诱骗,哄骗 enjôleur,euse
n. et adj. 诱骗者,哄骗者,引诱人的,哄骗人的 enkikiner;
enquiquiner enlacement
n.m. 缠绕,盘绕;搂抱,紧抱 enlacer
v.t. 缠住,缠绕;搂抱,紧抱s'~ v.pr. 互相拥抱 enlaidir
v.t. 使丑,使难看v.i. 变丑,变难看 enlaidis
v. 损伤...的外貌 enlaidissement
n.m. 使丑,丑,难看 enlaidissent
v. 损伤...的外貌 enlaçant
n. 隔行(隔行扫描,交错) enlaçons
n. 交织(隔行扫描,交错存储) enlever
v.t. 举起,提起;拿走,搬走;除去,除掉,去掉,脱掉(衣服等);使丧失,剥夺;赢得,获得;夺取,突然攻克;劫持,绑架,拐走,诱拐;书>夺去生命 enlevé,e
adj. 演得精彩的[指乐曲、舞蹈],画得生动的 enliasser
v.t [罕]扎成一捆,扎成一迭 enlier
v.t. [建]一顺一顶式砌筑 enligner
v.t. 使连成一直线 enlisement
n.m. 陷入流沙或泥潭,陷入困境 enliser
v.t. 使陷入(流沙或泥潭);使陷入困境,使陷入危险s'~ v.pr. 陷入(流沙或泥潭);陷入困境 enluminer
v.t. 上色,着色,用彩色字母或小彩画装饰;书>使变红 enlumineur,euse
n. (宗教书籍等的)装饰画师,(木刻画、画像等的)着色师 enluminure
n.f. (用彩色字母等装饰宗教书籍和文稿的)彩色装饰艺术,着色术,彩色插图 enlèvement
n.m. 除去,去掉,抢走,夺走,夺取,突然攻克,突然占领,拐走,诱拐,劫持,绑架 enneigement
n.m. 积雪,积雪的厚度 enneiger
v.t. 以雪覆盖 enneigé,e
adj. 被雪覆盖的 ennemi,e
n. et adj. 敌人,仇敌;敌国,敌军;厌恶者,有反感者;有害的东西;社会公敌,极端危险分子 ennoblir
v.t. 使高贵,使高尚,使崇高 ennoblis
v. 使...崇高(授以爵位) ennoblissement
n.m. 使高贵,使高尚,使崇高 ennoblissez
v. 使...崇高(授以爵位) ennuager
v.t. [c2] 1. 以云遮盖; 2. 蒙上一层云雾的东西; II s'ennuager v.pr. 被云遮盖 ennui
n.m. 烦恼,烦扰,麻烦;厌倦,无聊,烦闷 ennuient
v. 使...烦恼(打扰) ennuyer
v.t. 引起不安,使烦恼,烦扰;使厌倦,使感到无聊s'~ v.pr. 感到烦恼,感到厌倦 ennuyeuse
v. 打搅人的 ennuyeux,euse
adj. 使人烦恼的,使人厌倦的 ennéasyllabe
adj. et n.m. [诗]九音节的 enquerre
v.t. armes aenquerre [纹章]有意违反规则的奇 enquiquinement
n.m. 俗>厌恶,厌烦 enquiquiner
v.t. 俗>使厌烦,使厌恶 enquiquineur,euse
n. et adj. 令人讨厌的(人),令人厌恶的(人),令人厌烦的(人) enquéris
v. 询问(追究) enquérissant
adj. 好钻研的(好奇的) enquéte
n.f. 调查,调查研究;讯问,调查,侦查 enquêter
v.i. 调查,调查研究:enqueter sur qch 调查某事; Enqueter sur un probleme, c'est le resoudre. 调查就是解决问题.; II s'enqueter v.pr. (+de) [古] 探问,询问,打听 enquêteur,euse et trice
n. 调查者 enracinement
n.m. 生根,扎根,牢固树立,根深蒂固 enraciner
v.t. 使生根,使扎根;(使思想等)深入,牢固树立s'~ v.pr. 生根,扎根;深入人心,牢固树立,根深蒂固 enrageant,e
adj. 使人烦躁的,使人愤怒的,使人生气的 enrager
v.i. 烦躁,发怒,生气 enragé,e
adj. et n. 俗>狂热的,发疯似的,入迷者,狂热者,疯子adj. 患狂犬病的~s n.m.pl. (法国大革命时期的)忿激派 enraiement
ou enrayementn.m. 制止,控制,得到控制;卡住,制动,机器故障 enraya
adj. 格子花的(检验过的) enrayage
n.m. 止轮制动;(机器或枪的)故障,卡住 enrayant
n. 检验 enrayent
n. 检验(寄存,托运,抑制,将军) enrayer
v.t. 使发生故障,卡住,咬住,制动,刹住;制止,阻止,控制s'~ v.pr. 发生故障,卡住 enrayé
adj. 格子花的(检验过的) enregistrable
adj.可记载的,可记录的,可录音的 enregistrant
n. 记录(唱片) enregistrement
n.m. 记录,记载,登记;注册,登记局,登记处,注册处;(声音、图像等的)录制,录音技术,录像技术;录音,录像,唱片,录制品;自动记录仪画出的曲线 enregistrent
adj. 记录(录音,显示) enregistrer
v.t. 记录,登记;注意到,观察到;托运(行李);记住,记在心里;注册;记载,载入,记下,(用仪器)记录,标明,标示;(将声音、图像等)录下,录音,录像,录影;录制唱片[指艺术家],录制节目[指导演、技师等] enregistreur,euse
adj. et n.m. 自动记录的,自动记录仪(表)~ de pression 压力记录仪 enregistré,e
adj.录下的 enrhumer
v.t. 引起感冒,引起伤风s'~ v.pr. 感冒,伤风 enrhumé,e
adj.得了感冒的,伤风的Je suis très ~.感冒严重 enrichi,e
adj. 发了财的,暴发的,发了横财的;靠...丰富了的,用...装饰的;[采,物,核]经浓缩的,经浓集的 enrichie
adj. 暴发户 enrichir
v.t. 使富有,使富足,使富裕;丰富,充实;使富含,给...添加,富集,浓缩s'~ v.pr. 变富,丰富,充实 enrichis
v. 使...丰富(使...浓缩) enrichissant,e
adj. 丰富知识的,充实思想的 enrichissement
n.m. 致富,富有,富足;丰富,充实;富集(法);[物,核]浓缩(法),浓集(法) enrobage
et enrobementn.m. 包,裹,涂[指保护层];(包,裹,涂上的)保护层,涂层,糖衣 enrober
v.t. 包,裹,涂[指保护层];掩饰,伪装,使温和,使婉转 enrobé,e
adj. 俗>胖胖的,稍胖的,圆鼓鼓的 enrochement
n.m. 防冲乱石,防冲乱石筑成的地基 enrocher
v.t. 1. 构筑防冲乱石基础,用防冲乱石加固或支撑; 2. 在防冲乱石上修筑 enrouement
n.m. 嘶哑,沙哑 enrouer
v.t. 使嗓子嘶哑 enrouiller
v.t. 1. 使生锈; 2. [转]使迟钝,使愚钝:L'oisivete enrouille l'esprit. 懒散的生活使脑子生锈. enroula
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) enroulant
adj. 滚动(翻滚,起伏,轰鸣) enroulement
n.m. 卷,缠,绕,盘 enrouler
v.t. 卷,缠,绕,盘;裹s'~ v.pr. 卷起来,盘起来,缠绕,盘绕 enrouleur
n.m. 张紧系统 enroulâmes
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) enroulé
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) enroué,e
adj.嗓子嘶哑的 enrubanner
v.t. 饰以饰带 enrégimenter
v.t. [军]编队,组编,组建;贬>拉拢,网罗,使加入[指团体、党派] enrêner
v.t. 1. 勒住(马); 2. 给(马)套辔头 enrôlement
n.m. 招募,征募,入伍,参加,加入 enrôler
v.t. 募,招募,征募;招入,使加入[指某团体]s'~ v.pr. 参加(部队);加入(团体) enrôlé
n.m. 应征者,入伍者,加入者 ensablement
n.m. (航道、港口)被沙淤塞,(耕地)被沙掩埋,(船)在沙滩上搁浅,(车)陷入沙中 ensabler
v.t. 用沙淤塞,把...埋在沙中,使(船)在沙滩上搁浅,使(车)陷入沙中s'~ v.pr. (船)搁浅在沙滩上,使(车)陷入沙中;被沙淤塞,被沙覆盖 ensaboter
v.t. 1. 给...穿木鞋,给...穿木屐; 2. 用铁鞋止轮制动 ensachage
n.m. 装袋,给树上的果子套袋 ensacher
v.t. 把...装袋,(给树上的果子)套袋 ensaisiner
v.t. [古][法]认可占有;使占有(采邑) ensanglanter
v.t. 使沾上血;书>血染,血洗,引起流血冲突 ensanglanté,e
adj. 血染的,血迹斑斑的 enseignant,e
adj. et n. 从事教育的,教书的,教师,教员 enseigne
n.f. 招牌;书>旗标,旗号,旗帜,旌旗,麾; n.m. 掌旗官,棋手 enseignement
n.m. 教学,教学法,教育,教育法;教师的职业,教育界;教导,教训,教诲~ supérieur 高等教育 enseignent
v. 教(讲授,使认识到) enseigner
v.t. 教授,授课,教课,任教;教,教导;书>教育 enseigneur
n.m.教师,教员 enseigné
v. 教(讲授) ensellement
v. 马鞍(座子,管托,凹谷) ensemble
adv. 共同,一起,一块儿;同时,一齐; n.m. 全部,全体;总体,整体;同时,一致,统一,协调;[数,逻,统]集合,集;一套,一组,成套物品;女式套装;歌唱团,乐队dans l'~ 一般地,一般地说,通常 ensemblier
n.m. (成套家具)设计师,[影]布景员 ensemencement
n.m. 播种,接种 ensemencer
v.t. [c1] 1. 播撒种子:ensemencer un champ 在一块土地上播种; ciel ensemence d'etoiles [转]布满星星的天空; 2. [微生]接种[指在培养基中接种微生物]; 3. (在池塘、河流中)放鱼苗:ensemencer un etang 在一个池塘里放鱼苗 ensemencé
v. 播 enserrer
v.t. 1. 紧围,紧裹,紧勒:Son col lui enserrait le cou. 领子紧裹着他的脖子.; lac enserre de montagnes 群山环抱着的湖; 2. [转]束缚,约束; ; v.t. 放入温室,放入暖房 ensevelir
v.t. 裹,缠(尸首),掩埋,埋葬;埋;隐藏,保守(秘密),埋没,湮没 ensevelissement
n.m. 书>(用裹尸布)裹,埋葬,掩埋,隐藏,埋藏,埋没 ensilage
n.m. 青贮,青贮法;青贮物,青贮饲料 ensiler, ensiloter
v.t. [农]把(农产品)放入地窖或仓库中,青贮 ensoleillement
n.m. 充满阳光,阳光照耀,阳光灿烂的天气,晴朗的天气;日照时间 ensoleiller
v.t. 使充满阳光,使阳光照耀,晒;书>使生辉,使增加光彩,使幸福,使愉快,使快乐 ensoleillé,e
adj. 撒满阳光的,阳光普照的;阳光灿烂的 ensommeillé,e
adj. 尚带睡意的,未睡醒的;书>行动缓慢的,缺乏活力的,没有生气的 ensorcelant,e
adj. 迷人的,令人销魂的 ensorceler
v.t. 使中魔法,使着魔,使中妖术;迷住,使着迷,使神魂颠倒 ensorceleur,euse
adj. et n. 使中魔法的,使中妖术的,迷人的,令人销魂的,诱惑人的,魔法师,巫师,魅惑者,诱惑者 ensorcellement
n.m. 施展魔法,用魔法迷惑人,着魔,中魔法;魅力,魅惑,诱惑 ensoufrer
v.t 涂硫磺;用硫磺熏 ensoutaner
v.t. [俗,贬]使穿上僧袍,使当教士 ensucrer
v.t. 用糖浸渍 ensuifer
v.t. 涂上油脂 ensuite
adv. 然后,以后,后来;随后,接着 ensuivant
n. 下列的 entablement
n.m. [建]柱顶盘,柱上楣钩;(家具、门、窗上方的)突饰,顶饰 entabler
1. 镶配:~ les branches d'une paire de ciseaux 把一把剪刀的两配在一起; 2. [建]搭接 entachent
n. 弄脏(污沾染,使腐败) entacher
v.t. 玷污,使沾上污点,损害 entaillant
adj. 切口(砍,局部冲裁,阶梯式) entaille
n.f. 槽口,斜槽,凹口;(人身上的)刀伤,割伤 entaillent
v. 槽口(入孔,挡,标记,隘路,齿) entailler
v.t. 在...上开槽口,在...上削切口,割破,划破 entaillé
adj. 将...切口(穿孔,放入凹槽) entaillés
adj. 将...切口(穿孔,放入凹槽) entame
n.f. (切下的)第一片,第一块[指面包、烤肉等];(打出的)第一张牌 entament
adj. 开(泄漏,说明,显现) entamer
v.t. 切,剪,削;引用,启用;开始干,着手进行,动手进行;划破,拉破,割破,剪破,切破,楔入,侵蚀;损害,损及,动摇,击破 entamèrent
adj. 开启(公开,开证) entamé
adj. 开启(公开,开证) entartrage
n.m. 生锅垢,生水垢 entartrer
v.t. 使生锅垢,使生水垢 entassement
n.m. 堆,堆积,堆积物 entasser
v.t. 堆,堆积,攒(钱),积蓄;使挤紧,使塞紧,使挤在一块;重复,堆砌s'~ v.pr. 堆积,拥挤 entendant
n. 听觉(听力所及的距离,听取意见) entendement
n.m. 理解力,智力,见识,情理,道理,判断;[哲]知性[康德用语] entendeur
n.m. à bon ~ salut 听懂话的人有他的好处 entendre
v.t. 听见,听到;具有听觉能力;书>注意听;书>倾听,听取;听懂,听明白,听出,领会,理解;想说,想指;了解,精通,熟悉;要,想,有...念头,打算s'~ v.pr. 与...情趣相投,和...融洽相处,与...意见一致,和...合作,和...勾结,彼此合得来,和睦相处;互相了解,彼此商定,彼此统一意见,串通一气,精通,擅长 entendre faire
vt.dir 想做某事,打算做 entendre parler
vt.dir听说 entendu,e
adj. 说定了的,谈妥了的,说好了的bien ~ 当然;E~! 一言为定! entente
n.f. 谅解,串通,意见一致,协议,协定,协约;融洽,情投意合 enter
v.t. 嫁接;对头接合 enterrement
n.m. 埋葬,安葬;殡仪,葬礼;出殡行列,送葬行列;葬送,摈弃 enterrer
v.t. 埋入土中,埋在地下,掩埋,埋;葬,安葬,埋葬;俗>比...活得长;葬送,摈弃,放弃,了结 enterré
adj. 埋葬 enthousiasmant,e
adj. 令人兴奋的,振奋人心的,激动人心的 enthousiasme
n.m. 热烈仰慕,狂热崇拜;狂喜,兴奋,热情,热忱,积极性 enthousiasmer
v.t. 使狂喜,使兴奋,激起热情,使充满热情s'~ v.pr. 狂热崇拜,迷恋 enthousiaste
adj. et n. 兴奋的,热烈的,热情的,兴奋的人 entichement
n.m. 迷恋,入迷 entier,ère
adj. 整个的,全部的,完整的未经阉割的[指马等动物];完全的,绝对的,无条件的;无变化的,无损的;刻板的,不通融的,顽固的; n.m. 整个,全部;En ~ 整个地,完全地,全部地 entité
n.f. 实体,实际存在物;实质 entièrement
adv. 整个地,完全地,全部地 entoilage
n.m. 裱在布上,贴在布上,加衬布;衬布,裱布,蒙布 entoiler
v.t. 裱在布上,贴在布上;加衬布,装布封面,上蒙布 entolome
n.m. 粉摺伞菌 entomologie
n.f. 昆虫学entomologiste n. 昆虫学家 entonner
v.t. 倒入桶中,灌入桶中; v.t. 给...起音,唱起;发表(讲话),弘扬,赞美 entonnoir
n.m. 漏斗 entorse
n.f. 扭伤 entortiller
v.t. 包后拧紧;缠,绕,扎;俗>说动,打动s'~ v.pr. 盘,盘绕,缠绕;(说话)含糊不清,绕来绕去讲不清 entourage
n.m. 四周装饰品,周围保护物 entourant
n. 周围的 entourer
v.t. 圈住,围住;环绕,围绕;关心,照顾(某人)[主语为复数]s'~v.pr. 被围住,四周放满,使四周充满,放在自己身边聚集 entourloupe
n.f. 俗>蒙骗,诈骗,冷箭,暗算,恶作剧 entournure
n.f. 袖笼,袖窝 entouré,e
adj.被围的 entr'abattre (s')
v.pr. [c44] 互相打倒 entr'aborder (s')
v.pr. 互相靠近; entr'accorder (s'); v.pr. 和睦相处,情投意合; entr'accrocher (s'); v.pr. 互相钩住 entr'accuser (s')
v.pr. 互相控告,彼此指控 entr'aimer (s')
v.pr. 相爱,相亲相爱 entr'apercevoir
ou entrapercevoirv.t. 瞥 entr'appeler (s')
v.pr. [c5] 互相招呼 entr'avertir (s')
v.pr. 互相通知,互相提醒 entr'empêcher (s')
v.pr. 互相妨碍,互相阻碍,互相阻挠 entr'pardonner (s')
v. pr. 互相原谅,互相宽恕 entr'égorger;
entre-egorger (s') entracte
n.m. 幕间曲,幕间休息;间歇 entraide
n.f. 互助,互相帮助 entrailles
n.f.pl. 内脏,肠,腹;书>母腹;转,书>深处,核心;书>肺腑,心肠 entrain
n.m. 活力,生气,劲儿,活跃,活泼,欢乐 entrant,e
n. et adj. 进来的人,入院病人,进来的,入院的;上任者,上任的;换上场的队员 entrave
n.f. 绊绳,绊索;羁绊,束缚,桎梏,障碍 entraver
v.t. 用绊索拴住;束缚,阻挡,阻拦;阻碍,给...设置障碍 entraînant,e
adj. 驱动的,带动的,动人的,吸引人的,诱人的,刺激的arbre ~ [机]传动轴 entraîne
v. 结果(产物,成果,决议)n. 驱动(驾驶,传动,激励,疾驶,迫使,推迟) entraînement
n.m. 传动装置,驱动,传动;驱使,冲动;训练,锻炼,练习 entraînement à picots
n. 拖拉机(牵引车) entraînent
prep. 入(变成,除,乘)n. 驱动(驾驶,传动,激励,疾驶,迫使,推迟)v. 使...坐火车(输送) entraîner
v.t. 卷走,带走;拖,拉(某人);诱胁,使卷入,使参加;吸引;[机]带动,驱动;招致,引起;训练,锻炼s'~ v.pr. 进行训练,锻炼,练习 entraîneur,euse
n. 体育教练,赛马训练师;书>引导人,带动人entraineuse n.f. 吧女,(夜总会)舞女 entraîneuse
n.f. 舞女,酒吧女郎 entre
prép. 在...之间,在...中间;~ autres 特别是,其中有 entre nous
loc.adv.私下里讲 entre- connaître (s')
v.pr. 互相认识'互相了解 entre- consoler (s')
v.pr. 互相安慰 entre-baiser (s')
v.pr. 互相接吻 entre-chercher (s')
v.pr. 互相寻找 entre-clore
v.t. [ç2] 半掩,半关 entre-combattre (s')
v.pr. [c44] 互相斗,互相打 entre-deux
n.m.inv. 间隙,缝隙,中间部分,居于两者之间的中间状态;(篮球赛中的)跳球 entre-deux-guerres
n.f. ou n.m.inv. 两次战争之间的时期[尤指两次世界大战之间的时期] entre-donner (s')
v.pr. 互相给与 entre-détruire (s')
v.pr. [c60] 互相毁灭,互相破坏 entre-dévorer (s')
v.pr. 相食,互相吞噬;[转]互相残杀 entre-flatter (s')
v.pr. 互相吹捧;互相奉承 entre-frapper (s')
v.pr. 互相殴打 entre-haïr (s')
v.pr. [c10] 互相憎恨,互相仇恨 entre-heurter (s')
v.pr. 互碰,相撞 entre-louer (s')
v.pr. 互相称赞,互相夸奖 entre-luire
v.i. [c59] 发出闲烁的微光,闲出微光 entre-manger (s')
v.pr. [c2] [书]相食,互相吞食 entre-nuire (s')
v.pr. [c59] [书]互相损害,互相伤害 entre-parler (s')
v.pr. 对话,交谈 entre-percer (s')
v.pr. [c1] 互剌,互相穿通 entre-piller (s')
v.pr. 互相掠夺,互相抢劫 entre-pousser (s')
v.pr. 互相推挤 entre-quereller (s')
v.pr. 互相争吵 entre-regarder
v.t. 偷偷地看; II s'entre-regarder v.pr. 对视 entre-répondre (s')
v.pr. [c42] 互相回答 entre-saluer (s')
v.pr. 互相致敬,互行敬礼 entre-secourir (s')
v.pr. [c20] 互相援助,互相救助 entre-soutenir (s')
v.pr. [c16] 互相支持 entre-suivre (s')
v.pr. [c52] 交替而至:Les jours et le nuit s'entre-suivent. 日夜交替. entre-temps
adv. 在此期间,在这时候,此时 entre-tisser
v.t. 拼织 entre-égorger (s'), entr'égorger (s')
v.pr. [c2] 互相掐死,互相扼杀 entrebattre (s')
v.pr. [c44] 相打,对打,互相殴斗 entrebâillement
n.m. (门窗等微开时的)缝隙 entrebâiller
v.t. 打开一点儿,微开(门窗) entrechat
n.m. [舞]击脚跳 entrechoquer
v.t. 使互相碰撞 entrecouper
v.t. 使一再打断,一再打断s'~ v.pr. (道路、线条等)交叉,交错
v.t. 1. [罕]一再切断,一再切割; 2. 使一再中籽,一再打断:Les delegues ont emtrecoupe de tennerres d'applaudissements le discours du president. 主席的讲话一再为代表们雷呜般的掌声所打断.; II s'entrecouper v.pr. (道路、线条等)交叉,交错:chemins qui s'entrecoupent 交叉的道路 entrecroisement
n.m. 交错,交织 entrecroiser
v.t. 使交错,使交织s'~ v.pr. 交错
v. 缠结(使...缠绕在一起) entrecuisse
n.m. 胯间,胯下,裤裆 entrecôte
n.f.(牛的)排骨肉f.牛排骨肉 entrefaites
n.f.pl. sur ces ~ 就在这时候 entrefer
n.m. (磁路的)铁间空隙,间隙 entrefermer
v.t. 把...关闭一半;把 ...关闭一点儿 entrefilet
n.m. (报纸的)短文,小新闻,花絮,补白 entregent
n.m. 周旋,应酬 entrejambe
n.m. 裤裆 entrejambes
n.m.裤裆,家具的脚间空间,椅凳脚横档 entrelacement
n.m. 交错,交织,编织,纠缠 entrelacer
v.t. 使交错,使交织,编织s'~ v.pr. 交错,交织,纠缠 entrelacs
n.m. [建]绠带饰 entrelarder
v.t. 嵌塞猪膘;俗>塞进,嵌进 entrelardé,e
adj. 肥瘦相间的,有收有肥的[指肉] entremets
n.m. 甜点心 entremetteur,euse
n. 贬>拉皮条的人 entremise
n.f. 调停,调解,斡旋,撮合 entremêler
v.t. 混合,掺合,掺杂;把...夹杂进去s'~ v.pr. 混杂在一起,纠缠在一起 entrent
v. 进入(记录,开始从事) entrepont
n.m. 甲板间,中舱,统舱,二层舱 entreposent
n. 贮藏(存储,累加,供给) entreposer
v.t. 存入货栈,存入仓库;寄放,寄存 entreposez
n. 贮藏(存储,累加,供给) entreposons
n. 贮藏(存储,累加,供给) entreprenant,e
adj. 大胆的,敢干的,敢闯的;(对女性)胆大妄为的,厚颜无耻的 entreprendre
v.t. 着手进行,着手干,干,进行,从事;俗>试图说服,追问(某人的)意见 entreprends
v. 承担(约定,着手,开始,负责) entrepreneur,euse
n. 承包人,承办人,承揽人,包工头,企业家 entrepries
v. 承担(约定,着手,开始,负责) entrepris
v. 承担(约定,着手,开始,负责) entreprise
n.f. (从事的)事情,举动,事业;承包,承揽,企业 entreprit
v. 进行(承担) entreprîmes
v. 进行(承担) entrepénétrer (s')
v.pr. 1. 互相贯通; 2. 互相渗透; 3. 互相认清,互相看透 entrepôt
n. 顶楼(屋顶下的小室)n. 记忆(存储器,记忆装置)n. 贮藏器(存储器,贮罐) entrer
v.i. 入,进入,进来,进去;触及,涉及;参加,参与;包括在,归属于v.t. 搬入,运入 entresol
n.m. [建](底层与二层之间的)半楼,中二楼 entretailler (s')
v.pr. 踢伤口自己的腿 entretenant
n. 有趣的(愉快的,引人入胜的) entretenir
v.t. 维护,保持,使延续;保养,维护,维修,养护;供养,赡养,抚育,养s'~ v.pr. 交谈,谈话 entretenu,e
adj. 被维修的,受保养的;由(情人,情妇)供养的 entretien
n.m. 维护,维修,保养,养护;维修服务,保养服务;交谈,谈话,会谈 entretoise
n. 垫片(定位架,间隔,横柱,间隔基,无线变速盘,暗帧) entretoiser
v.t. [技](用横向联杆、牵条、撑杆等)固定,支撑 entretromper (s')
v.pr. 互相欺骗,尔虞我诈 entrevisiter (s')
v.pr. 互访 entrevoient
v. 一瞥(微光,微现) entrevoir
v.t. 隐约看见,模糊看见,瞥见;模糊地预感到,模糊地看到 entrevoûter
v.t. 1. 在搁栅间涂灰泥; 2 在柱间涂灰泥 entrevue
n.f. 会见,会晤 entrez
prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) entrisme
n.m. 打入内部,渗透 entrobliger (s')
v.pr. 互相承担义务 entrons
v. 进入(记录,开始从事) entropie
n.f. [物]熵 entrouvert,e
adj. 半开的,微开的,张开的,裂开的 entrouvrir
v.t. 拉开;半开,微开,开一点儿 entrée
n.f. 进入,进来;可以入内,允许进入;入场,入场券,门票;进口,入口,进口处,门厅;开始,起端,开端;西餐的头盘;词目,词条~s n.f.pl. avoir ses ~ quelque part 能随便进出,能自由进入 enténébrer
v.t. 1. [书]使阴暗,使阴沉,使沉入黑暗中:Le crepusule entenebrait le ciel. 暮色使天空阴暗下来.; 2. [转]使阴郁,使愁闷 entérinement
n.m. [法]批准,认可,确认 entériner
v.t. [法]批准,使生效;[法]认可,确认,承认 entérite
n.f. 肠炎 entêtant,e
adj. 使人头晕的 entêtement
n.m. 顽固,固执,执拗 entêter
v.t. 使头晕,使头晕眼花,使眩晕,使陶醉,使冲昏头脑s'~ v.pr. 顽固,固执,执意 entêté,e
adj. et n. 顽固的,固执的,执拗的,顽固者,固执的人 entôler
v.t. [行](妓女)骗钱,诈骗:se faire entoler 被骗去钱财 envahir
v.t. 入侵,侵犯,侵占,侵袭;蔓延到,蔓及,涌入,占满;占据(某人的头脑) envahissant,e
adj. 侵入的,蔓延的;不知趣的,往别人家乱闯的,随意打扰人的 envahissement
n.m. 入侵,侵犯,侵占,侵袭,蔓延,拥进 envahisseur
n.m. 入侵者,侵犯者,侵略者,侵略军 envasement
n.m. 淤塞 enveilloter
v.t. [农]把割下的草堆成小堆 enveloppant,e
adj. 裹着的,外面包着的,包围的 enveloppe
n.f. 包裹物,包皮,套子,罩子,外壳;(装在信封里的)钱,酬金;外壳,包裹,(器官的)膜,包膜;[数]包络线,包络面 enveloppement
n.m. 包,裹;包围,围困 envelopper
v.t. 包,裹;笼罩,盖住,包围,围困,困住s'~ v.pr. ~ dans qqch 把自己裹起来,紧束自己,被盖住,装出,装作 enveloppé,e
adj. 俗>有点儿胖的[指人] envenimement
n.m. 感染,(被咬)中毒 envenimer
v.t. 使感染;毒化,使恶化,使激化s'~ v.pr. 感染;恶化,激化 envenimé,e
adj. 被感染的;恶毒的,毒汁四溅的,满怀敌意的 enverger
v.t. [c2] [纺]取绞:peigne a enverger 取绞筘,分纱筘 enverguer
v.t. [海]把(帆)系在桁上 envergure
n.f. (飞机的)翼展;(鸟的)翼展;智力范围;规模;帆幅,帆桁长度 envers
prép. 对,对于,面对; n.m. 反面,背面;相反的一面,反面;山阴,背阴的山坡 envers et contre tous
loc.adv.不顾一切 enviable
adj. 值得羡慕的 envider
v.t. [纺]络纱,卷绕 envie
n.f. 羡慕,嫉妒;欲望,强烈的愿望;想,渴望;胎痣,胎斑;指甲旁的倒刺 envieillir
[罕]I v.t. 使显老,使见老; II v.i. 变老 envier
v.t. 羡慕,嫉妒;想望,想获得 envieusement
adv.羡慕地,嫉妒地 envieux,euse
adj. et n. 有嫉妒心的(人)adj. 羡慕的,嫉妒的 environ
adv. 大约,差不多,将近,上下,左右 environnant,e
adj. 周围的,附近的 environnement
n.m. 围绕,环绕,围绕物,邻近的事物;生态环境,自然环境;(生活)环境,周围状况 environner
v.t. 围绕,环绕,围住,包围 environs
n.m.pl. 四周,周围,附近,近郊,市郊,郊区 envisageable
adj. 可考虑的,可设想的,可计划的,可筹划的 envisageant
prep. 鉴于v. 鉴于 envisager
v.t. 考虑,思考,重视;想,打算,设想,计划 envoi
n.m. 寄,发,送,派,派遣;寄送物,发送物;(诗等的)跋,书后,(作为献词的)结尾诗节 envoient
v. 送(发送,促使) envoiler (s')
v.pr. [机](淬火时)翘曲 envol
n.m. 飞,飞起来,飞机起飞 envolée
n.f. 奔放,焕发,迸发,飞跃[指演说、诗的感情];(物价、证券的)暴涨,猛涨,飞涨 envoyer
v.t. 派遣,派送,打发;邮,寄,发送;扔,掷,抛,丢,发射s'~ v.pr. ~ qqch 俗>吃,喝 envoyer qn faire
派某人(去)做 envoyeur,euse
n. (邮件的)寄送人,发送人,寄信人 envoyâmes
v. 送(发送,促使) envoyé,e
n. 使者,使节,派遣人员,代表 envoûtant,e
adj. 十分迷人的,使人出神的 envoûtement
n.m. 施咒术,用符咒镇住;蛊惑,迷惑,使...入迷,把...迷住 envoûter
vt. 迷住,迷惑v. 克服(打败,制胜,胜过,压服)v. 压倒(淹没)v. 压服(克服) enwagonner
v.t. [铁]装车 enzyme
n.f. ou n.m. 酶 enégimenter
v.t. 1. [军]编队,组编,组建; 2 [转]拉拢,网罗,组成[指团体]; II s'enegimenter v.pr. 加入[指固体] erg
n.m. 流沙沙漠,沙丘地带 ergatif
n.m. (巴斯克语、西藏语中的)动者格,主动格,唯被动格 ergol
n.m. "爱尔高"火箭燃料 ergonomie
n.f. 人类工程学,工效学,人机工程学,劳动经济学;人机适应性研究,工效性 ergonomique
adj. 人类工程学的,工效学的,人机工程学的;工效高的 ergot
n.m. 距;麦角,麦角病;凸销,止销 ergotage
n.m. 吹毛求疵,无端指责 ergotamine
n.f. (治周期性偏头痛的)麦角胺 ergoter
v.i. 吹毛求疵,无端指责 ergoteur,euse
adj. et n. 好吹毛求疵的(人),喜欢无端指责的(人) ergothérapie
n.f. 体力劳动疗法 ermitage
n.m. 隐士住处;修道院;书>冷落僻静的住处,幽静的乡间住所 ermite
n.m. 修道士,隐修士;独居修道士;隐士,隐居者,幽居者,遁世者 erpétologie
ou herpétologien.f. 爬行类学,爬行动物学 errance
n.f. 书>流浪,漂泊,游荡,漫步,闲逛 errant,e
adj. 流浪的,漂泊的,不定居的;游牧的,游荡的;飘忽不定的,游动的游移不定的 errata
n.m.inv.[印]勘误表(仅一处错误时用erratum)faire un ~做一张勘误表 erratique
adj. 间歇的,不固定的,不规则的,游走性的planète ~ 彗星 erratum
n.m. [印](作品中的)印刷错误 erre
n.f. (船停下或落帆后的)余速,冲势,惯性速度 errements
n.m.pl. 积习,恶习 errent
v. 弄错(犯罪,犯错误,不正确,产生误差) errer
v.i. 流浪,漂泊,游荡,漫步,闲逛;飘忽不定,游动,游移,闪现 erreur
n.f. 错,错误,谬误,差错;谬论,谬见,误想,误信,误解;过失,过错,疏忽,失策 errez
v. 弄错(犯罪,犯错误,不正确,产生误差) errons
v. 弄错(犯罪,犯错误,不正确,产生误差) erroné,e
adj. 错误的,谬误的 ersatz
n.m. 代用品 erse
n.f. [海]环索 erspérer
v. 希望 esbigner (s')
v.pr. [民]逃走 esbroufe
n.f. 俗>煞有介事,虚张声势 esbroufer
v.t. [俗]大模林样地蒙混,煞有介事地蒙混 escabeau
n.m. 旧>凳子,板凳,矮凳,搁脚凳;踏步梯,梯凳 escabèche
n.f. 腌鱼 escadre
n.f. 舰队,中队,分舰队;空军联队 escadrille
n.f. 海军纵队,轻型舰队;空军飞行小队 escadron
n.m. 骑兵队,骑兵连,装甲兵连,宪兵连;空军大队 escalade
n.f. 逾越,翻过,爬过,越过;攀登;战争逐步升级,(物价、工资等)迅速上涨,飞快增长 escaladent
v. 刻度(比例尺,秤盘,规模,记数法,音阶,鳞片) escalader
v.t. 越过,翻过,爬过,跳过;攀登,登上 Escalator
n.m. [美]自动扶梯 escalator
n.m. [美]自动楼梯 escale
n.f. 中途着陆,中途停留,中途停靠f.中途停靠港,中途着陆站,中途停留地 escaler
v.i. 中途停靠,中途着陆(多用faire escale) escalier
n.m. 楼梯,扶梯 escalope
n.f. 肉片,鱼片 escamotable
adj. 可收起的,可拆卸的,可折叠的 escamotage
n.m. 使用魔术变掉,扒窃,偷窃,收起,拆卸,折叠,规避,回避,敷衍,搪塞 escamoter
v.t. 使用魔术变掉;扒窃,偷窃;收起,拆卸,折叠;规避,回避,敷衍,搪塞 escamper (s')
v.pr. 溜走,逃走 escampette
n.f. prendre la poudre d'~ 俗>逃走,溜走 escapade
n.f. 逃避正业,偷闲 escape
n.f.柱身 escarbille
n.f. 未烧尽的煤屑 escarboucle
n.f. 红玉,红宝石 escarcelle
n.f. (中世纪挂在腰带上的)钱包;钱包,皮夹子 escargot
n.m. 蜗牛 escargotière
n.f. 蜗牛养殖场;蜗牛餐盘 escarmouche
n.f. 小规模武装冲突,小冲突;争论,辩论,舌战 escarpe
n.f. (壕堑的)内岸,崖壁,陡坡 escarpement
n.m. 陡,陡峭,陡坡 escarper
v.t. [罕]垂直切断,垂直劈开:escarper une colline pour faire passer une route 劈山开路 escarpin
n.m. 薄底浅口皮鞋 escarpolette
n.f. 秋千 escarpé,e
adj. 陡的,陡峭的,峻峭的 escarre
n.f. 痂,焦痂 escarrifier
v.t. [医]使结痂,使结成焦痂:escarrifier une plaie en la brulant. 用烧灼使创口结成焦痂 eschatologie
n.f. 末世学,末世论 eschatologique
adj. 末世学的,末世论的 esche
n.f. 鱼饵 escient
n.m. à bon ~ 有分寸地,恰如其分地,慎重地,恰到好处地 esclandre
n.m. 争吵,吵架,大吵大闹 esclavage
n.m. 奴隶身分,奴隶地位,奴隶状态,奴隶制;被奴役状态,受束缚的状态,受支配的地位 esclavagisme
n.m. 奴隶制学说,奴隶制 esclavagiste
adj. et n. 拥护奴隶制的(人),维护黑奴制的(人) esclave
n. 奴隶,受奴役者;受...支配的人;屈服于...的人,屈从于...的人\adj. 受奴役的;受支配的,盲从的,屈服的 escobarder
v.i. [古]闪烁其词地蒙骗 escof(f)ier
v.t. [民]杀死 escogriffe
n.m. 俗>身材不匀称的大个子 escompte
n.m. 贴现,扣息,折扣,贴现利息;(因买主用现金支付或预付而给予的)折扣,折减 escompter
v.t. 期待,指望,预期,预计;贴现 escorte
n.f. 护送队,押送队,护卫队,护航队,护航舰,护航,护送;随从,随行人员,陪同者 escorter
v.t. 护卫,护送,陪送,陪同,押送 escorteur
n.m. 护航舰,护卫舰 escouade
n.f. 班;小组 escrime
n.f. 剑术,刀法 escrimeur,euse
n. 击剑者,剑术家,练刀剑者 escroc
n.m. 骗子,诈骗者 escroquer
v.t. 骗取(钱财),骗取(某人的钱财);榨取,诈骗 escroquerie
n.f. 诈骗;欺诈(罪) escudo
n.m. 埃斯库多[葡萄牙的货币单位] eskuarien,enne
et euscarien,enneadj. et n. 巴斯克(的),巴斯克语(的) espace
n.m. 空间,空域;地方;距离,间隔,空隙;时间,期间;场地,场所;天空;太空 espace de travail
n. 记忆(存储器,记忆装置)n. 贮藏器(存储器,贮罐) espace-temps
n.m. [物]时空 espacement
n.m. 留出距离,留出间隔,留出间隙,隔开,分期进行;间隔,间隙,距离 espacer
v.t. 使有距离,使有间隔,使有间隙 espacées
adj. 空格(距离更动,配置) espadon
n.m. 箭鱼 espadrille
n.f. 绳底帆布鞋 Espagne
n. n.f.西班牙 espagnol,e
adj. et n. 西班牙的,西班牙人的,西班牙人espagnol n.m. 西班牙语 Espagnole
n.f. 西班牙妇女 espagnolette
n.f. [建筑](窗上的)长插销 espalier
n.m. 果树行列;(体操房内的)把杆 espar
n.m. [海]圆材,桁 esperluette
n.f. 表示et的印刷符号 espion,onne
n. 间谍,谍报员,特务;密探,侦探 espionnage
n.m. 刺探,侦探,暗中侦察,窥察,窥伺;谍报活动 espionner
v.t. 从事谍报活动,刺探,侦探,暗中侦察,窥察,窥伺 espiègle
adj. et n. 调皮的,淘气的,调皮鬼,淘气鬼 espièglerie
n.f. 调皮,顽皮,淘气,恶作剧,玩笑 esplanade
n.f. (要塞、建筑物等前面的)空地,广场 espoir
n.m. 希望,企望,期望,指望,信心;被寄托希望的人或事物 espressivo
adv. [乐]富于表情地 esprit
n.m. 神明,神灵,灵魂;精灵,鬼神,妖精,幽灵思想,头脑,智力,理智;精神,情绪,心情,性情,态度;(文章、说话等的)广义,精神实质,本意;精神,特点;机智,才智;人,有才智的人,有智慧的人;[化]精,酒精,醇,醑剂,挥发成分制剂 esprit banquier
n.m. 经济头脑,会赚钱 esprit d'initiative
n.m.开创精神 esprit follet
n. 原因不明的故障(小捣蛋鬼) esprit mauvais
n.m.坏脾气 espèce
n.f. 种类,类别,品种;[生](物)种;贬>类,种类~s n.f.pl. 硬币,货币,钱;[神学]圣餐物[即面包与圣酒] espèces
v. 现金(矸) espérance
n.f. 希望,期望,指望,愿望;寄予希望的人或物;[神学]希望~s n.f.pl. 旧,俗>有希望得到的遗产 espéranto
n.m. 世界语 espérer
v.t. 希望,期望,期待,指望,盼望v.t.ind. 相信,对...有信心 espéré
adj. 预期(期待,要求) esquicher
v.i. 1. [牍戏](为避免首出而)跟牌,垫牌; 2. [俗](在讨论中)不发表自己的意见,态度暧昧; II v.t. 1. [方]挤,拥挤:Les voyageurs etaient esquiches dans l'autobus. 公共汽车里乘客很拥挤.; 2. [石油]加压注入液体或水泥浆; II s'esquicher v.pr. 1. [牌戏] (为避免首出而)跟牌,垫牌; 2. (在讨论中)不发表自己的意见,态度暧昧 esquif
n.m. 书>小舟,轻舟 esquille
n.f. 碎骨片 Esquimau
n.m. 紫雪糕 esquimau,aude
adj. et n. 爱斯基摩人的,因纽特人的,爱斯基摩人,因纽特人esquimau n.m. 爱斯基摩语 esquinter
v.t. 使疲劳,使筋疲力尽;损害,伤害,毁坏;严厉抨击;恶意中伤 esquisse
n.f. 草图,略图,草样;提纲,梗概,要略;官方建议取代英文词rough(草图,草样);开端,开始 esquisser
v.t. 画草图,画略图,画草样,草拟,画...轮廓,拟提纲,写出梗概,概述;开始做,着手 esquive
n.f. 躲闪(进攻) esquiver
v.t. 躲闪(进攻);躲避,逃避,回避,摆脱,避免s'~ v.pr. 避开,溜开,躲开 esrrit
n. 俏皮话v. 笑话(笑柄,易如反掌的事情) esrèce
n. 方式(方法,举止,礼貌,习惯,种类)v. 型号(典型,记号,打字)v. 种类(品性)adj. 种类(性质) essai
n.m. 试验,检验,实验,试用,考验;试用(期);[体]试跳,试投;(矿物)分析,(金属成色)检验;小品文,随笔,漫笔,短评,评论,论文;(橄榄球赛中)在对方球门线内带球触地 essaim
n.m. (分蜂时)分出的蜂群;大群,大批 essaimage
n.m. 分蜂,分蜂期 essaimer
v.i. 分蜂;移居,分散 essanger
v.t. [c2] [罕]浸湿(待洗的衣服) essarder
v.t. [海]用拖帚擦洗(甲板) essarter
v.t. 烧荒 essaver
v.t. [农历、]用戽斗排(水) essayage
n.m. (服装)试样,试衣 essayant
v. 难受的(考验的,痛若的,困难的) essayent
n. 试图(考验,试图,力求,解决,校准) essayer
v.t. 试验,检验,检测,试穿,试戴,试用,品,尝;俗>试用(某人);力图,尽力,试图s'~ v.pr. 试行,试做,试图,练习 essayeur,euse
n. (为服装师)试样的人 essayiste
n. 随笔作者,小品文作者,评论作者 essayé
adj. 试验的 esse
n.f. S形销,S形钩;(小提琴等腹板上的)S形孔 essence
n.f. 本质;本质,实质,要素,本体,实体;树种;汽油;精,香精,浓汁,精华 essenter
v.t. [建]铺木板瓦;铺石板瓦 essentiel,elle
adj. 本质的,实质的,本性的,固有的,基本的;必需的,必要的,必不可少的,主要的,十分重要的;特发的,原发的;提炼的,精华的essentiel n.m. 要点,要素,主要的事,重要的事;必需品;最主要的部分,最重要的部分,主要的东西 essentielle
n. 本质的(必要的,提炼的,醚的)n. 梅恩n. 维修 essentiellement
adv. 本质上,实质上,基本上,主要地 esseuler
v.t. 使孤独,使孤单[多用p.p.] esseulé,e
adj. 书>被丢弃的,被抛弃的,被遗弃的,孤单的,孤零零的 essieu
n.m. (车)轴 essor
n.m. 飞速发展,突飞猛进,跃进 essorage
n.m. 脱水,甩干 essorer
v.t. 使脱水,甩干,弄干 essoreuse
n.f. 甩干机,脱水机 essoriller
v.t. 把(动物的)耳朵截短 essoucher
v.t. (树砍倒后)清除树根 essoufflement
n.m. 喘息,气喘吁吁,呼吸困难;发展艰难,发展缓慢,跟不上速度 essouffler
v.t. 使喘息,使气喘吁吁,使喘不过气来s'~ v.pr. 喘息,气喘;发展艰难,发展缓慢,跟不上发展速度 essoufflé,e
adj.气喘吁吁的 essuie-glace
n.m. (汽车挡风玻璃上的)刮水器 essuie-mains
n.m.inv. 擦毛巾,擦手毛巾 essuyage
n.m. 擦拭,揩拭,揩掉,拭净 essuyant
v. 净(摩擦闭合,消磁,微磨损) essuyer
v.t. 擦,揩,拭,擦干,擦去,揩掉;遭受,蒙受s'~ v.pr. 擦干,揩净 est
n.m. 东,东面;东方,东部地区;(词首大写)(前社会主义阵营的)东欧国家adj. 东的,东方的,东部的 est à dire
n. 说(假定) est-ce que
adv.interr. 当提问要求用"是"或"不是"回答时,用于句首;俗>[放在疑问副词或疑问代词后面] est-elle
她n. 信号操纵设备 est-il
它(这) establishment
n.m. 权势集团 estafette
n.f. 传令兵,通讯员 estafilade
n.f. 刀伤[尤指脸部] estaminet
n.m. 旧>小咖啡馆,酒吧 estampage
n.m. 冲压,模锻,压印;俗>诈骗钱财,骗钱,敲竹杠,宰人 estampe
n.f. 陷型模,锻模,压模,木板画,铜版画,石印品 estamper
v.t. 模压,冲压,模锻,压印;俗>敲竹杠,索取高价,宰人,骗钱 estampeur,euse
n. 模压工,冲压工,模锻工;俗>敲竹杠者,骗子 estampillage
n.m. 盖印,盖章,打印记,打硬印 estampille
n.f. 印记,戳子,硬印,(产品等的)验讫章 estampiller
v.t. 盖印,盖章,打上印记,打硬印 ester
v.i. ~ en justice 进行诉讼; n.m. [化]酯 esthète
n. et adj. 爱美的,审美的,爱美者,审美者;贬>唯美主义的,唯美主义者 esthéticien industriel
n. 工业设计者(制图者) esthéticien,enne
n. 美学家,审美学家;美容师,整容师 esthétique
adj. 美学的,审美的;美的,有美感的;美容的,整容的;n.f. 美学,审美观;美;(艺术)形态美 esthétiquement
adv. 从美学观点来看,根据美学观点,艺术地 esthétisant,e
adj. 唯美的,唯美主义的 esthétisme
n.m. 唯美主义 estimable
adj. 值得尊重的,值得器重的;有一定价值的,有一定才能的,不错的,过得去的;可估价的,可评价的,可估计的 estimant
n. 编制预算(估价) estimatif,ive
adj. 估价的 estimation
n.f. 估价,评价,估计,估算,概算 estime
n.f. 意见,看法,尊重,器重,重视;[海]船位推算 estimer
v.t. 估价,评价;估计,估算,概算;重视,器重,尊重;认为,以为s'~ v.pr. 自认为,自认为 estivage
n.m. 畜群在山地牧场过夏 estival,e,aux
adj. 夏季的,适合于夏季的,流行于夏季的 estivant,e
n. 避暑者 estiver1
v.t. [海]压装,压缩装载(松散货物) estiver2
v.t 让(牲畜)在山地过夏:estiver des troupeaux 把畜群赶到山地牧场过夏; II v.i. 1. [罕]避暑:estiver a la campagne 在乡下避暑; 2. (牲畜)在山地牧场过夏 estoc
n.m. 长剑 estocade
n.f. 剑刺,剑戳;(斗牛的)致命一击,致死一击;书>突然袭击 estomac
n.m. 胃,上腹部 estomaquer
v.t. 俗>使震惊,使惊讶,使惊愕,使吃惊,使惊奇 estompe
n.f. 擦笔;用擦笔加工过的画 estomper
v.t. 用擦笔擦抹,擦晕;使模糊,使缓和,使温和s'~ v.pr. 变得模糊不清,变得朦朦胧胧,变得隐隐约约 Estonie
n. 爱沙尼亚 Estonien,enne
adj. et n. 爱沙尼亚的,爱沙尼亚人的,爱沙尼亚语的,爱沙尼亚人estonien n.m. 爱沙尼亚语 estoquer
v.t. 1. [古]用剑剌,用剑戳; 2. (斗牛时)用剑剌死 estourbir
v.t. 俗>痛打,猛揍,打死,杀死,打昏,击昏 estrade
n.f. 台,坛,讲坛 estragon
n.m. [植]龙蒿 estramaçonner
v.t. 用剑斩,用剑砍 estrapade
n.f. 吊刑,吊刑杆,吊刑架 estrapader
v.t. [古]施以吊刑 estrapasser
v.t. [古](过度训练)使(马)疲乏 estropier
v.t. 使肢体残废;使残缺不全,使变样,错读,错写 estropié,e
adj. et n. (肢体)残废的(人) estuaire
n.m. 港湾,河口湾,三角湾,江口湾 estudiantin,e
adj. 大学生的 esturgeon
n.m. 鲟鱼 estérifier
v.t. [化]使酯化 et
conj. 和,及,与,而且,并且,又,而,但是,可是,然而;[表示相加、对比、对立];[放在句首,表示强调] et cetera
loc.adv.&m.inv等等[缩写为etc.]参见etc. et cetera ou et cy5tera
loc.adv. 等等 etc.
loc.adv.等等loc.adv.&m.inv等等[et cetera之缩写]参见et cetera Ethiopie
n. 埃塞俄比亚 ethnie
n.f. 人种,种族 ethnique
adj. 人种的,种族的;(某地)居民的 ethnocentrique
adj. 种族[民族,社会集团]中心主义,种族[民族,社会集团]优越感 Ethnocide
n. 阿比西尼亚 ethnographie
n.f. 人种志ethnographe n. 人种志学者 ethnographique
adj. 人种志的 ethnologie
n.f. 人种学ethnologue n. 人种学家 ethnologique
adj. 人种学的 etudes
n. 工程学(设计,工程技术,工艺技术) eu
v. 有 eucalyptol
n.m. 桉树脑,桉油精,桉树油 euclidien,enne
adj. 欧几里得的 eugénisme
n.m. et eugéniquen.f. 优生学eugéniste n. 优生学家,优生学研究者,提倡优生学者,主张人种改良者 euh
interj. 噢,嗯,唔[表示怀疑,犹豫,为难,惊奇] eunuque
n.m. 太监,宦官;无男子气慨的男人,软弱无能的男子 euphonie
n.f. 谐音,声音的悦耳,声音的和谐,悦耳的声音,和谐的声音 euphonique
adj. 谐音的,语音谐调的,声音悦耳的,声音和谐的,好听的 euphorbe
n.f. [植]大戟属,大戟 euphorie
n.f. 舒适感,惬意,满足感,欣喜,欣快症,欣快异常 euphorique
adj. 舒适的,惬意的,满足的,欣喜的,陶醉的,欣快症的,欣快异常的 euphorisant,e
adj. et n.m. 使人欣快的,欣快药adj. 使人感到舒适的,使人感到惬意的,使人感到欣喜的,使人陶醉的 euphoriser
v.t. 使感到欣快;给以舒适感 euphémique
adj. 委婉的,婉转的 euphémisme
n.m. 委婉的说法,婉转的措辞 eurasien,enne
n. et adj. 欧亚混血的,欧亚混血儿 eurent
v. 有 euro
n.m.欧元 eurocrate
n. 俗>欧洲联盟的官员 eurodevise
n.f. 欧洲外汇[指一西欧国家存放在另一西欧国家的货币] eurodollar
n.m. 欧洲美元[指在欧洲国家商业银行的美元存款] euromissile
n.m. 设在欧洲的中程核导弹 Europe
n.f.欧罗巴洲,欧罗巴神n. 欧洲 européaniser
v.t. 使欧化,使欧洲化,使具有欧洲风味;在欧洲范围考虑(问题) européen,enne
adj. et n. 欧洲的,欧洲人的,欧洲人;欧盟的,欧洲一体化的,主张欧洲统一的,主张欧洲一体化的人,主张建立欧洲经济或政治联盟的人 Eurovision
n.f.欧洲电视联播 eurythmie
n.f. 声律谐调,节律,协调,平衡;脉搏整齐,脉搏正常 eurêka
interj. 有了!有办法了!我发现了!我想出来了! eus
v. 有 euscarien,enne
n. et adj. ->eskuarien eustatisme
n.m. 海面升降运动,海面进退运动 eut
v. 有 euthanasie
n.f. 无痛苦死亡,安乐死 eux
pron.pers. [作介词补语];[作代词主语的同位语或用于加强语气] eux-mêmes
pron.pers.他们本身 evacuateur,trice
adj. 排水的,溢洪的évacuateur n.m. ~ de crues 放水闸,溢流堰,溢流闸 ex abrupto
loc.adv. 突然地,出其不意地,无准备地 ex aequo
loc.adv. et adj.inv. 并列地,并列的n.inv. 名次并列者,齐名者 ex cathedra
loc.adv. 教皇下诏;书>用教训的口气,用权威的口吻,用武断的口气 ex nihilo
loc.adv. 从无,处于无 ex-
以前的,前任的[用于名词前,表示过去的状态,身份] ex-ambassadeur
n.m.前大使 ex-libris
n.m. 的藏书,藏书章;藏书标签 exacaver
v.t. 掘,挖:exacaver le sol 掘地 exacerbation
n.f. 加剧,激化[指感觉、感情等] exacerber
v.t. 加剧,激化 exact,e
adj. 准确的,确切的,精确的;准时的,守时的,守约的;真实的,如实的,讲实话的 exacte
adv. 准确地(精密地,已校准地) exactement
adv. 准确地,确切地,精确地,严格地,准时地,守约地,真实地,如实地,完全地 exaction
n.f. 书>敲诈,勒索~s n.f.pl. (对民众的)残暴,掠夺,抢劫 exactitude
n.f. 准确(性),确切,精确(性),真实,真实性;准时,守时[指人] exagérames
adj. 放大(夸大) exagération
n.f. 夸大,夸张,过分,过度 exagére,e
adj. 夸大的,夸张的,过分的,过度的 exagérer
v.t. 夸大,夸张s'~ v.pr. 夸大,夸张,过高估计 exagérément
adv. 夸大地,夸张地,多分地 exaltant,e
adj. 令人兴奋的,振奋人心的,激动人心的 exaltation
n.f. 兴奋,得意,激动,兴高采烈;书>(感情的)狂热,激奋,激昂;书>颂扬,赞扬,吹捧 exalter
v.t. 激奋,使兴奋,使情绪高昂,激起,激发;书>颂扬,赞扬s'~ v.pr. 兴奋,狂热,激昂,情绪高昂 exalté,e
adj. et n. 兴奋的,得意的,狂热的,激昂的,激动的,狂热者 examen
n.m. 审查,检查,观察,研究;(体格)检查;应考,应试,参加考试 examen médical
体格检查,体检 examinateur,trice
n. 主考人 examiner
v.t. 审查,检查,观察,考虑,研究,细看,端详;诊察,诊视,检查 example
例子 exanthème
n.m. 发疹,出疹,皮疹 exarque
n.m. (东罗马帝国的)总督;(东正教的)主教 exaspérant,e
adj. 惹人生气的,令人恼火的 exaspération
n.f. 激怒,惹怒,愤怒;书>激化,恶化,加剧,激增 exaspérer
v.t. 激怒,惹怒,使恼怒;书>使激化,使恶化,加剧,加重,使激增 exaucement
n.m. 予以满足,如愿以偿 exaucer
v.t. 使如愿[指上帝,神];使满足,使如愿,应允 excavateur
n.m.et excavatrice n.f.挖掘机,挖土机 excavation
n.f. 挖掘,开凿,开挖,发掘;穴,洞,坑 excaver
v.t. 挖,掘,开凿 excellemment
adv. 书>杰出地,卓越地,完美地 excellence
n.f. 杰出,卓越,优秀;(词首大写)阁下[对大使、公使、主教等的尊称] excellent,e
adj. 杰出的,卓越的,优秀的,精良的,精美的,极好的慈E~e idée! 好主意! exceller
v.i. 出众,出类拔萃,胜过其他 excentrer
v.t. 偏移中心,偏移轴心 excentricité
n.f. [数,天]偏心率,离心率,偏心距,偏心度,远离中心,偏僻; n.f. 古怪,怪僻,怪诞,古怪的行为 excentrique
adj. 远离中心的,偏僻的;偏心的,离心的; adj. et n. 古怪的,怪僻的,怪诞的,古怪的人,怪僻的人 excentré,e
adj. 偏心的,远离中心的 excepter
v.t. 除了,不包括,作为例外 exception
n.f. 例外;(法律程序上的)抗辩,抗告 exceptionnel,elle
adj. 例外的,特殊的,特别的,异常的;杰出的,非凡的,卓越的,了不起的 exceptionnellement
adv. 特殊地,特别地,异常地,极其,例外地,作为例外 excepté
prép. 除了...以外 excessif,ive
adj. 过分的,过度的,过多的,过量的;极端的,非常的,特别的 excessivement
adv. 过分地,过度地,过多地,过量地;极其,十分,非常 exciper
v.t.ind. 申诉,申辩,抗辩,书>用...为自己辩护 excipient
n.m. [药]赋形剂 exciser
v.t. 割除,切除 excision
n.f. 割除,切除;割(阴)礼[某些民族切除阴蒂、阴唇的习俗] excitable
adj. 易激动的,易受刺激的,易兴奋的,敏感的;可刺激的,可兴奋的,应激的 excitant ,e
adj. 有刺激性的,令人兴奋的,激励的,振奋的 n.m. 刺激性的,兴奋性的,刺激物,兴奋剂 excitante
adv. 令人激动的惊心动魄地 excitateur,trice
adj. et n. 煽动的,挑唆,煽动者,挑唆者 excitation
n.f. 鼓励,激励,煽动,挑唆;激动,兴奋,冲动 exciter
v.t. 使兴奋,使激动,激励,鼓励,促使,唆使,怂恿,煽动,激怒,惹恼;激起,引起,激发s'~ v.pr. 激动,激怒,恼怒,冲动;对...兴奋不已,热衷于... exciterent
adj. 激发(引起,使...感光) excité,e
adj. et n. 受刺激的,激动的,兴奋的,振奋的,激动的人,兴奋的人,狂热的人 excités
adj. 激发(引起,使...感光) exclamatif,ive
adj. [语]感叹的 exclamation
n.f. 欢呼,惊呼,叫喊,呼喊;感叹句 exclu,e
adj. et n. 被开除的,被排除在外的,被拒绝考虑的,除外的,不包括在内的,被开除的人,被排除在外的人,被社会排斥的人 exclure
v.t. 开除,驱逐,赶走;扣除;与...不相容;排除...可能性 exclusif,ive
adj. 专有的,独家享有的,独占的,专属的;排外的,排他的,专一的;孤傲的,孤高的,唯我独尊的,固执的 exclusion
n.f. 开除,驱逐,赶出;排除,排斥 exclusive
n.f. 开除,驱逐 exclusivement
adv. 除外,不包括在内;专一地,唯一地,唯独 exclusivisme
n.m. 排外性,排他性,排外主义,排他主义 exclusivité
n.f. 专一;专有出版权,专有发表权,专营权,专卖权,专有放映权,独家经营的产品,独家放映的影片 excommunication
n.f. 逐出教会,开除校籍;开除 excommunier
v.t. 逐出教会,开除教籍;开除,革除 excommunié,e
adj. et n. 被逐出教会的(人),被开除教籍的(人),被开除的(人) excoriation
n.f. 表皮擦伤,皮肤表面的创伤 excorier
v.t. 擦伤,抓伤 excroissance
n.f. [医]赘生物,赘疣;[植]瘿瘤,突起;寄生物,累赘,节外生枝,外加部分 excrément
n.m. 粪,粪便,排泄物 excrémentiel,elle
adj. 粪便的,排泄物的 excréter
v.t. [生理]排泄 excréteur,trice
et excrétoire adj.排泄的,用于排泄的 excrétion
n.f. 排泄(作用),分泌;(分泌物的)排出 excursion
n.f. 远足,徒步旅行,游览 excursionniste
n. 远足者,徒步旅行者,游览者 excusable
adj. 可原谅的,可宽恕的 excuse
n.f. 辩辞,辩白,(辩解的)理由;托辞,借口,推托;塔罗纸牌游戏中的填牌~s n.f.pl. 歉意,抱歉,道歉 excuser
v.t. 为...辩解,为...辩护;原谅,宽恕(过错);作为...的借口,作为...理由;原谅,宽恕(某人)s'~ v.pr. 自行辩解,自行辩护,请求原谅,表示歉意 excusionner
v.i. 远足,徒步旅行,游览 excès
n.m. 多余部分,超出部分,剩余;超过,超越,超量;(行为的)过分,过度n.m.pl. 过分的行为,粗暴行为,放纵行为,暴力,残暴 excédant
n.m. 超重,过量,超额,过剩;盈余 excédentaire
adj. 过剩的,多余的 excéder
v.t. 超过;超出,超越;使厌烦,使恼火 exemplaire
adj. 作为榜样的,作为模范的,典范的,典型的,代表性的;儆戒性的,惩戒性的, n.m. (同一印刷品的)册数,张数,份数,(版画、复制品等的)件数;样品,样本,样机,试样,标本,货样 exemplairement
adv. 模范地,典范地,有代表性地,作为儆戒地,作为惩戒地 exemplarité
n.f. 模范性,典范性,榜样性,代表性,儆戒性,惩戒性 exemple
n.m. 模范,楷模,典型,典范,榜样;教训,儆戒,鉴戒;实例,例证;例子,典型,样本interj. par ~ 俗>啊!哎!哎呀![表示惊讶、不满意] exemplifier
v.t. 举例说明 exempt,e
adj. 免除...的,免去...的;不受...侵袭,幸免的;没有...的,缺乏...的~ d'impots 免税的 exempter
v.t. 豁免,免除,免去 exemption
n.f. 豁免,免除;免服兵役 exempté,e
adj. et n. 免除(义务)的(人),免服兵役的(人) exercent
v. 练习(运用,仪式) exercer
v.t. 训练,锻炼,培养;书>考验;使用,运用,实行,行使,施加;从事,操持,履行s'~ v.pr. 锻炼,练习;书>表现,起作用,产生功效,产生影响 exercer une influence sur
ph.对...施加影响 exercez
v. 练习(运用,仪式) exercice
n.m. 练习,训练,锻炼;作业,习题,功课;操练,训练,演习;体育锻炼,体育活动,运动;从事,操持;会计年度,财政年度 exercé,e
adj. 训练有素的,有经验的,熟练的 exergue
n.m. 奖章上留做题字的部分,题铭;(著作的)题词 exerçons
v. 练习(运用,仪式) exfoliant,e
adj. 使片状剥落的,引起表皮脱落的,引起脱皮的 exfoliation
n.f. (表皮)剥落,脱落,鳞片状脱皮 exgier
v.t. 1. 要求,强求,苛求:exiger des reparations 要求赔偿; exiger le silence 要求安静; exiger le paiement d'une dette 逼债; etre en droit d'exiger qch 有权要求某物; exiger de qn un cacrifice 要求某人作出牺牲; Qu'exigez-vous de moi? 你到底要我做什么?; Je dois exiger encore davantage de moi-meme. 我应该更高地要求自己.; Je ferai ce quie la revolution exige. 革命需要我干什么就干革命什么.; exiger que (+ subj.) 要求,一定要:J'exige qu'il revienne. 我一定要他回来.; exiger que (+ condit.) 要求:Il exigeam avant de signer, qu'on lui reserverait ce droit. 签字前,他要求保留这一权利.; 2. 需要:un travail qui exige beaucoup d'attention 一项需要十分专心的工作; Les circonstqnces exigent une action immediate. 形势需要立即采取行动 exhalaison
n.f. (散发出来的)气体,蒸汽,气味 exhalation
n.f. 散发,发出,蒸发;呼出,嘘出,[医](皮肤)蒸发 exhaler
v.t. 呼出,嘘出,散发出,排出;书>表露,流露,发泄,发出s'~ v.pr. 散发,发出,蒸发;书>表露,流露,发泄 exhaussement
n.m. 加高 exhausser
v.t. 加高,使更高 exhaustif,ive
adj. (论述等)透彻的,彻底的,详尽无遗的 exhaustion
v. 取尽(排气,详细讨论,废气) exhaustivement
adv. 透彻地,彻底地,详尽无遗地 exhaustivité
n.f. 透彻性,彻底性 exhiber
v.t. 出示,展示(正式证件等);炫耀,显示,卖弄s'~ v.pr. 炫耀自己,表现自己,卖弄风骚 exhibition
n.f. 出示,展示,[法]当庭出示;表演,节目;炫耀,显示,卖弄 exhibitionnisme
n.m. 裸露癖,裸阴癖;表现癖,表现狂 exhibitionniste
n. 有裸露癖者,有裸阴癖者;爱炫耀自己者,爱表现自己者,爱出风头者,好自我表现者 exhortation
n.f. 激励,鼓励,勉励,劝告,劝告 exhorter
v.t. 激励,鼓励,勉励,劝告,劝说 exhumation
n.f. 挖掘,发掘,回忆,追忆,找寻,搜索 exhumer
v.i. 1. 探掘,发掘:exhumer un cadavre 挖掘尸体; ~ un tombeau antique 发掘一座古墓; 2. [转]找寻,搜索,追忆(遗忘的事物):exhumer le passe 追忆往事; D'un tiroir j'ai exhume une vieille photo. 我在抽屉里找出了一张旧照片 exhéréder
v.t. [法]剥夺继承权:exhereder un parent 剥夺一个亲属的继承权 exigeant,e
adj. 苛求的,苛刻的,爱挑剔的,过于讲究的,要求高的,要求严格的 exigence
n.f. 要求,强求;(性格上的)苛求,苛刻;需要,急需,限制,约束,要求 exiger
v.t. 要求,强制性要求,苛求;需要 exigibilité
n.f. 可要求性,可要求偿还性 exigible
adj. 可要求的,可索还的 exigu,e
adj. 细小的,微小的,过小的,狭窄的,狭小的 exiguété
n.f. 细小,微小,过小,狭窄,狭小 exil
n.m. 流放,放逐,充军;流亡,被迫迁居,远居他乡,背井离乡;流亡地 exiler
v.t. 流放,放逐,使流亡;使背井离乡s'~ v.pr. 流亡,逃亡;背井离乡,远居他乡 exilé,e
n. 流放者,放逐者,流亡者,背井离乡者 exinscrit,e
adj. cercle ~ à un triangle 三角的旁切圆 existant,e
adj. 存在的,生存的,现存的,现有的,现行的 existence
n.f. 存在,实有;生命,生活,生存,生活方式;期限,寿命 existent
adj. 现存的(目前的)v. 存在(生存,有) existentialisme
n.m. 存在主义 existentialiste
adj. et n. 存在主义的,存在主义者 existentiel,elle
adj. 存在的 exister
v.i. 生存,生活;存在;重要,具有重要性,算的上 existez
adj. 现存的(目前的)v. 存在(生存,有) existons
adj. 现存的(目前的)v. 存在(生存,有) exit
(演员的)退场,下 exiter
v.i. 存在:Cette ancienne coutume existe encore. 这种古老的习俗依然存在; 2. 生存,生活:quand j'aurai cesse d'exiter. 我死之后; 3. 显得重要,有价值:ça n'existe pas. [俗]这个没什么意思.; Rien n'existe pour les capitalists que la recherche du profit. 对资本家来说,除了追求利润之外什么都是无关紧要的.; II v.impers. Il existe encore en cociete socialiste les classes et la lutte de classes. 在社会主义社会,还存在着阶级和阶级斗争.; exonder (s'); v.pr. (洪水退去后土地)重现,重新露出 exocet
n.m. 飞鱼 exocrine
adj. glande ~ 外分泌腺 exode
n.m. 成群移居;大批离去,成群外出 exogame
adj. et n. 实行异族通婚的,实行族外婚,实行族外婚的,实行族外婚者 exogamie
n.f. 异族通婚,族外婚 exogamique
adj. 异族通婚的,族外婚的 exogène
adj. 外源的,外生的,外长的,外来的 exonération
n.f. 免除,减免 exonérer
v.t. 免除,减免:exonerer du service militaire 免服兵役; exonerer un contribuable 减免纳税人的捐税; marchandises exonerees 免纳关税的货物; II s'exonerer v.pr. 解除,摆脱:s'exonerer de toute respnsabilite 摆脱一切责任 exorbitant,e
adj. 过分的,过度的 exorbité,e
adj. yeux ~ 眼球突出的眼睛,瞪大的眼睛 exorcisation
n.f. 驱魔,驱邪 exorciser
v.t. 驱魔,驱邪;给...驱魔 exorcisme
n.m. 驱魔祭祀,;驱魔法,驱魔咒 exorciste
n.m. 驱魔者,驱邪者 exorde
n.m. (讲话的)开场白,绪言,绪论 exoréique
adj. 外流(区)的 exosmose
n.f. [物]外渗(现象) exosphère
n.f. 外逸层,外大气层 exothermique
adj. 放热的 exotique
adj. 外来的,异国的,异国情调的 exotisme
n.m. 异国趣味,异国情调,对外国事物的兴趣,对异国风物的爱好 exp
n. 创作者(创办人,发起人)n. 发货人(寄销人)n. 送进装置(发射器,键控发射机,天线引向器) expansibilité
n.f. 膨胀性 expansible
adj. 可膨胀的,可胀开的 expansif,ive
adj. 感情外露的;膨胀的,能膨胀的[指水泥等] expansion
n.f. 膨胀;(某些器官的)膨大,伸长;扩大,扩展,扩张,扩充,发展;(感情的)表露,吐露,倾吐,倾诉 expansionnisme
n.m. (领土等方面的)扩张主义;经济扩张政策expansionniste adj. et n. 扩张主义的,主张向外扩张的,扩张主义者 expansive
n. 程度(长度,一大片,外延,范围)n. 延长(伸长,大小,开拓,扩张) expansé,e
adj. 膨胀的 expatriation
n.f. 放逐国外,流放,派往国外,移居国外,离开本国 expatrier
v.t. 把...逐出国外,流放,把...派往国外s'~ v.pr. 移居国外 expatrié,e
adj. et n. 放逐国外的(人),流放的(人),派往国外的(人),移居国外的(人),离开本国的(人) expectative
n.f. 期待,期望,曙望,观望 expectorant,e
adj. et n.m. 助咳的,祛痰的,助咳药,祛痰剂 expectoration
n.f. 咳痰,咯痰,痰,咳出物 expectorer
v.t. 咳出(痰等),咯出 expert,e
adj. 精通的,内行的,通晓的;熟练的,有经验的 n.m. 行家,专家,内行,能手;鉴定人,检验者 expert-comptable
n. 会计师 expertise
n.f. 鉴定,专家评定;鉴定书 expertiser
v.t. 鉴定:expertiser les degats 鉴定损失; fiare expertiser un tableau 请人鉴定一幅画 expiable
adj. 可抵偿的,可补偿的,可赎的 expiateur,trice
adj. 书>赎罪的 expiation
n.f. 赎罪,抵罪,补过 expiatoire
adj. 赎罪的,抵罪的 expier
v.t. 抵偿,补偿,赎,为(错误,犯罪等)而受罚;赎罪;为...而吃苦受罪,为...付出代价 expiration
n.f. 呼气;满期,到期,届满 expiratoire
adj. 呼气的 expirer
v.t. 呼(气)v.i. 断气,死亡;到期,满期,届满 explicable
adj. 可弄懂的,可理解的,可以解释的,可了解其原由的 explicatif,ive
adj. 说明的,解释的,说明用法的 explication
n.f. 说明,解释,阐述,讲解;原因,理由;说明原因,解释理由;(为消除误会或分歧等的)争论,辩论,争吵,讲明 explicite
adj. 明析的,明确的,清楚的,明白的,(观点、态度)鲜明的,明朗的,不含糊的,直言的,坦率的;明示的 explicitement
adv. 明确地,清楚地,明白地 expliciter
v.t. 阐述,阐明,明确表达 expliquent
v. 说明(解释,阐明,辩解) expliquer
v.t. (详尽地)解释,说明,阐明,分析;讲解,解述,评述;说明原因,解释理由s'~ v.pr. 表达思想,表明看法;明白(原因),懂得;争辩,说明原因,说明理由;俗>打架(以结束争吵);可以解释,可以理解 exploit
n.m. 功绩,功勋,业绩,英雄行为,辉煌的成就,出色的成绩,壮举;讽>欠考虑的行动,冒失的行动,愚蠢的行为 exploitable
adj. 可开发的,可开采的,可开垦的,可经营的,可被利用的,能被剥削的 exploitant,e
n. 开发者,经营者;电影院经营者,电影院经理 exploitation
n.f. 开发,开采,开拓,开垦,经营;经营的生意,开发地,开采地,开垦地,经营场所;(电影院的)经营;利用,使发挥作用;贬>(不择手段的)利用,(非法)牟利,剥削 exploiter
v.t. 开发,开采,开垦,经营;利用;贬>(不择手段地)利用,(非法)牟利,剥削 exploiteur,euse
n. 不择手段的利用者,(非法)牟利者;剥削者,渔利者 exploité,e
adj. et n. 被剥削的,被剥削者 explorateur,trice
n. 探险家;勘探者,考察者 exploration
n.f. 勘探,勘察,探测,探险,考查,探索,研究,[医]探察,探查,检查 exploratoire
adj. 探索性的,试探性的,初步的,调研性的 explorer
v.t. 勘探,勘察,探测;[医]探察,探查,检查;考查,探索,研究 exploser
v.i. 爆炸;爆发,发作;俗>按捺不住自己,发怒,大发雷霆;俗>突然显示出来,突然表现出来,脱颖而出;俗>激增,突然发展 explosif,ive
adj. 爆炸性的,易怒的,紧张的,一触即发的;能爆炸的; n.m. 爆炸物,炸药 explosion
n.f. 爆炸,爆炸声;爆破,爆裂,炸裂;(四冲程内燃机中的)燃烧膨胀冲程,爆燃;爆发,发作;突然出现,激增,突然发展;爆破音 explétif,ive
adj. et n.m. 赘词(的)[指并非句子意义或句法要求的多余的词] expolier
v.t. 剪枯枝 exponentiel,elle
adj. 持续快速的fonction ~elle de base a 底为a的指数函数 exportable
adj. 可出口的,可输出的 exportateur,trice
adj. et n. 出口的,输出的,出口商,输出者,输出国 exportation
n.f. 出口,输出,出口货物,出口商品;(思想、时尚等)输出,传播 exportent
n. 输出(出口,运走,排出) exporter
v.t. 出口,输出;(思想、时尚等)输出,传播 exposant,e
n. (作品,产品的)陈列者,展出者,展览者;请求人,陈情者; n.m. [数]指数 exposent
v. 暴露(陈述,露出) exposer
v.t. 陈列,展出,展览;使(房屋等)朝,向;置...于,使...暴露于,使...承受;使面临危险,使遭受危险,置...于(某威胁)之下;陈述,叙述,阐述,揭示;使曝光,使感光s'~ v.pr. 招惹,招致,冒...险,暴露于(某威胁)之下 exposition
n.f. 陈列,展出,展览,展览会,博览会,展览馆,陈列馆;陈述,叙述,阐述,揭示;(文学、音乐作品的)展示部分,前奏(曲),序幕;(房屋等的)朝向;曝光,感光 exposé
n.m. 陈述,叙述,报告 express
adj. et n.m. 快的,快车; adj. et n.m. café ~ 蒸馏咖啡,浓缩咖啡 expressif,ive
adj. 有表现力的,表达力强的,富于表情的,生动的 expression
n.f. 表达,说明,表示;表达方式,熟语,习语,词组;(艺术、音乐作品的)表现性,表现力;表现,表情,腔调,脸色,态度;[逻]式,公式,符号 expressionnisme
n.m. (20世纪文学、艺术的)表现主义expressionniste adj. et n. 表现主义,表现派的,表现主义者,表现派 expressivement
adv. 富有表情地,意味深长地 expressivité
n.f. 表现性,表达性,[生理]表现度 expressément
adv. 明确地,明文规定地,强调地,adj. 断然的(固执己见的) exprimable
adj. 能表达的,能表示的,能表现的 exprimer
v.t. 挤出,榨出;(通过手势、言语、面部表情)表达,表示,表现;显示出,显露出,表现出s'~ v.pr. 表达(思想),被表达,表现,显露
vt. 表达,表示,词组v. 表示(明确的,特快的) expropriation
n.f. 征用,征购,剥夺所有权,没收 exproprier
v.t. 征用,征购,没收,剥夺...的所有权 exprés,esse
adj. 明文的,明示的,明确的exprés adj.inv. et n.m. 快递的,快信,快件,快递邮件 adv. 故意地,特意地 expulsant
n. 排出(驱逐) expulser
v.t. 驱逐,驱逐出境,开除,除名;[医]排出,呼出 expulsion
n.f. 驱逐,开除,除名;驱逐出境;勒令迁让[指非法占据住房者];[医]排出,生出[指分娩最后阶段] expurger
v.t. 删除(著作中违背道德等不适宜的内容) expédient
n.m. 便捷措施,上策,方法,办法;贬>应急措施,应急办法,权宜之计 expédier
v.t. 寄发,发送;遣走,打发走,摆脱;匆匆完成,草草了事,敷衍了事,应付 expéditeur,trice
n. et adj. 寄发的,发送的,寄件人,发信人,发货人gare ~trice 发货站 expéditif,ive
adj. 办事快捷的;迅速的,便捷的,简便的 expédition
n.f. 迅速处理,迅速完成;寄发,发送,发送的货物;出征,远征,讨伐;探险,探险旅行,考察;俗,讽>远征,出征,漫游,远出旅行 expéditionnaire
n. (行政机关的)制副本者;发货人adj. corps ~ 远征军 expérience
n.f. 经验,体验,感受,经历,阅历;实验,试验;用于实验的设备,(宇宙飞行器上)用于实验的设备;尝试,探索laboratoire d'~s实验室 expérimental,e,aux
adj. 根据实验或试验的,经过实验或试验的,根据经验的;供实验用的,供试验用的,实验(性)的,试验(性)的 expérimentalement
adv. 从实验上,经过实验 expérimentateur,trice
n. et adj. 从事实验的,实验者,试验者,尝试者,探索者 expérimentation
n.f. 实验,试验,检验 expérimenter
v.t. 1. 体验,体会:Il a souvent experimente que ... 他常常体会到 ...; On ne peut parler de cela sans l'avoir experimente. 对这个没有体验就不可能谈论它.; experimenter un appareil 检验一架仪器; experimenter un nouveau procede 试验一个新方法; experimenter un vaccin sur un cobaye 在豚鼠身一作疫苗试验; II v.i. 做实验 expérimenté,e
adj. 有经验的,老练的,经验丰富的,见识阅历广的 exquis,e
adj. 精致的,精美的,美味的,香的,可口的;细致的,微妙的,优雅的,雅致的,高雅的;迷人的,美妙的,美好的;可爱的,和蔼可亲的 exsangue
adj. [医]失血过多的,流血过多的,苍白的,无血色的 exsudation
n.f. 渗出 exsuder
v.i. 渗出v.t. [医]渗出 extase
n.f. 出神,恍惚,入迷;心醉神迷,惊叹,赞叹,狂喜 extasié,e
adj. 醉心的,入迷的,心醉神迷的,惊叹的,赞叹的,仰慕的,钦佩的,狂喜的 extatique
adj. 欣喜若狂的,入迷的,出神的,心醉神迷的n. 易狂喜或精神恍惚者,心醉神迷者 extenseur
adj. et n.m. 伸展的,伸肌; n.m. 弹簧拉力器,扩胸器 extensibilité
n.f. 延伸性,伸展性,可扩张性 extensible
adj. 可伸长的,可延伸的,可伸展的,可扩张的;可扩大的,可扩展的,可扩大范围的,可引申的 extensif,ive
adj. 使伸长的 extension
n.f. 伸长,伸开,伸展;拉长,延长,延伸;扩大,扩展;引申;(储存量的)扩大 exterminateur,trice
adj. et n. 歼灭的,根除的,灭绝的,灭害虫的,歼灭者,根除者,灭绝者,灭虫药 extermination
n.f. 歼灭,根除,灭绝,毁灭,消灭 exterminer
v.t. 歼灭,根除,灭绝,消灭 externat
n.m. 走读学校;走读,走读生;(1968年改革前不住院的)见习医生的职务或资格 externe
adj. 外部的,外面的,外表的,表面的;来自外部的; n. 走读生;(不住院的)见习医生 exterritorialité
n.f. 治外法权 extincteur,trice
adj. et n.m. 灭火的,灭火机 extinction
n.f. 熄灭,扑灭;衰弱,衰退,停止,中止;灭亡,消亡,消灭,灭绝 extirpation
n.f. 连根拔除,根除,根绝,消除,消灭,[医]摘除,摘出 extirper
v.t. 连根拔除,[医]摘除,摘出;根除,根绝,消除,消灭;硬拉,硬拖,硬拔s'~ v.pr. 俗>费劲地出来,费劲地离开,摆脱,脱离 extorquer
v.t. 强夺,榨取,勒索,诈取,强行取得:extorquer de l'argent a qn 向某人勒索钱财; extorquer a qn une signature 强行取得某人的签字; les gouvernements reactionnaires extorquent l'argent du peuple. 反动政府搜括人民的钱财 extorsion
n.f. 强夺,强取,逼取,榨取,勒索,诈取 extra
n.m.inv. 额外的事物,外加的事物,额外支出,特别准备的食物;额外工作,加班,临时工,短工adj.inv. 优质的,优等的,特级的,一流的;俗>卓越的,出色的,杰出的,非凡的,特别的 extra-
表示"在...之外,额外"或"超,越,过,极端"的意思 extra-muros
adv. et adj.inv. 在城外,城外的,郊外的 extra-utérin,e
adj. 子宫外的 extraconjugal,e,aux
adj. 配偶之外的,非夫妇关系的,婚外的 extracteur
n.m. (异物)取出器;退弹钩,退弹簧,退壳器;[农]摇蜜机;排风扇,排气机;提取器,萃取器 extractible
adj. 可萃取的,可提取的 extractif,ive
adj. 采掘的 extraction
n.f. 拔出,拔去,采掘,[医]拔除,摘除,取出;开方,求根;书>出身,家世 extrader
v.t. [法]引渡:extrader un assassin 引渡一个杀人犯 extradition
n.f. 引渡 extrados
n.m. [建]拱背;(机翼的)上表面 extradosser
v.t. [建]作出拱背 extrafin,e
adj. 极细的,极柔软的,极薄的;优质的,特等的;极小的,很细的[指直径] extrafort ,e
adj. 非常坚固的,非常结实的,非常厚的;味道很浓的,浓味的,气味浓烈刺鼻的,特冲的n.m. (加固用的)滚边带 extraient
v. 拔出(提出物,抽出,精华,摘录) extraire
v.t. 拔出,拔去,节录,摘录,摘抄,[医]拔除,摘出,取出(异物);[数]开(方),求(根);[化]提取,萃取,提炼;开采,采掘;弄出来,拖出来,解救,使摆脱,使解脱s'~ v.pr. 很费劲地出来,艰难地脱身 extrais
v. 拔出(提出物,抽出,精华,摘录) extrait
n.m. (书、演讲、电影等的)节录,摘录,摘要;(证书的)副本,抄本,复本;[物,化]提出物,萃取物;香精;(食物的)精,汁 extralucide
adj. et n. 慧眼(的),天眼通(的)[指具有超人的预知力] extranéité
n.f. 外国人的身份 extraordinaire
adj. 特别的,非常的,非凡的,破例的,临时的;奇特的,奇异的,新奇的,离奇的;杰出的,卓越的,出色的,不同寻常的;庞大无比的,巨大的,出奇的,令人惊异的 extraordinairement
adv. 特别地,非常地,格外地,奇特地,奇异地,离奇地,非常偶然地,非常少见地 extrapolation
n.f. 推断,推论,推知归纳;外推法 extrapoler
v.t. et v.i. 推断,推论,推知;类推;外推,用外推法求 extrascolaire
adj. 校外的,课外的 extrasystole
n.f. (心脏)期外收缩,额外收缩,过早收缩 extraterrestre
adj. 外星的,地球以外的n. 外星人 extravagance
n.f. 荒谬的行为,荒唐的举止;怪诞,荒谬;荒谬想法,怪诞的想法,荒谬行动,放肆的行动,胡言乱语 extravagant,e
adj. 怪诞的,荒谬的,放肆的,越轨的;过分的,过度的,过高的adj. et n. 古怪的(人),怪僻的(人),荒诞不经的(人) extravaguer
v.i. [谑]荒谬地想,胡言乱语,荒谬地行动 extravaser (s')
v.pr. (体液)外渗 extraversion
n.f. 外向性,外倾性 extraverti,e
adj. et n. 性格外向的(人),性格外倾的(人),好社交的(人) extrinsèque
adj. 非固有的,外来的,外在的,最外方的(最远的,最高头的) ; adv. 非常地 extrusif,ive
adj. [地]喷出的 extrusion
n.f. [地]喷出;[技]挤压(成形),挤出,压制(法) extrémiser
v.t. [宗]为(临终者)举行涂油仪式 extrémisme
n.m. 极端主义,过激主义extrémiste adj. et n. 极端主义的,过激主义的,极端主义者,极端主义分子,过激主义者,过激主义分子 extrême
adj. 末端的,尽头的,最后的,最末的;极度的,极限的,特别的,非常的;过度的,过分的,过激的,极端的; n.m. 极端~s n.m.pl. (比例的)外项 extrême-onction
n.f. [天主]临终涂油礼 extrême-oriental,e,aux
adj. 远东的 extrêmement
adv. 极端地,极其,过分地 extrêmité
n.f. 端,极端,末端,尽头;过激的态度,过激的行动,极端,过分,过度~s n.f.pl. 手脚;极端的行动,残酷的行动,残酷的手段,粗暴行为 exténuant,e
adj. 使人极度衰弱的,使人疲乏不堪的,使人精疲力尽的 exténuation
n.f. (使)极度衰弱,(使)疲乏不堪,(使)精疲力尽 exténuer
v.t. 使极度衰弱,使疲乏不堪,使精疲力尽s'~ v.pr. 变得极度衰弱,疲乏不堪,精疲力尽 extérieur,e
adj. 外部的,外面的,外围的;室外的,户外的;非固有的,外来的,无关的,不相干的;外在的,外界的;对外的,涉外的;外露的,外表的,表面的,外观上的; n.m. 外部,外面,外表,表面,外观;外国,外界~s n.m.pl. 外景 extérieurement
adv. 在外面,在室外;表面上,外表上,外观上 extériorisation
n.f. 显露,流露,表露 extérioriser
v.t. 显露,流露,表露,使(感情)外露s'~ v.pr. 流露自己的感情,表现自己的性格,显露,流露,表露 exubérance
n.f. (感情的)洋溢,(感情的)过度表现,纵情;茂盛,繁茂,丰盛 exubérant,e
adj. 感情洋溢的,感情丰富的,纵情的;茂盛的,繁茂的,丰富的,充溢的 exulcérer
v.t. [医]使形成表浅性溃疡 exultation
n.f. 书>狂喜,大喜,欢欣鼓舞 exultent
v. 欢欣(非常高兴) exulter
v.i. 狂喜:exulter de (+ inf.) 因... 而大喜; 狂喜,大喜,欢欣鼓舞 exutoire
n.m. 摆脱的方法,发泄的方法或途径;出口,出水口 exécrable
adj. 很坏的,很糟糕的,极坏的,恶劣的;书>可恶的,可憎的 exécration
n.f. 书>憎恨,嫌恶,讨厌的人或物 exécrer
v.t. 书>厌恶,憎恨,嫌恶 exécutable
adj. 可执行的,可实施的 exécutant,e
n. 执行者,实施者;演奏者 exécutent
v. 实行(签字盖章,编制,处决) exécuter
v.t. 实施,执行,实行;实现,完成;制作;演奏,表演;(对犯人)执行死刑,处决s'~ v.pr. 履行,被执行,服从,顺从 exécuteur,trice
n. ~ des hautes z6uvres 行刑者;死刑执行者,刽子手 exécutez
v. 实行(签字盖章,编制,处决) exécutif,ive
adj. 行政的,行政上的,行政部门的,行政当局的exécutif n.m. 行政机关,行政当局,行政权 exécution
n.f. 实施,实行,执行,履行,实现,完成,制作;演奏 exécutoire
adj. et n.m. [法]应执行的,有执行力的,执行权,执行的命令 exécutons
v. 实行(签字盖章,编制,处决) exégèse
n.f. 注释,注解,评注;(用哲学观点对一篇文章)注释,注解,评注 exégète
n. (《圣经》等宗教经典的)注释家,栓释家 exérèse
n.f. [外]切除术 eye liner
n.m. [英]描眼圈的眼影液 ; pl. ~s-~s eûmes
v. 有 eûtes
v. 有 fa
n.m.inv. 全音阶的长音阶第四音 fable
n.f. 寓言;奇谈,奇闻,谎言,无稽之谈;书>取笑的对象,笑柄,笑料; être la ~de... 成为...笑柄 fabliau
n.m. (12至13世纪的)韵文讽刺故事 fabricant,e
n. 厂主,工场主;制造商,作坊主 fabrication
n.f. 制造,制作,生产,制造术,制造方法 fabriquant
adj. 制造的 fabrique
n.f. 工厂,工场,作坊;教堂的财产,教堂的收入 fabriquer
v.t. 制造,制作,生产;俗>做,干,搞;伪造,编造,捏造,杜撰,虚构 fabulateur,trice
n. et adj. 虚构故事者,虚构惊人经历者,虚构的,有关虚构的 fabulation
n.f. 虚构,编造,杜撰 fabuler
v.i. 虚构,编造,杜撰 fabuleux,euse
adj. 出奇的,令人惊异的,难以置信的,庞大无比的;书>神话中的,传说中的,传奇性的 fabuliste
n. 寓言作家 fabulons
v. 产生幻想(想象)façade=n.f. (建筑物)面;(建筑物有主要入口的)面,正面;外表,外观,表面,浮面,(掩饰真相的)门面 fac-similé
n.m. (真迹、艺术品等的)复制品,摹本;影印本;传真,无线电传真 face
n.f. (人)头的前部,(人的)脸,面孔,面部;(动物)头的前部,(动物的)面部;吻端,鼻尖,口鼻部;(物体的)面;书>面貌,方面,情况;(多面体的)面,棱面;半平面;(钱币的)正面 face de (en ~)
loc.prép.在...对面 face-à-face
n.m.inv. (两个人的)公开辩论 face-à-main
n.m. 单柄眼镜,长柄眼镜 facence
n.f. 陶器 facette
n.f. 小平面,(宝石等的)刻面,雕琢面 facetter
v.t. 把(宝石等)琢磨出刻面 facial,e,aux
adj. 面的,面部的,脸上的,牙的 facile
adj. 容易的,便利的,简易的;不费力的,轻易的,轻巧的,浮浅的;易亲近的,随和的,易打交道的 facilement
adj. 容易地,轻易地,不费力地 facilitation
n.f. 便利,方便 faciliter
v.t. 使容易,使方便 facilité
n.f. 容易,简易,浅易;灵巧,熟练,机敏,能力,才能;便利条件,可能(性),(顺便的)机会~s n.f.pl. 便利,方便 faciès
n.m. 贬>颜面,面容,相貌,容貌,面貌;[史前]面型;[地质]相,岩相 faconde
n.f. 书>(口才的)流利,有口才,口若悬河 facteur,trice
n. 投递员,邮递员facteur n.m. (运输公司或铁路的)搬运工;制造乐器的人; n.m. 因素,要素;[数]因子,因数,因式 factice
adj. 假的,仿制的,人造的,人工的;假装的,不自然的,矫柔造作的,勉强的n.m. (陈列橱窗用的)仿制货品,仿制的样品,模拟的样品 factieux,euse
adj. et n. 捣乱的,叛逆的,叛逆分子,捣乱者 faction
n.f. 站岗,警卫,警戒,纠察,岗哨;等候,守候,监视;宗派,派别,捣乱集团;(三班制工作的)一班 factionnaire
n.m. 站岗的士兵,哨兵,卫兵n. 三班制工人 factitif,ive
adj. et n.m. [语言]施动的,施动动词 factoriel,elle
adj. analyse ~ 析因分析factorielle n.f. 阶乘,阶乘积 factorisation
n.f. [数]因子分解,因式分解 factoriser
v.t. [数]因子分解 factotum
n.m. 书>家务总管,管家,打杂的人,勤杂人员 factuel,elle
adj. 只根据事实的,只叙事实的 factum
n.m. 书>论争性文章,抨击文章,谤文 facturation
n.f. 开发票;货帐部,开发票处 facture
n.f. 书>表达手法,笔法,工艺方法;(乐器的)制造,(乐器)制造行业; n.f. 发票,发货单,装货清单 facturer
v.t. 开发票,在发票上开价;使...付款 facturier,ère
n. et adj. 开发票的(职员) facule
n.f. (太阳的)光斑,白斑 facultatif,ive
adj. 随意的,可自行决定的,非强制性的 facultativement
adv. 随意地,非强制性的 faculté
n.f. 书>官能,能力,才能;(做某事的)权,权利;(大学的)学院,分科,专科,系,大学~s n.f.pl. (人的)才能,才干,能力;丧失理智,体力上衰退 facétie
n.f. 玩笑,戏谑,滑稽可笑的动作,笑话 facétieux,euse
adj. et n. 喜欢开玩笑的(人),爱戏谑的(人),爱讲笑话的(人),滑稽的(人)\adj. 滑稽的,诙谐的,好笑的 fada
adj. et n. 俗,地>有点儿疯疯癫癫的,有点儿蠢的,傻乎乎的,傻瓜,笨人 fadaise
n.f. 蠢话,傻话,索然无味的玩笑,无聊话,废话 fadaises
n. 废话(胡说,谬论,无意义的话) fadasse
adj. 俗>没有滋味的,淡而无味的,索然无味的 fade
adj. 没有滋味的,无味道的,淡而无味的;平淡无奇的,枯燥乏味的 fadeur
n.f. 淡而无味,无滋味,平淡,呆板,乏味 fading
n. 退化(萎缩,失去) fado
n.m. 一种忧伤的葡萄牙民歌 faena
n.f. (斗牛的)连续劈刺[斗牛士在击杀牛前炫示技能的劈刺动作] fagot
n.m. 柴把,柴捆,束薪 fagoter
v.t. 捆扎(柴薪);俗>给...穿得怪模怪样,给...穿得难看 Fahrenheit(degré)
华氏温度,华氏温标 faiblard,e
adj. 俗>有点软弱的,有些虚弱的,相当懦弱的 faible
adj. 弱的,衰弱的,虚弱的,没有力气的,懦弱的,软弱的,脆弱的,意志薄弱的;智力差的,能力薄弱的,知识贫乏的;脆弱的,不坚固的,不结实的,不牢的;微弱的,微小的,稀薄的;水平低的,差的,无太大价值的;少量的,微薄的,低微的. 弱者;懦弱的人,软弱的人; n.m. 偏爱,嗜好,癖好,短处,缺陷,弱点 faiblement
adv. 虚弱地,软弱地,无力地,吃力地,勉强地,稍稍,略微,少量 faiblesse
n.f. 弱,衰弱,虚弱,微小,微弱;昏厥,眩晕;偏爱,嗜好,癖习 faiblir
v.i. 变衰弱,变软弱,减弱,变弱,衰退 faiblissant,e
adj. 虚弱的,衰弱的,衰退的 faignant,e
adj. et n. ->feignant faillant
adj. 缺点 faille
n.f. 缺点,弱点,缺陷;断层; [纺]罗锻 faillent
n. 失败(破坏,缺少,不履行,破产)n. 失败(衰退,缺乏,破产,忽视) failli,e
adj. et n. 破产的,倒闭的,破产人 faillible
adj. 可能犯错误的,可能搞错的 faillie
v. 已失败的 faillir
v.i. 几乎,险些儿,差一点儿v.t.ind. 书>不履行,玩忽,未尽到[指职责等] faillite
n.f. 破产,倒闭;彻底失败,惨败,垮台 faim
n.f. 饿,饥饿;饥荒,饥馑 faine
n.f. 山毛榉的果实 fainéant,e
adj. et n. 懒惰的,闲荡的,游手好闲的,无所事事的,懒汉,游手好闲者,无所事事的人 fainéanter
v.i. 贪懒,懒惰,懒散,游手好闲,无所事事 fainéantise
n.f. 懒惰,怠惰,懒散,游手好闲,无所事事 fair-play
n.m.inv. 按照规则进行的比赛,公平比赛;公平对待,正大光明,光明磊落adj.inv. 公平竞赛的,按规则进行比赛的,正大光明的,光明磊落的 faire
v.t. 做(出),创造,制造,制作,生产,创作;做,干,作,完成;进行(某种活动),从事,学习;做,干,办,工作;准备,预备,整理,收拾,布置;提供,销售,出售;装作,扮演,充当,冒充,兼作;制,造;从事(某种活动),学习;任命,提升,普升;使变为,使成为,培养,造就;产生,造就,引起,招致,导致,致使;患(病),有(病);形成,变为,变得明显,组成,构成;走,走遍,走完;等于;俗>要价,索价;俗,书>说[作为书面语,用于插入句中];[用于替代上文表达的动词或由动词构成的意群];使,让;获得,取得,得到,导致v.i. 尺寸为,重量为,速度为,价值为;产生(某种效果),使显得;显得,显露,显现v.impers. [表示天空及气象状况]se ~ v.pr. 变成,变为;使自己成为,当,担任;形成,引起,惹起,激起,患(病);变好,改善 faire bien
adj. 充分的(充足的)v. 足够(有能力) faire bien (mieux) de +v.
ph.最好做... faire de l'ouvrage
ph.搞工程 faire des manières
ph.装腔作势 faire du lèche-vitrine
ph.逛马路看橱窗 faire défaut
ph. 缺乏,短少 faire eau
n. 舔(冲洗,克服,匆忙,少量,速度) faire exprès de +v.
ph.故意做 faire foi
ph. 证明,证实 faire garder
ph.让某人照顾某人 faire la paix
ph. 言归于好,和解 faire la queue
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上) faire le guet
ph. 警戒,监视 faire le ménage
ph. 收拾房间,做家务 faire le plein de
ph.加满 faire le service à
ph.为...服务 faire les courses
v. 购物 faire les magasins
ph.逛商店 faire partie de
v. 属于v. 属于(适合于) faire plus long conte
ph.浪费时间 faire preuve de
ph. 显示,表现出 faire présent de qch à qn
ph.把...赠送给某人 faire quelque figure
ph.带着一些诱惑地看 faire sauter
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上)v. 爆燃(起爆,炸裂,发爆炸声) faire savoir
v. 揭开v. 运输 faire son plein
prep. 向...上(在...上)adv. 向...上(在...上)v. 给...加燃料(中途加油,反应堆燃料更换) faire un versement
n. 存储(淀积,附着)n. 支付(偿还,给予,有利) faire une affaire
ph. 做一笔买卖,达成共识 faire à qch (se)
ph.习惯于 faire-part
n.m.inv. (出生,死亡,结婚的)通知,告示 faire-valoir
n.m.inv. 配角;烘托,衬托,陪衬[指人] fais
做v. 做vt. & vi.faire的第1,2人称单数现在式 faisabilité
n.f. 教>可行性 faisable
adj. 可操作的,可行的 faisan
n.m. 雉,野鸡,山鸡;俗>不诚实的人,骗子 faisandeau
n.m. 幼雉 faisander
v.t. 使(野味)略微变质,使(野味)略微发臭se ~ v.pr. (野味)略微变质,略微发臭 faisanderie
n.f. 养雉场 faisane
adj. et n.f. 母野鸡(的),雌雉(的) faisceau
n.m. 捆,束,簇;束棒,权标;意大利法西斯党标志;(三支枪架起来的)枪束;(神经纤维的)束;(花,叶等的)束,球;光束,射线束;波束,粒子束;(抽象事物的)一堆,一组 faiser
v.t. 1. [古]去壳,去皮; 2. 揉(面团); ; v.t. [古]折成皱领; v.t. 1. [机]铣削; 2. 锪锥孔 faiseur,euse
n. 制作者,制造者;好吹牛者,自吹自擂者,自命不凡者 faisons
做v. 做vt. & vi.faire的第1人称复数现在式nous faisons faisselle
n.f. 奶酪沥干器 fait ,e
adj. 做成的,制成的,已做的,完成的,组成的;完全发育的,成年的;熟的,发酵好的[指奶酪]; n.m. 做,干,事,事件,发生的事情,行动,行为;事实,实际 fait divers
fait-diversn.m. 社会新闻faits divers ou faits-divers n.m.pl. (车祸、凶杀等)社会新闻栏 fait-tout
n.m.inv.faitout n.m.双耳盖锅 faitage
n.m. 屋脊,屋脊梁,栋木 faite
n. 最少的机载数字式仪表adj. 制造 faites
adj. 做vt. & vi.faire的第2人称复数&敬语现在式vous faites faits
adj. 做 faits divers
n.m.pl社会新闻 faix
n.m. 书>重负,重担,重累 fakir
n.m. (伊斯兰教或印度教的)苦行僧,游方修士;走江湖的魔术师 falaise
n.f. (海岸的)悬崖,峭壁,绝壁 falaiser
v.i. (海浪)拍击悬崖 falbalas
n.m.pl. (衣服上)花哨俗气的装饰品 falbalasser
v.t. 用粗俗的饰物装饰 falconidé
n.m. ~s 隼科 fallacieusement
adv. 骗人地,虚假地,似是而非地 fallacieux,euse
adj. 骗人的,谬误的,虚假的,似是而非的 falloir
v.impers. 需要,必须,应该,应当s'en ~ v.pr.impers. 缺乏,缺少,差 fallu
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) falot ,e
adj. 平庸的,平凡的,微不足道的,无个性的; n.m. 手提灯,风灯 falsificateur,trice
n. 搀假者,伪造者,假冒者,篡改歪曲者,捏造者 falsification
n.f. 搀假,篡改,伪造 falsifier
v.t. 篡改,伪造,搀假 falsifions
v. 伪造(证明是假的,搞错) faluner
v.t. [农]施用贝壳泥灰:faluner un terrain argileux 在一块粘土上施用贝壳泥灰 fameusement
adv. 俗>非常,极其 fameux,euse
adj. 有名的,出名的,著名的,驰名的,名誉扫地的;俗>优越的,优良的,了不起的,挺好的 familial,e,aux
adj. 家庭的,家属的,家族的 familiale
n.f. (6至9个座位的)旅行车,游览客车,面包车 familiarisation
n.f. 亲密,亲热,熟悉,习惯 familiariser
v.t. 使亲密,使亲热;使熟悉,使习惯:familliariser un soldat avec le maniement des armes 使一个战士熟悉武器的使用; II se familliariser v.pr. (+ avec) 变得亲密,变得亲热;熟悉,习惯:se familliariser avec qn 和某人亲热起来; se familliariser avec les objets qui nous entourent 熟悉我们周围的事物 familiariser avec (se)
v.pr. 熟悉,习惯 familiarité
n.f. 亲密,亲热,熟悉,精通,通晓~s n.f.pl. 过分随便,放肆,狎昵 familier,ère
adj. 随便的,不拘礼节的,放肆的;了解的,熟悉的,习以为常的,习惯的;通俗的; n.m. 亲近的人,亲信,常客,老主顾 familiérement
adv. 亲热地,随便地,不拘礼节地,放肆地 famille
n.f. 家庭;子女;家属,眷属,亲属;派,派别,学派,类;[数]族,系,系列;[生]科[指生物分类] famine
n.f. 饥荒,饥馑 famé,e
adj. mal ~ ->malfamé famélique
adj. 饿瘦了的,挨饿的,饥饿的 fan
n. 俗>崇拜者,狂热爱好者,狂慕者,追星族 fan-club
n.m. 歌迷俱乐部,影迷协会 fana
adj. et n. 俗>狂热的,狂热爱好的,入迷的,狂热爱好者,入迷者 fanage
n.m. 翻晒草料 fanal
n.m. 提灯,信号灯,号志灯;船号灯,舷灯,航标灯,导航灯,灯塔 fanatique
adj. et n. 狂热的,盲信的,迷信的,狂热者,盲信者,崇教狂;狂热崇拜的,狂热爱好的,入迷的,狂热崇拜者,狂热爱好者,入迷者adj. 狂热的,盲信的 fanatiquement
adv. 狂热地,盲信地,入迷地 fanatisation
n.f. 使狂热,使盲信,狂热,盲信 fanatiser
v.t. 使变得狂热,使产生盲信 fanatisme
n.m. 狂热,盲信,狂热崇拜,狂热爱好,入迷 fandango
n.m. 凡丹戈舞[西班牙的一种伴以吉他和响板的轻快舞蹈],凡丹戈舞曲 fane
n.f. (草叶植物的)茎叶 faner
v.t. 翻晒(草料);使凋谢,使枯萎;使褪色,使失去光泽,使变得不新鲜,使衰退,使衰败se ~ v.pr. 凋谢,枯萎;褪色,失去光泽,变得不新鲜,衰退,衰败 faneur,euse
n. 草料翻晒者 fanfare
n.f. 铜管乐队;军号合奏;军乐;逐鹿号声 fanfaron,onne
adj. et n. 假充好汉的(人),自吹自擂的(人),爱夸口的(人),爱吹牛的(人)adj. 显示出自吹自擂的,爱夸口的,表现出爱吹牛的 fanfaronnade
n.f. 假充好汉,自吹自擂,夸口,说大话,吹牛 fanfaronner
v.i. 假充好汉,自吹自擂,夸口,说大话,吹牛 fanfreluche
n.f. 不值钱的女用装饰品,廉价女用饰物 fange
n.f. 烂泥,污泥,泥浆;卑贱,卑微,腐化,堕落 fangeux,euse
adj. 充满污泥的,多泥浆的;卑鄙的,下贱的,腐化的,堕落的 fanion
n.m. 小旗子,裁判旗,信号旗 fanon
n.m. (牛等的)颈部垂皮,(吐绶鸡等的)喉下肉垂;马的距毛;鲸须 fantaisie
n.f. 创造力,想像力;怪念头,突发的奇想,一时的兴致,心血来潮,任性;独创性,奇特的想法,怪异别致的事物;幻想作品,想像力的产物,离奇的创作;幻想曲 fantaisiste
adj. et n. 好幻想的(人),异想天开的(人),想入非非的(人);随心所欲的(人),不严肃的(人)n. 音乐厅里演唱或讲故事的艺人 fantasmagorie
n.f. (通过光学效应使产生仿佛有鬼神出现的)幻觉效应,魔术幻灯;幻影,幻景;虚幻,怪诞,鬼怪效果 fantasmagorique
adj. 魔术幻灯的,幻影的,变幻不定的 fantasmatique
adj. 幻觉的,幻影的 fantasme
ou,VX, phantasmen.m. 幻觉,幻影 fantasmer
v.i. et v.t.ind. 幻想,想像,对...想入非非,做白日梦,沉湎于幻想 fantasque
adj. 异想天开的,怪僻的,任性的,反复无常的,古怪的 fantassin
n.m. 步兵 fantastique
adj. 幻想的,空想的,虚构的;鬼怪的,神奇的;奇特的,奇异的,新奇的,离奇的,令人惊异的,难以置信的n.m. 幻想物,幻想的作品 fantoche
n.m. (牵线)木偶;傀儡,受人操纵的人,充当别人工具的人 fantomatique
adj. 鬼怪的,幽灵似的,像幽灵般出现的 fantôme
n.m. 幽灵,鬼魂,鬼怪;有名无实的人或物,挂名的人,不起作用的人;代书板 faon
n.m. 鹿的幼兽,鹿属动物的幼兽 faonner
v.i. 分娩,产仔[指鹿属动物] faquin
n.m. 书>无赖 far
n.m. 葡萄干或李子干奶油蛋糕 farad
n.m. 法拉[电容单位] faraday
n.m. 法拉第[电量单位] faramineux,euse
adj. 俗>惊人的,奇特的,特别的,难以置信的,异乎寻常的 farandole
n.f. 法兰多拉舞[法国南部普洛旺地区的一种民间舞蹈] farandoler
v.i. 跳法兰多拉舞 faraud,e
adj. et n. 俗>爱吹牛的(人),说大话的(人),自命不凡的(人),神气活现的(人) farce
n.f. (塞在家禽或鱼肚里的)肉馅,碎肉,(蔬菜、肉)馅;玩笑;(中世纪的)幕间短喜剧,闹剧,笑剧,讽刺剧 farceur,euse
n. et adj. 爱说笑话的(人),滑稽的(人);爱开玩笑的(人),爱戏谑的(人)n. 轻浮的人,不正经的人 farci,e
adj. 塞肉馅的,塞碎肉的,塞馅的 farcir
v.t. 塞肉馅,塞碎肉,塞馅;塞,把...装满,填满se ~ v.pr. se ~ qqch,qqn 民>很不愉快地做某事,勉强做某事,忍受令人讨厌的人 fard
n.m. 脂粉,美容化妆用品 fardeau
n.m. 重担,负荷,负载;负担,重负 fardeler
v.t. [c5] 包,捆,扎 farder
v.t. 给...搽胭脂抹粉,为...化妆se ~ v.pr. 搽胭脂抹粉,化妆 farfadet
n.m. 妖精,精灵 farfelu,e
adj. 俗>古怪的,离奇的,荒诞的,奇特的 farfouiller
v.i. 俗>乱翻,乱伐 farguer
v.t. [船](在舷上)安装防浪板; II v.i. matelot qui fargue mal [民]穿着不好的水手; navire qui fargue bien 保养得好的船 faribole
n.f. 俗>废话,空话,无聊话 farine
n.f. 谷物磨成的粉,面粉 fariner
v.t. 撒上面粉,裹上面粉 farineux,euse
adj. 含面粉的,含淀粉的;覆盖一层面粉或粉末状物质的;面粉状的,淀粉味的farineux n.m. 含淀粉的食用植物[谷物,豆类等] farniente
n.m. 俗>闲逸,悠闲,无所事事 farouche
adj. 易受惊的,胆小的;不合群的,不善交往的,怕与人交往的,怕生的;野蛮的,凶恶的,残暴的,粗野的,粗暴的 farouchement
adv. 野蛮地,凶恶地,粗野地,粗暴地 farsi
n.m. 波斯语 fart
n.m. (涂在滑雪板底部的)油蜡[用以改善滑行性能] fartage
n.m. (在滑雪板底部)涂蜡 farter
v.t. (在滑雪板底部)涂蜡 fascicule
n.m. 分册,分卷 fascinant,e
adj. 有迷惑力的,有巨大吸引力的,迷人的 fascination
n.f. 用目光慑服,震慑;迷惑力,吸引力,魅力 fascine
n.f. (垫沟、加固战壕等用的)柴捆,木把,(护堤岸用的)柴笼 fasciner
v.t. 用目光慑服,震慑;使着迷,使入迷,使神魂颠倒,迷惑,蛊惑 fascisant,e
adj. 接近法西斯主义的 fascisation
n.f. 法西斯化 fasciser
v.t. 使法西斯化 fascisme
n.m. 法西斯制度,法西斯政权;法西斯主义 fasciste
adj. et n. 法西斯主义的,法西斯的,法西斯分子,法西斯党徒;信奉法西斯主义的,法西斯主义者 faseyer
ou faséyerv.i. [海](帆受凤而)飘动 faste
adj. (古罗马历书上的)吉利的;吉祥的 n.m. 排场,摆阔,奢华,豪华 faste-food
n.m. 快餐;快速方便食品,速食食品;快餐馆,快餐店 fastidieux,euse
adj. 令人厌倦的,令人厌烦的,枯燥乏味的 fastueusement
adv. 讲究排场地,阔绰地,豪华地 fastueux,euse
adj. 讲排场的,阔绰的,摆阔的,奢华的,豪华的 fat
n.m. et adj.m. 书>自命不凡的(人),妄自尊大的(人) fatal,e,als
adj. 命运的,命中注定的,必然的,避免不了的;毁灭性的,灾难性的,必然带来不幸的,注定倒霉的,必死的,致命的;femme ~e 荡妇[尤指引诱男人堕落的女人],妖姬,倾国倾城的美女 fatalement
adv. 命中注定地,必然地,不可避免地 fatalisme
n.m. 宿命论 fataliste
adj. et n. 宿命论的,听天由命的,宿命论者 fatalité
n.f. 宿命,天数,命运,命数;(一系列的)灾难,不幸,惨事,恶运,厄运 fatidique
adj. 命中注定的,决定命运的,不可避免的 fatigant,e
adj. 使人疲劳的,累人的;讨厌的,令人厌倦的,令人腻烦的 fatigue
n.f. 疲劳,疲乏,劳累;(材料的)疲劳(损坏)~ des métaux 金属疲劳 fatiguer
v.t. 使疲劳,使疲乏,使劳累;使变坏,损坏,毁坏;使厌倦,使厌烦v.i. 疲劳,疲乏,劳累;疲劳变形,受压变形,被压弯se ~ v.pr. 疲劳,疲乏,劳累 fatigué,e
adj. 疲劳的,疲乏的,显得疲劳的,显得疲乏的;俗>用旧的,用坏的être ~ de... 对...感到厌烦 fatma
n.f. 法蒂玛,穆斯林妇女,信奉伊斯兰教的妇女 fatras
n.m. 杂物堆,杂乱的废物堆,杂乱的一堆;一堆[指无条理的思想,前后不一致的言行等] fatrasser
v.i. [俗]1. 收集无用杂物; 2. 把时间化费在琐事上 fatuité
n.f. 自命不凡,自鸣得意,妄自尊大的言论 fatum
n.m. 书>命运,天数 faubourg
n.m. 市郊,郊区;城区[指巴黎某些原属郊外现已成为市区的街区] faubourien,enne
adj. 郊区的,居民区的 faucarder
v.t. (用长柄大镰刀)割水草 fauchage
n.m. 割草,收割 fauche
n. 偷窃n. 偷窃行为 faucher
v.t. (用镰刀、割草机)割;打倒,摧毁;猛力推倒,打翻,翻倒;俗>偷,盗窃 faucheur et faucheux
n.m. 盲蛛 faucheur ,euse
n. 割草的人,收割庄稼的人 faucheuse
n.f. 割草机 fauché,e
adj. et n. 俗>身无分文的(人),没钱的(人),囊空如洗的(人) faucille
n.f. 镰刀 fauciller
v.t. (用镰刀)割,收割 faucon
n.m. 隼;鹰派,主战派,强硬派 fauconnerie
n.f. 训隼术,猎鹰训练术 fauconnier
n.m. 训练猎隼或猎鹰的人 faufil
n.m. 疏缝用的线;绗线 faufiler
v.t. 粗缝,疏缝,绗 faune
n.m. 农牧之神[人身羊足,头上有角,身上有毛]; n.f. (一个地区或时代的)全部动物,动物区系,动物志,动物群;俗,贬>经常出入同一个地方的人 faussaire
n. 伪造者,造假者,赝造者 fausse monnaie
v. 钱(财产,金额) fausse-route
n.f. [医]假路,歧路[指食物进入气管] faussement
adv. 错误地,不公正地,不符事实地;虚假地,虚伪地,伪装地,矫揉造作地 fausser
v.t. 使变形,使弯曲,扭歪;曲解,歪曲,使错误;使走样,使变坏,使变质 fausset
n.m. voix de ~ 假声,假嗓子 fausseté
n.f. 虚假,虚伪,错误;欺骗,伪善,假话,谎言 faut
必须(必定)falloir的现在式固定型il faut faute
n.f. (道德上的)过失,错误,(宗教的)罪,罪恶;(科学、艺术、技术方面的)错误,过失,疏忽;违章,(体育、游戏等的)犯规,失误;不慎,离正道,入歧途;责任,过错;[法](对他人造成损失的)过错行为,疏忽 faute de
loc.prép.缺乏 fauter
v.i. 俗,旧>(女人)受诱骗,失贞 fauteuil
n.m. 扶手椅,安乐椅 fauteuil roulant
v. 椅子(讲座,架,辙枕,主席) fauteur,trice
n. ~ de troubles,de guerre 制造混乱者,捣乱分子,战争贩子 fautif,ive
adj. et n. 犯错误的(人),有过失的(人)adj. 有错误的,有缺陷的 fautivement
adv. 错误地 fauve
adj. 浅黄褐色的n.m. 浅黄褐色;猛兽[指狮、虎、豹等];野兽派画家 fauvette
n.f. 莺 fauvisme
n.m. 野兽派[画派] faux,fausse
adj. 假的,不真实的,不确切的,不逻辑的;不确实的,不符合实际的,没有根据的;假造的,仿造的,伪造的,人造的;名不副实的;虚假的,伪装的;冒充的,假冒的,冒名的;假装的,虚伪的,模拟的;欺骗的,不露心境的,伪善的;不合调的,不合谐的,音调不准的faux adv. 错误地; n.f. 长柄大镰刀; n.m. 错误,虚假,谎话,谎言;伪造,伪造文件;伪造品,赝品;仿制品,模仿的作品 faux-bourdon
n.m. (流行于英国的)一种三声部对位的创作法;宗教歌曲 faux-col
v. 套环(轴衬,凸缘,接头,钻孔口) faux-filet
n.m. (牛)里脊肉,(用里脊肉做成的)牛排 faux-fuyant
n.m. 遁辞,借口,托词,推托 faux-monnayeur
n.m. 造假币者,造假钞票者 faux-semblant
n.m. 诡计,伪装,幌子,借口 faux-sens
n.m. 误解语义,歧义 favela
n.f. (巴西)贫民窟 faveur
n.f. 好意,厚爱,恩惠,恩典,关照,照顾;宽容,宽待,优待,厚待;喜爱,信任,(众人的)欢迎;(装饰用)狭缎带~s n.f.pl. 书>(女人对男人的)示爱 favorable
adj. 有好感的,好意的,赞成的,支持的;有利的,顺利的,有望的,有促进作用的regard ~ 青睐;vent ~ 顺风 favorablement
adv. 好意地,赞成地,有利地,顺利地 favori,ite
adj. 特别受人喜爱的人adj. et n. 偏爱的(人),心爱的(人),受宠的(人);(竞赛中)最有希望获胜的(人),(赛马中)最有希望赢的(马)n.m. 受宠信者,亲信,宠臣,红人favorite n.f. 宠妃; n.m. 颊髯 favoris
n. 胡须(接触弹簧) favoriser
v.t. 优待,厚待,照顾,支持;促进,帮助,给予优待;书>有利于,有助于,促使成功 favorisé,e
adj. 有利的,受惠的 favoritisme
n.m. 偏袒,偏爱,徇私,徇情,裙带风 fax
n.m. [建议不用](图文)传真;(图文)传真机 faxer
v.t. 通过传真发(文件),发传真 fayot
n.m. 民>干菜豆;(在上级面前)特别卖力的人,巴结上司的人 fayoter
v.i. (在上级面前)卖力,谄媚,拼命干 fayotter
v.i. 卖力[军中行话] façconner
n. 北大西洋公约组织欧洲盟军最高司令部; v. 形状(状态,型材) façon
n.f. 方式,方法;人工,手工,制作,制造,加工;耕作;式样,样子;模仿,仿造~s n.f.pl. (对他人的)举止,态度;客套,装模作样,虚礼de ~ à loc.prép. 为了,以便[后接不定式,表示目的、预料的结果]de ~ que loc.conj. 为的是,使得,以便[后接从句,动词用虚拟式,表示目的];结果是,以致[后接从句,动词用直陈式,表示结果] façonnage
n.m. 成形,造型,加工,制作,造成;(书籍的)制作装订工序 façonnent
v. 形状(状态,型材) façonner
v.t. 使成形,造型,加工;做,制造;书>培育,造就,陶冶 façonnier,ère
n. et adj. 加工工人,工匠,进行加工的 faîte
n.m. 屋顶,顶,巅,树冠,顶端; faîtière
adj.f. tuile ~ 脊瓦 faïence
n.f. 上彩釉的陶器 faïencerie
n.f. 陶器厂,陶器商业;集>陶器,陶器商品 faïencier,ère
n. 陶器工人,陶器商 faïte
n.m. (建筑物、树、山的)顶,顶端,巅;顶点,极点,顶高级 febuleusement
adv. 出奇地,令人惊异地,难以置信地,异乎寻常地 fedayin
n.m. (巴勒斯坦的)游击队队员 feed-back
n.m.inv. 反馈,回授;(内分泌系统的)自动调节 feeling
n.m. [乐]感受,敏感,鉴赏力;俗>感触,感觉,感受 feignant,e
ou faignant,eadj. et n. 懒惰的(人) feindre
v.t. 1. [古]捏造成,虚构; 2. 装,假装:feindre la colere 假装生气; feindre une maladie 装病; feindre de ne pas entendre 假装没有听见; II v.i. 1. feindre a [古]迟疑不决; 2. [书]装假,掩饰; 3. (马)略微有点跛; v.t. 装,假装,佯装 feins
v. 假装(自认为,想要) feint,e
a 表面的,虚构的,假象的 feinte
n.f. 声东击西,牵制运动,佯攻,假动作;俗>圈套,诡计,骗局 feinter
v.t. 做假动作迷惑;俗>欺骗,愚弄v.i. 做假动作,佯攻,虚击 feldspath
n.m. [矿]长石 fellaga ou fellagha
n.m. 费加拉[阿尔及利亚或突尼斯反抗法国殖民统治、争取国家独立的游击队] fellah
n.m. (阿拉伯国家的)农民,农夫 fellation
n.f. 口交,口吮男性生殖器 felouque
n.f. (地中海沿岸的)三桅小帆船 femelle
adj. 雌的,母的;女性的,妇女的;母的,阴的n.f. 雌性动物,母的动物,雌性 femme
n.f. 女人,妇女;成年女子;妻子,已婚妇女;(受尊重的)女人,妇女;[前或后可接一个表示职业的阳性名词]demander pour ~ 求婚 femme de chambre
n.f.女仆,侍婢 femme de ménage
n.f.清洁女工f.按时计酬的女佣n. 帮助(促进,忍耐) femme ministre
n.f.女部长 femmelette
n.f. 贬>懦弱的男人,软弱的男人 femmes
n. 妇女(女性) fenaison
n.f. 收割草料,草料收割期 fendant
adj. 分裂(裂缝,蜕变,劈开) fendillement
n.m. 产生裂纹,产生裂缝,开裂,裂纹 fendiller
v.t. 使产生裂纹,使产生裂缝,使开裂se ~ v.pr. 产生裂纹,产生裂缝,开裂 fendre
v.t. 劈开,剖开;使裂开;书>冲破,冲开se ~ v.pr. 裂开;裂成,分成; fenil
n.m. 干草房 fennec
n.m. (撒哈拉沙漠的)墎狐 fenouil
n.m. 茴香 fente
n.f. 切口;裂缝,裂口,缝,缝隙;缝口,口子 fenêtrage
n. 窗之排列与配合法(主窗设计) fenêtre
n.f. 窗,窗子,窗户,玻璃窗;窗状开口;[信]窗口 fer
n.m. 铁;含铁物质;型钢,型材,钢筋;蹄铁;钢条;铁制器具;铁路运输de ~ 结实的,有力的,固执的~s n.m.pl. 镣铐,锁链;书>奴隶,被奴役;旧>产钳 fer blanc
v. 金属(成色,铸铁,轴承) fer de lance
v. 巡逻(侦察) fer à repasser
adj. 铁(铁器,烙铁,铸铁芯铁,铁粉) fer électrique
电熨斗 fer-blanc
n.m. 马口铁,镀锡铁皮,白铁皮 ferblanterie
n.f. 旧>马口铁器具制造业,马口铁器具商店,白铁店;马口铁器具,白铁器具 ferblantier
n.m. 白铁工人,铅皮匠,马口铁器具制造工人,马口铁器具商 feria
n.f. (法国南部地区)一年一度的盛大斗牛节 ferler
v.t. [海]卷帆 fermage
n.m. (土地的)租种,种佃,租金,地租 ferme
n.f. 农场,农庄,农场建筑物;(土地)出租,租贷;农垦,农耕; adj. 坚固的,坚实的,结实的;稳固的,平稳的,稳定的,坚定的,有力的,遒劲的;坚定的,坚决的,坚信的;确定的;[证券](行市)坚挺的adv. 坚定地,坚信地;用力地,大量地;确定地;无缓刑期 fermement
adv. 牢固地,紧紧地;坚定地,坚决地,坚信地 ferment
n.m. 酵素,酵母,酵;(引起激情的)根源,起因,因素 fermentation
n.f. 发酵;书>(人心)激动,激昂,沸腾,纷扰,骚动,动乱 fermenter
v.i. 发酵;书>(人心)激动,激昂,沸腾,纷扰,骚动,动乱 fermer
v.t. 关,关闭;闭合,使合拢,使关拢;封闭,封锁;关门,盖(盖子);关掉,闭掉,停止使用;闭路,接通电路v.i. 关;能够关上se ~ v.pr. 关上,闭上,合上 fermer à vis
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)n. 道恩 fermes
vt.; vi.fermer的第2人称复数现在式tu fermes fermette
n.f. 小农场,小农庄;农舍 fermeture
n.f. 关闭,锁闭;关门,歇业,停业,结束;关闭装置,闭锁机构 fermeture éclair
v. 拉链 fermeté
n.f. 坚固,牢固,结实,硬实,稳固,稳定;坚定,坚决,坚信,正确,准确;决心,勇气;威严 fermez
adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结)vt.; vi.fermer的第2人称复数&敬语现在式vous fermez fermier,ère
n. 佃农,佃户;农场主,农庄主,农夫,农民adj. 农场的,农庄的 fermoir
n.m. (扣住书、项链等的)搭扣,锁扣,扣钩,扣环 fermons
adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结)vt.; vi.fermer的第1人称复数现在式nous fermons fermèrent
adj. 关(结束,捻合,接近,缔结) fermé,e
adj. 封闭的,闭路的,闭上的,合拢的;难以进入的,难以加入的;不开朗的,不外露的,内向的;对...无动于衷的,对...难以接近的,对...难以理解的;[音]闭音的 fermés
adj. 关(结束,捻合,接近,缔结) ferrade
n.f.对牛马的烙印,法国普罗旺斯的烙印节 ferrage
n.m. 包铁,包铁皮,钉蹄铁,钉马掌 ferraille
n.f. 废铁,废钢铁;废旧器材;俗>零钱,小钱 ferrailler
v.i. 用刀剑对打,用刀剑决斗;发出铁器相碰的哐当声v.t. 加钢筋 ferrailleur
n.m. 废铁商;钢筋工 ferrement
n.m. 包铁,箍铁,金属毛箍 ferrer
v.t. 包铁,包铁皮;钉蹄铁 ferreux,euse
adj. 铁的,含铁的;亚铁的,低铁的,二价铁的 ferrique
adj. 正铁的,三价铁的 ferrite
n.f. 铁素体 ferromagnétisme
n.m. 铁磁性 ferronnerie
n.f. 铁工;铁器,铁制品,铁艺,铁件;铁器工厂,铸铁厂,铁器店 ferronnier,ère
n. 铁匠,铁器制造者,铁饰制造者,铁器商 ferronnière
n. 头带 ferroviaire
adj. 铁路的 ferrugineux,euse
adj. 含铁的,含铁质的 ferrure
n.f. (门,窗等的)铁饰品,金属饰品,包边,镶边;(马、牛的)钉蹄铁,钉蹄铁的方法;马蹄铁 ferry
n.m. 渡船,渡轮 ferry boat
n. 铜镍合金 ferry-boat
n.m. 驳运船,渡船,渡轮 ferré,e
adj. 包铁的,包铁皮的 fertile
adj. 肥沃的,富饶的,多产的;有创造性的,丰富的,富有的;有繁殖力的,有生殖力的 fertilisant,e
adj. 使肥沃的 fertilisation
n.f. 使肥沃,施肥 fertiliser
v.t. 使肥沃:Les engrais fertilisent la terre. 肥料使土地肥沃. fertilité
n.f. 肥沃;丰富,多产,创造力 fervent,e
adj. 虔诚的,热诚的,热心的,热忱的,热情的,热烈的adj. et n. 热衷于...,醉心于...,爱好者,入迷者,热诚的崇拜者 ferveur
n.f. 虔诚,热诚,热心,热忱,热情,热烈 fesse
n.f. 臀部,屁股 fesser
v.t. 打...屁股 fesses
adj. 底(基础,底部沉积物)n. 臀部(船尾,艄型,纵剖面) fessier,ère
adj. 臀(部)的fessier n.m. 俗>屁股 fessu,e
adj. 俗>屁股大的,臀部大的 fessée
n.f. 打屁股;俗>惨败,一败涂地 festif,ive
adj. 雅>节日般的,有节日气氛的 festin
n.m. 宴会,盛宴,筵席,丰盛的饭菜 festiner
v.i. [俗]大吃大喝,欢宴 festival
n.m. 音乐节,联欢节;会演,精彩表演 festivalier,ère
adj. 联欢节的n. 联欢节参加者,联欢节观众 festivité
n.f. 节日,欢庆活动,庆典 feston
n.m. [建]垂花饰;[缝]齿形边饰,月牙形花边 festonner
v.t. [建]装垂花饰,饰以花彩,[缝]剪成,绣出或缝成齿形边饰,剪成、绣出或缝成月牙形花边 festoyer
v.i. 大摆宴席,大吃大喝,参加节庆,参加宴会 feu
n.m. 火,火星,火花,火焰;火灾;(取暖、烧煮用的)火;炉膛,壁炉,火炉;引火物,点火物;火光,灯火,灯光,灯;(飞机、船等的)灯光装置;信号灯;光芒,光辉,光彩;射击,放炮,开火;战斗,战争;灼痛,灼热,发烧,发炎,内热;(感情的)热情,热烈,强烈pl.~x 炎热;Au ~! 救火!; feue adj. 书>死亡不久的,已故的 feu de camp
营火,营火晚会 feu rouge
n.m.红灯 feudataire
n. et adj. 封地领主(的),附庸(的),陪臣(的),封臣(的) feuil
n.m. 膜,薄膜,胶片 feuillage
n.m. 叶子,叶丛,叶簇;(伐下的)带叶树枝 feuillaison
n.f. 生叶,出叶,长叶,换叶 feuillant,ine
斐扬派修士或修女[属1577年改革的西都修道会] feuille
n.f. 叶子;叶片,瓣,花瓣;板,薄板,薄片;纸页,纸张,印张;单据,报单 feuille de maladie
v. 卡片(图,插件,布纹纸,方位牌,钢丝刷) feuille mince
v. 箔 feuiller
v. 卷轴(涡管)prep. 通过(自始至终,由于,经由)adv. 通过(自始至终,由于,经由) feuillet
n.m. (书或练习簿的)张,页;瓣胃;层,胚层,胚盘层 feuilletage
n.m. 用黄油和成层状的面饼 feuilleter
v.t. 翻(书页),浏览,翻阅 feuilleton
n.m. 连载作品,连载小说;电视连续剧,广播连续剧 feuilletoniste
n. (报纸的)连载小说作家,(报纸的)专栏作家 feuilleté,e
adj. 层状的,片状的,千层的feuilleté n.m. (甜或咸的)千层酥 feuillu,e
adj. 多叶的,叶子茂盛的; n.m. 阔叶树 feuillure
n.f. 凹槽,半边槽 feulement
n.m. 虎啸 feuler
v.i. (虎)啸 feutrage
n.m. 制毡,压毡,擀毡,成毡状 feutre
n.m. 毛毡,毡子;毡帽;毡板,毡笔 feutrer
v.t. 制毡,压毡,擀毡;使(羊毛织物)成毡状,使粘结起来;装毡子,垫毡子,衬毡子v.i. ou se ~ v.pr. 变成毡状 feutrine
n.f. 细毡子 feutré,e
adj. 毡制的,仿毡的,成毡状的,粘结起来的;减音的,减声的,低沉的,悄悄的 feutrée
adj. 寂静的(没有记载的) ; adv. 静静地 feux d'artifice
n.m.焰火 feux de la rampe
v. 石灰光(注意点)n. 舞台前缘灯(脚光) fez
n.m. 非斯帽,土耳其帽 fi
nterj. 呸![轻蔑,不满,嫌恶] fiabiliser
v.t. 使更可靠,使更安全 fiabilité
n.f. (机械、设备使用的)可靠性,安全性 fiable
adj. 可靠的,安全的[指机械、设备];可信任的,可信赖的 fiacre
n.m. (四轮,四座)出租马车 fiancer
v.t. 为...订婚,为...定亲,把...许配给se ~ v.pr. 订婚,许婚 fiancé,e
n. 已订婚者;未婚夫,未婚妻les deux ~x 未婚夫妇 fiançailles
n.f.pl. 订婚,定亲,婚约,订婚仪式;订婚期间 fiasco
n.m. 俗>彻底失败,惨败,垮台 fiasque
n.f. 一种意大利长颈大肚瓶[瓶肚外面缠有草绳] fibre
n.f. 纤维;纤维制成的材料;感情,心弦,本质,素质,品质 fibreux,euse
adj. 有纤维的,由纤维组成的,纤维性的 fibrillation
n.f. (心脏)纤维性颤动 fibrille
n.f. 小纤维,原纤维 fibrine
n.f. 纤维蛋白 Fibrociment
n.m. [建筑]石棉水泥 fibromateux,euse
adj. 纤维瘤样的 fibrome
n.m. 纤维瘤 fibroscope
n.m. [医]石英纤维内窥镜 fibroscpie
n.f. [医]用石英纤维内窥镜检查 fibule
n.f. (扣住衣角等用的)衿针,扣钩 ficaire
n.f. [植]榕莨 ficelage
n.m. 用绳捆扎,用绳捆绑,捆扎,捆绑 ficeler
v.t. 用绳捆扎,用绳捆绑;俗>巧妙地制作;俗>打扮,穿戴,穿着 ficelle
n.f. 细绳,绳子;(职业上的)秘诀,诀窍;细长的小面包tenir les ~s 暗中策划操纵 fichage
n.m. 插入,打入,钉入,登入卡片 fiche
n.f. 卡片,登记卡;印刷品,(杂志等附加的)实用说明书;插头 fiche signalétique
n.f.体貌特征卡 ficher
v.t. 把...插入,把...钉入,把...打入,把...嵌入; v.t. ~ qqn 把某人的情况登记在卡片上 ficher ou fiche
v.t. 俗>从事,做,干;赶走,撵走,驱逐;给,扔,掷,投se ficher ou se fiche v.pr. 俗>嘲笑,愚弄,瞧不起,不在乎,不放在眼里;跌交,投入 fichier
n.m. 一套卡片,卡片箱,卡片柜,卡片抽屉;文件,数据集 fichtre
nterj. 俗>哎呀!阿唷!糟糕!见鬼!天晓得,真了不起[表示惊愕,赞赏等] fichu
n.m. (女用)方围巾,头巾,披巾 ;~,e adj. 俗>令人难以忍受的,难以打交道的,讨厌的,恶劣的,糟糕的;完蛋的,报废的,无望的 fictif,ive
adj. 假想的,想像的,杜撰的,虚构的;虚假的,假定的,虚拟的 fiction
n.f. 假想,想像,虚构,假定,虚拟,杜撰,小说,传奇 fictivement
adv. 想像地,虚构地,虚假地,虚拟地,假定地 ficus
n.m. 榕属植物 fiduciaire
adj. [经]信用的 fidèle
adj. 忠实的,忠诚的;(夫妻间)忠贞的,坚贞的;可信赖的,可信任的,可靠的,正直的,认真的,一丝不苟的;持久的,持续的;准确的,忠于事实的,符合事实的;准确的,精确的;不变的,坚守的,坚持的,忠于的; n. 信徒;老主顾,常客 fidèlement
adv. 忠诚地,忠实地,不变地,经常地;忠于事实地,认真地,一丝不苟地 fidélisation
n.f. 使消费者对产品信得过,使成为长期顾客 fidéliser
v.t. 使忠诚,使消费者信得过 fidélité
n.f. 忠诚,忠实,忠贞,坚贞;真实,正确,精确,准确性,准确度,精确度,精密度,逼真度,保真度,传真度 fief
n.m. 封地,采邑,采地;地盘,独占区,势力范围 fieffé,e
adj. 俗>极端的,坏透的,极恶劣的[指错误,罪恶] fiel
n.m. (动物的)胆汁;书>痛苦,辛酸,苦涩,恼恨,怨恨,敌意,刻毒 fielleux,euse
adj. 书>苦似胆汁的,怀恨在心的,怨恨的,恶毒的,充满敌意的 fient
v. 依赖(信任,对...有信心) fiente
n.f. (鸟兽的)屎,粪便[尤指鸟类] fienter
v.i. (鸟兽等)拉屎 fier,fière
adj. 有自尊心的,高尚的;骄傲的,自负的,高傲的,傲慢的;俗>大的,十足的,地道的,少有的;骄傲的,自豪的 fier-à-bras
n.m. 假充好汉的人,吹牛的人 fierté
n.f. 骄傲,自负,高傲,傲慢;自豪,骄傲 fiesta
n.f. 俗>喜庆,(娱乐性)聚会 fiez
v. 依赖(信任,对...有信心) fifféremmgnt
adj. 不同的adv. 各种(性质不同地,种种,变化多地,悬殊地)adv. 显然(明明,清楚地,明白地) fifre
n.m. 短笛;短笛吹奏者 fifrer
v.i. 吹短笛; II v.t. 用短笛伴奏 fifty-fifty
adv. 俗>各半地,对半地,一半一半地 Figaro (le)
n.m.费加罗报 figer
v.t. 使凝结,使凝固,使冻结;使愣住se ~ v.pr. 凝结,凝固,冻结;不动,僵住,呆住,愣住 fignolage
n.m. 精心从事,精雕细刻,十分讲究 fignoler
v.t. et v.i. 俗>精心从事,精雕细刻,十分讲究 fignolée
adj. 变稀少(使...变纯净,抽真空)adj. 精炼(清扫,改进,推敲) figue
n.f. 无花果;~ de mer 海鞘,~ caque 柿子mi-~ 半喜半怒的,半真半假的,好坏参半的 figuier
n.m. 无花果树 figura
adj. 用图表示(用数字表示,预测) figurant,e
n. 配角,哑角,跑龙套,群众角色,次要角色;(谈判,会议中的)配角,列席者,陪同 figuratif,ive
adj. 用形象表现的,象形的,图形的,图象的figuratif n.m. 形象艺术派画家或雕塑家 figuration
n.f. (用形象)表现,表示,形象化,造型;形象艺术;哑角的角色,配角的职业;配角,群众演员 figure
n.f. 脸,面孔;表情,神色,气色;人物,要人;图,插图,附图;数字,数位,尾数,图形;人头牌[指K,Q,J];[体]动作,姿势,花样,花式faire ~ de 做出...的样子 figurer
v.t. 用形象表现,用形象表示,塑造,描绘;象征,表示,代表v.i. 出现在,列入se ~ v.pr. se ~ qqch. 设想,想像,以为 figurine
n.f. 小塑像,小雕像,小铸像 figuré,e
adj. sens ~ [语言]转义 figurées
adj. 用图表示(用数字表示,预测) fil
n.m. 线,纱;(蜘蛛等分泌的)丝;(金属)丝;导线,电线,电话线;流,细流,水流;(思想等的)连贯,思路;刀,锋ne tenir qu'à un ~ 千钧一发,系于一发,危在旦夕 fil de téléphone
电话线 fil retors
v. 线(丝,线索,螺纹,微细的矿脉) fil-à-fil
n.m.inv. 深浅双色条纹布 filage
n.m. 纺线,纺纱,挤压,拉伸,拉制,拉拔,拉丝,抽丝 filaire
n.f. 丝虫 filament
n.m. 丝状体,细丝,纤维;纺织纤维;灯丝 filamenteux,euse
adj. 丝的,丝状的,含丝状质的,纤维质的 filandreux,euse
adj. 多筋的,多纤维的;冗长的,繁冗的,罗嗦的 filant,e
adj. 粘稠的 filariose
n.f. 丝虫病 filasse
n.f. (亚麻等茎部的)韧皮纤维adj.inv. cheveux ~ 亚麻色头发,没有光泽的淡金黄色头发 filature
n.f. 纺纱,纺线;纱厂,棉纺厂,缫丝厂,毛纺厂;跟踪,尾随,盯梢 file
n.f. (人,物排成的)直行,直列,纵列en ~,la ~ 依次地,按顺序地,鱼贯地
n. 柱(圆柱,队列,栏,纵行,萃取塔,座) filer
v.t. 纺织,纺纱;(蚕等)吐丝作(茧),(蜘蛛等)吐丝织(网);松出,放开,逐渐放出(缆绳);跟踪,尾随,盯梢;俗>给,借v.i. 粘稠,缓流;疾行,急驰;很快消失,用完,消耗;(时间的)流逝,飞逝;(长筒袜、连裤袜的)脱线,脱针 filet
n.m. 一股,细流,一缕,小量;螺纹,螺旋线;铅线;网,网兜,网线袋,行李网架;(乒乓球、网球等的)球网,(足球、手球等的)球门网;脊肉,里脊肉 filet à provision
n.m.食品袋 filetage
n.m. 螺纹加工,攻丝,切螺纹;螺纹,螺线pas de ~ 螺距 fileter
v.t. 切削螺纹,螺纹加工,车螺纹,拉丝,拉制 filial,e,aux
adj. 子女的,子女对待父母的 filiale
n.f. 子公司,分公司,分支机构 filialiser
v.t. 给(某企业)子公司地位 filiation
n.f. 亲子关系,血统,家系;前后联系,演变关系 filicale
n.f. [植]陆生真蕨目 filiforme
adj. 丝状的,极瘦的,极细的 filigrane
n.m. (纸张中的)水印;金银丝细工,玻璃丝细工 filigraner
v.t. 1. 用金银丝或玻璃丝制作:bracelets d'argent filigrane 银丝镯子; 2. 加水印,加水纹:papier filigrane水印纸,水纹纸 filin
n.m. [海]缆,绳,索 filière
n.f. 一系列等级,一系列手续;(金属或塑料等)拉丝模,拉拔模,挤压模,喷丝头;板牙,螺丝绞板,螺丝模;吐丝器,纺丝器 fille
n.f. 女儿;女孩,姑娘;少女,年轻女人,女人;未婚女子,独身女人;[后接表示低贱工作的名词补语]侍女,女佣;贬>妓女 fillette
n.f. 小姑娘,小女孩 filleul,e
n. [宗]代子,代女,教子,教女 film
n.m. 胶片,软片,电影胶片;电影,影片,拷贝;(一系列事件的)发展,进展;薄膜,薄层~ truquages 特技片 film sonore
n. 有声电影 filmer
v.t. 拍(电影),拍摄,摄制 filmique
adj. 电影的 filmographie
n.f. 电影目录 filmâmes
adj. 拍摄(复以薄膜) filmé
adj. 拍摄(复以薄膜) filon
n.m. 矿脉;俗>源泉,来源,富源,财源,肥缺,好差使 filou
n.m. 俗>扒手,骗子,诈骗者 filouter
v.t. 俗>扒窃,偷 filouterie
n.f. 俗,旧>扒窃 fils
n.m. 儿子Tel père,tel ~. 有其父必有其子 filtrage
n.m. 滤,过滤,滤清;审查,检查;泄露,透露,传播,散播 filtrant,e
adj. 过滤的,过滤用的 filtrat
n.m. 滤液 filtration
n. 过滤结构(滤除,渗漏,渗透性) filtre
n.m. 滤器,过滤器;咖啡过滤器,现滤咖啡;滤色镜,滤光器,滤光片 filtrer
v.t. 滤,过滤;审查,检查v.i. 滤,渗,渗透;泄露,透露 filtré
adj. 过滤(透出) filé
n.m.用于纺织的纱线,底片上物体运动流迹n. 纱线(事故) fin
n.f. 终,末;末尾,结尾,最后部分;末期,最后阶段;完成,结束;停止,中止,中断;死亡;目的,意图; adj. 极小的,细的;薄的;尖的,渐尖的;细长的,瘦长的,苗条的;细微的,细腻的;薄的,轻的,精美的;纯的,纯粹的;最上等的,极品的,优质的;灵敏的,敏感的;敏锐的,洞察入微的,精细的,机灵的,机智的,伶俐的;灵巧的,精明的,讲究的,精细的fin n.m. le ~ du ~ 精炼,精粹,精华fin adv. 精细地;完全地 final ,e,als ou aux
adj. 最末的,最后的,最终的,结束的;目的地,表示目的地; n.m. 终曲,最后乐章 finale
n.f. (词或句子中)最后音节,最后字母;[体]决赛 finalement
adv. 最终,终于 finaliser
v.t. 使有目的,使有目标;把...最后定下来 finaliste
adj. et n. 参加决赛的,参加决赛的选手,参加决赛的队; [哲](终极)目的论的,终极因论的,(终极)目的论者 finalité
n.f. 结局,定局,不可改变性,(事件演变的)终极性,目的论 finance
n.f. 金融,金融业~s n.f.pl. 岁入,国库收入,国库,公款,财政,财政情况,财政管理,财政学,财政管理机构;俗>财源,个人经济情况 financement
n.m. 提供资金,出资,资助,融资,筹措资金 financent
v. 财政(收入) financer
v.t. 给提供资金,给出资,资助 finances
n.f.pl 财政,国库 financez
v. 财政(收入) financier rée
adj. 金融的,财政的,财源的,金钱的; n.m. 金融家,财政专家 financièrement
adv. 财政上,从财政角度上看 finançons
v. 财政(收入) finasser
v.i. 俗>施诡计,耍手腕,耍花招 finasserie
n.f. 俗>诡计,手腕,花招 finaud,e
adj. et n. 狡猾的(人),狡黠的(人),狡诈的(人) fine
n.f. 上等烧酒 finement
adv. 精巧地,精致地,敏锐地,精细地,巧妙地,灵巧地 finesse
n.f. 细,精细,纤细,薄,苗条,细长;精致,精美,精巧,清秀;灵敏,敏感;敏锐,锐利,精明,机智,机灵;精微处,微妙处,奥妙 fini,e
adj. 有限的;完成的,结束的;完善的,完美的,精加工的;贬>十足的,地道的;精力衰竭的 n.m. 有限,有尽;完成,完善,完美,精加工C'est ~. 完蛋了 finir
v.t. 完成,结束,终止,停止;了结,耗尽,用完,吃光;结束v.i. 结束,终止,终结,到期;完成,结束,完毕,告终;死 finish
n.m.inv. [体]冲刺 finissage
n.m. [技]最后加工,精加工,修整,精整,完成,完工 finissant
v. 结束(终端,端接法,镶边) finisseur,euse
n. 完成者,最后加工者,精加工者,修整工;[体]冲刺者,最后优胜者 finition
n.f. 精加工,最后加工,最后一道工序,结尾工作,修整;加工精细,精致 finitude
n.f. [哲]有限,限定,限度 finlandais
n. 芬兰语 Finlandaise
n. 芬兰语 Finlande
n. 芬兰 finno-ougrien,enne
adj. et n.m. 芬兰乌戈尔语系(的) Finnois
n. 芬恩n. 芬兰语 finnois,e
adj. et n. 芬兰族的,芬兰族人,芬人finnois n.m. 芬兰语 Finnoise
n. 芬兰语 fiole
n.f. (细颈)小玻璃瓶,长颈瓶 fions
v. 依赖(信任,对...有信心) fioriture
n.f. (过多或过于复杂的)装饰,点缀,修饰 fioul ou fuel
n.m. 燃料油,重油 firent
做v. 做n. 数字信息检测(数字信息显示器) firmament
n.m. 书>天空,苍天,苍穹 firme
n.f. 商号,商行,公司,企业 fis
做v. 做n. 数字信息检测(数字信息显示器) fisc
n.m. 税务部门,国库,金库 fiscal,e,aux
adj. 税收的,税务的,国库的,财政的 fiscalement
adv. 在国库岁入方面,在国库方面,财政上 fiscalisation
n.f. 课税,征税;税收额 fiscaliser
v.t. 对...课税,对...征税;由税收拨款 fiscalité
n.f. 税收制度,税制,税法 fish-eye
n.m. 超广角镜头,鱼眼镜头 fissile
adj. 可裂成片状的,可裂成页状的;可裂变的,可分裂的 fission
n.f. (原子核)裂变,分裂 fissionner
v.t. [原子]使裂变,使分裂 fissure
n.f. 裂缝,裂口,裂隙,裂痕,裂纹;(推论的)缺点,弱点,缺陷 fissurer
v.t. 使开裂,使产生裂缝,使产生裂纹,分裂se ~ v.pr. 开裂,产生裂缝,产生裂纹,龟裂 fiston
n.m. 俗>儿子 fistule
n.f. [医]瘘管,瘘 fit
v. 做n. 数字信息检测(数字信息显示器) fivete
n.f. 体外授精胚胎移植怀孕法 fixa
adj. 固定(确定,凝固,专注于) fixage
n.m. 固定;定影,定相;[证券]开价,标价 fixateur,trice
adj. 固定的,定影的,定相的fixateur n.m. (用于木炭画等的)固定剂喷雾器;定影液 fixatif
n.m. (木炭画等的)固定剂 fixation
n.f. 固定;固定装置;确定,规定;定居 fixe
adj. 固定的,不动的;不变的,稳定的;规定的,确定的interj. 立正[军队口令]; n.m. 固定工资,固定酬金 fixement
adv. 固定地,不动地 fixent
n. 固定(确定,凝固,专注于,定位) fixer
v.t. 使固定,使不动;使不变,使稳定,使(颜色)固着;确定,规定,决定;注视,盯住,凝视,使停留,使盯住,使集中se ~ v.pr. 固定,定居;确定,选定 fixing
n.m. ->fixage fixité
n.f. 固定,不动,凝视,呆视 fixé,e
adj. être ~ 心中有数,知道该怎么对付 fièrement
adv. 骄傲地,高傲地,傲慢地,勇敢地,高尚地 fièvre
n.f. 发烧,发热;狂热,激动,兴奋;热病avoir (de) la ~ 发烧 fiévreusement
adv. 狂热地,兴奋地,焦急地,焦躁不安地 fiévreux,euse
adj. 发热的,引起发热的,表示发热的;狂热的,激动的,兴奋的,急躁的,焦躁不安的 fjord
n.m. 峡湾 flac
nterj. 啪!哗啦!扑通! flaccidité
n.f. 松弛,松软 flacon
n.m. 小瓶,瓶,小瓶的容量~ laveur [化]洗瓶 flagellation
n.f. 鞭打,鞭笞,(鞭笞派教徒的)自笞 flagelle
ou,rare, flagellumn.m. (原生动物等的)鞭毛 flageller
v.t. 书>鞭打,鞭笞,施笞刑 flagellé,e
adj. 有鞭毛的,鞭毛形的flagellé n.m. 鞭毛虫,鞭毛虫门 flageolant,e
adj. (腿)发抖的,哆嗦的,打颤的 flageoler
v.i. 打颤,哆嗦,发抖 flageolet
n.m. 古竖笛[木制,通产为六孔]; n.m. 小粒菜豆 flagorner
v.t. 奉承,拍马,谄媚 flagornerie
n.f. 奉承,拍马,谄媚 flagorneur,euse
adj. et n. 奉承拍马的(人),谄媚的(人) flagrant,e
adj. 明显的,不容置辩的 ,公然的,明目张胆的 flair
n.m. (狗的)嗅觉;嗅觉,洞察力,敏锐 flairer
v.t. 闻,嗅,闻出,嗅出;预感到,意识到,觉察 flamand,e
adj. et n. (地区名)佛拉芒的flamand n.m. 佛拉芒语 flamant
n.m. 红鹳,火烈鸟 flambant
adv. ~ neuf 崭新的,全新的 flambeau
n.m. 火炬,火把;大蜡烛台 flamber
v.i. 燃烧,冒火焰;俗>(价格)猛涨;大赌,押大赌注,挥霍v.t. 烧,燎,烤;火烧[指在菜上浇烧酒后用火点燃] flamberge
n.f. (17、18世纪的)长剑 flambeur,euse
n. 大赌徒 flamboiement
n.m. 雅>火光,烈焰,火焰般的光芒 flamboyant ,e
adj. 冒出火焰的,闪闪发光的,火红的adj. et n.m. 火焰式的(建筑);n.m. 金凤花,黄蝴蝶,龙牙花 flamboyer
v.i. 冒出火焰,熊熊燃烧;雅>闪闪发光,发出火焰般的光芒,闪耀 flambée
n.f. 旺火;冲动,迸发,爆发,猛涨 flameau
v. 火炬(喷灯,焊炬,吹管) flamenco
adj. et n.m. 弗拉曼柯音乐,安达卢西亚民间音乐,弗拉曼柯舞(曲),安达卢西亚民间舞(曲) flamiche
n.f. 韭葱馅饼 flamingant,e
adj. et n. 讲佛拉芒语的(人);拥护佛拉芒文化运动的(人) flamme
n.f. 火焰,火苗,火舌;书>(眼镜的)闪光,光芒;雅>热情,激情,爱情,情火;舰旗,燕尾小旗,枪旗;(盖在邮戳旁边的)泼纹印~s n.f.pl. 火灾,火 flammèche
n.f. 火花,火星; 火花(控制放电装置,金刚钻,活力,一丝) flammé,e
adj. 火焰状的,有火焰斑纹的,有火斑的 flan
n.m. (奶油鸡蛋)布丁;(从模子倒入碟中的)牛奶蛋羹 flanc
n.m. 胁部[指人或动物];书>母胎,母腹;侧,侧面,旁侧,[军]侧翼 flancher
v.i. 顶不住,动摇,退让,泄气,踌躇;衰弱,衰竭,坚持不住 Flandre
n. 法兰德斯 flanelle
n.f. 法兰绒,法兰绒衣服 flanquer
v.t. 位于...的两侧,放置在...两侧,在...旁边;陪伴,陪同,伴随;[军]侧翼支援,侧面掩护 ; 俗>投,扔,掷,摔,甩,给,带来;惹起,激起,诱发 flapi,e
adj. 俗>精疲力尽的,累垮的 flaque
n.f. 水洼,水坑 flaquer
v.t. [古]泼 flash
n.m. 闪光,闪光灯,闪光设备;特急新闻,首播要闻,快讯;(静脉注射麻醉剂后)飘飘然的感觉,瞬间快感 flash-back
n.m.inv. (电影的)闪回(镜头)[指倒叙往事的镜头] flasque
adj. 松弛的,松软的 ; n.f. 扁平的小瓶 flatter
v.t. 奉承,恭维,阿谀,谄媚;迎合,讨好;使显得更漂亮,美化;给以愉快的感觉,使舒服,使满意,使得意se ~ v.pr. 自以为...,自认为...,自信,自吹,自夸,以...自庆,以...为荣 flatterie
n.f. 奉承,恭维,阿谀,谄媚,奉承话,恭维话,谀词 flatteur,euse
adj. et n. 奉承的,恭维的,阿谀的,谄媚的,奉承者,阿谀者,谄媚者adj. 过誉的,夸奖的,讨人喜欢的,使人愉快的,使人高兴的,使人得意的;比真容更美的,美化的,理想化的 flatteusement
adv. 奉承地,恭维地,阿谀地,谄媚地 flatulence
et flatuositén.f. (肠胃)胀气 flatulent,e
adj. 伴有胀气的 flaveur
n.f. 味,滋味,香味,气味 flegmatique
adj. 冷静的,沉着的,冷漠的,冷淡的 flegme
n.m. 冷静,沉着.冷漠,冷淡,无动于衷 flegmon
n.m. ->phlegmon flemmard,e
adj. et n. 俗>好逸恶劳的(人),懒惰的(人) flemme
n.f. 俗>懒惰,怠惰 fleur
n.f. 花;开花植物,有花植物;花的图案,花的图样,花状物;精华,精粹;旺盛时期,盛世;称赞,赞扬,表扬,厚待,优待;(浮在葡萄酒,啤酒上面的)霉花,霉层;(皮革的)粒面 fleurdeliser
v.t. 用百合花徽装饰,用百合花图案装饰 fleurdelisé,e
adj. 有百合花徽的,有百合花图案的 fleurer
v.t. et v.i. 书>散发(气味),有气味 fleuret
n.m. 花式剑;钻头,钎子,钎头 fleureter
v.i. [旧](对妇女)甜言蜜语,献殷勤 fleurette
n.f. 小花;conter ~ (对女子)甜言蜜语,献殷勤 fleurettiste
n. 练花式剑者 fleuri,e
adj. 饰有花的,装饰有花的图案的 fleurir
v.i. 开花;繁荣,昌盛,兴旺,盛行v.t. 用花装饰 fleuris
v. 开花时期(花簇,华) fleuriste
n. 种花的人,花工,花匠,卖花的人,花商 fleuron
n.m. 花饰,花叶饰 fleuronner
v.. 开小花; II v.t. [冠上]饰以`花叶 fleuve
n.m. 江,河,川;大量流动之物,激流le ~ du temps 时间的长河 fleuve Jaune
黄河 flexibilité
n.f. 柔韧性,弯曲性,挠性,柔软,易弯曲,机动性,灵活性,柔顺,顺从 flexible
adj. 柔韧的,柔软的,易弯曲的,挠性的;柔顺的,顺从的,机动的,灵活的,适应的n.m. 挠性管,金属软管,挠性联轴节,软性联管节 flexion
n.f. 弯曲,挠曲,屈曲;弯曲度,挠度;[物]弯,弯曲;[语言]词形变化,词尾变化 flexionnel,elle
adj. [语言]有词形变化的,屈折的 flibuster
v.i. [古]做海盗; II v.t. [俗]偷 flibustier
n.m. (17、18世纪安的列斯海的)海盗;扒手,贼,小偷 flic
n.m. 俗>警察 flingue
n.m. 行>左轮手枪,手枪,步枪 flinguer
v.t. 行>(向某人)开枪 flip
n.m. (花样滑冰的)旋跳,(体操的)翻筋斗 flipper
n.m. 电动弹子游戏; v.i. 行>(嗜毒成癖者由毒瘾引起的)焦躁不安,萎靡不振;俗>消沉,颓唐,萎靡不振,兴奋,处于第二状态,不正常,反常 flirt
n.m. 调情,卖俏;调情的对象,卖俏的对象 flirter
v.i. 调情,卖俏;俗>(与政治对手)勾勾搭搭 flocage
n.m. [纺]植绒 floche
adj. 毛茸茸的,绒状的 flocon
n.m. 絮团,絮块,絮片;压成片状的谷物 floconner
v.i. 成`絮团状,形成絮片 floconneux,euse
adj. 絮团状的,絮片状的,絮状的 floculation
n.f. [化,物]絮凝作用 floculer
v.i. [化]絮凝 flonflon
n.m. (某些民间音乐的)喧闹声,曲调,乐器声 flop
n.m. 俗>失败,受挫,不成功 flopée
n.f. une ~ de 俗>大量,许多,众多 floquer
v.t. 为...植绒 floraison
n.f. 开花,开花期,开花季节;兴盛(时期),兴旺(时期),繁荣(时期) floral,e,aux
adj. 花的,花卉的 floralies
n.f.pl. 花展,花卉展览会 flore
n.f. 植物区系,植物丛,植物群;植物志 floriculture
n.f. 花卉园艺学,花卉栽培 florifère
adj. 有花的,开花的 florilège
n.m. 诗选,诗集;作品精选,作品集锦 florin
n.m. (荷兰)盾[钱币名] florissant,e
adj. 兴旺的,繁荣的,昌盛的,蓬勃发展的,盛行的;(身体)极好的,健康的 florès
n.m. 书,旧>获得成功,取得辉煌成就 floréal
n.m. 花月[法兰西共和历的第八月] flot
n.m. 波浪,波涛;涨潮;书>海,海浪;波浪形,卷曲,波纹,起伏,大量,许多,人流,人群 flots
n.m.pl 波浪,海浪,河水 flottable
adj. 能漂浮的,能浮动的;可流送木材的,可放排的 flottage
n.m. 木材流送,放排 flottaison
n.f. 水线,吃水线,吃水面;(货币的)浮动 flottant,e
adj. 漂浮的,浮动的;飘动的,飘扬的,飘曳的;不固定的,不稳定的,动摇的,犹豫不决的 flotte
n.f. 舰队;海军舰队,船队;海军,空军~ aérienne 空军,机群; 俗>水,雨水 flottement
n.m. 漂浮,浮动,飘动,飘扬,飘荡;动摇,犹豫,踌躇;(货币的)浮动 flottent
n. 浮动(散布,实行,订立) flotter
v.i. 漂浮,浮动;飘,飘动,飘扬,飘荡;动摇,犹豫,踌躇;(货币)浮动v.t. ~ du bois 流送木材,放排; 俗>下雨 flotteur
n.m. 浮物,浮标,浮筒,浮球,浮子 flottez
n. 浮动(散布,实行,订立) flottge
v. 波浪(波状物,示波图)n. 闪烁(颤动,闪变)n. 摇摆(犹豫) flottille
n.f. 小船队,小舰队;(海军航空兵的)飞行小队,小群飞机 flottons
n. 浮动(散布,实行,订立) flou,e
adj. 模糊的,不清晰的,不明确的,含糊不清的;朦胧的,模糊不清的;蓬松的,宽松的flou n.m. 朦胧,模糊,不清晰 flouer
v.t. 俗>偷窃,欺骗,诈骗 flow-chart
v. 图表(曲线图,略图) flowchart
v. 流程图 fluctuant,e
adj. 波动的,起伏的,变动的,动荡的,动摇的,犹豫不决的 fluctuation
n.f. 波动,起伏,变动,变化,动荡,动摇,犹豫不决;涨落 fluctuer
v.i. 波动,起伏,变动,变化,动荡,动摇,涨落 fluet,ette
adj. 纤细的,瘦的,瘦弱的 fluide
adj. 流动的,流动性的;液体的,流体的,流畅的,明快的,畅通的;雅>变动的,变幻无常的,捉摸不定的; n.m. 流体,流质;魔力,神秘的力量 fluidifiant,e
adj. et n.m. 化痰的,化脓的,化痰剂,化脓剂;稀释的,稀释剂 fluidification
n.f. 流体化,液化,流化作用,变成流体 fluidifier
v.t. 使流体化,使液化,稀释,冲痰,使成流体,使畅通 fluidiser
v.t. [冶,化]流(态)化,使变成流体 fluidité
n.f. 流动性,流畅,明快,畅通,变幻无常,捉摸不定;供求的流畅[指供求易于相互适应的状态] fluor
n.m. 氟 fluorescence
n.f. 荧光,荧光现象 fluorescent,e
adj. 荧光的;发荧光的,照射发光的tube ~ 日光灯 fluorescer
v.i. [物]发射荧光 fluoriser
v.t. 用氟处理(水) fluorure
n.m. 氟化物 fluoré,e
adj. 含氟的 fluvio-glaciaire
adj. [地质]冰水的,河冰的,冰水生成的,河冰生成的 fluviométrique
adj. 河川水位测量的 flux
n.m. 流,流动,流出,溢出,排出;涨潮;大量,丰富 fluxion
n.f. 肿块,肿痛 flâner
v.i. 闲逛,闲荡;偷懒,游手好闲,无所事事 flânerie
n.f. 闲逛,闲荡 flâneur,euse
n. 闲逛的人,闲荡的人,爱闲逛的人 flèche
n.f. 箭;箭头,箭形符号,箭头标志;妙语,俏皮话,挖苦话,讽刺话,攻击语;拱高;箭形,后掠形 fléau
n.m. 连枷;天平梁;灾害,灾难,灾祸,祸害,祸患,害人虫,害人精,讨厌鬼,瘟神 fléchage
n.m. 设箭形路标,设箭头标志 flécher
v.t. 设箭形路标,设箭头标志 fléchette
n.f. (用手投掷的)短箭 fléchi,e
adj. forme ~ (曲折语的)词尾变化形式 fléchir
v.t. 使弯曲,使屈曲;打动,感动,使心软,使让步;(在重压下)弯曲,屈曲;降低,减少;衰弱,停止抵抗,退却,屈服 fléchissement
n.m. 弯曲,屈曲,感动,心软,让步,屈服,降低,减少,停止抵抗,退却 fléchisseur
adj.m. et n.m. 屈肌 fléché,e
adj. 标有箭头的,有箭头指引的 flétan
n.m. [动]庸鲽 flétri,e
adj. 憔悴的,枯萎的 flétrir
v.t. 使枯萎,使凋谢,使干枯,使失去光泽,使不鲜艳,使憔悴,使干瘪se ~ v.pr. 枯萎,凋谢,干枯,失去光泽,失去鲜艳,变得憔悴,变得干瘪; 给犯人打烙印;书>玷污,败坏,谴责,痛斥 flétris
v. 凋残 flétrissent
v. 凋残 flétrissure
n.f. 枯萎,凋谢,干枯,失去光泽,失去鲜艳,憔悴; 给犯人打的烙印;书>耻辱,凌辱,丧失名誉 flûte
n.f. 笛,长笛;高脚酒杯;细长形面包,面包棍;俗>细长的腿interj. 俗>见鬼!讨厌!该死!倒霉!去你的! flûter
v.i. 1. 吹笛子; 2. (鸫)叫; II v.t. [俗]喝,一口喝干:fluter un verre de vin 把一杯酒一口喝干 flûtiste,e,aux
adj. 江河的,河流的 flûté,e
adj. 如笛声的 FM
"调频"的英文缩写 foc
n.m. 三角帆,船首三角帆 focal,e,aux
adj. 焦点的;主要的,关键的 focale
n. 长度(时间,程度,段) focalisation
n.f. 焦距调整,调焦,聚焦,定焦点 focaliser
v.t. 调整(镜头)焦距,调焦,使聚焦,定...焦点;使集中在一点上 foehn ou fohn
n.m. 焚风[瑞士等地春秋季刮的一种干热风] foi
n.f. 信仰,宗教信仰,教条,教义;信任,信赖;书>诺言,许诺,保证par ma ~ 肯定;faire ~ 证实 foie
n.m. 肝,肝脏;(食用动物)肝 foin
n.m. 干草;朝鲜蓟花苞底部的绒毛; 书>呸!见鬼! foire
n.f. 集市,集贸市场;市集,庙会;博览会,商品交易会,商品展览会 foirer
v.i. 俗>失败,受挫,不成功,错过机会 fois
n.f. 次,回,倍lorsqu'une ~ 一旦,一...就 foison
n.f. 书>丰富,大量,许许多多;à ~ 丰富地,充足地,大量,许许多多 foisonnant,e
adj. 丰富的,充足的,大量的 foisonnement
n.m. 丰富,充足,多;膨胀,胀大 foisonner
v.i. 很多,丰富,迅速大量繁殖[指动物];增长,发展;(物体的)膨胀,胀大 fol
adj.m. ->fou foliation
n.f. 生叶(期),长叶(期);[地质]成层,成片,(岩石的)叶状结构 folichon,onne
adj. 俗>轻松愉快的,有趣的,好玩的 folichonner
v.i. [旧]玩耍.闹着玩儿,开玩笑 folie
n.f. 疯癫,神经错乱,精神病;发疯,发狂,疯狂,荒唐,荒谬;傻事,蠢事,荒唐事,傻话,蠢话,荒唐话;癖好,狂热的爱好;(旧时)豪华游乐园 folio
n.m. (古代手稿或书的)一张[包括正反面],(帐簿的)一页[左右相对的两页,标有相同号码];(书的)页码 foliole
n.f. (复叶的)小叶 folioter
v.t. 编页码 folié,e
adj. 叶状的,叶片状的;有叶的,具叶的 folk
n.m. 民歌adj. 民歌的 folklore
n.m. 民俗,民间传说,民间创作;展示,炫示,表面风光,华而不实 folklorique
adj. 民俗的,民间传说的,民间的;俗>表面风光的,有点别致的 folksong
n.m. 民歌 follement
adv. 疯狂地,发疯地,狂热地,失常态地,极端地,极其,非常 follet
adj.m. esprit ~ 家神;feu ~ 磷火,鬼火 folliculaire
adj. [植]蓇葖的,[解]小囊的,滤泡的,卵泡的 follicule
n.m. [植]蓇葖;[解]小囊的,滤泡的,卵泡的 folliculine
n.f. [生理]卵泡素,雌酮 folâtre
adj. 调皮的,淘气的,爱闹着玩的,嬉戏的,快乐的,有点放纵的,有点放肆的 folâtrer
v.i. 闹着玩的,开玩笑,嬉戏 fomentation
n.f. 书>煽动,挑唆,策动 fomenter
v.t. 书>煽动,挑唆,策动 foncer
v.t. 给(桶)装底;[烹]垫底[指在模子里用面团垫底,在锅子里用猪油丁垫底];挖掘,开凿; 猛冲,猛攻,猛扑,冲锋;俗>快速前进,朝前冲,疾驰;俗>毫不犹豫地投入,一往无前; 使颜色加深,加深颜色v.i. 颜色变深 fonceur,euse
adj. et n. 俗>一往无前的(人),雷厉风行的(人),干劲十足的(人),胆大敢为的(人) foncier,ère
adj. 土地的,地产的,有关土地的,有关地产的,占有土地的;固有的,主要的,根本的foncier n.m. 地产,不动产,土地税 foncierère
n. 向后(回,以前) ; adj. 底(基础,底部沉积物) ; v. 土地(地面,接地,场地,立场,水底,基础,背景) ; v. 土壤(国土,脏东西,污物,粪水) foncièrement
adv. 完全地,彻底地,绝对地;本身,本质上,生来,生就 fonction
n.f. 职责,职权,职能;职业,职务,职位;[语言](词或词组在句子中的)作用,功能;机能,功能;函数,函词,函项;[化]作用,功用,功能,性能en ~ de 根据,按照 fonctionnaire
n. 官员,官吏,公职人员,公务员,机关工作人员 fonctionnalisme
n.m. [社]功能主义;[建,饰艺]功能主义(建筑);[语言]功能主义fonctionnaliste adj. et n. [社,建,饰艺]功能主义的,功能主义者 fonctionnalité
n.m. 公职人员资格,公务员资格,公职人员身份,公务员身份 fonctionnariser
v.t. 使机关化,使公共事业化,使公务员化,使公职化 fonctionnel,elle
adj. 功能的,机能的,官能的;函数的,函词的,函项的;实用的,功能的 fonctionnellement
adv. 功能上,机能上,官能上 fonctionnement
n.m. 作用,功能,机能,运转,运行,进行,进展 fonctionnent
v. 功能(函数,操作,职能,仪式) fonctionner
v.i. 起作用,发挥作用,发挥职能,运转,运行,开动 fonctionnez
v. 功能(函数,操作,职能,仪式) fonctionnons
v. 功能(函数,操作,职能,仪式) foncé,e
adj. 深色的vert ~ 深绿色 fond
n.m. 底,底部;底部剩余物,一点儿;深处,顶点,极点;深处,最靠里的地方,最偏僻的地方;最深处,最隐蔽处,最隐秘处;背景,后景,底色,底子;主要部分,基础,内容;实质,本质;[体]基本耐力de ~ 主要的,基本的,重要的;à ~ 到底,完全地,彻底地 fondamental,e,aux
adj. 基础的,基本的,根本的,主要的,本质的,实质的 fondamentalement
adv. 基本上,根本上,本质上,实质上 fondamentalisme
n.m. 基要主义[20世纪美国新教中极端保守的神学思潮] fondamentaliste
adj. et n. 基要主义的,基要主义者;基础理论研究的,基础理论研究者 fondant,e
adj. 熔化的,溶解的,融化的;易溶于口的;柔软的,软弱的; n.m. 奶油软糖馅,奶油软糖,夹心软糖;助熔剂,熔剂 fondateur,trice
n. 奠基人,缔造者,创立者,创始者,创办人,发起人;基金设置人,慈善事业的捐款人 fondateurrice
n. 女创始人(女奠基人) fondation
n.f. 创建,创立,创办,建立;基金,基金捐助,基金会;资金,专款;(建筑物)基础,房基,地基 fondement
n.m. 基础;根据,依据,理由,原因;俗>肛门,屁股 fondent
n. 熔化,软化 fonder
v.t. 创建,创办,创立,奠定,缔造,建立;(出钱)创办,设立 fonderie
n.f. 铸造;铸造厂,铸铁厂,金属熔炼厂 fondeur ,euse
n. 铸造业经营者,铸造商,铸工,翻砂工,高炉铸铁工;青铜浇铸工; 长距离越野滑雪运动员 fondit
v. 熔,软化 fondre
v.t. 使融化,使熔化;铸造,浇铸;使溶解,使溶化;使结合,使合并,使融合nv.i. 熔化,融化;溶解;消失,迅速减少;俗>变瘦,消瘦;感动,同情,怜悯v.t.ind. 猛扑,猛袭se ~ v.pr. 结合,合并,融合,消失,消散 fondrière
n.f. 车辙,(路面的)坑洼,泥坑 fonds
n.m. 土地,地产;资金,基金,经费;(图书馆、博物馆的)藏书,收藏品;(非物质的)资源,财富,本钱,底子;体质,素质n.m.pl. 现金,现款 fonds de roulement
adj. 首都(大写,资本,柱头) fondu,e
adj. 熔化的,溶解的,融化的,铸造的,浇铸的fondu n.m. (色彩的)融合,渐淡;淡入或淡出,渐显或渐隐 fondue
n.f. 勃艮第火锅[火锅中放食油,将切成小方块的牛肉放到"油锅"里涮着吃] fondus
v. 熔(软化) fondé,e
adj. 有根据的,有充分理由的;批准的,许可的,有权的,合法的fondé n. ~ de pouvoir 代理人 fongicide
adj. et n.m. 杀真菌的,杀真菌剂 fongique
adj. 真菌的 font
做v. 做vt. & vi.faire的第3人称复数现在式ils/elles font fontaine
n.f. 泉,泉水,喷泉,喷水池;蓄水池,给水龙头,(有水龙头的)水槽,水池~ de Jouvence 青春之泉 fontanelle
n.f. [解]囟,囟门 fonte
n.f. 融化,融解;熔化,熔解;铸造,浇铸; 生铁,铸铁; 系在马鞍两旁的手枪皮套,(放军需品的)鞍囊 fontis
n. 坍坡(崩坍,土崩,滑坡) fonts
n.m.pl. ~ baptismaux 洗礼缸,洗礼盆 foot
n. 英式足球n. 足球(被踢来踢去的悬案) football
n.m. [英]足球 footballeur,euse
n. 足球运动员 footing
n.m. (以锻炼为目的的)步行,散步 for
n.m. en,dans mon(ton,son,etc.) ~ intérieur 在我[你,他,等]的内心深处,在我[你,他,等]的心底里,在我[你,他,等]的良心上 for intérieur
n. 良心 forage
n.m. 穿孔,钻孔,钻眼,钻探,钻井,钻进,挖掘,掘井 forain,e
adj. 市集的,庙会的,赶集的 foraminifère
n.m. ~s 有孔虫目 forban
n.m. 海盗,强盗;骗子,诈骗犯,恶棍 force
n.f. 力,力气,力量,体力,毅力,魅力;勇气,毅力,气魄;(智力方面的)力,能力,才干;(现象、事物的)力,力量,能力,效力,动力,压力,强度;[物]力;强制力,束缚力,效力;权力,威力,实力,势力;暴力,武力;军队,部队,军力,兵力~s n.f.pl. 能力,体力,精力;(一个国家的)军事力量,武装力量,军队
n.f.力,体力,能力,权力,武力,势力pl.军队; ~非常,努力地n. 强度(力量) forcement
n.m. 用力弄开,强行弄开,强取,强攻,强夺 forcené,e
adj. et n. 发疯的,疯狂的,狂怒的,激怒的,疯子,狂怒的人adj. 热中的,狂热的,狂暴的,疯狂般的 forceps
n.m. 产钳 forcer
v.t. 强取,强攻,强夺,制服,用力弄开,强行弄开,砸开,撬开,撞开;强迫某人做某事,逼迫,迫使;引起,激起;使过分,使过度,使超出范围,催熟促长v.i. 用力,使劲;用很大的气力,太使劲,勉强;过载,过盈,承受过分压力se ~ v.pr. 过分用力地做,自我克制,强迫自己,尽力,努力 forces aériennes
n.f.pl. 空军 forcing
n.m. 加快速度,加快节奏,加紧努力,持续进攻 forcir
v.i. 俗>长大,变结实,长壮实;发胖 forclore
v.t. [仅用不定式及过去分词forclos] 1. [古]排除,逐出; 2. [法](因逾期而)取消权利 forclos,e
adj. (因逾期)被取消权利的 forclusion
n.f. (因逾期)权利的丧失 forcèrent
adj. 强制(加压,强迫) forcé,e
adj. 被迫的,强迫的,强制的;不自然的,生硬的,做作的,勉强的;俗>不可避免的,必然的;催熟栽培的 forcées
adj. 强制(加压,强迫) forcément
adv. 必然地,不可避免地,注定地 forcés
adj. 强制(加压,强迫) forer
v.t. 穿孔,钻孔;挖掘 foresterie
n.f. 林业 forestier,ère
adj. 森林的n. et adj. 看守森林的,管理森林的,森林看守,护林员 foret
n.m. 钻,钻头,钻孔器 foreur
n.m. et adj.m. 钻井工,钻工,钻孔工,钻眼工,钻井的,钻孔的,挖掘的 foreuse
n.f. 钻孔机,打眼机,钻床,钻机,凿岩机,凿井机 forfaire
v.t.ind. [仅用不定式,直陈式现在时单数及复合时态]书>不履行,未尽到,违背,违反[指义务等] forfais
adj. 罚款 forfait
n.m. 书>大罪,重罪 n.m. 承包合同,承包,承揽,承办,包工;(税务局对纳税人的收入、营业额的)估税,包税;承包定额,包干费,统包价 n.m. 马的主人在马退出比赛时应付的罚款;[体](比赛中)对方弃权 forfaitaire
adj. 承包的,承揽的,承办的,包工的 forfaiture
n.f. 雅>渎职罪,失职罪,严重失职,叛逆,背叛 forfanterie
n.f. 书>吹牛,夸口,说大话 forfont
adj. 罚款 forge
n.f. 铁匠铺,打铁铺,锻造车间,锻造工场;锻炼炉,锻炉~s n.f.pl. 古>钢铁厂,冶金厂[今用于专有名词] forgeant
adj. 锻 forger
v.t. 锻,锻造,锻压,打制,制造;创造,想像,虚构,假造se ~ v.pr. se ~ qqch. 制定,设计,臆造 forgeron
n.m. 锻工;铁匠 forgeur
n. 创作者(创办人,发起人)n. 发明者(创造者)n. 设计者(发生器) forhuer, forhuir
v.i. 吹号角召回猎犬 forjeter
[建]I v.t.把...造得突出,使突出; II v.i. 突出,伸出:mur qui forjette 突出的墙 forlancer
v.t. 驱(野兽)出穴 forligner
v.i.1. [古]辱没门楣; 2. 堕落,失足 forlonger
[狩猎]I v.t. 远远跑在前面:cerf qui forlonge la meute 远远跑在猎犬前面的; II v.i. 1. (猎物)远离惯常停留的地方; 2. (猎物)远远跑在猎犬前面:Le cerf forlonge. 鹿远远跑在猎犬前面.; III se forlonger v.pr. (猎物)远远跑在猎犬前面 formage
n.m. 成形,造型,模压,模锻 formalisation
n.f. [逻]形式化 formaliser
v.t. [逻]使形式化 formalisme
n.m. 形式主义,拘泥形式,注重虚礼;(文艺创作中的)形式主义;[哲]形式主义 formaliste
adj. et n. 形式主义的,拘泥形式的,注重虚礼的,形式主义者,拘泥于形式的人,注重虚礼的人;(文艺创作中)形式主义的 formalité
n.f. 手续,程序,繁文缛节;礼节,礼仪,俗套;形式 formames
n. 形成 formant
n.m. [音]共振峰,主峰段,元音中的主要频率成分 format
n.m. 大小,尺寸,规格;开数,开本,开张;[信](数据安排的)格式,形式 formatage
n.m. [信](按一定的形式或规格)设计,格式编排,格式化 formateur,trice
adj. 培训的,培养人的,训练人的,有教益的n. 职业培训者 formation
n.f. 形成,构成,组成,成立,建立;成长,发育,成熟;培养,培育,培训,造就,教育;知识,学问,修养,素养,教养;组织,协会,联合会,政党;部队,支队;编队,队形;(舞蹈演员或体操运动员在舞台上的)排列,队形;[地质]层,层系,岩系,岩层~ symphonique 交响乐队 forme
n.f. 形,形状,形态,外形,外表;隐约看见的人,人影,身影,依稀可见的事物;形式,方式;[语言]形式,语式,词形;(思想的)表现形式,风格;(艺术、学科等的)表达手法,形式;(政府,国家的)性质,特征,特点,特性,结构,体制;[法]形式,方式,格式,程式;身体或精神状态;模子,模型,鞋楦,帽模,帽楦;版,装版盘formes n.f.pl. (人体的)外形,体型,身形;举止,态度,礼貌,礼节 formel,elle
adj. 明确的,确切的,肯定的,正式的;注重形式的,外表的,表面的;形式的,形式上的,风格上的,文体上的 formellement
adv. 明确地,确切地,肯定地,正式地,外表地,表面地,形式地,形式上地 forment
n. 形成(组成)v. 形式(态,模,表格) former
v.t. 构思,构想,设想,组成,建立;培养,培训,培育,造就;使成形,形成;构成,形成,组成se ~ v.pr. 形成,造成,建成,组成,构成,出现,显现,产生;成长,变熟练,培养出来 formez
n. 形成(组成)v. 形式(态,模,表格) Formica
n.m. 弗米加塑料贴面 formidable
adj. 俗>了不起的,妙极的,极好的,出色的;巨大的,极大的,异常的,惊人的,非凡的,杰出的;书>可怕的,令人生畏的;令人惊讶的,使人惊奇的,惊人的,不可想像的 formidablement
adv. 俗>非常,巨大地,极大地,可怕地,惊人地 formique
adj. acide ~ 甲酸 formol
n.m. 甲醛 formoler
v.t. 用;甲醛处理 formons
n. 形成(组成)v. 形式(态,模,表格) formulable
adj. 可明确表达的,可明确提出的,可系统阐述的,可列出公式的,可列成方程式的,可公式化的 formulaire
n.m. 表格,调查表;程序汇编集,公式汇编集,处方汇编集;法令汇编集,法律文件汇编集,法律证书汇编书 formulation
n.f. 列出公式,列出式子,列方程式,表达,系统阐述 formule
n.f. 用语,惯用语,客套语;型,样式,公式;方法,办法;式,公式;(法律文件惯用的)格式,程式;赛车等级,赛车机械参数;化学式,式;[数]公式,计算式 formule à la mode
n. 口号(标语) formulent
v. 公式化(配方,有系统阐述) formuler
v.t. 明确表示,明确表达,表明,明确提出;(照格式、程式)写,立,[数]列出公式,写出公式,列出式子 formulez
v. 公式化(配方,有系统阐述) formulons
v. 公式化(配方,有系统阐述) formé,e
adj. 成形的,形成的,长成的,成熟的jeune fille ~e 成熟的少女 fornicateur,trice
n. 私通者 fornication
n.f. (未婚者或无夫妻关系的男女间的)私通;俗>性关系 forniquer
v.i. (未婚者或无夫妻关系的男女间的)私通;俗>发生性关系 fors
prép. 古,书>除了,除...之外 forsythia
n.m. [植]连翘 fort ,e
adj. 强壮的,强健的,力气大的;胖,肥,粗;坚强的,顽强的,勇敢的,能力强的,能干的,有本领的,很棒的;强大的,强有力的,强盛的;牢固的,坚固的,结实的,耐久的;有效验的,灵验的,有效的,有力的;强烈的,剧烈的,烈性的,刺激人的,气味浓烈刺鼻的;有力的,强大的,强烈的,浓密的;重要的,大量的,可观的;离解的,离解作用很强的;灵巧的,巧妙的,熟练的,困难的,艰巨的fort adv. 有力地,用力地,使劲地,猛烈地;很多,非常,很,极其; n.m. 身体强健者,强者;长处,优点,特长,擅长,专长; 防御工事,堡垒,要塞 forte
adv. [乐]强音部n.m.inv. 强奏的乐段 fortement
adv. 有力地,用力地;强烈地 forteresse
n.f. 堡垒,要塞;作为国家监狱的堡垒或要塞;防御物,抵御物,保护物~ volante 空中堡垒[美国轰炸机名] fortifiant,e
adj. et n.m. 使强壮的,滋补的,强身的[指药物、食品],滋补食品,补品,补药,强壮剂 fortification
n.f. (常用复数)防御工事,堡垒,要塞;筑城,筑垒,设堡,筑城术,筑城学 fortifier
v.t. 加强,使强壮,增强;使牢固,使巩固,加强;筑防御工事,筑堡垒 fortin
n.m. 小堡垒,野外防御工事 fortissimo
adv. [乐]用最强音,极强,非常响亮地n.m. 用最强音演奏的乐段 fortran
n.m. 公式翻译语言,公式翻译程序 fortuit,e
adj. 偶然的,不测的,意外的,出乎意料的 fortuitement
adv. 雅>偶然地,不测地,意外地,出乎意料地 fortune
n.f. 财产,财富;书>命运;书>好运,幸运,恶运,不幸[指事物];[海]前帆,前桅帆la F~ 命运女神;faire ~ 发财,发迹 fortuné,e
adj. 有钱的,有财产的 forum
n.m. 古罗马广场;古罗马城市广场(遗址);论坛,讨论会,研讨会,座谈会 forçage
n.m. 催熟栽培 forçant
adj. 强迫 forçat
n.m. 古时罚作划船苦工的犯人,苦役犯,劳改犯 forçons
v. 用力 forêt
n.f. 林,森林;林立 forêt vierge
v. 森林 fosse
n.f. 粪坑;墓穴;海沟,海渊;窝,凹;煤矿矿井,煤仓 fossette
n.f. (下巴的)小窝,窝儿,酒窝 fossile
n.m. 化石adj. 化石的;俗>守旧的,顽固不化的,僵化的,过时的,陈旧的 fossilifère
adj. 含化石的 fossilisation
n.f. 化石化,使成化石,化石作用 fossiliser
v.t. 使成化石,使起化石作用se ~ v.pr. 形成化石,起化石作用;俗>僵化,过时,顽固不化 fossoyer
v.t. [罕]1. 围以沟; 挖沟;挖坑; 掘墓穴 fossoyeur,euse
n.m. 挖墓穴的人,掘墓人;书>破坏者,毁坏者,掘墓人 fossé
n.m. 沟渠,排水沟,壕沟,城壕;裂痕,鸿沟,意见分歧 fou ou fol,folle
adj. et n. 发疯的,精神错乱的,疯子,精神病人;疯疯癫癫的(人),言行荒唐的(人);俗>发疯,淘气,顽皮adj. 疯的,发疯的,疯狂的,发狂的;失去理智的,不明智的,狂热的,荒唐的,不谨慎的,傻的,愚蠢的;过分的,过多的,控制不住的;极多的,众多的,巨大的,过分的;难以控制的,失控的;~ de 发疯般地爱上; n.m. 塘鹅,鲣鸟, (供王亲贵族,国王娱乐的)弄臣,小丑;(国际象棋中的)象;(塔罗纸牌中的)填牌 fouace
n.f. ->fougasse fouailler
v.t. 1. 鞭打,抽打; 2. [转]攻击,斥责; 3. [军]用炮火摧毁 foucade
n.f. 书>一时兴致,一时意气,一时冲动 foudre
n.f. 雷电,闪电,霹雳~s n.f.pl. 大怒,怒斥coup de ~ 一见倾心,一见钟情; n.m. 朱庇特手持的闪电形小投枪; 大桶[指500至3000升的桶] foudroiement
n.m. 书>雷击,被雷击,打倒,打垮,压倒,被打倒,被打垮,被压倒 foudroyant,e
adj. 使人猝死的;令人惊恐的,令人震惊的,令人震骇的;迅如闪电的,来势迅猛的 foudroyer
v.t. 以闪电击倒,以雷劈,电击;书>使猝死,击毙,打倒,打垮;使惊愕,使震惊,(精神上的)打击,摧毁 fouet
n.m. 鞭子;鞭打,鞭抽,抽打;打蛋机,食物搅拌器 fouetter
v.t. 鞭打,鞭抽,抽打;打(鸡蛋),搅拌(食物),掼(奶油);猛击,拍击,拍打 fouetté
n.m. [舞]单足趾尖旋转 fougasse
et fouacen.f. 烤饼 fouger
v.i. (野猪)用嘴拱地 fougue
n.f. 热情,激情,狂热 fougueusement
adv. 热烈地,充满激情地,狂热地,激昂地,激烈地,猛烈地 fougueux,euse
adj. 热情的,充满激情的,狂热的,激昂的,激烈的,猛烈的,暴躁的 fougère
n.f. [植]蕨类植物(羊齿植物) fouille
n.f. 搜寻,搜索,搜查;挖掘,采掘,掘进,挖方,挖土,沟,穴,渠,基坑~s n.f.pl. (古代文物的)发掘,挖掘 fouiller
v.t. 搜寻,搜索,搜查;挖掘,发掘;深入研究,探讨,钻研v.i. 翻寻,搜寻,思索,追忆 fouillis
n.m. 混乱,杂乱,混杂,杂乱堆 fouillé,e
adj. 精致的,详细的,细致的 n.f. 挖掘,发掘 fouine
n.f. 榉貂,石貂 fouiner
v.i. 俗>管闲事,爱打听,爱过问,刺探,干预;到处搜索,到处打听,到处探听,刺探 fouineur,euse
n. et adj. 俗>爱管闲事的(人),爱打听的(人),爱刺探的(人),爱干预别人私事的(人)n. 爱逛旧货店的人,爱买旧货的人 fouir
v.t. 挖,掘,拱[多指动物] fouisseur,euse
adj. 善于打洞的,用以掘地的[指动物]fouisseur n.m. (鼹鼠等)善于打洞的动物 foulage
n.m. 挤,压,榨,[纺]缩呢,缩绒,毡合 foulant,e
adj. pompe ~e [技]压力泵;ce n'est pas ~ 俗>这不累人 foulard
n.m. 绸巾,纱巾,丝巾,头巾;薄绸,丝绸~ d'apprit [纺]上浆机 foule
n.f. 人群;大众,民众,群众;en ~ 成群地,大量地,大批地 fouler
v.t. 挤,压,榨;书>行走在...上;鞣革se ~ v.pr. 俗>卖力,拼命干 foulon
n.m. [纺]缩绒工,毡合工;[纺]缩绒机;鞣革滚桶 foulonner
v.t. [纺]缩绒,缩呢,毡合 foulque
n.f. 骨顶鸡,白骨顶 foulure
n.f. (韧带的)轻微扭伤,轻微挫伤 foulée
n.f. (马跑时的)步距,(运动员的)步幅;步点,跨步,步子~s n.f.pl. [犬](兽类留在地上的)足迹 four
n.m. 烘炉,烤炉,炉箱,炉灶;窖,煤气炉,窑炉;俗>失败,受挫,不成功[尤指演出] four à micro-ondes
微波炉 fourbe
adj. et n. 欺骗的,狡猾的,骗子,狡猾的人 fourberie
n.f. 狡猾,奸诈,欺诈,诡计 fourbi
n.m. 俗>杂七杂八的东西,叫不出名堂的东西 fourbir
v.t. 擦亮,磨亮;认真准备 fourbu,e
adj. 疲惫不堪的,精疲力尽的 fourbue
n. 死(消灭) fourche
n.f. (农用两齿或三齿)长柄叉;分岔,分叉,岔路口,分岔处,桠杈;(自行车、摩托车等的)车叉 fourcher
v.i. 分岔,分叉,叉开 fourchette
n.f. 餐叉,叉子;剪刀差,差额,幅度;叉,拔叉,移带叉,(汽车的)换档叉;(钟表的)擒纵叉,(天平横梁的)托架 fourchon
n. 叉(齿,尖端,刀,柄) fourchu,e
adj. 分岔的,分叉的,叉开的 fourgon
n.m. 旧>(长形有蓬)运货车,货车;(列车的)行李车,邮车,货车 fourgon-pompe
n.m. 消防车 fourgonner
v.i. 1. (用拨火棍)拨火; 2. [转]乱翻 fourgonnette
n.f. (车门在后面的)小货车 fourguer
v.t. 行>卖,低价卖,低价出手 fouriérisme
n.m. 傅立叶主义 fourmi
n.f. 蚁,蚂蚁;avoir des ~s dans les jambes 俗>两腿发麻,想站一站,想动一动 fourmilier
n.m. 食蚁动物,食蚁兽 fourmilion ou fourmi-lion
n.m. 蚁蛉 fourmilière
n.f. 蚁穴,蚁巢,蚂蚁窝,全窝的蚂蚁;一大群人,密密麻麻的人,许许多多的人 fourmillement
n.m. 蚁走感,发麻;麋集,聚集,群集,云集挤动,万人躜动 fourmiller
v.i. 发麻;充满,挤满;麋集,乱挤卵爬,挤动,万头躜动v.t.ind. 充满 fournaise
n.f. 大炉子,大火炉,酷热处;书>火灾,烈火 fourneau
n.m. 炉灶;炉,熔炉,窑;(烟斗的)斗,烟锅 fourni,e
adj. 厚的,浓的,浓密的,稠密的,茂密的;被提供的,充满的,东西丰富的 fournil
n.m. 面包作坊 fourniment
n.m. (士兵的)装备,配备 fournir
v.t. 给,给予;提供;供应,供给;生产,出产;作出,付出,完成v.t.ind. 旧>供给,满足se ~ v.pr. 供应自己,买东西 fournis
n. 供给(装备) fournissant
n. 供给(装备) fournisseur,euse
n. 供应者,供货人,供货商,商人 fourniture
n.f. 供应,供给;供应品,供给物;小型用具,小工具 fournitures
n. 附属物(配件)n. 设备(铁道车辆) fournée
n.f. 一炉(面包),一窑(陶瓷);俗>一拨(人),一批(人),一帮(人),一伙(人)[指职务、头衔相同的人] fourrage
n.m. 草料,饲料 fourrager
v.i. 俗>乱翻,翻乱 fourrager,ère
adj. 可作饲料的 fourragère
n.f. (警服或军服的)肩带,肩章 fourre-tout
n.m.inv. 堆放杂物的房间,储藏室,放杂物的柜子;旅行袋,旅行包;杂乱的文章,杂乱的作品 fourreau
n.m. 鞘,外套,外罩;紧身连衣裙 fourrer
v.t. 给衬皮毛或呢绒夹里;填满,装满,放满;俗>带入,引入,塞入,插入;俗>乱放,乱摆;俗>囚禁,关押se ~ v.pr. 俗>置身于,藏进,被安放,被放置 fourreur
n.m. 皮货商,皮衣商;加工毛皮的人 fourrier
n.m. 军需官;书>先驱者,预兆 fourrière
n.f. (警察局)存放处,待领处,认领处 fourrure
n.f. 皮桶子,毛皮,裘皮,皮货,皮衣服;(某些动物漂亮浓密的)皮毛 fourré
n.m. 矮树丛; adj. [缝]有保暖夹里的,用毛皮做里的;夹心的 fourvoiement
n.m. 书>弄错,迷路 fourvoyer
v.t. 书>使迷路;引入歧途,误导se ~ v.pr. 迷路,误入歧途,完全弄错 foutaise
n.f. 俗>无关紧要的小事,小事,琐事,废话,无聊话,无用的东西,废物 foutoir
n.m. 俗>乱七八糟 foutre
v.t. 放置,投,扔;做,干se ~ v.pr. 民>瞧不起,不在乎,不放在眼里,嘲笑(某人) foutu,e
adj. 俗>坏的,糟糕的,讨厌的,该死的;毁坏了的,毁灭了的,失败的,破产的,无望的,完蛋的,不可挽救的 fox-terrier
n.m. [动]狐更 fox-trot
n.m.inv. (1920年左右流行于美国的)狐步舞 foyer
n.m. 炉子,火炉,炉灶,壁炉,炉膛,炉火;炉床,炉缸,燃烧室,火箱;家,户,家庭;(专供某一类人居住的)公寓;聚会或娱乐场所;(剧院的)门厅,门廊,休息室;中心,策源地,发生地;[病]病灶;[物]焦点,焦距,辐射源~s n.m.pl. 家乡,故乡,家园 foène
n. 鱼叉 frac
n.m. 燕尾服,礼服 fracas
n.m. 爆裂声,撞击声,哗啦声,轰隆声 fracassant,e
adj. 轰隆隆的,哗啦啦的,喧哗的;引起轰动的,引起纷纷议论的 fracassent
n. 打破(吹散,损伤) fracasser
v.t. 打碎,击碎,撞碎,碰碎,打断,折断se ~ v.pr. (被)打碎,(被)击碎,(被)撞碎,(被)打断,(被)折断 fraction
n.f. 部分;[数]分数;[化]馏分 fractionnaire
adj. [数]分数的 fractionnel,elle
adj. (党派、工会内部)分裂的 fractionnement
n.m. 分裂,分割,[化]分馏,分级 fractionner
v.t. 分裂,分割,使分成几部分,[化]分馏,分级se ~ v.pr. (被)分裂,(被)分割,(被)分成几部分 fractionné,e
adj. distillation,congélation,cristallisation ~e 分馏(作用),分级冻凝,分级结晶 fracture
n.f. 雅>强行弄开,砸开,撬开,撞开;骨折;[地质]断口,断层,破裂,裂缝 fracturent
n. 破裂(使...破裂,断口,折段) fracturer
v.t. 打断,打碎,砸碎se ~ v.pr. se ~ qqch 弄断,骨折 fragile
adj. 易碎的,脆的,容易损坏的,不坚固的,不牢固的,不结实的;(体质)虚弱的,脆弱的,病弱的;不稳固的,不稳定的,易垮的,不牢靠的 fragilisation
n.f. 使变得虚弱,使变得脆弱,脆化,脆变 fragiliser
v.t. 使变得虚弱,使变得脆弱,脆化 fragilité
n.f. 脆性,易裂性,易碎性,易碎,脆;不坚固,不牢固,不结实,易损坏,不稳定,不稳固;(体质)虚弱,(精神)脆弱,病弱 fragment
n.m. 碎片,碎块,断片;(古代作品的)残存部分,残卷,断简残篇;片断,摘录;部分 fragmentaire
adj. 成碎片的,成碎片的,零碎的,片段的,部分的,不完全的 fragmentation
n.f. 裂成碎片,破碎,压碎,分裂 fragmenter
v.t. 使成碎片,使成碎块,打碎,弄碎,分割,分成块,分成部分 fragrance
n.f. 书>芬芳,香味,香气 frai
n.m. (鱼的)产卵,授精,产卵期;受精的鱼卵,两栖类动物的受精卵;鱼秧,鱼苗 frais ,fraiche
adj. 凉的,凉爽的,凉快的;冷淡的,淡漠的;新近的,最近的,最新的;刚涂的,未干的;新鲜的,鲜的;鲜艳的,鲜明的,气色好的;精神饱满的,精力充沛的;俗>处境糟糕的,尴尬的frais n.m. 凉,凉爽,凉快;[海]较强风fraiche n.f. 俗>(一天当中)凉爽的时候; n.m.pl. 费用,开支;旅差费,出差津贴 frais de scolarité
n.m.pl学费 fraisage
n.m. 铣削,锪锥孔 fraise
n.f. 草莓[指果实];figure,tête 俗>脸,头;[医](皮肤的)血管瘤; n.f. (牛犊的)肠系膜;公火鸡的喉下肉垂;(16、17世纪男女戴的)皱领 ; n.f. 铣刀;齿轮钻头,扩孔钻,埋头钻,锥口钻;(医用)牙钻 fraiser
v.t. 铣,铣削,铣切;锪锥孔 fraiseur,euse
n. 铣工 fraiseuse
n.f. 铣床 fraisier
n.m. [植]草莓 framboise
n.f. 覆盆子[植果实] framboiser
v.t. 加覆盆子汁:framboiser du vin 在葡萄酒里加覆盆子汁 framboisier
n.m. [植]覆盆子 franc
n.m. 法郎 franc ,franche
adj. 坦率的,直率的,直爽的,明确的,坦诚的;纯的,纯净的,纯粹的;毫不含糊的,直截了当的;贬,书>真正的,完完全全的,不折不扣的,十足的;完全的,完整的,整整的;免税的,免费的,免除的franc adv. parler ~ 书>坦率地说,老实地讲,坦白地讲; 法兰克人的 franc-comtois,e
adj. et n. 弗朗什-孔泰的,弗朗什-孔泰人 franc-macon,onne
n. et adj. 共济会的(会员) franc-maconnerie
n.f. 共济会;(同行同道间的)团体,联谊会 franc-maçon
n. 梅森; 砖石工 franc-parler
n.m. 说话坦率,心直口快,直言不讳 franc-tireur
n.m. (法国非正规军的)义勇兵,游击队员;自由行动着,独立行动者 franchement
adv. 坦率地,直爽地,坦率地讲;非常,确实,实在,完全 franchir
v.t. 越过,跨过,跳过;通过,穿过;横穿过,横渡 franchise
n.f. 坦率,直率,直爽,坦诚;保险契约规定的免赔限度,(保险)免赔条款,免赔额;(公司享有使用商标及名称的)特许权;免费,免税,免除,豁免 franchissable
adj. 可越过的,可跨过的,可跳过的,可通过的,可穿过的,可克服的 franchissement
n.m. 越过,跨过,跳过,通过,穿过,克服 franchisé
n.m. 获特许使用商标及名称的企业 francien
n.m. 法兰西岛方言 francilien,enne
adj. n. 法兰西岛的,法兰西岛人 francique
n.m. 法兰克语adj. 法兰克语的 francisation
n.f. 法语化,法国化 franciscain,e
n. (天主教)方济各会修士,方济各会修女adj. 圣方济各的,方济各会的 franciser
v.t. 使具有法国特性,使法国化,使具有法语形式,使法语化 francisque
n.f. 法兰克战斧 francité
n.f. 雅>法国特性,法兰克风格 franco
adv. 免费地; 俗>直率地,直爽地,直截了当地,毫不犹豫地 franco-
pref.表示法国同其他国家或民族的关系franco-britannique法英 franco-provencal,e,aux
adj. et n.m. 普罗旺斯法语(的) francophilie
n.f. 亲法,对法国友好,对法国人友好francophile adj. et n. 亲法的(人),对法国友好的(人),对法国人友好的(人) francophobie
n.f. 敌视法国,对法国不友好,对法国人不友好francophobe adj. et n. 敌视法国的(人),对法国不友好的(人),对法国人不友好的(人) francophone
adj. et n. 法语的,讲法语的,讲法语的人 francophonie
n.f. 讲法语国家共同体,讲法语国家;讲法语社会 frange
n.f. 镶边,边纹;流苏,穗子;边,缘,带;少数部分,少数,边缘 franger
v.t. 装流苏,装穗子,装缨子,镶边 frangin,e
n. 俗>兄弟,姐妹 frangipane
n.f. 杏仁奶油 franglais
n.m. 法语中的英语外来语 Frankfurt
n. 法兰克福 franquette
n.f. à la bonne ~ 俗>不拘客套地,不客气地,随便地 franquisme
n.m. 佛朗哥主义[1936年西班牙独裁者佛朗哥建立的政体]franquiste adj. et n. 佛朗哥派(的),佛朗哥分子(的) français,e
adj. n. 法国的,法国人的,法语的,法国人francais n.m. 法语 Française
adj. 法国人的; n.女士(妇女,小石板,探照灯控制设备) frappant,e
adj. 给人以强烈印象的,激动人心的,打动人的,惊人的;明显的,不容置疑的,无可怀疑的 frappe
n.f. 打字,打字的文本;(硬币、纪念章的)冲制,轧制;击拳,击球 frappement
n.m. 敲、打、击、拍,敲打声,拍击声 frapper
v.t. 敲,打,击,拍;打中,击中,命中,射中;冲制,轧制;侵袭,打击,使遭受;引起注意,使产生强烈印象,使激动,打动,使震惊;处罚,惩罚,征收,课(税);冰冻,冰镇;[海]扎紧,绑紧,系住v.i. (发出声的)敲、打、击、拍se ~ v.pr. 俗>忧虑不安,垂头丧气 frappeur
adj.m. esprit ~ 敲击家具或墙壁呈现的鬼魂、幽灵 frappé,e
adj. 冰冻的,冰镇的;(诗、句子等)有表现力的,铿锵有力的;俗>疯的,失去理智的 fraser
v.t. 揉(面团) frasque
n.f. 行为的出轨,荒唐,胡闹,放荡 fraternel,elle
adj. 兄弟之间的,兄妹之间的;兄弟般的,亲如手足的 fraternellement
adv. 兄弟般地,亲如手足地 fraternisation
n.f. 亲如兄弟,亲善,友善,与敌方往来,与敌方友善 fraterniser
v.i. 亲如兄弟,亲善,友善;与敌方往来,与敌方友善 fraternité
n.f. 兄弟关系,兄妹关系;博爱,友爱,友善,友好 fratricide
n.m. 杀害兄弟或姊妹; n. et adj. 杀害兄弟或姊妹者adj. 书>杀害兄弟或姊妹的;自相残杀的,骨肉相残的 fratrie
n.f. (一个家庭的)兄弟姊妹 fraude
n.f. 欺诈,走私,舞弊,偷漏,偷运 frauder
v.t.ind. 作弊,舞弊v.t. 欺诈,偷漏,偷运,走私 fraudeur,euse
adj. et n. 欺诈的,偷漏的,走私的,作弊的,欺诈者,偷税漏税者,偷运者,走私者,作弊者 frauduleusement
adv. 偷偷地,私下地,欺诈地 frauduleux,euse
adj. 欺诈的,欺骗的,骗取的,走私的,非法的 frayer
v.t. 开辟(道路)se ~ v.pr. se ~ une voie,un chemin,etc. 为自己开辟一条路v.t.ind. 书>来往,交往,经常来往v.i. (鱼类等)产卵,授精 frayeur
n.f. 害怕,恐惧,惧怕,惊吓 fraîchement
adv. 刚刚,刚才,最近,新近;冷淡地 fraîcheur
n.f. 凉,凉爽,凉快,冷淡,淡漠;鲜艳,鲜明,气色好,精神饱满;新鲜,鲜嫩;新近,现时;清新,自然,纯真,纯朴 fraîchir
v.i. (天气)转凉,变凉快;[海]风力增强 fredaine
n.f. 越轨的行为,放荡行为,荒唐事,胡闹 fredonnement
n.m. 哼唱,哼唱的歌曲 fredonner
v.t. et v.i. 哼(歌曲),哼唱 free jazz
n.m.inv. 即兴爵士乐 free-lance
adj.inv. et n. (无固定职业的)自由作家,自由演员n.m. 自由作家方式,自由演员方式 freesia
n.m. [植]小苍兰属 freezer
n.m. (冰箱的)冷冻室 frein
n.m. 刹车装置,制动器,闸;限制,抑制,束缚,障碍,约束;[解]系带;[古]马衔,马嚼子 frein à disque
v. 制动器(测功器,压弯成形机,揉碎机,蕨) frein à pied
v. 制动器(测功器,压弯成形机,揉碎机,蕨) freinage
n.m. 制动,刹车 freiner
v.i. (用减慢器)减慢速度,刹车:freiner brutalement 猛钉刹住车子; voiture qui freine bien 刹车好的车辆; II v.t. 1. 使减慢速度,刹住:Le vent freinait les coureurs. 风使赛跑者关于减慢了速度; 2. [转]阻止,抑制,限制:freiner les importations 限止进口;v.t. 刹车,制动,使减速;限制,抑制,阻止,约束v.i. 刹车,减速 frelater
v.t. (在食品、饮料中)掺假,掺杂志 frelaté,e
adj. 掺假的,残杂质的;不纯的,不纯洁的,变质的,腐败的,腐化的 frelon
n.m. 大胡蜂 freluquet
n.m. 俗>瘦弱的男子,虚弱的男子,矮小瘦弱的男子;书>轻浮的年轻人,纨绔子弟 french cancan
n.m. (pl. french cancans)->cancan fresque
n.f. 壁画;壁画法;(任何一种)壁画;书>巨幅画面,宏伟画幅[指反映整个时代或整个社会的文艺作品] fresquiste
n. 壁画家 fressure
n.f. (肉用牲畜的)内脏 fret
n.m. 水上运费,航空运费,公路运费;载运的货物,货载 fretin
n.m. 小鱼;menu ~ 没有用处的人,不受重视的人,微不足道的人,没有用处的东西,毫无价值的东西 fretter
v.t. 箍,加装铁箍;套箍:fretter a chaud 热套,红套 freudien,enne
adj. et n. 弗洛伊德的,弗洛伊德学说的,弗洛伊德学派的,弗洛伊德派 freudisme
n.m. 弗洛伊德学说或学派 freux
n.m. 秃鼻乌鸦 friabilité
n.f. 脆性,易(粉)碎性 friable
adj. 易(粉)碎的,脆的 friand ,e
adj. 贪吃的,讲究吃的,贪求的,喜欢的; .m. 蘑菇肉末千层饼;杏仁小甜点 friandise
n.f. 甜食,甜点,咸味小点心;糖果,小糕点 fric
n.m. 俗>钱,金钱 fric-frac
n.m. 俗,旧>撬锁窃盗,入室盗窃 fricandeau
n.m. 嵌猪油的小牛肉片 fricasser
v.t. 1. [烹调]烩(肉块等):fricasser des pommes de terre 烩土豆; 2. [古,转]挥霍,浪费 fricassée
n.f. 炖肉块,烩肉块[指家禽肉] fricatif,ive
n.f. consonne ~ [音]摩擦辅音 friche
n.f. 荒地;en ~ 荒芜,荒废,荒弃 frichti
n.m. 俗>饭,菜肴 fricot
n.m. 俗>烩肉,家常菜;(烧熟的)菜 fricoter
v.t. 俗>烩,做(菜);秘密策划v.t.ind. 俗>与某人有来往,与某人发生性关系 friction
n.f. 摩身,揉搓,按摩,(用香水等)擦头皮,清洗头皮;矛盾,不和,冲突;摩擦 frictionner
v.t. 擦,揉,按摩,摩擦 Frigidaire
n.m. 电冰箱[原为商标名];(任何品牌的)电冰箱 frigidaire
n.m. 电冰箱[原为商标名]; n. 冰箱(致冷器,冷气机,冷冻器,冷柜) frigide
adj.f. [医]性欲缺失的,性寒的[指妇女] frigidité
n.f. [医]性欲缺失,性寒[指妇女] frigorifier
v.t. 冷却,冷冻,冷藏 frigorifique
adj. 冷冻的,冰冻的,致冷的,制冷的n.m. 冷(藏)库;冷却箱,冰箱 frigorifié,e
adj. 俗>感到非常冷的,冻僵的[指人] frigorifuger
v.t. 装置(致冷设备的)绝热层; friller v.t. 结薄冰 frigorigène
v. 代理人(试剂,作用力,媒介,间谍) frileusement
adv. 怕冷地,畏寒地,雅>畏缩不前地,谨小慎微地 frileux,euse
adj. et n. 怕冷的,畏寒的,怕冷的人adj. 雅>畏缩不前的,谨小慎微的,谨慎小心的 frilosité
n.f. 畏寒,怕冷,畏缩不前,谨小慎微,胆小怕事,胆怯 frimaire
n.m. [史]霜月[法兰西共和历的第三月] frimas
n.m. 书>霜,白霜 frime
n.f. 俗>装假,伪装,冒充,假象,吹牛,虚张声势;pourla ~ 为了装装门面,为了做做样子 frimer
v.i. 俗>装假,伪装,冒充,虚张声势;俗>夸口,吹牛,充好汉,装阔气 frimeur,euse
adj. et n.俗>装假的(人),伪装的(人),冒充的(人),装腔作势的(人);吹牛的(人),充好汉的(人);摆阔气的(人) frimousse
n.f.俗>小脸蛋,脸蛋儿[指小孩或年轻人] fringale
n.f.俗>1.极度饥饿,饿得发慌2.渴望,强烈愿望 fringant,e
adj.1.书>活跃的,活泼的;潇洒的;心情好的,情绪好的2.(步伐)轻快的,矫健的[指马] fringue
n.f.俗>衣服,服装 fripe
n.f.[多用复数]俗>旧衣服;廉价衣服 friper
v.t.1.弄皱,揉皱,使皱2.(喻)使起皱纹;使憔悴se ~v.pr.1.皱,揉皱2.起皱纹;憔悴 friperie
n.f.1.卖旧衣服业;旧货业2.旧衣服店,旧货店,旧货市场 fripier,ère
n.旧衣服经营者,旧衣服商;旧货商 fripon,onne
n.1.俗>淘气鬼,调皮鬼2.旧>骗子,诈骗者,无赖,坏蛋adj.淘气的,调皮的 friponnerie
n.f.淘气,调皮 fripouille
n.f.俗>无赖,坏蛋,流氓,恶棍,地痞 frire
v.t.油炸,油煎,油汆v.i.1.在油中炸,在油中煎2.油炸某物 fris
v. 油炸 frisant,e
adj.斜斜掠过的[指光线] frise
n.f.1.[建](柱顶盘的)中楣,(檐部的)檐壁2.带状或条状装饰框缘3.[木]小木板,小木条4.(剧院的)横栏,沿幕[挂在舞台顶部的横幅帷幕]; n.f.cheval de ~ ->cheval friselis
n.m.书>(发出低声的)轻微颤动,轻微抖动;轻微的响声 friser
v.t.1.使卷曲,给烫发,给卷发2.擦过,掠过3.转>将近,接近,快要,几乎v.i.1.卷曲,卷起2.头发卷曲 friseront
v. 油炸 frisette
n.f.[木]小木板,小木条; et frisottis n.m.俗>(卷发的)小卷 frisotter
v.t. et v.i.使微微卷曲;微微卷曲 frisquet,ette
adj.俗>凉飕飕的 frisquette
n. 新鲜(淡性) frisson
n.m.寒战,寒颤,战栗,哆嗦,打颤,颤抖,发抖 frissonnant,e
adj.寒战的,寒颤的,战栗的,哆嗦的,打颤的,颤抖的,发抖的 frissonnement
n.m.1.(轻微的)寒战,寒颤,战栗,哆嗦,打颤,颤抖,发抖2.(书)轻微抖动,轻微颤动 frissonner
v.i.打寒战,打寒颤,战栗,打颤,哆嗦,发抖2.(书)微微抖动,微微颤动 frisure
n.f.卷发;头发的卷曲 frisé,e
adj.1.卷曲的,卷起的2.(叶缘为)锯齿状的adj. et n.卷发的,卷发 frisée
n.f.[植]皱叶菊苣 frit,e
adj.油炸的,油煎的,完蛋的,无望的Cet homme est ~.这人完蛋 frite
n.f.1.(多用复数)油炸土豆条2.俗>用手背猛打屁股3.avoir la ~ 俗>精神很好,精力充沛 friterie
n.f.[烹调](可漏油的)炸锅 frits
n. 弗里克 fritter
v.t. 1. [化]焙烧(玻璃料); 2. [冶]烧结;焙烧;锻烧 friture
n.f.1.油炸,油氽,油煎2.(用于炸食品的)油脂3.油炸食品;炸鱼;待炸的鱼4.(收音机、电话机的)杂音,干扰噪声,噪扰 frivole
adj.1.浅薄的,浮浅的;轻浮的,轻佻的2.忙于琐事的,无聊的,没有意义的3.见异思迁的,不专一的 frivolement
adv.浅薄地;轻浮地,轻佻地;无聊地,毫无意义地 frivolité
n.f.1.无聊,无价值;浮浅;轻浮,轻佻2.(多用复数)琐事,无聊事frivolitésn.f.pl.旧>(女用)小物品,小装饰品 froc
n.m.1.法衣,道袍2.俗>长裤,裤子 froid ,e
adj.1.冷的,寒冷的2.变凉的,变冷的,冷却的3.不暖和的,不保暖的;不发热的,不散发热量的4.冷静的,沉着的,镇静的5.转>无动于衷的,冷淡的,冷冰冰的,冷酷的froidadv.battre ~ à qqn,待某人冷淡; n.m.1.冷,寒冷2.冷的感觉3.转>冷淡,疏远à ~,不加热地,冷处理地;乘其不备,出其不意地 froidement
adv.1.冷静地,沉着地2.冷淡地,冷冰冰地3.冷漠地,冷酷地;冷酷无情地 froideur
n.f.冷淡,冷漠,无动于衷 froidure
n.f.书>低温;寒冷季节 froissable
adj.容易生气的,易被触怒的 froissement
n.m.1.(弄皱时发出的)沙沙声,瑟瑟声,悉窣声2.搓伤,挫伤,扭伤;碰伤,撞伤,擦伤 froisser
v.t.1.弄皱,揉皱,搓皱2.搓伤,挫伤,扭伤;碰伤,撞伤,擦伤;压坏,压伤3.触犯,冒犯;损伤se froisserv.pr.1.生气,不开心,不快2.se ~ qqch,挫伤,扭伤 froissé ,e
adj. 被弄皱的,被碰伤的,被压坏的 fromage
n.m.1.干酪,奶酪2.faire (tout) un ~ de qqch,转,俗>夸大,夸张,对某事小题大作,把某事看得过于严重3.~ de tête 猪头肉冻 fromage blanc
软乾酪 fromage de tête
n. 肌肉(体力) fromager
n.m.[植]吉贝 fromager ,ère
adj.1.干酪的,奶酪的2.含干酪的,含奶酪的n.制造干酪的人,制造奶酪的人;出售干酪的人,出售奶酪的人 fromagerie
n.f.干酪厂,奶酪厂;干酪店,奶酪店 froment
n.m.小麦,优良小麦品种 fronce
n.f.(布、衣服的)襞,褶子,折裥,皱折 froncement
n.m.皱,皱缩;皱眉,蹙眉,蹙额,颦蹙 froncer
v.t.1.给...打折裥,给...打褶子2.皱,皱缩,蹙 froncer les sourcils
皱眉头 frondaison
n.f.1.[植]树叶生叶期2.(多用复数)叶丛,叶簇 fronde
n.f.1.投石器,投弹器2.弹弓 书>反抗,造反,暴动,叛乱,反叛 fronder
v.t.书>批评,攻击,指责,责难,非难;嘲笑 frondeur,euse
n.[史]投石党人adj. et n.好批评的(人),好指责的(人),爱责难的(人),不顺从的(人),反抗的(人),持不同政见的(人) front
n.m.1.额,前额2.书>厚颜,厚颜无耻,恬不知耻3.顶,峰;正面[指物]4.[军]正面5.[军]前线,战线,阵线,前方6.同盟,联盟,(党派等的)集团7.[采]回采工作面,生产工作面8.[气]锋,锋面9.[地](单面山的)山坡10.baisser,courber le ~,书>低头,俯首听命,屈服11.~ de mer,海滨林荫道 frontail
n.m.(马笼头上部的)额带 frontal,e,aux
adj.1.正面的,前面的2.[解]额的3.lobe ~,额叶 frontalier,ère
adj. et n.居住在边境的(人),居住在边疆的(人)adj.边境的,边疆的 frontispice
n.m.1.旧>(建筑物的)主面,正面2.(有装饰图案的)书名页3.(书籍的)卷首插图,扉画 frontière
n.f.1.边境,边界,国境,国界,边疆2.(作同位语)边境,边界,国境,边疆3.界限,临界线,交接线4.领域,范围5.~ naturelle,天然边界 fronton
n.m.1.[建]三角楣2.打回力球的墙;回力球场 frotta
v. 摩擦(磨损,障碍) frottage
n.m.摩擦;擦亮,擦干净;擦地板 frottant
n. 摩擦(磨损) frottement
n.m.1.摩擦,揉,搓;摩擦声2.(常用复数)冲突,矛盾,不和,摩擦 frotter
v.t.1.擦,摩擦;2.涂,抹,擦~ les oreilles à qqn,殴打某人;斥责某人,训斥某人,惩罚某人* v.i.摩擦* se ~v.pr.1.书>与某人交往,与某人打交道,与某人接触2.俗>招惹某人,向某人挑衅,攻击某人 frottis
n.m.1.(透明色的)薄涂,薄涂层2.[医]涂层 frottoir
n.m.1.摩擦用具2.火柴盒上的涂磷面 frouer
v.i. [狩猎]吹诱鸟笛模仿猫头鹰或松鸦叫 froufrou ou frou-frou
n.m.1.(布,树叶等)簌簌声,沙沙声,悉窣声2.(多用复数),(女子服装上的)装饰[穗边、丝带、摺边等] froufroutant,e
adj.发出簌簌声的,沙沙作响的,悉悉窣窣响的[指布,树叶等] froufroutement
n.m.发出簌簌声,沙沙作响,发出悉窣声 froufrouter
v.i.发出簌簌声,沙沙作响,发出悉窣声 froussard,e
adj. et n.俗>胆小的,胆怯的,怯懦的/胆小鬼,懦夫 frousse
n.f.俗>害怕,胆小,胆怯 fructidor
n.m.[史]果月[法兰西共和历的第十二月] fructification
n.f.1.[植]结果,结实,产果;结果期2.[植]子实体 fructifier
v.i.1.(植物)结果,结实;(土地)生产,出产2.获得成果,产生效果,带来利润,产生效益 fructifère
adj.[植]具果的,产果的 fructose
n.m.[化]果糖,左旋糖 fructueux,euse
adj.1.有利的,有收益的2.有成果的,有成效的 frugal,e,aux
adj.1.简单的,不丰盛的[指饭菜]2.满足于粗茶淡饭的,俭朴的,节俭的,朴素的 frugalement
adv.满足于粗茶淡饭地,俭朴地,节俭地,朴素地 frugalité
n.f.俭朴,节俭,朴素 frugivore
adj. et n.食果实的 fruit
n.m.1.果实2.水果,果子3.结果,成果,成就,成效;后果4.书>子女5.~ confit 果脯* ~sn.m.pl.1.书>产物,农作物2.[法]孽息,果实3.~s de mer,海产品,海味 fruit sec
v. 落下 fruit vert
未熟的果子,未成年少女 fruiterie
n.f.(带卖蔬菜的)水果店,蔬菜水果店 fruitier,ère
adj.结果子的* n.水果商 fruitière
n.f.生产格律耶尔干酪的合作社;干酪工场 fruits confits
蜜饯 fruité,e
adj.果味的 frusques
n.f.pl.俗>衣服,旧衣服 fruste
adj.粗鲁的,粗野的,粗俗的 frustrant,e
adj.令人失望的,使人灰心的 frustration
n.f.1.剥夺,侵占,夺取2.失望,沮丧;悲观情绪,失落感;挫折 frustrer
v.t.1.剥夺,夺取,侵占2.使失望,使沮丧,使受挫折;使泄气3.使丧失,使落空 frustré,e
adj. et n.失望的(人),沮丧的(人),悲观的(人),受挫的(人) frère
n.m. 胞兄,同胞;兄弟;社友,同志,会友;同事,同僚,同业,同行,同会;[宗](某些修会的)修士,弟兄,教友,道友;faux ~ 假兄弟,假朋友,叛徒||~ d'armes 战友||~ ennemis 合不来但又分不开的人adj.m. 兄弟般的,手足之亲的 frégate
n.f. 三桅战舰;驱逐领舰,大型驱逐舰,护卫舰,护航舰;军舰鸟 frémir
v.i. 颤动,轻微抖动,颤抖,发抖,战栗,哆嗦;(液体在沸腾前的)微微滚动 frémissant,e
adj. 颤动的,轻微抖动的,颤抖的,发抖的,战栗的;激烈的,强烈的[指感情] frémissement
n.m. 颤动,轻微抖动;(由于情绪激动引起的)颤抖,发抖,战栗,哆嗦,激动;(液体在沸腾前的)微微滚动 frénateur,trice
adj. [生理]抑制的 frénésie
n.f. 狂热,疯狂,狂乱,狂暴,迷恋 frénétique
adj. 疯狂的,狂乱的,狂热的 frénétiquement
adv. 疯狂地,狂乱地,狂热地 Fréon
n.m. [化]氟利昂 fréquemment
adv. 常常,经常 fréquence
n.f. 频繁,经常性,重复出现;发生次数,出现率,频率;[物]频率,周率;~ du pouls 脉搏次数 fréquencemètre
n.m. 频率计 fréquent,e
adj. 经常重复的,频繁的;经常的,常见的,屡见的 fréquentable
adj. 可以经常来往的,可以交往的,可常去的 fréquentatif,ive
adj. [语言]表示反复动作的 fréquentation
n.f. 常去,常到,常来往,常交往;经常来往的人 fréquente
adv. 常常(屡次,频繁地) fréquenter
v.t. 经常去,常到,时常出入于;经常与某人来往,经常会晤某人,经常去看某人 fréquentiel,elle
adj. 频率的,周率的 frérot
n.m. 俗>弟弟,小兄弟 fréter
v.t. 出租船舶;租用船舶,租用车辆 fréteur
n.m. 船舶出租人,船主 frétillant,e
adj. 跳动的,摇动的,抖动的,活跃的 frétillement
n.m. 跳动,摇动,抖动 frétiller
v.i. 摇动,跳动,抖动;坐立不安,动来动去 frêle
adj. 脆的,不牢固的,易折断的,易碎的,脆弱的,薄弱的,柔弱的,微弱的 frênaie
n.f. 梣树种植地 frêne
n.m. 梣,白蜡树;n. 电枢分路 ; v. 灰(槐木) frôlement
n.m.擦过,掠过,沙沙声,悉悉窣窣声 frôler
v.t.1.(轻轻)擦过,掠过;轻轻触及2.紧挨着...而过,贴近...而过3.险些触及,差一点碰着 frôlor
vt. 擦过,掠过,紧挨着...而过的 fuchsia
n.m.[植]倒挂金钟,吊钟海棠 fucus
n.m[植]墨角藻 fuel
n.m. ->fioul fugace
adj.短暂的,转瞬即逝的,易消失的,易消逝的 fugacité
n.f.短暂性,转瞬即逝 fugitif,ive
adj. et n.逃跑的,逃走的/逃跑者,逃亡者* adj.短暂的,瞬间的,易消逝的 fugitivement
adv.飞逝地,霎时地,短暂地,转瞬之间 fugue
n.f.1.(暂时的)离家逃跑,离家出走2.(暂时的)离开,逃走[指离开日常生活环境]3.[乐]赋格曲 fuguer
v.i.离家出走 fugueur,euse
adj. et n.离家出走的(孩子或少年),有离家出走倾向的(孩子或少年) fuient
fuir的第3人称复数现在式ils/elles fuientv. 泄漏(渗漏处,分支,漏泄电阻) fuigurer
v.i.1. 闪闪发光,闪烁; [医]高频电灼 fuir
v.i.1.逃跑,逃走;转>逃避,躲避2.飞逝;流逝3.流出,透出,流失,漏泄4.漏,渗漏* v.t.1.逃避,躲避,避开2.书>消失[指事物] fuis
fuir的第1,2人称单数现在式; 泄漏(渗漏处,分支,漏泄电阻) fuissez
v. 泄漏(渗漏处,分支,漏泄电阻) fuit
fuir的第3人称单数现在式il/elle fuit fuite
n.f.1.逃跑,逃走;转>逃避,躲避,避开.2.漏,漏泄,渗漏,流失,漏洞,裂缝3.泄密4.délit de ~,(车祸肇事者的)潜逃罪,逃匿罪 fulgurance
n.f.书>闪光,发光;飞快;闪现 fulgurant,e
adj.1.书>闪电的,闪光的2.书>闪闪发光的,闪烁的;给人强烈感觉的,给人强烈印象的3.飞快的,迅如闪电的4.闪现的,忽然想起的 fulguration
n.f.1.闪电,闪光2.雷击伤,雷击死亡3.[医]电灼疗法4.转,书>闪光,闪烁,(突发的)灵感,感悟 fulgurer
v.i.书>闪闪发光,闪烁 fuligineux,euse
adj.1.产生煤烟的;煤烟色的;带黑色的,黑魆魆的2.转,书>模糊的,隐晦的,暖味的 full
n.m.[牌戏]三张同点和两张同点的一组牌 fulminant,e
adj.1.书>咆哮的,暴跳如雷的,暴怒的2.[化]能引起爆炸的 fulminer
v.i.雅>咆哮,暴怒* v.t.书>强烈的提出 fumable
adj.可吸的,可抽的[指烟] fumage
n.m.施肥,施厩肥; n.m.fumaison n.f.烟熏,熏制 fumant,e
adj.1.冒烟的,发烟的,冒气的2.俗>出色的,了不起的,惊人的 fume-cigarette
n.m.(抽烟用的)烟嘴 fument
v. 烟(明显的证据,无实体的东西,香烟,速度) fumer
v.t.施肥,施厩肥; v.i.1.冒烟,发烟2.冒气* v.t.1.吸烟,抽烟2.烟熏,熏制 fumerie
n.f.鸦片烟馆 fumerolle
n.f.[地质]火山气体 fumet
n.m.1.肉香,酒香2.(用肉汁、鱼汁等制成的)调味汁3.某些野兽留下的气味 fumeur,euse
n.吸烟者,烟民 fumeuse
n.f.专供吸烟时坐的吸烟椅 fumeux,euse
adj.1.冒烟的,烟雾弥漫的;冒气的,热气腾腾的2.模糊不清的,晦涩的 fumez
v. 烟(明显的证据,无实体的东西,香烟,速度) fumier
n.m.1.厩肥,用作肥料的粪便,肥料2.转,民>混蛋,坏蛋,恶棍,臭大粪 fumigateur
n.m.1.[医](消毒用)烟熏器,熏蒸器2.[农](用于杀虫的)烟熏器 fumigation
n.f.1.烟熏消毒法2.[医]烟熏疗法,熏蒸疗法 fumiger
v.t. 1. 烟熏,熏茅台酒; 2.[医]烟熏治疗; v. 烟熏(熏蒸消毒) fumigène
adj. et n.m.发烟的,生烟的/发烟器 fumiste
n.砌炉工;取暖设备装修工* adj. et n.俗>爱恶作剧的;滑头滑脑的;吊儿郎当的人;懒汉 fumisterie
n.f.1.砌炉子行业;取暖设备装修行业2.俗>恶作剧,戏谑;滑头滑脑;吊儿郎当 fumoir
n.m.1.熏制食品的工场2.吸烟室 fumons
v. 烟(明显的证据,无实体的东西,香烟,速度) fumure
n.f.施厩肥,施肥;肥料 fumé,e
adj.1.烟熏的,熏制的2.verre ~,茶色玻璃 fumée
n.f.1.烟2.蒸气,水汽3.s'en aller,partir en ~,转>烟消云散,化为乌有,成为泡影* fuméesn.f.pl.书>酒意;醉意,半醉 funambule
n.走钢丝或走绳索的杂技演员 funboard
ou funn.m.1.帆板2.帆板运动 funeste
adj.报丧的,预报死亡的;致命的,致死的;不祥的,不吉的;招致重大损失的;有害的maladie ~致命的疾病 funiculaire
n.m.缆索铁道 funicule
n.m.[植]珠柄 funèbre
adj.1.葬礼的,殡仪的,丧事的2.阴森森的;忧郁的,悲哀的chant ~ 挽歌;cloche ~丧钟 funérailles
n.f.pl.葬礼~ nationales国葬 funéraire
adj.丧葬的,葬礼的pierre ~墓碑 funérarium
n.m.(葬礼前)死者家属休息室 fur
n.m.au ~ et mesure陆续,逐步... que随著au ~ et mesure de随著 furet
n.m.1.[动]白鼬2.传环游戏;(传环游戏的)环 furetage
n.m.用白鼬行猎;到处搜索,东张西望;到处打听,到处探听 fureter
v.i.1.用白鼬行猎2.到处搜索;东张西望;到处打听,到处探听 fureteur,euxe
adj. et n.用白鼬行猎的(猎人);到处搜索的(人);爱到处打听的(人) fureur
n.f.1.狂怒,盛怒,暴怒2.激烈,狂暴,猛烈[指事物]3.狂热,迷恋4.faire ~,使狂热,使着迷;流行,盛行,风靡一时 furibond,e
adj.狂怒的,盛怒的,暴怒的;激烈的,猛烈的,狂暴的 furie
n.f.1.狂怒,盛怒,暴怒2.书>激烈,猛烈,狂暴3.泼妇,悍妇 furieusement
adv.狂怒地,盛怒地,暴怒地,激烈地,猛烈地,狂暴地;极端,过度地,非常 furieux,euse
adj.1.狂怒的,盛怒的,暴怒的2.激烈的,猛烈的,狂暴的;极端的,极端的,过度的,非常的3.fou ~,躁狂型疯子;气得发疯,气得暴跳如雷 furoncle
n.m.[医]疖,疖子 furonculose
n.f.[医]疖病[多发性疖] furtif,ive
adj.1.偷偷摸摸的,鬼鬼祟祟的;悄悄的,暗中的2.avion ~,隐形飞机 furtivement
adv.偷偷摸摸地,悄悄地,暗中地 fusain
n.m.1.[植]卫矛2.绘画用木炭棒3.木炭画 fuseau
n.m.1.(织花边的)花边筒子2.锭子;纺锤3.(裤腿细窄的)滑雪裤,(裤腿有带子可踩在脚底的)健美裤4.[动]长辛螺5.纺锤体6.球面二角形,球面弓形7.en ~,锭子状,纺锤形8.~ horaire,时区 fuselage
n.m.(飞机)机身 fuseler
v.t.1. 使用权成纺锤形; 2. 使成流线型 fuselé,e
adj.锭子状的,纺锤形的;流线型的,细长的,渐尖的 fuser
v.i.1.[化]爆燃2.(引信火药的)缓燃3.喷射,喷发,迸发 fusible
adj.1.可熔的,易熔的2.熔点低的* n.m.保险丝,熔丝 fusil
n.m.1.枪,步枪2.射手,猎枪手3.磨刀锉棒,磨刀石4.~ sous-marin,海底捕鱼用标枪5.changer son ~ d'épaule,改变主意,改变计划,改变态度,改变做法 fusil-mitrailleur
n.m.轻机枪 fusilier
n.m.1.步兵;射手,射击手2.~ marin,海军陆战队士兵 fusillade
n.f.1.齐射,排射2.双方互射,对射 fusiller
v.t.1.枪毙,枪决2.~ qqn du regard,逼视某人,向某人投以凶狠的目光,向某人投以责怪的目光 fusion
n.f.1.融化,熔化,熔解,熔融2.[物](核)聚变,(核)合成3.融合,结合,合并,联合 fusionnel,elle
adj.形影不离的,亲密无间的[指两个人之间的关系] fusionnement
n.m.合并,融合,联合 fusionner
v.t.使合并,使融合* v.i.;合并,联合,融合 fuster
v.i. [狩猎](鸟)避开陷阱;逃避陷阱 fustigation
n.f.1.俗>棒打,鞭打2.严厉批评,斥责,抨击 fustiger
v. 空隙(鞭梢,冲击) fusée
n.f.1.烟火2.火箭;火箭发动机3.[机]轴颈 fusée à temps
v. 保险丝(引信) fusée-sonde
n.f.探空火箭 futaie
n.f.1.(提供大材用的)乔林2.haute,vieille ~,林龄已达120至200年的乔林 futaille
n.f.1.酒桶2.集>桶 futile
adj.1.无意义的,无聊的;无价值的2.忙于琐事的 futilité
n.f.1.无意义,无聊,无价值;轻浮,轻佻2.无意义的琐事,无聊的琐事,无聊的话 futur,e
adj.将来的,未来的 1.将来,未来2.将来时3.~ antérieur,[语]先将来时 futurisme
n.m.未来主义,未来派 futuriste
adj. et n.未来主义的,未来派的/未来主义者,未来派文艺者* adj.未来的,表现未来的 futurologie
n.f.未来学* futurologuen.未来学家 futé,e
adj. et n.俗>机灵的(人),精明的(人),狡猾的(人) fuyant,e
adj.1.不可捉摸的2.逃跑的,逃走的;飞逝的,流逝的;(画中背景)逐渐消失的,渐远的3.menton,front ~,扁下巴;塌陷的额头 fuyard,e
n.逃跑者,逃亡者;贬>逃兵 fuyez
fuir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous fuyez fâcher
v.t. 使生气,使感到不快,使恼火se ~ v.pr. 闹翻,吵翻,不和睦,失和;生气,恼火,发火,发怒 fâcherie
n.f. (一时的)不和睦,失和 fâcheusement
adv. 令人不快地,令人遗憾地,令人恼火地,讨厌地 fâcheux ,euse
adj. 令人不快的,令人恼火的,令人烦恼的,使人伤心的,有损害的,不合时的,不适当的; n. 书>讨厌的人,找麻烦的人,不知趣的人 fâché,e
adj. 生气的,恼火的,发怒的;不快的,懊丧的,遗憾的 fève
n.f. 蚕豆;(三王来朝节饼内的)蚕豆,小瓷人 féal,e,aux
adj. 书>忠实的,忠诚的 fébriciter
v.i. [罕]有热度,发烧 fébrifuge
adj. et n.m. [药]退热的,退热药,解热药 fébrile
adj. [药]发热的,有热度的,发着烧的,发热性的;狂热的,激昂的,兴奋的,焦虑不安的 fébrilement
adv. 狂热地,激昂地,兴奋地,焦躁不安地 fébrilité
n.f. [医]发热,发烧;狂热,激昂,兴奋,焦躁不安 fécal,e,aux
adj. matières ~s 粪便 fécond,e
adj. 有繁殖力的,有生殖力的;繁殖力强的,生殖力强的;丰富的,出产丰富的,多产的 fécondable
adj. 能受胎的,能受精的,能受孕的,能受粉的 fécondant,e
adj. 授胎的,授精的,使受孕的,授粉的,使肥沃的,使多产的,使丰富的 fécondateur,trice
adj. et n. 有授胎[授精,授粉]能力的(生物) fécondation
n.f. 授胎,授精,授粉;受胎,受精,受粉 féconder
v.t. 授精,授胎,受精,受胎;使受孕;书>使多产,使丰富,使肥沃 fécondité
n.f. 繁殖力,生殖力;肥沃,多产,丰富 fécule
n.f. 淀粉 féculent
n.m. 含有丰富淀粉的荚果类或块茎类蔬菜,淀粉性食物 féculer
v.t. 得取淀粉:feculer des pommes de terre 从马铃薯中提取淀粉 fédéral,e,aux
adj. 联邦的,联邦制的;同盟的,联盟的,联合的;联邦政府的,中央政府的;瑞士联邦的 fédéraliser
v.t. 使组成联邦,使实行联邦制 fédéralisme
n.m. 联邦制;联邦主义fédéraliste n. 联邦主义者,联邦制拥护者 fédérateur,trice
adj. et n. 组织联邦的,促进联邦制的,拥护联邦制的,联邦组织者,促进联邦制者,拥护联邦制者 fédératif,ive
adj. 联邦式的,联邦制的,联邦国家性质的,同盟的,联盟的,联合的 fédération
n.f. 联邦,联邦政府;(政党、工会团体的)联合会,总会,协会 fédéraux
n.m.pl. (美国南北战争时期的)北部联邦同盟盟员,支持北部联邦者 fédérer
v.t. 使结成同盟,使结成联邦 fédéré,e
adj. 加入联邦的; n.m. (法国大革命期间的)联盟派,参加1790年联盟节的代表;(1871年的)巴黎公社战士 fée
n.f. 仙女,仙子;书>像仙女般的女人 féerie
n.f. 仙境,仙国;仙景,美景,梦境;幻梦剧 féerique
adj. 仙境的,仙国的,仙境般的,美妙的 félicitations
n.f.pl. 祝词,贺词;称赞,赞扬 félicitent
v. 祝贺 féliciter
v.t. 称赞,赞扬,祝贺,称颂;庆贺,向...道喜se ~ v.pr. 感到庆幸,感到高兴,感到满意 féliciter de (se)
v.pr. ; 感到高兴, 感到庆幸 félicité
n.f. 书>幸福,快乐,满意 félidé
et félinn.m. ~s ou félins 猫科动物 félin,e
adj. 猫的,像猫一样的,轻柔的,柔媚的 félir
v.i. (猫)怒叫 félon,onne
adj. et n. 对宗主不忠的(人);书>不忠的(人),背叛的(人) félonie
n.f. 对宗主的不忠,对宗主的背叛;书>不忠,背叛 félure
n.f. 裂缝,裂痕, 裂缝(断层); 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) féminin,e
adj. 女人的,女性的;女性特有的,女人气的;与女人有关的;由妇女组成的;阴性的;[诗]阴韵[指行末一词以哑音e或哑音e后不发音的辅音结尾的韵]féminin n.m. [语]阴性 féminisation
n.f. 女性化;女性化,雌性化;[语言]名词变为阴性 féminiser
v.t. 使女性化,使变得柔弱,使变得懦弱;使女性化,使雌性化;使变为阴性se ~ v.pr. 女性化;女性化[指某一职业界别等] féminisme
n.m. 女权论,男女平等主义,女权运动 féministe
adj. et n. 女权论的,男女平等主义的,女权运动的,女权论者,男女平等主义者,女权运动者 féminité
n.f. 女性,女子特性,女子气质 fémoral,e,aux
adj. 大腿的,股的,股骨的 fémur
股骨,股 fénêtrer
v.t. 1. [建]安装窗子:fenetrer un batiment 给建筑物安装窗子; 2. [引]开洞赋孔:fenetrer un platre 在石膏(绷带)上开孔 féodal,e,aux
adj. 封建的,封建制度的 féodaliser
v.t. 使实行封建制度,使封建化 féodalité
n.f. 封建制度,封建主义;贬>垄断势力,寡头 féra
n.f. (阿尔卑斯山地区湖中的)白鲑 férie
n. 假日 férir
v.t. sans coup ~ 书>未经战斗,未遇抵抗,轻而易举 férié,e
adj. jour ~ 假日,例假日 féroce
adj. 凶猛的,凶残的[指动物];残忍的,残酷的,残暴的,凶恶的,凶狠的;无情的,冷酷的;过分的,极度的,非常的 férocement
adv. 残忍地,残酷地,残暴地,凶恶地,凶狠地 férocité
n.f. (野兽的)凶猛;残忍,残酷,残暴,凶恶,凶狠;凶猛,猛烈 féru,e
adj. 醉心...的,迷恋...的,热爱...的 férule
n.f. (旧时打学生手心用的)戒尺 fétiche
n. 神物(偶像,迷信,盲目崇拜的东西) fétichiser
v.t. 使偶像化 fétichisme
n.m. 拜物教;偶像崇拜;恋物癖 fétichiste
adj. et n. 物神崇拜的,拜物教的,盲目崇拜的,物神崇拜者,拜物教信徒,盲目崇拜者 fétide
adj. 臭的,恶臭的 fétu
n.m. 麦秆,麦秸,稻草秆,干草秆 février
n.m. 二月 fêler
v.t. 打裂,撞裂,使裂开,使产生裂缝 fêlé,e
adj. 有裂缝的,有裂痕的,裂开的adj. et n. 俗>有点儿疯疯癫癫的(人),精神有点儿失常的(人) fêtard,e
n. 俗>寻欢作乐的人,吃喝玩乐的人 fête
n.f. 节,节日,佳节,节庆,纪念日;庆祝会,联欢会,游园会,舞会,晚会,宴会,欢宴,聚会;(宗教的)节,(天主教的)瞻礼日,圣名瞻礼日~s n.f.pl. (圣诞节和元旦的)年终节期 fête nationale
国庆,国定节日 Fête-Dieu
n.f. [天主]圣体瞻礼 fêter
v.t. 庆祝,纪念;愉快地接待,款待 fêtiche
n.m. (原始社会拜物教的)物神,吉祥物,护符,盲目崇拜的对象,偶像 fîmes
做v. 做n. 数字信息检测(数字信息显示器) fût
n.m.1.树身,树干2.[建]柱身3.酒桶4.柄,框,架5.(家具乐器的)支架,托座 führer
n.m.元首[1934年后纳粹党魁希特勒的称号] fœtal,e,aux
adj. 胎的,胎儿的 fœtus
n.m. 胎儿,胎 gabarier
v.t. 1. [技]放样,按样板制造; 2. 用样板检验 gabeler
v.t.[古]使(盐)在国家盐仓里干燥 gaber
v.t. 嘲笑,讥笑,嘲弄; v.i. 开玩笑 gabionner
v.t. [军]用堡篮掩护 gaconner
v.i. 1. 说话带加斯科尼口音,用加斯科尼口音说话; 2. [转]夸口,吹牛 gadget
n.m. 小玩意,小商品; 新奇不实用的东西; 戏剧演出(舞台效果,舞台表演艺术) gadgétiser
v.t. 1. 装上小玩意儿,装上小机件,装上亲朋奇装置; 2. 使小玩意儿化,使变成小玩意儿 gadidé
n.m. [鱼]鳕鱼的,鳕鱼科的; 无刺尾鱼 gadin
n.m. [俗]跌倒,倒下; 摔跤 gadou
n.f. 污泥,烂浆 gaffe
n.f. 钓竿,带钩竿,撑槁; [俗]蠢话,蠢事,不合时宜的话; gaffer
v.t. 用带钩的篙钩住,用挠钩钩住:gaffer un poisson 用挠钩鱼; II v.i. 1. [俗[作蠢事,作不合时宜的事; 2. [民]注意,当心:Gaffe un peu! 注意些!当心点! gag
n.m. [影]插科打诨,逗乐,搞笑; 关闭(用压锤矫直钢轨) gaga
adj. et n. [俗]年老痴呆者,孩童似的老人 gage
n.m. [法]典,当,抵押, 抵押品,典当契约; 保证,担保,证据,证明; 游戏中双方的抵押物; gager
v.t. 1. 打赌,担保:Gageons qu'il tiendra ses promesses. 我们打赌他会守信用的.; Gage que si (non). 我担是这样[不是这样].; 2. 付给(仆人)工资; 3. (以某物)抵押,担保,保证:gager des valeurs 以有价证券抵押; gager une emission de billets par la reserve d'or 以黄金储备保证纸币发行; 保证(担保,使...确信) gages
n.m. pl. 仆人的工钱 gagnant
n. 优胜者(冠军)n. 赚(所得,利润) gagner
v.t. 1. 挣得,赚得;挣(钱),赚(钱):gagner de l'argent 挣钱; gagner un salaire 挣(工)钱; bien gagner, gagner bien 该得:Il gagne bien l'argent qu'on lui donne. 给他的钱是他应该得的.; gagner sa vie a (+inf.) 以干...为生,靠 ...谋生; gagner sa croute (son bifteck) [俗]挣钱糊口; gagner son pain a la sueur de son front 靠艰苦劳动谋生; Il n'y a rien a gagner. 在这上面什么也捞不到.; 2. (赌博中)赢(钱);中(奖,签):gagner un lot 中奖,中签; [宾语省略]Tel numero gagne. 某号码中了.; 3. 赢得,获得,博得,争取到:Il gagne la confiance des masses. 他获得群众的信任.; gagner l'estime de qn 博得某人的尊重; L'enfant a gagne plusieurs kilos. 这个孩子重了几公斤.; gagner du temps 赢得时间性,争取到时间,节约时间; Prenez ce racourci, vous gagnerez un bon quart d'heure. 抄这条近路吧,你可以足足省掉一刻钟.; 4. 争取(人);笼络,拉拢;收买:gagner de nouveaux partisans 争取新的支持者; gagner des voix 拉选票; 5. [讽]捞到,得到:Je me suis promene sans manteau, j'y ai gagne un bon rhume. 我没穿大衣去散步,结果得了一场重感冒.; 6. (在战斗、比赛中)赢,得罪奖);战胜,胜过:gagner une bataille 赢了一仗; gagner un match 赢了一场比赛; gagner la coupe 提奖杯; gagner un proces 胜诉; gagner qn (de vitesse) 赶过某人,抢在某人前面:Il nous gane! 他快追赶上我们了!; gagner les devants 抢先; gagner qn aux echecs 直棋赢了某人; 7. gagner du terrain 争得地盘;前进;[转]获得进展,发展:gagner du terrain sur qn (在追赶某人时)缩短距离;);(被某追赶时)拉开距离; L'incendie gagne du terrain. 火灾在蔓延; 8. 推进到,达到:gagner la frontieer 抵达边界; gagner le large 出海; gagner un port 抵港; 9. 蔓延到,扩张到;[转]感染:L'inondation gagne les bas quartiers. 水灾蔓延到地势低的地区.; L'instruction a gagne toute la population. 教育已普及到所有居民.; Sa joie me gagnait. 他的喜悦也感染了我.; 10. 侵袭,缠住:La fatigue commençait le gagner. 他开始感到疲劳.; II v.t. 1. gagner (+ inf.) 变好,改善;有更好的地位,受到更大的尊重或重视:Le vin gagne a vieiller. 酒越陈越好.; Ce livre gagne a etre relu. 这本书重读一遍会觉得更好.; Cette etoffee gagne beaucoup a etre vue la lumiere. 这块布在亮处好看多了.; 2. gagner de (+ inf.) 从...得到好处,达到 ...结果:Vous y gagnerez d'etre l'abri du vent. 在那儿你可避避风.; 3. 扩张,蔓延:Le feu gagne rapidement. 炎势迅速蔓延.; 4. gagner au vent [海逆风前进.; 5. gagner en 在...方面发展: Son style a gagne en rigueur. 他的文笔更严谨了.; La revolution socialiste de notre pays gagne en profondeur. 我国社会主义革命正在深入发展.; gagner sur 压倒,超过,占上风:gagner sur son adversaire 压倒对手; III se gagner v.pr. 流行,传播,传染:C'est une maladie qui se gagne facilement. 这是一种容易传染的病. ; se ~流行,传播,传染 gagneur
n. 优胜者(冠军) gagneuse
n. 优胜者(冠军) gai
adj. 快乐的(华丽的) ; adj. 愉快的n. 梅丽 gai, e
adj. 快乐的, 高兴的 ; adj.; interj. 快活的,愉快,高兴,使人快活的;高兴啊 ; être un peu ~微微有醉意 gaiement
ad. ; 愉快地, 兴高采烈地 gaieté
n.f. 快活, 高兴 ; 快活,愉快,高兴,悦目,轻松,玩笑 ; 可拼成gaeté[同音] gaillard
n.m. 船的 前甲板 gaillard, e
adj. 坚固的, 健壮的, 高兴的 gaillarde
n.f. 16,17世纪的活泼的三拍子舞蹈和舞曲 gaillardement
adv. 健壮的, 矫健的, 高兴的, 愉快的 gaillardise
n.f. 轻浮, 轻佻,放纵, 放荡; [复]轻浮的话 gain
n.m. 获胜,取胜, 赢得, 受益, 收获; 收入,好处,利益,受益,利润; 胜诉; gaine
n.f.. 鞘套,护套,铠装,外皮,钢筋鞘管,阳极; 通风管道; [植]托叶鞘; 像座,底座; gaine protectrice
n. 书的封套(家具套,沙发套) gala
n.m. [意]盛会,盛大庆祝活动,盛宴 ; habit de ~盛装 galactique
adj. 银河的,星系的 galamment
adv. (对女子)有礼貌地,殷勤地,献媚的,巧妙的,灵活的. Un compliment galamment tourné 巧妙表达的恭维话 galant,e
adj. (对女子)有礼貌地,殷勤地,献媚的,风流的; 漂亮的,雅致的; [书]恋爱的,爱情的,色情的: Rendez-vous galant 幽会;Femme galante[书]轻佻的女子,风骚的女子; n.m. 对女子献殷勤的人,情郎; Vert galant [书]风流男子 galanterie
n.f. (对女子)有礼貌,殷勤,献媚,风流;(对女子说)献媚的话,奉承的话; Dire des galanteries 说甜言蜜语 galantine
n.f. 肉冻 galaxie
n.f. 银河, 星系 ; n.f. 星系 ; G~银河n. 天河(一群光采夺目的东西) galber
v.t. 使呈凸肚形;使具有优美的轮廓,使具有优美的曲线:galber une colonne 合柱子叶凸肚形 galerie
n.f. 走廊,骑楼,画廊,艺品店,收藏品 ; 美术馆,平台,横坑道 galerie d'art
艺廊 galet
n.m. 卵石, 小滑轮n. 卵石(轧制金属的粒状表面) galeter
v.t. [机]滚压 galets
n. 山麓碎石(岩屑堆)n. 岩屑(碎屑) galette
n.f. 饼, 饼状物 galeux, se
adj. 患螨病的, 患疥疮 galimatias
n. 胡言乱语(废话) galipoter
v.t. [海]髹涂黑色涂料 galles
n. 威尔士n. 英国威尔士 gallois
n. 威尔士人 gallois, e
adj.威尔士的 gallon
加仑 galoche
n.f. 木底皮面套鞋 galonner
v.t. 镶饰带:galonner un habit 在衣服上镶饰带 galop
n.m. 奔跑, 奔驰n. 飞奔 galopant, e
adj. 奔跑的, 奔驰的 galoper
v.i. 1. (马等)奔跑,奔驰:galoper ventre a terre 飞快地奔驰; 2. [引](人)奔跑;疾走; 3. [转]急忙地做;迅速进行:Il galope en lisant. 他读得快极了.; 4. [机](发动机)失控快转; 5. 跑加洛普舞; II v.t. [罕]使(马)奔驰 galvaniser
v.t. 1.能直流电;用直流电剌激:galvaniser un muscle lisse 用直流电剌激平滑肌; 2. 激发热情,鼓舞,激励; 3. 电镀;镀锌 galvauder
v.t. 1. [古]搞坏,搞糟,搞乱:galvauder un travail 把工作搞乱,把工作搞坏; 2. 损害,糟蹋:galvauder sa reputation 玷污声誉; galvauder son talent 糟蹋自己的才干; v.i. 1. [旧]游荡; 2. 行为不端; III se galvauder v.pr. 堕落,自损,贬低自己 galère
n.f. 苦役, 双桅战船 ; n.f. 古帆桨战船,苦役,苦境 galéjer
v.i. [方]杜撰或夸张的故事,戏弄人的笑话 gambader
v.i. 跳蹦:gambader de joie 雀跃 gamberge
n. 想法(思想) gamberger
v.t., v.i. [c2] [行]想,考虑 gambiller
v.i.1. [俗]抖动两腿,摆动两腿; 2. [民]跳舞 gamelle
能(可以,可能) ; ; n.f. 军用饭盒, 公用餐 gamin
adj. 不净煤(原煤) ; v. 千斤顶(支撑物,手持风锤,传动装置) gamin, e
n. 顽童 gamine
n. 姑娘 gaminer
v.i. [罕](小孩)闲荡,游荡;象顽童一样游玩 gamme
n.f. 音阶n. 理论(学说,原理,分析,意见) Gand
n. 根特 gangrener
v.t. [c6] 1. 使发生坏疽,使患坏疽; 2. [转]使腐败,腐蚀,毒害:Les mauvaises lectures ont gangrene son esprit. 坏书致害了他的思想.; II se gangrener v.pr. 1. 患坏疽,发生坏疽:plaie qui se gangrene 发生坏疽的伤口; 2. [转] 腐败,腐化,堕落 gangrène
v. 使...生坏疽 gangster
n. 强盗 gant
n.m. 手套 ; n.m. 手套 ; jeter le ~要求决斗,挑战 ; v. 手套 gant de boxe
拳击手套 gant de toilette
浴用毛巾手套 ganvaniser
n. 电镀物(表面镀银,电铸板) garage
n.m. 车库, 修车行 ; n.m. 车辆停放,停(车,飞机)库,修车厂 ; ~ d'avions 停机库 ; v. 汽车库(汽车修理厂,飞机库,掩体) garagiste
n.m. 汽车库经营者, 汽车修理工n. 所有者(物主,文件编写人) garant
n.m. 保证, 担保n. 保证人 garantir
vt.担保 ; v. 保证(承认,担保) garde
n. 保卫(预防,给...装防护装置) garde boue
v. 板(钢板,感光板,塔板,平台) garde corps
n. 扶拦(栏杆)n. 栏栅(电子射线管荧光屏上栅形干扰,铁路装运) garde robe
n. 衣服(服装,被褥) garde-côte
n. 保卫(预防,给…装防护装置) garde-manger
n.m. 食品储藏室, 食品橱 garder
v.t. 1. 看管;看护,照料:garder des bestiaux 看管牲口; Nous n'avons pas garde les cochons ensemble. [转,俗]咱们可不是熟朋友.[用来责备对方对自己太随便,太不讲礼貌]; garder des enfants 归类管孩子; garder vue 看牢,严密看管; 2. 看守:garder un prisonnier 看守一个囚犯; 3. 守卫,保卫,防卫:garder avec une vigilance redoublee l'espace aerien de la patrie 百倍警惕地守卫着祖国的领空; garder une porte 守门; 4. [书]防止,保护:garder qn de l'erreur 防止某人犯错误; 5. 保存,保藏,保管:garder des marchandises en entrepot. 把商品保存在仓库里; Il est difficile de garder la viande pendant les grosses chaleurs. 在大热末肉类很难保存.; 6. 不离开;不脱去(衣着等):Le malade doit garder la chambre plusieurs jours. 病人应该在房间里呆几天.; Gardez votre chapeau. 别脱掉您的帽子.; 7. 留住:garder qn diner 留某人吃晚饭; Il m'a garde une heure. 他留了我一个小时.; 8. 不暴露,不泄露,保住;隐藏,隐瞒:garder un secret 保守秘密; 9. 保持:garder le silence 保持静默,不作声; gardergarder son calme 保持镇静; garder une habitude 保持一促习惯; garder rancune 记仇,怀恨; garder qch intact 把某物保持原样; garder les convenances 遵守礼节; garder une mesure 保持一定分寸; garder ses distances (son rang) (与人交往中)保持距离; 10. 保留:Gardez-moi une place. 替我留个座位.; garder une dent contre qn, garder a un chien de sa chienne [转]对某人怀; garder une poire pour la soif [转]积谷防饥; 11. [古]garder de (+inf.), garder que (+subj.) 防止,提防,避免;警惕; II se garder v.pr. 1. [古]自卫,防御:se garder a carreau 已有戒备; 2. se garder de 防止,提防,避免;警惕:se garder de toute presomption et de toute precipitation 戒骄戒躁; Gardez-vous de negliger ... 不要忽视 ...; 3. 被保存,被贮藏:Ce fromage ne se garde pas plus de deux jours. 这干革命酪只能放两天. garderie
v. 地方(区域,地区,地段) garderie d'enfant
n.f. 幼儿园, 托儿所 gardeur
n. 管理人 gardez
n. 保持(经营,扣留,遵守,拿着) gardien
n. 看管人(暂时行使职权者)n. 看守人(监视器,观察者) gardien de but
n. 守门员 gardien, ne
n. 看守, 守门员n. ; adj.看守者,保管者,保卫者;守护的 ; ange ~ 守护神 gardons
n. 保持(经营,扣留,遵守,拿着) gardé
v. 保持(持续,保存,经营,扣留,遵守,拿着,记载) gare
n.f. 火车站 ; n.f.; interj. 火车站,地铁站,泊船处;让开!当心 ; ~ aérienne航空站 ; v. 站(车站,局,所,电台,位置,测点) gare d'évitement
火车待避之铁轨,铁路会让站 gare routière
长途汽车站 garer
vt. 停放(车辆, 船只等) gargoter
v.i. 1. (煮沸时)发出咕嘟声,咕嘟咕嘟响:L'eau gargote dans la marmite. 水在锅里咕嘟咕嘟响; 2. 邋遢地吃、喝; 3. 烹调不好,烧得蹩足 gargouiller
v.i. 1. 发出汩汩声; 2. 发出水泡音,发发出咕噜声:Le ventre me gargouille. 我的肚子在咕噜咕噜地叫.; 3. [民]哗喇哗喇地蹚水 garnir
adj. 采用三次掩蔽的 ; adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在)n. 装饰物(覆盖) garnison
n. 加里森 ; v. 卫戍部队(要塞) garniture
v. 设备(商店,配备)n. 设备(铁道车辆) Garonne
n.f. 加龙河 garotter
v.t. 1. 捆,缚,绑:garotter un prisonnier 捆绑囚犯; garotter les jambes sur des eclisses 把腿缚在夹板上; garotter l'opposition [转]堵住反对派的嘴; 2. 施绞刑; 3. [园艺]引缚(树枝) garçon
n.m. 男孩 ; n.m. 男孩,小伙子,单身汉,学徒,侍者 ; ~ d'honneur男傧相n. 侍者(服务员,等候的人,托盘) garçonner
v.i. [俗](姑娘)和小伙子厮混 gaspiller
adj. 浪费(消耗) gastrite
n.f. 胃炎 gastronomie
n.f. 美食学, 美食术 gauche
adj.左边 ; adj.&m. ; adj.&f. 歪斜的,翘,扭曲,笨拙;左手,左派 ; de droite et de ~从各处 ; v. 左的 gauchiste
adj.左派的 gauddir (se)
v.pr. ]古]开心,作乐:se gauddir de qn 拿某人开玩笑 gaufre
n.f. 蜂窝饼,煎饼,凹凸花纹 ; v. 蛋奶烘饼 gaufrer
v.t. 轧制凹凸花纹:gaufrer une etoffe 在布上轧制凹凸花纹; papier garfre 有凹凸花纹的纸 gaule
n.f. 钓竿, 长竿, 马棒n. 波兰人 ; v. 极(杆,集电杆,插树) gauler
v.t. 用长竿子从(树上)打落果实: un chataignier打长江一棵毛栗子树上的果实; gauler des chataignes[引]打落毛栗 gaulois, e
adj.高卢(人)的 gausser (se)
v.pr. [书]公开嘲笑,嘲笑 gaver
v.t. 填喂:gaver des volailles 填喂家禽; gaver un enfant de bonbons [引]尽把糖果塞给孩子吃; II se gaver v.pr. 吃得过饱,塞饱 gaz
n.m. 煤气, 沼气 ; n.m. 气体,煤气,瓦斯,毒气,胃肠道气体 ; ~ parfait理想气体n. 汽油 gazelle
n.f. 瞪羚, 小羚羊 gazer
n. 草地(细麻布,细筛) ; adj. 挥舞(发嗖嗖声,漂亮) gazette
n. 报纸(新闻纸)n. 杂志(箱,库房,弹仓,料斗,资源地) gazeux
adj. 关于气体的 gazeux, se
adj.气体的, 充气的 gazoduc
v. 管道(流水线,情报来源) gazon
n.m. 草坪, 草地 ; n.m. 草皮,细草,草坪,草地,头发n. 草地(细麻布,细筛) gazouiller
vi. 水声淙淙, 鸟语啁哦, 儿语牙牙 ; v. 啁啾声(线性调频脉冲)n. 窥视(现露,唧唧) gazouillis
n. 凿(錾,风凿,风铲工,缺陷清理工) ; v. 啁啾声(线性调频脉冲) gazéifier
v.t. 1. 气化; 2. (为液体)充二氧化碳:eau gazeifiee汽水,充二氧化碳的水 gaélique
adj. 苏格兰北部的盖尔族 gaîté
n.f. 愉快, 快乐 geai
n.m. 松鸦,白鸽 geindre
v.i. 1. 哼哼唧唧,呻吟:blesse qui geint 呻吟着的受伤者; 2. [俗,贬]叽屺咕咕诉苦,唉声叹气 gel
n. 冷的(常温的,寒冷的,寒色的,无光的) ; v. 霜冻 gelai
v. 冻结(稳定) gelant
n. 冻结的 gelé
adj. 结冰 gelé, e
adj.冰冻的,冻伤,冻裂,极冷,漠不关心 gelée
n.f. 严寒, 肉冻, 果冻n. 冷的(常温的,寒冷的,寒色的,无光的) ; v. 霜冻 gemmer
v.t. [林业]采脂:gemmer des pins 采松脂; v.i. 发芽 gencive
v. 橡皮(橡胶树,胶靴) gendarme
n.m. 宪兵n. 外勤员(巡逻工,电线的保线员) gendarmerie
n.f. 宪兵队 ; v. 站(车站,局,所,电台,位置,测点) gendre
n.m. 女婿 ; 同beau-fils genou
n.m. 膝盖 ; n.m. 膝,船桨柄,弯管,肘管,球窝头 ; ~x 跪在地上, ~x! 跪下 ; adj. 膝盖(弯头管,曲材,升降台) genre
n.m. 种类, 样式, 语言的(性)n. 聪明的(合理的,明智的,领会了的)n. 怀斯 gens
n. pl ; 人们n. 人民(人们,民族)n. pl. ; 人,人们,随从 ; ~ de有…身份的人 gentil
adj. 友谊的(顺利的) ; adj. 种类(性质) gentil, le
adj. 温柔的, 客气的, 优雅的, 高尚的 ; adj.可爱的,美丽,温柔,体贴,和蔼,乖,可观 gentillesse
n.f. 可爱 Genèse
n.f. 创世纪 (圣经旧约第一卷) Genève
n. 日内瓦 genéve
adj. 日内瓦的n. 十字形接头(星形轮) gerbe
n. 一束(一把,一扎) gerber
v.t. 1. 捆,束(麦,稻等):gerber du froment 捆小麦; 2. 迭(酒窖里的酒精),推(炮弹等); II v.i. 呈麦束闭幕词:un jet d'eau qui gerbe 喷水呈麦束状的喷泉; 堆积(捆,叠式存储器,一堆,大量,烟囱) ; gercer
v.t. 使裂 开,使皲裂:Le froid gerce les levres. 寒冷使嘴唇裂 开.; Ces grandes chaleurs ont gerce la terre. 这次连续不断的大热使土地都龟裂了.; v.i. 裂列,皲裂 :La peau gerce a l'air sec. 天气干燥时皮肤要皲裂.; III se gercer v.pr. 裂瑛皲裂:mains qui se gercent 开皴的手 germe
adj. 微生物(萌芽,根源) germer
v.i. 1. 发芽,出芽,萌芽:Le ble commence a germer. 小麦开始发芽.; pommes de terre germees 出了芽的土豆; 2. [转]Cette idee commence a dans les esprits. 这种想法开始在人们头脑中产生.; v.t.发展(开发,研究出,显现) ; 显露(排出) gestation
n. 怀孕(充满,内容充实,富有意义) geste
n.m. 姿势, 动作 ; n.m. ; n.f. 姿势,手势,行为,举动;功勋,伟迹 ; pl.姿态 ; v. 手势 gesticulation
n. 手势 gesticuler
v.i. 作许多手势,指手划脚:gesticuler en parlant 说话时指手划脚 gestion
n.f. 管理, 经营n. 管理(使用,管理部门) gestionnaire
adj., n.管理的(人), 负责管理的(人)n. 管理人(行政人员)n. 经理(管理人) ghana
n. 加纳 gibbosité
n. 突起(凸度,瘤,日珥) ; v. 冲击(撞击,扰动,撞肿处,连续起飞降落) giboulée
n. 暴风雨(雨暴) giboyer
v.i. [古]打猎,狩猎 gicler
v.i. 飞溅;喷出,涌出;迸射:La boue a gicle sur les passants. 泥浆溅到行人身上.; Le sand giclait de sa blessure. 血从他的伤口中涌出. gifle
n.f. 耳光, 侮辱 ; v. 面部(表面,外观)n. 拍打(猛地关门) gifler
vt. 打耳光, 侮辱 gigantesque
adj. 宏伟的, 巨大的 ; adj. 巨大的 gigot
n.m. 羊后腿,马后肢,人大腿 ; manches( ) ~灯笼袖 gigots
n. 大腿(股) gilet
n.m. 背心,内衣,衬衣,女式羊毛开衫 ; v. 背心(内衣) gilet de sauvetage
救生衣 ; v. 外套(铸坑,包书纸,夹克) gingembre
n.m. 姜 ; v. 生姜(元气,姜色) girafe
n.f. 长颈鹿,瘦高个儿,[电影]话筒吊杆 ; G~ [天]鹿豹座n. 长颈鹿 giration
n. 旋转运动 giratoire
adj. 回旋的, 回转的 gironner
v.t. (金银饰匠或锅匠)把...锤成勺形 gis
v. 躺(平放,在,谎言) gisant
adj. 横卧(天窗,虚伪) gisement
n.m. 矿床, 矿层n. 生长环境(聚集处,经常发生的地方) gitan
n. 吉普赛人(绞绳筒) givre
n.m. 霜,某些果乾上的白色晶体 givrer
vt.结霜于…上,在…上加一层霜状物 ; se ~结霜 glabre
adj. 无毛发的 glace
n.f. 冰淇淋, 冰, 镜子
n.f. 冰,冰点,冰淇淋,冷酷,玻璃,镜子 ; pl.冰块;être de ~无动于n. 英国土木工程师学会(内燃机) glacer
v.t. 1. 使结冰;使冻结:glacer le sang [转,书](由于某种强烈的情绪)使血液仿佛突然凝住; 2. 使冰冷;冰镇:glacer une boisson 冰镇一种饮料; 3. 使感到很冷;[诗]使失去活力,使失去热情:Le vent m'a glace. 风吹得我很冷冻、.; glacer glacer l'imagination 使用权想象力衰退; 4. [转]使寒心;使不知所措,使呆住:glacer d'horreur 使吓呆; 5. [摄]上光;[革]砑光;[陶瓷]施釉;[艺](在已干的颜色上)涂透明的浅色:glacer des etoffes 给布上光; glacer des poteries 给陶器; 6. 覆以糖面;覆以肉冻:~ des fruits 给果子裹上糖面; glacer des viandes 给肉覆上肉冻; II se glacer v.pr. 1. 结冰,冻结; 2. 感到很冷 glacial, e
adj.冰冷的,严寒,寒带,冷淡,冷漠的 ; pl.~als或~aux glaciation
v. 霜冻 glacier
n.m. 玻璃或镜子商, 冷饮商n. 冰川 glacière
n.f. 冰窖, 冰库, 制冰器, 冰川n. 冷却器(冷冻机,冷藏箱,冰箱,冻结设备) glacé
adj. 冰冷的(结冰的,冰覆盖着的) ; adj. 下霜的(严寒的,冷淡的) glaireux
adj. 粘性的(粘土的,粘液的,泥浆状的,糊状的,泥泞的) glaise
n. 沃土(亚粘土,亚砂土,壤土,垆坶土)n. 粘土(白土,泥土) glaiser
v.t. 1. 用粘土涂抹[以防漏水]:glaiser un basin 用粘土涂水池; 2. [农]掺混粘土:glaiser un champ 在田里掺混粘土 gland
n. 橡实(尖端,橡实管,整流罩) glande
n. 添料盖(压盖,压盖,气封) glander
v.i. 1. [民]闲混,遛达,闲逛; 2. 白等:laisser glander qn 让某人白等 glandouiller
v.i. glander glaner
v.t. 1. 拾落穗,[引]捡取:glaner du ble 拾麦穗; glaner un champ [引]在地里拾落穗; glaner le bois tombe 拾柴; On peut encore glaner apres lui. [转]在他割过的地里还有麦穗可拾.[指某人谈论一个题目以后还有可补充之处,或在某人捞了油水之后还有油水可捞]; 2. [转]采集,搜集:glaner des renseignements 收集情况 glapir
v.i. 1. (禽兽)尖声急叫:petit chien qui plapit 汪汪叫的小狗; 2. 尖声叫喊;发出尖锐的声音; 3. (用作v.t.) 尖声地说:glapir des injures 尖声骂人 glas
n.m. 丧钟 glatir
v.i. (鹰)叫 glaviot(t)ter
v.i. [民]咯痰,吐痰; glener v.t. [海]卷捆(缆绳) glaçeul
n.m. 菖兰 glaçon
n.m. 冰块,浮冰,冷漠无情的人; 大浮冰(浮冰块) glissant
adj. 滑翔 glissante
adv. 光滑地(豪华地) glisser
v.i. 滑,滑动,滑脱:glisser sur une pente raide 在陡坡上滑下来; glisser sur la glace avec des patins 穿冰鞋滑冰; glisser sur l'aile (飞机)侧滑; voiture qui glisse sur le verglas 在薄冰上打滑的车子; Le pied lui a glisse. [转]他在即将成功时出了岔子.他功败垂成.; Le verre lui glissa des mains. 玻璃杯从他手中滑脱.; glisser entre les doigts comme une couleuvre [转]象一条游蛇似地从手指缝里滑脱[指一个人象抓牢后又逃脱]; 2. 滑行,滑过去;[转]逐渐转变,逐渐变为:Le cygne glisse sur l'eau. 天鹅在水上浮游.; se laisser glisser [俗]死亡; 3. 擦过,掠过:Le coup glissa sans enfoncer. 枪弹擦了过去,没有击中.; Un sourire glissait sur ses levres. 一丝微笑掠过他的唇边.; 4. [转]略过,略提一下;没有产生影响:Glissons la-dessus. 对这一点我们略过去吧.; N'insistons pas, glissons. 不要多讲了,略过算了.; II v.t. 1. 使滑动:On a glisse le bahut contre l'autre mur. 人们把橱挪到别一堵墙前面.; 2. 悄悄地塞进:glisser un billet sous la porte 把一张便条从门下塞进去; 3.悄悄地说:glisser un mot l'oreille de qn 在某人耳边悄悄地说一句话; III se glisser v.pr. 溜,钻:se glisser dans ses draps钻进被窝里.; Les serpents se glissent dans les hautes herbes. 蛇1钻进深草里.; (用作impers.) Il s'est glisse quelques fautes dans l'impression de ce livre. 在这本书中出了几个印刷上的错误. glissière
v. 斜槽(泻物架,瀑布,降落伞)n. 滑(使...滑动,放进去,流逝) global
n. 全部(全体,整的,总的) ; adj. 环绕(使...成圆形,完成,四舍五入) global, e
adj. 总体的, 全部的 globalement
ad. ; 总共地, 全部地 globaliser
v.t., v.i. 概括,总括,综合 globe
n.m. 地球, 球状体 ; n.m. 球,球体,地球,球形或半球玻璃罩 ; v. 球 ; v. 球体(地球,天体,地球仪,玻璃壳) globe oculaire
眼球 globulaire
adj. 球状的(圆的) globule
n. 微粒子(血球) globuleux
n. 球; 全方向无线电信标 ; 碗(皿,钵,衡器,球形物,反射,洼地) gloire
n.f. 光荣 ; v. 光荣(壮观,繁荣) ; v. 名誉(舆论) glorieux
adj. 光荣的(极好的) ; adj. 著名的(极好的,出色的,令人满意的) glorieux, se
adj. 光荣的, 辉煌的 glorifier
n. 称赞(吹捧) ; v. 推荐(表扬) ; v. 赞美(歌颂,使...增色) gloser
v.t. 1. 注释,注解; 2. 无聊地议论,恶意地评论; v.i. 无聊地议论,恶意地评论 glottorer
v.i. (鹳)鸣 glouglouter, glougloter
v.t. 1. (火鸡)咯咯叫; 2. 发出咕噜声 glousser
v.i. 1. (母鸡等)咯咯叫:La poule glousse pour appeler ses petits. 母鸡咯委员长地叫小鸡.; 2. [喻]格格地笑 glouton
adj. 贪婪的 ; adj. 贪婪的(渴望的) glouton, ne
adj. 贪婪的, 暴食的 gloutonnerie
n. 贪心 gluant
adj. 成丝的(粘性的,可拉长成丝的,象绳子的) ; adj. 粘稠的(粘性的,胶粘的)n. 附着力(电线接头,支持) glycériner
v.t.涂抹甘油 glèbe
n. 煤层的软泥土顶板(块,煤层顶底板页岩) gobelot(t)er
v.i. 1. 小口喝酒; 2. [俗]大吃大喝 gober
v.t. 1. 吮吞;[俗]吃:gober une huitre 吮吞牡蛎; gober un {ce}uf cru 吮吞生鸡蛋; gober des mouches (du vent) [转,俗]东荡西逛; gober l'appat (l'hameçon, le morceau) 受骗,上当; 2. [转,俗]轻信,盲目相信; 3. [民]抓住,促住; 4. [转,俗]看得起,尊重; II se gober v.pr. 1. 被吮吞; 2. [转,俗]自负,自以为了不起 goberger (se)
v.pr.[俗]1. se goberger de qn [古]拿某人开玩笑; 2. 悠悠自得,自得其乐; 3. 大吃大喝,吃得很开心 gobeter
v.t. 1. 用灰浆嵌填(墙壁)砖缝; 2. 调灰泥 gobeur
n. 羊(绵羊,羊皮) godailler
v.i.1. [民]滥吃滥喝; 2.=goder goder
v.i. (衣服缝制不当或纸样裱糊不平而)起皱:Le papier mal colle gode sur le mur. 墙上的纸糊得不好皱了起来. godichon
adj. 笨拙的(非对称的,左方的) godiller
v.i. 1. 摇橹; 2. (滑雪时)作S 形滑行 godronner
v.t. 1. 饰 以椭圆形缘饰:godronner de la vaisselle 在餐具上饰有椭圆形缘饰; 2. 打褶,打裥:mancehette godronnee 打褶的袖口 goguenarder
v.i. 嘲笑,嘲弄 goinfrer
v.i. [俗]狼吞虎咽地吃,贪婪地吃[今多用se goinfrer] golf
n.m. 高尔夫球 golfe
n.m. 海湾 ; n.m. 海湾 ; v. 海湾(深渊,悬殊,鸿沟) gominer (se)
v.pr. 秣发膏:cheveux gomines 抹了发膏的头发 gomme
n.f. 橡皮 ; n.f. 树胶,树脂,[植]流胶病 ; la ~ 平庸的,质差的n. 消除用具(橡皮) gomme à mâcher
v. 橡皮(橡胶树,胶靴) gomme élastique
橡皮擦 gommer
v. 给...贴橡胶(用橡胶液处理) ; v. 上紧(变紧,紧密,固定,密封,隔离) gommé, e
adj.涂有树胶的 gond
n.m. 铰链, 挂钩 ; v. 铰链(枢纽,透明胶水纸) gondoler
v.i. 1. (船)艏艉翘起; 2. 翘曲,翘弯:planche qui gondole 翘曲的木板; 3. 鼓起,起泡; II se gondoler v.pr. 1.翘曲,翘弯; 2. [民]笑得直不起腰 gonflage
n. 膨胀(通货膨胀,夸张) gonfler
v.t. 1. 使鼓起,使充气:gonfler un pneu 给轮胎打气; Le vent gonfle les voiles du navire. 风鼓励起船帆.; 2. 使膨胀;使肿胀:L'orage a gonfle la riviere. 暴雨使用权河水上涨.; 3. [转]率[指不能抑制的感情、情绪]:joie qui gonfle le c{ce}ur 满心的欢喜; Son c{ce}ur est gonfle d'espoir. 他心里充满了希望.; 夸大;过高估计:gonfler le nombre des assistants 夸大与会者人数; II v.i. 膨胀;肿胀:Le bois gonfle a l'humidite.木材受潮会胀.; Le genou a gonfle. 膝盖肿了起来.; III se gonfler v.pr. 1. 鼓起来; 2. 膨胀;肿胀; 3. [转]增大,增长; 4. [转]内心充满;[俗]骄傲自大:se gonfler d'orgueil骄傲自大; gorger I v.t. 1. 把...喂得过饱,使吃得齐喉咙:Il ne faut pas gorger les enfants.不要给孩子吃得过多. ~ des volailles 填喂家禽; 2. 使永,使装满:terres basses gorgees d'eau 透湿的低洼地; campagne gorgee de soleil 沐浴在阳光中的田野; II se gorger v.pr. 1. 没命地吃; 2. 充满,装满 gonfler (se)
v.pr. ; 膨胀, 鼓起来 gonflée
adj. 莽撞的(蛮干的) gorge
n.f. 喉咙, 峡谷 ; n.f. 喉部,咽喉,嗓子,狭谷,[技]凹槽,凹颈 ; avoir la ~ sèche喉咙乾 ; v. 咽喉(弯喉,进深) gorgée
n. 卫星观察程序(列入生产划) gorille
n.m. 大猩猩,保镖 gosier
n.m. 喉咙,嗓子 ; grand ~食量、酒量大的人 gosse
n. pl ; 孩童, 小孩子 gothique
adj., n.哥特式的, 哥特(人)的 ; adj. 哥特式的(黑体字的) gouacher
v.t.用水粉画颜料润色(画) gouailler
v.t. 嘲笑,戏弄; v.i.开玩笑 gouailleur
adj. 嘲笑的(讥笑的,鄙视的) gouaper
v.i. [民]闲混,过放荡的生活 goudron
n.m. 柏油 ; v. 柏油(焦油)n. 送受话器 goudronner
v.t. 浇柏油,涂柏油:goudronner un route 浇柏油马路; goudronner une belle route goudronnee 一条漂亮的柏油马路; papier gondronne 柏油纸 goudronneux,se
v. 柏油(焦油)n. 送受话器 gouffre
n.m. 深坑, 旋涡 ; v. 水槽(齿槽,水道,咽喉) gouger
v.t. 凿半圆槽 goujonner
v.t. 用销针或螺栓连接 goulet
v. 难关(涌塞现象,瓶颈) goulu
adj. 贪婪的 goulue
adv. 贪婪地(渴望地) goupil
n.m. 狐狸的旧称 gourbiller
v.t. [船]钻(钉或栓的)埋头孔,钻锥孔 gourd
adj. 硬的(刚性的,不易弯曲的,强烈的,粘的)n. 加劲杆(刚性元件,硬化剂) gourer (se)
v.pr. [民]弄错,搞错 gourmand
n. 贪吃的人(酷爱...的人) gourmand, e
adj. 贪吃的, 美食的 ; a; n. 讲究美食,爱吃佳肴的;美食主义者 gourmander
v.t. 1. [古]粗暴地驾驭(马匹);[转]控制,抑制; 2. [书]严责,申斥 gourmandise
n.f. 贪吃, 贪美食 gourmer
v.t. 1. 给(马)装上马衔索; 2. 拳打; 3. [转]严责; II se gourmer v.pr. 1. 装出一副非常严肃的样子; 2. 相互殴打 gourmet
n.m. 美食家, 品位者,鉴赏者 gourmette
n. 阿伯特 ; v. 链条(电路,一系列,连锁商店,测链) gousse
v. 豆荚(容器,纵槽)n. 货到付款(卸载港口,邮政部门,定货单差错) gousse d'ail
n.f. 蒜瓣 goutte
n.f. (水)滴 ; n.f. 滴,一点液体,斑点,水渍污点,痛风 ; pl.药滴剂;ne… ~一点也不 ; v. 水(水深) goutte d'eau
水滴 gouttière
n.f. 天沟,檐槽,[解]沟,[医]肢体固定托 ; v. 小沟(通风口,角形火焰稳定器) gouvernail
n.m. 舵,领导,指导 ; ~ de profondeur 升降舵 ; v. 舵柄(驾驶盘,领导) gouvernement
n.m. 政府 ; n.m. 统治,管理,政府,内阁,政体,小船操舵 ; le ~ central中央政府n. 政府(支配,管理,行政管理区域) gouverner
v. 驾驶, 控制, 统治 ; v. 规则(标准,章程,刻度尺,嵌线,统治,法则) ; v. 统治(支配,控治,操纵,指导) ; vt.驾驶船只,驾驭,控制,操纵,统治,照料 ; se ~自治,处世,为人 gouverneur
n. 统治者(控制器,地方长官,调速器) goéland
n.m. 鸥,海鸥 goût
n.m. 味道, 品位 ; n.m. 味觉,滋味,胃口,审美观,见解 ; pl.癖好 ; v. 味道(滋味,爱好,鉴别力,经验,感受) goûter
v.t.dir. 1. 尝,尝味:gouter une sauce 尝调味汁; [宾语省略]On goute mal lorsqu'on est enrhume. 感冒时吃不出味道.; 2. gouter la joie du travail accompli [转]感受到,体会到,领略;欣赏:gouter la poesie d'un tableau 感到工作完成的愉快; gouter la poesie d'un tableau 领略画中的诗意; gouter la musique 欣赏音乐; piece fort goutee du public 很受公众欢迎的戏; II v.t. indir. (+a 或 +de) 尝,品尝:Goutez a ces gateaux 请尝一尝这些糕点.; gouter de qch [转]尝尝某事的味道; III v.i. (下午)吃点心:donner a gouter aux enfants 给孩子们吃点心; IV se goûter v.pr. (下午吃的)点心 grabataire
adj., n.长卧不起的(病人) grace
n.f. 恩惠,恩宠,天佑,饶恕,感谢,特赦 ; pl.饭后经;~ 多亏,幸亏 ; v. 吸引力 ; v. 优美(乐意,缓期) gracieux
adj. 优美的n. 免费的东西(免费赠券)n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) gracieux, se
adj. 和蔼可亲的, 优雅的 gradation
n. 分等(渐变,渐近性,级配差) grade
n.m. 等级,官阶,军衔,学位,润滑油号数 ; ~ de docteur博士学位 gradient
adj. 坡度(梯度,斜率,斜面坡) gradients
adj. 坡度(梯度,斜率,斜面坡) gradin
n.m. 台阶, 阶梯 ; v. 短论(实验,样品)n. 合成(组成成分,合成物,焊剂,作文) graduer
v.t. 1. 给...标出刻度,刻度数于...:graduer un thermometre 给寒暑表标出刻度; 2. 逐渐增加,逐步增加:graduer les exercices 逐步加深练习; 3. 授大学学位; ; grailler1; v.i 1. (小嘴乌鸦)叫,象小嘴乌鸦般地叫; 2. (用沙哑的声音)讲话; grailler2; v.i. 吹号角唤猎狗 gradué
adj. 毕业(刻度,校准,使裂变)n. 毕业(刻度于,分度,校准,裂变,浓缩) graffiti
n.m. pl ; 粗糙雕刻 graillonner
v.i. 1. [俗]咯痰; 2. (用沙哑的喉音)讲话; graillonner2; v.i. 发出焦肉油味道 grain
n.m. 谷粒,谷类,种子,粒状果实,小药丸n. 广播报时信号(脉冲,反射点,记号,筒,剧变,种子)n. 永久内部极化(预示的弹着点,生产执行规划) graine
n.f. 种子 ; n.f. 种子,蚕卵 ; mauvaise ~坏蛋,没出息者n. 广播报时信号(脉冲,反射点,记号,筒,剧变,种子)n. 永久内部极化(预示的弹着点,生产执行规划) graissage
v. 润滑脂(硝化甘油) graisse
n.f. 脂肪, 油脂n. 胖的(肥沃的,含沥青的,厚的) ; v. 润滑脂(硝化甘油) graisseur
n. 加油器(加油工,正产着油的油井,油船) graisseux
adj. 多脂的 ; adj. 油质的(含油的,产油的,多脂肪的,润滑的) ; adv. 多脂 grammaire
n.f. 文法,语法,语法学/书,基本原理n. 语法(基础,个人的措词说法) grammairien
n. 语法学家 grammairien, ne
n. 语法学家 grammaticaliser
v.t.使语法化; I v.i. 1. 长高,长大;变大;成长:arbre qui grandit rapidement 生长得很快的树; L'enfant a grandi de cinq centimetres. 孩子长高了五厘米.; 2. 增强,增长:Le vacarme ne cessait de grandir. 喧闹声越来越响.; grandir en sagesse 变得聪明; 3. [转]提高威望,提高地位; v.t. 1. 使变大,使显得更大,放大:Ces chaussures le grandissent. 他穿了这双鞋子显得高了.; microscope qui grandit les objets 放大物体的显微镜; 2. 把... 想象得大:Les enfants grandissent souvent ce qui le entourne. 小孩常常把周围的事物想象得比较大.; 3. 增强,增长; 4. [转]使提高威望,使提高地位; III se grandir v.pr. 变大,变高大 gramme
克 ; n.m. 克,一点儿,些微 ; ; n.m. 克 grand
adj. 大的(粗的,多量的,大容量的,大规模的) ; adj. 伟大的(巨大的,大的,很多的,显著的) grand magasin
百货公司 grand rue
adj. 街道(道) grand vent
大风, 强风 grand, e
adj.大的 ; adj.; n.m. 高大的,成年,多,重要,强烈;成人,名人 ; ~ jour大庭广众;en ~大量 grand-chose
n. inv ; 要紧事, 大事 grand-mère
n.f. (外)祖母 ; n.f. 祖母,外婆,老大娘 ; pl.~(s)-~sn. 外祖母 grand-père
n.m. (外)祖父 ; n.m. 祖父,外公,老公公 ; pl.~s-~sn. 外祖父 grand-tante
n.f. 伯叔祖母, 姑婆,舅婆,姨婆 ; pl.~(s)-~s grande Bretagne
n. 英国(不列颠) grande ligne
n.f. (铁路)干线 Grande Muraille
万里长城 grande surface
n.f. 大型超市 Grande-Bretagne
n. 英国(不列颠) grandeur
n.f. 大小,高矮,尺寸; 数量,数值,值; 伟大,高尚,权威; 过分的野心,狂妄自大; 数量级 grandioliqent,e
adj. 浮夸的,夸张的 grandioliquence
n.f. 浮夸,浮华,夸张 grandiose
adj.; n.m. 伟大,宏伟,壮丽;伟大,雄伟,壮丽,崇高 ; édifice ~雄伟的建筑物 ; adj. 主要的(庄严的,大的,极好的,完全的) ; adj. 壮丽的(最上等的) grandir
v. 长大, 增大, 成长 ; v. 使...生长(增长,发展,逐渐变成) ; vi.&vt.长高,放大,成长,增强,提高地位 ; se ~变大,变高大 grands-parents
n.m. pl ; (外)祖父母 ; n.m. pl. ; 祖父母,外祖父母 grange
n.f. 谷仓 ; n.f. 谷仓n. 谷仓(堆房,车库,靶) granit
n.m. 花岗石n. 花岗岩 granite
n. 花岗岩 graniter
v.t. [技]绘成或制成花岗石斑纹:graniter des stucs 在粉饰灰泥上制成花岗石斑纹 granuler
v.t. 使成粒状,把...做成颗粒:granuler du plomb 把铅做成铅粒; granuler une poudre pharmaceutique 把药粉做成小丸剂 graphique
adj., n. n.m.用图表表示的, 图表, 线图 ; adj. 图解的(绘图的,生动的)n. 图解的 graphiter
1. 使石墨化; 2. 涂敷石墨;混入石墨:lubrifiant graphite石墨润滑剂 graphologie
n. 图解法 grappe
n.f. 群, 串, 束, 扎 grappiller
v.i. 1. (葡萄收获后在葡萄园)摘剩余葡萄; 2. [转]小偷小摸;占小便宜,揩油; v.t. 1. 工业区采西摘(花,果); 2. [转]搜集;随手捞,偷摸: grappiller des nouvelles 收集新闻 gras
adj. 多脂的n. 胖的(肥沃的,含沥青的,厚的)n. 工厂验收试验 gras, se
adj. 肥的, 脂肪的, 丰富的 ; adj.; n.m. 油脂的,脂肪质,肥胖,油腻;肥肉 grasseyer
v.i.1. r 音发得沉浊; 2. 用小舌颤音发r 音 graticuler, craticuler
v.t. (在图画上)打方格[以便在复制、放大或缩小时与原图保持正确比例]; gratifier v.t. 1. 赠给,赏赐:gratifier qn d'une pension 给某人一笔抚恤金; 2. 使满足,使满意:gratifier qn d'une enfant 满足一个孩子的愿望; 3. [讽]对...饱以 ...,使 ...吃苦,把 ...强加于 ...:gratifier qn d'une volee de coups 痛打某人; se voir gratifie des erreurs d'un autre 代人受过 gratifier
vt. 赏赐, 使满足, 使满意 ; v. 现场的(出席的,现今的,此,本) gratis
adj. 无偿的(无必要的,无故的)n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) gratitude
n. 感谢n. 感谢(礼物) grattant
n. 刮削(刮研) gratte ciel
n. 摩天楼(非常高的烟囱) gratte-ciel
n.m. inv ; 摩天大楼 ; n.m. 摩天大楼n. 摩天楼(非常高的烟囱) gratter
v.t. 1. 刮,擦:gratter un mur 刮墙; gratter un plancher avec de la paille de fer 用钢毕绒擦地板; gratter ses chaussures 擦掉鞋底上的泥; gratter le palier [机]刮研轴承; plume qui gratte (le papier) 钩纸张的笔尖; gratter le (du) papier 以写为生; gratter la terrer 浅耕;[引]耕作; 2. (用指甲、爪)搔,扒:Les poules grattent la terre en quete de vers. 母鸡扒土觅虫.; gratter ne vieille plaie [转]揭伤疤; Trop gratter cuit, trop parler nuit. [辨]搔多则痛,言多必失.; 3. [引,俗]使产生痒的感觉,使发痒:ça me gratte terriblement. 这个使我痒得厉害.; 4. 刮去,擦去:gratter un mot 擦掉一个词; [转,俗]搜集:gratter les fonds de tiroir 搜集抽屉里的现钱; 6. [转,俗]占小便宜,揩油; 7. Un ane gratte l'autre. 现金两个蠢人互相吹捧.; 8. 追过,超过[体育行话]:gratter un concurrent 追过对手; II v.i. 1. (用指甲)轻叩:gratter (a la porte) 轻轻叩门; gratter de la guitare 吉他弹得蹩脚; 2. [俗]工作; III se gratter v.pr. 1. 自己搔痒,自己擦痒:se ~ la tete 搔头; Ce cheval se gratte contre la muraille. 这匹马身贴着墙擦痒.; 2. Tu peux toujours te ~. [俗]你什么也得不到. grattoir
n.m. 刮字刀,刮板,刮具,金属鞋擦垫n. 消除用具(橡皮) gratuit, e
adj.免费的 ; adj.免费的,无偿,无报酬,无理由,非理性的 ; titre ~免费地,无偿地 gratuite
adv. 无偿地(无必要地,无故地) gratuitement
ad. ; 免费地 ; adv.免费地,无偿,无报酬,无理由,非理性地 gratuité
n.f. 免费,无偿,无报酬,无理由,无动机 grave
adj.严重的 ; adj.; n.m. 严肃,认真,庄严,重要,严重;低音,认真note ~低音符;faute ~大错 ; adj. 重要的(大量的) graver
v.t. 1. 刻,雕刻:graver une inscription 刻题铭; graver un disque 录制唱片; 2. 镌版;刻模;用镌版印:graver a l'eau-forte 蚀刻; graver sur pierre 雕刻石版; graver une monnaie 雕刻做铸模用的硬币; graver des caracteres d'imprimerie 雕刻字冲; faire graver des cartes de visite 使刻印名片; 3. [转]显露:La joie est gravee sur son visage. 喜悦在他的脸上显露了出来.; 4. [转]铭记,牢记:Les enseignements du president Mao seront toujours graves dans notre c{ce}ur. 毛主席的教导将永远铭记在我们的心中.; II se graver v.pr. 被雕刻:Le cuivre se grave plus aisement que l'acier. 铜比钢容易雕刻.; Ces idees se gravent profondement dans son esprit. [转]这些想法深深地印在他的脑海里. graveur
n. 雕刻师(雕刻工人) gravier
n.m. 沙砾, 砾石 ; v. 尖角粗砂(金属屑,磨料粒,粒度,筛网,勇气耐力) ; v. 砾石(金属渣) gravir
v. 峰顶(顶峰,振幅,峰值,顶饰)n. 爬(攀移) graviter
v.i. [物](因万有引力)移动:Les planetes gravitent autour du Soleil. 行星绕太阳运转. gravité
n.f. 严肃,庄严,严重性,危险性,[物]重力 ; un air de ~严肃的神态n. 重力(万有引力,比重,严肃) gravure
n.f. 雕刻, 雕刻术 ; v. 雕刻术(刻模,镌版术,雕版,版画,雕成之物) gravé, e
adj.雕刻的,镌版印,牢记在心,被氧化的 grec
n. 希腊人(难懂的事) grec, que
adj.; n.m. 希腊的,希腊语,赌博中作弊者 ; G~希腊人 Grecque
n.f. 希腊 妇女 grecquer
v.t. (装订时用小锯)把(书脊)锯成小口[以便嵌线] gredin
n. 恶棍(无赖,流氓) ; 流氓(无赖) greffe
n.f. 嫁接, 移植 greffer
v. 接枝(弯口铁铲,嫁接,贪污,一铲的深度) greffier
n.m. (法院)书记官, 记录员 grelot
n.m. 铃 grelotter
v.i. 1. 发抖,哆嗦:grelotter de peur 吓得发抖; 2. 发出象铃铛一样的响声,叮当作响; v.t. grelotter ~ la fievre [俗]发烧打寒颤 grenade
n.f. 石榴, 手榴弹 ; n.f. 石榴,榴弹 ; ~ fusil(main)枪(手)榴弹n. 手榴弹(灭火弹) grenadier
n.m. 石榴树 grenailler
v.t. 1. 使成粒状,使成细粒:grenailler du plumb 使成铅丸; 2. 喷丸处理 greneler, graineler
v.t. (在纸、皮革上)压出粒状花纹 greneter
v.t. 1. 使成粒状,使成细粒; 2. (在皮革上)压出粒状花纹 grenier
n.m. 谷仓,粮仓,产粮区,顶楼 ; adj. 大块(大量,大部分,松密度,松散材料,货舱) grenoble
n. 格勒诺贝尔(法国东南部城市) grenouille
n.f. 青蛙 ; n.f. 蛙,公款,蛙形扑满n. 蛙(辙岔,砖凹槽) grever
v.t. 1. [古]使受苦,使痛苦; 2. 加重负担:depenses qui grevent un budget 使预算负担过重的开支; 3. [法]委托(某人)代理继承,委托(某人)代理受遗赠:grever un legataire 委托一个受遗赠人 gri
n. 呼声(口号,舆论) gribouiller
v.i. 乱画;乱写;乱涂:gribouiller sur son cahier 在本子上乱涂; II v.t. 乱画;乱写 gribouillis
n. 抓(刻线,刮涂,积攒) gribouillé, e
adj.涂鸦的 grief
n. 委屈 griffe
n.f. 爪, 爪子 ; n.f. 爪,魔掌,毒手,签名章,戳记n. 爪 griffer
v.t. 1. 抓,搔;抓伤,搔伤:Le chat a griffe cet enfant. 猫抓伤了这个小孩.; 2. 盖签名章;加盖戳记:griffer une traite 在一张汇票上加盖戳记; 3. (在衣帽上)缝商标 griffon
n.m. (神)一种狮身, 鹰头, 鹰翼的怪兽 griffonner
v.i. 潦草地写;乱画; II v.t. 潦草地写;草草地写;草率地画;乱画:griffonner son nom 潦草地写名字; griffonner un billet 草草地写一张便条; griffonner une caricature 草草地画一幅漫画 grigner
v.i. 形成褶子,起皱:etoffe qui grigne 起皱的布 grignoter
v.i. 啃,啮; II v.t. 1. 啃,啮,一点一点地吃:grignoter un biscuit 啃饼干; 2. [转]逐渐地破坏或消灭,蚕食:grignoter son capital 一点一点地吃自己的资本; grignoter un ennemi 逐步消灭敌人; 3. [转]获得(好处) gril
n. 铁栅(栅网,铁格架) grillager
v.t. 安装铁栅栏 grillagé, e
adj.有铁栏杆围着的 grille
n.f. 栅栏,栅门,炉条,表格,[无]栅极 ; 铁栅(栅网,铁格架) ; grille écran
n. 格子(栅极,管道网,坐标方格,热绝缘板) grille-pain
n.m. 烤面包器 griller
v.t. 1. (在铁架子上、烤架上)烤,烘; 2. 干炒,烘,焙,烤:du cafe 炒咖啡豆; 3. [俗]使热得似炙烤:Le soleil nous grillait. 太阳晒得我们热辣辣的.; 4. (因过会热或过分冷)使干枯,使僵硬:La gelee grille les bourgeons. 冰霜冻僵幼芽.; 5. [俗]抽烟:griller une cigarette 抽一支烟; griller une station [转]不停站,不靠站; griller un feu rouge [俗]遇到红灯不停车; 7. [俗]超过(竞争者); 8. [化,冶]焙烧; 9.[纺]烧毛; 10. [电]烧毁,烧坏; II v.i. 1. 炙烤:mettre des chataignes a griller 烤栗子; 2. [俗]热得似炙烤:On grille ici. 这里热得不得了.; 3. griller de 渴望,迫切希望:Je grille de le voir. 我渴望能见到他.; griller (d'impatience) 焦急不安; 4. (猜谜语待游戏中)即将猜到谜底; III se griller v.pr. (被)烤,(被)烘; griller2; v.t. 1. 用栅栏关完备; 2. [古,引]监禁,拘禁,囚禁 grilloir
n.m. 烤箱,烘烤食品的用具,[纺]烧毛焰口 grillon
n.m. 蟋蟀 grillé, e
adj.在架上烤的,用栅栏围起的,烧坏的 ; le pain ~烤面包 grimace
n.f. 鬼脸, 怪相 ; n.f. 鬼脸,伪装神态,矫饰举止,衣绉纹 ; faire la ~撅嘴,蹙眉 grimacer
vi.; vt.扮鬼脸,装模作样,衣起绉;装…样 grimer
v.t. 1. [古]在(演员脸上)画皱纹,把(演员)化妆成老人; 2. 给(演员)化妆; II se grimer v.pr. 1. [古]化妆成老人; 2. 化妆 grimper
v.i. 1. 向上爬行,攀援而上:grimper sur un arbre 爬树; grimper a l'echelle 爬梯子; chemin qui grimpe dans la montagne 爬坡而上的山路; Le lierre grimpe le long des murs. 常春藤沿着墙壁攀援而上.; 2. [引]攀登,爬上:grimper au sommet d'un glacier 攀登冰川之巅; grimper sur la table 爬上桌子; 3. [转,俗]迅速上升:La prodictivite a grimpe. 生产率迅速上升了.; II v.t. 攀登,爬上:grimper un escalier a toute vitesse 飞速上楼; un couvereur grimpe sur un toit 爬上屋顶的屋面工 grincer
v.i. 吱嘎作响,发出尖锐剌耳的声音:grincer des dents (因愤怒或痛苦等)牙齿咬得咯咯响; essieux qui grincent 发出嘎吱吃声的车轮; La chauve-souris grince. 蝙蝠吱吱叫. grincher v.i.
=grincer grineler
=greneler gringotter
v.i. 1. (小鸟)鸣叫,啭鸣; 2. [俗,讽]低声哼唱 grippage
n. 过顶的(头上的,经常的,塔顶馏出的)n. 磨损(摩擦,卡住,恼火) grippe
n.f. 流感, 感冒 ; n.f. 流行性感冒,憎恶,厌恶,反感n. 流行性感冒n. 紧握(夹紧,掌握,领会,挖小沟) gris, e
adj.灰色的 ; adj.; n.m. 灰色的,暗淡,无生气,斑白;灰色 ; ~ perle 珍珠色,灰白色 grisailler
v.t. 画灰色单色画;用灰色涂抹; v.i. 变成灰色;变成浅灰色 grisatre
n. 带灰色的(灰白的) ; adj. 浅灰色的 grise
adv. 阴暗地(沉闷地) grisoller
v.i. [罕](云雀、百灵)啭鸣 grisonner
v.i. (毛发)变花白:Il grisonne. 他的头发变花白了. grisâtre
n. 带灰色的(灰白的); adj. 浅灰色的 griveler
v.t., v.i. 1. 揩油; 2. 吃白食,不付钱白吃 groenlandais
n. 格陵兰(格陵兰岛) grognasser
v.i. [民]老是低声埋怨 grognent
v. 训斥(责备,指责) grogner
v.i. 1. (猪、野猪或熊等)叫声;[引](熊等)嗥叫;发出低沉沉的叫声:chien qui grogne 低声吠叫的狗; 2. 低声埋怨:grogner contre qn 低声埋怨 某人; II v.t. 抱怨(某事):Qu'es-ce que tu grognes? 你在抱怨什么? grognonner
v.i. 1. 象猪一样地叫; 2. 低声埋怨 grommeler
v.i. 1. 咕哝,低声抱怨; 2. (野猪)嗥叫; v.t. 咕哝,低声抱怨说:grommeler des injures 低声骂人 grondement
n.m. 嗷叫, 隆隆声, 低声埋怨n. 咆哮(弄乱,打出浮雕花纹)n. 咆哮 gronder
v. 嗷叫, 隆隆声, 低声埋怨 ; v. 责备(谴责,指摘,不赞成)n. 责备n. 指责(阻碍) grondre
v.i. 1. 低沉地嗥叫:Le chien se mit grondre. 猛烈 低沉地叫起来了.; 2. 发出隆隆声,发出轰轰声:Le canon gronde. 炮声隆隆.; 3. 低声埋怨,(带有怨气的)嘟哝; v.t. 训斥,责骂[多指孩子] gros
n. 厚的(深的,密的,混浊的,理解的) ; adj. 凸露的(陡的,大胆的,清楚的)n. 工厂验收试验 gros, se
adj. 大的, 胖的 ; adj.; adv.; n.m. 粗大的,厚,胖,怀孕;大大地;最大 grose
adj. 激烈的(迅疾的,冲动的,急躁的) ; adj. 阵风性的 grosse
n.f. 十二打,大字,大号字体n. 用大字写(占去...所有的时间,大量收买) grossesse
n.f. 怀孕,妊娠,怀孕期,妊娠期 grosseur
n. 长处(特长,优点)n. 强度(力量) grossier, ère
adj. 粗劣的, 粗野的 ; adj.; n.m. 粗的,粗糙,粗劣,粗略,粗野,明显;粗人 grossir
v. 发胖, 增大, 使变大 ; vt.& vi. ; 使变大/胖,扩充,增强,夸大,夸张 ; se ~变大,扩大 grossière
n.f. 粗糙, 粗野 grossièreté
n. 不熟练n. 粗糙度(凹凸不平,约略) grosso modo
loc.adv. 大体上, 概括地 grossoyer
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) grotte
n.f. 岩洞, 山洞, 洞穴 ; n.f. 洞穴,岩洞,山洞 ; v. 岩洞(洞穴,凹槽) grouiller
v.i. 1. 蠢动,岙躜乱动:Les vers grouillent dans le fumier 蛆虫在粪堆里乱动.; 2. 麇集,爬满;[转]充满:rue qui grouille de monde 挤满了人的街道; Le boulevard grouillait. 林荫道上挤满了人.; II se grouiller v.pr. [俗]赶快,赶紧:Allons, grouillez-vous! 喂,快点! groupe
n.m. 班, 组, 群, 团体 ; n.m. 人群,班,组,团体,派别,(事物)堆 ; ~ sanguin 血型 ; v. 群(小组,组合,空军大队,团,派) groupe de touristes
旅游团 groupement
n. 分类(部件装配图) grouper
v.t. 集中;结集,聚集:grouper des troupes 集结军队; grouper des maisons autour d'un parc 把房屋集中造在公园四周; 2. 把...归类,把 ...分组:On peut grouper ~ ces animaux en trois familles. 可以把这些动物分成三科.; 3. [艺]把...组成群像; II se grouper v.pr. 聚集,群集:se grouper autour du feu 围在炉火周围 Groënland
n. 格陵兰(格陵兰岛) grue
n.f. 吊车, 起重机, 升降机, 鹤n. 克兰 ; v. 起重机(虹吸器,水门,给水管,鹤) gruger
v.t. 1. [古]磁针碎,嚼啐; 2. (用碎盐木臼)研碎粗盐; 3. [转,书]骗取(某人)钱财;耗费(某人)钱财 grumeler (se)
v.pr. 结成块;凝成块; II grumeler v.t.使布满结块或凝块 grâce à
loc.prep; 多亏, 全靠 Grèce
n. 希腊 grès
n.m. 砂岩 grève
n.f. 罢工; 击打(透过,放电,发现,铸造,勾消,罢工) grève sur le tas
n. 击打(透过,放电,发现,铸造,勾消,罢工) gré
v. 景色(图,观点,视力,目的,观察,目的)n. 显示(陈列,增殖) gréciser
v.t. 给(另一种语言的词)加上希腊语词形 gréser
v.t. (用磨石或砂岩粉)磨光,抛磨,磨滑,磨平 grésil
n. 雨雪(雹) grésiller
v. 啁啾声(线性调频脉冲) gréviste
n. 大铁锤(撞针,罢工者) grêle
n.f. 冰雹, 冰雹般落下的东西 ; adj.; n.f. 细长的,苗条,纤弱,尖细声;冰雹 ; v. 雹 grêler
v.impers. Il grele. 下冰雹; v.t.(冰雹)毁坏,损坏; greler2; v.t. 锉圆(梳齿) grêlon
n.m. 雹粒n. 雹子 grêlé, e
adj.遭受冰雹损坏的 ; adj.遭受冰雹损坏的,有痘瘢,有麻子的 ; visage ~ 麻脸 Guadeloupe
=瓜德罗普岛 Guatemala
n. 危地马拉 Guatémaltèque
adj. 危地马拉的 gueletonner
v.i. [同]摆设丰盛欢乐的酒宴 guerre
n.f. 战争 ; n.f. 战争,兵法,军事科学,斗争,争执,冲突 ; de bonne ~正大光明地 ; guerroyer
v. 战争(斗争) guet
n.m. 观察, 监视, 警戒n. 保卫(预防,给...装防护装置) guet apens
m. 伏兵 guetter
v.t. 1. 戒备,警戒;监视,观察:guetter les ennemi 监视敌人; 2. 窥伺,守候:guetter une occasion 伺机,等候机会; guetter le bon moment 等待时机; Le chat guette la souris. 猫守候着老鼠.; guetter le facteur au passage 守候要经过的邮递员.; La maladie le guette. [转]疾病在等着他. guetteur
n. 监工(工头,监督,管理人) gueule
n.f. (动物)口, 丑的嘴脸n. 中型反装甲武器 gueuler
v.i. 1. 大声唱歌,大声说话:faire gueuler son poste de radio 把收音机开得很响; 2. [引]抗议,大叫大骂; II v.t. 大声寺唱,大声叫喊,大声地说:gueuler des chansons 大声唱歌; gueuler des orders 大声发布命令 gueusailler
v.i. [民]行乞,做乞丐 gueuser
v.i. [古]行乞为生,做乞丐 gueux
n. 乞丐 guichet
n.m. 营业窗口, 出纳处 ; n.m. 城门边门或小门,营业窗口,售票处n. 窗(橱窗,窗状开口,雷达干扰带,最佳时间) guichetier
n.m. 售票员,监狱边门的看守人 guidant
adj. 导向(制导,控制) guide
n.m. 导游, 旅行指南, 导师 ; n.m. 向导,导游,导师,指导者,指南,入门书 ; pl.f.马缰绳,女童军n. 领导(领舰,引导,首项,社论,点线) guider
adj. 头(水头)n. 传导(处理,导电,通至) ; adj. 指导(控制) ; vt.带领,引路,指导,指引,驾驶,导引 ; se ~替自己找到出路 guidon
n.m. 脚踏车手把,步兵指挥旗,枪炮准星n. 自行车等的把手(操纵柄) guigner
v.i. [俗]瞟,睨视; II v.t. 1. 偷看,瞟:guigner le jeu du voisin (玩牌时)偷看旁边人的牌; guigner (du coin) de l'{ce}il 瞟,睨视; 2. [转]凯觎:guigner une place 凯觎某一职位 guignol
n. 木偶(傀儡) guillemet
n. 逗号(小数点,音撇)n. 引用(开价) guillocher
v.t. 刻格状饰纹:guillocher une montre 在挂表上刻格状饰纹 guillotiner
v.t. 在断头台上处决 guimper
v.t. 1. 给包上修女头巾; 2. [引]使进修道院 guincher
v.i. [民]跳舞 guinder
v.t. 1. [海]吊竖(桅杆); 2. 起吊:guinder des pierres avec une grue 用起重机起吊石块; 3. 使显得高傲;使显得浮夸; 4.(舞台上)用绳子安装(布景等); II se guinder v.pr. 1. 升起; 2. [转]故作高傲,摆架子 guiorer
v.i. (鼠)吱吱叫 guiper
v.t. 1. 卷绕,缠绕:guiper des franges 编流苏,编穗子,编缨子; 2. (在此纸上) 绘制镂空花边图案; 3. [电]在金属芯线上包绕(绝缘材料):fil guipe de cotton 纱包线 guise
n.f. 方式, 方法 guitare
n.f. 吉他 ; n.f. 吉他,六弦琴,老套,老调n. 六弦琴 guitare électrique
电吉他 guitariser
v.i. 弹奏六弦琴,弹吉他 guivre
v. 蛇(斑点,清除管道污垢用铁丝) ; v. 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊)n. 行列(排队) guniter
v.t. [建]喷浆 gureter
v.t. 耕(休闲田) gustation
v. 味道(滋味,爱好,鉴别力,经验,感受) gué
n. 福特牌汽车 guéder
v.t. 用菘蓝染料染 guéer
v.t. [古]1. 徒涉,涉水而过:gueer un cours d'eau 涉水过河; 2. 在河中洗涤 guépard
n.m. 猎豹 guéridon
n.m. 独脚小圆桌 guérilla
n. 游击队(游击队员) guérir
vt.痊愈 ; v. 治疗(凝固,对策,措施,良药) ; vt.; vi. ; 治愈,使痊愈,使克服缺点;康复,纠正 ; se ~痊愈,治好自己的病 guéris
v. 治疗(凝固,对策,措施,良药) guérison
n.f. 痊愈n. 恢复(回收,回缩,恢复期,分离,合金过渡系数) ; v. 治疗(凝固,对策,措施,良药) guérissant
n. 处理(养护,硫化处理) guérisseur, se
n. 医治者 guêpe
n.f. 胡蜂 gymnase
n.m. 运动场,体育馆,健身房,(德,瑞的)中学n. 体育馆 gymnaste
n. 体操运动员(体育老师) gymnastique
n.f. 体操 ; n.f.; adj.体操,健身房,智力锻炼;[罕]体操的 ; ~ rythmique韵律体操n. 体操 gyroscope
adj. 陀螺的(回旋的) gâcher
v.t. 1. 加水拌和(砂浆,石膏或水泥等); 2. [转]草率从事,马马虎虎地做:gacher la besogne 草率地工作; 3. [转]浪费,糟蹋;错过:gacher son argent 乱花钱; gacher une occasion 错过机会; gacher le metier (因贱卖货物或劳动力而)做亏本生意; 4. [转]败坏,扰乱:gacher son plaisir 扫兴; 5. [农]培土 gâchette
n.f. 锁舌, 锁钩; 枪炮的撞针, 火器的扳机 gâcheur
n.m. 拌和工,和灰工 gâcheur,euse
adj. et n. 浪费的, 糟蹋的/浪费者, 糟蹋者; 拙劣的作家 gâcheuse
n. 狙击(伏击,远射,暗射,诽谤) gâchis
n.m. 浪费, 政治混乱, 灰浆 gâteau
n.m. 蛋糕; n.m. 糕,饼,蛋糕,饼状物,块状物; pl.~x;maman ~宠子女的妈; v. 饼(块,锭) gâteaux secs
n. 锭剂 gâter
v.t. 1. 弄、脏:gater ses vetements 弄脏衣服; gater du papier [转]糟蹋纸张[指写得很糟或写无用的东西]; 2. 使变质,使腐烂:des fruits gates par l'humidite 受潮腐烂的水果; 3. 使失去原有的优点,损害美观:Cette masion gate le paysage. 这房屋破坏了风暴.; gater un texte en le corrigeant 把原文改坏; 4. 弄坏,弄糟:gater les affaires 弄坏事情; gater le metier.[转,俗](因贱卖货物或劳动力而)做亏本生意; tout gater 把一切都弄糟; ce qui ne gate rien 这是更妙的; 5. 减少或破坏...的趣味:Je ne veux pas gater votre plaisir. 我不愿使你扫兴.; gater l'appetit 使人倒胃口; 6. 姑息,溺爱:vous gatez trop cet enfant. 你太宠爱这孩子了.; 7. 优待,厚待:Nous avons reçu votre cadeau, vous nous avez gates. 我们收到了你的礼物,你待我们太好了.; Quel beau temps, nous sommes gates. 多美的天气,老天真是厚待我们.; Quelle pluie, nous sommes gates! [讽]多大的雨,我们真走运!; III v.i. [医]大小便失禁:malade qui gate 大小便失标禁的病人; III se gater v.pr. 1. 变质,腐烂:La viande se gate facilement dans la chaleur. 天热肉容易变质.; 2. 变坏,变糟:Le temps se gate. 天气变坏.; Les choses se gatent. 事情变糟.; 3. 败坏:Ce jeune homme se gate par de mauvaises frequentations. 这胩青年因为和坏人交往而在变坏.; 扫兴, 溺爱 gâtifier
v.i.1. 变得年老糊涂; 2. 变得痴呆,变得愚痴,变得迟钝 gèler
v.t. 1. 使结冰,使冰冻;[引]使冻得变硬:Le froid gele l'eau de l'etang. 严寒使池水结冰.; 2. 冻裂,冻伤:Le froid lui a gele les pied. 赧寒冻伤了袋子了的脚.; 3. 使冷入骨髓:Ce vent m'a gele. 这股风使我冷入骨髓.; 4. [转,俗]冷淡对待:Cet homme gele ceux qui l'abordent. 这个人使上前同他说话的人感到冷冰冰.; II v.i. 1. 结冰:La riviere a gele. 河结冰了.; 2. 冻坏:Les bles ont gele. 麦子冻坏了.; 3. 感到极冷:Fermez donc la fenetre, on gele ici! 把窗关上,这里冷得要命!; III v. impers. Il a gele blanc. 下霜了.; Il a gele cette nuit. 昨晚结冰了.; Il gele pierre fender. 冷得地冻欲裂.; IV se geler v.pr. 1. 结冰,冻得变硬:Leurs habits mouilles se gelent sur eux. 他们身上的湿衣服结冰了.; 2. 受冷,挨冻:Ne restez pas dehors a vous geler. 别待在外面挨冻.
n. 冷冻(使...冻牢) géant
n.m. 巨人 ; adj. 巨人(大喷嘴,水枪) gélatiniser
v.t. 使明胶化,使凝胶化 gélifier
v.t. [化]使胶凝,使胶化 géminer
v.t. 使成对,使成双 géminé
n. 加倍的 ; v. 复本(配件,对号牌子) gémir
vi. 呻吟, 悲叹 ; v. 呻吟n. 呻吟(承受重压嘎吱做声,诉说) gémissant, e
adj. 呻吟的, 悲叹的, 痛苦的 gémissement
v. 呻吟n. 呻吟(承受重压嘎吱做声,诉说) génial
n. 极明亮的(辉煌的,卓越的,英明的,有才华的) génial, e
adj. 奇妙的, 天才的, 绝妙的 génie
n.m. 天资 ; n.m. 工程学,天才,才华,天性,天资,神,精灵 ; de ~天才的,非凡的n. 创造能力(天才,特征) général
n.m. 将军n. 一般的(通用的,概括的,总的) général (en)
loc.adv. 一般地, 通常 général, e
adj.一般的,概括,笼统,空泛,普通,全体,总 ; pl.~aux;en ~一般地,通常 ; n.m. ; n.f. 将领,将军;将军夫人,[军]紧急集合号 ; pl.~aux;officier ~将官 généralement
ad. ; 一般地, 通常 ; adv.一般地,普遍地,通常,惯常 ; ~ parlant一般来说 généralisation
n. 概论(一般,总结,推广) généralisent
v. 概括(统一,一般化,总结,推广,笼统地讲) généraliser
vt. 推广, 普及, 概括 ; v. 概括(统一,一般化,总结,推广,笼统地讲) ; v. 使...普遍化 généralisé
v. 普遍的(概括的,广义的) génération
n.f. 一代(人)n. 产生(世代,改进型) générer
v. 产生(发电,引起,形成) généreux
adj. 豪华的(傲慢的) ; adj. 慷慨的(浓厚的,丰富的) généreux, se
adj.大方,慷慨,丰富,肥沃,丰满,宽宏大量 ; don ~厚礼;festin ~盛筵 généreux,se
adv. 热心地(强列地) générique
n.m. 电影片头字幕 générons
v. 产生(发电,引起,形成) générosité
n.f. 慷慨, 高贵, 骁勇, 宽容n. 大方(慷慨,丰富,宽阔,公正) géographie
n.f. 地理 ; n.f. 地理,地理学,地理著作 ; 缩写为géon. 地理学(布局) géographique
adj.地理学的 ; adj. 地理学上的(地区的) géologie
n. 地质学 géologue
n. 地质学家 géomètre
n. 测量员(检查员) géométrie
n.f. 几何,~ plane 平面几何,~ espace 立体几何; 可变化的,可适应环境的,可随机应变得 géométrique
adj. 几何的,几何学的,严格的;几何抽象派,几何图案风格 géométriquement
adv. 在几何学上,从几何学方面,精确严格地 géométriser
v.t.使几何化 géophysique
n. 地球物理学 gérance
n. 管理(使用,管理部门) gérant
n. 经理(管理人) gérer
v.t.经营,管理:gerer un commerce 经营一家商店; mal gerer ses affaires 没有管理好自己的事务; germaniser I v.t. 使日耳曼化,使德国化; II se germaniser pr. 日耳曼化,德国化 gési
n. 激光起爆爆炸装置 gésie
n. 激光起爆爆炸装置 gésir
v.i. [书]1.躺在,倒在:malade qui git sur son lit 躺在床上的病人; feuilles mortes qui gisent sur le sol 落在地上的枯叶; 2. [引]隐藏;有,存在:La git la difficulte. 困难就在那儿.; savoir ou git le lievres 知道问题证结之所在.; C'est la que git le lievre. 那就是问题证结之所在.; 3. (被)埋葬:Ci-git 长眠天此[墓碑用语] gênante
adv. 令人为难地(麻烦地) gêne
n.f. 拘束, 不舒服, 为难, 局促不安n. 为难(窘迫,使...人为难的事物)n. 使...为难 gêner
v.t. 1. [硬]施,刑,上刑;使受痛苦,折磨; 2. 太紧;使感到不舒服;[引]妨碍活动:Ces chaussures me genent. 这双鞋我穿了很紧不舒服.; Est-ce que la fumee vous gene? 帛烟妨碍你吗?[抽烟前的礼貌话]; Donnez-moi ce paquet qui vous gene. 把这个你拿着不方便的包给我吧.; gener la circulation publique 妨碍公共交通; eliminer les obstacles qui genent la marche en avant 扫清瓣进路上的障碍; 3. 束缚,约束;[引]妨害:Il est gene par ces prejuges. 他受了这些偏见的束缚.; Il me gene dans mes projets. 他妨碍了我的计划.; gener les interets de qn 妨害别人利益; 4. 使不方便,使为难;使拮据:Ne craignez pas de me gener. 你别怕使我为难.; Je crains de vous gener en m'installant chez vous. 我怕住在你家里会使你不方便.; Votre question le gene, il ne sait pas ce qu'il doit repondre. 你的问题使他很尴尬,他不知道怎么回答好.; Est-ce que cela vous generait de faire cette course pour moi? 你这我跑这一趟是否方便?; [宾语省略]Il a toujours peur de gener. 他老是怕为难人家.; Il est fort gene en ce moment. 他现在手头非常拮据.; 5. 使局促不辽:Ton regard le gene beaucoup. 你的目光使他感到非常窘.; II se gener v.pr. 1. 相互挨紧:En nous genant un peu, nous tiendrons tous dans la voiture. 我们挨紧一点,这样大家都可以乘上车了.; 2. 感到局促不安,感到拘束:Que personne ne se gene chez moi. 在我家里大家不必拘束.; Ne vous genez pas ! [讽]你别感到不好意思[对一个放肆无礼或不相识的人讲的反话] gênes
n. 热那亚 gêné, e
adj.不舒服的 gîte
n.m. 住所,宿处,兔窟,兽窝,牛腿肉 gîter
v.i. 1. [书]寄宿,住宿; 2. (兔子等动物)过夜; 3. [海])船)侧倾; v.t. [书]留宿,供宿; III se giter v.pr. 1. 寄宿,住宿:J'ignore ou il a ete se giter. 我不知道他去哪儿住了.; 2. (兔子等动物)过夜 H.L.M.
n.m. 低租金住房 habile
adj. 能干的, 机灵的 ; adj. 精巧的(灵巧的,巧妙的,聪明的) ; adj. 有技巧的(制作精巧的) habileté
n. 技术(熟练) habilitation
n. 授权(委任,核准,审定,认可) habiliter
v. 批准(审定,认可,允许,委任) ; v. 授予(准许) habillement
n.m. 服装业n. 穿衣(修饰,磨光,压平,包扎) habiller
v.t. 1. 给...穿衣,替 ...穿衣:habiller un enfant 给小孩穿衣服; habiller de, habiller en 给穿上...衣服;给打扮成 ...模样:habiller qn de laine 给某人穿上羊毛衣服; habiller un enfant en soldat 把一个孩子打扮成士兵; habiller une figure nue [艺]在裸体人像加画衣服; habiller la française les heros de l'antiquite [转]把古希腊的英雄描写面法国人; habiller qn (de toutes pieces) [转,俗]讲某人坏话,诽谤某人; 2. 给...礼服; 3. 供给衣服,供给服装:officier charge d'habiller les recrues 负责供给新兵服装的军官; 4. 替...做衣服:tailleur qui habille les enfants 做童装的裁缝; Ce tailleur habille bien. 这个裁缝手艺很高.; 5. (服装)合适:Cette robe vous habille bien. 这件连衫裙你穿了很合适.; Un rien l'habille. 她随使穿什么衣服都有有样子.; 6. 包,裹,遮,盖,罩;装饰,装璜:habiller de housses des chaises 给椅子套上椅套; habiller des bouteilles 在瓶子上加状璜; habiller de phrases sonores des pensees banales 用吃亮的词句来掩饰平庸的思想; 7. 对(鱼,家禽,牲畜等)进行加工[如开膛、切块、去骨等以使烹调或出售]; 8. 装配:habiller une montre 装配手表; habiller une piece de poterie 在陶器上配附件[指加配柄、耳、脚等]; 9. habiller un arbre (在移植时)修剪一棵树的枝、根; habiller une gravure [印])拼版时)在图版周围拼排文字; II s'habiller v.pr. 1. 穿衣:s'habiller de pied en cap 从头到脚穿戴起来; 2. 穿某种衣服,穿着,打扮:s'habiller court 短打扮,穿短衣裳; s'habiller de noir 穿黑衣服; s'habiller bien (mal) 很会(不会)选择自己穿的衣服,很会(不会)穿衣服; Habillez-vous plus legerement. 少穿点衣服; 3. 穿礼服,穿作客的衣服; 4. 置备服装:s'habiller en confection 买现成衣服穿; s'habiller sur mesure 定制衣服; Chez qui vous habillez-vous? 你在那家店里做衣服? habiller(se)
v. 穿衣(覆盖,赋与,表达) ; vt.给…穿衣,供给衣服,替…制衣 ; s'~穿衣,打扮,置装 habilleur, se
n. (剧团的)服装员 habit
n.m. 服装 ; pl.衣服 habitable
adj.可居住的 habitant
n. 居民(住户)n. 占有者(车里面的人,乘客) habitation
n.f. 住房 ; n.f. 居住,住所,住宅 ; adj. 住(生活,活着,生存,留存) habiter
v. 居住 ; prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) ; vi.; vt.居住;住在,定居,栖息/生长于 habits
n.m. pl ; 衣服 habitude
n.f. 习惯 ; n.f. 习惯,习俗,熟练,经验,熟悉 ; d'~通常,经常,惯常 ; v. 习惯(晶形) habitude (d'~)
loc.adv. 通常, 经常 habituel, le
adj.习惯的,惯用,成为惯例,经常,通常的 habituellement
ad. ; 习惯地, 通常地 ; adv.通常,一般,习惯性地,经常,几乎总是 habituer
v.t. 使习惯于,使养成 ... 的习惯:un enfant aux travaux manuels 使小孩养成体力劳动的习惯; Il faut l'habituer a prendre ses respsonsabilites.应该使他养成负责任的习惯.; II s'habiltuer v.pr. (+ a) 习惯于,养成...的习惯: s'habiltuer a un climat 习惯于一种气候,适应一种气候; s'habiltuer a faire qch 养成做某事的习惯,习惯于做某事 habituèrent
adj. 习惯于(使...习惯于) habitué
adj. 习惯于(使...习惯于) habitué, e
adj., n.习惯于…的, 常客 ; adj.; n. 习惯于…的;常客 hableur
n. 星(天体,碎片) hache
n.f. 斧头,斧形(削减) hacher
vt. 打磨, 切碎n. 劈n. 切割(开裂,改变方向,开路) hachette
n.f. 小斧,锈斑天蚕蛾n. 斧头(刮刀,手斧) hacheur
n.m. 羊毛制备工(加工制挂毯用的羊毛) hachis
n.m. 剁碎的菜 hachure
n. 图中的影线(剖面线,斜的断面线) hachè, e
adj. 剁碎的, 切细的 hagard
adj. 迷惑的(弄得糊里糊涂的) haie
n.f. 篱笆,树篱,成排障碍物,人墙,队列 ; v. 栅栏 haine
n.f. 仇恨,怨憎,厌恶,痛恨,憎恶 ; en ~ de 出于对…的仇恨 ; v. 憎恨(抱歉) haineux,se
adv. 恶毒地(有害地) haire
n.f. 粗毛衬衣 haleine
n.f. 气息 ; 气息,呼吸,气味,憋一口气的时间n. 呼吸(气息,微风,一口气,痕迹) halener
v.i. [古]呼气; v.t. (猎犬)嗅 haleter
v.i. 喘气,喘息:haleter apres une course 气喘病人的喘气; haleter de soif 口干得直喘气; poitrine qui halete [引]胸部急速起伏; Une locomotive halete a coups espaces. [引]一个火车头在噗噗地喷气; 2. [转]渴望,热衷 halieutique
n. 渔场(渔业) hall
n.m. [英]前厅,大厅,门厅 ; v. 建筑(房屋,大楼)n. 礼堂(美国学院,机房) hallucination
n.f. 幻觉 halluciner
v.t. 1. 引起幻觉,产生幻觉; 2. [俗]使震惊,使大吃一惊 halo
n. 成晕现象(光晕,晕影,晕光作用) ; v. 晕圈 haltérophile
adj. 举起(咬起) hamac
n.m. * ; 吊床n. 吊床(园丘) Hambourg
n.m. * ; 啤酒桶,放鹹鲑鱼的小桶 ; H~ 汉堡 hamburger
n.m. 汉堡包 ; n.m. * ; [英]汉堡 hameau
n. 小村 hameçon
n.m. 钓鱼钩 ; mordre l'~上钩,中圈套 ; v. 钩子(吊钩) hameçonner
v.t. 1. 状钓鱼钩:hameçonner une ligne 在钓丝上装钓鱼钩; 2. 钓到 hampe
n.f. 杆, 柄n. 轴 hanap
n.m. (中世纪)有盖高脚杯 hanche
n.f. 胯骨, 髋 ; n.f.* ; 胯骨,髋部,髋关节,船侧后半部 ; adj. 屋脊 handicap
n.m. 不利条件, 防碍, 障碍 ; v. 不利情况(损害) ; v. 障碍物 handicapper
v.t. 1. 给(竞赛中的优者)以不利条件,加以退让条件:cheval handicape 加有退让条件的马; 2. [转]使处于不利地位,妨碍,使吃亏 handicapé, e
adj., n.有生理缺陷的(人), 残缺的(人) hangar
n.m. * ; 厂棚,库房,货场,车库,飞机库n. 流出(脱出,卸掉,放射,放弃) hanger
n.m. 棚, 小屋 HanLin
n.m. 我爱法语 词典软件的作者 hannetonner
v.i. 捕杀鳃角金龟:[用作 v.t.] hannetonner ~ une region 消灭一地区的鳃角金龟 hanter
v.t. 1. [书] 经常出入,常到(某地,某处); 2. [旧]经常与...来往:Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es. [谚]从某交友,知某为人.; (鬼怪)经常出没; [转]纠缠,萦绕,烦扰,缠住:Le remords le hante. 他内疚不已.; III v.i. hanter chez qn 经常去某家 hantise
n. 成见(顽固的观念) hanté,e
adj. 闹鬼的,鬼魂出没的, Maisnon hantée 鬼宅 happer
vt. (动物)突然咬住, 逮住 happy end
n.m. 大团圆结局 harangue
n.f. 演讲, 高谈阔论 haranguer
v.t. 1. 致词,作演说,发表讲话;训话:haranguer des soldats 对士兵发表讲话; 2. [引]高谈阔论,夸夸其谈;长时间地训斥 harasser
v.t. 使疲乏不堪.使筋疲力尽 harassé
adj. 过劳的(工作过累的,紧张过度的) ; adj. 取尽(排出,详细讨论,包括) harceler
vt. 扰乱, 纠缠 harder
v.t. (用系犬索)系在一起:harder des chiens 把猎犬系在一起 hardi, e
adj.大胆的 hardiesse
n.f. 大胆, 放肆 hareng
n. 青鱼 haricot
n.m. 四季豆 ; n.m. * ; 菜豆,四季豆,头 ; Des ~s!你将一无所得! haricoter
v.i. [俗]做小宗交易,做小额投机生意 haricots verts
四季豆,鲜嫩菜豆荚 harmonica
n.m. 口琴 harmonie
n.f. 和谐, 和睦, 协调n. 调和n. 谐和(和声) harmonieusement
ad. ; 悦耳地, 和谐地 harmonieux,se
adj. 谐波(调和) harmonique
v. 泛音(色彩) harnacher
v.t. 1. 套马具,上鞍辔:harnacher les chevaux 给马套上马具; 2. [转,俗]使装束得笨重不便;使穿戴得可笑; II se harnacher v.pr. [转,俗]1.(士兵、登山运动员等)装备起来; 2. (可笑地)穿戴起来 harpe
n.f.* ; 竖琴,圣诗,竖琴螺,犬爪,爪形工具n. 竖琴(弹竖琴) harpon
n. 鱼叉 harponner
v.t. 1. (用鱼叉、炮箭)击中:harponner une baleine (用捕鲸炮箭)击中鲸鱼; 2.[转,俗]抓住,逮住 harponneur
n.m. 鱼鳔手 hasard
n.m. 风险, 巧合n. 初步(入门,词法) ; v. 机会(偶然性) ; v. 危险 hasard (par)
loc.adv. 偶然地, 巧合地 hasarder
v.t. 1. 拿...去冒险;冒险地进行;拿 ...去碰运气:hasarder sa vie 拿生命去冒险; de (+inf.) [旧]冒险(干)...; 2. 尝试,试用:une demarche qupres de qn 试着到某人那里进行活动; une expression 试用一种表达方式; II se hasarder v.pr.1. 冒险,冒险地去,冒险地走到; 2. se hasarder a (+inf.) 冒险(干)...,大着胆子(干)... hasardeux
adj. 危险的 ; adj. 危险的(冒险的,大胆的) hate
n.f. 匆忙, 赶快 ; v. 仓促(着急) haubaner
v.t. 1. (用支索、稳索)固定; 2. [空](用张线)固定 hausse
n.f. 上升, 上涨, 涨价n. 下层(基础,胶层,基层) haut
adv. 高 ; adj. 高耸的(极高的,崇高的,高级的,玄虚的) haut (en)
loc.adv.位于高处 haut fait
n.m. 战功, 伟绩, 竣工 haut fonctionnaire
n.m. 高级公务员 haut parleur
n. 发言者(扬声器,议长)n. 扩音器(喇叭) haut, e
adj. 高的, 高级的 ; adj. & adv.; n.m. * ; 高的,举高,大声,早时;高度,顶部 ; de ~ en bas 从上而下 haut-parleur
n.m. 高音喇叭 ; n.m. * ; 喇叭,扬声器 ; pl.~s hautain, e
adj.高傲的 hautbois
n.m. * ; 双簧管,双簧管吹奏者 haute
adv. 青灰色的(苍白的,深浓色的,火焰等火红的) haute couture
n. 流行(形状,制造) hauteur
n.f. 高度,高地,水深度,高明,高傲 ; la ~ de与…同高/并排n. 高度(身长,顶点,高处) hauteur de (à la ~)
loc.prép 有能力, 在…的水平高度上或附近 haver
v.t. 1. [采]底部截槽; 2. [技]潜挖;底切 havre
v. 港口 havresac
v. 袋(贮藏,垫形软容器,被击落敌机总数,岩洞,行李) hayer
v.t. 用篱笆围 haïr
vt. 仇恨, 憎恶 ; v. 憎恨(抱歉) ; v. 深恶(痛恨,极讨厌) hebdomadaire
adj., n. n.m.每周的, 周刊 ; adv. 一星期的(一周一次的,每周的) hebdomadairement
ad. ; 每周地 ; adv. 一星期的(一周一次的,每周的) hectare
n.m. 公顷 hein
interj. 嗯!呣!哎![表疑问,惊讶,徵求同意]; 什么 hellénique
n. 希腊人(难懂的事) helléniser
v.t. 使希腊化; v.i. [罕]研究希腊; III s'helleniser v.pr. 希腊化 hennir
v.i. (马)嘶,叫 herbe
n.f. 草, 草地 ; n.f. 草,草本植物,草地 ; en ~尚未成熟的,未来的 ; v. 草(草地,地表面) herbeiller
v.i. (野猪)吃草 herbicide
n.m. 除草剂 herbivore
adj., n. n.m.植食性的(动物) hermaphrodisme
n.m.两性畸形,半阴阳; 雌雄同体;[植]雌雄同株 hermaphrodite
adj.n. 两性畸形的,半阴阳的; 雌雄同体的;阴阳人,两性人,两性体 hermine
n.f. 白鼬,白鼬皮饰带,银底黑斑纹 herminer
v.t. [衬以白鼬皮,镶以白鼬皮 hermès
n.m.头像,半身雕塑像,胸像 herméneutique
n.f. 释经学,圣经解释学的 hermétique
adj. 密封的(炼金术的),无法理解的,费解的;晦涩难懂的文章 hermétiquement
adv.密封的,密闭的 hermétisme
n.m.晦涩难懂,炼金术的神秘学说 herpès
n.m. [医]疱疹 herpètique
adj.n. [医]疱疹性的,[医]疱疹患者 hersage
n.m. 耙地 herse
n.f. 耙子,木栅栏,[古城堡]闸门 herser
v.t. 耙地 hertz
n.m. 赫兹 hertzien,enne
adj. 赫兹的,电磁波的 heu
nterj. 嗯[找不到适当的话、惊讶、冷淡等意] heure
小时(钟点,钟头,时刻,时机)n. 点钟 ; v. 时间(时代,时机,次) ; heure (tout à l'heure)
loc.adv. 刚才, 马上, 立即 heure de gloire
n.f. 光荣的时刻 heures supplémentaires
n.f.pl ; 加班加点 heureuse
adj. 高兴的(取悦于人的) ; adj. 幸福的(中肯的,巧妙的) ; adj. 愉快的n. 梅丽 heureusement
adv. 幸运地(幸而,幸亏) heureux
adj. 幸福的(中肯的,巧妙的) ; adj. 幸运的(侥幸的) heureux, se
adj. 幸福的, 高兴的 ; adj.幸福的,快乐,幸运,顺利,令人高兴 ; pl.幸福的人,幸运儿 heurter
v.t. 1. 撞,碰撞;把...撞在:heurter une voiture 撞着一辆车; Il m'a heurte avec son parapuie. 他的雨伞碰了我.; heurter sa tete contre (a) qch 把头撞在某物上; 2. [转[]触犯,伤及;与...相抵触:heurter l'amour-propre 伤及自尊心; heurter les interets 触犯利益; heurter de front qn 公然攻击某人; heurter la raison 与理智相抵触; II v.i. 1. heurter contre 撞; Le navire a heurte contre un rocher. 船撞在一块岩石上了.; 2. heurter a 敲击[指门、窗等]:a la porte 敲门; III se heurter v.pr. 1. 自撞,自碰:Il se heurta contre le (au) mur. 他撞在墙上了.; 2. [转]遭到se heurter un refus. 遭到拒绝; 3. 互撞,互碰; 4. [转](人与人之间)互相冲突,不和; 5. (色彩等)形成强烈对比 hexagone
n.m. 六边形, 法国 hibernation
n. 冬眠 hibou
n.m. 猫头鹰 ; n.m. * ; 猫头鹰,孤僻的人 ; pl.~xn. 猫头鹰 hideur
n. 极恶毒(极坏) hideux
adj. 可恨的(不相容的,相反的) ; adj. 讨厌的(坏透的)n. 外国的(异样的,不合格的,无关的) hier
adv.; n.m. 昨日,近来,最近;昨天 ; adv. 昨天(最近,往昔) high-tech
n.m. 高科技 hilarant
adj. 有趣的(好笑的) ; adj. 有趣的(好笑的,奇特的,古怪的,狡猾的) hilare
adj. 愉快的, 高兴的 hippie
n. 嬉皮士 hirondelle
n.f. 燕子n. 吞下(耗尽,取消,轻信,忍耐) hirsute
adj. 不整齐的(不适宜的) ; v. 末端(边缘,端面终结,目的) hisser
v.t. 吊起, 升起 histoire
n.f. 历史,史实,史书,始末,传记,故事 ; C'est une ~.这事说来话长n. 故事(报告,传说,记述,流言蜚语,谎言,总数) historien
n. 历史学家 historien, ne
n. 历史学家 historique
adj.历史的 ; adj.历史的,有关历史,历史上的;纪事,沿革 ; Cela est ~.那是有过的事. ; adj. 性别的 histrionner
v.i. [俗],贬]演戏,做戏 hiver
n.m. 冬天 ; n.m. 冬,冬寒,岁,年龄,老年,暮年 ; v. 冬天 hivernal, ale
adj.冬天的 hiverner
n. 冬眠 hiérarchie
n. 级别(体系,层次,特权阶级) hiérarchiser
v.t. 按等级制度组织;分成等级:L'indemnite a ete hierarchisee. 津贴已分成等级 hocher la tête
n.m. 点头, 摇头 hochet
n.m. (幼儿玩具)拨浪鼓 ; n.m. * ; 摇动出声的童玩,取悦人但无用物 hockey
n.m. 曲棍球 Hollandais
n. 补缺块(木块)n. 荷兰人(北欧各国的海员) hollandais, e
adj. n.m.; 荷兰的;荷兰语;荷兰乳牛 ; H~荷兰人 Hollande
n. 荷兰(尼德兰) hollande
v.t. hollander des plumes 使鹅毛管脱脂[把鹅毛管放在热灰里除去管壁油脂,以便蘸墨水书写] holothurie
n.f. 海参 homard
n.m. 螯虾, 龙虾 ; n.m. * ; 螯虾 ; ~ de roche 龙虾n. 飞机上所带的探寻敌人反干扰或雷达的设备 homicide
n.m. 杀人 hommage
n.m. 尊崇,敬意,献礼,赠品,pl.男对妇)致意 ; foi et ~臣从效忠宣誓n. 敬意 hommage à qn (rendre ~)
n.m. 向某人敬意 homme
n.m. 人,男子,成年男子,男子汉,丈夫 ; d'~ ~直接地,直率地n. 男人(人) ; ; n.m. 男人 homme d'affaires
n.m. 商人 homme de science
n.m. 科学家 homme grenouille
n. 蛙人(潜水员) hommes
n. 人 homogénéité
n. 同种性 homologation
n. 证明n. 资格(鉴定,限制条件,称作) homologue
n.m. 对等者, 对应者 ; v. 适当的 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于) homologuer
v. 认出(承认,考虑,具结) Homère
n. 霍默n. 寻的设备(归航信标机,归航台) Honduras
n. 洪都拉斯 Hondurien
adj. 洪都拉斯的 Hong Kong
香港 hongrer
v.t. [罕]阉(马) Hongrie
n. 匈牙利n. pr.f. 匈牙利 hongrois
adj.; n.m. 匈牙利的;匈牙利语 ; H~匈牙利人 hongroyer
v.t. 匈牙利式鞣制 honneur
n.m. 荣誉,光荣,体面,贞操,尊敬[多pl. ; pl.高官显要,官员等级 ; v. 光荣 honnir
v.t. [旧]羞辱,使受耻辱:etre honni de qn 被某人羞辱; honnête
adj. 诚实的, 正直的 ; adj. 诚实的(普通的,有声誉的,简单的) ; adj. 照直 honoraires
n. 酬金 ; v. 费 honorer
v.t. 1. 尊敬;敬重:honorer la mmoire de 怀念,纪念; 2. 给...带来荣誉:honorer sa patrie 为祖国争光; 3. 赐给,给与...的荣誉:honorer qn de qch 给某人以某种光荣称号,给某人以某种; honorer une reunion de sa presence 光临一次聚会; 4. [商]如期支付,如期兑付,兑现:honorer sa signature 支付自己签字的票据;尊严守签订的约定; honorer ~ une lettre de change 如期兑付汇票; ~ un ticket de ravitaillement 按供应证规定供应; 5. [农会 ]付给(律师,医生等)酬金; II s'honorer v.pr. 1. 获得光荣,使自己受尊敬; 2. s'honorer de ...以 ...为荣,以 ...自豪:ville qui s'honore de ses monuments 以古迹自豪的城市 honoré
v. 尊敬 honte
n.f. 耻辱, 羞耻 ; n.f.* ; 羞耻,耻辱,羞愧,惭愧 ; v. 羞耻(羞愧) honteux
adj. 可耻的 honteux, se
adj. 羞愧的, 感到惭愧的 hoquet
n. 吞下(耗尽,取消,轻信,忍耐)n. 吞下(计字节组) hoqueter
v. 电子放大镜 horaire
n.m. 时间表, 时刻表 ; adj.; n.m. 时间的,每小时的;时刻表,作息表 ; fuseau ~时区n. 时间表(时间曲线) horde
n.f. 游牧部落 horizon
n.m. 地平线 ; n.m. 地平线,天际,天涯,视野,前景n. 地平线(眼界,地平仪,地层,前景) horizontal
n. 地平线的(水平的,横的) ; adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) horizontal, e
adj.; n.f. 水平的,地平,横的;水平线,水平位 horloge
n.f. 时钟 ; n.f. 钟,时钟,[旧]时辰仪,H~[天]时钟座 ; ~ solaire日晷,~ eau水钟 ; v. 时钟(时钟脉冲,时标,周波拍频,拍) horloger
n. 钟表工人(钟表制造人) hormis
prep. 除...之外 ; prep. 从(因为,来自,分离,远离) hormone
n. 激素 horoscope
n.m. 占星 horreur
n. 憎恨(讨厌的事物) horrible
adj.可怕的 ; adj. 沉闷的 ; adv. 可怕的(苍白的) ; adj. 阴暗的(沉闷的) horrifier
v.t. 1. 使恐怖,使恐惧; 2. 使震惊[多用p.p.] :etre horrifie de qch 因某事而震惊 horripiler
v.t. 1. 使毛骨悚然,战栗,起鸡皮疙瘩; 2. [俗]激怒,使恼火 hors
ad. ; 在外面 ; prep. ; 在…之外,[书]除…以外 ; ~ de在…外,脱离某状态 hors de
loc.adv.在…之外 hors de prix
adj. 过度的(非法的) hors-d'?uvre
n.m.inv.*; 冷盘,主菜前小吃,插曲,[建]附属建筑物 horticulture
adj. 园艺的n. 园艺 hospice
adv. 家 hospitalier
adj. 招待周到的(宜人的,易接受的,好客的) hospitaliser
v.t. 1. 收进医院,送进医院:hospitaliser un malade 把一个病人收进医院; 2. 收进收容光焕发所,送进收容所 hospitalité
n. 殷勤招待 hot dog
n.m. * ; [美]热狗 ; pl.~s hote
v. 主人(基质,许多) houblonner
v.t. (在啤酒等中)加啤酒花:biere fortement houblonnee 啤酒花加提极多的啤酒 houe
n.f. 锄(耕耘机) houille
n.f. 煤 houp
n. 奖金(捕获品,杠杆,缉捕船) ; v. 票(标签,证明书) houper
v.t. 1. "嗨!嗨!"地招呼或鼓励(人); 2. [狩猎]"喔!喔!"地赶(马,狗) houpper
v.t. 把(羊毛、丝等的)做成簇,做成束~ de la laine 把羊毛梳理成束 hourailler
v.i. [狩猎]用劣犬狩猎 hourder
v.t. 1. 用乱石填砌; 2. 在...上涂抹灰泥:hourder une cloison 在隔墙上涂抹灰泥 houspiller
v.t. 1. [罕]乱推,乱搡,使劲推摇; 2. 责骂,斥责:Il s'est fait houspiller durement. 他受到了严厉斥责. housse
n. 布(织物,毛料,丝绸) housser
v.t. 1. (在家肯等上)罩一罩子,套上套子; 2. 盖上马被,披上鞍褥; housser2; v.t. [罕]支尘土,掸灰尘:housser des meubles 掸家具上的灰尘; houssiner v.t. [旧]冬青笤帚;[引]笤帚,掸子,拂尘 hoyau
n. 除根机 hublot
n.m. 舷窗n. 窗(橱窗,窗状开口,雷达干扰带,最佳时间) hucher
v.t. [狩猎]大声呼唤,吹号角呼唤,吹口哨呼唤 huer
vt. 喊着追赶, 嘲骂 huile
n.f. 油 ; n.f. 油,油画颜料,油画,[宗]圣油 ; les ~s 大人物,权威人士 ; v. 油(石油,润滑油,油类,油画) huile solaire
n. 洗涤剂(洗液,洗净) huiler
v.t. 1. 涂油,擦油,上油,加油,上润滑油;浸油:huiler les rouages d'une machine 给机器齿轮上油; papier huile 油纸; mecanisme huile [转]运行得很好的机构; 2. 用油调味(仅用p.p.) :salade trop huilee 油加得太多的色拉 huit
八(8字形,八个一组) ; adj.&m. inv.* ; 八,八点钟,八号,纸牌八点,8字形 huitième
第八(八分之一) ; adj.; n. ; n.m. ;f.* ; 第八,1/8的;第八名;1/8;八年级 hululer, ululer
v.i. 1. (猫头鹰)叫; 2. 发出象猫头鹰叫般的叫声 humain
adj. 人道的 humain, e
adj. 人类的, 人道的 ; adj.; n.m. 人的,人文,仁慈,人道,有人情味;人类 ; le genre ~人类;corps ~体 humanitaire
adj., n.人道主义的, 人道主义者 humanité
n.f. 人类, 人道主义n. 人类 humble
adj. 谦逊的, 卑微的 ; adj.; n.m. 谦逊的,低声下气,卑微;谦逊的人 ; pl.卑贱者,地位低微者 ; v. 谦卑的(地位低下的) humecter
adj. 弄湿 humeur
n.f. 性情, 心情 ; v. 滑稽n. 语气(式,心情)n. 回火(回火度) humide
adj.潮湿的 ; adj.; n.m. 湿的,潮湿的;湿,潮湿n. 弄湿(阻尼,缓冲) ; adj. 弄湿 humidifier
v. 变湿 humiliant, e
adj.使人感到耻辱的 humilier
v. 伤害(使人感到羞耻) humoriste
n.m. 幽默的人 ; adj. 幽默的 humour
n.m. 幽默的人 ; v. 滑稽 hurlement
n.m. 嗥叫, 长吠 hurler
v. 嗥叫, 长吠 hurluberlu
n. 旋转器(整流罩,快速回转工具,电动扳手,旋工) hutte
n.f. 茅草房 ; v. 舱(小室)n. 棚屋(临时营房,箱,盒) huées
n. 笑声 huître
n.m. 牡蛎 ; n.f. 牡蛎,蚝,蠢货,笨蛋 ; adj. 透镜形零件(蚝) hybrider
v.t. [生]使杂交 hydraulique
n. 水力的 hydrocraquer
v.t.[石油]使...氢化裂解 hydrofuge
n. 排斥的(防水的,弹回的) hydrofuger
v.t. 使防水,使防潮;防水处理 hydrogène
n.m. 氢 ; ~ lourd重氢n. 氢 hydrogéner
v.t. 氢化 hydrolyser
v.t. 使水解 hydroraffiner
v.t. [石油]用催化氢化法精炼 hygiène
n. 卫生学 hygiénique
adj. 卫生学的 hypermarché
n.m. 大卖场 hypersonique
adj.[空]高超音速的 hypertension
n.f. 高血压 hypertonie
v. 压力(电压,大气压力,强制) hypertrophier
v.t. 1. [医]使肥大,使肥厚; 2. [转]使过度发展,使恶性发展,使畸形发展; II s'hypertrophier v.pr. 1. [医]肥大; 2. [转]过度发展,恶性发展,畸形发展 hypnose
n. 催眠状态 hypnotique
adj.; n.m. 安眠的,催眠,易受催眠,催眠性;安眠药 hypnotiser
vt.催眠,施催眠术于,使入迷,吸引住 ; s'~被迷住,被吸引住 hypnotisme
n.m. 催眠术,催眠现象n. 催眠术 hypo-
pref. 表示减少,不足,下面的意思; [化]次,低的意思 hypoallergique
adj. et n.m. [医]过敏性减弱的,变态反映减弱(的) hypocalorique
adj. 热量极少的(食物) hypocentre
n.m. 地震的震源 hypocondriaque
adj. et n.m. 患疑病的,过分担心自己健康的病人 hypocondrie
n.f. [医]疑病症 hypocrisie
n.f. 伪善,虚伪;虚伪性 hypocrite
adj., n.伪善的(人), 虚伪的(人)n. ; adj.伪君子,伪善者,虚伪的人;伪善的,虚伪 ; air ~伪善的样子 hypodermique
adj.皮下的 ; injection ~皮下注射 hypostyle
adj. [建]多柱式,多柱式建筑 hypothèque
n.f. 抵押权,障碍,困难 hypothèse
n.f. [逻辑]前提,假说;假设,设定,假定;En toute hypothèse不管怎样,无论发生什么事 hypothéquer
v.t. 抵押;以抵押担保:hypothequer une terre [转,俗]以土地抵押; hypothequer une creance 以抵押担保债权 hypothétique
adj. 有前提的,假言的,假说的; 不肯定的,靠不住的,基于假设的 hypoténuse
n.f. 弦(直角三角形的斜边) hystérie
n.f. 癔病,歇斯底里; 歇斯底里的疯狂 hystérique
adj. 癔病的(疯狂的),歇斯底里患者 hystérographie
n.f. [医]子宫X射线造影术 hâbler
v.i. 说大话,夸口,大吹一通 hâbleur
n. 星(天体,碎片) hâis
v. 憎恨(抱歉) hâissable
adj. 可恨的 hâissent
v. 憎恨(抱歉) hâler
v.t. 1. [古]晒枯,晒焦,吹枯(草木); 2. 晒黑,晒成褐色[指皮肤]; II se haler v.pr. 被晒黑,被晒成褐色,被风吹成褐色 hâlé
v. 褐色(咖啡色,深黄色) hâter
v.t. 1. 加速成,促进:Le pas 加快步子; hater une plante [引]促进植物生长; 2. 提早,提前:son daepart 提前动身; 3. [古]催促; II se hater v.pr. 赶紧,赶快:se hater vers la sortie 赶快走向出口处; se hater de terminer un travail 赶快结束工作; Hate-toi lentement. [谚]要快,但不要着急.;向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 加速 hâve
n. 淡色的(弱光的,苍白的) héberge
n.f. [古]住所,宿舍,[法]共用部份高度界线 hébergement
n.m. 留宿, 收容 ; n.m. 留宿,接待,收容 héberger
vt.留宿 ; vt.留宿,接待,收容 ; c.2 hébraïser
v.i. 1. 按希伯来方式生活; 2. 研究希伯来语;懂希伯来语;使用希伯来语的表达方式; v.t. 使希伯来化; *; heler; I v.t. 1. 用传声筒呼唤(船只);[引](用双手围成喇叭形)呼唤:~ un batiment pour l'arraisonner 呼唤一条船接受检查; 2. 呼唤,叫:heler une taxi 叫一辆出租汽车; II se heler v.pr. 互相呼喊 hébéter
v.t. 使尽钝,使愚笨 hélas
nterj. (表示遗憾)唉, 哎 hélianthe
n. 向日葵(葵花) hélice
n. 螺旋桨(混料机的推进刮板,螺桨船,推进者) hélicoptère
v. 直升飞机 hélium
n. 氦 hémicycle
n. 半球(活动的范围)n. 先进的重返大气层的设想 hémisphère
adj. 一半(二分之一) hémorragie
n.f. 出血,生命或财富的损失 ; adj. 析出(渗漏,出血,放出,泛油) hérault
v. 通报者(使者) hérisser
v.t. 1. 竖起,使竖起[指毛、发,动物的毛、羽]:Le lion irrite herisse sa criniere. 被激怒的狮子竖起鬣毛; Le froid herisse les poils. 寒冷能使汗毛竖起.; 2. 密立在,布满在,林立在:clous qui herissent une planche 布满在木板上的钉子; Des obstacles herissent la course. 障碍物布满在赛跑的路程中.; 3. 给...布满[指尖形物]:herisser un mur de tessons de bouteilles 在墙顶插上瓶子的碎片; herisser de mitrailleuses une ligne de defense [转]在防线上密布机枪; 4. 使充满[指令人不快的、困难的事物]:herisser son style d'archaismes 文章里用了好多古词; herisser sa conversation de pointes 使谈话带有好多剌; 5. 激怒,使生气,引起反感; 6. [建]拉毛粉刷(墙面); II se herisser v.pr. 1. (毛、发等)竖起:Ses cheveux se herissaient. 他的头发竖起来了.; 2. 竖起毛或羽:Ce sanglier se herisse. 这头野猪竖起了毛.; 3. (尖形物)密立,林立,竖着; 4. se herisser de 布满[指尖形物]:La planche se herisse de clous. 板上布满了钉子.; 5. 生气,反对 héritage
n.m. 遗产, 继承物, 遗传n. 遗产(传统) hériter
vt.继承(遗传) héritier, ère
n. 继承人 héron
n.m. [鸟]鹭 héros
n.m. 主人公, 主角, 英雄(男主角),[希腊]神人,半神人,传奇人物 héroïne
n. 女英雄(女主角),主角,英雄
n.f.海洛因 héroïnomane
n.有海洛因瘾的人 héroïque
adj. 英雄的, 英勇的;壮烈的,值得纪念的年代 héroïquement
adv. 英雄的, 英勇的;壮烈的 héroïsme
n.m. 英雄主义,英勇,壮烈,英雄气概 héréditaire
adj. 可转让的(可遗传的,可继承的) ; adj. 遗传的 hérédité
n. 继承(传统,遗传) hérésie
n. 异端(邪说) hérétique
n. 持异端者 hésitant, e
adj.犹豫不决的 hésitation
n.f. 犹豫, 踌躇n. 犹豫 hésiter
v.i. 1. 踌躇,犹豫,尽疑:hesiter entre deux routes 在两条路之间犹豫不决; prendre un decision sans hesiter 毫不犹豫地作出决定; Il n'hesita pas a donner sa vie pour la revolution. 他毫不犹豫地为革命献出了生命.; Il n'y a pas ahesiter. 没有什么可犹豫的.; hesiter si ... (+ind. 或+ condit.) 犹豫是否...:Il hesite encore s'il doit accepter. 他还在犹豫该不该接受.; 2. 支吾,结巴:hesiter dans ses reponses 吞吞吐吐地回答;结结巴巴地回答: vi. 犹豫, 踌躇 hétérogène
adj. 不同的 hêtre
n.m. 山毛榉 ; n.m. * ; 山毛榉n. 山毛榉(木材水青岗) hôler
v.i. (猫头鹰)叫 hôpital
n.m. 医院 ; n.m. 医院,古时济贫院或收容所 ; lit d'~ 医院病床n. 医院 hôte, sse
n. 主人, 宾客,服务员,宿主,宾客,饭店旅客 ; n.f.宾客也用hote hôtel
n.m. 旅馆 ; n.m. 旅馆,大饭店,古时王宫,大厦n. 旅社 hôtel de ville
n.m. 市政厅 hôtelier
n. 旅社 hôtelier, ère
adj., n.旅馆的, 旅馆业的, 旅馆老板 hôtellerie
n.f. 旅馆业 hôtesse
n. 女乘务员(女服务员) hôtesse de l'air
女空服员 ia
n. 艾n. 空中截击雷达 ici
ad. ; 这里 ; adv. 这里 ; adv.这儿,这里,此地,此刻,这时 ; ~-bas世上,人间;d'~从今起 ici-bas
ad. ; 在人世间,在世上 identifiant
n. 标志符(鉴别器,鉴定人) identifiants
n. 标志符(鉴别器,鉴定人) identification
n. 识别法(同一,标志,号码装定,迭合) identifier
I v.t. 1. 视为同一认为相同:identifier une chose avec (a) une autre 把一物与另一物等同起来; 2. 辨认,识别;验明:identifier un cadaver 辨认尸体; Je le connais, mais je n'arrive pas a l'identifier. 我认得他,想不出他叫什么名字.; 3. 鉴定,鉴别:identifier un nom de lieu 考证一个地名; identifier des echantillons de pierres 鉴定石头标本; II s'identifier v.pr. 成为同一,与... 同化:s'identifier avec les masses 同群众打成一片; acteur qui s'identifie avec (a) son personnage 进入角色的演员 identique
adj. 同样的, 一致的n. 相同的(同一的,恒等的) identité
n.f. 一致, 身份 ; n.f. 一致,相同,[法]身分,[数]恒等式 ; carte d'~身分证n. 同一性(恒等式,本体) idiome
n. 成语(习惯语法,风格) idiot
n. 傻子(白痴)n. 仪器(使用仪器,方法,实行) idiot, e
adj., n.白痴的, 白痴 idiotifier
v.t. 使愚蠢; idolatrer I v.t. 狂热地爱,酷爱:idolatrer l'argent 酷爱金钱; II s'idolatrer v.pr. 互相狂热地爱 idoine
n. 适当的(符合被推选条件的) ; adj. 足够的(可以胜任的) idolatre
adj.n.m.崇拜偶像的(人) idole
n.f. 偶像(幻象,谬论) idolâtre
adj., n.m.=崇拜偶像的(人) idéal
n. 理想的(标准的,概念的,空想的) idéal, e
adj.理想的 ; adj.; n.m. 理想,想像,完美,完善,圆满;理想,模范 ; pl.~als或~aux idéaliser
v. 理想化(形成理想,作理想化的解释) idéalisme
n. 唯心论(唯心主义,观念论,理想主义) idéaliste
adj. 唯心主义的, 空想的n. 唯心论的(空想家的) idée
n.f. 主意, 想法, 观念,思想,看法,见解,念头,想像 ; pl.思想观点 idée derrière la tête (avoir une ~)
ph. ; 暗地里有了主意 idéologie
n.f. 意识形态, 思想 idéologiser
v.t. 使具有意识形态的性质,使意识形态化 if
n.m. 紫杉; conj. 如果(虽然,是否) ignifuger
v.t. 使防火,对...进行防火处理 ignition
n. 点火(引燃,灼烧,起爆,发火装置) ignoble
adj. 卑鄙的, 下流的, 无耻的 ignorance
n. 无知(不内行) ignore
n. 忽视(忽略不计,不问,忽视,抹煞) ignorer
v.t.dir. 1. 不知道,不了解:Le public ignore cet auterur. 读者都不知道这位作者.; ignorer que (+subj. + ind.) 不知道; ne pas ignorer que (+ind.) 知道:Je n'ignorais pas qu'il avait quitte Paris.我知道他已经离开巴黎了.; ignorer si (+ind.) 不知是否:Il ignore si vous avez reçu sa letter. 他不知道你是否收到他的信.; 2. 不理睬,不认,瞧不起,无视:ignorer qn 不理睬某人;瞧不起某人; 3. 未经历,未经受,不懂:ignorer le malheur 不懂忧患; 4. 不做,不实行:ignorer le mensonge 从不撒谎; II v.t.indir. afin que nul n'en ignore 这使尽人皆知; III s'ignorer v.pr. 1. 不被知道,不被了解:Ces choses ne s'ignorent pas. 这些事不应该不知道的.; 2. s'ignorer soi-meme 无自知之明; 3. s'ignorer reciproquement 装作互不相识;互不理睬 iimportuner
v.t. 纠缠,使腻烦,惹讨厌:Je ne veux pas vous iimportuner plus longtemps. 我不想多打扰你了.; etre importune par le bruit de la rue [引]被街上的声音闹得心烦 il
pron. pers. & m ; 他,它,它,虚主词(it) ; pl.~s(同音) il est question de
ph. ; 关于, 问题在于 il parait que
ph. ; 似乎, 好象 il paraît que
ph.; 似乎, 好象 il s'agit de
ph. ; 有关, 这是 il se fait prier
ph. ; 忸忸怩怩 il y a
ph. 有, 存在 il y a moyen que
ph. ; 有…可能性 illimité
adj. 无不受限制的(无约束的,无管制的,无速率限制的) ; adj. 无限的(不定的,极大的,没有限制的) illumination
n. 照明设备(舞台灯光,采光,光线,点灯) illuminer
I v.t. 1. 照明,照亮,照耀:Les eclairs illuminaient le ciel. 闪电照亮了天空.; 2. 用灯彩装饰; 3. [转]照亮,照耀,使亮堂;使焕发:visage illunmine s'un sourire de triomphe 闪耀着胜利的微笑的脸; 4. [宗]启迪,启示; II s'illuminer v.pr. 变亮;发光,闪耀:La piece s'illumnine. 房间亮起来了.; Ses yeux s'illuminent de joie. 他的眼睛里闪耀着喜悦的光芒. illuminer (s')
v.pr. ; 照亮 illuminé,e
adj. 照亮的, 灯火通明的 illusion
n.f. 幻觉, 幻象n. 幻影(错觉,假象) illustre
adj. 著名的, 显要的 illustrer
v.t. 1. 使出名,使享有盛誉:illustrer sa patrie 替祖国争光; 2. [引](举例、加注)说明,阐明;表明:illustrer de notes un texte difficile 注释一篇难懂的文字; 3. 加插图于:illustrer des livres d'enfants 给儿童读物加插图; II s'illustrer v.pr. 出甸;享盛誉:s'illustrer par de grandes actions 因伟大的业绩而出名 illégal
adj. 非法的 illégitime
adv. 不合理地(无理地,不能认为正当的) ils
他们 im-,im-,ir
前缀,表示‘否定’ image
n.f. 像,影像,照片,复制物,形象,印象 ; v. 图象(极为相似,比喻,反射信号) imager
v.t. 使形象化;
v.t. 使形象化; imaginer I v.t. 1. 想象,设想:Cela depasse tout ce qu'on peut ~. 这可超出了人们的想象.; 2. 想出:imaginer un expedient 想出一个方法; imaginer un mecanisme plus simple et plsu efficace 发明更简单机械装置; II s'imaginer v.pr. 1. 想象:Cela n'est pas aussi difficile que vous vous l'imaginez. 这并不象你甩想象的那样困难.; 2. 自以为:s'imaginer avoir surpris un secret 自以为发现一个秘密. imaginable
adj.可想象的 imaginaire
adj. 想象的, 臆造的n. 想象的(假想的,虚构的,虚数的) ; adj. 自命不凡的(用力的,做作的) imaginatif
adj. 创作的(有创造性的,新颖的) imagination
n.f. 想象(力) imaginer
v.t. 1. 想象,设想:Cela depasse tout ce qu'on peut ~. 这可超出了人们的想象.; 2. 想出:imaginer un expedient 想出一个方法; imaginer un mecanisme plus simple et plsu efficace 发明更简单机械装置; II s'imaginer v.pr. 1. 想象:Cela n'est pas aussi difficile que vous vous l'imaginez. 这并不象你甩想象的那样困难.; 2. 自以为:s'imaginer avoir surpris un secret 自以为发现一个秘密. imbattable
adj. 无比的n. 竞争(比赛,挑战) imbiber
I v.t. 浸透:imbiber d'eau une ponge 用水浸透海绵; II s'imbiber v.pr. (被)浸透:La terre s'imbibe d'eau. 地里浸透了水.; s'imbiber de vin [俗]酗酒,狂饮
v.t. 浸透:imbiber d'eau une ponge 用水浸透海绵; II s'imbiber v.pr. (被)浸透:La terre s'imbibe d'eau. 地里浸透了水.; s'imbiber de vin [俗]酗酒,狂饮 imbrication
n. 连结(交替工作) imbriquer
v.t. 按迭瓦状排列,按鳞状迭盖; II s'imbriquer v.pr. 1. 呈迭瓦状排列,呈鳞状迭盖; 2. 紧密联系,交错 imbécile
n. 笨蛋, 蠢货 ; adj. 白痴的(笨人的) imimique
n. 仿制 imiter
v.t. 1. 模仿,仿效,模拟:imiter qn 模仿某人; imiter les gestes de qn 模仿某人的手势; Il leva son verre et tout le monde l'imita. 他举起酒巴杯,大家都跟着举杯.; 2. 仿造;伪造:imiter la signature de qn 模仿某人的签名;伪造某人的签名; 3. 象,似:Le cuivre dor imite l'or. 镀金的铜很象金子. immatriculation
n.f. 登记, 注册, 汽车牌照 immatriculer
v.t. 把...登入名册,把 ...登入册籍:etudiant qui se fait aimmatriculer la Section de Français 在法语系注册的大学生 immatriculé, e
adj. 已注册的, 已登记的 immatérialiser
v.t. 使非物质化;设想为非物质的; 648 immense
adj. 宽大的, 巨大的 ; adv. 奇形怪状的(庞大的) immerger
v.t. 浸入,浸没;使沉入:Les rochers ont immerges maree haute 涨潮时岩石被浸没.; sous-marin qui s'immerge 潜入水中的潜艇 immersion
n. 直插式组件(双列式封装,尘埃降落占优势)n. 浸(蘸,倾斜,偏倾) immeuble
n.m. 楼房 ; adj.; n.m. [法]不动的;房屋,大楼,[法]不动产 ; biens ~s不动产 ; adj. 附装的(配属的,悬挂的,连接的) immigrant
adj. 移入者 immigrant, e
adj., n.入境移居的; 移民 immigration
n.f. 入境移居, 侨居n. 移入(移居入境) immigrer
v.i. (入境)移居,侨居 immigré, e
adj.移民的 immiscer
(s'); v.pr. 干涉,干预,插手:s'immiscer dans les affaires d'autrui 干预他人的事务 immobile
adj.不动的 immobilier
n. 地产(等级,生活水平,旅行车)n. 性质(所有,器材) immobilier, ère
adj., n. n.m.不动产; 不动产拥有者 immobiliser
v.t. 1. [法]作不动产处理; 2. 固定;不动:immobiliser un member fracture固定一骨折的肢体; immobiliser un vehicule 使一辆车子停住; immobiliser des capitaux 投入资本,将资本固定于某企业; 3. 使无法活动,使无法行动:immobiliser des troupes ennemies 使敌军动弹不得; II s'immobiliser v.pr. 不动,停下 immodéré
adj. 过度的(非法的) ; adj. 激烈的(过度的) ; prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) ; adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) immoler
v.t. 1. 以...作为牺牲,宰杀....作为祭品; 2. 杀死;屠杀; 3. [转]牺牲,献出:Il a tout immole pour sa patrie. 他为祖国贡献出一切.; II s'immoler v.pr. 牺牲生命;自我牺牲 immortaliser
v. 使...永恒(使...不朽) immortel
adj. 不朽的(永恒的)n. 不朽的(永生的) immunisation
n.f. 免疫 immuniser
v.t. 1. [医]使免疫:personne immunisee contre une maladie 对某种疾病获得免疫的人; 2. [转]使免受,使免除 immunité
n. 免疫力(不敏感性) immédiat
n. 眼见的(目镜的) immédiat, e
adj. 立即, 马上 immédiatement
ad. ; 立即, 马上 ; adj. 离开(失去,不断) ; adv. 曾经(只一次) ; conj. 曾经(只一次) immémorial
adj. 人所不能记忆的(远古的) immérité
adj. 不劳而获的(分外的,不应得的) ; adj. 不应该的(不该受的,不当的,分外的) impact
n.m. 影响, 碰撞, 冲击 ; v. 碰撞(脉冲,着陆,气流急剧滞止,影响) impair
adj. 不成对的 impardonnable
adj. 不可原谅的 ; adv. 不可原谅地 impartialité
n. 公平(无私) impartir
v.t. (变位同finir,仅用不定式、直陈式现在时及过去分词) 1. 分给; 2. [法]给与,授予:impartir un delai 给与一个期限 impasse
n.f. 死胡同n. 亏损额(亏空,不足额,欠缺,缺乏,赤字) impassibilité
n. 镇静 impatiemment
adj. 不耐烦的(无耐性的,急躁的) impatience
n. 不耐烦(无耐性,急躁,渴望) impatient, e
adj.不耐烦的 impatienter
v.t. 使失去耐心,使不耐烦;使焦急:Sa lenteur m'impatiente. 他那样慢条斯理,使我感到不耐烦.; II s'impatienter v.pr. 不耐烦;急于:s'impatienter contre qn 对某人不耐烦; Ils s'impatienterent d'attendra. 他们等得不耐烦了, impatroniser
v.t. 1. 使当家,使作主人; 2. [转]使采用,强加:impatroniser de nouvelles methods 使采用新方法; II s'impatroniser v.pr. (在别人家里)当家,象家长一样专权 impeccable
adj. 无可指摘的, 不可能有过失的, 完美的 ; adj. 无错误的(无缺点的,完美无缺的,无可指责的) ; adj. 无瑕的(无裂隙的,无缺点的,完美的) impensable
adj.不可想象的 ; adj. 难以想象的(毫无可能的) imperceptible
adj. 不可感知的, 难以觉察的 imperceptiblement
ad. ; 感觉不到地, 难以觉察地 imperméabilité
n. 不渗透性(不透水性) imperméable
adj., n. n.m.不可渗透的, 经防水处理的, 排斥的, 雨衣 ; adj.; n.m. 不透水的,不受感染的,抵制;雨衣n. 雨衣 impitoyable
adj. 无怜悯心的, 残忍的, 无情的 implantation
n.f. 插入, 定居n. 布置(定位,草图,事态,数法表,器具,观测站) implantent
n. 播种(注入) implanter
I v.t. 1. 插入:Certains vegetaux implantent leurs raciness a une profondeur considerable. 有些植物把根扎得很深.; 2. [转]建立;使定居,安置:implanter de nouvelles usines dans une region 在某地区兴建新工厂; 3. [转]引进;灌输;树立:implanter de nouveaux usages 树立新风尚; 4. [医]植入; II s'implanter v.pr. 1. 固定在,生长在; 2. [转]定居;被安置; 3. [转](被)引进,(被)树立 implication
n.f. 牵涉,牵连,卷入; 暗指的论断,包含的事物,意料中的结果 implicite
adj. 暗含的,含蓄的,不言明的,内涵的,暗示的 impliquent
n. 纠缠(使...绕住,暗示) impliquer
v.t. 1. 牵连:impliquer qn dans une accusation 在一控告中把某人牵连进去; 2. 包含,含有... 意思;导致:impliquer contradiction 互相矛盾; Ces propos semblent impliquer que ...这些话似乎意味着 ... implorer
v.t. 恳求,乞求,哀求:implorer l'appui de qn 恳求某人支持; imploser v.i. 内破裂 impolie
adv. 不礼貌地 impolitesse
n. 粗卤 impopulaire
adj. 不得人心的(不受欢迎的,不流行的) impopularité
n. 不得人心(不受欢迎,不流行) import-export
n.f. 进出口贸易 ; n.f. 进出口贸易 importance
n.f. 重要性 ; n.f. 重要性,重大,数量,权势,声望,骄傲 ; d'~狠狠地,重要的 ; adj. 意义(意图) important
adj. 该注意的(重要的) ; adv. 显著地(大大,相当,很,颇) important, e
adj.重要的 ; adj.; n.m. 重要的,大量,多,显要,自大;重要事物 ; faire l'~装做了不起 importateur
n. 进口商n. 输入(含有...的意思,有重大关系) importation
n.f. 进口, 输入 importent
n. 输入(含有...的意思,有重大关系) importer
v.t.. 1. 进口,输入; 2. [转]引进:importer dans une langue des mots etrangers 在一种语言中引进外来词; importer2; v.i., v.t.indir. [仅用不定式、现在分词]1. importer a qn 对某人具有重要性;对某人有关系:Cette affaire m'importe plus qu'a lui. 这件事对我比对他更重要.; [独立使用]Cela importe peu. 这没有什么要紧.; 2. (用作v. impers.) Il importe de (+ inf.), Il importe que (+ subj.) 必须,应该;重要的是:Il importe de ne pas se tromper. 最重要的是不要弄错.; 3. qu'importe 有什么关系:Il refuse : qu'importe? 他拒绝了,这有什么关系?; Que m'importe que vous soyez ou non content! 你满意不满意,我都不在乎!; peu importe 没有什么了不起,没有什么关系:Peu importent les difficultes! 困难有什么了不起!; Peu importe ses objections! 他反对也没有什么关系 (动词也可用sing.); Il n'importe, n'importe 没有关系,不要紧; (n'importe qui loc. pron. indef. (1)不论是谁(2)无关紧要的人:Ce n'est pas n'importe qui. 这并不是个无关紧要的人.; N'importe quoi loc. pron. indef. 不论什么事情,不论什么东西:Causer de n'importe quoi 随便聊天; n'importe lequel (laquelle, lesqeueuls, lesquelles) loc. pron. indef. 不论是谁;不论什么东西:N'importe lequel d'entre nous 我们中的任何一个人; n'importe quel (quels, quelle, quelles) loc. adj. indef. 任何的,不管怎样的:vaincre n'importe quel ennemi 战胜任何敌人; a n'importe quel prix 不惜任何代价; n'importe comment loc. adv. 无论怎样:Il veut reussir n'importe comment. 他不管怎样也要取得成功.; N'importe ou loc. adv. 不论什么地方:aller n'impote ou 不论到哪儿去; n'importe quand loc. adv. 不论什么时候:Venez n'importe quand, je suis chez moi cette semaine. 请随便什么时候来好了,这星期我在家.)) importun
n. 入侵者(入侵飞机) imposant
adj. 给人深刻印象(庄严的) imposer
v.t.dir. 1. 征收,课征;征税,课税:imposer une marchandise 对一种商品征税; ~ des droits sur les bles etrangers 对进口小麦课税; 652-2; 2. 强制性地规定,强加;强迫(某人)做,指定(某人)做:imposer des regles des stationnement rigoureuses 规定严格的停车规则; imposer silence a qn 迫使某人沉默,禁止某人说话; imposer silence a la calomnie [转]制止毁谤; La stituation nous impose des decisions rapides. 形势迫使我们要迅速作出决定.; Je ne pretends pas vous ~ mon opinion. 我不准备把我的看法强加于你.; 3. imposer le respect 使人不得不肃然起敬; 4. imposer une feuille [印]装版; 5. 放(在):imposer les mains sur la tete a qn [宗](给人祝福时)把手放在某人的头上; II v.t.indir. en imposer a (1)使敬畏,使折服:en imposer a ses subordonnes 使部下敬服; (2)欺骗,蒙蔽,使上当:s'en laisser imposer 受骗,上当; III s'imposer v.pr. 1. 使人敬服,树立威望;使人接受;使人承认:Il s'impose par son ardeur au travail. 他以他的工作热情使人敬服.; 2. 成为必要,非此不可:la tache qui s'impose a nous 摆在我们面前的任务; ca ne s'impose pas. 并不是非要这样不可.; 3. 自己规定做,强制自己做:s'imposer un effort (un sacrifice) 要自己作、出努力[牺牲]; Il s'impose une promenade a pied chaque jour. 他规定自己每天散步.
v. 强加于(征税,利用,发生影响,整版) ; vt.dir ; 课税,徵收,强制,强迫做,指定某人做 ; s'~使人敬服,强迫自己做 imposer de faire qch (s')
v.pr. ; 规定做某事 impossible
adj.不可能的 ; adj.; n.m. 不可能,很难,不现实,荒谬;办不到的事 ; par ~万一 ; adj. 不可能的(做不到的,不会发生的) imposteur
n.m. 骗子, 伪君子 impotence
n.f. 残废,肢体不灵便 impotent, e
adj., n.残废的(人) ; adj.&n. 残废的(人),肢体不灵便的(人) ; jambe ~e残废的腿 impraticable
adj. 不能实行的(难以行得通的) ; adj. 不能通航的 impression
n.f. 印象 ; n.f. 印象,感想,印痕,印刷,版本,底漆n. 印象(印次,底色,,观念) impressionnable
adj. 易燃的(难办的,敏感的) ; adj. 易兴奋的 impressionnant, e
adj.给人留下深刻印象的 impressionner
n. 施加(给予,引用,传递,从外部电源加...到线路上) ; vt.使感动,给人深刻印象,使感受,使感光 impressionniste
adj. 印象派的 imprimant
v. 印刷(书一次印数,供印刷用纸,印刷字体) imprimante
n. 印刷机(印相机,印刷工,印刷商) imprimante ligne
n. 印刷机(印相机,印刷工,印刷商) imprimante à laser
雷射印表机 imprimante à marguerite
n. 印刷机(印相机,印刷工,印刷商) imprimer
I v.t. 1. 印,压印:imprimer ses pas dans la neige 在雪中印下足迹; imprimer la marque d'un cachet sur de la cire 在火漆上打上封印的印记; imprimer un motif en relief (en creux) 压印凸形(凹形)图案; imprimer des dessins sur une etoffe 在布上印图样; imprimer une etoffe [引]印制花布; 2. 盖(章),盖(印):imprimer un cachet sur de la cire 在火漆上盖封印; 3. 印刷;印制;[引]出版,发表:imprimer un livre a mille exemplaires 把一本书印一千册; [宾语省略]Il ecrit, mais n'a pas encore improime. 他从事写作,但学没有出版过作品.; imprimer un auteur (un ecriavain) [引]出版一个作家的作品; 4. 传递,给予(运动,速度等):imprimer un mouvement de rotation a un volant 使飞轮转动; imprimer un grand essor a l'economie nationale 把国民经济搞上去; 5. [转]给以... 印象;把... 印进;使铭记:souvenirs imprimes dans la memoire 牢记在心中的回忆; 6. [转]赋予(特性等); II s'imprimer v.pr. 1. (被)印刷;在印刷中:Ce livre s'imprime en ce moment 这书此时正在印刷中,; 2. (被)铭刻,(被)铭记 imprimerie
n.f. 印刷厂, 印刷术 imprimeur
n. 印刷机(印相机,印刷工,印刷商) imprimé, e
adj.; n.m. 印刷,印花,印的;印刷品,书籍,印刷体 improbable
adj. 不象会发生的(未必有的)n. 未必可能的 improbation
n. 不许可n. 否认(不答应) impropre
adj. 不适当的(不明智的) improuver
v.t. [古]不赞成;指责,非难 improviser
v.t. 1. 即席创作;当场作成:improviser un discours 即席发言; court poeme improvise 一首即席赋成的短诗; [宾语省略] improviser sur le piano 有演奏钢琴时即兴创作; 2. 临时安排,临时组成:improviser un pique-nique 临时安排一次野餐; moyens improvises 临时采取的措施; 3. 临时充当,临时让(某人)担任[指某职务等]; II s'improviser v.pr. 临时充当,临时担任:s'improviser mdecin 临时充当医生; 654-2 improviste (à l'~)
loc.adv. 突然地, 意外地 imprudence
n.f. 不小心, 粗心n. 轻率(不谨慎)n. 轻率行为(在左方) imprudent
adj. 不小心的(不谨慎的,粗心的) ; adj. 不仔细的(不小心的,由于粗心而引起的) imprécation
n. 咒骂 imprégner
adj. 注入(灌注,浸渍,充满,饱和,包含) imprésario
n.m. (旧)戏班班主 imprévisible
adv. 不可预见地(不能预料地,无法预言地) imprévu
adj. 突然的(突变的,不连续的,粗暴的) ; adj. 想不到的(出乎意外的,突然的) impudeur
n. 罪恶昭彰(臭名远扬) impudicité
n.f. 不知羞耻,猥亵,下流,猥亵言行 impuissance
n. 无能力(无能为力,不能) impuissant
adj. 无力的 impulser
v.t.推动,推进;促进 impulsion
n.f. 推动力, 刺激, 冲动, 癖, 狂 ; v. 冲击(冲力,脉冲)n. 推动力(动量,刺激,激励,促进,推动,冲击) impunité
n. 免受惩罚(不受损害) impureté
n. 杂质 imputer
vt. 归咎于, 归罪于 impératif, ve
adj.; n.m. 命令,强制,迫切;绝对必要,动词命令式 ; ton ~命令的口气 impératifs
n. 投标(命令,公告,招待)n. 投标(出价,报价,喊价,吩咐,祝,表示,企图) impérativement
adv.命令式地,强制性地,迫切地 ; parler ~用命令口气说话 impératrice
n.f. 皇后,女皇n. 女皇(皇后) impérial, e
adj.皇帝的,帝国的,最优,高级,上等的 impérialisme
n. 帝国主义 impérieusement
ad. ; 急迫地, 专横地 impérieux
n. 必须遵循的(命令的,委任的)n. 强制性的(不可避免的,迫切的) impérieux,se
adv. 有权威地(来源可靠地,当局地,命令式地) impérissable
n. 不朽的(永生的) impétrer
v.t. [法]求得 impôt
n.m. 税,捐税,应尽的义务 ; l'~ du sang兵役 ; v. 税(负担,压力,重负) in extremis
loc.adv. Loc.adj. ; 最后关头, 最后一刻 in-,im-,ir-
前缀,表示‘否定’;connu-->inconnu, possible-->impossible in-folio
adj.inv ; 对开的 inabordable
adv. 不能接近地(达不到地) inaccessible
adj. 不能到达的(不能得到的) ; adj. 不能接近的(达不到的) inachevé
adj. 未完成的(未结束的,未染色的) inachevé, e
adj.没完成的 inactif
n. 被动式的(消极的,钝态的,无源的) inactivité
n. 零度数(无效,全无) inadapté
n. 不吻合 inadéquat
adj. 不适当的(不充分的,缺乏的,不充足的) inaltérable
adj. 不动摇的(坚定的)n. 无变化的(恒定的,一定的) inamovible
adj. 不能取消的(最后的) inanition
n.f. 营养不足的, 极端虚弱的n. 使...衰弱n. 无效(作废) inaperçu
adj. 不引人注意的(不显著的,不足道的) ; adj. 未被发觉的(没有受到注意的) inapte
adj. 不能的(无能力的,不能胜任的,没有办法的) ; adj. 无能力的(不会的,无用的,无资格的) inattendu
adj. 突然的(突变的,不连续的,粗暴的) inattendu, e
adj.意外的 inattention
n.f. 不注意, 不当心, 疏忽n. 抽象(分离,退流,心不在焉) ; v. 头脑(愿望,记忆) inattentive
adv. 不注意地(不遵守地) inauguration
n.f. 开幕式 inaugurer
vt.为…举行开幕典礼 ; 创始(为...举行开幕式) inaugurons
v. 创始(为...举行开幕式) incalculable
adj. 不可预见的(不能预料的,无法预言的) incalulable
adj. 不可预见的(不能预料的,无法预言的) incandescent, e
adj. 白热的, 炽热的, 热烈的;热的(辣的,热烈的,最新的,高放射性的) incapable
adj. 无能力的, 不会的 incapacité
n. 无力(车量报废,无资格) incarcérer
vt.监禁 incarnat, e
adj.; n.m. 肉红色的,浅红色的;肉红色,浅红 incarner
v.t. 1. [宗]使化为肉身,使降世为工; 2. [书]使(抽象事物)具体化,体现,代表:incarner une idee dans une {ce}uvre 有作品中体现一种思想; incarner les interets et la volonte du peuple 代表人民利益和意志; 3. 扮演:incarner un role 扮演角色; II s' incarner incarner v.pr. 1. [宗]化为肉身; 体现, 表现; 3. (指甲)嵌入肉内 incartade
n. 出轨装置(转辙器) incartades
n. 废话(胡说,谬论,无意义的话) incendiaire
n. 放火(纵火) ; v. 使...生坏疽 incendie
n.m. 火灾,大片红光,烽火,战乱,战火 ; incendier
v.t.1. 火烧,烧毁:incendier une maison 烧毁一幢房屋; 2. 使有火辣辣的感觉:liqueur qui incendie la gorge 呛嗓子的甜烧酒; 3. 映红,照红;使红:pommettes incendiees par la fievre 因发烧而通红的颧颊; 4. [转]煽动,鼓动:incendier les esprits 鼓动人心; 5. [民]大肆斥责 incertain
adj. 不确定的(不可辨的,不明的,不能断定的) ; v. 不稳定的(易变的) incertitude
n.f. 不确定, 犹豫n. 不定性(易变,不清楚) incessant, e
adj. 不停的, 不断的 incessante
adv. 不停地 incidence
n. 落下的方向(入射角,发生率,关联) incident
n.m. 事件, 事端 ; prep. 在...之间 incinération
n. 燃烧n. 氧化(烧,烧坏,烙上,使...燃烧,消耗,晒黑) incinérer
vt. 焚化, 烧尽 ; v. 焚化(烧成灰,煅烧) inciser
v.t. 切开,割开:inciser un pin pour recueillir la resine [林业]切开松树采脂 incision
n. 切割(雕刻,刀痕) incitation
n.f. 冲击(冲力,脉冲); 推动力(动量,刺激,激励,促进,推动,冲击) incitent
v. 刺激(激励,煽动,促成,引起) inciter
v.t. 激动,鼓动;煽动,唆使:Ce premier succes l'incita a perseverer. 这初步的成功促使分坚持下去; 处理(排列,解决,说服) ; 刺激(激励,煽动,促成,引起) ; 诱导(感应,归纳) inclinaison
n. 斜交的(不对称的,误解的) ; v. 倾向(趋势,发展方向)n. 倾向(使...倾斜,弄斜)n. 使...倾斜(弄斜) incliner
v.t. 1. 使倾斜,使弯下:poids qui incline le fleau de la balance 使天平梁倾斜的重量; incliner la tete 低下头; Le vent incline les epis 风吹弯了麦穗.; 2. [转]使倾向于,使有... 倾向:Cela m'incline a croire que vous avez raison. 这使我倾向于相信你是对的.; II v.i. 1.倾斜,侧向:Ici le terrain incline vers l'est. 这里,土地向东倾斜.; 2. 倾向,有... 倾向:incliner a suivre ce conseil 倾向于听从这个劝告; La victoire incline de ce cote. [吸毒]胜利倾向于这一边.; III s'incliner v.pr. 1. 低头,鞠躬,弯腰:s'incliner respectueusement devant qn 向某人恭敬地鞠躬; 2. [转]顺从,屈服:s'incliner devant une decision 服从决定; 3. 倾斜,侧向:chemin qui s'incline en pente douce 缓缓倾斜的路; incliné, e
adj.倾斜的 inclure
v.t. [但过去分词为inclus] 1. 封入,附入;插入;记入:inclure une chause dans un contrat 在合同里加一条款; un cheque dans une lettre 把一张支票附在信里; inclure un nom dans une liste 把一个名字记入名册; 2. 包含,包括:Cette condition en inclut une autre. 这个条件已将另一条件包括在内; vt.封入,附入,插入,记入,包含,包括 ; c.58;过去分词为inclus inclus, e
adj.封入的,附入的,插入的,包括在内的 ; ci-~内附的,附上的 inclusion
n. 埋入(埋置,灌封)n. 镶嵌(插入) inclémence
n. 天气严寒(险恶,狂风暴雨) incognito
ad. ; 隐姓埋名地 incohérence
n. 不连贯(不相干性,不粘结性) incohérent
adj. 不连贯的(无粘性的) ; adv. 杂乱无章(散漫,不相关地,无系统地) incolore
adj. 无色的, 乏味的 ; adj. 无色的(不精采的,没有倾向性的) incomber
v.t.indir. (+ a) [仅用第三人称](责任、义务等)落在...身上,归于:obligation qui nous incombe 我们应尽的义务; (用作v. impers.) il incombe a qn de faire qch 该由某人去做某事 incombustible
n. 不燃烧的(不燃性的,防火的) incommoder
v.t. 使不方便,使不舒服;妨碍,烦扰,使厌烦:etre imcommode par la chaleur 热得难受; etre incommode [旧]坐得不舒服 incommodé, e
adj. 不方便的, 引起麻烦的, 令人烦恼的 incomparable
adj.无可比拟的 incompatibilité
n. 不相容性(不协调性,不能并存) incomplet, ète
adj.不完全的,不完整的 ; travail ~未完成的工作 incomplètement
adv.不完全地,不完整地 incompréhension
n.f. 不理解 incompétence
n. 无能力(不适当,不合格,不能胜任) incompétent, e
adj. 无能力的, 不够胜任的 inconcevable
adj. 不能理解的(不可思议的,莫测的) inconciliable
adj. 不相容的(不一致的,不协调的) inconditionnel
adj. 无异议的(不提出疑问的,不犹豫的) inconduite
v. 处理不当(胡作非为) inconfortable
adj. 不舒适的(不方便的,不愉快的) inconnu, e
adj.; n. 未知的,不著名,陌生,未感受过;陌生人 ; n.m. 未知的事物;f.未知数 inconscience
n. 无意识(不知道,不省人事) inconscient
adj. 无意识的(不知道的,不省人事的) inconscient, e
adj.无知觉的 inconsidéré
adj. 不留心的(不注意的,忘记的) ; v. 不想(对...改变想法) inconsolable
adj. 孤独的, 郁郁不乐的 inconséquence
n. 不一致性(不一致的事物) incontesté
adj. 毫无疑问的(确实的,肯定的) incontinent
adj. 无不受限制的(不受约束的,自由的,过渡的) incontrôlable
adj. 难以处理的(难办的) inconvenance
n. 不适当(不正确,用词错误) inconvénient
n.m. 缺点, 缺陷, 弊病n. 打扰(使...不便,使...麻烦,不合适) incorporation
n.f. 混合,掺合,并入,归并,入伍,编入 ; sursis d'~缓期入伍n. 约定(啮合,交战,接近,雇用)n. 状态(体位,空间方位角,态度) incorporer
v.t. 1. 混和,掺合:incorporer de l'huile a (avec) de la cire 把油和蜡混和起来; 2. 使并入,归并:incorporer un paragraphe dan un chapitre 把一个段落插入1一个章节里; 3. 使加入,吸收;编入:~ qn dans une association 使某人参加一协会; incorporer un conscrit dans une compagnie 把新兵编入连队; II s'incorporer v.pr. 加入;被编入;被掺入 incorrect
adj. 不真实的(不正确的,不正当的) ; adv. 错误的 ; adv. 假的(不真实的,伪造的,辅助的) incriminer
v.t. 1. 控告,控诉; 2. 责备,指责:incriminer la conduite de qn 指责某人的行为 incroyable
adj.令人难以置信的 ; adj. 难以相信的 incroyance
n. 不相信 incruster
v.t. 1. 镶嵌,嵌饰:incruster de la nacre dans l'ebene 在乌木上镶嵌螺钿; incruste d'or 镶金的; 2. 使结钙质壳,使结水垢,使生水锈; II s'incruster v.pr. 1. 嵌进:Ce coquillage s'est profondement incrust" dans la pierre. 这贝壳深深地嵌 在石头里.; 2. s'incruster chez qn (dan un lieu) [转,俗]赖在某人家里[一个地方]不肯走; 3. 结钙质壳,结水垢,生水垢 incrédulité
n. 不相信 incuber
v.t. 孵,孵化,孵育 inculpation
n. 谴责(责备,控告,罪状) inculper
v.t.1. [古]归罪; 2. [法]控告:inculper qn du crime de forfaiture 以渎职罪控告某人; inculquer I v.t. 反复灌输;反复进行...的教育,一再教导:inculquer a un eleve les rudiments des mathematiques 反复教一个学生学数学的基本概念; II s'inculquer v.pr 被灌输 inculte
adj. 荒芜的, 未耕作的 ; adj. 不识字的(无字的)n. 文盲的(无知的) incurable
adj.无法治愈的 incurver
v.t. 使向内弯,使内曲;使弯曲 Inde
n. 印度 indemnisation
n. 使安全(免受损失,赔偿物) indemnisent
v. 保护(赔偿) indemniser
v.t. 赔偿,补偿:indemniser qn d'une perte 赔偿茉人一笔损失 indemnité
n.f. 津贴, 赔偿 index
n. 定位器(探测器,定位子,雷达)n. 指示器(光标,游标)n. 指针(启示) indexage
n. 指数(分度,索引,转位,转换角度,换档,改址) indexer
vt. 按…(指数)计算, 为…编索引 indicateur
n.m. 指南, 指数, 指示器n. 探测器(探测装置,检验器,测试指示器)n. 指示器(显示器,标志器,计量表,计数器) indicateur de vitesse
速度表 indicateur, trice
n. ; n.m. ; adj.告密者,眼线;指南,指示器;指示的 indicatif
n.m. 电话的区位号, (语)直陈式 indicatif, ve
adj.; n.m. 指出的,指示,表示,象徵;呼叫信号 ; ~ d'un avion飞机呼叫信号 indication
n.f. 指示, 情况 ; n.f. 指出,指示,迹象,徵象 ; v. 参考(参考文献,基准,起始位置,证明,谈到,职权) ; v. 尖端(梢,端)n. 钛泵 ; v. 指数(索引,标志,指标,食指) indice
n.m. 指数, 迹象, 标志 ; n.m. 迹象,徵象,标志,指数,指标,下标 ; être l'~ de显出,标志著 ; v. 指数(索引,标志,指标,食指) indices
n. 指数(索引,标志,指标,食指,目录,符号,指示器,参见号) Indien
adj. 印度人的(印第安人的) indien, ne
adj.印度的 indienne
adj. 印度人的(印第安人的) indifférence
n.f. 无动于衷n. 冷淡(不重要,无差别,中立) indifférent
adj. 非物质的(无形的,非本质的,不重要的) ; adj. 冷淡的(不重要的,平庸的,中立的) indifférent, e
adj.无动于衷的 indifférer
v.t. [俗]不能使...发徒兴趣[只与代词宾语一起使用]:Cela m'indiffere. 这引不起我的兴趣. indigence
需要(要求,缺乏,有...的必要)n. 需要(要求,缺乏,有...的必要)n. 贫穷(穷困) indigent
adj. 贫困的(非常贫穷的,缺乏生活必须品的) indignation
n. 愤慨(义愤,声讨) indigne
adj. 不足道的(无价值的) indigne de
loc.adj.=不配…的, 不值得的 indigner
vt. 使气愤, 激起愤怒 indigné, e
adj.愤怒的 indigène
n.m. 本地人n. 原始的(本地居民的) indiquer
vt. 指, 指出, 表明 ; v. 建议(暗示,认为) ; vt.指出,指定,指,表示,象徵,显示,勾画 ; ~ le chemin qn为人指路 indiqué, e
adj. 指出的, 指明的 ; adj.指定的,指月的,合适的,适时的 indirect
adj. 间接的(不坦率的) indirect, e
adj.间接的 indirectement
ad. ; 间接地 indiscret
adj. 不熟练的 indiscret, ère
adj. 不慎重的, 守不住秘密的 indiscrétion
n. 不慎重(轻率) indiscutablement
ad. ; 无可争论的 indispensable
adj. 不可缺少的, 必需的n. 必不可少的(责无旁贷的) indisposer
v.t. 1. 使感到不舒服,使感到不适,使患不病:Cette grosse chaleur m'indispose. 这样的炎热使我感到不舒服.; 2. 使感到不快,使感到不满,惹厌:Son attitude m'a indispose contrte lui 他的态度使我对他不满, indisposition
n. 不适n. 不适当(不舒服,不想干,厌恶) indissoluble
adj. 不可解的(无法解释的,不能溶解的) indium
n. 铟 individu
n.m. 个体, 家伙n. 个别的(特殊的) individualiser
v.t. 1. 使具有个性,使具有特性; 2. 使成为个人的,使个体化; 3. 一一列举,分别考察; II s'individualiser v.pr. 具有个性,具有特性;变成个人的,个体化 individualité
n. 品格(个性,人物) individuel
n. 个别的(特殊的) individuel, le
adj. 个体的, 个人的 indivis
adj. 未分的(专心的) indocile
adj. 不顺从的, 难管教的 ; adj. 不服从的(不听从的,违反)n. 违备(不服从,反抗) indolore
adj. 无痛苦的 indompté, e
adj. 未驯化的, 不驯服的 Indonésie
n. 印度尼西亚 Indonésien
adj. 印度尼西亚人的 indubitable
adj. 必然的, 无可怀疑的 ;毫无疑问的(确实的,肯定的) inductance
n.f. 电感,电感系数 inducteur,trice
adj. 电感的,起感应的; 场磁铁,磁场线圈,感应器;诱导体,诱发器 inductif,ive
adj. [逻]归纳的,电感的 induction
n.f. 归纳,归纳法; 归纳推理; 电磁感应 induire
vt. 引出, 归纳出 ; v. 诱导(感应,归纳) induit
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) ; prep. 入(变成,除,乘) induit par
loc.prép由…导致的 indulgence
n. 宽大(不严厉); 温和 indulgencier
v.t. [宗]使具有免罪作用 indulgent
adj. 宽大的(温和的,轻的) indulgent, e
adj. 宽容的, 宽恕的 Indus
n. 工业化; 印度河. industrialisation
n. 工业化 industrialiser
v. 工业化 industrie
n.f. 工业,产业,工业部门,行业,[古]职业 ; ~s chimiques化学工业 industrie de pointe
n.f. 高科技工业 industriel, le
adj.; n.m. 工业的,产业的;工业家,实业家 ; quantité ~le大量,成批 industriellement
ad. ; 以工业的方式, 在工业方面, 产业上 indéchiffrable
adj. 不能读的(难辨认的,不值一读的) ; adj. 难读的(难以辨认的,字迹模糊的) indécis
adj. 未定的(不稳定的,模糊的,未下决心的) indécis, e
adj.未定的 indécision
n.f. 优柔寡断, 犹豫不决n. 踌躇 indéfini, e
adj.无定限的,不确定,泛指,模糊,不明 ; article ~不定冠词 indéfrisable
n. 白尔姆 indéniable
adj. 不能否认的(无可辩驳的,确实的,优良的) indépendance
n.f. 独立, 自主n. 独立性(单独,自立,不依靠,无关性) indépendant, e
adj.独立的 ineffaçable
adj. 不能抹去的, 不可磨灭的 inefficace
n. 效率低的(不胜任的,不熟练的,不胜任的,不称职的) inertie
n.f. 惯性,惰性,无生气,迟钝,[医]无力n. 惯性(惯量,惰性,惰力,不活泼) inexact
adj. 不精密的(不准确的,错误的,有误差的) inexigible
adj. 过度的(不相称的,未到支付期的,不正当的) inexorablement
ad. ; 无情地, 严酷地 inexplicable
adj.无法解释的 inexpérience
n. 缺乏经验(不熟练,外行) inexpérimenté, e
adj.缺乏经验的 infaillible
adj. 没有错误的, 确实可靠的n. 没有错误的(不可避免的) infame
adj. 肮脏的 ; adv. 难闻的(堵塞的,被缠住的,错误多的) ; adj. 烟污的(多污物的,被煤炱弄黑的) infanterie
n. 步兵(步兵团) infantilisant, e
adj. 使人患幼稚病的, 使人幼稚的 infantiliser
v.t. 使患幼稚症,使幼稚 infarctus
adj. 冠状的(日冕的) infatigable
adj. 不松懈的(持续的,不减弱的) infatuer
v.t. 1. [古]使迷恋:infatuer qn d'une personne (d'un objet) 使某人迷恋某人(某物); 2. [罕]使自命不凡,使自负; II s'infatuer v.pr. 1. [古]迷恋:s'infatuer de qn (de qch) 迷恋某人[某物]; 2. 自命不凡,自负 infect
v. 可憎的(讨厌的) infecter
v.t. 1. 使感染,传染:infecter une plaie 使伤口感染; 2. 使发臭;污染,毒化:fabrique de produits chimiques qui infecte l'atmosphere 污染空气的化工厂; 3. [转]给...以坏影响,毒害:Les mauvais livres infectent l'esprit. 坏书毒害思想.; II v.i. 发臭,散发恶臭; III s'infecter v.pr. 感染:La plaie s'est infectee. 伤口感染了. infectons
v. 感染(使...传染,使...受影响) infernal
adj. 地狱的(恶魔似的,极度的) ; adj. 地狱似的(可憎的) infernal ,e
adj. 地狱的, 恶毒的, 可怕的, 酷烈的 infester
n. 打击(击败,破坏,折磨) infidélité
n. 不忠于(不准确的) infiltrer
v.t. [书]使渗入; II s'infiltrer v.pr. 1. 渗入,渗透,渗透过:L'eau s'infiltre dans le sable. 水渗入沙里.; Le vent s'infiltre par les fentes. 风透过裂缝.; 2. (思想等)渗入,侵袭; 3. (人员等)涌入,钻进:s'infiltrer a travers les positions ennemies 渗入敌人的阵地 infiniment
ad. ; 无限地, 无止境 infinitif
n. 不定的 infinité
n. 无限(大量) infinitésimal
n. 无限小的(极小的) infirme
adj., n.衰弱的(人), 虚弱的(人) ; adj. 虚弱的(不牢靠的,不生效的,不坚定的) infirmerie
n.f. 学校或军队等的)诊疗所,医务室 infirmier
n. 有序的(传令的) infirmier, ère
n. 护士 infirmité
n. 虚弱(不牢靠,不生效,不坚定) infirmière
v. 护士(看护者,受照顾) inflammabilité
n. 易燃性(燃烧性,兴奋性) inflammable
n. 可燃的(怕火的,易激动的) inflammation
n. 燃烧(炎症) inflation
n.f. 通货膨胀n. 膨胀(通货膨胀,夸张) infliger
v.t. 1. 处(罚),加(刑):infliger une amende 处以罚款; infliger la peine de mort a qn 处某人以``死天时; 2. 使遭受,使蒙受:Ce detachement a inflige de lourdes inflige le dementi aux mensonges. 这支部队重创了敌人.; Il nous inflige sa presence. [引]他硬是要和我们在一起. influence
n.f. 影响 ; v. 影响(感应,有影响的人) influer
v. 影响(感应,有影响的人)n. 影响(感动,假装,喜爱) infléchir
n. 挠性的(软线)n. 弯曲 informames
adj. 通知(鼓舞) informant
adj. 有教益的(启发性的) informaticien, e
n. 计算机编程员, 信息论专家 information
n.f. 信息, 消息, 新闻 ; n.f. 资讯,消息,新闻,报导,通知,情报,侦讯 ; pl.调查,了解n. 预先检查(预考) informatique
n.f. 计算机, 信息 ; n.f. & adj.资讯论(的)n. 信息学(信息科学,资料学) informe
adj. 不成形的(无定型的) informer
v.t. 1. [哲]赋予形式; 2. 通知,告知,告诉:informer qn d'une decision 把决定告诉某人; Je vous informe que votre demande a ete transmise. 我告诉你,你的要求已经转达了.; etre informe de (sur) 已知道,已得悉:Il est informe de tout. 他已知道一切.; II v.i. 1. [法]侦讯:informer contre qn 侦讯某人; 2. [引]调查; III s'informer v.pr. 1. 打听,探听,询问;了解:s'~ de la sante de qn 询问某人的健康状况; 2. 搜集情况,打听消息:chercher a s'informer avant de se decider 在作出决定之前设法搜集情况. vt.通知, 报告(发表,揭发) ;. 通知(鼓舞) informâmes
adj. 通知(鼓舞) informé
adj. 通知(鼓舞) infortuné, e
adj., n.不幸的(人) infraction
n.f. 违反, 犯法n. 违反(侵犯) infranchissable
adj.不可逾越的 ; adj. 不可克服的 ; adv. 不能克服地(不可战胜地) infrarouge
adj. 红外线的 infructueux, se
adj.无成果的, 无效的 infuser
v.t. 1. 泡,浸,泡制:infuser du the 泡茶; 2. 注入,灌输(血液等):infuser du sang a qn 给某人输血; infuser un sang nouveau a qn (a qch) [转]给某人(某事)以新的活力; infuser du courage a qn [转]给某人鼓气; v.i. (被)泡,(被)浸:faire infuser du tilleul 泡椴花菜; III s'infuser v.pr. (被)泡,(被)浸 infusion
n.f. 浸入(浸渍剂) infâme
adj. 肮脏的; adv. 难闻的(堵塞的,被缠住的,错误多的); adj. 烟污的(多污物的,被煤炱弄黑的) inféoder
v.t. 1. 把...作封地授与,把...作采邑授与; 2. 使依附; II s'infeoder v.pr. 依附于,听命于,隶属于 inférer
v.t. 推理,推论;得出结论:J'infere de ces temoiognages que ... 根据这些证词我的结论是... inférieure
n. 低的(浅的,弱的,矮的,轻的,少的,下部的) inférioriser
v.t. 1. 使低下,贬低,低佑; 2. 使产生自卑感 infériorité
n. 下级(低级,下等,下位) ingrat
adj. 没有结果的(不结果实的) ingrat, e
adj. 忘恩负义的, 徒劳的 ingrate
adv. 徒劳的 ingratitude
n. 徒劳 ingrédient
n.m. 成分, 配料n. 成分(组成部分,配料,拼份,要素) ingurgiter
v.t. 1. [罕]灌入; 2. 狼吞虎咽地吃;大口地喝; 3. [转]生吞活剥地学:ingurgiter du grec 生吞活剥地学希腊文 ingénierie
n.f. 工程,工程学 ; 可拼成ingénieurerie ingénieur
n.m. 工程师 ; n.m. 工程师 ; femme ~ 女工程师 ; v. 工程师(机师,工兵) ingénieusement
n.f. 工程,工程学 ; 可拼成ingénierie ingéniosité
n. 机敏(精巧,巧妙,创造性,设计新颖) ingérence
n. 干涉(妨碍,抵触,冲突,阻碍物,相互影响) ingérer
v.t. 吃下:ingerer des aliments 吃下食物; ingerer un medicament sous forme de pilules 吞服一种丸药; II s'ingerer v.pr. 干涉,干预,插手:s'ingerer dans les affaires d'autrui 干涉他人事务 inhabile
adj. 不能的(无能力的,不能胜任的,没有办法的)n. 效率低的(不胜任的,不熟练的,不胜任的,不称职的) inhabileté
n. 不适当(笨拙) inhabitable
adj. 不适于居住的 inhabituel
adj. 不常有的(不常用的,非常的) ; adj. 不熟悉的(未知的) ; adj. 不用的(新的,积累的) inhabituel, le
adj. 不寻常的, 少有的 inhabité
adj. 无人居住的(杳无人迹) inhaler
v.t. [医]吸入 inhiber
n. 夹钳(蛤) ; v. 妨碍(阻碍,干扰,遮断) inhibition
n. 擒纵机(制动) inhumer
v.t. 埋葬:permis d'inhumer 埋葬证 inhérent, e
adj. 固有的, 内在的 initial, e
adj.; n.f. 开始,开头,最初,词首的;开头字母 ; pl.~aux initiale
n.f. 开始, 开头n. 开始(起源,早期阶段) initialement
adv.最初,在初期,开始时 initialisation
n. 起始(预置,恢复,清除,安置初始值) initiateur
n. 作者(发起人) initiateur, trice
n. ; adj.启蒙者,传授者,倡导者,创始人;首创的 initiation
n.f. 启蒙 initiative
n. 起始的(初步的) ; n.f. 创始,首创,发起,主动性,创制权 initient
adj. 开始(引进,促使) initier
v.t. 1. (将宗教奥义)传授与; 2. 吸收,接纳[指参加某种宗教或秘密社团]:initier qn dans une societe 把某人吸收进某社团; 3. (将某种秘密、诀窍)传授与,告诉:initier qn aux secrets d'une affaire 把一件事的秘密告诉某人; 4. 使入门,传授与:initier des apprentis a une technique nouvelle 把新技术传授给艺徒; II s'initier v.pr. 入门,初步学会:s'initier la mecanique 初步学会力学 initier à (s')
v.pr. ; 入门, 初步学会 initiez
adj. 开始(引进,促使) initions
adj. 开始(引进,促使) initié, e
adj.&n. 内行的(人,熟悉内情,被接纳入教的(人 injecter
v.t. 1. 注射;注入:serum artificiel injecte sous la peau 注射于皮下的生理盐水; injecter la plevre avec de l'azote 把氮气注射到胸膜中; 2. 灌注,浸灌:injecter du ciment 灌注水泥; II s'injecter v.pr. 充血:Ses yeux s'injecterent. 他的两眼充血. injection
n.f. 注射,注射液,喷射,卫星等进入轨道 ; pompe ~喷射泵n. 清水(漂清,残渣) injectons
v. 注射(注满,插进,吹除) injonction
adj. 调整(规则,调整率)n. 排列(装配,设备,布局,电路,改编,协议) injurier
vt. 侮辱, 辱骂n. 轻微的(细长的) ; v. 触怒(犯法) injurieux
adj. 滥用的(辱骂的) ; adv. 滥用地(辱骂地) injurieux,se
adj. 伤害的(严励的) injuste
adj. 不公正的, 错误的 injustice
n.f. 不公正, 不公平n. 非正义(不公正,侵犯权利) innerver
v.t. [解,生理]使受神经支配 innocent
adj. 无罪的(没有经验的) ; adj. 无罪的(天真的,无害的,没有...的) innocent, e
adj. 天真的, 无知的 innocenter
v.t. 1. 宣告无罪,宣判无罪:innocenter un accuse faute de preuves 由于缺乏证据而宣判被告无罪; 2. 原谅,为...辨解 innocuité
n. 无害 innombrable
adj. 无数的(没号码的) innovant, e
adj. 创新的, 革新的 innovation
n.f. 改革, 革新n. 改革(新设施) innovent
v. 改革(革新,变革) innover
v.pr. ; 改革, 革新 ; v. 改革(革新,变革) inné
adj. 生来的(天生的,先天的) ; adj. 先天的(固有的) inoccupé
adj. 没有约定的(未占用的,有空的) inoculer
v.t. 1. [医]接种;接种感染:inoculer la vaccine 种牛痘; inoculer qn [引]对某人进行预防接种; 2. [转]灌输,使感染,使沾染:inoculer un vice 使沾染一种恶习 inodore
adj. 没有气味的 inondation
n.f. 洪水, 泛滥, 充斥 ; n.f. 洪水,泛滥,淹没,充斥,大量入侵n. 洪水(淹没) inonder
vt. 淹没, 大量涌入 ; v. 洪水(大量,泛色,泛光灯) inoubliable
adj.难忘的 ; adj. 不会被遗忘的(难忘的) inouï, e
adj. 闻所未闻的, 出奇的,罕见的,难以置信的 inox
n.m. 不锈钢 inoxydable
adj. 不锈的 inquiet, ète
adj. 不安的, 担心的 ; adj.担心,不安,焦急,不安宁,好动,不知足 ; regard ~惶惑不安的眼光 inquiétant
adj. 超自然的(神秘的,不合理的) ; adj. 阴险的(不幸的,左边的) inquiétant, e
adj. 令人不安的, 令人担忧的 inquiéter (s')
v.pr. ; 不安, 担心, 焦急 inquiétude
n.f. 不安, 担心, 焦急n. 不安(纷乱) inquéter
v.t. 1. 使不安,使担心,使挂念:Cette nouvelle m'inquiete. 这个消息使我不安.; 2. 打扰,烦扰,使不得安宁;纠缠:ne pas etre inquiete (犯罪后)没有受到司法机关的追究; 3. 骚扰,扰乱:inqueter l'ennemi 骚扰敌人; II s'inqueter v.pr. 1. 担心,担忧,不安:Il s'inquiet votre sujet. 他为你担心.; Il ne s'inquiet jamais de rien. 他从来对什么都不担心.; 2. 关心,打听:s'inqueter de la sante de qn 关心某代码的健康 insalubre
adj. 有病的(有害健康的,处境危险的) insatisfait
adj. 不满足的(不饱和的) insatisfait, e
adj. 不满的, 不满意的 inscription
n.f. 注册, 登记 ; n.f. 说明文字,告白,登记,登录,题词,碑文 ; prendre ses ~s入学登记 ; v. 接近(增加,就职,同意) inscrire
v. 登记(记录器,通风,对齐,音域) ; vt.铭刻,题写,登录,记下,[数]使内切/内接 ; c.61;s'~报名参加,位处于 inscrire (s')
v.pr. ; 注册, 登记 inscrit, e
adj.已登记,记下的,[数]内切,内接;报名者 ; polygone ~内接多边形 inscrivent
v. 写上(铭刻,题赠,给...注册,内接) insculper
v.t. (在金属上)打硬印 insecte
n.m. 昆虫n. 昆虫 ; v. 雷达位置测定器(昆虫,缺点,损坏) insecticide
n.m. 杀虫的,杀虫剂 insensibiliser
v.t. [医]进行麻醉:insensibiliser un malade qu'on veut operer 对要手术的病人进行麻醉 insensibilité
n. 强度(坚固性,耐久性,崎岖) insensible
adj. 无感觉的(无情的) insensé, e
adj. 疯狂的, 愚蠢的, 荒诞的 insertion
n.f. 插入, 放入 ; prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了)n. 插入(登载) insidieux
adj. 偷偷摸摸的(鬼鬼祟祟的) insigne
n. 国徽(证章,标志,认别符号)n. 美国空军地域半自动防空警备系统 insignifiance
n. 无意义(无价值,无效的,不重要,轻微) insignifiant
n. 较少的(次要的,子式的) ; adj. 无意义的(无价值的,无用的,不重要的) insignifiant, e
adj. 无意义的, 无价值的, 微不足道的 insinuer
v.t. 1. [法]备案,登记:insinuer une donation 将一份赠与征书备案; 2. 巧妙放入,慢慢插入:insinuer une sonde dans une plaie 慢慢地把探条插进伤口; 3. [转]逐渐灌输:insinuer une doctrine 逐渐灌输一种; 4. 暗示,暗讽,影射:insinuer medisances 含沙射影地进行诽谤; II s'insinuer v.pr. 1. 渗入,深入:L'eau s'insinue dans le sable. 水渗进沙里.; Une eloquence qui s'insinue dans les c{ce}urs [转]打动人心的口才; 2. 混入,钻进:s'insinuer dans une societe 混进某团体; s'insinuer dans les bonnes graces de qn [转]向某人献媚求宠 insistance
n. 坚持(强调,坚决主张) insistent
v. 坚持(硬要,强调,坚决主张) insister
v.i. 1. 强调,着重;坚持:insister sur les syllables finales 最后音节发重音; 2. 坚决要求,坚决主张:insister pour la reponse 坚决要求答复; insister pour lui parler 坚持要求同他谈; 3. [引,俗]坚持(下去):Bien que distance; ce coureur insiste. 虽然落在别人后面,这个赛跑者还是坚持跑下去.; insoler; v.t. 晒,曝醒:insoler une epreuve photographique晒印照片 insolation
n.f. 日照, 中暑n. 晒干(曝晒,日照,日射,日光浴) insolent, e
adj. 蛮横无理的, 傲慢的, 异常的 insolite
adj. 不普通的(例外的) insoluble
adj. 难以解决的, 不溶解的 insomnie
n.f. 失眠 insondable
adj. 深不可测的(深奥的) insonoriser
v.t. 使...隔音:insonoriser une chambre 使房间隔音; studio insonorise 隔音的录音室 insouciance
n. 粗枝大叶(轻率) insouciant, e
adj., n.无忧无虑的(人), 毫不在乎的(人) insoutenable
adj. 维持不住的(无根据的,不能占据的) inspecter
v. 检查(观察,调查,探伤,试验) ; vt.视察,检查,审查,细看,仔细观察 inspecteur, trice
n. 检察员, 监督员n. 检查员,监察员,视察员 ; ~ de police便衣警察 inspection
n.f. 审查, 视察 ; n.f. 细看,审察,检查,监察员职位,检查机关 ; ~ des travaux检查工作n. 检查(监督) inspier
v.t. 1. 吸(气):inspiere de l'air 吸入空气; 2. 引起,唤起(情感,思想等):inspiere le respect 令人尊敬; Sa sante inspire de l'inquietude a son medecin. 他的健康善引起医生的忧虑.; 3. 使获得灵感受; 4. [宗](神灵)启示; 5. 鼓舞,激励;启发; 6. 鼓动;授意;煽动; 7. [俗]使高兴,合...之意; v.i. 吸气:L'acte de la respiration consists ainspiere et a expirer. 呼吸就是吸气和呼气.; III s'inspiere v.pr.(+ de) 从...得到启发,从 ...汲取思想;借鉴于;效法于:s'inspiere des esperiences avancees 从先进经验中得到启发 inspirant
adj. 鼓舞人心的(激励的) inspiration
n.f. 灵感, 启发, 吸气n. 进气(启发,鼓舞) inspirer
v. 鼓舞(吸气,引起,授意) inspirer de (s')
v.pr. ; 从…得到启发, 唤起, 借鉴于 instable
adj.不稳定的 ; adj. 不稳定的(易变的) installant
n. 安装(任命) installation
n. 装置(安装,计算法,任命) installer
v.t. 安装(任命) ;.安置,安装,放置,装设,布置,使就职 ; s'~安家,定居,坐定,处于 installer (s')
v.pr. ; 安置, 安家, 定居 installâmes
v. 安装(任命) installèrent
v. 安装(任命) installé, e
adj.安装好的 instance
n.f. 恳求,坚决要求,迫切请求,诉讼,法院 ; en ~ de即将n. 紧急(强求,紧急的事) ; v. 压力(电压,大气压力,强制) instances
n. 坚持(强调,坚决主张) ; v. 压力(电压,大气压力,强制) instant
n.m. 瞬间, 顷刻 ; adj. 紧急的(急迫的,强求的,催促的) ; n.m. 瞬间,瞬时,顷刻 ; un ~片刻; l'~即刻,刚刚 instant; ~, e
n.m. ; adj.瞬间,顷刻;紧迫的,迫切的,紧急的 ; l'~即时;en un ~转瞬间 instaurer
v.t. 创立,建立,设立:instaurer des cours martiales设立军事法庭 instiller
v.t. 1. 滴注,滴入:instiller un collyre dans l'{ce}il 向眼里滴渊博洗眼剂; instiller l'aide d'une seringue 用注射器滴入; 2. [转]逐渐灌输 instinct
n.m. 本能 ; adj. 本能(直觉) instinctif
adj. 本能的(自然的) instituer
v.t. 1. 建立,创立;制定:instituer un corps 创建一个团体; instituer une exposition annuelle 举办一年一度的展览会; instituer de nouveau reglements de circulation 制定新的交通规则; instituer un debat sur les problemes scientifiques 组织对科学问题的辨论; 2. [宗]授职,; 3. [法]在遗嘱中指定(继承权 ):instituer qn (son) heritier 指定某人为自己的继承人; II s'instituer v.pr. Des relations commerciales se sont instituees entre les deux pays. institut
n.m. 学院, 研究院 institut de beauté
n. 起居室(接待室,营业室) instituteur
n. 教师(老师,先生,教练机)n. 教师(指导员) instituteur, trice
n. 小学教师n. 小学教师,家庭教师,创设者 institutionnaliser
v.t. 使制度化,使固定化,稳定,巩固 institutrice
n. 教师(老师,先生,教练机) instructeur
n. 地方行政官(县长,市长)n. 教师(指导员) instruction
n.f. 指令, 教育, 知识 ; n.f. 教育,训练,知识,文化,产品说明书 ; pl.指示,命令,训令n. 指示(讲授,指令,码) instruction arithmétique
n. 陈述(论点,语句) instruire
v.t. 1. 教育,教:instruire la jeunesse 教育青年; instruire qn par l'exemple 用榜样教育某人; instruire des soldats 教士兵使用武器; instruit par l'experience 从经验中得到教益的; Ce livre m'a beaucoup instruit. 这本书使我提益非浅.; 2. ~ qn de 通知,告知,告诉:Instruisez-moi de ce qui se passe. 请把发生的事情告诉我.; 3. [法]预审:instruire une cause 预审一个诉讼案件; [宾语省略] instruire contre qn 对某人进行预审; II s'instruire v.pr. 1. 学,学习:s'instruire dnas une science 学习一门科学; s'instruire de l'experiece avacee 学习先进经验; On s'instruit tout age. 活到老,学到老.; 2. 讯问,查问,了解,调查:s'instruire des circonstances exates d'un evenement 了解一起事件的确实情况; 3. [法]被预审:Son affaire s'instruit en ce moment. 他的诉讼案件之时候正在预审. instruire (s')
v.pr. ; 学习, 讯问, 调查 instruis
v. 指示(教育) instruisîmes
adj. 指示(教育) instruit
adj. 指示(教育) instrument
n.m. 工具, 器材n. 方法(工具,剂,资产,收入) ; v. 工具(器械,机床,附件,方法,爪牙) instrument à vent
v. 仪器(测试仪,手段,契约) instrumentation
n. 装置(使用仪器,方法,实行) instrumenter
v.i. [法]作成证书; v.t. [乐]谱杨管弦乐曲 insubordination
n. 阻碍(妨碍,引起阻塞) insuffisance
n. 不足(不充分,不适当,不胜任) insuffler
cv.t. 1. 吹入,注入(空气,药剂);打气:insuffler de l'air dans la bouche d'un asphyxie 把空气吹入窒息患者的口内; [宾语省略]se faire insuffler (让医生)打空气针[即人工气胸]; insuffler un ballon 给皮球打气; 2. [转]引起,激起:insuffler du courage 激起勇气 insultant
n. 侮辱 insulte
n. 过错(攻击,令人讨厌的事物) ; v. 侮辱 insulter
vt. 攻击, 辱骂 ; v. 侮辱n. 诋毁 insupportable
adj. 受不了的, 难以容忍的 insupporter
v.t. [俗,谑]使难以忍受[仅与代词宾语搭配] insurger (s')
v.pr. 起义,暴动;反抗:peuple qui s'insurge contre un tyran 起来反抗暴君的人民; s'insurger contre des abus [引]反对陋习 insurrection
n. 起立(上升斜坡,起义)n. 造反(叛乱) insécuriser
v.t. 给以不安全感,使感到不安全 inséminer
v.t. 人工受精 inséparable
adj.不可分离的 insérer
v.t. 插入,放入,嵌入:inserer un feuillet dans un lievre 在书中插进一页; une photo sous une glace 把一张照片压在玻璃板下面; une article dans un journal 把一篇文章刊登在报纸上; une clause dans un traite 在条约中加上一款; Priere d' 请予刊登[指出版者分赠报刊的样书中印有介绍该书文字的插页]; 3. 使加入,使被接纳; II s'inserer v.pr. 位于...中,寓于 ...中,附着: Les muscles s'inserent sur les os. 肌肉附着于骨骼上. intact
adj. 处女 intailler
v.t. 凹雕(宝石,玉石) inteférer
v.i. 1. [物]0产生)干涉;(产生)干扰; 2. [转]互相干扰,相互影响 intellectualiser
v.t. 使理智化 intellectuel, le
n. 知识分子, 文化人 intelligence
n.f. 智慧 ; n.f. 智慧,聪明,领会,才智,灵巧,智者 ; adj. 了解(领会,理解力,协商) intelligent, e
adj.聪明的 ; adj.有智力的,聪明,理解力强,精明的 intense
n. 密集的(深入细致的,内涵的) ; adj. 强烈的(底片银影密度高的) intensif, ve
adj. 集中的, 强烈的, 紧张的 intensifier
v. 增强(强化,加剧,加厚,增高银影密度) intensité
n.f. 强度, 激烈n. 强度(强烈) intensément
adv.强烈地,激烈地,紧张地 intenter
n. 努力(动力,成果,工作项目) intention
n.f. 意图, 意愿 ; n.f. 意图,意愿,目的,[医]愈合,[法]故意 ; avec ~故意; l'~ de为了n. 意图(意义,概念) ; adj. 意义(意图) interaction
n. 往复运动(互给,报答) interactions
n. 相互作用(交互作用,交相感应,干扰) interagir
v.i. 相互起作用,相互影响 intercalaire
adj. 感叹词的 intercaler
v.t. 1. 添加,插入:intercaler un mot dans un texte 在原文上加一个词; 2. (在闰年)加闰日; II s'intercaler v.pr. 加入,插入:Le demi center est venu s'intercaler dans la ligne d'attaque. (足球)前卫插入了进攻线. intercepter
v.t. 1. 遮挡,阴隔,截断:Des plaques d'aimante interceptent le son et la chaleur. 石棉板隔音隔热.; 2. 截取;拦截,截击:intercepter une letter 截取一封信; intercepter un messager 截住一个信使; intercepter un avion 拦截一架飞机; L'arriere intercepta le ballon. 后卫把球截住/ interclasser
v.t. (用穿孔卡片自动归并机归并(卡片) interconnecter
v.t. 使(电站,电网)互连 intercéder
v.i. 说情,代为求情:interceder pour qn, interceder en faveur de qn 为某人说情
v.i. 说情,代为求情:interceder pour qn, interceder en faveur de qn 为某人说情 interdiction
n.f. 禁止 interdire
[但直陈式现在时复数第二人称为 interdisez] v.t. 1. 禁止,制止:interdire le stationnement dans le center de la ville 不准在市中心停车; interdire sa porte a qn 不许某人上门; interdire un ouvrage 查禁一部作品; interdire a qn de (+ inf.) 禁止某人...; Le medecin lui interdit le sel. 医生叫分忌盐.; s'interdire qch 戒某物,禁止自己做某事; (用作v.impers.) Il est interdit de fumer dans la salle. 厅内不准吸烟.; 2. 阻止,阻挡:La crue interdit toute circulation. 河水的泛滥驵断了一切交通.; 3. 停止...职务,不准 ...行使职务:interdire qn pour six mois 停止某人职务六个月; 4. [法]宣告... 禁治产; 5. [旧]使发愣,使目瞪口呆 interdire à qn de
vi. ; 禁止某人做某事 interdisant
adj. 可怕的(险恶的) interdit
adj. 禁止 interdit, e
adj.被禁止的 interface
v. 界面(连接体) interfolier
v.t. (装订时)夹入空白插页于... 中 interférence
v. 盖层(外罩,覆盖,重复占位段,轮廓纸) interférométrie
n. 干涉量度学(不涉测量法) interjeter
v.t. interjeter ~ appel [法]提出上诉 interligner
v.t. 1. 在字行间书写:interligner un mot 在字行间写一个字; 2. [印](用铅条)分隔...的字行,在 ...的字行间插入铅条:interligner une composition 用铅条分隔版面字行 interlocuteur
n. 对话者(参加谈话者) interlocuteur, trice
n. 对话者, 交谈者 interloquer
v.t. 1. [古][法]作出中间判决; 2. [俗]使发愣,使困窘,使狼狈:Cette reponse l'a interloque. 这回答使亿愣住了. interminable
adj. 无休止的, 没完的 intermittent
adj. 间歇的(中断的,断续的,脉动的,周期性的) intermède
n. 间隔的时间(中间事件,插曲,穿插,间歇) intermédiaire
adj., n.中间的, 中间阶段, 中间人, 调停人n. 中间人 international
n. 国际的(世界的,国界的) international, e
adj.国际的 ; adj.; n. 国际的;国际赛运动员 ; pl.~aux internaute
n. 网民, 网上冲浪者 interne
n. 内部的(内侧的,里面的)n. 内部的 interner
v.t. 1. [古]软禁; 拘留,拘禁;关:interner des suspects 拘留可疑分子; interner des prisonniers de guerre 拘禁战俘; 3. 把...关入精神病院 interpeller
v.t. 1. (为询问而)招呼,呼喊:interpeller un passant (为询问而)招呼行人; L'agent interpelle l'automobiliste qui a commis une infraction. 警察呼喊违章的汽车驾驶人.; 2. (议员向政府)质询,质问; 3. [法]督促(当事人回答问题或履行某一行为) interpellé, e
adj.被询问的 interphone
n.m. 内线电话机 interpoler
v.t. 1. (无意或有意而)增添(文字):glose interpolee par un copiste 被抄写者加上去的注释; 2. [数]插入,内插[指用插入法] interposer
v.t. 1. (在两者之间)放置,插入:interposer un prisme entre une source lumineuse et un ecran 把三棱镜放在光源和屏幕之间; 2. [转]施加,运用:interposer son autorite 运用自己的威望; II s'interposer v.pr. 1. 介于...之间,处于 ...之间:Quand la Lune s'interpose entre la Terre et le Soleil, il y a eclipe de Soleil. 月亮介于地球和太阳之间就出现日蚀.; 2. [转]居间调停:s'interposer dans une dispute 调解一场争论 interprofessionnel, le
adj.(跨)行业的 interprète
n. 讲解员(解释程序)n. 解释者,译员,代言人,传话者,表演者 interprétation
n.f. 解释, 说明n. 解释(数据整理分析,翻译,表演)n. 解释(说明,注解) interpréter
vt. 解释, 翻译 ; v. 解释(翻译,把...理解为,表演) ; vt.解释,说明,把…理解(为),表演,演奏 ; c.7;s'~被解释为,被理解为 interpénétrer (s')
v.pr. 互相渗透,互相贯穿 interrogateur
n. 检验 interrogatif, ve
adj.; n.m. ; n.f. 疑问,讯问的;[语]疑问词;疑问句 ; ~ve directe直接疑问句 interrogation
n.f. 询问, 提问 ; n.f. 问题,讯问,发问,考题,[语]疑问句 ; ~ écrite笔试;~ orale口 ; v. 会面(会见,探询,访问) interrogatoire
n.m. 审讯, 审问n. 询问(疑问句,问号) interroger
v.t. 1. 讯问;提问;审问;考问:interroger qn pour obtenir des informations 向某人打听消息; interroger un passant sur la direxction a prendre 向行人问路; interroger qn sur ses intentions 探询某人的意图; interroger un accuse 审讯被告; interroger un candidat 向一应考者提问; interroger sa memoire [引]追忆往事; 2. [转]查考,查阅,察看:interroger l'histoire 查阅历史; interroger le ciel pour savoir s'il fera beau aujoudrd'hui 察看今天是否会天睛; II s' interroger v.pr. 自问:s'interroger soi-meme 自问; interrompre
(直陈式现在时单数第三人称为interrmpt) v.t. 1. 使中断,阴断,中止:interroger ses etudes 辍学; interroger un circuit electrique 切断电路; interroger un entretien 中止会谈; 2. 使(正在进行某种活动的人)停止:interroger qn dans son travail 批断某人的工作; interroger qn 打断某人的谈话; sans vous interroger 容我插句话[打断别人发言时说的客套话]; II s'interroger v.pr. 停止;中断,中止:s'interroger pour faire autre chose 停下来做旁的事; La pluie ne s'interrompt pas. 雨下个不停. interromps
adj. 打断(遮断,阻止) interrompu, e
adj. 终止的, 不连贯的 interrupteur
v. 开关(转换器,整流子,转辙器,分路) interrupteur, trice
adj.&n. ; n.m. 打断别人谈话的(人);断电器,开关 interruption
n.f. 中止,阻断,打断谈话,插话,[电]切断 ; sans ~不停地,不间断地n. 遮断(障碍物,中断期) intersection
n. 横越(交叉,交叉建筑物,生物杂交)n. 相交(横断) interstice
n. 裂缝(漏洞,叮当声) intervalle
n. 间隔(时间,区间,间歇,差异) intervenir
v.i. (助动词用etre) 1. 达成;发生,出现:Un arrangement est intervenu. Il est intervenu un arrangement. 达成了和解.; 2. 个入,参预;干预,干涉;调解:intervenir dans un debat 参加辩论; intervenir dans les affaires interieures d'un autre pays 干预别国内部事务; intervenir dans un differend 调解争端; faire intervenir la force armee 诉诸武力; Les pompiers interviennent pour eteindre l'incendie. 消防员参加救火; 3. [医]动手术,.进行手术治疗;采取治疗措施; 4. 起作用:un facteur qui intervient dans ...作为...中的一种因素 intervention
n. 插入(调停,干涉,妨碍) intervertir
v.t. 1. 颠倒次序,搞乱次序:Les feuilles du manuscrit ont ete interverties. 手稿的页次被搞乱了.; intervertir les roles 颠倒身分[用应由对方脂取的态度对待对方]; 2. [化]转化:sucre interverti转化糖 interview
n.f. 采访 ; v. 会面(会见,探询,访问) interviewer
v.t. (记者)访问,采访 intestin
n. 内部的(国内的) ; n.m. 肠 ; gros ~大肠;~ grêle小肠 intestin, e
adj. 体内的, 内心的 intestinale
n. 内部的(国内的) intime
n. 密切的(亲密的,邻近的,直接的) ; adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结) intimer
v.t. 1. [法]传讯;上诉审传讯; 2. 通知,通告;发(命令),下(命令):Il m'intima l'ordre de partir immediatement. 他命令我立刻动身. intimider
v.t. 1. 恫吓,威胁,吓唬:se laiusser intimider 畏惧,被吓倒; 2. 使惊慌失措,使惶恐不安:acteur intimide devant le public 在观众面前怯场的演员; II s'intimider v.pr. 胆怯,害怕 intimité
n.f. 亲密, 亲切n. 亲密(亲切感,友好) intituler
vt.给…题名,加标题于(书、剧本、篇章等 ; s'~题名为,自称,自谓 intitulé
n.m. 书名,章名,标题,[法]前言 ; v. 标题(名称,资格,锦标,成色)n. 度(程度,质量,学位) intolérance
n.f. 不宽容, 偏执n. 不能容忍(不耐,偏执) intoxication
n.f. 中毒,毒害,毒化,腐蚀 intoxiquer
v.t. 使中毒:etre intoxique par des emanations de gaz 煤气中毒; 2. [转]毒害,毒化,腐蚀:etre intoxique de ... 受到...的毒害; II s'intoxiquer v.pr. 中毒; adj. 毒(毒害,抑制剂) intoxiquée
v. 嗜好 intrigue
n.f. 阴谋, 诡计 ; v. 地块(线图,测绘板,计策,内容) intriguer
v.t. 1. [古]使为难,使困惑; 2. 使惊讶,使惊奇:Son attitude m'intrigue. 他的态度使我惊讶.; II v.i. 策划阴谋,施诡计; III s'intriguer v.pr. [罕]费尽心机 intriquer
v.t. [古]使复杂,使错综 introduction
n.f. 领入,介绍,引进,输入,插入,入门,导言 ; lettre d'~介绍信n. 引言(引进,介绍,入门,提倡之物) ; v. 指导(瞄准,导向体,路标,指南,导游) introduire
v.t. 1. 领入;[引]引荐,介绍:introduire un visiteur au salon 领来访者进客厅; introduire qn dans un club 介绍某人进俱乐部; 2. 引入,引进;输入:De nouveaux mots ont ete intrtoduits dans la langue. 一些新词已引进语言中来.; 3. 引起,导致:introduire le desordre 引起混乱; 4. 把...插进:introduire l'aiguille de la seringue dans le bras 把注射器剌入臂膀; introduire la clef dans la serrure 把钥匙插入锁内; 5. introduire une instance [法]提起诉讼; 6. (p.p. 用作a.)常进去的,浑水摸鱼被子接待的:Il est bien introduit chez un tel. 他是某家的常客.; II s'introduire v.pr. 1. 进入:introduire en cachette dans une piece 潜入室内; L'air s'introduit dans les poumons 空气被吸入肺部.; 2. 被接纳;传入,被采用:Ces techniques se sont introduites au debut du siecle. 这些技术在本世纪就传进来了. introduis
v. 介绍(引进,引导) introjeter
v.t.(精神分析)摄取,吸收 introniser
v.t. 1. 使(国王教皇等)即位,登位;使(主教)就职; 2. [志]假冒立,建立:introniser une doctrine 创立一种学说; II s'introniser v.pr. 确立 introspecter (s')
v.pr. 进行内省 introuvable
adj. 找不到的, 难觅的 ; adj. 难追踪的(难以发现的,难以描绘的) intrus, e
adj., n.擅自闯入的(人) intrusion
n.f. 侵入, 擅入n. 强迫接受(冒失) intrépide
adj. 无畏的, 不屈不挠的 intuition
n.f. 直觉, 预感 intègrent
adj. 积分(使...完整,合计) intégration
n.f. 合并n. 积分(集成化) intégrer
v.t. 1. [数]求积分,积分:integrer une fonction 求一个函数的积分; 2. 纳入,归并入:integrer plusieurs theories dans un systeme 把若干理论归入一个体系; II v.i. 考试[指大学,学生用语]:integrer (a) l'ecole normale 考取巴黎高等师范学校; III s'integrer v.pr. 融合,合成一体:s'integrer aux ouvriers et paysans 与工农相结合 intégrer (s')
v.pr. ; 归纳, 并入, 合成一体 intégrité
n. 正直(完全性,完善) intéressa
adj. 使...发生兴趣 intéressant, e
adj. 精彩的, 有趣的, 引人注目的 intéresser
v. 兴趣(重要性,势力,利益,行业) ; vt.关系到,涉及,使关怀,引起注意,使入股 ; s'~关心,关怀,感兴趣,入股 intéresser (s')
v.pr. ; 关心, 感兴趣 intéressé
adj. 有关系的(附属的,为...所固有的) ; prep. 有关系的(附属的,为...所固有的) intéressée
prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) intérieur
n. 内部的(内侧的,里面的)n. 内部的 intérieur de (à l')
loc.prép 在…里面, 在…内部 intérieur, e
adj. 内部的, 里边的 ; adj. & n.m. 内部(的),里面,国内,内心,室内 ; l'~ de在…内部 intérieurement
adv.在里面,在内部,心里,从内心,暗自 intérim
adj. 中间(暂时,间歇) intérimaire
n. 典型的(有代表性的,代理的) ; adj. 代表(解说者,指数,样品,倡导者) intérioriser
v.t. [心]使内在化;使内心化,使心理化 intérêt
n.m. 利息, 利益, 兴趣 ; n.m. 利息,利益,好处,关怀,兴趣,注意 ; pl.股份,股权 ; v. 兴趣(重要性,势力,利益,行业) Inuit
n. 伊奴伊特人(美洲的爱斯基摩人) inusable
adj.耐用的 inutile
adj. 无用的, 无效的 ; adj.; n. 无用的,没用,无益,无效;无用的人或物 ; paroles ~s废话,空话 ; adj. 无用的(无价值的,无结果的) inutilisable
adj. 无用的(不能使用的,不合用的) ; adj. 无用的(无价值的,无结果的) invader
v. 侵入(拥入) invaginer (s')
v.pr. [医](肠)套迭 invalide
adj., n.无效的, 残废的(人) ; v. 不适当的(不相宜的,无能力的,不胜任的) ; v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品) invalider
v.t. [法]宣告无效,使无效,取消:invalider une election 宣告选举无效; invalider un depute [引]取消一个议员的资格 invalidité
n. 损坏(无力) invasion
n.f. 侵略, 蔓延, 蜂拥而至n. 侵略(闯入) invective
n.f. 斥骂, 抨击 invectiver
vt. 斥骂, 抨击, 痛斥 inventaire
n. 清单(目录,设备,资源,负载) inventer
v.t. 1. 发明,创造:Les Chinois ont invente l'imprimerie. 中国人发明了印刷术.; inventer des mots 创造新词; [宾语省略]N'imitez pas, inventez! 别摹仿,要创造!; 2. 想出:inventer un moyen de s'en tirer 想出一个脱身之计; inventer de(+inf.) 想...,打算 ...; 3. 捏造,臆造成,虚构,杜撰:inventer une histoire 虚构一个故事; inventer une excuse 编造一个借口; Ce sont des choses qui ne s'inventent pas. 这决不是捏造出来的事. invention
n.f. 发明, 创造n. 发明(发明物,虚构)n. 虚构的事物(假定,拟制,构造,编造的故事) inventorier
v.t. 编造财产清册,编造存货存表,盘点,清查:inventorier des merchandises 清查存货,盘货 inverse
n.m. 相反的事物, 反面 ; adj. 颠倒(反向,挫折,倒转,废弃,取消) ; adj. 颠倒(反向,交换,挫折,倒转,废弃,取消)) inverse de (à l'~)
loc.prép与…截然相反 inverser
vt. 倒置, 颠倒 inverseur
v. 开关(转换器,整流子,转辙器,分路) ; v. 肘(套索钉) inverti
v.t. 使倒转,使反向:Les miroirs invertissent les objets. 在镜子中物体呈反向 investigation
n. 调查(调查研究) investir
v.t. 1. 扔与(爵位,职位,权力),赋予(权利):investir un minister de pouvoirs extraordinaires 授与某部长以特别权力; etre intresti d'un droit 享有一权利; investir qn de sa confiance [转]完全信任某人; 2. [军]包围,围困:investir une place forte 围困一个要塞; 3. 投资:investir des capitaux dans une enterprise 向某企业投资 investissement
n.m. 投资, 包围n. 投资(授与,熔模铸造) inveterà
v. 问(询问,要求,讨价,邀请) ; v. 邀请(招待,要求,吸引,惹起,招致) invisible
adj.; n.m. 看不见的,不可见,看不出;看不见的物 ; carte d'~请帖 invitant
adj. 引人注目的(吸引人的,美好的) invitation
n.f. 邀请(信) ; n.f. 邀请,约请,请帖,请柬,劝诱,劝说,催促 ; carte d'~请帖n. 邀请(吸引) inviter
vt.邀请(信) ; v. 邀请(招待,要求,吸引,惹起,招致) ; vt.邀请,劝诱,劝说,引起,促使,要求,催促 ; s'~相互邀请,不请自来 invité
n. 客人 involontaire
adj.无意的,非故意,不由自主,非所愿的 ; erreur ~无意犯的错误 involontairement
adv.无意地,非故意,不由自主,非所愿地 invoquer
v.t. 1. 祈求,祈求保佑,乞灵于; 2. [引]恳求,哀求,乞求:invoquer le secours 求助,恳求帮助; 3. [转]引用,援引,以...为理由:invoquer un temoignage. 引用证词; invoquer son ignorance pour excuser sa faute 以无知来原谅自己的错误 invétérer (s')
v.pr. [书]根深蒂固,成为痼习 inégal
adj. 不平的(不稳定的,不直的,不规则,力量悬殊的)n. 粗糙的(粗制的,大致的,粗暴的,笨重的) inégal, e
adj.不平等的 inégalité
n.f. 不平等 ; v. 冲击(撞击,扰动,撞肿处,连续起飞降落) inéluctable
adj. 不可抗拒的, 不可阻止的, 不可避免的 ; adj. 绝对的(确实的,独立的) inépuisable
adj. 取之不尽的, 用之不竭的 inévitable
adj.不可避免的 iode
n.m. 碘 ; teinture d'~碘酒 ioder
v.t. [化]碘化,碘处理 iodler
jodler ion
n. 导航学会n. 离子 ioniser
v.t. [物,化]使电离,使离子化:gaz ionise (已)电离的气体; couche ionisee de l'atmnosphere [气]大气的电离层 Irak
n. 伊拉克 Irakien
adj. 伊拉克的 Iran
n. 检查并按需要加以修理n. 伊朗 Iranien
adj. 伊朗的 ire
n. 拉斯角 iris
n.m. 鸢尾,蓝蝴蝶花,虹光,[解]虹膜 iriser
v.t. 使发出虹色,使呈现虹色; II s'iriser v.pr. 呈现虹色,具有虹色 irlandais
adj. 爱尔兰的 Irlande
n. 爱尔兰 ironie
n.f. 讽刺, 奚落n. 含铁的(铁似的) ironique
adj. 挖苦的, 讽刺的, 嘲笑的 ironiser
v.i. 说反话,讥讽 irradier
v.i. 辐射; II v.t. 辐照;(用放射线等)照射; III s'irradier v.pr. 辐射 irremplaçable
adj. 不能恢复的 irrigation
n. 灌溉(冲洗法) irriguer
v.t. 1. 灌溉:irriguer des terres 灌溉土地; 2. [医]冲洗 irritant
n. 可爱的(好看的,优美的) ; adj. 吸引人的 irritation
n.f. 恼怒 irriter
v.t. 1. 激怒,使生气:irriter qn 使某人生气; irriter un animal 激怒一头动物; 2. [转]剌激;引起;加剧,加重:irriter la curiosite引起好奇心; irriter le courroux de qn 使某人更加愤怒; Les obstacles irritaient son courage. 障碍更激发了他的勇气.; 3. [医]剌激,引起轻度发炎:La fumee irrite l'{ce}il. 烟剌激眼睛.; II s'irriter v.pr. 1. 发怒,生气:s'irriter de qch 因某事生气; 2. 轻度发炎 irruption
n. 闯入(侵入岩浆) ; v. 穿过(透入,浸染,进入敌区,看穿) ; v. 进入(记录,开始从事) irréalisable
adj.不能实现的 irréductible
adj. 不能缩减的, 顽强的 irréel
adj. 不真实的(假的,不实在的,虚构的,空想的) irrégularité
n. 不规则性(奇异性,不规则的事物) irrépressible
adj. 抑制不住的, 遏止不住的 irréprochable
adj. 无可非议的, 无懈可击的 irréversible
adj. 不可逆转的, 不能倒流的 islam
n.m. 伊斯兰教 islamiser
v.t. 使伊斯兰教化 Islande
n. 冰岛 isocèle
adj. 等腰的(二等边的) isolateur
n. 绝缘体(绝热体,隔离物,隔振子,非导体) isolation
n. 绝缘(绝缘体,孤立) isolement
n. 绝缘(绝缘体,孤立) isoler
v.t. 1. (使)孤立;隔离,使脱离:isoler au maximum la poignee d'ennemis 最大限度地孤立一小撮敌人; isoler les contagieux 隔离传染病患者; isoler une ville ennemie en l'investissant de toutes parts 四面八方围攻敌城使其孤立; 2. [转]孤立地看;抽出:isoler une phrase de son contexte 离开上下文孤立地看一个句子; 3. [电]使绝缘; 4. 使隔热;使隔音:isoler une piece 使房间隔音; 5. [化]使离析; II s'isoler v.pr. 独居,离; 隔绝(使...绝缘,隔离,析出,抽数,查出) ; v. 隔离(使...绝缘,保温,使...孤立) isolé
adj. 遥远的(间接的,很少的,偏远的) isolé, e
adj. 孤独的, 偏僻的, 绝缘的 isotope
n. 同位素 israélien, ne
adj.以色列的 Israël
n. 以色列 issu
adj. 下行 issu, e
adj.出身于…,起自…,来自…,产生于…的 issue
n.f. 出口, 出路, 结局 ; adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) ; n.f. 出口,出路,脱身办法,结局,结果,走出 ; pl.麸糠; l'~ de…结束后 issue de (à l')
loc.prép …结束时, …完成时 issues
prep. 从(因为,来自,分离,远离) issus
prep. 从(因为,来自,分离,远离) isthme
n. 地峡 italianiser
v.i. 学意大利腔; v.t. 1. 使具有意大利语的表达方式;使词形意大利化; 2. 使意大利化 Italie
n.f. 意大利n. 意大利 italien
adj. 意大利的 italien, ne
adj.意大利的;意大利语 ; Italienne
n. 意大利妇女 item
v. 喜欢(希望) ; prep. 喜欢(希望) itinéraire
n.m. 线路, 旅程 ; adj. 航海日程表(旅行计划) itinérant, e
adj. 巡回的, 巡游的 iuuse de
loc.adj. ; 出身于…, 起自… ivoire
n.m. 象牙 ; adj. 象牙(象牙制品,象牙色,厚光纸) ivre
adj.喝醉的,酒醉,陶醉,兴奋,狂热的 ; adj. 喝 ivresse
n.f. 酒醉,陶醉,兴奋,狂热n. 热情n. 热心(积极性,热心研究的对象) ivrogne
adj., n. n.m.酗酒的, 酒鬼 ; adj. 吸水的(高度吸收性的) ivrogner
v.i. 常喝醉酒,酗酒; II s'ivrogner v.pr. 常喝醉酒,酗酒 ixions
n.m. (神话)一种怪物 j'
我; 我 j'ai
v. 我 有 j'aie
v. 我 有 j'aurai
v. 我 有 j'aurais
v. 我 有 j'avais
v. 我 有 j'eus
v. 我 有 j'eusse
v. 我 有 jaboter
v.i. 1. (鸟抖动嗉囊时)呜叫; 2. [旧]饶舌,讲废话,闲聊 jacasser
v.i. 1. (鹊)噪; 2. [俗]饶舌,多嘴;叽里呱啦地议论
v. 呼喊(喊叫); v. 喧嚷; n. 尖叫(振荡) jachérer
v.t. 耕翻(休闲地) jacinthe
n.f. 风信子; n. 红锆石(紫兰色) Jacob
n. 雅各布 jacter
v.i. 1. 讲话,说话; 2. 多嘴,饶舌; II v.t. 讲,说 jade
n.m. 玉,玉器; 碧玉 jadis
adv. 从前(以前); adv.; adj. 往昔,从前,过去;从前的,昔日的; de ~古时的;au temps ~昔 jaillir
v.i. 1. 向外(完结,报文完不必回话,远在); 喷射,喷出,涌出:Le petrole jallit du puits de forage. 石油从钻井中喷出来.; Le sang jaillisait de la blessure. 血从伤口中涌出来.; 2. 射出,冒出,迸发:Une vive lumiere jaillit de l'obscurite. 从黑暗中射出一道强光.; bourgeon qui jaillit d'une branche 枝头萌出的新芽; Des rires jaillissent. 迸发出一串笑声.; 3. (突然)显现,显示:L'enquete fit ~ jaillir la verite. 调查使真相大白.; De la discussion jaillit la lumiere. [谚]讨论能使问题看得清. jaillir (de)
vi. 喷出, 射出 jais
抛弃(工作经验的训练); v. 射流(喷油嘴,喷气发动机,支管) jalon
v. 桩(砧,赌注,利害关系) jalonner
v.i. 立标杆,设桩,设置路标; II v.t. 1. 立标杆,设桩,设置路标,设置标志:jalonner un terrain 在一块地上设桩; jalonner les limites d'un champ 设桩标出一块田地的地界; jalonner un front [军](标兵或设置标兵)标出一道战线; 2. 标出,划出:Des bornes jalonnent cette route. 路标标在这条路上.; bouees qui jalonnent un chenal 标出航道的浮标; 3. [转](为工作等)接线员出方向,开辟道路 jalousie
n.f. 嫉妒, 眼红; n.f. 嫉妒,眼红,猜忌,猜疑,遮光帘 jaloux
adj. 妒忌的(注意的) jaloux, se
adj. 妒忌的 Jamaique
n. 牙买加 jamais
ad.; 曾经, 历来, 从来没有; adv. 从来不(决不,一点也不); adv.; 曾经,历来,有一天,从未,从无,永远不; au grand ~不管怎样,决不 jamais de la vie
loc.adv.; 决不, 永远不 Jamaïque
n. 牙买加 jambage
墙 jambe
n.f. 腿; n.f. 腿,小腿,腿状物,后腿,撑脚,支柱; v. 腿(支线,角尺,相位,成分,一段路程,升气器) jambon
n.m. 火腿; n.m. 火腿,大腿,屁股,臀部; n. 火腿(业余无线电收发报的爱好者) jante
v. 边(轮缘,齿圈,垫环,组合式支承辊的辊套,海面); n. 验收与维护 janvier
n.m. 一月; n.m. 一月; un soleil de ~窝囊废; n. 一月 japon
n.m. 日本瓷器,日本纸; J~ 日本; n. 日本(日本海) japonais,e
adj. n.m. 日本的;日语; J~日本人 japonner
v.t. 仿日煅烧[仿照日本加工法煅烧瓷器] japper
v.i. 1. (小狗、狐狸等)尖声叫; 2. [转,俗]乱喊乱叫 jaquette
n.f. 男礼服,女紧腰上衣,套筒炮身,[印]护封; ~ blouson夹克; v. 外套(铸坑,包书纸,夹克) jardin
n.m. 花园; n.m. 花园,公园,园子,富饶区,舞台右侧; ~ japonais 盆景; v. 花园(公园) jardin botanique
n. 植物园 jardin d'enfants
n. 幼稚园 jardin potager
n. 花园(公园) jardin public
n. 公园 jardiner
v.i. 1. 从事园艺; 2. (森林)抚育采伐; 3. (用作v.t.) jardiner un bois 修剪林木; jardinet
n.m. 小园子, 小花园 jardineux
adj. 修补成的(不规则的,杂凑的,质地不匀的) jardinier, ère
adj. n.; 园林的,花园的;园丁,园林工人; ~e d'enfants幼稚园女老师 jargon
n.m. 行话, 切口; n. 术语(难懂的话) jargonner
v.i. 1. 讲不规范的话;讲莫名其妙的话; 2. 讲行话;讲切口,讲隐语; 3. (公鹅)叫 jarre
v. 大口瓶(容器,电瓶,加尔,震动,杂音,不调和) jarreter
v.t. [罕]套上宽紧袜带,扣上宽紧袜带 jaser
v.i. 1. 饶舌,贫嘴,喋喋不休;杂谈(流言):jaser comme une pie 象喜鹊一样饶舌; jaser a tort et a travers 东拉西扯地讲个没完; 2. [俗]说话漏了底:interroger qn habilement pour le faire jaser 巧妙地询问某人把他的话套出来; 3. [俗]说长道短:Cela fait jaser. 这件事招人就闲话.; 4. (喜鹊等)喧噪;沙沙作响 jasmin
n.m. 茉莉,茉莉花 jasper
v.t. 染成仿碧玉花纹 jaspiner, jaspiller
v.i. [民]饶舌,喋喋不休;谈天,闲聊 jatte
v. 碗(皿,钵,衡器,球形物,反射,洼地) jauge
n.f. [海]船舱容积,吨位; [技]计量器,卡尺,卡规; [汽]油量表,油汁计 jauger
v.t. 1. 测量容积;(用量具)测定,测量:jauger un reservoir 测定蓄水池的容量; 2. [海]测量(船舶吨位)测定(船舶容积); 3. [转]评价,评定; 4. [纺]测定(针织物的密度); II v.i. 1. 吃水:Ce paquebot jauge 8 metres. 这艘客轮吃水8米.; 2. [海]吨位是,容积是:Ce navire jauge 10 000 tonneaux. 这艘船的邺 是一万吨. jaune
adj. 黄色的; adj. n.m. 黄的;黄色,黄颜料,黄种人; rire ~ 苦笑,强笑; v. 黄色的 jaune d'œuf
n.m. 蛋黄 jaunir
v.t. 1. 使变黄色,使发黄;涂黄,染以黄色:L'automne a jauni les feuilles. 秋天使树叶变黄了.; doigts jaunis par la nicotine 被尼古丁染黄的手指; II v.i. 变黄,发黄:papier qui a jauni 发黄的纸张 jaunâtre
adj. 带黄色的 Java
n. 爪哇(爪哇岛),编程语言 javelliser
v.t. 用次氯酸钠液消毒(饮水) javelot
v. 矛(正负电子对撞机) javerler
v.t. 1. 把(收割的谷物)堆成条堆; 2. 把(盐)堆成盐堆[指在盐田里]; II v.i. (条堆谷物)成熟;腐烂,发黑; javeler2; v.t. 用次氯酸钠漂白 jazz
n.m. 爵士乐 jazzifier
v.t. 把...改编成爵士音乐,把 ...奏成爵士乐,使爵士乐化 jaùais
n. 曾经(经常,日益,以前) je
我; pron.pers. & m: 我 je ne sais quoi
n.m.inv; 说不上来的东西 je vous en prie
ph.; 谢谢 jeep
n.f. [美]吉普车 jerker
v.i. 跳杰克舞 jet d'eau
n.m. 喷泉; 喷泉水柱,喷水口,喷嘴 jeta
v. 扔(投,转动) jeter
v.t. 1.投,掷,扔,抛弃,掩盖,扫视,迸出, se ~投身于,河川流入 :jeter des letters a la boite 把信投入邮箱; jeter le filet 撒网; jeter l'ancre 抛锚; jeter son vetement sur une chaise 把衣服扔在椅子上; [转]:jeter de l'huile sur le feu 火上加油; jeter de la poudre aux yeux 蒙蔽,迷惑; jeter son (le) gant 挑战,挑衅; jeter le (son)devolu sur qn (sur qch) 看中某人(某物),选中某人(某物); jeter qch a la face (au nez) de qn 为某事毫不客气地责备某人; jeter qch a la tete de qn 把某物强塞给某人;在某人面前夸耀某事物;为某事当面责备某人; jeter feu et flamme 大发雷霆; Le sort en est jete. Les des sont jetes. 事已决定,决心已下定,大势已定.; jeter des hommes [军]迅速增援人员; 2. jeter (a) bas, jeter a terre 推倒:jeter bas un mur 推倒一堵墙; jeter bas une masion 拆毁一座房屋; 3. 扔掉,抛弃:jeter des fruits gates 扔掉一些烂水果; jeter au feu 付之一炬; jeter au rebut 扔到垃圾堆里; jeter aux quatre vents 扔掉 -- [转]:jeter de l'argent par la fenetre 挥霍金钱; jeter le masque 露出真面目; jeter le manche apers la cognee 灰心丧气,泄气不干; jeter du lest 丢车保帅,作出必要的让步; 4. 迅速穿上,披上;掩盖:jeter un manteau sur ses epaules 把大衣往肩上一披; jeter un voile sur 遮盖;掩饰; jeter des idees sur le papier [转]把想法急速记下; 5. 伸出(四肢),挥(拳),仰(首),扫视:jeter les bras autour du cou de qn 伸出胳膊搂住某人的脖子; jeter la tete en arriere 仰首; jeter un coup d'{ce}il sur ... 向...瞟一眼,对 ...打量一下; jeter un regard sur le passe [转]回顾一下过去; 6. 粗暴地堆往jeter qn dehors 把某人赶出门外; jeter qn dans un cachot (les fers) 把某人投入监狱; jeter son navire a la cote (在危急情况下)使船搁浅; 7. 使突然陷于(某种状态):jeter qn hors de lui (de ses gonds) 使某人暴跳如雷; jeter qn dans l'embarras 使某人为难; 8. 发出;迸出;流出;散布:jeter des larmes 流泪; jeter des etincelles 迸出火星; en jeter [民]有台型,漂亮,出色; jeter des menaces 出言威吓; jeter des cris 发出叫声; jeter l'effroi a (dans) 使惊骇; jeter un froid 泼冷水,使扫兴;使感到不自在; Cette lampe jette un eclat tres vif. 这盏灯发出强光.; L'abbces jette du pus. 脓肿流脓.; (用作v.i.) Cet ulcere jette beaucoup. 这溃疡流出很多脓.; 9. 奠定,设置,架设:jeter un pont sur une riviere 在河上架桥; jeter les fondements d'un edifice (d'une organization) 奠定一个建筑物[一个组织]的基础; jeter les premieres bases d'un systeme industriel, moderne, independant 初步建立独立的现代工业体系; 10. 生(根),发(芽):jeter des racine 生根; [宾语省略]La vigne commence a jeter. 葡萄暴芽了.; 11. [技]浇铸(像):jeter une statue en bronze 浇铸铜像; 12. jeter un essaim 分蜂; II se jeter v.pr. 1. 投入;投身于:se jeter l'eau 跳入水中; se jeter dans les bois 钻进树林; se jeter dans le filet 自投罗网; se jeter a genoux 下跪; se jeter sur qn 向某扑去; se jeter dans les bras de qn 投入某人的怀抱; se jeter la tete de qn [转]巴结某人; sejeter dans un parti 打定一个主意; sejeter dans la lutte 投身于战斗; 2. se# jeterdes reproches (des injures) la tete 互相指责[谩骂]; 3. (河川)注入,流入:La Loire se jette dans l'Atlantique. 卢瓦尔河流入大西洋.; 4. s'en jeter un (derrière la cravate) [民]喝一杯(酒) jeter un coup d'oeil
ph.; 一瞥 jeton
n.m. 筹码, 银币; adj. 标记(象征,纪念品,辅币) jetèrent
v. 扔(投,转动) jeté
adj. 扔(投,转动) jetée
v. 突码头(建筑物的突出部分) jeu
n.m. 游戏, 竞技; 玩耍,娱乐,体育比赛,赌博; pl.~x;par ~出于好玩; n. 玩(行动,运动,浮动,发射,处置) jeu d'échecs
棋类游戏 jeu de cartes
纸牌游戏 jeu vidéo
n.m. 电子游戏 jeudi
n.m. 星期四; jeune
adj. 年轻的; adj. n.; 年轻,年幼,幼小,新生,幼稚;青年; n. 扬 jeune-truc,jeune-turque
n.少壮派激进分子 jeunesse
n.f. 青年; n. 青年人(初期) jeunet,ette
adj.[俗]很年轻,太年轻 jeunot,otte
adj.n. 年轻幼稚的(人) jeûner
v.i. 不进食,禁食:faire jeuner un malade 禁止病人饮食; Le loir jeune tout l'hiver. 山鼠整个冬天不食.; 2. [宗]守斋; 3. 挨饿,吃不饱:ne pas laisser jeuner ses enfants. 不让自己的孩子挨饿; 4. [转]缺乏,断绝; n. 公式及语句翻译程序 jeûneur,euse
n.禁食者,斋戒者 jingle
n.m. 配曲广告词 joaillier
宝石商(宝石工人) joaillierie
珍宝 job
工作(工件,工地,事情,作用,成品) jobarder
v.t. [罕]愚弄,欺骗 jober
v.t. [古] 愚弄,欺骗 jockey
n.m. [英]赛马骑师,驯马用的小马鞍; pl.~s; v. 簿膜(导轮,驾驶员,骑师) jogging
n.m. 慢跑, 跑步服 joie
n.f. 喜悦; n.f. 快乐,喜悦,高兴,欢乐,乐趣; pl.[反语]烦恼,讨厌之事; v. 快乐(高兴的事); n. 乔伊 joindre
v.t. 1. 接合,连接:joindre deux planches avec de la colle 把两块木板胶在一起; joindre les mains 双手合掌[表示祈求等]; isthme qui joint deux continents 连接两个大陆的地峡; joindre deux cours d'eau par un canal 用一条运河沟通两条水道; On joint ce verbe avec le pronom personnel. 这动词和人称代词连用.; 2. 联合,结合:Il nous faut joindre nos efforts. 咱们必须把力量往一起使.; L'amitie militante les joint. 战斗的友谊把他们结合在一起.; 3. 加上,附加,添上,配合上:joindre une piece au dossier 把文件附在案卷内; joindre l'utile a l'agreable 使美观和衫相结合; Joignez a cela que ... 除此之外还有...; 4. 追赶上,找到,碰上;走近,靠近:Je n'arrive pas a le joindre. 我没有能撵上他.; 5. 和...相邻,紧挨; 6. [法]同时审判,并案办理; II v.i. 拼合,合缝:Ces fenetres ne joignent pas bien. 这几扇窗子关不紧.; III se joindre v.pr. (+ a) 和...相连接,和 ...联合;和 ...会合:A Lyon, la Saone se joint au Rhone. 索恩河和罗纳河须里昂汇合.; 2. 参加,加入:se joindre a la conversation (a la discussion) 参加谈话[讨论]; se joindre a un parti (a une organization) 参加党派[组织]; Mon mari se joint a moi pour vous envoyer tous nos v{ce}ux. 我的丈夫和我一起向你问好.; vt. 接合,连接,联合,附加,追上,紧挨;合拢; se ~和…相连接,参加 joins
接合(联合,连接,参加) joint
n.m. 骨关节,[机]接头,联轴节,[技]密封垫; trouver le ~摸到窍门; v. 垫圈(填料) joint,e
adj. 接合的,连接,并合的; ~ 附在…一起的;ci-~附上 jointoyer
v.t. [建]勾缝,嵌缝 jointure
v. 接合点(结点,组件,节理) joli
adv. 漂亮的(相当的,十分恰当的,巧妙的) joli,e
adj. 美丽的, 漂亮的; adj. n.m. 漂亮,好看,可爱,悦耳,可观,有趣;漂亮; C'est du ~!这下子可好啦! joliment
ad.; 漂亮地, 美丽地 joncer
v.t. 用灯心草填塞 joncher
v.t. 1. 把(花,枝叶等)撒在:joncher la terre de fleurs 把花撒在地上; 2. 布满,铺满.盖满:Des feuilles mortes jonchent le sol. 枯叶满地. jonction
接合(接合处,接续线,交叉口) jongler
变戏法(巧妙处理,歪曲,捏造)
v.i. 1. [古]耍把戏; 2. 业手技[如抛接球、盘子、火把等]:clown qui jongle avec les boules 耍球的小丑; 3. jongler avec [转]玩弄:jongler avec les idees 玩开概念; jongler avec les chiffres 专门同数字打交道; jongler avec les difficultes遇到困难应付自如 jongleur
变戏法者(骗子) jongleur, se
n.; 耍手腕者, 走江湖耍把戏者 jonquille
n.f. n.m.&a.inv.; 黄水仙,长寿花;淡黄色(的) jordonner
v.i. [俗]发号施令 jouailler
v.i. [旧,俗]1.赌着玩; 2. 平淡地演奏; 3 随便玩玩[指打球、游戏等] jouant
v. 比赛(演奏) joue
n.f. 面颊,腮帮子,腮; J~! En ~! 瞄准(口令); n. 面颊(滑车的外壳,成对的部件,中型箱) jouent
玩(行动,运动,浮动,发射,处置) jouer
v.i. 1. 游戏,玩耍:jouer au football 踢足球; jouer au tennis 打网球; jouer aux cartes 打牌; jouer aux echecs 下棋; jouer avec sa vie [转]拿生命当儿戏; jouer avec le feu [转]玩火; jouer sur les mots 玩弄词句,用双关语; 2. 赌博,赌输赢;比高下:jouer a la Bourse 在交易所搞投机买卖; jouer a la hausse 买空; jouer la baisse 卖空; jouer au plus fin 斗智,比手段; jouer a un centime le point 每一分赌一生丁输赢; 3. 演奏;演出;摹仿,装扮;[转]假装:jouer du piano 樟钢琴; jouer du violon 拉小提琴; Cet acteur a cesse de jouer. 这个演员已不再演出.; jouer au savant 冒充学者; 4. 玩弄,耍弄:jouer du baton 挥舞棍棒; jouer du couteau [转,民]用力格斗; jouer des coudes 用肘挤人; jouersur la defaite (la misere) d'autrui [转]趁火打劫; jouer des jambes (des flutes) [转,俗]逃跑; jouer de l'{ce}il (de la prunelle) 使眼色;送秋波; 5. 累快地跳动,闪动;飘动:La lune jouait sur les flots. 月光在水波上闪烁.; La barque joue sur son ancre. 抛了锚的小船在晃荡.; 6. 开动,发挥作用;灵活地运转:faire jouer les eaux 放喷泉; faire jouer les grands eaux [转,俗]泪如雨下; faire jouer la mine 点燃地雷; faire jouer l'intrigue 进行阴谋活动; Cette serrure ne joue pas bien. 这把锁不灵活了.; 7. (木器等)松开,走样:meuble qui joue 走样的家具; Cette porte joue. 这扇门走了样.; II v.it 1. 玩)球,牌等):jouer une partie de tennis 打一盘网球; jouer carreau [牌戏]出方块; jouer bien son jeu [转,俗]善于经营,手段高明; 2. 赌,下(赌注):jouer gros jeu 大赌,下大赌注; jouer la tout pour le tout 孤注一掷; 3. 拿...冒险,视 ...为儿戏:jouer sa vie 拿生命冒险; 4. 演奏;扮演;演出;放映:jouer un morceau 演奏一曲; jouer un personage 扮演某角色; jouer une comedie 演出一部喜剧; jouer la comedie 当喜剧演员;[引]做逗人发笑的动作;[转]装腔; jouer une piece (un tour) a qn [转]捉弄某人; Je vais vous jouer un disque. 我给你放一张唱片.; Qu'est-ce qu'on joue au cinema aujourd'hui? 今天电影院放映什么影片?; 5. [转,俗]玩弄,愚弄,欺骗; 6. 假装;摹仿,充当:jouer l'etonnement 假装惊讶; etoffee qui joue la soie 充丝织品的料子; III se jouer v.pr. 1. 游戏,玩耍;开玩笑:faire qch en se jouant 轻松地办某事; 2. se jouer de 嘲笑,愚弄;轻视,不把...放在眼中:se jouer de qn 嘲笑某人,愚弄某人; se jouer des difficultes 不把困难放在心上; 3. 玩,演奏,演出:La piece s'est joue cent fois. 这出戏已经演了一百场.; se ~游戏,开玩笑,玩,演奏 jouer au loto
ph.; 玩多罗游戏 jouet
n.m. 玩具,被愚弄者,玩弄对象; v. 玩具 joueur
选手(比赛者,唱机) joueur, se
n.; 演奏者, 运动员, 游戏者 jouez
玩(行动,运动,浮动,发射,处置) joug
n.m. 枷锁; v. 轭(叉臂,卡箍,偏转线圈,一组磁头) jouir
v.t. indir. (+de) 1. 享受,享乐:jouir d'une vie heureuse 过幸福的生活; jouir de qn 有某人作伴; 2. [民,么语](肉体上)受到极大痛苦:On lui a arrache sa dent, a l'a fait ~. 他拔了一颗牙,这真够他受的.; 3. 具有,享用:jouir d'un prestige enorme 享有极高的威信; jouir d'une bonne sante 身体很健康; jouir d'un droit 享有某一权利 jouir de
vi. 享乐, 享受 jouis
v. 享受(欣赏,喜爱) jouissance
n.f. 享受, 快乐; v. 高兴(愉快,快乐); n. 欢乐(乐趣,愉快,欣赏,享受) joujou
n.m. (儿童)玩具; n.m. [儿语]玩具,小玩意,精巧的机械; v. 玩具 jouons
玩(行动,运动,浮动,发射,处置) jour
n.m. 天, 日; n.m. 白昼,阳光,生命,光线,窗,日期; du ~当日的;par ~每天; n. 天(白天,日子,露头,竞争) jour de l'An
元旦 jour de repos
休假日 jour férié
例假日; n. 假日 jour ouvrable
工作日; n. 工作日 jour par jour
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) Jourdain
n. 约旦 journal
n.m. 日报, 日记; n.m. 日记,报纸,报社,每日新闻,日记帐; pl.~aux; v. 公报; n. 杂志(箱,库房,弹仓,料斗,资源地) journal du matin
晨报 journal du soir
晚报 journal parlé
n. 新闻(…报) journal télévisé
n.f. 电视新闻 journalier, ère
adj. 每日的 journaliser
v.i. 1. 编报纸; 2. 登日记帐 journalisme
n.m. 私人日记; n.m. 新闻业 journaliste
n.; 记者, 新闻工作者; n. 新闻记者; n.; 新闻记者,报社排版印刷工人 journellement
天天(每日的,昼夜的) journoyer
v.i. [民]整天无所事事 journée
n.f. 天, 白昼; n.f. 白昼,一天,工作日,特殊的日子; n. 天(白天,日子,露头,竞争) jouter
v.t.1. (中世纪用长枪)马上比武; 2. 水上比力; 3. faire jouter des coqs 斗鸡; 4. [转,书]竞赛,争斗,辩论,舌战:jouter de finesse 律师辩论 jouxter
v.t. 1. [书]控制,靠近,邻近:des fosss jouxtant la route 公路边上的水沟; 2. [法]邻接 jovial
adj. 高兴的; adj. 愉快的; n. 梅丽 joyau
v. 宝石(宝石轴承); n. 朱厄尔 joyeux, se
adj. 高兴的, 兴高采烈的; adj. 高兴,快乐,喜悦,令人高兴,表示愉快的 joûtir
v.i. (水果)后熟:faire joutir des figues 催熟无花果 jubiler
v.i. [俗]狂喜; 欢呼 jubilé
n. 纪念(佳节,欢乐) jucher
v.i. 1. (鸟类)栖息在高处:les faisans qui juchent sur une branche 栖息在枝头上的野鸡; 2. [转]住有高处,处于高处:Il est allejucher un septeme etage. 他住到八楼去了.; II v.t.`置于高处:jucher un enfant sur ses epaules 让一外孩子骑在自己脖子上; III se jucher v.pr. 栖息:se jucher sur un arbre 栖息在树上 judas
环眼(漏洞) judaîsme
n.m. 犹太教 judiciaire
adj. 司法的; n. 法律上的(合法的,正当的,法定的); adj. 司法的(决定的,审判上的,有判断力的) judo
n.m. 柔道 juge
n.m. 法官, 仲裁者; n.m. 法官,审判员,推事,裁判仲裁者,鉴赏者; etre ~ et partie己做主; v. 法官(裁判员,审查员) jugement
n.m. 判决, 判断; n.m. 审判,裁判,判决,评论,意见,观点,判断; ~ de Dieu天命,天意; n. 审判(判断力,意见,批评) juger
v.t.dir. 1. 审判,审理;判决:juger les ennemis du peuple 审判人民的敌人; juger un proces 审理一件诉讼案; [宾语省略]Le tribunal jugera. 法庭将进行审理.; 2. 裁判,促裁;决定:juger un differend 促裁一场争端; C'est a vous de juger ce qu'il faut faire. 应同你决定该怎么办.; 3. 识别;评价,评论:juger les cadres 识别干部; juger favorablement un ouvrage 对一部作品作出好评; [宾语省略]Comparer, c'est juger. 比较就是评价.; 4. 判断,认为:si vous le jugez bon 假如你认为好的话; Jugez-vous cela bien necessaire ? 你认为这是很必要的吗?; Je jugeai a son air qu'il etait malade. 看他的气色,我想他是病了.; II v.t.indir. (+ de) 1. 评论,评价:Il juge bien de la poesie. 他善于评论诗歌.; Il est difficile d'en juger. 这个很难评价.; autant qu'on puisse en juger 看来,据我看; 2. 想象,设想:Vous jugerez aisement du reste. 其余的事,你就很容易想象了.; Jugez de ma surprise.你可以想象我有多么惊奇.; 3. 判断,估计:juger de la distance 估计距离; a en juger par (sur) la situation 根据形势判断; III se juger ~ v.pr. 1. 被审判,被审理,被判决:L'affaire doit se juger demain. 此案应在明天审理.; 2. 对自己作出评价;互相作出评价:On doit se juger a sa juste value. 应该对自己作出正确的评价.; tirer au juger 朝估计的方向射击; estimer au juger 约莫估计一下 juguler
v.t. 1. [古]卡住喉咙;扼杀,勒死,掐死; 2. [转,罕]折磨,使烦恼,纠缠; 3. 制止,控制(事件、病情等的发展):une maladie 控制病情; juguler une revolte 控制判乱; juguler une discussion 制止争论; 4. 约束 jugé,e
adj. n.m. 判定的,既决的;裁判; au ~按估计,根据判断,约莫 Juif
n. 犹太人 juif, ve
n.; 犹太人, 犹太教徒 juillet
n.m. 七月; juin
n.m. 六月; jujube
n.m. 枣子,枣汁,枣糊[止咳剂] jumeau, elle
n.; 双胞胎 jumeler
v.t. 1. 并排联结,并接加固:jumeler des poutres 并接加固大梁; jumeler un mat [海](用鱼尾板)加固桅杆; 2. 把(东西)配对; 3. jumeler ~ des villes [转]建立友好城市关系 jumelé,e
adj. 并排联结, 道路成双的 jument
n.f. 母马 jungle
n.f. 热带丛林; n. 丛林(稠密的居住区,错综复杂难以解决的事) jupe
n.f. 裙,裙衩,女人,[技]裙部,外套,外壳; v. 裙(边,缘,郊外) jupe plissée
褶裙 juponner
v.t. 1. 替...穿社裙; 2. 用衬裙衬(外面的裙子); II se juponner v.pr. 穿衬裙 jurer
v.t. 1. (凭上帝、圣物等)宣誓,发誓,起誓赠送誓:jurer Dieu 凭上帝发誓; jurer son honneur de dire la verite 以自己的名誉发誓说真话; Elle jura des grands dieux qu'elle ne davait rien. [转,俗]她发誓赌咒说什么也不知道.; 2. [古]亵渎,说渎神的话:jurer (le nom de) Dieu 渎神; 3. 宣誓证,发誓做到:jurer l'alliance 誓结同盟; jurer le secret 发誓保守秘密; jurer de faire qch 立誓做某事; Il a jure de ne pas recommencer. 他发誓下次不再干了.; 4. 保证,担保;肯定:Je vous jure que je n'ai pas fait cela. 我向你保证我没有做过这事.; Je vous jure. 我可以向你保证.; On jurerait son portrait. 简直可以说跟他长得一模一样.; II v.i. 1. 宣誓;发誓,起誓,立誓:jurer sur le Bible 把手放在"圣经"上发誓; ne jurer que par qn [转]盲目信从某人,迷信某人; 2. 说渎祉的话,说粗话,诅咒,咒骂:jurer contre (apres) qn 咒骂某人; 3. jurer de qch 保证某事,肯定某事:C'est bien possible, mais je n'en jurerais pas. 这是很可能的,不过我不敢肯定.; Il ne faut jurer de rien. [谚]什么事都不能说得太绝.; 4. [转]抵触,不调和:chose qui jurent entre elles 互相抵触的东西; Le vert jure avec le bleu.绿色和兰色不调和. juridiction
权限(管辖区域) juridique
adj. 司法上的, 法律上的 jurisconsulte
顾问(参谋) jurisprudence
权限(管辖区域) juriste
n.m. 法学家, 法律家; n. 律师(法学家) juron
n.m. 诅咒, 咒骂; n. 誓言(咒骂语) jury
n.m. 陪审团, 评审委员会; n. 应急的; n. 陪审员 jus
n.m. (水果等)汁, 露; n.m. 水果或肉的汁,清咖啡,演说,电流; ça vaut le ~.这是值得的; v. 树液(白木质,软心,风化岩石,坑道,元气); n. 汁(汽油,钱,高利) jus de fruits
果汁 jusqu'à
loc.prep; 直到…, 直至…; prep. 直到…为止(直到…才); prep.; adv.; 直到[表示地点/位置/时间];甚至; ~ ce que+subj.直到…时 jusque
prep.; adv.; [后接 外之prep.和adv.]直到;甚至; ~-l 直到那儿/那时/程度 juste
adj. 公正的, 正确的, 准确的; adj. n.m. adv.; 公正,公平,正当,准确;正义;正确地; au ~确切地,精确地; adj. 正直的(当然的); adj. 刚好(恰好,仅仅,只不过是,刚才) justement
ad.; 公正地, 正确地, 准确地; adv. 正好(完全,精确地,正是); adv.; 公正地,合理地,正确地,适当地,正巧 justice
n.f. 公正, 正义; n. 公正(合理,审判员) justier, ère
n.; 伸张正义 justificatif
adj. 议论的 justificatif, ve
adj. 使合法化, 证明的; adj. 证明的,用作辩护的,使合法化的; memoire ~辩护书 justification
正当理由(认为有理,整版) justifient
v. 证明 justifier
v.t.dire. 1. [罕]使合乎正义; 2. 为...辩护,为 ...辩解;证明无罪:justifier qn d'une erreur 为某人的错误辩护; justifier sa conduite 为自己的行为辩护; 3. 使合法,使成为正当的:La fin justifie les moyens. [谚]只要目的是好的,可以不择手段.[意大利资产阶级政治家马基雅维里及耶稣会的哲学]; 4. 说明理由;解释:justifier une demande 说明一项要求的理由; Ses craintes ne sont pas justifiees. 他的惧怕是没有理由的.; Son revenu ne justifie pas ce train de vie. [引]按他收入,他没有条件过这样的生活.; 5. 证实;论证,(提出证据)证明:Les evenements ont justifie nos prevision. 事实证明了我们的预见.; justifier un fait 证明一件事实; 6. [印]调整(字行等);修整(新铸铅字):justifier le composteur 调整手盘装排字行的尺寸; 7. [宗]使成为义人而赦免; II v.t.indir.(+de) [法]证明,作证:justifier de son identitie en montrant ses papiers 出示证件证明身分; reçu qui justifie d'un paiement 证明已经付款的收据; III se justifier v.pr. 替自己辩护,证明自己无罪:se justifier d'une accusation 就一个指控为自己辩护 juter
v.i. 1. 淌出汗水,流出汁水:Cette peche jute. 这只桃子淌水了.; La pipe jute. [喻,俗]烟斗淌水了.; 2. [民]滔滔不绝地讲话; 3. [民](惊得目瞪口呆而)淌口水 juxtaposer
v.t. 并列,交置 Jérusalem
n. 耶路撒冷 jésuitiser
v.i. [俗]耍虚伪的伎俩,耍诡谲的手法 k
[ka] n.m. inv. 法语字母表中第11个字母 K-way
n.m. inv. [注册商标名称] 减阻风档 K.-O.
[kao] n.m. et adj. Knock-out的法文缩写 ◆adj. 被击昏的,压倒性的: être K.-O. de fatigue. kabbale ou, VX, 旧> cabale cabale">
[kabal] n.f. [词首字母多为大写]犹太教神秘哲学 ◇秘术的信徒们按照巫术运用犹太教神秘哲学的信条 kabuki
[kabuki] n.m. 《日》 歌舞伎 kabyle
[kabil] adj. et n. 卡比利亚的;卡比尔人 ◆n.m. 卡比尔语[属内含语系柏柏尔洛族] kafkaien,enne
adj. ①卡夫卡式的,卡夫卡作品的 ②荒诞的,怪诞的,神秘的 kaiser
ou n.m. 《德》 德国皇帝 [在法国特指威廉二世(1888-1918)] kakatoès
n.m. → cacatoès. kakemono
n.m. 《日》 字画卷轴 kaki 1.
[kaki] n.m. 《日》 柿子 ◇柿子是柿树之果. 2.=[kaki] adj. inv. et n.m. inv. 黄褐色的,土黄色的: Des uniformes kaki.土黄色制服 ◇土黄色是许多军队野战服的颜色 kaléidoscope
n.m. 万花筒 kaléidoscopique
adj. 万花筒似的, 转>千变万化的,变化多端的 kamikaze
[kamikaze] n.m. 《日》 ①神风队队员[1944-1945年,日本神风突击驾驶员,驾驶满载炸弹的突击机,撞击军舰等目标,于之同归于尽] ②引>敢死队队员,作自杀性行动的人 kanak,e ou canaque
[kanak] et adj. (新喀里多尼亚)美拉尼西亚的/美拉尼西亚人 kangourou
n.m. (英. kangaroo) 袋鼠 ◇有袋目;雄性袋鼠身高可达1.5米;雌性袋鼠把幼袋鼠留在袋囊内约6个月左右. kantien, enne
adj. 康德哲学的,康德主义的 kantisme
n.m. 康德哲学,康德主义 kaolin
n.m. (中. kaoling) 〔地质〕高岭土 kapok
n.m. 《英》 木棉,吉贝绒毛 kapokier
n.m. 木棉树,吉贝树 ◇锦葵科 kaposi
(sarcome ou syndrome de) 卡波济氏肉瘤,多发性出血性肉瘤 kappa
[kapa] n.m. inv. 希腊字母表中第10个字母 karakul ou caracul
[karakyl] n.m. (中亚产的)卡拉库尔大尾绵羊 ◇早产的卡拉库尔羊羔提供羔羊毛皮 karaté
[karate] n.m. 《日》 空手道 [一种日本拳术] karatéka
[karateka] 空手道武术师 karité
[kaRite] n.m. 《沃洛夫语》 [植]乳油木 karma et karman
n.m. 《梵》 羯磨,业; 命运,因果报应 karstique
[karstik] adj. 〔地质〕喀斯特地貌 (亦说relief karstique) kart
[kart] n.m. 《英》 微型赛车 karting
n.m. 微型车比赛 kasher et cachère
adj. 《希伯》 符合犹太教规的[指肉类食品] Une boucherie kasher. 符合犹太教规的肉店 亦写作casher, kascher,除法语化词cachére要作数的变化外,该词一般无性数变化。 kayak
[kajak] n.m. 《爱斯基摩语》 ①(爱斯基摩人用的)海豹皮小艇 ②类似的皮船;皮艇;皮艇运动 kayakiste
[kajakist] 皮艇运动员 keffieh
[kefje] n.m. 《阿》 贝都因人的传统发式 kelvin
n.m. 绝对温标,开尔仑温标,k氏温标 kendo
n.m. 《日》 剑道 kenya
肯尼亚 kephir ou kéfir
n.m. 《高加索语》 克非尔奶酒 kepi
[kepi] n.m. 法国军帽 kermesse
n.f. ①地>主保瞻礼节 ②露天赈济游艺会 ,主保瞻礼节, 露天赈济游艺会n. 公平的(相当的,清楚,平直,合理的,整整的) kermès
n.m. 《阿》 ①〔昆〕胭脂虫 ②Chêne kermès 〔植〕胭脂虫栎 ketch
n.m. 《英》 双桅小帆船 ketchup
n.m. 《英》 番茄沙司 khagne
n.f. 法国高等师范学院文科预备班 khalife, khalifat
n.m. → calife. califat. khalkha
[kalka] n.m. 喀尔喀语[蒙古官方语言] khamsin ou chamsin
n.m. 喀新风 [埃及的一种干南风] khan
n.m. 《土耳其语》 可汗,汗 khi
[ki] n.m. inv. 希腊字母表中第22个字母 khmer,ère
adj. et n. 《印度语》 高棉人(的) ◆khmer n.m. 高棉语 khoin et khoisan
n.m. 《霍屯督语》 科伊桑语 khédive
[kediv] n.m. 埃及总督之称号 khôl
[kol] n.m. 眼圈墨,眉墨 亦作kohol kibboutz
[kibuts] n.m. 《希伯》 基布兹 [常指以色列农业合作组织] 书翰语的复数形式为: kibboutzim kick
[kik] n.m. (摩托车的)脚踏启动器 kidnapper
[kidnape] v.t.(英, kidnap) 绑架,勒索,拐骗 Les terroristes ont kidnappé un ambassadeur et demandent la lebération de leur chef.恐怖分子劫持的一名大使,要求释放他们的头头。 kidnappeur, euse
绑匪,劫持者,拐骗者 kidnapping
n.m. 《英》 拐骗, 绑匪,劫持 kif
[kif] n.m. (北非)大麻 亦作kief kif-kif
[kifkif] adj. inv. 俗> 这完全一样。这是一回事: Que tu cries ou non, c'est kif-kif,il est sourd. 你喊也好,不喊也好,都一样,他是聋子。 kiki
adj. 颈部的 ; v. 颈(凹槽,短管,窄路) kilo
[kilo] n.m. [pl. kilos.] 千克,公斤 kilofranc
n.m. 千法郎 (缩写 kF.) kilogramme
n.m. 千克,公斤 ◇符号kg. kilomètre
n.m. ①公里,千米 ◇符号km. ②kilomètre par heure 常用语kilomètre à heure, kilomètre heure 公里/小时 ◇符号km/h. kilométrage
n.m. ①测量公里数 ②行车里程 kilométrer
v.t. [conj.18] 以公里计里程,测量公里数: Kilométrer une route. kilométrique
adj. 公里的,千米的: Borne kilométrique.里程碑 kilosque
n.m. 报刊亭 kilotonne
n.f. (T.N.T).千吨;千吨极 [核弹爆炸力的计算单位,当量为1千吨梯恩梯炸药] kilowatt
[kilowat] n.m. 千瓦 ◇符号kW. kilowattheure
n.m. 千瓦/时,度 ◇符号kWh. kilt
[kilt] n.m. 《英》 ①(苏格兰高地男子穿的)短褶裙 ②褶裥短裙式童装 kimono
n.m. 《日》 ①和服 ②(柔道,空手道运动员穿的)和服式运动服 kinésithérapeute
体疗医生,运动疗法医生 ◇在法国,体疗医生是持国家毕业证书的医务助理人员 kinésithérapie
n.f. 体疗法,运动疗法 kiosque
n.m. ①凉亭,亭子 ②报亭,卖花亭 ③舱面室(潜水艇的)司令塔 n. 流出(脱出,卸掉,放射,放弃)n. 站(位于,保持,经受) kiosque à journaux
报亭 kippa
[kipa] n.f. 《希伯》 (犹太人戴的)圆帽 Kippour
n.m. → Yom Kippour kir
n.m. 基尔酒 kirsch
n.m. 樱桃酒 kit
[kit] n.m. 《英》 成套元件,配套元件: Voilier vendu en kit. 以成套元件形式出售的帆船 kitchenette
n.f. (英,kitchen) 小厨房 kitsch
adj. inv. et n.m. inv. 废料.《德》 拙劣的(艺术作品): Un vase kitsch. 庸俗的(作品) kiwi
[kiwi] n.m. 《英》 [鸟]鹬鸵,几维,无翼鸟 [植]猕猴桃 Klaxon
n.m. [注册商标名称] (汽车,船的)喇叭 klaxonner
v.i. 按喇叭: Klaxonner dans un virage de montagne. ◆v.t. 向某人按喇叭示意 Kleenex
n.m. 《英美》 [注册商标名称] 克里内克斯纸巾 [作手帕的绵纸,随用随弃] kleptomanie ou cleptomanie
n.f. 偷窃癖 ◆kleptomane ou cleptomane et adj. 有偷窃癖的(人) knickers
n.m. pl. ou knicker n.m. (膝下扎紧的)灯笼短裤 knock-down
n.m. inv. 《英》 [拳]被击倒地 [指十秒内能起立] knock-out
nn.m. inv. 《英》 〔体〕击败在地 [指十秒内不能起立] ◆adj. inv. ①〔体〕被击败在地的 ②被击昏的(缩写:K.-O.) knout
[knut] n.m. 《俄语》 ①[古]皮鞭子 ②鞭刑 knouter
v.t. 鞭打 koala
n.m. 《澳大利亚土语》 〔动〕(澳洲产)树袋熊 ◇袋鼠科,长约80厘米 koch(bacille de)
结核杆菌 koinè
n.f. ①古希腊共通语 ②通用语言 kola ou cola
n.m. 《西非方言》 ①〔植〕可乐果树 ②可乐果 kolkhoze ou kolkhoz
n.m. (前苏联的)集体农庄 kolkhozien, enne
adj. et n. 集体农庄的(庄员) kopeck
n.m. 《俄语》 ①戈比 〔俄罗斯货币单位,相当于百分之一卢布〕 ②俗>身无分文 korrigan, e
《布列塔尼语》 (布列塔尼民间传说中的) 矮妖,小妖精; 转>灵活调皮的孩子 korê ou coré
n.f. (古希腊艺术中的)少女雕像 书翰语复数:korai. kouan-houa
[kwanwa] n.m. (中) 官话,汉语 kouglof
n.m. 《阿尔萨斯方言》 奶油圆蛋糕 koulak
[kulak] n.m. 《俄语》 〔史〕富农 kouros ou couros
n.m. (古希腊艺术中的)少年雕像 书翰语复数:kouroi. krach
n.m. 《德》 股市暴跌,金融危机 企业的破产,倒闭 kraft
n.m. Papier kraft. 牛皮纸 krill
n.m. 《挪威》 浮游生物 kriss
n.m. 波刃短剑 krypton
n.m. 《英》 〔化〕氪 ◇符号Kr. ksi ou xi
[ksi] n.m. inv. 希腊字母表中第14个字母 kumquat
n.m. 〔植〕金桔树 金桔 kung-fu
n.m. inv. 《汉》 工夫,中国武术 kurde
[kyrd] adj. et n. ◆n.m. 库尔德语 Kyrie et Kyrie eleison
n.m. inv. 〔基〕主,矜怜我们! [弥撒祷文中的起句]; “主,矜怜我们!”为起句的音乐 kyrielle
n.f. 俗>一连串[指活];一大群[指人] kyste
[kist] n.m. 〔医〕囊肿: Kyste de l'ovaire.卵巢囊肿 kystique
[kistik] adj. 〔医〕囊肿的 kéfir
n.m. → képhir képi
v. 帽子(柱头,火帽,帽梁,求交运算)n. 民航巡逻(合同所规定的性能) kératine
n.f. 〔生化〕角蛋白 kératite
[keratit] n.f. 〔医〕角膜炎 kératose
n.f. 〔医〕角化病 kérosène
n.m. 煤油 l'
art. 这 ; art.pron. le和la的母音字省略形 ; 参见le和la L.S.D.
[药]麦角酸二乙基酰胺 la
art. 这 ; art.def. 阴性定冠词;pl.les[le] ; l'用于母音前或哑音h前 ; n. 艾n. 空中截击雷达 la critique
n. 骂n. 指责(阻碍) la mer du nord
adj. 海 label
n.m. (商品的)标签, 标记 ; n.m. [英]标签,标记,签条 labeur
n.m. 苦工, 繁重的劳动 labileté
n. 技术(熟练) labillement
n. 穿衣(修饰,磨光,压平,包扎) labitant
n. 居民(住户) labitude
v. 习惯(晶形) laboratoire
n. 实验室 ; n.m. 实验室,化验室,配药室,冲相片室n. 实验室(化学厂,炉房) laborieux, se
adj. 勤劳的, 勤勉的 labourable
adj.可耕种的 labourer
v.t. 1. 耕,耕翻:labourer les champs en proondeur 深耕田地; terre labouree 耕过的田地; 2. 挖出道道痕迹,划出道道伤痕:pre laboure par les taupes 被鼹鼠挖掘得像耕翻过似的草地; visage laboure de rides 布满皱纹的脸; se labourer le visage avec les ongles 抓伤自己的脸; 3. labourer le fond [海])锚)在水底走动;(船只航行时)磁擦水底 laboureur
n. 耕地者 ; n.m. 耕地者,[古]农夫 labyrinthe
v. 迷宫(混乱) lac
n.m. 湖, 湖泊 ; n.m. 湖 ; être dans le ~失败,夭折n. 湖(色淀) lacet
n.m. 鞋带, 束带, 曲折, 绳圈 ; n.m. 鞋带,衣服束带,曲折,捕猎绳圈 ; pl.圈套 lachette
n. 斧头(刮刀,手斧) lacis
n.m. 网,网状物 lactose
n. 乳糖 lacération
n. 划破(撕裂,裂口,削切) lacérer
v.t. 撕破,撕碎:lacerer une livre 撕破一本书 lagon
n.m. 浅泻湖, 咸水湖 lagune
n. 泻湖(污泥贮留池,沼) lai
n.m. (中世纪)抒情小诗 laid, e
adj., n.丑陋的(人), 令人厌恶的(人) ; adj.; n. ; n.m. 丑的,阴雨,坏天气,恶劣;丑人;丑 laideur
n. 丑 laine
n.f. 羊毛 ; n.f. 羊毛,毛织品,浓密鬈发,植昆]茸毛n. 羊毛(绒线,纤维) ; n. 憎恨 laine de bois
n. 木丝(木刨花,刨屑)n. 羊毛(绒线,纤维) lainer
v.t. 使起绒,使起毛 laisse (mettre qn en ~)
vt.牢牢地控制住某人 laisser
vt. 让, 留下, 搁下n. 能量直线传输(单位长度射程的能量损失) ; v. 让(放,出租,让...进入) ; v. 允许(提供,清算,承认,考虑到) ; vt.留,剩,遗赠,离开,抛弃,交付,不管 ; se ~任凭(自己),让(自己) laissez passer
n. 通道(小路,通行证,护照,合格,焊道,孔型); 通过(通道,阀柱,航行,一节) laissé
n. 能量直线传输(单位长度射程的能量损失) ; v. 让(放,出租,让...进入) lait
n.m. 人或动物的乳或奶,植物的乳状液 ; v. 奶(乳剂) lait en poudre
n. 奶粉 laiteux
adj. 牛乳的 laitier
n. 密耳克河 ; v. 奶(乳剂) laitier, ère
adj. 有关乳品的, 产乳的 laiton
adj. 黄铜制品(黄铜,黄铁矿) laitue
n.f. 莴苣, 拌生菜 laleine
n. 呼吸(气息,微风,一口气,痕迹) lamac
n. 吊床(园丘) lamaneur
adj. 领航员(飞行员,控制器,航海指南) lambeau
n. 碎片(屑) lambiner
v. 闲逛(指定高度不定方向的巡航) lambris
n. 板(仪表板,面板,画板,小组委员会,一组) ; v. 壁板 lambrtisser
v.t. 1. [建]铺以护壁:lambrtisser de marbre une salle de bains 给一个浴砌上大理石的护壁; 2. 抹灰:chambre lambrisee 顶和墙粉刷过的气楼 lame
n.f. 刀刃, 薄板 ; n.f. 薄片,薄板,刀身,剑,波浪,剃须双面刀 ; ~ de persienne百叶窗片 ; v. 剃刀 lame de scie
v. 刀片(叶片,刀形开关,平铲,托板) lameau
n. 小村 lamelle
n. 薄片(壳层) lamentation
n.f. 惋惜(哀悼,悲伤) lamenter
v.i. [古]哀叹;(鳄鱼、鸟等)哀呜; II v.t. [古]为...而悲伤,哀悼;为 ...而哀号; III se lamenter v.pr. 悲哀,哀叹:se lamenter d'avoir essuye un echec 因遭到了失败而哀叹 lameçon
v. 钩子(吊钩) laminage
n. 层压成型(层叠,叠合,叠层,分层) laminer
n. 窒息作用 ; v. 使...窒息(闷熄,妨碍...的发展)n. 阻塞(扼止,节流,楔住) laminoir
v. 工厂(磨机,滚轧机,铣刀,钢芯) lampadaire
n.m. 落地灯 ; n.m. 路灯,落地灯,旧时的高脚灯台 ; v. 灯(电子管,电灯,照明器) lampe
n.f. 灯 ; n.f. 灯,电子管,真空管 ; v. 灯(电子管,电灯,照明器) ; n. 轴 lampe de poche
n.f. 手电筒 lampe fluorescente
日光灯 lampe à arc
弧光灯 lampe à incandescence
白炽灯 lampe à suspension
adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) lampion
n.m. (纸)灯笼 lance
n.f. 长枪, 喷嘴 ; 长枪,矛,枪骑兵,射鲸鱼的枪,喷嘴; 尿 lance fusées
n. 发射(下水,激励) lance à eau
n. 注射(注射液,注频,入轨时间,充满,吹除) ; v. 注射器(注油器) lancement
n.m. 投掷, 抛, 扔, 发射n. 发射(下水,激励) lancer
vt. 扔, 投掷, 发射n. 发射(下水,创办,激励) ; vt.投掷,发射,喷出,挥,抛,踢,喊出,开动 ; c.1;se ~投入,冲向,大胆做 lancette
n. 矢状饰(砂钩,柳叶刀) lanceur, se
n. 发起人,创办者,投掷者,运载火箭 lancinant
v. 令人担心的(着急的,麻烦的) lanciner
v.i., v.t. 1. 引直阵阵剌痛,使感到阵阵剌痛:une douleur qui lancine. 阵阵针扎似的疼痛; Cet abces au doigt me lancine. 指头上的这个脓肿使我感到阵阵剌痛.; 2. 纠缠,烦扰 landau
n.m. 双蓬四轮马车, 有蓬童车n. 平底船(婴儿车) lande
n.f. 荒野, 荒原 landicap
n. 障碍物 langage
n.m. 语言,语言表达能力,语言文字; 非口头语言; 计算机语言,电脑语言; 行语,术语, 用语; 艺术表达方式; 语调,说法; langage de programmation
n. APL程序设计n. 飞机 langage évolué
n.m. 变换语言 langagier
adj. 不自觉的口头语 langar
v. 飞机设备库 lange
n.m.襁褓 langer
v.t. 裹以襁褓:langer un enfant 把婴儿裹在襁褓内; langueyer v.t. 1. [兽医]作猪舌检查; 2. 装以簧片 langouste
n. 飞机上所带的探寻敌人反干扰或雷达的设备 Language maternelle
母语,本国语 langue
n.f. 语言,语言规则,表达法,舌,舌状物, 舌(翅皮,尖轨,舌簧,旋钮,牵引架,语言) languedocien,enne
adj. 现代法语的 languette
n.f. 小舌状物,管乐器簧片,秤指针,鞋舌 langueur
n.f. 衰弱, 倦怠, 无精打采n. 不留心(不注意,不想活动,无精打采的) languir
vi. 萎靡不振;无精打采的; se languir 感到烦闷 languissant
adj. 单调的(千篇一律的) lanier
n.m. 一种雄鹰 lanière
n.f. 皮带(盖板,母线,捷联) lanterne
n.f. 灯笼n. 灯(幻灯,罩,天窗) lanterner
v.i. 1. 犹豫为决;浪费时间性; 2. faire lanterner 记(人)等待; v.t. (用空话)哄骗,使一等再等 lantipon(n)er
v.i. 闲谈,闲聊; v.t. 瞎扯 lançant
n. 发射(下水,激励) lançons
n. 发射(下水,创办,激励) Laos
n. 老挝 Laotien
adj. 老挝的(老挝人的) laper
v.t., v.i. 舔,舔食:Le chat lape du lait. 猫舔牛奶吃. lapidifier
v.t. 使化成岩石,使石化; II se lapidifier v.pr. 分成岩石,石化 lapin, e
n. 兔n. 兔,兔肉,兔皮,马车夫私带之客/货 lapiner
v.i. (兔)产仔 Laponie
n. 拉布兰 laps (~ de temps)
n.m. 一段时间 lapsus
n.m. 口误,笔误; 滑动(润滑性,滑距,转数下降,减少率) laque
n.f. 真漆(漆器,涂漆镀锡薄钢板),生漆,发胶,指甲油 laquelle
--> lequel laquer
v.t. 涂漆,漆 larbin
n.m. [俗]仆人,仆从,走狗 larcin
n.m. 小偷小摸,扒窃,脏物 lard
n.m. 猪膘, 肥肉n. 腊肉(咸肉)n. 培根 larder
v.t. 加猪肉膘; 乱戳,乱刺 lardon
n.m. 肥肉丁,小块猪肉; [行]幼儿,小孩 lardonner
v.t. 1. 把(膘)切成细条; 2. (在瘦肉里)夹塞 猪膘; 3. [转]讽剌,嘲笑,挖苦; 4. [技]削成扁键,削成楔形 lare
n.m. [古]家神 lareng
n. 青鱼 larg
n. 宽度(一块材料) large
adj.宽阔的 ; adj.; n.m. ; adv.宽的,广阔,广泛,巨大;宽度;宽阔 ; au long et au ~向四周围n. 布罗德 largement
adv. 宽广地, 绰绰有余地 largesse
n. 慷慨(丰富) largeur
n.f. 宽度, 广阔 ; n.f. 宽度,广阔,开阔n. 宽度(一块材料) larghetto
adv. 小广板的,稍慢; n.m. 小广板 largo
adv.[乐]广板 largue
n.m. 后侧风 larguer
vt. 松开, 解开, 投放, 抛弃n. 点火(燃料,焙烧) ; v. 火(燃烧,射击,热情)n. 射击(射中,突出,穿过,落下,拍摄)
v.t. 1. [海]松开,解开:Les amarres 松缆; larguer les ris 解开缩帆带; larguer une voile 解帆; 2. [空]投下,投放,投掷:des parachutistes 投下伞兵; larguer des bombes 投炸弹; 3. [转,俗]抛弃 laricot
n. 豆(粒媒) larme
n.f. 眼泪n. 撕开(磨损,飞跑) larmes
n.f. 眼泪,一丁点儿(液体),药丸 ; pl.痛苦,植物浆液,树脂 larmonie
n. 谐和(和声) larmoyer
v.i. 1. (眼睛受剌激等而)流泪; 2. 哭哭啼啼,哭泣 larpe
n. 竖琴(弹竖琴) larpon
n. 鱼叉 larron
n.m. 强盗, 窃贼 larronner
v.i. 作贼,盗窃 larve
n.f. 幼虫, 亡灵, 鬼魂 laryngal,e,aux
adj. 喉部的,喉音的 laryngé,e
et laryngien,enne adj.喉的 larynx
n.m. 喉 las
adj. 疲劳的(破旧的,累的,厌倦的) las, se
adj. 疲倦的, 乏力的 lasard
n. 危险 lascar
n.m. 狡猾的人, 大胆的人 laser
n.m. 激光(激光器) lasser
n. 出生(承受,负担) lassitude
n. 疲倦 lassé, e
adj. 疲倦的, 厌倦的 latence
n.f. 潜伏,潜在; 性潜伏期 latent,e
adj. 潜伏的,潜在的; 潜热 latin, e
adj.拉丁(语)的 latine
n. 拉丁人 latiniser
v.t. 使拉丁化,使具有拉丁特色; v.i. 1. [古]状着会说拉丁语; 2. [宗]信奉罗马天主教 latitude
n.f. 纬度,行动自由,地区,[天]黄纬n. 纬度(活动余地,地区) latéral, e
adj. 侧面的, 旁边的 laudatif
adj. 颂扬的(歌颂的,称赞的) laurier
n.m. 荣誉, 成功, 胜利, 月桂树 ; n.m. 月桂树,光荣,荣誉,成功,胜利 ; couronne de ~桂冠 ; v. 月桂树(荣誉) laurier-rose
n.m. 欧洲夹竹桃 lauréat
n.m. 得奖者, 优胜者 lausse
n. 提高(产生,养育,起拱,上山) laute couture
n. 流行(形状,制造) lauteur
n. 高度(身长,顶点,高处) lavable
adj. 可洗的 lavabo
n.m. 盥洗室, 盥洗池或盆 ; 盥洗盆,盥洗室,厕所,弥撒洗手礼 ; 盥洗室(卫生间,梳妆) lavage
n.m. 洗涤 ; adj. 洗(冲洗) lavande
n.f. 熏衣草 ; n.f. 熏衣草,熏衣草香精 ; adj. 淡紫色 lavanderie
n.f. 洗衣房(送去洗的东西) lave
n.f. 火山熔岩, 熔岩石; 熔岩(火山岩) lave-vaisselee
n.m. inv ; 洗碟机, 洗碗机 lave-vaisselle
n.m. 自动洗餐具机 laver
v.t. 1. 洗,洗涤:laver une chemise 洗衬衫; laverune epreuve pholographique [摄]漂洗相片; laver la figure d'un enfant 给孩子洗脸; laver la laine a dos (剪毛前)清洗羊身被毛; laver un livre 浸洗书页[除去污点黄斑]; laver le minerai [采]机选矿石英钟,洗矿; laver le papier [纸]漂洗纸张; laver une plaie 洗伤口; laver le plancher a grande eau 用水冲洗地板; laver avec une brosse 用刷子洗刷; laver dans le bain 给...洗澡; machine a laver 洗衣机; pierre a laver 洗碗槽; femme de menage qui lave et repasse 洗烫衣服的女佣; laver la tete a qn [俗]严厉斥责某人; Il faut laver son linge sale en famille. [谚]家丑不可外扬.; 2. 洗去:laver une tache 洗去污迹; 3. [转]洗清,洗刷,洗净:laver la honte. 雪耻; laver les peches 洗刷罪孽; laver qn d'un soupçon 给某人刷嫌疑; 4. [绘画]渲,渲染:laver un dessin (用水墨或彩色)润刷画面; 5. (江河)流经(城下),(海洋)濒临(城下); 6. [行]变卖:laver ses livres 诬陷为卖书籍; II se laver v.pr. 1. (给自己)洗:se laver les mains 洗手; Je m'en lave les mains. [转,俗]我再管了.我不再干了.; 2. 沐浴,洗澡:se laver dans une baignoire 在澡盆里洗澡; se laver sous la douche 洗淋浴; se laver a grand eau 用水冲洗身体; se laver d'une accusation [转]就一个指责为自己辩白; se laver d'une faute [转]补过 laver (se)
v.pr. 洗 laveur
n. 洗净器(洗涤者,衬垫) lavre
n. 港口 lavure
n. 清水(漂清,残渣) laxisme
n.m. 宽容, 调和, 柔软(软和) layette
n.f. 新生儿的衣着用品, 内衣箱 laïc, que
adj.f. 世俗,非宗教的;非教会小学 ; 可拼成laic,laique laïciser
v.t. 交给在俗教徒管理;非宗教化:laiciser l'enseignement 使教育宗教化; laiciser un hopital 把一所原由神职管理的医院交给在俗教徒管理 laïque
adj. 物质的(世故的) laïus
n. 地址(姓名,住址); 谈话(言语) laïusser
v.i. [讲话,演说:laiusser pendant plus d'une heure 讲一个多小时的话 le
art. 这 ; art.def. 阳性定冠词;pl.les ; l'用于母音前或哑音h前 le drame
n. 戏曲(戏剧性事件) le long de
prep. 沿着 ; adv. 沿着 le moins
adv. 最小的(最不重要的) le pacifique
n. 海洋(大量) le plus tôt possible
n. 可能的(合理的) le rhin
n. 莱茵河 le souvenir
n. 纪念品(纪念物) le temps de
adv. 几乎不(很难,严格地,仅,使劲地) lecteur
n. 读者(读本,读出器) lecteur, trice
n. 读者n. 朗读者,读者,审稿者,校对员 lecture
n.f. 阅读 ; n.f. 阅读,解读,朗读,读物,书本知识n. 雷丁 legs
n. 遗产(传统) leitmotiv
n. 主题(特色,要点)n. 主题(主要目的,中心思想) lendemain
n.m. 第二天 ; n.m. 次日,翌日,未来,将来,结果,后果 lendit
n.m. [古]中世纪巴黎附近的市场 lent
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) ; 温和地(文雅地,缓和地) lent, e
adj.慢的 ; adj.慢的,迟纯的,缓慢的,慢性的 lente
adv. 慢慢地(渐渐) lentement
adv ; 慢慢地 lenteur
n.f. 缓慢, 迟钝n. 缓慢(迟钝) lentille
n.f. 兵豆,小扁豆,透镜,船窗玻璃 ; pl.雀斑n. 扁豆(小扁豆层) lentilles de contact
v. 透镜(扁平矿体) lequel
那 ; 这(这个,某个) ; adj. 这(这个,某个)n. 叶 ; pron. interr.;a ; 哪个/件;;这样的;f.laquelle ; pl.m. lesq~s;f.lesquelles les
他们 ; art.def. 定冠词le的复数形 ; 参见le les pays bas
n. 荷兰(尼德兰) lesbianisme
n.m. 女子同性恋 ; 可拼成lesbisme lesbien, ne
n.f.; adj.女同性恋者;爱琴海中累斯博斯岛的 ; L~累斯博斯人 lesbisme
n.m. 女子同性恋 ; 可拼成lesbianisme lessivage
n. 摩擦(磨损)n. 擦洗(擦净,洗涤) lessive
n.f. 洗衣粉, 洗涤剂 ; n.f. 洗涤液,洗衣粉,洗衣服,待洗的衣服 lest
n. 镇重物(镇流器,道碴,安定) lestage
n. 压舱材料(道渣材料) Letton
adj. 拉脱维亚人的 Lettonie
n. 拉脱维亚 lettre
n.f. 信函,字母,字面,单据,证书,画题 ; pl.文学,文科; la ~严格 ; v. 信(字母,文字,出租人) lettre de change
汇票n. 交换(交流) lettre de crédit
信用状,收银凭票 lettre de faire part
v. 注意(注意事项,布告,短评) lettre de voiture
旅客名单,运单,托运单 lettre exprès
v. 信(字母,文字,出租人) lettre recommandée
v. 登记(记录器,通风,对齐,音域) ; v. 登记(入会,卷) lettres
n.f.pl ; 文学, 文科 lettres de créances
n.f.pl ; 国书 lettré
adj. 人工培养的(耕种了的,有教养的), 学习(知道) lettrée
v. 镇静的(沉着的) leucocyte
n. 白血球 leucémie
n. 白血球过多症(白血病,血癌) leuf
n. 蛋(炸弹) leur
他们 ; adj.poss.; pron. 他/她/它们的;他/她/它们 ; pl.~s leurre
n. 饵 leurrer
v.t. 1.用红皮制的假鸟引;国(猎鹰); 2. [转]引诱,诱骗:se laisser leurrer 受骗,上当; II se leurrer v.pr. 受诱骗,上当:se leurrer d'une illusion 被假冒象所诱骗,抱有幻想 leuvre
n. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品) levage
adj. 举起(咬起) levain
n. 酵母(泡沫) levant
adj.m. ; n.m. 上升的,升起的;东方,太阳升起处 ; le L~东方国家,地中海东岸 lever
v.t. 1. 举起,抬起,提起:lever l'ancre 起锚,启航; lever une caisser avec une grue 用啁车钭箱子啁起; lever le coude [俗]拼命喝酒; lever les epaules 耸肩; lever les glaces d'une voiture 摇上汽车的玻璃窗; lever la main pour preter serment 举手宣誓; lever les mains au ciel [转]哀求上帝; ne pas lever le petit doigt 连手指也不动弹一上,不肯出一点点力; lever le pied [俗]卷逃,拔脚溜走; lever la tete [转,俗[昂首无畏; lever son verre 举杯,祝酒; lever les yeux sur qn 抬眼看某人; 2. 揭起,揭下:lever le masque 摘下假面具,除去伪装; lever les scelles 除去封条; lever son voile 撩起面纱; lever un coin du voile [转]揭露一部分真相; 3. 撒去,解除,消除:lever le blocus 解除封锁; lever un doute 解除疑团; lever le camp 拔营;[转]离开,逃跑; lever une interdiction 取消禁令; lever les obstacles 排除障碍; lever la seance 宣布散会; lever la sentinelle 撒除哨兵; lever le siege 撒围;[转,俗]走开,离去; 4. 取出,收取;[旧]剪下,截下,割下:lever une aile de poule 害下一只鸡翅膀; lever (les cartes) (约牌戏中)吃进一墩牌; lever la letter [印]拣字; lever les letters (邮递员)开邮筒取信; lever tant de metres sur une piece d'etoffe 在优料子上剪下若干米; 5. 征集,征收:lever une armee 征集军队,招兵; lever des impots 收税; 6. 测绘:lever une carte 测绘地图; lever un plan 测绘平面图; 7. (把猎物从窝中)赶出:lever un lievre 把野兔从洞庭湖旦赶出来;[转]提出一个使用权人为难的问题; 8. [民]诱惑; II v.i. 1. (植物从泥土中)长出:Le ble leve. 小麦长出来了,; 2. 发酵:Le levain fait lever la pate. 酵母使用权面团发酵; III se lever v.pr. 1. 被举起,被招起,被提起:Le rideau se leve. 幕启; 2. 站起,起身,起床:se lever de bonne heure 很早起床; se lever de son siege 从座位上站起; se lever de table 起身离开餐桌; Le malade commence a se lever. 病人开始下床了.; [se 省略] faire lever plus tot les accouchees 使产妇早; 3. (日、月、星辰)升起:Le soleil se leve. 太职升起来了.; L'aube (Le jour) se leve. 破晓了.; 4. 奋起反抗:se lever contre les oppresseurs 奋起反抗压迫者; 5. Le brouillard se leve. (1)雾在消散.(2)起雾了》; La mer se leve. 海上起风浪了.; Le temps se leve. 天色明朗直来.; Le vent se lève. 起风了. lever (se)
v.pr. ; 起床, 站起, 起身 lever du soleil
/ ; 日出时刻 lever le doigt
vt.举手 levier
n.m. 操纵杆, 杠杆, 手柄 ; n.m. 杠杆,橇杠,操纵杆,手柄,手段 ; v. 杠杆(手柄,工具,途径,手段) levier de vitesse
排档杆 levure
n. 酵母(泡沫) levé, e
adj. 起床的, 举起的, 竖起的 levée
n.f. 收取, 开邮筒收信, 举起, 解除 ; n.f. 举起,提起,揭去,解除,收取,堤,坝n. 征收 lexical
adj. 辞典的(词汇的,词法的) lexicographique
adj. 字典式的(字典编辑上的) lexique
n.m. 词汇,汇编,词汇表, 词典,用语,特殊用词; Leyde
n. 莱顿 leçon
n.f. 课程, 教训 ; n.f. 课程,功课,课,教训,忠告,惩戒 ; tirer la ~ de从…得教训 ; v. 类别(晶族,年级,阶级) lf
conj. 如果(虽然,是否) lia
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) ; n. 美国电子工业协会 liage
n. 连接(固定) liai
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) liaison
n.f. 联结, 交情, 关系 ; v. 带(系材) ; v. 绑(扎)n. 捆(结合,装订) ; v. 使...固定(使...牢固,加固,连接,扣紧,关牢,闩住) liane
n.f. 藤 liant
n. 热诚的 ; adj. 衷心的(精神饱满的,丰盛的) liarder
v.i. [旧,俗](经济上)斤斤计较,吝啬 liasse
n.f. 一捆,一束,一扎,一叠 Liban
n. 黎巴嫩 libanais
adj. 黎巴嫩的(黎巴嫩人) libelle
n.m. 诽谤(诬蔑,侮辱),讽刺性短文,诽谤文字 libeller
v.t. (按规定格式)草拟,起草,写:libeller un contrat 草拟合同; libeller un telegramme 拟电报稿; libeller un cheque 在支票上注明用途; demande libellee en termes violents 措辞激烈的要求 libellule
n.f. 蜻蜓 libernation
n. 冬眠 libertin
n.m. 放纵者, 放荡的人 libertiner
v.i. 生活放荡 liberté
n.f. 自由 ; n.f. 自由,闲散,无拘束,L~自由女神 ; pl.随便,放肆;en ~自由地n. 自由度(游动) liberté de conscience
n. 良心 libraire
n. 书商 librairie
n.f. 书店 ; n.f. 书店,图书业,出版社,[古]图书馆n. 书店 libre
adj. 自由的, 空闲的 ; adj.自由,随意,猥亵,空闲,未婚,不拘 ; adv. 自由的(空闲的,免费的) libre arbitre
n.m. 自由的意愿 libre de suite
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入) libre échange
v. 贸易(商业,职业,同行,手工艺) librement
adv.自由地,放肆,无拘,不拘形式,坦率地 Libye
n. 利比亚 libyen
n. 利比亚人(利比亚) libéral
adj. 大方的(丰富的,充足的,足够的,公正的) ; adv. 大方地(丰富地,充足地,足够地,公正地) libéraliser
v.t. 使自由化 libéralisme
n.m. 自由放任主义 libéralité
n. 赠送品(捐赠物,捐款) libérateur
n. 解放者 Libération
n.f. 解放报n. 释放(脱扣,放出,发行) libérer
vt.解放 ; adv. 自由的(空闲的,免费的) ; v. 解除...的桎梏(解放,摘开,使...自由) ; v. 去掉...的脚镣 Libéria
n. 利比里亚 libérons
n. 释放(脱扣,放出,发行) licence
n.f. 学士学位, 许可证 ; n.f. 学士学位,许可证,执照,放肆,[语]特例 ; ~ de transit过境许可证 ; v. 许可证(特许,执照,检查证) ; v. 许可证 licence en droit
n.f. 法学士学位 licenciement
n.m. 辞退, 解雇, 遣散 ; n.m. 解散,遣散,解雇,辞退 licencier
vt. 辞退, 解雇, 遣散 ; vt.解散,遣散,解雇,辞退 licencié, e
n. ; adj.学士;有学士学位的,被解散的,被解雇 ; ~ ès sciences理学士 licher
v.t. 1. [民]喝:licher un petit verre 喝一小杯; 2. 舔 licitation
n.f. 拍卖 licite
adj. 可采纳的(可容许的,有资格加入的) ; adj. 可接受的(容许的,合格的,满意的) liciter
v.t. 拍卖(不可分的共有物) lie
n.f. 沉淀物,渣; 渣滓,败类; 酵母(泡沫) lie-de-vin
adj.紫红色 lien
n.m. 关系, 连接, 连接物 ; v. 链环(环,杆件,接线,线性关系,键,令,联系人) lier
I v.t. 1. 绑,捆,缚:lier de la paille nen bottes 把稻草捆成束; lier avec une corde 用绳捆绑; lier les cordons de ses souliers 系鞋带; etre fou a lier [转,夸]疯到极点; lier les mains a (de) qn 缚住某人双手;[转] 使某人束手无策; 2. 粘结;使变得粘稠:Le ciment lie les pierres. 水泥把石子粘结起来.; lier une sauce 有调味汁里勾芡,使汤汁变稠; 3. 连接:lier ses letters 连笔写字母; lier les mots 联育;连词成甸; lier ses notes [乐]圆滑地演奏或演唱; lier les pensees 使思想联贯起来; 4. 结合:lier amitie avec qn 与某人结成友谊; lier connaissance avec qn 结识某人; lier conversation avec qn 开始与某人交谈; Un objetif revolutionnaire commun nous a lise. 一亿共同的革命目标把我们结使在一起,; 5. 约束,束缚:Votre parle vous lie. 你的诺言使你受约束.; II se lier v.pr. 1. 相结合:se lier (d'amitie) avec qn 与某人结成友谊; se lier aux masses populaires 和人民群众相结合; 2. 受约束,se lier par serment 受誓言的约束; 3. 自缚; 4. 被子连接 lierre
n.m. 常春藤; 天琴星座 lieu
n.m. 地方, 场所n. 发动的 ; v. 时机(原因,理由,盛会)n. 诱导(动机) lieu (avoir ~ )
loc.v. 发生, 举行 lieu de (au ~)
loc.prép 代替, 不…而… lieue
英里n. 米(糜,宓) ; ; n.f. 法国古里(约合4公里) lieutenant
n. 陆军中尉(海军中尉,副职官员) lifter
v.t. 1.[体]提拉,拉; 2. 行面部去皱纹手术 ligament
n.m. [解]韧带n. 丝线(带,灯丝,扁钢弦) ligaturer
v.t. 捆绑,结扎:ligaturer une artere 结扎一动脉 lignage
n.m. 家族, 门第; 排成行(行数,系统,血统) ligne
n.f. 线,标线,曲线,轮廓,路线,防线,行 ; tête de ~起点站 ; 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊) ligne (en ~)
ph. ; 在线 ligne aérienne
航(空)线,[电]架空线 ; v. 线(金属丝,电线,导线,线路) ligne droite
直线 ligne en zigzag
曲折线,锯齿线 lignes parallèles
平行线 ligneux
adj. 木质的(森林的) ligneux,se
adj. 木质的(森林的) lignifier (se)
v.pr. [植]木质化 lignite
n. 褐煤 lignon
n. 葱头(洋葱) ligoter
vt. 捆绑, 束缚, 约束 ligue
v. 同盟(种类,里格) liguer
v.t. 与...结盟,联合; II se liguer v.pr. 结盟,联合:Les deux peuples se liguerent contre leur ennemi commun. 两国人民联合起来反对共同的敌人. lilas
n.m. ; adj.丁香,淡紫色;淡紫色的, 连翘, Lille
里尔 limace
v. 棒(铁芯,导管,部分,锻屑)n. 低感摆动电流计 limage
n. 锉(文件的整理汇集) limaçon
n. 蜗牛(蜗形轮) lime
n.f. 锉刀,[动]锉蛤,酸橙(树) ; v. 文件(存储器,行,锉) lime à ongles
削指甲刀 limer
v.t. 1. 锉:limer une clef 锉一把钥匙; limer ses ongles 锉指甲; 2. [转]润色,修饰:limer des vers 润饰诗句; 3. 磨破,磨坏(衣服):Le frottemnt lime les etoffes.磨擦会把而磨破. limettier
n.m. 酸橙树 limitation
n. 限制(局限性) limite
n.f.; adj.边界,界线,边,期限,限度,范围;限制的 ; dernière ~最后期限 ; adj. 边界 ; v. 界限(限制,公差) limiter
v.t. 1. 作为...的界线;划定界限:limiter un pays 划定一国的国界; Les Pyrenees limitent la France au sud-ouest. 比利牛斯山是法国西南面的界线.; 2. 限制,限定:limiter ses depenses 限制开支; limiter la duree de parole des orateurs 限制演说者的发言时间; limiter les degats [[俗]使损害程度受到控制,使情况不再恶化; II se limiter v.pr. 1. 约束自己; 2. 以...为限 limité, e
adj.有限的,限制的,限定的,狭隘的 ; Il est assez ~他能力有限 limoger
v.t.1. [俗]免职,罢官; 2. 调充闲职,降职; prep. 离(从下...来离,离开) ; adv. 离(从下...来离,离开) limon
n.m. 柠檬,河泥,车辕木,[建]楼梯基 ; v. 粘泥(沥青,淀渣,微粒) limoner
v.t. 1. 削皮,剥皮; 2. 刮鱼鳞 limousiner
v.t. 建造成乱石砌体 limpide
adj. 清澈的, 透明的, 清晰的 limpidité
n.f. 清澈, 透明, 清晰, 透彻n. 明朗(清楚) lin
n.m. 亚麻, 亚麻布(麻线) ; adj. 亚麻布(亚麻色的) linceul
n.m. 裹尸布 linge
n.m. 棉麻布制品统称,衬衣,内衣,布头 ; blanc comme un ~毫无血色n. 布(织物,毛料,丝绸) lingot
v. 垫(法兰盘,基座,缓冲器,焊盘,极板,便笺本) ; v. 滑车(单元,部件,块体,阻塞) lingue
v. 刀(刀片,外科手术) linguiste
n. 精通数国语言者(语言学家) linguistique
n.f. 语言学 ; adj. 语言学的 lingère
n.f. (旅馆, 学校, 医院等)洗涤, 缝补女工 linoléum
n. 亚麻油毡(油地毡,漆布) linéaire
adj.线的,线状,线条,线性,一次方的 ; adj. 线性的(一维的,一度空间的) lion, ne
n.m. 狮,狮子;勇者,勇猛的人;有才干者,名人,花花公子 ; L~ [天]狮子座 lions
v. 连接(接合,联系,衔接,相通) liquater
v.t. 1. [冶]熔析; 2. 使偏析 liquette
n. 衬衫(衬衣) liquidation
n.f. 会计(统计,报表) ; adj. 平衡(定零装置,平差) liquide
adj.液体的 ; adj.; n.m. 液体的,含水多;液体,酒类,流质食 ; adj. 液体(流体) liquider
v.t. 1. 结处,清算;清理;清偿;结清:liquider un compte 结清帐目; liquider une dette 清偿债务; liquider une societe 清理一家公司; 2. 廉价处理; 3. [转]清除,消灭,肃清:liquider tous les reactionnaires 消灭一切反动派; 4. [俗]摆脱,打发走'[引]了结,解决:liquider une visite 把一个客人打发走; liquider un importun 甩掉一个纠缠不清的人; liquider une situation difficile 结束困难局面; liquider une affaire 了结一件事'[商]交害一笔交易;盘店; II se liquider v.pr. 清偿债务 liquidité
n. 液性(流动性) liquéfaction
n. 液化(冲淡) liquéfirer
v.t. 1. 使熔化,使融化[指固体]; 2. 使液化,使成液体[指气体]:liquefirer un gaz 使气体液体液化; II se liquefirer v.pr. 1. 熔化,融化.液化:L'helium se liquefie difficilement. 氨很难液化.; 2. [转]竣瘫软,失去毅力 lire
I v.t. 辨织,读懂,看懂:lire les caracteres chinois 认识汉字; lire une ecriture difficile 辨识难认的笔迹; lire une carte geographique 看懂地图; lire la musique [乐]读乐谱; lire le braille [引]摸读盲字; apprendre a lire un enfant 教孩子识字; savoir lire et ecrier 能读会写; ne pas savoir lire 目不识丁; lire un message chiffre 译读密码电报; 2. 阅读,阅览,看(书等),读到:lire une letter 看信; lire plusieurs fois 阅读几遍; lire l'anglais 阅读英语; lire en diagonale [俗]匆匆浏览,一目十行地阅读; signer sans lire 不过目就签字; se faire lire 拥有大量读者[指一个作家]; ouvrage qui se laisser lire 容易阅读的作品;使人爱读的作品; livre qui merite d'etre lu 值得一读的书; lire un auteur etranger dans le texte 阅读一位外国作家著作的原文; lire entre les lignes 从字里行间看出; J'ai lu dans le journal que ... 我已从报纸上读到 ...; 3. 朗诵,朗读,大声念;宣读:lire a haute voix 记声朗读; diction de celui qui lit 朗诵者的语调; lire mal 读得结结巴巴; lire un jugement 宣读判决书; Elle lui lisait le journal. 她读报给他听.; 4. [转]察知,看出:lire un sentiment sur le visage de qn 从某人脸上看出一种感情; lire les lignes de la main 看手相; lire dans les asters 占星; Je lis dans votre jeu. 我看出你的意图.; 5. lire des preuves d'imprimerie [印]校对校样; II se lire v.pr. 1. 被阅读:Ce livre se lit facilement. 这本书读起来很容易.; 2. ]转]显示出,流露出[指思想感情]:La joie se lit sur ses traits. 他脸上流露出喜悦的神色. lis
n.m. 百合花 ; 可拼成lys[同音]n. 莉莉 ; vt.lire的第1,2人称单数现在式 ; jétu lis lisant
v. 读物(读数,读书,解释看法)n. 雷丁 Lisbonne
n. 里斯本n. pr. ; 里斯本(葡萄牙首都) liseau
n. 伯德n. 鸟(禽类,飞机) lisent
vt.lire的第3人称复数现在式 ; ils/elles lisent liserer, lisérer
v.t. 滚边,镶绦子,镶绦带,镶花边;[转]镶边,沿边:mouchoir liser de rose 粉红色镶边的用帕 lisez
vt.lire的第2人称复数&敬语现在式 ; vous lisez lisibilité
n.f. 清晰易读n. 易解(清晰度) lisible
adj. 字迹清晰的, 清楚的 ; adj. 可识别的(清楚的,印刷显明的,明了的) lisible par machine
adj. 易读的(清楚的,明白的,写得有趣的) lisons
vt.lire的第1人称复数现在式nous lisons lisse
adj. 磨光的, 光滑的 ; adv. 光滑的(纯净的,极好的) lisser
v.t. 1. 使光滑,使平滑,磨光打磨:lisser sa moustache 捋小胡子; oiseau qui lisse ses plumes avec son bec 用喙梳理羽毛的鸟儿; 2. [拔]轧光;压光;砑光:lisser le papier 把纸轧光; lisser les cuirs 把皮革砑光; 3. [纺]穿综; lisser2; v.t. [船]安装栏杆;安装舱壁护条;安装纵向加强肋 liste
n.f. 名单, 名册 ; n.f. 单子,册子,目录,(一览)表 ; ~ de mets菜单 ; v. 表格(倾向性,狭条,边饰) listing
n. 表达(表示,压榨法,措词,表达式) ; v. 学期(术语,项,条,边界) listoire
n. 历史(时间的函数,函数关系) listorien
n. 历史学家 lit
n.m. 床,褥垫,可躺处,婚姻,河床,层 ; sur son ~ de mort临终 ; vt.lire的第3人称单数现在式 ; il/elle lit lit d'enfant
婴儿床 lit de fleuve
河底 lit de sangle
行军床,可折叠的帆布睡椅 litanie
n.f. 一连串, 老一套, (宗)连祷文 litchi
n.m. 荔枝 ; 可拼成li-tchi或letchi liter
v.t. 1. [技]迭放,分层迭置; 2. 把(咸鱼)重迭放在桶里:liter des morues 分层迭放鳕鱼 lithographie
v. 石版(石印) lithographier
v.t. [印]用石板印刷,石印 litigieux,se
adj. 有争议的(可引起争论的,可疑的,不确实的) litière
v. 杂乱(废物,担架) litre
公升 ; n.m. 升,容量一升之容器,一升容量 ; ; n.m. 升 littoral, e
adj.; n.m. 沿海的,海滨的;沿海地带,滨海区 ; pl.~aux littéraire
adj.文学的 ; adj. 文学上的(从事写作的,著作的,书面的) littéralement
ad. ; 文字上, 逐字逐句地, 完全地 ; adv. 逐字的 littérature
n.f. 文学 ; n.f. 文学,文学作品,文学史,写作,文献n. 文学(文献) Lituanie
n. 立陶宛 Lituanien
n. 立陶宛人 liver
n. 冬 ; v. 冬天 livide
adj. 苍白的, 无血色的 livra
adj. 已交付的(送达的,...交货) livrable
n. 交付(传达,输送,排气量,增压) livrai
adj. 已交付的(送达的,...交货) livraison
n.f. 交付, 交货 ; v. 柔软地n. 交付(传达,输送,排气量,增压) livrames
adj. 已交付的(送达的,...交货) livre
n.f. 半公斤 ; n.m. 书籍
n.m. ; n.f. 书,书的篇章,本子;英磅,半公斤 ; ~ouvert 流畅地,一看就 ; v. 书(说明书,手册) livre de poche
n.m. 袖珍书 livrer
v.t. 1. 交付;交出,交给:livrer une marchandise 交货; livrer une commande 交付定货; livrer en gare 在车站交(货); livrer un manuscrit l'impression 将一份手稿付印; livrer un ouvrage au public 公开发售一部作品; 2. 送交:livrer un coupable a la justice 把犯罪者送交司法机关; 3. 使遭受;听任,丢弃:livrer qn a la mort 把某人处死; 4. 献出;交托,托付:livrer sa vie 南出自己的生命; livrer un secret a qn 将秘密告诉某人; 5. 出卖,叛卖:livrer sa patrie 出卖祖国; 6. 开始,发动,投入(战斗):livrer (une) bataille 开战; 7. livrer passage 给通过,允许通行; II se livrer v.pr. (+ a) 自首;投降:se livrer a la police 身边警察局自首; 2. 将自己交托(给):se livrer a qn 对某人无话不谈,把某人当作知已; un homme qui ne se livre pas 一个不轻易信赖别人的人; 3. (女子)委身; 4. 转心,致力;从事:se livrer a un travail 专心于一项工作; se livrer a une etude 致力于一项工作; 5. 沉湎于,耽于;放任自己:se livrer a son caractere 作画性; 6. (战斗)开始,打响:Ces combats furieux se sont livres. 发生过激烈的战斗 livrer bataille
v.pr. ; 参与战争 livresque
adj.书本上的 livret
n.m. 小册子, 手册n. 小册子(目录单) livreur, se
n. 送货员,供应食物者;供应者(承订者) livré
adj. 已交付的(送达的,...交货) lixiviver
v.t. [化]浸滤 liège
n. m. 软木塞(软木,栓皮) lièvre
n.m. 雄野兔, 症结所在 lié
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) liéger
v.t. 装上软木;装软木浮子 lob
n.m. [体]高球 lobby
n.m. 院外活动集团 lobe
n.m. [医]大脑叶,肺叶;[建]叶形装饰;lobe de l'oreille 耳垂 lober
v.i. (网球中)放高球,吊高球; II v.t. 1. 放高球越过(对方); 2. lober le gardien de but (足球中)吊高球越过守门员 lobotomie
n.f. 脑切叶手术 lobule
n.f.[医]小叶 lobé,e
adj. 分叶的,分裂的 local
n.m. 场所, 建筑物中有专门用途的地方 local,e,aux
adj.地方的,地区的; 局部的 localisant
n. 工件定位 localisation
n. 定位(位置,局限性) localiser
v.t. 1. 确定位置,确定地点;确定时间:localiser la cause d'une maladie 确定病因的部位; localiser un evenement 确定事件发生的地点; localiser un souvenir 确定往事发生的时间; 2. 使局部化,使限于一个地方:localiser un incendie 制止火灾蔓延; localiser un conflit 使冲突局部化; II se localiser v.pr. 局限于,局部化:La maladie s'est localisee au niveau du poumon. 疾病局限于肺部 localité
n. 地点(位置,方向,现场,场所,产地,所在地) locataire
n. 房客 ; 承租人(占用者,居住者) location
n.f. 租赁, 出租, 租金 locher
v.i. (蹄铁)摇动,(蹄铁)即将脱落; II v.t. 摇动:locher un arbre 摇一棵树[使果子落下]; locher des noix [引]摇落核桃 lock out
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在)n. 切断(闭锁) locomotion
n. 运转力(移动力,运动力,交通机关) locomotive
adj. 机车(火车头) locuteur
n. 发言人(代言人)n. 发言者(扬声器,议长) locution
v. 短语(成语) logarithme
n.m. [数]对数 ; ~ naturel自然对数n. 对数 logarithmique
adj.; n.f. 对数的;自然对数曲线 ; table ~对数表 loge
n.f. 门房, 包厢
n.f. 茅屋,门房,敞廊,包厢,隔栏 ; v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分) logeant
n. 房屋(外壳,外套,外罩,住宅,卡箍,遮盖物) logement
n.m. 住所 ; n.m. 居住,住宿,住宅,住所,[机]槽,座,[船]舱n. 调节(膳食供应,贷款) loger
vi. 居住, 住宿 ; adj. 住(生活,活着,生存,留存) ; vi.; vt.居住,住宿,栖息,待,停留;给…住,安置 ; c.2;se ~居住,打进,穿入 logiciel
n.m. 软件 ; n.m. 软体n. 软件(语言设备) logicien, ne
n. 逻辑学家,有逻辑头脑的人 logique
adj., n.逻辑学(的) ; adj. 合乎逻辑的(逻辑上的,合理的) ; n.f.; adj.逻辑(学/头脑),逻辑性;合逻辑的 ; adj. 逻辑(威力) logis
v. 房子(住宅,车间,室) logistique
adj. 数理(后勤) logé
adj. 封装的 loi
n.f. 法律 ; n.f. 法律,定律,法则,命令,管辖,权威,戒律 ; pl.规则,惯例n. 轻型反坦克武器 loin
adj. 离开(失去,不断) ; adv.; n.m. 远,遥远[指空间],时间久远;远 ; de ~ en ~相隔很远/很久 loin de
loc.prép 远的, 远离, 差得远 lointain, e
adj. 远离的, 遥远得 lointaine
adj.; n.m. 远的,遥远,久远的;远处,远方,pl.远景 ; avoir l'air ~心不在焉 Loire
n.f. 卢瓦河 loisir
n.m. 空闲, 闲暇 ; n.m. 空闲,闲暇,充裕的时间,pl.消遣,休闲 ; (tout) ~从容不迫地 loisirs
n. 多余的(节省的) ; v. 时间(时代,时机,次) lollande
n. 荷兰n. 洁白亚麻棉布 lomard
n. 飞机上所带的探寻敌人反干扰或雷达的设备 lombes
n. 腰部 lommage
n. 敬意 lomme
adj. 手工的n. 男人(人) lomogénéité
n. 同种性 lomologation
n. 证明 lon
n. 导航学会n. 离子 Londres
n. 伦敦(伦敦郡)n. 伦敦 long
adv. 长的(充足的)n. 龙(隆) long, ue
adj.; n.m. ; adv.长的,远,久远;长度;许多,衣服过 ; la ~ue久而久之 long, une
adj.长的 long-métrage
电影长片(超过一小时) longer
v.t. 1. [书]顺着...走:personne qui longe une allee 顺着小径走的人; 2. 沿着... 走,靠近...走:naviguer en logneant la cote 沿海岸航行; longer les murs pour se cacher 这隐蔽自己而挨着墙走; 3. 沿着...伸展,沿着...扩展:le bois longe la cote. 树林沿着海岸伸展 longeron
v. 树(芯骨,边框,枝编棚架) longitude
n.f. 经度 ; ~ est[ouest]东[西]经, 黄经,横距 longitudinal, e, aux
adj. 纵向的 longtemps
adv et n.m.. 长久地, 长期地, 很久;长久,长时间 ; avant ~不久以后;de ~很久 longue
n.f. 长元音, a la longue: 久而久之 longue-vue
n.f. 望远镜 longuement
adv. 长的(充足的) ; 长久的,详细的,全部的 longueur
n.f. 长度,长短,长期,篇幅,pl.冗长处 ; en ~纵向; ~ de整整; 时间,程度,段 longévité
n. 长寿(长期供职) lonoraire
v. 费 lonte
n. 羞耻(羞愧) look
n.m.[英]外观,形象,风度 looping
n.m. 翻筋斗 lopin
n.m. 小块土地 loquace
adj. 话多的,饶舌的 loquacité
n.f. 饶舌,唠叨,罗嗦 loquet
n.m. 门闩, 插销(挡器,寄存器) loqueteuse
adj. 除去毛刺(压花,划伤,恶作剧) loraire
n. 时间表(时间曲线) lorgner
v.i. [古]斜视,睨视; II v.t. 1. 斜眼看,瞟; 2. 盯,贪婪地看; 3. 用小型望远镜看; 4. [转]觊觎,眼红:lorgner une place 觊觎一个职位 lorizon
n. 地平线(眼界,地平仪,地层,前景) lorloge
v. 时钟(时钟脉冲,时标,周波拍频,拍) lorreur
n. 恐怖(厌恶) lors
adv.[古]当时;~ de当…时;pour ~当时 ; dès ~ que+ind既然…就… lors de
loc.prép 在…期间, 在…时 lorsque
conj.当…时 ; conj. 什么时候 ; adv. 什么时候 ; conj.当…时,在…情况下 ; 在il/un(éon/en为lorsqu' lorte
n. 主动脉 losange
adj. 菱形的 lospitalité
n. 殷勤招待 lostilité
n. 敌视 lot
n.m. 份额, 奖, 奖品, 彩票奖 ; n.m. 份,奖券的奖,注定的命运,货批数 ; ~ de consolation安慰奖 ; v. 地块(线图,测绘板,计策,内容) loterie
n.f. 彩票抽奖处, 抽彩法 ; n.f. 乐透,用奖券进行的赌,碰运气的事 ; billet de ~奖券,彩票n. 彩票(不可靠的事) loterie nationale
n.f. 国家彩票 lotion
n. 洗涤剂(洗液,洗净) lotion capillaire
洗发精 lotir
v.t. 1. 把...分成几份,把 ...分批:~ des merchandises 指导货物分批; 2. 把(地皮,财产等)分若干份出卖:terrains alotir 分块出售的地皮; 3. 使分得一份:lotir qn d'une chose 使某人分得一份东西; 4. [矿]采样,取样 lotissement
n. 分配(充当,依靠,规定,分配额,调配,份儿额) loto
n.m. 六合彩, 彩票游戏 loto sportif
n.m. 体育彩票 lotus
n.m. 莲花,[建]荷花饰 louange
n. 称赞(吹捧) louche
adj.; n.m. ; n.f. 混浊的,暧昧;暧昧;大汤匙,扩孔刀 ; jeter un regard ~瞟一眼 loucher
v.i. 1. 患斜视症,斜视;作斗眼:{ce}il droit qui louche 斜视在右眼; 2. [转,俗]眼红,贪婪地看:faire loucher qn 引起某人眼红; loucher sur ... 对... 眼红,贪婪地看 louer
vt.出租 ; v. 租用 ; vt.称赞,表扬,夸奖,租用,出租,订座,雇用 ; se ~受雇,被出租,对…满意 loup
n.m. 狼,伪善者,宝贝儿,狼鲈,半截面具 ; avoir vu le ~见过世面n. 狼(贪婪成性的人) loupe
v. 暗礁(隐患) ; v. 木节 louper
v.t. [俗]1. 做糟,做得不成功:louper sa composition de français 法语作文做得不好; acteur qui loupe son entree 出场时有失误的演员; 2. 没抓住,错过:louper un train 没赶上火车; louper l'occaion 错过机会; (用作v.i.) 做糟,没有做成功; II v.i. [行]闲荡,无所事事 lourd
adj. 繁重的(麻烦的) ; adv. 重的(大量的,强烈的) lourd, e
adj. 沉重的, 繁重的 ; adj.重的,粗壮,沈闷,不易消化,笨拙, ; avoir l'esprit ~笨头笨脑 lourdaud,e
adj.n.笨拙的(人) lourdement
adv.重载的,笨重的,粗鲁的 lourdeur
n.f . 重,沉重,繁重; 沉重感; 过分累赘的叙述 loustic
n.m. [俗]会开玩笑的人,家伙 loutre
n.f. 水獭 louve
n.f. 雌狼,起重爪,(双口漏斗形)渔网 louver
v.t. 用吊楔吊起,用起重爪抓起:louver une pierre 用吊楔吊起一块石头 louveter
v.i. 生小狼; v.t. [纺]开毛 louvoyer
v.i. 1. [海]逆风换抢行驶:louvoyer au plus pres 抢风航行; 2. [转](为达到目的而)迂回曲折地进行 lover
v.t. [海]盘绕:lover un cordage 盘绕绳缆; II se lover v.pr. 盘成一团[指蛇] loyal,e,aux
adj. 忠诚的 ; adj. 忠实的(正确的,可靠的,正值得,光明正大的) loyalement
adv. 忠诚地,忠实地,正直地 loyalisme
n.m. 效忠,忠贞 loyaliste
adj. et n. 忠诚的,忠贞者,忠臣 loyauté
n.f. 正直, 忠实(守法) loyer
n.m. 租金, 房租 ; 租费, Donner ,prendre a loyer 出租,承租; loyer de l'argent 利率 lu
adj. 读(辨认,写的是) lube
n. 黎明(拂晓,开端,初期) lubie
n.f. 离奇的相法 lubricité
n.f. 淫荡,淫乱 lubrifiant
adj. 润滑剂(牛油) lubrification
n. 润滑作用(注油,油润) Luc
n.吕克(男子名) ‘我爱法语’电子词典作者的法语名 lucarne
n. 孔(炮眼,口,窗,孔道,隙)n. 天窗(天棚照明) lucidité
n. 明白(清晰,透明,清澈,洞察力) ludace
n. 大胆(厚颜无耻) ludience
n. 听众(接见) ludique
adj. 游戏的, 有趣味的 luditeur
n. 听众(听声器) luditoire
n. 大会堂(音乐厅,观众席) lue
adj. 读(辨认,写的是) lueur
n.f. 闪光, 炯炯目光 luge
n.f. 雪橇, 手用大铁锤 ; lugmentation
n. 增加(提高,上升) lui
pron. pers. n.m. 他,她,[罕]它;他,它 ; pl.leur;eux lui même
他们自己(亲自) ; 它自己(它本身) luie
n. 听觉(听力所及的距离,听取意见) luile
n. 操作检查记录 ; v. 油(石油,润滑油,油类,油画) luire
n. 发光(卓越) luisant,e
adj. 发光的,发亮的 , ver lusiant : 萤火虫 luisent
v. 微光 lumanité
n.f. 人道报;人类,男子 lumidité
n.f. 湿度 luminaire
n. 照明设备(舞台灯光,采光,光线,点灯) luminescence
n. 发光 lumineux
adj. 发光的(集光的,明了的,聪明的) ; adj. 明亮的(半透明的) ; adj. 明亮的(光亮的,光滑的,鲜明的,愉快的) luminosité
n. 亮度(明澄度,光辉,鲜明,伶俐) lumière
n.f. 光线 ; n.f. 光,光线,阳光,灯,阐述,明白,认识,孔 ; pl.智慧,知识,学问 ; adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) lundi
n.m. 星期一 ; n.m. 星期一n. 星期一 lune
n.f. 月亮, 月球 ; n.f. 月亮,卫星,太阴月,大圆脸,臀部 ; être dans la ~心不在焉 ; v. 月亮(月相,卫星) lune décroissante
下半月 lunette
n.f. 眼镜 ; 望远镜,马桶圈,小天窗,汽车后窗 ; pl.眼镜 lunetterie
n.f. 眼镜业 lunettes de soleil
太阳眼镜 lunule
n.f.月形斑 lupanar
n.m. [书]妓院 lupin
n.m.[植]羽扇豆 lupus
n.m.[医]狼疮 luragan
n.飓风 lurette
n.f. 已经很久了 luron,onne
n. 无忧无虑的人 lusitanien,enne
adj. 葡萄牙人 lusophone
adj. 葡萄牙人的,葡萄牙语的 lustrage
n,m, 上光,打磨,抛光 lustral,e,aux
adj.使圣洁 lustration
n.f. 驱邪仪式 lustre
n.m. [宗]五年的,长时间的; 分支吊灯; 光泽, 光辉 ; v. 光泽(烛台,光瓷,五年时间) lustrer
v.t. 1. 使有滏泽,使光宙:lustrer une paire de chaussures 擦壕一双皮鞋; 2. 给...上光,磨光,抛光:lustrer les cuirs 给皮革打光; lustrer une glace 抛光一块玻璃; 3. 把... 磨损得发亮; II se lustrer v.pr. 被麻损得发亮 lustérité
n. 严格(朴素,紧缩) lut
v. 水泥封涂(封泥,修整样板,直规) ; v. 油灰(擦粉) lutel
n. 祭坛(火桥) luth
adv. 响亮地 luthenticité
n. 可靠性 luto
n. 民航条例(可控雪崩整流器) ; v. 汽车(车辆,吊舱) lutobus
v. 公共汽车(总线,信息转移通路,汇流排) lutocrate
n. 独裁者 lutomatisation
n. 自动学(工业自动化) lutomne
n. 秋n. 秋天(成熟期) lutomobile
adj. 汽车(车辆,机器,发动器) lutonomie
n. 自治权(自主) lutopsie
n. 尸体解剖(实地观察) lutorisation
n. 授权(委任,核准,审定,认可) lutorité
n. 管理局(官方,权力,根据,代理权) lutotest
n. 测试(试验,检验) lutrage
n. 暴行 lutte
n.f. 斗争, 搏斗, 竞争 ; 角力; 敌得过(比赛,相配,与...适应) lutter
v.i. 1. 搏斗,扭斗;[体]摔角,角力:; lutter corps a corps 肉搏; ~ avec (contre) qn 同某人角力; 2. 斗争,战斗,奋斗:~ contre la maladie 同疾病作斗争; lutter pour les nobles ideaux du communisme 为实现共产主义崇高理想而奋斗; 3. 竞争,角逐:; lutter de vitesse avec qn 和某人比速度 lutter contre
ph. ; 与…斗争 luxe
n.m. 奢侈,豪华,大量,过多,奢华,奢侈品n. 奢侈(丰富) Luxembourg
n.m. 卢森堡n. 卢森堡 luxembourgeois
n. 卢森堡 luxer
v.t. 使脱位,使脱臼,使脱骱:epaule luxee 脱骱的肩胛; II se luxer v.pr. 脱位,脱臼,脱骱:se luxer la cheville 脚踝脱骱 luxueux
adj. 奢侈的(豪华的,精美而昂贵的) luxueux, se
adj. 奢侈的, 豪华的 luxurieux
adv. 拼命地(起劲地)n. 兰迪 lycée
n.m. 中学 ; n.m. 法国公立中学,中学时代 ; L~亚里士多德创办的学校n. 文化宫(文化团体,文苑) lycéen, ne
n. 中学生n. 法国公立中学学生 lymphe
n. 淋巴液(粘液,血清,淋巴液似的浆,苗) lyncher
v.t. 1. 私刑处死; 2. (引)(暴徒)迫害,虐待 Lyon
n. 里昂 lyophiliser
v.t. 冻干 lyrique
adj. 抒情的, 充满热情的 lystérie
n. 癔病 là
ad. ; 那边, 那里 ; adj. 在那一边的 ; 在那一边的 ; adv. 在那里 ; adv.那儿,彼处,这儿,那时,在这/那方面 ; …de ~从那以后(多少时 là dessous
它(这) ; prep. 在...下面(低于,借助,小于) là haut
adv. 在那里 là-bas
ad. ; 那边, 在那边 ; adv. 在那里 ; adv.在那儿,[古]在下面,在地狱里 là-dedans
ad. ; 在里面 là-dessus
ad. ; 在这点上, 在这方面 lâche
adj. 潦草的, 草率完成, 懦弱的; 微弱的(稀蒲的,不充分的); 松弛的,宽松的; 松懈地,不严谨的; adj et n.m. 胆小的,软弱的,胆小鬼;懦夫; 残忍的,无耻之徒 lâchement
adv. 卑怯的,怯懦的,懦弱的,可耻的 lâcher
v.t. 1. 放松,松开:lacher sa ceinture d'un cran 把腰带放宽一个扣; lacher la bride (les renes, la main) a un cheval 放松缰绳,纵马驰骋; lacher la bride a qn [转]放纵某人; 2. [引]射出,放(枪);[转]脱口而出,无意说出:lacher un coup de fusil 放一枪; lacher un coup de pied 踢一脚; une sottisse 随口说出一句蠢话; lacher le mot [俗](讨价还价时)说出最后一个价钱; 3. 放开:Lachez-moi, vous me faites mal. 放开我,你把我捏痛了.; lacher prise 松手,撒手;[转]放弃,罢休; lacher pied 后退,逃跑;[转]退缩,畏缩,示弱; ne pas lacher un sou [俗]一分钱也不放手; les lacher [民]拿出钱来; 4. 放;放掉;放出:lacher oiseau 把一只鸟放掉; lacher un ane dans un pre 把驴子放到牧场上; lacher la vapeur 放气; lacher les eaux 放水; lacher des bombes 投掷炸弹; lacher le morceau (le paquet) [民]全部供认出来; lacher les chiens apres (contre, sur) un cerf 放出猎狗捕捉鹿; 5. 打开:lacher une vanne 打开阀门; 6. 丢掉,甩掉:lacher ses amis 抛弃朋友; lacher ses concurrents 把竞赛对手抛在后面[体育界行话]; v.i. 松开,松弛;断裂:Prenez garde que la corde ne lache. 当心绳子松了.; Ne tire plusm la corde va lacher. 别再拉了,绳子要断了.; III se lâcher v.pr. 松开,松弛 lâcheté
n.f. 怯懦, 胆怯, 软弱,不坚定;卑鄙,可耻,卑鄙的行为 lâcheur,euse
n. 不守信用的人,无情无义的人 lâte
v. 仓促(着急) lèvre
n.f. 嘴唇 ; n.f. 唇,[植]唇瓣,[地]断层翼 ; pl.[医]创口边缘n. 唇(刀刃,法兰盘,口承,悬臂,百叶窗片) lé
v. 踪迹(线索) lécher
v.t. 1. 舔,舔去:lecher la levre superieure avec la pointe de la langue. 用舌尖舔上嘴唇; s'en lecher les doigts (les babines) [转]吃得津津津有味; lecher les bottes de (a) qn, ~ les pieds de (a) qn [转,俗]拍某人马屁,低三下四地左奉承某人; lecher les vitrines [俗]贴近地看商店橱窗; 2. [转]轻轻触及:flammes qui lechent le fond de la casserole 舔着锅底的火舌; Les vagues lechent le rocher. 海浪轻轻拍打着岩石.; 3. [转]精心加工:lecher un tableau 精心绘一幅画. légal
n. 法律上的(合法的,正当的,法定的) ; v. 合法的(合理的,允许的) ; adj. 正当的(合法的,恰当的,当然的) légalement
ad. ; 合法地, 依法地 légaliser
v.t. 1. 使合法; 2. 认证,确认:faire legaliser une procuration 办理委任书法律认证手续 légalité
n. 合法性(法律性,法律上的义务) légat
n.m. 古罗马副执行官, 教皇特使 légation
n. 公使馆(使...节的派遣) légende
n.f. 传奇, 传说, 图例, 说明文字n. 图例(传说) léger
adv. 容易的(平缓的,供过于求的) ; adv. 容易地(顺利地,舒适的,无疑地,很可能) ; adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) léger, ère
adj. 轻的, 轻盈的, 轻率的 ; adj.轻的,轻快,轻巧,轻薄,清淡,轻浮 ; la ~ère轻便地,单薄地 légion
n.f. 罗马军团, 大批, 无数n. 军团(多) législation
n.f. 立法,法律学,[集]法律,[古]立法权 ; ~ criminelle刑法n. 立法(制定法律,法规) législature
n.f. 立法机构,议会任期n. 立法机关(议会) légiste
adj.法学的 légitime
adj. 合法的(正当的) légitimité
n. 合法性(合理,正当) léguer
vt. 遗留, 遗赠, 传给, 遗留n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) légume
n.m. 蔬菜 ; n.m. 蔬菜,豆荚 ; grosse ~大人物 ; adj. 蔬菜(植物) légèrement
ad. ; 轻轻地, 轻率地 légèreté
n. 轻率行为(在左方) lémure
n.m.幽灵,鬼魂 lénifiant,e
adj. 使人委靡不振的 lénifier
v.t. 使委靡不振; 缓和,安慰,宽解; lénitif
n. 镇静 léopard
n. 豹 lérésie
n. 异端(邪说) lésiner
v.i. (经济上)斤斤计较,吝啬:lesiner sur les repas 在伙食方面打得很紧; lesiner sur un sou 连一袋子上铜板也算得很精; 少给(淘汰选矿,马马虎虎的做) lésion
n. 故障(损坏,伤痕,杀伤,疾患) lésitation
n. 犹豫 léthargie
n. 勒(衰减系数,无生气)n. 死(消灭) léthargique
adj. 迟钝的(不活泼的,冷淡的,困倦的,昏睡的) lévitation
n. 飘浮 lézarde
n.m. 蜥蜴;蜥蜴皮 m'
我 m'adresse
v.询问 地址(姓名,住址) ma
adj.poss. ; [mon的阴性单数形]我的,我习惯的 ; 参见monn. 我的 macabre
adj. 可怕的(使惊恐的) machefer
n.m. 炉渣, 煤渣 machination
n.f. 阴谋, 诡计 machine
n.f. 机器 ; n.f. 机器,机械,打字机,车子,火车头,器官 ; la ~ d'état国家机器 ; adj. 机器 machine à calculer
n.f. 计算器 machine à coudre
缝纫机 machine à laver
n.f. 洗衣机 ; 洗衣机 machine à vapeur
蒸汽机,蒸汽火车 machine à écrire
打字机 machiner
v.t. 1. 阴谋,图谋,策划(阴谋诡计):machiner une trame 策划阴谋; 2. [技]配备装置,装置机件 machiniser
v.t. 把(人)当作机器 machiniste
n. 机工(火车司机)n. 景色(实况,布景,场面,事件,现场) ; v. 舞台(级,行程,平台,水位高度) machoire
n.f. 下颌 ; n.f. 颌,下颚,下颚骨,夹子,钳口,颊板n. 上颚(虎钳牙,量爪,销,滑块,游标,凸轮) machons
n. 咀嚼(考虑) machurer
n. 浮渣(氧化锡,锡铁合金的机械性混合物) macler
v.t. [玻璃]搅匀(熔料); v.i. [矿]呈双晶析出 maculer
v.t. 弄脏,沾污;弄上黑色污迹][指新印好的纸张]:maculer ses vetements 弄脏衣服; v.i. 被子弄脏,染污,沾上污迹: Ce papier macule. 这张纸弄脏了. macédoine
n.f. 什锦菜,什锦水果,混杂的一堆东西n. pr.f. 马其顿 macérer
v.t. 1. [宗]用苦行磨炼; 2. 浸渍,泡:macerer des roses dans l'alcool 把玫瑰花泡在酒精里; v.i. 浸渍,泡:faire macerer des cerises dans de l'eau-de-vie 把樱桃泡在烧酒里 Madagascar
n. 马达加斯加(马达加斯加岛) madame
n.f. 夫人,太太,女士,贵妇人 ; 缩写为Mme , 妇女n. 妻子(爱人); 有人驾驶的侦察卫星 mademoiselle
n.f. 小姐 ; n.f. 小姐[缩写为Mlle] ; 复mesdemoiselles[me~] Madrid
n. pr. 马德里(西班牙首都) madéfier
v.t. 弄湿,沾湿,使潮湿 magasin
n.m. 商店 ; n.m. 货栈,仓库,军火库,商店,(枪)弹仓n. 贮藏(存储,累加,供给) magasin d'informatique
电脑(资讯)店 magasin de cadeaux
礼品店 magasin de chaussures
鞋店 magasin de meubles
木器店 magasin de musique
乐器(音乐)店 magasin de vêtements
服饰店 magasinage
n.m. 仓库, 贮藏器(存储器,贮罐) magazine
n.m. 期刊, 杂志 ; [英]杂志,广播或电视的固定节目 magazine d'actualités
新闻杂志 magazine de mode
时尚(女装)杂志 mage
n.m. 占星家, 魔术师 magicien, ne
n. 魔术师, 巫师, 有神奇本领的人 magie
n.f. 魔术, 磁和锗整数计算机 ; magique
adj. 神奇的, 富于魔力的, 迷人的 magistrature
n.f. 地方行政官的职权,管理局(官方,权力,根据,代理权) magnanimité
n.f. 宽宏大量 magnat
n. 大资本家 magner (se)
v.pr. [民]赶快,赶紧:Allons, magne-toi. 喂,赶快呀. magnificence
n.f. 奢侈(丰富) magnifier
v.t. 1. 颂扬,赞美,赞扬; 2. [引]使伟大,使崇高 magnifique
adj. 壮丽的, 卓越的, 极美的, 好极了 ; adj.壮丽,宏伟,豪华,优美,极好,卓越 ; ~ paysage极美的景色n. 可爱的(好看的,优美的) magnétique
adj. 磁性的 ; adv. 磁性上 magnétisme
n.m. 磁性,磁学,磁气,吸引力,魅力 ; ~ terrestre 地磁n. 磁性 magnétophone
n.m. 磁带录音机 ; n.m. 磁带录音机n. 记录器(录音机,录音员) magnétoscoper
v.t. 用磁带录象机录 magouiller
v.i. [俗]勾心斗角,明争暗斗 magyariser
v.t. 使马扎尔化 mai
n.m. 五月,五月树,Premier mai 五月一日劳动节 maie
n.f.面包箱,揉面箱,压榨台 maigre
adj. et n. 瘦的,adj. 不肥的,脱脂的,不含脂肪的; 不丰盛的,素的,稀疏的,贫瘠的; [转]微薄的,贫乏的,干瘪的,枯燥的; 浅的,薄的,细的; Jours maigres 斋日; n. 瘦肉, Faire maigre 吃素,守斋; maigrelet, ette
adj.瘦弱的,过瘦的 maigrement
adv. 微薄的,贫乏的,枯燥的,不充分地,干瘪地 maigres
n.m. (河流的)浅水处,浅滩,平水位 maigrichon, onne
adj.瘦弱的,过瘦的 maigrir
v.i. 变瘦,消瘦; 使 变瘦,使消瘦 mail
n.m. 木槌,槌球游戏 maillage
n.m.网络结构,网状分布,电网的联网 maille
n.f. 1.编织用的线圈,一针; 针织品; 锚链环,锁环; 网眼,筛孔,格子; [电]环节,网络;平行六面体; 2.小铜钱; Avoir maille a partir avec qqn 与某人争吵,发生纠纷 maillechort
n.m. 白铜 mailler
v.t. 编织;接链 maillet
n.m. 槌,木槌,长柄铅锤 ; ~ de croquet槌球杆n. 短锤 mailloche
adj. 大的(粗的,多量的,大容量的,大规模的) ; adj. 高的(夸大的,过分的,难办的,难以相信的) ; adj. 伟大的(巨大的,大的,很多的,显著的) maillonner
v.t. [海]接链,接锚链 maillot
n.m. 运动衫 ; v. 菱形花纹(手巾) maillot de bain
n.m. 浴衣 ; 游泳衣 main
n.f. 手,书法,技巧,手法,庄家,一手宽 ; de la ~ la ~亲手,直接 ; 手柄,仪表指针,手动的,人手,手法 main (serrer la ~)
ph. ; 握手 main d'oeuvre
n.f. 劳动力 main gauche
左手 main-d'?uvre
n.f. 人工,人工费,工人的总称,劳动力; pl.~s-~ main-d'oeuvre
n.f. 人工,人工费,工人的总称,劳动力 ; pl.~s-~ maint, e
adj. 很多, 许多 maintenance
n. 维护费(检修费,保养费) maintenant
ad. ; 现在, 目前 ; v. 现场的(出席的,现今的,此,本) ; adv.现在,目前 ; ~ que既然 maintenant que
conj.既然 maintenir
v.t. 1. 保持,维持;坚持:maintenir une haute vigilance 保持高度的警惕性; maintenir les principes marxistes-leninistes 坚持马克思列宁主义原则; maintenir qn dans ses functions 使某人继续担任原来的职务; maintenir une loi en vigueur 使一法律继续有效; 2. 坚决主张,坚决认为:Je maintiens que cela est vrai. 我坚决认为这是真的.; 3. 支撑,支承;挡住,阻止;使固定,使保持一定状态:colonnes qui maintiennent la voute 支撑拱顶的柱子; maintenir la tete au-dessus de l'eau 使头部保持在水面之上; maintenir en equilibre 使保持平衡; Deux oreillers maintiennent le malade assis. 两个枕头托住侍着的病人; maintenir la foule 拦住过来的人群; II se maintenir v.pr. 保持原状,维持原状;坚持:malade qui se maintient 没有变化的病人; se maintenir en bonne sante 保持健康; se maintenir toujours invincible 永远立于不败这地 maintien
n.m. 保持, 维持, 保养维修 ; n.m. 保持,维持,态度,举止,仪表 ; ~ de l'ordre维持治安秩序n. 维修(保持,保养,运转,保管,坚持) maintiens
v. 维修(保存,保养,制止,支持,运用,供给) maire
n. 市(镇)长 mairie
n.f. 市政府, 市长职位; 礼堂(美国学院,机房) mais
adv.; conj.当然,确实;可是,然而,倒是,而是 ; prep. 但是(可是,然而) maison
n.f. 房子, 家 ; n.f.; adj.房屋,家,家务,侍从,仆役,院馆;自制 ; la ~在家里 ; v. 房子(住宅,车间,室) maison de commerce
v. 坚固的n. 公司(社团,伙伴)n. 雇主(使用者) maison de poupées
玩偶屋 majestueux
adj. 威严的(雄伟的) majesté
n. 尊严 majeur, e
adj. 较多的, 大部分的, 重要的, 成年的 majoration
n. 允许(考虑,容限,间隙,修正量,补助)n. 支付(偿还,给予,有利) majorer
n. 过高估计n. 增加(提高,上升) majorité
n.f. 多数, 大多数n. 大多数(成年) majuscule
n. 信(字母,文字,出租人) mal
adj. 不好地, 坏地, 疼痛地, 痛苦, 费力 mal (dire du ~)
n.m. 说坏话, 造谣 mal de c?ur
心痛 mal de coeur
心痛 mal de dents
牙痛 mal de gorge
喉咙痛 mal de mer
晕船 mal de tête
头痛 mal famé
adj. 声名狼籍的(破烂不堪的) mal-,mé-
前缀,表示‘相反,不’ mal; ~, e
adv. & adj.; n.m. 坏地/的,不舒服,不祥;损害,病痛,困难 ; tant bien que ~马马虎虎 malade
n. 病人 ; adj.有病的,染病,损坏,情况不佳;病人 ; adv. 生病的(坏的,难以处理的)n. 人员(家伙,个体) maladie
n.f. 病,疾病,植物病害,变质,怪癖,毛病 ; en faire une ~感到苦恼n. 疾病 maladie de carré
v. 水浆涂料(刷墙粉,混乱) maladif
adj. 易碎的 maladresse
n. 故障(大错) malaxcer
v.t. 1. 揉,揉软;搅拌;拌合:malaxcer le mortier 拌灰浆; 2. 按摩 malchance
n. 运气(侥幸,幸运) malchanceux
adj. 不幸的 ; adj. 不幸的(不快乐的)n. 伤心的(悲伤的) male
adj. 男性的, 雄性的 ; adj. 手工的 ; adj. 同伴(同类,会员) malentendu
n. 误会 malfaire
v.i. [仅用不定式]干坏事,作恶 malfaiteur
n. 犯法的(可耻的) malfaiteur, trice
n. 作恶者, 坏人, 罪犯 malgracieux, se
adj. 粗暴的, 无礼的, 不雅的 malgré
prép 虽然, 尽管, 不管 ; adv. 虽然(尽管) ; prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) malgré qu'on en ait
ph. ; 不管人们怎样不愿意 malhabile
adj. 笨拙的 ; adj. 不熟练的(不灵巧的,拙劣的) malheur
n.m. 不幸,灾祸,不愉快的事,恶运,不幸的人 ; par ~不幸,可惜;M~!真倒霉n. 不幸 malheuresement
adv. 不快乐地(不幸,可惜,不适当地) ; adv. 不幸地(不凑巧地,不顺利地,令人感到遗憾) ; adv. 偶然地(附带地) malheureusement
adv. 不幸地 ; adv.不幸地,可惜 malheureux, se
adj. 不幸的, 不祥的 ; adj.; n. 不幸的,可怜,倒霉,不愉快,不祥;穷人 ; C'est ~.这真可惜/太遗憾 malheureux,se
adj. 不幸的(不凑巧的,不顺利的,令人感到遗憾的)n. 偶然的(随机的,附属的,外源的) malheusement
ad. ; 不幸地, 倒霉地, 可惜地 malhonnête
adj. 不诚实的, 不正经的, 不正当的 ; adj. 马虎的(不诚实的,不正直的,狡滑的,随便的) malice
n.f. 恶念,恶意,玩笑,戏弄,调皮,狡黠 ; sac ~魔术袋,某人all诡计n. 怪事(怪现象) malicieusement
ad. ; 调皮的, 狡黠的 maligne
adv. 聪明的(灵活的,剧烈的,相当的) ; adj. 精巧的(灵巧的,巧妙的,聪明的)n. 卫星维护和修理技术 malignité
n. 阴险(不幸,左边) malin
adj. 吸引人的(时断时续的,骗人的) malin, gne
adj. 机灵的, 聪明的 malintentionné
adj. 恶毒的 ; adj. 恶意的 malle
n.f. 旅行箱,汽车行李箱,英法渡轮 ; faire sa ~整行装准备动身 ; adj. 树干(主体,干线,中断,信息通路) malle arrière
n. 长靴(罩,保护罩,行理箱,套管) malle-poste
n.f. 信箱,邮车,旧时兼载客的邮件马车 ; pl.~s-~ mallette
n. 手提皮箱 malléabilité
n.f. 展性,韧性,可锻性,可塑性,顺从 malléable
adj.有展性的,可锻,可塑,顺从,柔顺的 ; adj. 易受影响的(易刻的) malléer
v.t. [冶]锻造,压延 malmener
v.t. 1. 粗暴对待,虐待,欺侮;打,责骂:etre malmene par la critique 受到批评的粗暴对待; 2. 重创,压倒:malmener l'ennemi 重创敌人; L'equipe A a malmene l'equipe B pendant la premiere mi-temps. 甲队在上半时比赛中压倒了乙队 malsain, e
adj. 不卫生的, 不健康的, 有害身心的 malsonnante
adv. 反对地(不能采用地) malter
v.t. 把(大麦)制成麦芽 maltraiter
v.t. 1. 虐待,苛待,冷待,粗暴对待,折磨:Ne maltraitez pas les prisonniers. 不要虐待俘虏.; maltraiter sa langue (la grammaire) [喻]犯语法错误; 2. 使遭受损失,使遭受失败:regiment ennemi maltraite dans le combat 在战斗中受重创的敌军联队 malveillance
将(愿意)n. 将(愿意)n. 恶意 malversation
n. 治疗不当 malédiction
n.f. 不幸, 诅咒, 恶语n. 誓言(咒骂语) maman
n.f. 妈妈 ; n.f. 妈妈[儿语及对母亲的爱称] ; grosse ~胖女人n. 大容量光存储器(月中) mamelle
n.f. 乳房 ; sous la ~ gauche在心里 ; v. 胸部(掌子面,出铁口泥塞,套筒,工作面) mamelon
n.m. 乳头,小丘,乳头状突起物,[机]凸缘n. 乳头状突起(螺纹接套,喷灯喷嘴) mamelonner
v.t. 使呈乳头状突起 mamelonné
adj. 丘陵的 mamie
n.f. 我的爱人, 我的情人 mammifère
n.m. 哺乳动物 mammifères
n. 哺乳动物 manager
n. 经理(管理人) Manche
n.f. 英吉利海峡 ; n.f.; n.m. 袖,一局比赛,软管;柄,笨蛋,琴颈 ; tirer la ~ qn请求某人 ; v. 袖子(轴套,体壳,塞孔,管接头,风向袋) manche à balais
扫帚柄,[空]驾驶杆,操纵杆 manchon
n.m. 手笼[妇女暖手],纱罩,帽套,套筒 mandarine
n.f. 桔 mandat
n.m. 汇票 ; n.m. 邮政汇票,付款通知,委任,议员权责 ; ~ d'amener传票 ; v. 命令(托管) mandataire
n. 受委托人,受委任人,代理人 mandater
v. 分配(给予,转让,把...归因于) ; v. 指示(教育) mandchou, e
adj.; n.m. 满洲的;满洲话 ; M~满族人 Mandchourie
n. 满洲 mander
v.t. 1. [古]命令,通告;以书信等形式通知:Mandons et ordonnons que ... 兹通告如下; 2. [书]召见,召唤,召来:mander qn d'urgence 紧急召见某人 mandoline
n.f. [乐]曼陀林 mandrin
n. 穿孔器(打眼者,报务员) ; v. 卡盘(轴承座,解雇) mandriner
v.t. 1. [技]穿孔;扩孔;扩管; 2. (用轧头、卡盘)夹紧,固定 manette
n.f. 手柄, 操纵杆 ; manganèse
n. 锰 mange
n. 设备准确度测试站 mangeable
n. 可吃的(可食用的) mangeant
adj. 吃 manger
v.t. 1. 吃;吃饭:manger du riz 吃(米)饭; manger sa faim 尽量吃饱; manger comme quatre 吃得非常多; salle a manger 餐厅; [转]manger son ble en herbe 寅吃卯粮; manger la consigne 忘记命令; manger le morceau [民]咬出同党,完全供认; manger ses mots 说话含糊不清; manger son pain blanc le premier 得天独厚甜后苦.从电称心的部分开始代帮起; manger de la vache enragee 过着一贫如洗的生活; manger qn des yeux 贪婪地盯住某人; manger un bebe de coresses 对一婴儿倍加爱护; Il ne vous mangera pas. 他不会吃掉你.你不用怕他.; Il y a a boire et a manger. 此事有利有弊.; 2. 蛀蚀;腐蚀:etoffee mangee aux mites. 虫蛀的布料; le fer mange par la rouille 犭蚀的铁; se manger les sangs [转]受着忧虑折磨; 3. 盖没,le visage mange de barbe grise 被灰白胡子盖没的脸; 4. 消耗,耗用:Ce fourneau mange beaucoup de charbon. 这只炉子很费煤.; 5. [转]挥霍,浪费:manger son bien 挥霍财产; manger de l'argent 亏空,蚀本; manger du temps 花费时间; II se manger v.pr. 1. 被吃:La laitue se mange en salade. 莴苣做生菜吃.; 2. 互相吞食:se manger le nez [民]激烈争吵;殴斗 mangue
n.f. 芒果 mangé
v. 吃(化学腐蚀,蔓延) mangés
v. 吃(化学腐蚀,蔓延) maniabilité
n. 可管理 maniable
adj. 易于操纵的, 顺手的, 随和的 ; adv. 便利的(方便的,合手的) ; adj. 易管理的 maniaque
n.m. 狂人, 怪人n. 数学分析数值积分器和计算机 manier
v.t. 1. (用手)触,摸;抚,弄;搬动:manier une etoffe 用手摸一布料; manier un paquet avec precaution 小心搬运一件包裹; 2. 捏,加工,造型,塑造:manier la glaise 用陶土造型; 3. 揉和(牛油和面粉); 4. 使用,运用,操纵,操作:manier un outil 使用权一件工具; avion difficile a manier 难以操纵的飞机; bien manier la plume [转]善于写文章; savoir manier la parole [转]能说会道; manier un cheval 驭马; 5. [转]控制,支配;管理,经营:manier une perssoone 支配一个人; manier des fonds 管理资金; II se manier v.pr. 1. 被使用,被操纵;被接近,被支配; 2. [俗]赶快,赶紧; La qualite de ces tissus se reconnait au manier. 这些料子的质量一摸就可以知道. manier les armes
挥刀 manifestation
n.f. 活动, 表示, 示威游行n. 论证(表示,示威) manifeste
n. 叫做(呼唤,访问,要求,引入)n. 要求(吸引...的注意,感染) manifestent
v. 建立(制定,证实,派,使...固定) manifester
vt. 表示, 游行, 显示 ; adj. 表明(清楚表示,显现)n. 展示(显示,证明,带领) manifestâmes
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) manifestèrent
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) manifesté
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) manigance
n. 工程学(设计,工程技术,工艺技术) manigancer
v.t. [俗]孜策划;秘密策划 maniller
v.t. 用卸扣连接(铁链) manions
n. 把手 manipulation
n.f. 操作, 实验, 处理 ; v. 短论(实验,样品) ; adj. 试验(检查,近似解,审讯,考验)n. 尝试(努力) manipuler
v.t. 1. (科学实验或生产中的)操作,使用;配制,调制:manipuler un appareil 使用仪器; manipuler des drogues 戌制药品; 2. [引]搬动,搬运:manipuler des colis 搬运包裹; 3. [转]操纵,摆布:se laisser manipuler 任人摆布 manivelle
n.f. 手柄, 曲柄 ; n.f. 曲柄,手柄,单车脚踏曲柄 ; premier tour de ~影]开拍 manière
n.f. 方式, 方法, 作风, 举止, 风度
n. 道路(路线,方式)n. 方式(模式,众数,方法) manières
n. 行为(工作情况,运转状态,特点)n. 传导(处理,导电,通至) maniérisme
n.m. 矫揉造作 maniéré
adj. 影响(感动,假装,喜爱) maniéré, e
adj. 做作的, 矫柔造作的 mannequin
n.m. 模特 ; n.m. 模特儿,人/动物模型,篓,无主见者 ; adj. 模型(样板) mannequiner
v.t. [美术]使显得呆板,使显得不自然,使显得无生气:mannequiner ses personages 使人物显得呆板 manoeuvrer
v.i. 1. 操作,操纵[指船舶、车辆等]:L'equipage a bien man{ce}uvr. 船员们操作得很好.; 2. [军]操练,演习;调遣军队,用兵:ne pas laisser l'ennemi le temps de man{ce}uvrer ~ 不让敌人有调动兵力的时间性; 3. [转]耍手段,用策略:man{ce}uvrer sourdement 暗中施计; II v.t. 1. 操作,操纵;使用:man{ce}uvrer un navire 驾驶船舶; man{ce}uvrer le volant d'une automobile 操纵押的驾驶盘; 2. [转]操纵,计诱:~ qn 操纵某人; man{ce}uvrer l'ennemi (用计)调动敌人兵力 manoir
n.m. 小城堡, (中世纪)庄园 manomètre
n. 流体压力计 manoquer
v.t. 把(干烟叶)束成小捆 manquant
adj. 错过(遗漏,损失,通过) manquant, e
adj.缺少的,不足,缺席的;缺少之物,缺席者 ; remplacer les ~s补缺 manque
n.m. 缺少 ; n.m. 缺少,不足,遗漏,空白,失误,错过 ; la ~拙劣的,蹩脚,有缺陷n. 缺少(没有,不存在)n. 缺乏(不足,没有,缺少的东西) manquement
n.m. 违犯, 过失, 缺乏, 不足 manquer
v.i. 1. 缺少,缺乏; 不足,不够;失去:Le temps nous manque. 我们缺少时间.; Les jambes me manquent. 我两腿发软.; Le pied lui a manque. 他踩了空.他失足滑一下.; Ses enfants lui manquent. 他十分想念他的孩子们.; boutons qui manquent a une chemise 衬衣上缺掉的扣子; (用作impers.) Il manque deux pages a votre livre. 你的书里少两页.; Il ne manque plus que cela! 就缺这个啦!manquer这下子可全啦![表示倒霉透顶,不能再倒霉了]; 2. 缺席:Cet eleve ne manque jamais. 这个学生从不缺课.; 3. 死亡,失踪; 4. 坍陷,支撑不住:Cette maison manque par les fondements. 这所房子基础松动了.; Le sol manqua sous ses pas. 地面给他脚踩得陷下去了.; 5. 失败,失误:L'experience a manque. 试验失败了.; Mon pistolet a manque. 我的手枪没打响.; 6. [旧]犯错误; II v.t.indir 1. manquer a (1)未出席,未赴:manquer a une seance未出席一次会议; (2) 冒犯,对... 不敬:manquer a un superieur 冒犯上级; (3)不履行,违背:manquer a son devoir 失职; manquer a sa parole 食言; Je n'y manquerai pas. 我忘恩负义不了.我一定办到.; (4)manquer a (+ inf.) [书]忘记,忽略; 2. manquer de (1)缺少,缺乏:manquer de patience 缺乏耐心; Il ne manque de rien. 他什么也不缺.; (2)闭幕一点,几乎:Il a manque (de) se noyer 他差点儿淹死.; (3)ne pas manquer de 不会忘记,不会忽略;必然:Je ne manquerai pas de vous informer. 我不会忘记通知你.; (4) 不:ça ne peut manquer d'arriver. 这是不会不发生的.; III v.t.dir. 1. 使失败,搞糟:manquer une affaire 做一桩事失败; manquer une photo 拍坏一张照片; manquer son coup 未击中,未命中;落空,失败; 2. 错过,失去:manquer une occasion 错过一次机会; Il n'en manque pas une! [俗]他到处出洋相!; Vous n'avez rien manque. [俗](尽管如此)你也没有什么损失.; 3. 未击中,未命中:manquer un lievre 未击中野兔; manquer la cible 未击中靶; ~ la belle [古](1)坐失良机(2)九死一生,幸免于难; La prochaine fois, je ne te manquerai pas. [引]下一次风不会放过你了.; 4. 未出席,未赴:manquer la classe 缺课; 5. 未遇到,未赶上:Vous l'avez manque de quelques minutes, il vient juste de sortir. 你再早几分钟就碰上他了,他刚出去.; manquer le train 未赶上火车; manquer le coche [转]失去良机; IV se manquer v.pr. 1. 自杀未遂;互击未中; 2. 未遇:Nous nous sommes manquees. 我们没碰上.; 3. (用作impers.) Il s'en manque de peu que 差点儿,差一些(后接subj.,并与赘词 ne;加用); Venez demain, sans manquer 明天你一定来. manquer de
vi. 缺少 mansarde
n.f. 复折屋顶n. 顶楼(屋顶下的小室) mante
n.f. 螳螂, 直翅目 manteau
n.m. 大衣, 外套, 披风 ; n.m. 大衣,外套,披风,斗篷,覆盖物 ; pl.~x;sous le ~秘密地 ; v. 罩盖(表层,覆盖层,槽,环梁壳,壁炉额) mantille
n.f. (用花边或丝绸制的)头巾,头丝 manucurer
v.t. [俗]为(某人)修指甲
v.t. [俗]为(某人)修指甲 manuel
n. 人工的(用手的,手动的)n. 手册(便览,指南) manuel;~, le
n.m. ; adj.; n. 手册,指南,课本;手工的,体力劳动者 manufacture
n. 制造 manufacturer
v.t. 1. [古]制造,制作; 2. produits manufactures 制成品; 3.[引][工业]加工 manuscrit
n. 圣经 ; adj. 原稿 manutentionner
v.t. 1. 搬运,装卸(货物,产品待); 2. 做(军用面包);加工(烟草) manège
n.m. 训马术, 手腕, 伎俩n. 教育(训练) manèger
v.t. 驯(马) manèges
n. 绕道的(圆滚滚的) manœuvre
n.f. 操作, 演练, 手段, 诡计
n.f. 操作, 演练, 手段, 诡计 manœuvrer
v.i. 1. 操作,操纵[指船舶、车辆等]:L'equipage a bien man{ce}uvr. 船员们操作得很好.; 2. [军]操练,演习;调遣军队,用兵:ne pas laisser l'ennemi le temps de man{ce}uvrer ~ 不让敌人有调动兵力的时间性; 3. [转]耍手段,用策略:man{ce}uvrer sourdement 暗中施计; II v.t. 1. 操作,操纵;使用:man{ce}uvrer un navire 驾驶船舶; man{ce}uvrer le volant d'une automobile 操纵押的驾驶盘; 2. [转]操纵,计诱:~ qn 操纵某人; man{ce}uvrer l'ennemi (用计)调动敌人兵力
v. 机动(操纵,策略); v. 机动(动作)
v.i. 1. 操作,操纵[指船舶、车辆等]:L'equipage a bien man{ce}uvr. 船员们操作得很好.; 2. [军]操练,演习;调遣军队,用兵:ne pas laisser l'ennemi le temps de man{ce}uvrer ~ 不让敌人有调动兵力的时间性; 3. [转]耍手段,用策略:man{ce}uvrer sourdement 暗中施计; v.t. 1. 操作,操纵;使用:man{ce}uvrer un navire 驾驶船舶; man{ce}uvrer le volant d'une automobile 操纵押的驾驶盘; 2. [转]操纵,计诱:~ qn 操纵某人; man{ce}uvrer l'ennemi (用计)调动敌人兵力 maquette
n.f. 模型, 草图, 雏形 maquignonner
v.t. 1. [贬]以不老实的手段出售(不好的马匹); 2. 使用不正当的手段从事、撮合或对待 maquillage
n.m. 化妆, 化妆品 ; n.m. 化妆,化妆品,化妆材料,改装,涂改 ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) maquiller
v.t. 1. 化妆[指面部]:maquiller un acteur de theatre; 2. 改装,涂改:maquiller un passeport 涂改护照; 3. [转]歪曲真相:maquiller la verite; II se maquiller v.pr. 化妆 maquiller (se)
v.pr. ; 化妆 maquis
n.m. 丛林, 错综复杂 marais
n.m. 沼泽, 沼泽地 ; n.m. 沼泽,沼地,菜园,适合种菜的洼地 ; ~ salant盐田 ; v. 沼泽地(湿地) marais salant
n.m. 盐田 marasme
n.m. 抑郁,消沈,萎靡不振,不景气,萧条 marathon
n. 马拉松 maratre
n.f. 后母, 虐待子女的母亲 marauder
v.i. 1. (士兵)偷盗老百姓的食物,偷盗农作物,偷吃农作物[指人或动物]; 2. (在田间)盗窃农作物.偷吃农作物[指人或动物]; 3. 流动兜客 maraudeur, se
n. 偷农作物的人 marbre
n.m. 大理石,大理石雕像,检验平台 ; être de ~冷淡,漠不关心 ; adj. 大理石(大理石雕刻品,弹子) marbrer
v.t. 1. 印上或漆上大理石花纹; 2. 使(皮肤等)呈现类似大理石花纹的斑纹:Le froid lui marbrait le visage. 他的脸给冻得紫一块红一块. marchand
n. 贩子(商人)n. 商人 marchand ambulant
流动摊贩,小贩 marchand de biens
房地产商 marchand de vin
酒商 marchand en détail
零售商 marchand en gros
批发商 marchand, e
n. adj.商人,买主;销售的,畅销的,商业的 marchander
vt.讲价,议价,讨价还价,[贬]交易,转包工 ; ~ politique政治交易 marchandise
n. 商品(商业), 物品 marche
n. 打电话 marche arrière
n.f. 倒退 ; 倒退,退后 marche à vide
v. 运动(行程,运转机械,活动,提议) marchent
v. 步行(人行道,走道) marchepied
n.m. 搁脚板,脚踏板,台阶,室内小梯子,脚踏板(站板,驾驶台,上杆钉) marcher
v.i. 走,行走,步行:marcher d'un pas lent 慢步走; marcher grands pas 大踏步走; marcher a pas de loup 蹑用蹑脚地走; marcher a quatre pattes 爬行; marcher a reculons 倒退; marcher sur la pointe des pieds 踮起脚走; marcher sur qn 气势汹汹地走向某人; marcher vers la ville 步行进城去; marcher a pas de geant de victoire en victoire [转]迈着巨人般的步伐从胜利走向胜利; marcher avec qn la main dans la main, marcher avec qn comme un seul homme [转]与某人步调一致与某人意见一致; marcher droit [转]品行端正,规规矩矩; 2. (部队)行进,进军:marcher sur une ville 向一城市进军; marcher au combat 开往前线; 3. (乘坐交通工具)前进,行进:Je marche rapidement a bicyclette. 我自行车骑得很快.; 4. (车辆)行驶:Le train marche 150 km l'heure. 列车以每小时150公里的速度行驶.; Cette locomotive marche au mazout. 这个火车头是烧重油的.; Le temps marche avec rapidite. [转]时间很快地流逝.; 5. (机械等)运行,运转:faire marcher la radio 开收音机; Cette pendule ne marche pas bien. 这个摆钟走得不准.; 6. [转]取得进展,顺利进行:Les travaux marchent bien. 工程进展得很顺利.; Ce procede a marche. 这个办法成功了.; marcher comme sur des roulettes 非常顺利,进展迅速; 7. [转,俗]同意;轻信:marcher dans la combine 参与阴谋; marcher dans une bourde 轻信谎言; faire marcher qn 威逼、骗取或促使某人同意;欺骗某人; 8. 踏,踩;[转]践踏:Defense de marcher sur les pelouses.禁止踩踏草坪.; marcher dans une flaque d'eau 踩在水洼里; marcher en plein dedans 正好踩了进去,正好踩在上面; marcher sur le pied de qn 踩到某人的脚; [转]Il ne faut pas lui marcher sur le pied. [俗]他这个人不好惹.; marcher sur 大量遇到:Dans cette contree on marche sur le des tresors. 这个地方遍地是宝.; marcher sur des charbons ardents 处境危险; marcher sur le corps (sur le ventre) d'un concurrent (为了达到目的而)不异践踏对手; marcher sur les pas (sur les traces) de qn 步某人后尘; II v.t. 踏,踩:marcher L'argile a potier 踩陶土; connaitre Je le reconnais a son marcher. 从走路的姿势上我认出是他. marché
n.m. 市场,商业中心,交易,买卖,合同 ; bon ~便宜,轻易地, 市场(百货商店,商品陈列所), 事务(业务,工作,议程,实业,交易,难事)
n.f. 行走, 步行 ; n.m. 市场 marché aux puces
n.m. 跳蚤市场 marché du travail
n.m. 劳务市场 marcotter
v.t. [园艺]压条 mardi
n.m. 星期二 mare
n. 池(放置处,石油层,联合,塘,槽) marelle
n.f. 跳房子儿戏,玩跳房子所画之方格 ; 可拼成mérelle margarine
n.f. 人造奶油,麦琪琳n. 代黄油 marge
n. 边缘(余量,页边,岸边,保证金) marger
v.t. 1. [印]续页; 2. (打字时)留出页边 marginaliser
v.t. 使处于社会边缘,使脱离社会 marginer
v.t. 加旁注于,在页边作注释,在页边批注 margo(t)ter, margauder
v.i. (鹌鹑在鸣啭前)叫一声 marguerite
n. 玛格丽特 mari
n.m. 丈夫 ; mariage
n.m. 结婚, 婚姻 ; n.m. 结婚,婚姻,婚礼,婚后生活,配合 ; assister un ~参加婚礼n. 结婚 marier
v.t. 1. 为...主持婚礼; 2. 使结婚;替...娶;嫁出:marier sa fille a (avec) qn 把女儿嫁给某人; 3. [转]使结合;使和谐;使融合:marier la vigne a l'ormeau 把葡萄嫁接在小榆树上; marier deux styles 使两种风格融合; II se marier v.pr. 1. 结婚; 2. 与... 结婚:se marier avec qn 与某人结婚; 3. [转]结合;和谐;融合:Ces teintes se marient bien. 这些色彩在一起很调和. marier (se)
v.pr. ; 结婚, 婚姻 marin
n.m. 水手, 海员, 水兵 ; adj. 海的 marin; ~, e
n.m. ; adj.航海(的)者,水手;海的,滨海,爱海 marine
adj. 海军的(海洋的), 海军人员(藏青色) marinier
n. 海员(水手) marionnette
n.f. 傀儡, 木偶 marions
adj. 结婚 maritime
adj. 沿海的, 航海的, 海洋性的, 海事的 marivauder
v.i. 1. [古]学马里佛的笔调创作; 2. 说故作风雅的调情话,说故作风雅的殷勤话 marié
adj. 已婚的 marié, e
adj.已婚的 ; adj.; n. 已婚的;新郎,新娘,新婚者 mariés
adj. 已婚的 marketing
n.m. 营销学, 市场学 marmelade
n.f. 果酱,一团糟 ; en ~烧成糊状,被压碎/击碎n. 压挤(抑制,轧伤,干扰) marmite
n.f. 锅n. 潘n. 全景的n. 蒸锅(釜) marmiter
v.t. []旧]重炮轰击; marmonner v.t. 嘟哝,嘀咕,咕噜,含糊地说:marmonner des injures 嘟哮囔囔地咒骂 marmonner
v.t. 嘟哝,嘀咕,咕噜,含糊地说:marmonner des injures 嘟哮囔囔地咒骂 marmonnâmes
v. 含糊的说话 marmonné
v. 含糊的说话 marmoriser
v.t. [地质]使大理岩化 marmot
n.m. 小男孩 marmotte
n. 挖土机 marmotter
v.t. 1. [俗]咕噜,嘀咕,嘟哝:marmotter des prieres 喃喃祈祷; 2. [宾语省略]喃喃自语 marner1
v.t. 1. [农]施加泥灰石[改良土壤]; 2. [民]苦干; marner2; v.i. 涨(潮) marnier
n.m. 船员 Maroc
n. 摩洛哥n. pr.m. 摩洛哥 marocain, e
adj.摩洛哥的 ; M~摩洛哥人 maronner
n. 发沙沙声的(发牢骚的)发沙沙声的(发牢骚的) maroquiner
v.t. 仿制摩洛哥此:maroquiner du veau 把小牛皮仿制成摩洛哥皮 marotte
n. 浮点加法 marquage
n. 遮盖(盖上,包,涉及,对准) marquant
adj. 标记(作记号) marque
n.f. 商标, 标记 ; v. 记号(标志,刻度,痕迹,界限,特征,印象) marquent
v. 记号(标志,刻度,痕迹,界限,特征,印象) marquer
v.t. 1. 做记号,作标记:manquer d'une croix 做一个十字记号; manquer d'une etiquette 贴标签; manquer a la craie 用粉笔做记号; manquer du linge 在内衣上做记号; manquer le betail au fer rouge 用烙铁给牲畜烫印记; 2. 留踪迹;留瘢痕:manquer la peau de marbrures 在皮肤上留下青一块、紫一块的伤痕; manquer la peau de tatouages 纹身; manquer qn de son influence [转]深刻地影响某人; Un coup de pierre l'a marque au front. 一块石头在亿额上打出了伤痕.; Les luttes et la misere l'ont marque. [转]斗争和艰苦的生活在他身上留下了深刻的痕迹.; 3. (在犯人身上)打烙印; 4. 标出,划出;标志:manquer une limite (des limites) 标出界限; manquer le debut d'une nouvelle epoque [转]标志着一个新时代的开始; 5. (仪器)指示,指明:L'horloge marque huit heures. 时钟上是八点.; 6. (游戏、体育比赛、赌博等)记数,记分:manquer les points 记分; manquer un point [辩论中]赢得一着; manquer un but 射中球门; manquer un painier 投篮投中; Il a reussi a manquer. 他射门得分.亿投篮得分.; manquer le coup [转](1)表示庆祝,以示重视:Nous avons organise une soiree pour manquer le coup. 我们组织了一个晚会表示庆祝.; (2)有所表示,有所反应:Les delegues, irrites de ces insinuations, ont marque le coup en quittant la salle. 代表们被这促影射所激怒,退出会场表示抗议.; 7. 记录,记载:manquer ses depenses 记支出帐; manquer un numero de telephoe sur son carnet 有笔记本上记下电话号码; 8. [体]钉(人):manquer un adversaire 钉住对手; 9. 强调,突出;加强节奏:manquer chacune de ses phrases par un geste de la main 用手势加强每句话的语气; manquer le pas 踏步;[转]放慢进度,停步不前; 10. 指定,确定,规定; 11. [旧]指出,提示:manquer oralement 口头上指出; manquer par ecrit 用书面指出; manquer a qn ce qu'il doit faire 提示某人应做什么; 12. 表示,表达,表明,显示:manquer son assentiment (son refus) 表示赞同[拒绝]; manquer a qn sa reconnaissance 向某人表示感激; II v.i. 1. 留下痕迹:Ce tampon marque mal. 这戳子盖的印不清楚; 2. Ce cheval marque encore. 这匹马齿坎尚未磨灭.[指不足八岁]; 3. 留下深刻印象;引人注目:des evenements qui marquent 留下深刻印象的事件; les personnalites qui ont marque pendant cette periode 这一时期引人注目的人物; Cet homme ne marque point. 这个人很平凡.; Cela marquerait trop.[俗]这似乎太突出了.这似乎太露骨了.; manquer mal [俗]给人坏印象; 4. [体]钉人; III se manquer v.pr. 1. 被加标记,被做符号,被打上印记; 2. [体]互相钉住 marqueter
v.t. 1. 用斑点、花纹或彩色装饰:marqueter une peau en maniere de peau de panthere 在一张皮上印染金钱豹的斑纹; 2. 用细木镶嵌装饰
v.t. 1. 用斑点、花纹或彩色装饰:marqueter une peau en maniere de peau de panthere 在一张皮上印染金钱豹的斑纹; 2. 用细木镶嵌装饰 marqueur
n. 记号(纪念碑,记分员) marquise
n.f. 侯爵夫人 marquâmes
v. 有记号的(明显的,显着的) marqué
v. 有记号的(明显的,显著的) marqué, e
adj. 印上标记的, 明显的 marrant
adj. 滑稽的 ; adj. 有趣的(好笑的,奇特的,古怪的,狡猾的) marre (en avoir ~)
ph. ; 厌烦了 marrer (se)
v.pr. ; 捧腹大笑 marron
n.m. ; adj.inv. 栗子,头,脸,拳击;栗色的,受骗,受害的 ; ~ d'eau菱角 ; marron, ne
adj.; n. 逃亡的,不合格的;从事非法交易的人 marronner
v.t. [古[卷发; v.i. 1. (奴隶)过逃亡生活; 2. 从事非法交易;无照营业;非法印刷 mars
n.m. 三月 ; n.m. 三月,一种蛱蝶,pl.三月播种的谷 ; v. 行进(三月,进展,进行曲,边界) Marseille
n. pr. ; 马赛 marteau
n.m. 锤子, 榔头 ; n.m. 锤子,榔头,钢琴槌,自鸣钟槌,门环 ; pl.~x ; v. 锤 martelage
n. 锤击(锻造) martelant
v. 锤击(锻造) marteler
v.t. 1. 锻打,锻造,锤打:marteler le fer sur l'enclume 在铁砧上锻铁; 2. 连续打击;接连震撼;不断侵扰:marteler d'obus une position ennnemie 炮轰敌军阵地; Cette idee lui martelait la cervelle. 这个想法不时向他脑海袭来.; 3. [转]千锤百炼,反复推敲:Il martele ses vers. 他反复推敲他的诗句.; 4. [转]一个一个间节地说出,清清楚楚地说出; 5. [林业](用标记锤在树上)打标记 martiner
v.t. (弹簧锤)锻打 martingaler
v.i. (输后)下双倍赌注 martre
n.f. 貂 martriser
v.t. 折磨, 虐待, 使 受痛苦; martyre
n.m. 牺牲,殉道, 殉难; 折磨,受苦, 受难,受罪 martyriser
v.t. 1. [罕]杀害,折磨(坚持某种信仰者); 2. 折磨,虐待,使受痛苦 marxiser
v.t. 使马克思主义化; II se marxiser v.pr. 马克思主义化 marxisme
n. 马克思主义 marâtre
n.f. 后母, 虐待子女的母亲 marécage
n.m. 沼泽, 泥塘, 困境n. 沼泽 ; v. 沼泽地(湿地) maréchal
n. 马歇尔n. 整理(编组,引导) marée
n.f. 潮汐 ; 潮(涨潮,趋势,时机) marée humaine
v. 人群(一群,许多) mascarade
n.f. 化装舞会,戴面具的人群,古怪服装 mascotte
n. 莫托洛拉自动顺序计算机控制测试器 masculin
adj. 男性的n. 雄的(男性的)n. 马累 masculin, e
adj.; n.m. 男人的,与男人有关的;[语]阳性 masculiniser
v.t.1. 使男子化,使男性化; 2. [生]使雄性化 masque
n.m. 面罩, 假面具 ; n.m. 面具,蒙面人,伪装,脸部表情,面罩 ; sous le ~秘密地,虚伪地 ; v. 面罩(障板,掩模,伪装,掩码,时标) masquer
v.t. 1. 替...戴假冒面具,替 ...戴面罩;乔状改扮; 2. 伪装,掩饰,掩盖:masquer des actes criminels sous de belles paroles 用漂亮的词句掩盖罪恶的勾当; 3. 掩蔽,遮掩:masquer les lumieres 遮住光线; Cette maison masque la vue. 这座房子挡住了视线.; masquer un mouvement de troupes [军]掩蔽部队的行动.; 4. (用香料、调味品等)解除(臭气或异味):masquer une mauvaise odeur en repandant du parfum 洒些香水解除臭气; 5. [海]转桁逼风,转帆使正面吃风; II se masquer v.pr. 戴假面具;伪装自己;掩饰自己 massacrer
v.t. 1. 屠杀,残杀,杀害; 2. 大量捕杀(野兽),大批屠宰(牲口); 3. (拳击中对弱的对手)野蛮z殴打; 4. [转]毁坏,破坏;糟蹋:une vitrine massacree coups de pierres 被石子打得煅碎的玻璃橱窗; massacrer un texte en le traduisant 把原文译得面目全非; II se massacrer v.pr. 互相残杀 massage
n. 按摩 masse
n.f. 块, 堆, 团, 总量 ; v. 个(团,大量,疱,块度,矿块) ; v. 物质(质量,块,大量,群众) masser
vt. 聚集, 堆积n. 集合(装配,汇编) masseur, se
n. 按摩师, 按摩者 massicoter
v.t. (用切纸机)切纸:massicoter un livre 切书(边) massif
n.m. 高地, 群山 ; adj. 粗大的(块状的,大量的,均匀构造的)n. 马西梧山 Massif central
n.m. 中央高原 mastiquer
v.t. 咀嚼,嚼碎:Mastiquez bien en mangeant! 吃东西要细嚼!; 2. v.t. 用油灰等嵌,用油灰等粘合:mastiquer des vitres 用油灰嵌玻璃窗 mastiquer1
v.t. 咀嚼,嚼碎:Mastiquez bien en mangeant! 吃东西要细嚼!; mastiquer2; v.t. 用油灰等嵌,用油灰等粘合:mastiquer des vitres 用油灰嵌玻璃窗 masturbation
n.f. 手淫 masturber
vt.为人手淫 ; se ~手淫 mat
n.m. adj.inv. [棋]将死;被将死的,输棋的 ; chec et ~!将,将死了!n. 打败; mat, e
adj. 粗糙的, 无光泽的, 混浊 ; adj.; n.m. 未磨光的,无光泽,不透明;金属毛糙面 ; son ~沉浊/不响亮的声音 matamore
n.m. 冒充好汉的人 match
n.m. [英]比赛,竞赛 ; pl.~s或~esn. 敌得过(比赛,相配,与...适应) matcher
v.i. 进行比赛; II v.t. 和...比赛,与 ...竞赛:matcher l'equipe du Foukien 与福建队比赛
v.i. 进行比赛; v.t. 和...比赛,与 ...竞赛:matcher l'equipe du Foukien 与福建队比赛 mate
n. 人对机械的适应性试验(微合金晶体管) ; adj. 席子(底板,罩面,一丛,褪光) matelas
n.m. 床垫,床铺,褥子,软垫,减震垫 ; ~ ressorts弹簧床垫n. 垫子 matelas pneumatique
n. 垫子 matelasser
v.t. 1. 用填料充塞,装垫子:matelasser une voiture 在车内装座垫; 2. (将织物)用棉花等加厚棉垫或棉里子; 3. 用棉垫或棉里子加厚:matelasser un manteau 替大衣加一个棉里子; 4. 替人穿厚衣服; 5. [转]加厚,加固,加贴面; II se matelasser v.pr. 穿厚衣服
v.t. 1. 用填料充塞,装垫子:matelasser une voiture 在车内装座垫; 2. (将织物)用棉花等加厚棉垫或棉里子; 3. 用棉垫或棉里子加厚:matelasser un manteau 替大衣加一个棉里子; 4. 替人穿厚衣服; 5. [转]加厚,加固,加贴面; II se matelasser v.pr. 穿厚衣服 matelat
n.m. 床垫 matelot
n. 海员(水手,水兵) mater
v.t. 1. {奕棋}将死:~ le roi avec un pion 用一个卒子把(对方的)王将死; mater son partenaire 把对手将死; 2. [转]战胜,制服,征服;压下去,打下去;克制:mater l'orgueil de qn 打掉某人的骄气; 2. matir; v.t. [技]1. 使消光,使褪光;使表面粗糙; 2. 锤打,锤击;敲击(敛缝);铆击 maternage
n.m. 母亲的照顾, 母子关系; 母子或母女般的关系 maternaliser
v.t. 使(小学)幼儿园化 maternel, elle
adj. 母性的; 母亲的; 母亲般的; 母方的,母亲方的; 母同位素,根本,母盘,航空母机; adv. 慈母般的 materner
v.t. (心)象母亲一样对待,象母亲一样照管 materniser
v.t. 使(动物乳)人乳化 maternité
n.f. 母性,母亲身份,母子关系,生育,妇产科 ; allocation de ~生育补助 mathématique
adj.; n.f. 数学的,精确,肯定;数学(多用pl.) ; adj. 数学的(严正的,可能性极少的) mathématiques
n.f.pl ; 数学n. 数学 mathématiser
v.t. 使数字化 matin
n.m. ; adv.早晨,上午,午夜至中午;一大早 ; du ~ au soir从早到晚 ; adj. 早晨(上午,黎明,早期) Matin (le ~ )
n.m. 晨报 matinal, e
adj. 早起的, 早晨的 matinée
n.f. 上午 ; n.f. 上午,日场,午场,日戏,午后演出 ; adj. 早晨(上午,黎明,早期) matir
=mater2 matière
n.f. 物质, 材料, 题材 ; n.f. 物质,材料,题材,内容,方面,问题 ; en ~ de关于,在…上 ; v. 物质(题材,事情,麻烦,原因) matière première
adj. 材料(物质,部件,内容,资料) matière à option
n.f. 备选题材 ; adj. 题目(学科,原因,主语) matois
adj. 狡猾的(秘密的) matou
n. 锚(吊锚,地面oboe系统,硬耐火土) matraguer
v.t. 1. 用大头捧或橡皮棍打; 2. [转]敲竹杠; 3. [转,俗]粗暴对待; 4. [转]大规模灌输; 5. [医]对...大剂量用药
v.t. 1. 用大头捧或橡皮棍打; 2. [转]敲竹杠; 3. [转,俗]粗暴对待; 4. [转]大规模灌输; 5. [医]对...大剂量用药 matrice
n. 铸模(样板,形状,霉菌,土,类型) matricer
v.t.. [技]模压;模锻 matricule
v. 登记(记录器,通风,对齐,音域)n. 滚(推,卷,辗,翻滚,起伏,出发,进展,轰鸣) matriculer
v.t.[罕]1. 登记,注册; 2. 登记,编号 maturité
n. 成熟(老化,完成) maté
n.m. [植]马黛茶, 巴拉圭茶 matérialiser
v.t 1. 使物质化,使有形化,使具体,体现:L'art materialise les idees. 艺术体现思想.; 2. 实现,落实:materialiser un projet 实现计划; materialiser les differents principes politiques 落实各项政策; II se materialiser v.pr. 成为有形的,成为具体的,具体化 matérialisme
n.m. 唯物主义, 物质主义n. 唯物论 matériau
adj. 材料(物质,部件,内容,资料)n. 数据(资料,诸元,信息,论据,技术特性,详细的技术情报) matériaux
n.m. pl ; 材料, 素材 ; adj. 材料(物质,部件,内容,资料) ; v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) matériel
n.m. 设备, 物资 ; adj. 物质的(肉体的,有形的) ; v. 设备(商店,配备)n. 仪表(机构,学术著作中的注解) matériel, le
adj.物质,肉体,世俗,粗俗,有形,具体 matériellement
adv. 事实上,实际上; 物质上,财政上 matériels
n. 硬件(金属构件,成品,重武器) maudimes
adj. 该诅咒的(坏透的) maudire
v.t. (变位同finir,但过去分词为 maudit) 1. 诅咒;咒骂,责骂;抱怨:On a vingt-quatre heures pour maudire ses juges. [谚]遇到不快之事,发点脾气是情有可原的.; 2. [宗]惩罚; n.. 灾难(诅咒) maudit, e
adj. 被诅咒的, 该死的 maudîmes
v. 该诅咒的(坏透的) maugréer
v.i. 低声抱怨,低声发牢骚:maugreer contre qn 低声埋怨某人 Maure
n. 摩尔人 mauvais
adj. 悲伤的(颜色深暗的,黯淡的,忧愁的) ; adj. 普通的 ; adv. 很坏(有害地,厉害,非常) mauvais, e
adj. 坏的, 不利的, 错误的 ; adj.; n.m. ; n. 坏的,低劣,错误,不祥;缺点;坏人 ; M~魔鬼;ca sent ~.苗头不 mauvaise humeur
坏脾气,脾气不好 mauvaise manière
n.f.pl ; 不良作风 maux
n.m. pl ; 疾病 maxime
n.f. 准则, 格言n. 原理(法则,因素,要素,主义) maximer1
v.t. [罕]定最高价格; maximer2; v.t. 使成为准则 maximiser
v.t. 1. 给以电高评价; 2. 使达到最大限度 mazer
v.t. [冶]精炼(生铁) mazout
n.m. 重油, 柴油 ; v. 燃料 mazouter
v.i. [海]加燃料油; v.t. 重油污染,燃料油污染[多用被动态]:plages nazoutees 被燃料油污染的海滩 maçon
n.m. 泥瓦工 ; n.m. 泥水匠,砌石工,砖石工 maçonner
n. 建立(制造,建造,组合,达到最高峰) maçonnerie
n. 砖石建筑 maître
n. 主人,硕士,教师,师傅,校对规,主盘 maître baigneur
adj. 服务员(出席者,伴随物) maître d'hotel
饭店老板 maître d'hôtel
饭店老板 maître, sse
n. ; n.m. ; adj.主人,主宰,大人,指挥者,教师;师傅;能干的 ; de main de ~能干地灵巧地 maître-nageur-sauveteur
n.m. 游泳教练兼救生员 maîtresse
n. 女主人; 情人 maîtrise
n.f. 硕士学位 ; n.f. 控制,统治,教员等职位,精通,熟练 ; ~ de soi自制力,镇静,沉著 ; v. 控制(管理规则) maîtrise de conférence
n. 讲座(讲师的职位) maîtrisent
n. 主人(硕士,教师,师傅,校对规,主盘) maîtriser
v.t. 1. [古]统治; 2. [转]掌握,精通; 3. 制服;征甩:maitriser les forces de la nature 征服自然(力); maitriser un incendie 扑灭一场大火; 4. 控制,抑制,克制:~ sa colere 抑制怒火; II se maitriser v.pr. 克制自己,控制自己 maïs
n.m. 玉米(玉米的颜色,黄色) me
我 ; pron. pers. ; 我,给我,对我来说,代替mon,ma ; 在母音或哑音h前省略为m' meeting
n. 集合(装配,装置,集合物,族,系综,人群) meilleur
adv. 较好的(大半的)n. 优良的(高级的,上级的,较多的) meilleur, e
adj. 更好的, 较好的 ; adj.bon的比较/最高级,较好,更好,最好的 ; ~ marché更加便宜 meilleurs voeux
n.m. pl ; 最美好的祝愿 melon
n.m. 甜瓜 ; n.m. 甜瓜,傻瓜,法国南方一种白葡萄 ; ~ d'eau西瓜;~ de mer海胆n. 甜瓜 membrane
adj. 隔膜(膜片,光圈,挡泥板,心墙,涡轮导流盘)n. 膜片(表层,振动片,光圈,羊皮纸) membre
n.m. 成员, 会员 ; n.m. 成员,份子,肢,成分,部份,[古]器官 ; ~ viril阴茎n. 肢状物(分度弧,零件,管柱,电磁铁心) menace
n.f. 威胁, 恐吓 ; v. 威胁(恐吓,迹象,兆头) menacer
v.t. 1. 威胁,恐吓:menacer qn de mort 用死来恐吓某人; ~ qn du couteau 持刀威胁某人; Maintenant la misere et la maladie ne les menacent plus. 现在全心全意不再受贫困和疾病的威胁.; Tel menace qui grand peur. [谚]色厉者内荏.; 2. 预示危险,使害怕:menacer ruine 摇摇欲坠; Sa colere menace d'eclater. 他快要发怒了.; Ce nuage nous menace d'un orage. 这片云预示着一场暴风雨的来临.; [独立使用]La pluie menace. 快下雨了. menaçant
adj. 恐吓的(威胁的,险恶的,阴沉的) menaçons
v. 威胁(危险,恐吓,像要,可能发生) mendiant
n.m. 乞丐 ; mendier
v.i. 行乞; II v.t. 1. 乞讨; 2. [转]乞求:mendier des voix 乞求选票 mendigoter
v.i. 讨饭; II v.t. 乞讨
v.i. 讨饭; v.t. 乞讨 mener
v.t. 1. 带,领:mener un enfant a l'ecole 领孩子上学; Je peux vous mener visiter une commune populaire. 我可以带你去参观一个人民公社,; 2. 牵,赶:mener les betes aux champs 赶牲口下地; mener qn par le bout du nez [转]牵着某人的鼻子走; mener qn a la boguette [转]任意指挥某人; 3. 率领:mener des troupes au combat 率领部队投入战斗; 4. 走在(队伍等)最前面:mener la danse 领舞;[转,贬]带头(捣乱),操纵(闹事); mener (le train) [体](赛跑)领先; [宾语省略]mener deux a zero [体]以两比零领先; 5. [转]领导,指挥,支配:se laisser mener 任人支配; 6. 驾驶;mener un vehicule (un navire) 驾驶车辆[海轮]; bien mener sa barque [转]善于处理自己的事务; 7. [转]进行:mener la revolution jusqu'au bout 将革命进行到底; mener une lutte armee 进行武装斗争; mener bonne fin son travail 出色地完成工作; mener une vie aussi simple que dure 过着艰苦朴素的生活; mener la vie dure a qn 使某人日子难过; mener grand tapage 在肆宣传; 8. 运送:Ce train nous menera a Paris. 这辆列车将把我们带往巴黎.; 9. 导往,引向:Cette rue le mene vers la place. 这条路把他带到了广场.; Tous les chemins meneent a Rome. [谚]条条道路通罗马.; mener loin [转]带来严重后果; C'est une somme qui ne vous menera pas loin. 这笔钱不够你花多久.; 10. [数]引,画:mener une parallele une droite. 引一根直线的平行线; 11.]机]带动 meneur
n. 操纵器(键控器,操纵者,操作器) menotter
v.t. 给...戴上手铐 menottes
n.f.pl ; 手铐 mensonge
n.m. 谎言 ; n.m. 谎言,假话,说谎,欺骗,虚幻,艺术想像 ; v. 躺(平放,在,谎言) menstruation
n.f. 月经,月经期 menstruel, le
adj.月经的 ; cycle ~月经周期 menstrues
n.f.pl. ; [医]月经 mensualiser
v.t. (把计时工、计时工资)改为朋薪工,改为月薪:mensualiser un ouvrier 把一个工人转为月薪工 mensualité
n.f. 按月支付的款项,月薪 ; revue ~le月刊 mensuel
n. 每月(每月一次) mensuel, le
adj., n. n.m.每月的, 月刊 ; adj.每月的,每月一次,按月计算;领月薪者 ; revue ~le月刊 mensuellement
n. 每月(每月一次) mensurer
v.t. 测定,测量 mental
adj. 精神的(记忆的) mental, e
adj.在心里做,心理,精神,智力的;心理原素 ; pl.~aux;calcul ~心算 mentalité
n.f. 思想, 心理, 精神面貌n. 精神作用 mentant
adj. 横卧(天窗,虚伪) menteur
n. 说谎者 menteur, se
n.m. 撒谎者, 说谎的人 menthe
n.f. 薄荷 ; 簿荷汁(造币厂,巨大,富源) menthol
n.m. 薄荷脑 mentholé,e
adj. 含薄荷脑的 menties
激光起爆爆炸装置 mention
n.f. 提及, 批注, 评语 ; n.f. 提及,说起,批注,按语,好的评语 ; ~ honorable鼓励奖 ; v. 记号(标志,刻度,痕迹,界限,特征,印象)n. 签名于...的背面(保证) mentionner
v.t. 提及,说起:Mentionnez votre adresse sur la letter. 请在信上写明你的地址.; mentionne ci-dessus 上述的,上面提到的 mentionnons
n. 叙述 mentir
v.i. 1. 说谎,撒谎,说假话:mentir effrontement, mentir comme un arracheur de dents 漫天撒谎; mentir a qn 对某人撒谎; Il en a menti. [旧]他(在这上面)说了谎; sans mentir ~ 不骗你,说真的; A beau mentir qui vient de loin. [谚]远方来客撒谎拆不穿.[因无法对证]; 2. 欺骗,不真实:faire mentir le proverbe 使谚语站不住脚[指所做或所遇的事反乎常理]; II v.t.indir.(+ a) 违背,违反:mentir sa reputation 败坏自己的名声 mentir à
vi. 撒谎, 说谎 mentirent
n. 激光起爆爆炸装置 menton
n.m. 颏,下巴(刃) mentîmes
n. 激光起爆爆炸装置 menu
n.m. 菜单, 套餐 menu, e
adj.; adv.; n.m. 细的,小,瘦小,微小;成细块;菜单 ; par le ~ (détail)详细地 menuiserie
n.f. 细木工/工场/制品,小金银器制造n. 木工业(木作) menuisier
n.m. 细木工匠 ; n.m. 细木工匠,小件金银器工匠n. 接合物(细木工人,联系者) mer
n.f. 海, 大海 ; n.f. 海,洋,海水,大量,无穷,茫茫一片 ; bras de ~海峡;mal de~ 晕 ; adj. 海的 mer du Japon
日本海 mer Méditerranée
地中海 mercanti
n. 滑动器(滑触头,滑尺,小油机) mercantile
adj. 贸易的 mercerie
n.f. 服饰(缝纫)用品店, 缝纫用品 merceriser
v.t. [纺]丝光处理:coton mercerise 丝光棉 merci
你(你们) ; interj.; n.f.; m ; 谢谢;怜悯,仁慈,恩惠;道谢的话 ; Dieu ~谢天谢地!感谢上帝! ; ; interj. 谢谢 mercredi
n.m. 星期三 mercure
n.m. 汞, 水星 ; 水银(水银柱) ; M~使神墨丘利,[天]水星 ,信史, merde
n.f. 大便,粪; 烦恼,困难; 废物,狗屎,[俗] 他妈的 merdoyer
v.i. 1. [民](说明问题时思想混乱而)乱说一通;(做事笨拙而)乱搞一通; 2. 回答不出,乱答一通[学生用语] meringuer
v.t. 覆以烤蛋白 merlus
n. 格架(牵引调节板) merveille
n.f. 奇迹 ; n.f. 奇迹,奇观,奇才,油炸糖糕 ; ~极好地,出色地 ; v. 奇迹 merveilleux, se
a ; 出色的, 绝妙的 merveilleux, use
adj.; adj.&m. 令人赞叹的,卓越,出色;不可思议的(事 mes
adj. Poss. ; 我的 ; adj.poss. ; mon复数形,母音或哑音h开头单f或a.前 ; 参见mon mesdames
n.f.pl. ; [madame复数形]女士,夫人,太太,贵妇 ; 参见madame,缩写为Mmes mesdemoiselles
n.f.pl. ; [mademoiselle复数形]小姐,缩写Mlles ; 参见mademoiselle mesquin, e
adj. 气量小的, 无价值, 吝啬 mess
n.m. 俱乐部(棍) message
n.m. 留言, 消息, 信件, 使命 ; n.m. 信件,消息,差使,启示,(总统)咨文 ; v. 信息(文电,任务,预言) messager
n. 通信员(钻孔取样器,悬缆) messagère
n. 通信员(钻孔取样器,悬缆) messe
n.f. 弥撒 ; adj. 服务(运行,维修,设施,机构,寿命,供给,保养)n. 塞维斯 messieurs
n.m. pl. ; 先生,丈夫,老爷,阁下,殿下 ; 参见monsieur,缩写为Mm. n. 先生们 mesura
adj. 测定(有...长,调节) mesurable
adj. 可量测的(可计量的,可测量的) mesurant
adj. 测量 mesure
n.f. 测量,尺寸,估计,能力,标准,量器 ; ~逐渐地; la ~ de 逐步的 ;a ~ que 随着 mesure à trois temps
v. 时间(时代,时机,次) mesurer
v.t. 1. 测量,测定:mesurer un champ 丈量一块田地; mesurer la pression dans une chaudiere 测量锅炉内的压力; mesurer qn 量某人的身高; mesurer des yeux 用眼佑量; mesurer qn des yeux [转]打量某人; 2. 衡量,估计:mesurer l'etnedue des pertes subies 估计遭受损失的程度; mesurer un travail aux resultats 根据效果来衡量一项工作; 3. 有分寸地安排,审慎地安排:mesurer ses paroles 有分寸地讲话; Le temps nous est mesure, persons-nous. 我们的时间不多,得赶快.; 4. mesurer qch (sur) ... 根据 ...决定 ...:mesurer ses depenses a son revnu 量入为出; 5. 尺寸为,大小为:Il mesure un metre soixante-dix. 他身高一米七十.; Cette planche mesure deux metres [ 块木板有两米长.; II se mesurer v.pr. 1. 可以测量,可以计量;[转]查以估计,可以衡量; 2. se mesurer avec (a) qn 与某人较量; 3. se mesurer (des yeux) 互相打量 mesurâmes
adj. 测定(有…长,调节) mesuré
adj. 测定(有...长,调节) met
n. 碟(盘,反射器,谷地)n. 母板(唱片,大浅盘) ; [vt].mettre的第3人称单数现在式 ; il/elle met mets
n.m. pl ; 菜肴, 盘装菜n. 食品(粮食,材料) ; vt.mettre的第1,2人称单数现在式 ; jétu mets mettent
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) ; vt.mettre的第3人称复数现在式 ; ils/elles mettent mettere su courant
ph. ; 知道 metteur en scène
n.m. 导演 mettez
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) ; vt.mettre的第2人称复数&敬语现在式 ; vous mettez mettons
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) ; vt.mettre的第1人称复数现在式nous mettons mettre
vt. 放, 置于 ; adj. 离开(失去,不断)n. 装载(堆装物,装载容积,装载设备,装货费)n. 插入(登载) ; vt.放置,送入,使变得,添加,穿,花费 ; se ~置身于,变得,穿著 mettre au monde
ph. ; 诞生 mettre au point
v. 校正(整流,净化,曲线求长) mettre au ralenti
v. 节流阀(节流活门,节流圈) mettre au rebut
adj. 碎片(废品) mettre en pièces
ph. ; 打碎 mettre en scène
ph. ; 上演, 上映, 筹备, 举行 mettre en terre
ph. ; 埋葬, 掩埋, 隐藏 mettre le prix aux choses
ph. ; 正确批判 mettre sur écoute
ph. ; 窃听 mettre à (se)
v.pr. ; 开始 mettre à table (se)
ph. ; 入席, 落座 meublante
n. 设备(附属品,空铅) meuble
n.m. 家具 ; adj.; n.m. 土质疏松,[法]可移动的;家俱,动产n. 设备(附属品,空铅) meubler
v.t. 1. 用家具布置:meubler un appartement 用家具布置一套房间; meubler une ferme de bestiaux [引]给农庄配备牲口; 2. [转]状满;充实,丰富:meubler sa tete (sa memoire) 以有用的知识来丰富自己的头脑; meubler ses loisirs avec quelques bons livres 用几本好书来打发空闲时间; avoir la bouche chien meublee [俗]有一口好牙齿; II v.i. 适宜于布置房间:Cette etoffe meuble bien. 这种料子很适宜于布置房间.; III se meubler v.pr. 置备家具 meubles
n. 设备(附属品,空铅) meublé, e
adj.带家具的 meugler
v.i. 哞哞叫 meule
n. 磨刀石(激励者)n. 天然磨石(砂轮机) meuler
v.t. (用砂轮)磨,磨削:machine ameuler 砂轮机 meurent
vi. ; mourir的第3人称复数现在式 ; ils/elles meurent meurs
vi. ; mourir的第1,2人称单数现在式 ; je,tu meurs meurt
vi. ; mourir的第3人称单数现在式 ; il/elle meurt meurt de faim
n. 饥饿的(缺油的) meurtre
n.m. 杀人, 谋杀(案), 凶杀 meurtrier
n. 瞄准器(扼杀剂,消光杂质,屠刀,杀人者)n. 凶手 meurtrissure
n. 撞伤(皮下出血,捣碎,压溃,分裂) meutrir
v.t. 1. [古]杀死; 2. 打肿,撞青:yeux meurtris par les coups 被打得青肿的眼睛; 3. 碰伤,; 4. 在...上留下痕迹:visage meurtri par la fatigue 因疲劳而显得憔悴的脸容; 5. [转]伤害:meutrir l'amour-propre de qn 伤害某人的自尊心; II se meutrir v.pr. 1. 被撞得青肿; 2. (水果等)被碰伤,受到损伤
v.t. 1. [古]杀死; 2. 打肿,撞青:yeux meurtris par les coups 被打得青肿的眼睛; 3. 碰伤,; 4. 在...上留下痕迹:visage meurtri par la fatigue 因疲劳而显得憔悴的脸容; 5. [转]伤害:meutrir l'amour-propre de qn 伤害某人的自尊心; II se meutrir v.pr. 1. 被撞得青肿; 2. (水果等)被碰伤,受到损伤 meuvent
n. 移动(搬家,提议,动身,感动) mexicain, e
adj.墨西哥的 ; M~墨西哥人 Mexicaine
n. 墨西哥妇女 Mexico
n. pr. ; 墨西哥城 Mexique
n.m. 墨西哥(墨西哥湾) mi temps
v. 时间(时代,时机,次) mi-bas
n.m. inv. 中筒袜 miaou
n. 马厩(隐蔽处) miauler
v.i. 1. (猫)叫;(虎)叫; 2. 发出猫叫似的声音,发出剌耳的声音 miche
n.f. 圆形大面包 ; v. 面包(块,个) micmac
n. 图谋 ; 阴谋(诡计) micro
n.m. 麦克风 micro-onde
n.f. [无]微波 ; pl.~s microbe
n.m. 微生物 microbiologie
n.f. 微生物,萌芽,根源 microchirurgie
n.f. 显微解剖法 microfilm
n.m 显微胶片 microfilmer
v.t. 用缩微法拍摄:microfilmer un document 用缩微法拍摄文件,把文件拍摄成缩微法胶卷 microminiaturiser
v.t. [无]使微型化 micromètre
n.m 测微器(微米) microphone
n.m. 扩音器 microprocesseur
n.m. 微信息处理机 microscope
n.m. 显微镜 ; M~[天]显微镜座n. 显微镜 microscopie
n.f. 显微术 microédition
n.f. 电脑排版 Midi
n.m. 法国南部 ; n.m. 中午 ; n.m. 中午,正午12点,壮年时期,南,朝南 ; M~法国南方,南欧,南方 ; adj. 正午(顶点) mie
v. 面包屑(少许,点滴) mie de pain
n.f. 面包心 miel
n.m. 蜜, 甜蜜 ; n.m. 蜂蜜,甜蜜,甘美(常为贬义),粪 ; lune de ~蜜月n. 蜜(甜味) mien
n. 我的; 百万年(摩托快艇) mienne
n. 我的 miette
n.f. 面包屑, 碎块儿, 零头布 mieux
ad. 更好地, 较好地 ; adv. 最好的 ; adv.; adj.; n.m. bien比较/最高级;更好,更合适;更好物 ; au ~最好地;tant ~好极了 mignarder
v.t. 1. [旧]爱抚,温存,仃贴; 2. 使矫揉造作:mignarder son style 使文笔娇揉造作 mignardise
n.f. 矫饰,造作,[书]娇小可爱,娇滴滴 ; pl.什锦甜点,媚态 mignon
n. 极小的(漂亮的) mignon, ne
adj. 可爱的, 娇小玲珑的, 讨人喜欢的 mignoter
v.t. [俗]抚爱:mignoter un enfant 抚爱孩子; II se mignoter v.pr. 他细打扮 migraine
n.f. 偏头痛,头痛 migrant, e
n. 移居者, 移民, 外来民工 migrateurrice
n. 流浪者(海盗) migration
n.f. 移居, 迁徙 ; v. 步行(人行道,走道) mijoter
v.t. 1. 用文火烧,煨,炖:mijoter un morceau de b{ce}uf 煨一块牛肉; 2. 精心烹调; 3. [转]准备,酝酿:mijoter un complot 策划一个阴谋; Qu'est-ce qu'il mijote? 他在打什么主意?; II v.i. 1. 用文火烧,煨,炖:potage qui mijote 正在炖的汤; 2. [转]酝酿:Ce projet mijote. 这个计划在酝酿中.
v.t. 1. 用文火烧,煨,炖:mijoter un morceau de b{ce}uf 煨一块牛肉; 2. 精心烹调; 3. [转]准备,酝酿:mijoter un complot 策划一个阴谋; Qu'est-ce qu'il mijote? 他在打什么主意?; v.i. 1. 用文火烧,煨,炖:potage qui mijote 正在炖的汤; 2. [转]酝酿:Ce projet mijote. 这个计划在酝酿中. milan
n.m. 风筝 mildiou
n. 使枯萎 mile
n.m. 英里 milice
n. 民兵(国民警卫队) milieu
n.m. 中间, 中央, 中部, 周围环境 ; n.m. 中心,中间,折衷,中庸,环境,介质 ; pl.社会上的界n. 环境(围绕) ; adj. 中间(中间物,中项) milieu de (au ~)
loc.prép在…中间 milieux
adv. 中央 militaire
adj.军事的 ; adj.; n.m. 军事的,军用,军人,军队般;军人 ; art ~兵法;service ~兵役n. 军事的(陆军的) militant
adj. 战斗性的(交战状态的的)n. 战士(歼击机) militer
vi. 发生影响, 起作用 mille
英里 ; adj. & n.m. ; adj.一千;许多的,无数,第一千的 ; mettre dans le ~成功 ; ; adj.num ; 一千 millesimo
adv.第一千 milliard
十亿 ; n.m. 十亿,巨大数目 millier
n.m. 千数 million
百万(大众,百万金,无数) ; n.m. 百万,百万元,巨大数目,许多,无数 ; des ~s千百万,不计其数 millionième
adj.&n. ;m. &a.第一百万的(个);百万分之一(的) millième
第一千(千分之一) ; v. 部分(零件,职责,角色.篇) millénaire
adj., n.千的, 千位的, 千年的, 千年n. 老(有经验的,年长的,用旧的,有...年历史的) millésime
adj. 酒(葡萄收获,酿酒,寿命) mils
n. 弹着点测定系统 mimer
v.t. 以动作和表情来表达;摹拟,模仿:mimer la fatigue 表示出疲倦的样子; mimer un role 表演一个哑角; mimer qn par derision 嘲弄地模仿某人 minauderie
n. 假装(做作,装模作样) mince
adj. 单薄的, 瘦长的, 苗条的 ; adj.; adv.薄的,瘦长,细,微薄,不足道;薄地 minceur
n.f. 瘦长,苗条; 细; 薄; mincir
v.i. 变得瘦长,细长; mine
n.f. 脸色, 神情 ; n.f. 脸色,表情,气色,外貌,矿[场,宝库 ; pl.姿态,面部表情,媚态n. 表达(表示,压榨法,措词,表达式) mine de plomb
石墨 miner
v. 破坏(颠复)n. 潜挖 mineur
n. 较少的(次要的,子式的) ; adj. 缺乏 mineur, e
adj., n.较小的, 次要的; 未成年人 mineur; ~, e
n.m. ; adj.m. ; adj.; ; 矿工;挖掘的;较小,次要;未成年人 mini
adj.inv.,m.微型(的), 迷你(的) ; adj. 最小量 miniature
n.f. 缩影 ; adj. 缩影(微型,小型照相机) miniaturiser
vt. 使微型化, 使小型化 minibus
n.m. 面包车 minier
adj. 开矿(敷设地雷) minimer
v.t. 1. 使减到最少,使缩小到最低程度; 2. 缩小,降低,降低...重要性:minimer un incident 降低事件的严重性;v. 使极小(求最小值,轻视,信务剧减) minimer, minimiser
v.t. 1. 使减到最少,使缩小到最低程度; 2. 缩小,降低,降低...重要性:minimer un incident 降低事件的严重性 minimiser
v.t. 1. 使减到最少,使缩小到最低程度; 2. 缩小,降低,降低...重要性:minimer un incident 降低事件的严重性;v. 使极小(求最小值,轻视,信务剧减) minimum
adv. 不能减缩地(不可约地,不能分解地) ; adj. 最小量 minimum vital
adj. 最小量 ministre
n. 部长(公使,侍从,代量人,政府) ministère
n. 部(内客,部长职) ministère des affaires étrangè
n. 办公室(局,职务,服务) ministériel
n. 部长(公使,侍从,代量人,政府) minière
n. 我的 miniérer
v.t. 使(艺术风格等)变得矫揉造成作 minoration
n.f. 减少(压缩,简化,整理,还原,减薄) minorer
v.t. 佑低价格, 低估 ; 减少(使...还原,简化,处理,碎,细胞减数分裂) minoritaire
adj.少数的 minorité
n. 少数(少数民族,未成年) minuit
n.m. 半夜,午夜,子夜12时 minuscule
adj. 细小的, 极小的, 小写的 ; v. 信(字母,文字,出租人) minute
n.f. 分(钟) ; n.f. 一分钟,片刻,[单位]分,原稿,正本 ; M~!且慢!等一等! ; v. 分(一会儿,备忘录) minuter
v.t. 1. 起草,草拟:minuter un contrat 草拟合同; 2. [古,转]筹划,盘算; 3. (在时间上)精确安排,使按精确时间进行[指典礼、演出、工作等]:minuter un attaque 精确安排一次攻击; discours minute 时间计算得很精确的演讲 minutieusement
ad. ; 细心地, 精细地, 详细地 minutieux, se
adj. 细心的, 精细的, 详细的 minéral
adj. 矿物(无机物) minéral, e
adj. 矿场的, 含矿的 ; adj.; n.m. 矿物的,由矿物构成的;矿物 ; pl.~aux;eau ~e矿泉水 minéralogie
n. 矿物学 mirabelle
n.f. 黄香李 miracle
n.m. 奇迹n. 奇迹 miraculeux
v. 奇迹(惊奇) miraculeux, se
a ; 神奇的, 有神效的 mirage
n.m. 幻影式飞机, 海市蜃楼n. 蜃景(幻想) mire
n. 空中截击导弹n. 瞄准(感应,目的是) mirent
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) mirobolant
n. 唯一的(单值的,珍奇的) miroir
n.m. 镜子,反射镜,镜般平面,反映 ; oeufs au ~煎荷包蛋 ; adj. 镜子(借镜,反映) miroiter
adj. 镜子(借镜,反映) mis
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) mis, e
adj.穿戴打扮的 miscibilité
n. 溶混性(可混合性) miscible
adj. 可混合的 mise
n. 填塞物(软填料)n. 存储(淀积,附着) mise au point
n. 净化(澄清法,说明) mise bas
n. 扔(发射,抛,转动,拉坯,举行,施加) mise en plis
v. 波浪(波状物,示波图) mise en practique
v. 练习(运用,仪式)n. 应用(贴合,作用,申请表,努力) mise en scène
n.f. 上演, 演出, 摄制 mise à pied
n. 解散(退去,撤职,不予考虑)n. 移动(偏移,分离,移去,除去,撤换) miser
vt.下赌注 mises
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) missile
n.m. 导弹 ; n.m. [英]飞弹 ; adj. 导弹 mission
n.f. 任务, 出差 ; v. 使命(任务,代表团,变速箱) missive
v. 信(字母,文字,出租人) mistral
n.m. (法国东南部的)干寒强烈的西北风 misère
n.f. 悲惨, 不幸n. 悲惨 misérable
adj.悲惨的 mit
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) mitaine
n.f. 女用露指手套 ; prendre des ~s小心谨慎 mite
n. 蠹(催毁雷达台的导弹) mitiger
v.t. 缓和,减轻 mitonner
v.i. (在汤汁中)文火烧,煨,炖; v.t. 1. (在汤汁中)文火烧,煨,炖ragout mitonne 炖块肉; 2. [引]精心烹调:mitonner un bon diner 精心烹调一顿可口的晚餐; 3. [转]精心准备,细心筹划:mitonner une affaire 精心准备一事; mitonner qn 讨好某人;细心照料某人; III se mitonner v.pr. 使自己舒服,享福 mitoyen, ne
adj.中间的 mitrailler
v.i. [古]用霰弹轰击; v.t. 1. [古] 用霰弹轰击; 2. 用机枪射击,扫射:mitrailler un avion 用机枪射击飞机; se mitrailler sans repit 互相用机枪不停地射击; mitrailler de questions [转]提出一连串问题; 3. [俗](接连地)拍摄:La delegation fut mitraillee par les reporters a sa sortie de l'aerodrome. 代表团走出飞机场时被记者拍了不少照片. mitrailleur
n.m. 刽子手 mitre
n.f. 一种头巾 mixage
n.m. 混合, 混合录音n. 混合(配合,混频,混淆,交往) mixer
n. 混合(配合,混频,混淆,交往) mixte
adj. 混合的, 男女混合的 ; adj. 分类(调和) ; adj. 混合(配合,混淆,交往) mobile
adj. 移动的, 机动的n. 可旋转的(可循环的) ; adj. 滚动(装轮子,使转向,用车运,高速驾驶) mobilisation
n.f. 动员n. 动员 mobiliser
v.t. 1. 动员:mobiliser une division 动员一个师; mobiliser les masses 发动群众; Le gouvernement a decide de mobiliser. 政府决定进行动员.; 2. [转]调动,发挥:mobiliser l'enthousiasme 调动积极性; 3. [法]使动产化[宣告不动产为动产]; 4.[财]使流通,动用:mobiliser des capitaux 使资金流通 mobilité
n. 灵活性 mobylette
n. 机动自行车 mocassin
n.m. 鹿皮鞋,美洲一种蝮蛇,无带便鞋 modalité
n.f. 行为、思想方式,[逻]模态[乐]调式 ; adverbe de ~表态性副词n. 模态 mode
n.f. 方式, 形式 ; n.f.; adj.; n.m. 风尚,时髦,时装式样;流行的;形式 ; v. 流行(形状,制造) mode d'emploi
n.m. 使用方法 modelage
n.m. 塑造,制作模型,塑造品 ; v. 锻打(锻炼,假造,伪造) ; v. 形式(态,模,表格) ; v. 形状(状态,型材) modeler
v.t. 1. (用粘土、蜡等)塑,塑造;制作模型:modeler une statue en terre 塑造一个塑像; [宾语省略]Ce sculpteur modele bien. 这个雕刻家模型塑造提很好.; 2. 把...捏成形:modeler de la cire 把蜡捏成形; 3. 使成形:L'erosion modele le relief. 侵蚀决定地势的起伏.; 4. [绘画]用明暗法表示形象的凹凸; 5. [转]使与...相一致:modeler sa conduite sur celle de qn 以某人的行为为榜样; II se modeler v.pr. 模仿,以...为榜样:se modeler sur qn 以某人为榜样; adj. 模型(样板) ; v. 铸模(样板,形状,霉菌,土,类型) modeleur,euse
n. 雕塑艺术家,模型工 modem
n.m. 调制解调器 ; n.m. 数据机,调制-解调器 moderne
adj.现代的,新式的,时髦,新潮的;现代人 ; la ~现代化,最新式 ; adj. 流行的(时新的) modernisation
n. 现代化 moderniser
v.t. 使现代化:moderniser la technique 使技术现代化; II se moderniser v.pr. 现代化,. 流线型(流水线) ; modernisme
n.m. 现代性, 现代思想, 风尚, 现代标准 modeste
adj. 谦虚的, 卑微的 ; adj.谦虚,虚心,朴实,微薄,端庄,稳重,适度 ; mise[tenue]~朴素的衣著 ; adj. 普通的(合适的,谨慎的) modestie
n.f. 谦虚,虚心,朴实,简朴,端庄,稳重,羞怯 ; vivre avec ~过简朴的生活n. 适度(谨慎) modicité
n.f. 微薄,微少,低廉 ; ~ d'un prix价格的低廉 modifia
adj. 修改(重建) modification
n.f. 改变,变化,修改,更改 ; ~ en mieux(pire)变好(坏)n. 改变(变更,改进了的型式,缓和,变质处理) modifier
I v.t. 1. 改变,修改,更改:modifier ses plans 修改计划; 2. [语]修饰:L'adverbe modifie le verbe et l'adjectif. 副词修饰动词和形容词.; II se modifier v.pr. 改变,变化:Ses idees se modifient sans cesse. 他的想法不断地改变. modifiâmes
adj. 修改(重建) modifié
adj. 修改(重建) modique
adj.微薄的,微少的,低廉的 ; salaire ~微薄工资; 轻微的(细长的) module
n.m. 组件; [建]模数(标准尺度单位); [宇]航天舱 module lunaire
n. 模数(程序片,阶,模件,基本单位,加法群,舱) moduler
v.t. 使音乐变化,抑扬顿挫的唱;灵活调整; 调制,调幅(转变); 转调 modèle
n.m. ; adj.模范,榜样,模特儿,式样,模型;模范的 ; sur le ~ de模仿… ; adj. 模型(样板) modèle déposé
n. 设计(打算) modélisation
n.f. 模型的建立,模型化,建模 modéliser
v.t. 建立模型,模型化 modélisme
n.m. 缩比模型制作 modéliste
n. 服装设计师,模型制作者 modéra
adj. 缓和(节制,使...适中) modérames
adj. 缓和(节制,使...适中) modérateur
n. 减速剂 modération
n. 减速 modérer
v.t. 1. 节制,克制:moderer sa colere 克制愤怒; 2. 缓和,减低,减轻:la vitesse 放慢速度; II se moderer v.pr. 1. 节制自己,克制自己; 2. 缓和,减低,减轻:Le froid se modere. 寒冷正在减弱. modérons
v. 适度的 modérâmes
adj. 缓和(节制,使…适中) modérèrent
adj. 缓和(节制,使...适中) modéré
adj. 合理的(适当的,公道的) ; v. 适度的 modéré, e
adj. 有节制的, 适中 moelle
n.f. 骨髓, 精华, 活力n. 骨髓(精华)n. 精髓(体力,核心,重要性意义) moelleux
adj. 软的(柔软的,柔和的,模糊的,半流动状态的,纸币的) moellon
n.m. 砾石, 碎石n. 毛石(碎砖) moeurs
n.f.pl; 风俗习惯, 道德, 品行 moi
pron.pers. 我; n.m. inv. 我,本性,个性; [哲]我,自我; 自我中心 moi-même
pron. pers. ; 我本人(moi的加强语气) moignon
n.m. 残肢; 发育不全的肢体; 残树桩; 残齿 moindre
adj. 更少的, 较少的 ; adv. 更少的(较少,稍少)n. 最低成本估计与预定 moine
n.m. 僧侣,修道士 moineau
n.m. 麻雀 ; n.m. 麻雀,家伙 ; pl.~x;un vilain ~卑鄙者n. 麻雀 moins
adv. ; 更少, 较少 ; adv.;m. ;a;prep ; 更少,较少,越不;少量;更少的;负 ; ~ que除非;~ que比…少 ; prep. 减 ; adj. 减 moins-valeur
n.f. 减值,贬值; 差额 moirage
n.m. 波纹织物的闪光 moire
n.f. 波纹织物,云绸缎,波纹闪光 moirer
v.t. 1. [纺]轧纹:une soierie au cylindre 将一块丝织品用滚筒轧纹; 2. [技]进行纹状处理; 3. [转,书]使闪闪发光 moiré,e
adj. 具有波纹闪光的 mois
n.m. 月份 ; n.m. 月,月份,一个月的时间,月薪,月租 ; ~ lunaire太阴月n. 月份 moiser
v.t. [木工]用夹联杆连接 moisi
adj. 发霉的(陈腐的)n. 发霉的 moisir
n. 发霉的
v.t. 使发霉:L'humidite a moisi ce bois. 潮湿使这块木头发霉了.; II v.i. 1. 发霉,长霉; 2. 长久被扔在一边不用; 3. 闲待着,干等着:Nous n'allons pas moisir ici toute la journee. 咱们别在这儿白白地泡上一整天.; III se moisir v.pr. 发霉 moisson
n.f. 收获 ; n.f. 收获,收获期/季节,将收割的庄稼 ; ~ d'automne秋收 moissonnage
n.m. 收获,收割 moissonner
vt. 收获, 收割 ; vt.收获,收割,获得,得到,毁坏,大批死亡 ; ~ un champ收割一块地庄稼 moissonneur, se
n. 收获者,收割者 moissonneuse
n.f. 收割机n. 收获者(采集机) moiteur
n. 湿度 moitir
v.t. 使微湿,使潮湿 moitié
n.f. 半,一半,中间,半中腰,老婆 ; ~一半,部份地;de ~一半 ; adj. 一半(二分之一) mol
adj; adv.mou在母音或哑音h开头单m. 前用mol ; 参见mou molaire
adj. 克分子的(磨碎的,质量的,.) mole
v. 突码头(建筑物的突出部分) molester
v.t. 1. [书]打扰,使厌烦,折磨; 2. 粗暴对待,痛打,乱 moleter, moletter
v.t. [技]用滚花轮滚压;用磨轮磨光:moleter du marbre 用磨轮磨光大理石 mollasse
adj. 有点软的(有点柔和的) molle
adj.; adv.; n.m. mou的单数阴性 ; 参见mou mollet
n.m. 腿肚n. 小牛(冰块) mollet; ~, te
n.m. ; adj.腓肠,腿肚;软的,柔软的 ; pain ~松软白面包 molletonner
v.t. 衬或镶莫列顿呢 Moluques
n. 摩鹿加群岛 molécule
n. 分子 moment
n.m. 一会儿, 一段时间n. 立刻的(直接的,紧急的,迫切的,速溶的)n. 瞬间(动量,矩,要素,时机,重要) momentané
adj. 瞬时的(瞬息的,即刻的) ; adv. 实际地(居然,现在,如今) momifier
v.t. 1. 使成木乃伊,用防腐香料殓藏(尸体); 2. [转]使变得干瘪; 3. 使变得迟钝; II se momifier v.pr. 1. 变成木乃伊,变成干尸; 2. [转]变得干瘪; 3. 变得迟钝; 4. (思想等的)僵化 mon
adj.poss. ; 我的 ; adj.poss. ; 我的 ; n.f.ma,pl.mesn. 我的 monacal
adj. 修道士的, 僧侣的, 修道的 Monaco
n.m. 摩纳哥n. 摩纳哥 monarchie
n.f. 君主制度n. 君主政治 monarchiser
v.t. 使实行君主政体 monarque
n. 君主 monastère
n.m. 修道院, 寺院 mondain, e
adj. 世俗的, 尘世的 mondaniser
v.t. 使世俗化,使庸俗化; II se mondaniser v.pr. 世俗语化,庸俗化 monde
n.m. 世界, 人们 ; n.m. 宇宙,世界,万物,天体,人间,社会,众人 ; C'est un ~!夸大得太过份!n. 世界(地球,众人,...的界,大量) Monde (le ~)
=世界报 monde fou
n.m. 人山人海 mondial
adv. 宽的(一般的) mondial, e
adj.世界的 mondiale
v. 地球(陆地,地线,土壤,接地,难以还原的金属氧化物)n. 世界(地球,众人,...的界,大量) mondialiser
v.t. 使具有世界性 mondialiste
adv. 遍及全世界的 ; adv. 宽的(一般的) mondovision
n.f. 电视的卫星转播 Mongol
adj. 蒙古的n. 蒙古人 Mongolie
n. 蒙古(内蒙古) moniale
n.f. 修道院修女 monisme
n.m. [哲]一元论 moniste
adj. et n.一元论的,一元论者 moniteur, trice
n.m. 教练员,辅导员, 教练,教官,班长,导生; 放射性监测计,监视屏,监测器 monitorage
n.m.--> mointoring monitorat
n.m. 辅导员的培训 monitorer
n. 监视器(放射性剂量计,火箭追踪器,稳定装置,通风顶) monitoring
n.m. 测试, 体格检查, 检验(寄存,托运,抑制,将军) Monmartre
* ; 蒙马特高地 monnaie
n.f. 硬币,铸币,货币,零钱,小钞,找钱 ; faire de la ~换成零钱 ; 钱(财产,金额) monnaie (rendre la ~)
ph. ; 找零钱 monnaie de papier
纸币 monnayer
v.t. 1. 把...铸造烦恼钱币:monnayer de l'or 铸造金币; 2. 轧印(硬币); 3. 况现;变卖:monnayer un billet 将一张票据况现; 4. [转]出卖:monnayer son talent 出卖才能 monogamie
n. 一一对应 monogramme
n. 拼合文字 monologue
n.m. 独白, 独角戏, 自言自语n. 独白 monologuer
v.i.自言自语 monomère
n. 单体(单基物,单元结构) monopole
n.m. 垄断, 独占n. 垄断(独家经营) monopolisent
v. 独占(垄断,专营,专卖,得到...专利权) monopoliser
adj. 角(弯头,绝境,囤积) ; v. 独占(垄断,专营,专卖,得到...专利权) monoprix
n.m. 不二价 超级市场连锁店 monorail
n. 单轨(单频道) monotone
adj. 单调的, 千篇一律 ; adj.单调的,无变化,千篇一律的 ; adj. 单调的(千篇一律的) monotonie
n. 单调性(单一性,千篇一律,无变化) monsieur
n.m. 先生 ; n.m. [缩写m. ]先生,丈夫,老爷,阁下,殿下 ; 复messieurs[me~]缩写Mm. n. 切削性能指数(机器记录,机械修理员)n. 先生(爵士)n. 主人(君主) monstre
adj. 巨大的, 盛大的 ; adj. 巨人(怪物,庞然大物) monstrueux, se
adj. 畸形的, 奇形怪状的, 极可怕的 monstrueux,se
adv. 奇形怪状地(庞大地) monstruosité
n. 怪异(奇形怪状,怪物,庞然大物) mont
n.m. 山, 峰 montage
n. 镇静的n. 组合(部件,系统,总成,仪表组,集会,汇编) montagnard, e
n. 山里人 montagne
n.f. 山, 山区, 山岳 ; n.f. 山,山区,巨大如山之物,一大堆 ; se faire une ~de小题大做n. 山地(巨大如山的物) montagneux, se
adj. 山区的, 多山的 montant
v. 安装(台座,座架,配件,镶样) ; v. 合计(数量,结果,总的意思) monter
v.i. (助动词用etre,但在表示河水、物价等上涨时,用 avoir) 1. 登上,爬上:monter en (au) haut d'un arbre 爬上树顶; monter sur (a) une echelle 爬上梯子; monter dans (a) sa chambre 上楼到卧房里去; monter se coucher 上楼去睡觉; monter a Pekin [引.俗]上北京[从南往北]; monter a l'assaut 发起猛攻; monter en ligne (au front) 上火线,上前线; monter a l'echafaud 上断头台; monter sur le trone 登基,登上王位; monter sur les planches [俗]登上舞台; 2. 乘上(车等),骑马monter dans un train (un taxi); monter a (en) bicyclette 骑自行车; monter sur un bateau, monter a bord 上船; monter en avion 上飞机; monter a cheval 上马,骑马; [独立使用]Il monte bien. 他骑马骑得好.; monter sur ses grands chevaux 趾高气扬,神气活现; 3. [转]升高,晋升[指社会地位]:monter en grade 晋级; 升,升起,上升:Le soleil monte au-dessus de l'horizon. 太阳从地平线上升起.; L'avion monte six mille metres. 飞机上升到6,000米.; La production industrielle monte en fleche. 工业生产直线上升.; Des ovations montent de la place publique. 从广场上发出一片欢呼声.; Le mercure monte dans le thermometre. Le thermometre monte.温度表上的水银柱上升了.; La colere fait ~ le sang au visage. 怒火使血涌上面孔.; Le vin lui est monte la tete. 酒力冲上了他的头.; monter comme une soupe au lait [转]一碰就火,脾气暴躁;大发雷霆; faire monter qn [转]激怒某人,使某人发火; 5. (地势)渐渐升高;(植物)长高;高达:la ou la route monte 在道路渐渐高起的寺方; Les bles montent. 麦子逐渐长高.; Le pylone de l'emetteur monte 300 metres. 这个电视发射塔高达300米.; 6. (河,海)水位上升,上涨,涨高:La riviere a monte de cinquante centimetres. 这条河水位升了50厘米.; 7. (物价)上涨;(物品)涨价; 8. (金额)总计,共计:A combine montera la depense? 总共要多少开支?; 9. [乐](音调)升高:Le ton monte. 嗓门得高了.[指由争论变成争吵]; 10. [牌戏]加码;打出更大的牌; II v.t. (助动词用avoir)1. 攀登,爬上:monter un escalier 上楼梯; monter une pente 上坡,爬坡; monter la garde [引]站岗; monter la gamme [转]奏出或唱出一个上行音阶; 2. 骑:monter un cheval blanc 骑一匹白马; 3. 往上搬运,提上来,送上楼:monter le ble au grenier 把麦子搬上谷仓; monter l'eau d'un puits 提井水; 4. 提高,使增高:monter la meche d'une lampe 挑高灯芯; monter un violon 调高小提琴的音调;装小提琴的琴弦; monter (la tete a) qn [轻快]煽动某人,挑拨某人(反对他人): se monter la tete 情绪激动起来; 5. 装,装配,安装;镶嵌(钻石等):monter une machine 装配一台机器; monter une estampe 给画片装玻璃镜框; monter la tente 搭帐篷; monter un film 剪辑一部影片; monter un ressort 上发条; monter un diamant sur une bague 把钻石镶嵌在戒指上; 6. [转]筹划,组织;策划:monter une enterprise 筹备一家企业; monter une piece de theatre 排练一出戏; monter un complot 策划一个阴谋; monter le coup a qn [俗]骗某人,哄某人; 7. 配备以各种必需品:monter son mnage (为成家)购置各种必需品[家具及生活用具]; 8. 打(蛋白等); 9. (公马等公畜)与...交配; III se monter v.pr. 1. 让人攀登;让人乘骑:escalier qui se monte facilement 容易走的楼梯; cheval retif qui se monte difficilemnt 难骑的劣马; 2. 自置,自备:se monter en livres 给自己置备书籍; 3. 激动,发火:La tete se monte. 情绪激动.; C'est un homme qui se monte aisement. 这是个容易发火的人.; 4. monter a 达到,高达,增至(某一数目):La population de la ville se monte à eux millions de personnes. 这个城市的人口达到两百万. monter en grade
ph. ; 升级, 提升 monteur de coups
n. 刮刀(刮子,叠板刮路机,油布雨衣) montgolfière
n.f. 热气球 montrant
v. 表现(外观,显示) montre
n.f. 手表, 陈列品,样品,陈列商品处,显示 ; ~ en main准时,正好,足足 ; montrer
v.t. 1. 展示,给...看:Les vendeur montre des merchandises aux clients. 营业员拿商品给顾客看.; montrer son passeport 出示护照; montrer des animaux dresses 作驯兽表演; 2. 指出,指向,指示:montrer un endroit de la main 用手指一个地方; montrer le chemin (la voie) a qn 给某人指路; fleche qui montre la sortie 批示出口的; 3. 炫耀,卖弄; 4. 露出:robe qui montre les bras 露出手臂的连衫裙; montrer les dents 露出牙齿;做成威胁姿势,不示弱; 5. [转]描绘,描写,让人看到:L'auteur montre dans son livre un pays totalement inconnu. 作者在他的书中描写了一个完全陌生的国家.; peinture qui montre un paysage d'automne 描绘秋景的图画; montrer les choses telles qu'elles sont 如实描绘事物; 6. [转]说明,表明;证明:montrer a qn qu'il a tort 向某人指出他错了; L'experience montre que ...经验证明...; Cela montre pourquoi ...这说明为什么...; 7. [转]显示,显出,表现出:montrer a son amitie 向某人表示友好; montrer de la joie 喜形于色; montrer du dourage (de la retenue) 表现出勇气[有节制]; 8. (通过示范操作)教,告知:montrer le maniement d'un appareil 表演仪器的操纵法; Elle me montre a coudre. 她教我做针线活.; Montrez-moi comment faire. 请告诉我怎样做.; II se montrer v.pr. 1. 露出,出现:se montrer a la fenetre 在窗口出现; n'avoir qu'a se montrer 只要本人到场就行; Nous sortirons si le soleil se montre. 如果太阳出来,我们就出门.; 2. 显得,表现得[后跟表语]:Il se montre ferme. 他表现得很坚定.; Il s'est montre exellent chef d'equipe. 他显出是一位出色的领队.; Les mesures se montrent efficacies. 这些措施显得有效. montré
v. 展示 monture
n.f. 坐骑, 摩托, 脚踏车 ; v. 安装(台座,座架,配件,镶样) montâmes
adj. 安装(测定,制作标本,设制,上升) monté
adj. 安装(测定,制作标本,设制,上升) monument
n.m. 古迹, 纪念性建筑物 ; n.m. 纪念碑,宏伟建筑,古迹,不朽著作 ; un ~ de特大的n. 纪念物(标石,不朽功迹) monument historique
古迹,历史文物 monumental
adv. 非常的(纪念) moquer
v.t. [书]嘲笑;愚弄; II se moquer v.rp. (+de) 1. 嘲笑,嘲弄:se moquer de qn en l'imiter 学某人样子来嘲笑他; se moquer de son costume 嘲笑其装束; se faire moquer de soi 成为笑柄; 2. 不介意,不在乎,把... 不放在眼里:se moquer des dangers 不怕危险; se moquer d'une chose comme de l'an quarante (comme de sa premiere chemise) 对一事毫不在意,对一事不在乎; se moquer du tiers comme du quart 把谁都不放在眼里,对什么人都不在乎; Je m'en moque. 我不在乎.; se moquer de (+inf.) 不肯,不悄,不要,不管; 3. 戏弄,愚弄:Vous vous moquez du monde! 你把人家当傻瓜!; 4. [宾语省略]说着玩赋玩笑:Vous vous moquez, je pense. 我想,你是在开玩笑. moquer de (se)
v.pr. ; 嘲笑, 愚弄 moquerie
n.f. 愚弄 moquette
n.f. 机织割绒地毯,[纺]绒头织物,捕鸟囮子 ; v. 毡层(包围,地毯式轰炸,电子干扰仪) moqueur
adv. 嘲弄地 ; adv. 嘲笑地(讥笑地,鄙视地) moqueur, se
adj. 嘲弄的, 好嘲笑人的 morailler
v.t. 用鼻钳钳住(马) moral
n. 公平的(相当的,清楚,平直,合理的,整整的) ; adj. 刚好(恰好,仅仅,只不过是,刚才) morale
n.f. 道德, 道义, 伦理 moraliser
v.i. 讲道德问题,说教; II v.t. 1. 教训,教诲,劝导; 2. 教化,提高... 的德性,使有道德; 说教(说明...的深刻意义,讨论道德问题) moralité
n. 习惯(顾客,关税,海关) morceau
n.m. 一块, 一段, 碎片 ; (食物)一块,一口,菜肴,一段,碎片 ; pl.~x;~ de roi 珍肴,美人; 个(团,大量,疱,块度,矿块,切片,零件,毛坯,管接头) morceler
vt. 分, 分割, 分块 mordache
n. 上颚(虎钳牙,量爪,销,滑块,游标,凸轮) mordancer
v.t. [纺]媒染 mordant, e
adj. 咬人的, 咄咄逼人的 mordre
v.t.dir. 1. 咬,啄;叮,蜇:mordre une pomme a belles dents 大口咬苹果; etre mordu par un serpent 被一条蛇咬了; mordre la poussiere [被打翻在地;被打死;[转]遭到失败; [宾语省略]chien qui aboie ne mord pas [谚]会叫的狗不咬人.; oiseau qui mord 要啄人的鸟; Vous pouvez approcher, je ne mords pas. [谑]你过来好了,不又不咬人.; 2. 磨,锉;侵蚀,腐蚀:La lime mord l'acier. 锉刀锉钢.; (faire) mordre une planche 腐蚀一块铜版[指制铜版画]; 3. 钩住,挟住,扣住,咬住;(齿轮的)啮合:tenailles qui mordent le fer 钳住铁的钳子; pignon qui ne mord pas assez 啮合得不太紧的齿轮; vis qui mord le bois 旋进木头的螺丝; 4. mordre (le fond) [海]钩住海底[指锚]; 5. [转]伤害,使痛:Le froid mouille mord fort les mains. 湿冷把手冻得很厉害.; Le inquietude lui mordait le c{ce}ur. 焦虑曾咬啮着他的心.; II v.t.indir.(+ a) 1. 咬:poisson qui mord (a l'appat) 吞饵的鱼,上钩的鱼; mordre l'appat (l'hameçon) [转]上钩,是圈套,上当; 2. [转,俗](对学习等)能理解,学得进:mordre aux mathematiques 对数学能够理解; II v.i. 1. mordre dans (1)咬:mordre dan une tranche de pain 咬一片面包; (2)钻入,旋入,穿入:vis qui mord profondement dans le bois 深深钻进木头的螺丝; 2. mordre sur (1)腐蚀:L'eau-forte mord sur le cuivre. (硝)襁水腐蚀铜.; (2)挖苦,讽刺;影响,攫住(3)踩到;侵越;重迭:concurrent disqualifie pour avoir mordu sur la ligne de depart 踩了起跑线而被取消资格的竞赛者; III se mordre v.pr. 1. 互相咬; 2. 咬自己:se mordre les doigts (les pouces) d'une chose [转]对一事后悔不已; se mordre les levres 咬住嘴唇[忍住笑,忍住不说话或表示气愤] mordu
v. 咬(夹住,腐蚀,受骗) mordu, e
adj.; n. 被咬的,迷恋的,爱恋的;[俗]迷 ; un ~ du football足球迷 morfiler
v.t. [技]去掉刃口毛剌 morfondre
se morfondre v.pr. 1. [古]冷得手脚麻木,冻僵; 2. 苦苦地等待;等得厌烦,等得心焦; v.i. [罕]使冻得手脚麻木.使冻僵 morguer
v.t. [古]蔑视,藐视 morigéner
prep. 离(从下...来离,离开) ; adv. 离(从下...来离,离开) ; v. 训斥(责备,指责) morne
adj. 忧郁的, 阴沉的, 灰暗的n. 不透明的(不传导的,无光泽的,含糊的) ; adj. 多云的(云状的,朦胧的,混浊的) morphine
n. 吗啡 morphologie
n. 形态(组织,表面波度) morphème
n. 词态(词素) mors
n.m. 马衔,嚼子,钳口,爪,吹玻璃吹管端 ; pl.精装书书脊书面间凹槽 morsure
n.f. 刺(架杆,苦痛); 啮(咬住,腐蚀,上钩) mort
n.f. 死, 死亡n. 死的(失效的,完全的) ; v. 损坏(毁灭,崩溃,倾覆,瓦解,倒塌的建筑物,废墟) mort, e
adj.; n. 死的,死亡,枯萎,无生气,废弃;死人,尸 ; faire le ~装死,袖手旁观 mortaiser
v.t. 1. [木工]凿榫孔; 2.[机]插削键槽,插削方孔,车槽 mortalité
n. 致命性(死亡率,人) morte
adj. 手工的n. 男人(人) mortel
n. 致命的(垂死的,拼死的,人类的,极端的) mortel, le
adj.; n. 死的,要死,致命,不共戴天,极度的;人 mortifier
v.t. 1. 用苦行折磨:mortifier sa chair 禁欲; 2. 侮辱,凌辱; 3. [罕]使坏死:La gangrene mortifie les chairs. 坏疽使肉坏死.; 4. [烹调]使(野味)微腐;使(肉食为嫩; II se mortifier v.pr. 苦介入,禁欲修行 morue
n.f. 鳕鱼,娼妓 ; habit queue de ~燕尾服n. 交货付款(化学耗氧量) morve
n.f. 鼻涕 morver
v.i. 流鼻涕 mosaïque
n.f. 镶嵌(感光嵌镶幕,地砖,马赛克) Moscou
n. 莫斯科 mosquée
f 回教清真寺 mot
n.m. 词,字,句子,话,便条,废话,名言 ; en peu de ~s 简而言之 ; v. 单词(字,诺言,标语,消息,言词) motard
n.m. 摩托车手 moteur
n.m. 发动机(机车,机械) ; moteur à réaction
喷气发动机 moteur à vapeur
蒸汽机 moteur, trice
adj.; n.m. 驱动,运动;马达,发动机,动力,主使者 ; le premier[grand] M~上帝 motif
n.m. 动机, 原因n. 发动的 motion
n. 溶解(坚决,分解,题解,再溶,变化,分辨,消除) ; v. 运动(行程,运转机械,活动,提议) motivation
n.f. 动机,动机的引起 motiver
v.t. 1. 说明理由,提出论证:motiver une demission 陈述辞职的理由; 2. 是...的理由,证明 ...正确;引起,招致:Voila ce qui a motive notre decision. 这就是促使我们做出决定的原因.; Rien ne motive cette mesure. 什么样也不能证明这个措施是必要的. moto
n.f. 摩托车 motocyclette
n.f. 机车,摩托车 ; 缩写成moto ; v. 摩托车 motoriser
v.t. 1. [罕]装置发动机; 2. 使摩托化,使机械化,使机动化:motoriser l'agriculture 使农业机械化 mots d'esprit
n.m. 妙语, 俏皮话 mots liens
n.m. 相关词 mots-clés
n.m. 关键词 motte
v. 个(团,大量,疱,块度,矿块)n. 结快(拥塞) mou
adj.; adv.; n.m. 软的,热而潮湿,懒洋洋;温和地;胆小鬼 ; 母音或哑音h开头单m前=mol ; adj. 软的(柔软的,柔和的,模糊的,半流动状态的,纸币的) mou, mol, molle
adj. 柔软的, 无力的, 优柔寡断的 moucharder
v.t., v.i. [俗]侦察,剌探,告密 mouche
n.f. 苍蝇 ; n.f. 蝇,靶心黑点,舰队侦察艇,飞虫 ; faire ~击中靶心,达到目的n. 飞 moucheron
adj. 蚊子 moucheronner
v.i. (鲑、鲈等鱼跃出水面)捕食小飞虫 moucheter
v.t. 1. 使布满点子,使布满斑点:moucheter du satin 在锻子上印点子花; 2. (在练习剑端)套皮头 mouchette
n.f. 木工线条刨,檐台口落水槽外缘 ; pl.烛剪 mouchoir
n.m. 手帕 ; n.m. 手帕,手绢 ; ~ de cou 女用围巾n. 手帕 moudre
v. 磨碎(粉碎,喷射,疏松)n. 研磨(研碎,转动,压迫,用苦功) mouds
v. 工厂(磨机,滚轧机,铣刀,钢芯) mouette
n.f. 海鸥 ; n.f. 海鸥,橡皮救生艇 moufle
v. 瓶(罐,容器,外壳) mouiller
vt.弄湿,沾湿,润湿,搀水,投入/放入水中 ; se ~被弄湿,受连累,冒风险 mouillé, e
adj. 湿淋淋的, 湿透的 moulage
n. 铸造法(投掷,计算) moulant
n. 磨碎(铣,滚花,选矿,缩绒) moule
n.m. ; n.f. 模子,铸模,糕点模型;贻贝,软弱者 ; ~ d'eau douce 珠蚌 moule à gateau
蛋糕模型,糕饼模型 moule à gâteau
蛋糕模型,糕饼模型 mouler
v.t. 1. 用模子制造;铸造,浇铸:mouler une statue en platre 用模子制造成石膏像; mouler des caracteres d'imprimerie 铸造铅字; mouler sa pensee dans l'alexandrin [转]以十二音节诗的形式来表达思想; 2. 模塑:mouler un basrelief 模塑一个浅浮雕; 3. [转]使模仿,使仿效:mouler le caractere des enfants sur celui des heros revolutionnaires 用革命英雄的品质教育孩子; 4. (衣服)紧裹住,紧包住;使显出轮廓; 5. 工整地写:mouler une lettre 工整地写一个字母; II se mouler v.pr. 1. 被铸造成;被模塑; 2. (衣服)裹得很紧,包得很紧;很贴身; 3. [转]仿效,模仿:se mouler sur qn 以某人为榜样 moules frites
n.f.pl ; 淡菜薯条 moulin
n.m. 磨坊, 压榨机, 磨粉机 ; n.m. 磨坊,面粉厂,压榨机,发动机 ; ~ café 咖啡磨,机关枪 ; v. 工厂(磨机,滚轧机,铣刀,钢芯) mouliner
v.t. 1. [古]蛀(木头):planche moulinee par les vers 虫唁过的木板; 2. [纺]拈; 3. [俗](用编印菜机)绞碎,绞烂:moudre des pommes de terre 绞土豆; 4. 磨光(大理石) moulinet
n.m. 小风车,小磨坊,流速计,起重绞车 ; faire le ~把刀棍抡得团转 moulu
adj. 磨(碾压,铣,锯,选矿,搅拌) moulurer
v.t. 1. [木工]加工线脚.用线脚装饰:rabot amoulurer 划线创; 2. 轧型槽,创型槽 moulûmes
adj. 磨(碾压,铣,锯,选矿,搅拌) mourant
adj. 垂死的(临终的,将要消灭的,腐朽的,没落的)n. 快死的 mourant, e
adj.; n. 垂死的,濒死,憔悴,衰弱,无聊;垂死者 ; être ~ de soif渴得要死 mourez
n. 设计工业的工程学 ; vi. ; mourir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous mourez mourir
vi. 死, 死亡 ; adj. 离开(失去,不断) ; v. 期满(吐气) ; vi. ; 死,枯萎,凋谢,受折磨,逐渐消失,灭亡 ; c.18;助动être;se ~濒死 mourirm
v. 先于(优于,放在...之前) mourons
n. 设计工业的工程学 ; vi. ; mourir的第1人称复数现在式nous mourons mousquet
n.m. 火枪,滑膛枪 mousquetaire
n.m. 火枪手,翻口长靴 moussant
adj. 起泡沫 mousse
n.f. 泡沫, 苔藓n. 苔(沼) mousseline
n.f.; adj.inv. 平纹细布;verre ~极薄的玻璃 mousser
v.i. 1. 起泡沫,冒泡:La biere mousse. 啤酒起泡沫; 2. faire mousser [转,俗]吹嘘,夸大:faire mousser un succes 夸大成绩; se faire mousser 自我吹嘘,自吹自擂; faire mousser qn (1)吹捧某人(2)激怒某人 mousseux
adj. 泡沫似的(多泡沫的) ; adj. 起泡沫 mousseux, se
adj. 冒泡的, 有泡沫的, 有绒毛的 mousson
n.f. 季风,信风,季风转换期 moustache
n.f. 小胡子 ; n.f. 髭,小胡子,猫狮鼠等的胡须n. 小胡子 moustique
n.m. 蚊子 ;蛟,小孩,矮小的人, 蠓虫(蚊,琐碎事情) moutarde
n.f.; adj.芥菜,芥子,芥末;芥末色的 ; gaz ~ 芥子毒气 moutardier
n.m. 芥末瓶,芥末制造商,芥末贩卖商 mouton
n.m. 绵羊 ; n.m. 绵羊,羊肉,绵羊毛皮,温和的人 ; pl.浪花,卷云,家具下尘团n. 羊肉 moutonner
v.t. 使卷曲:moutonner une chevelure 使头发卷曲; v.i. 1. 翻起白浪:mer qui moutonne 翻起白浪的海; 2. 起伏不定,成波浪形:les buissons qui moutonnent sur les pentes 随着山坡起伏不定的灌木丛; III se moutonner v.pr. 布满卷毛云:Le ciel se moutonne. 天空布满卷毛云 mouvant
adj. 活动(自动,可调) mouvement
n.m. 运动, 动作, 机动 ; n.m. 移动,动作,行动,骚动,行军,情绪 ; être dans le ~跟上形势n. 运动(动程,机件,态度) mouvementé
adj. 易变的 mouvent
n. 移动(搬家,提议,动身,感动) mouver
v.t. 1. [技]搅动(液体或熔融体); 2. 给(盆花等)松土; 移动(搬家,提议,动身,感动) mouvoir
n. 移动(搬家,提议,动身,感动) moxa
n.m. [日]艾灸法,灸用艾绒 moyen
n.m. 方法, 办法 ; n.m. 方法,手段,帮助,援助,介绍,[法]理由 ; pl.金钱,财产,才能,本领n. 方法(工具,剂,资产,收入) Moyen Age
n.m. 中世纪 moyen de transport
n.m. 交通工具 moyen, ne
adj.中间的,中等,平常,一般,普通,平均的 ; classes ~nes中产阶级 moyennant
prep. 反对(相对于,支靠,用...交换) ; prep. 向(朝着...的方向,对,关于,接近,约) moyenne
n.f. 平均数,平均值,考试及格分数,中等 ; en ~平均 ; adj. 平均(一般水平,海损) moyennement
adv.不多不少,平平常常,普普通通,一般 ; M~!马马虎虎(回答别人问候 moyenner
v.t. 1. [古]从中安排;(经调停)使获得:moyenner la reconciliation de deux personnes 从中斡旋使两人重新和好; 2. Il n'y a pas moyen de moyenner. [民]没有办法.办不到. moyens
n. 方法(工具,剂,资产,收入) moyens de transport
交通工具,运输之舟车 moyeu
n.m. 轮毂,果核,一种蜜饯李子,蛋黄 ; ~ d'hélice螺旋桨毂n. 套(铁路车站等建筑的中间广场) msssifier
v.t. 使大众化 mucher
v.t. 藏,隐藏; II se mucher v.pr. 躲藏 mucosité
v. 粘泥(沥青,淀渣,微粒) muet
adj. 不会说话的(说不出话的,无言的,非言语能表达的) ; adj. 静噪(哑巴) muet, te
adj.哑的 ; adj.; n. 哑的,说不出话,缄默,无声;哑子 ; la ~te 不出声,不说话 muffin
n.m. [英]松饼 mugir
v. 吼(咆哮,怒号,轰鸣,沸腾) ; v. 怒号 muguet
n.m. 铃兰 ; n.m. 铃兰花,[医]鹅口疮,花花公子 mugueter
v.t.,v.i. [古](对妇女)献殷勤,讨好,追逐 mule
n.f. 母骡,女高跟拖鞋,脚后跟冻疮,胃 ; ferrer la ~捞外快,揩油n. 滑动部分(游标,制动块,拖鞋) mulet
n.m. 骡,公骡,(动植物的)杂种n. 小型电动机车(骡子,样板) multicolore
adj. 多色的 multilingue
n. 多种语言的 multinational, e
adj. 多民族的, 多国家的 multiple
adj. 多种的, 复杂的, 复合的 ; adj.; n.m. 复杂的,多重,成倍,多种的;倍数 ; v. 多样的(倍的,并联的) multiplication
n.f. 增加, 乘法 ; n.f. 乘,增加,[生]无性生殖,齿轮增速比n. 增加(乘法) multiplicité
n.f. 多样性, 大量, 繁多n. 多倍(重复,多数,重数,阶) multiplier
v.t. 1. 增加,增多:multiplier les espreiences diverses pour comprendre un phenomene 反复做各种不同的试验来了解一种现象; 2. 繁殖;增殖:multiplier des plantes par semis (par bouture) 用播种法[用插技法]繁殖植物; 3. [数]乘:sept multiplie par neuf 七乘以九; II v.i. 繁殖;增加; III se multiplier v.pr. 1. 增加,增多:La valeur globale de la production industrielle s'est multipliee par deux environ. 工业总产值增加了约一倍.; 2. 繁殖;增殖; 3. [转]好象有分身本领;忙得满天飞; (数)乘 multiracial, e
adj.多种族的 multitude
n.f. 大量, 大批n. 许多(多倍,集) municipal, e
adj. 市政的, 市的 municipaliser
v.t. 把... 归市有,把... 归市营;(市政当局对私有土地)征购 municipalité
n.f. 市政当局, 市政府n. 地方行政官(县长,市长) munir
v. 柔软地 ; v. 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) munition
n. 弹药 munitions
n. 军火弹药 mur
n.m. 墙 ; n.m. 墙,壁,障碍物,pl.城市,城郭 ; ~ sonique或~ du son 音障n. 墙 mur de refend
v. 划分(隔板) muraille
n.f. 城墙, 围墙 ; n.f. 城墙,堡垒围墙,船舷侧,马蹄壁 ; la Grande M~万里长城 murailler
v.t. 砌挡墙 mural, ale
adj. 墙上的, 在墙上生长的
adj. 墙上的, 在墙上生长的 murale
n. 墙
n.墙 murer
v.t. 1. 围以墙;筑城墙围住:murer un terrain 筑墙把一块地围起来; (筑墙或以砖土)堵塞,砌死;封闭,禁闭:les fenetres avec des briques 用砖把窗子堵死; murer une galerie de mine 封闭一条坑道; mineurs mures au fond [引](因崩塌)封闭在矿里的矿工; murer qn [古]囚禁某人,把某人关起来; 3. [转]掩藏,使与外界隔绝; II se murer v.pr. 把自己人关起来:Il se mura chez lui. 把自己关在家里.; se murer dans son silence [转]保持沉默 murmure
n. 发沙沙声的(发牢骚的)发沙沙声的(发牢骚的) murmurer
vi. 嘀咕, 窃窃议论, 低声n. 发沙沙声的(发牢骚的)发沙沙声的(发牢骚的) ; vi. & vt.低语,悄悄说,窃窃议论,低声抱怨 ; se ~被低声说出 musarder
v.i. [俗]闲混,闲逛,无所事事,游手好闲 muscle
n.m. 肌,肌肉,筋 ; avoir des ~s 强壮,结实n. 肌肉(体力) muscler
v.t. 使肌肉发达:L'exercice muscle les membres. 运动使四肢肌肉发达. muse
n. 沉思 museau
n.m. 动物的口鼻部, 脸 muselière
v. 喷口 musicale
n. 多探点情报的相关n. 音乐(激烈的辩论) musicien, ne
n. ; adj.音乐家,作曲家,演奏家;精通音乐 musique
n.f. 音乐,乐曲,乐谱,乐队,和谐,争吵,激烈的辩论 ; ~ populaire 流行音乐, musique enregistrée
n. 多探点情报的相关 musiquer
v.t. [古]谱曲:musiquer des vers 为诗歌谱曲; v.i. [俗]演奏乐曲 musquer
v.t. 用麝香香料,洒麝香香水 musser
[古]I v.t. 隐藏; II se musser v.pr. 隐藏,躲藏 musulman, e
adj., n.伊斯兰教的(教徒) musée
n.m. 博物馆 ; n.m. 博物馆,美术馆,古希腊缪斯庙 ; objet de ~值得收藏的珍品n. 博物馆 muséum
n. 博物馆 mutation
n.f. 变化, 转变 mutiler
v.t. 1. 切去(手或足),毁伤(肢体),使残废:mutiler qn d'un bras 截去某人一条手臂; etre mutile au visage 面容受到毁损; 2. 损坏,损毁:mutiler un arbre 损坏一棵树; 3. 使残缺不全,把...删得支离破碎:mutiler un ouvrage 一份古老抄本的残缺不全的片断; fragments mutiles d'un vieux manuscrit 把一部作品改得支离破碎; 4. [转]歪曲,使变样:~ la verite 歪曲真相; II se mutiler v.pr. 切去自己手或足,毁伤自己肢体 mutin
n. 叛变者 mutineer (se)
v.pr. 反抗,反叛,叛乱 mutinerie
v. 叛变 mutir
v.i. 低声抱怨 mutisme
n.m. 缄默, 沉默n. 寂静的(没有记载的) ; v. 寂静(静止,湮没,肃静) mutuel, le
adj.; n.f. 相互的,彼此,双方,交互的;互助会 mutuellement
ad. ; 相互地 Mycènes
n. 美锡尼 myope
adj., n.近视的, 近视患者 ; adj.&n. 近视的(人),目光短浅的(人) myopie
n.f. 近视 ; ~ intellectuelle目光短浅n. 近视 myosotis
n.m. 勿忘草,相思花 myriade
adj. 一万(无数) myriamètre
n.m. [罕]十公里 myrte
n.m. 香桃木 ; n.m. 爱神木(叶片),香桃木(叶片) mysticisme
n. 奥妙 mystique
adj. 神秘的 mystère
n. 秘诀(白金,神秘,诀窍,手艺) mystérieux
adj. 神秘的 mystérieux, se
adj. 神秘的, 隐秘的 mythe
n.m. 神话, 传说, 幻想n. 神话 mythologie
n.f. 神话 mâchefer
n.m. 炉渣, 煤渣 mâcher
v.t. 1. 嚼,嚼碎,咀嚼:macher du pain 嚼面包; macher du tabac 嚼烟叶; macher le traval (la besonge) a qn [转]为某人做准备工作; ne pas macher ses mots (son opinion) [转]直言不讳,直截了当地表示自己的意见; macher sa leçon a un enfant [转]给孩子逐字逐句反复讲解课文; papier mache 混凝纸浆; 2. [引]啃,咬:cheval qui mache son mors 咬着马嚼子的马; 3. [技]撕裂,扯裂
v.t. 1. 嚼,嚼碎,咀嚼:macher du pain 嚼面包; macher du tabac 嚼烟叶; macher le traval (la besonge) a qn [转]为某人做准备工作; ne pas macher ses mots (son opinion) [转]直言不讳,直截了当地表示自己的意见; macher sa leçon a un enfant [转]给孩子逐字逐句反复讲解课文; papier mache 混凝纸浆; 2. [引]啃,咬:cheval qui mache son mors 咬着马嚼子的马; 3. [技]撕裂,扯裂 mâchoire
n.f. 下颌; n.f. 颌,下颚,下颚骨,夹子,钳口,颊板; n. 上颚(虎钳牙,量爪,销,滑块,游标,凸轮) mâchonner
v.t. 1. 嚼;一下下用牙齿咬:Le cheval machonne sa paille hache. 马在嚼切碎的颧料.; machonner sans cesse du chewing-gum 不停地嚼口香糖; machonner son crayon en reflechissant 一边思索一边咬着铅笔; 2. [转]顺哝,含糊地说:machonner des injures 含含糊糊地骂了几句 mâchouiller
v.t. [俗]嚼 mâchurer
n. 浮渣(氧化锡,锡铁合金的机械性混合物) mâchurer1
v.t. 1. 弄脏,弄污,弄黑:machurer des habits 把衣服弄脏; 2. [印]印成糊版,印刷不清; machurer2; v.t. 1. 轧出痕迹:piece machuree par l'etau 有虎钳轧的零件; 2. 咬坏;撕碎 mâle
adj. 男性的, 雄性的; adj. 手工的; adj. 同伴(同类,会员) mât
n.m. 桅杆,旗杆, 吊货杆 mât de cocagne
n.m. 夺彩竿
n.m. 夺彩竿 mâtiner
v.t. 1. 与异种雌狗交配; 2. [转]斥责,辱骂 mèche
n.f. 灯蕊,烛芯,信管,药线,钻头,发绺 ; être de ~ avec与…同谋n. 灯心(导火线) mère
n.f. 母亲 ; n.f.; adj.f. 母亲,孕妇,大娘,母兽,起源;纯粹 ; maison ~总公司,总店 ; adj. 母亲(母同位素,根本,母盘,航空母机) mère pole
n.f. 老母鸡 mètre
n.m. 公尺,米,米尺,格律,音步 ; ~ retrait[冶]制模用缩尺 mètre carré
n.m. 平方米 mètre pliant
折尺 mètre à ruban
卷尺 mécanicien
adj. 技工 mécanicien, ne
n. 机修工, 机械师n. ; adj.机械师,力学专家,机械员,司机;机械的 ; ~ d'avion飞机机械员 mécanique
n.f. 机械学, 力学 ; adj.; n.f. 机械的,机动,机制,力学的;力学,机器 ; rouler les ~s扭动双肩n. 力学(机械,例行手续,技巧) mécanisation
n. 机械化 mécanisent
v. 机械化 mécaniser
v.t. 1. 使机械化:mecaniser l'agriculture 使农业机械化; divisions mecanisees 机械化师; 2. 使变成机器一样,使成为机械一般; 3. [旧,民]欺负,戏弄 mécanisme
n.m. 机械,机构,机制,机理,机械论[乐]技巧n. 机械(机理,进程,技巧) mécanisâmes
adj. 使…机械化 mécanisé
adj. 使...机械化 méchanceté
n. 恶意 méchant
n.m. 坏蛋, 恶人 ; adj. 精密的(优美的,细致的) ; adv. 易燃的(难办地,敏感的) méchant, e
adj. 凶恶的, 危险的 ; adj.凶恶,恶毒,不听话,淘气,厉害;坏人 ; être de ~ avec与…同谋 mécher
v.t. 1. 用浸硫而条熏(酒桶); 2. [医]放置引流布条:mecher un abces incise 在切开的脓肿里放引流纱布
v.t. 1. 用浸硫而条熏(酒桶); 2. [医]放置引流布条:mecher un abces incise 在切开的脓肿里放引流纱布 mécompter (se)
v.pr.1. [罕]算错,误算; 2. 失算,失望
v.pr.1. [罕]算错,误算; 2. 失算,失望 méconnaître
v.t. 1. [古]认不出,不再认得; 2. [旧]不认(亲友等到); 3. 不知道;不承认,不接受:Vous ne sauriez meconnaitre le fait. 你总不会不知道这个事实.; Il ne mconnait pas que ce (ne) soit la une exception importante. 他不否认这是个重要的例外.; 4. 看轻,不赏识,低佑; 5. 不感激,对... 不领情
v.t. 1. [古]认不出,不再认得; 2. [旧]不认(亲友等到); 3. 不知道;不承认,不接受:Vous ne sauriez meconnaitre le fait. 你总不会不知道这个事实.; Il ne mconnait pas que ce (ne) soit la une exception importante. 他不否认这是个重要的例外.; 4. 看轻,不赏识,低佑; 5. 不感激,对... 不领情
n. 忽视(忽略不计,不问,忽视,抹煞) mécontent
adj. 不满的 ; adj. 不满 mécontent, e
adj. 不满的, 不快的 ; adj.不满的,不快的;不满者 mécontentant
v. 令人不愉快的 mécontentement
n.m. 不满意n. 不满n. 不愉快(不高兴,生气) mécontenter
v. 使...不高兴(使...生气) médaille
n.f. 奖章 médailler
v.t. 授予奖章 médecin
n.m. 医生 ; n.m. 医生,医师 ; femme ~女医生 ; v. 医生(辅助器具,刮刀) médecin traitant
n.m. 主治医师,负责治疗的医生 médecin-chef
n.m. 主任医师 médecine
n.f. 医学 ; v. 药(医学) médeciner
v.t. [贬]给(某人)药吃; II se medeciner v.pr. 不断服药 média
n.m. 大众传播媒体, 传媒, 宣传工具 ; adj. 介质(适度,方法,培养基,宣传工具) médial
n. 中央的(中值的) ; adj. 介质(适度,方法,培养基,宣传工具) médianoche
n.m. 半夜餐 médiateur
n. 介体 médiathèque
n.f. 多媒体 médiation
n. 调停 médiatisation
v. 置于中间 médiatiser
v.t. 1. [史]使降格为附庸国所属; 2. [逻]使通过中项; 3. 成为间接 médical, e
adj.医学的,医疗的 ; pl.~aux;le corps ~医学界 médicament
n.m. 药片, 药剂n. 药物的(医药的) ; v. 药(医学) ; v. 药品(滞销货) médicamenter
v.t. [贬]给(某人)药吃 médication
n. 治疗(疗法) médiocre
adj. 普通的 médire
v.i. [但直陈式现在时复数第二人称为medisez] 讲人坏话,诽谤:medire de qn讲某人的坏话; personne qui aiem amedire 爱讲别人坏话的人 médire de
vi. 诽谤, 讲人坏话 méditation
prep. 在...周围(关于) ; adv. 在...周围(关于)n. 认为(思索,以为,判断,注意,考虑) ; adj. 讨论 méditent
v. 考虑(企图,沉思) méditer
v.t. 1. 思考,思索:mediter une question 思考一个问题; 2. 酝酿,策划,筹划:mediter un projet 酝酿一个计划; mediter une vengeance 企图复仇; mediter un ouvrage longtemps medite 经过长期构思的著作; mediter de faire qch 打算做某事; II v.i. 沉思,思考:mediter sur un probleme 对一个问题进行思考 méditerranée
n.f. 地中海 ; adj. 被陆地包围的n. 地中海 méditerranéen, ne
adj.地中海的 médiéval, e
adj. 中世纪, 中古的 méduse
n. 海面浮标 méduser
v.t. [俗]使用权发呆;使大吃一惊:en rester meduse 呆住了,吓呆了 méfaire
v.i. [仅用不定式][俗]干坏事 méfait
n.m. 坏事, 罪行n. 罪行 méfiance
n.f. 不信任, 怀疑 méfiant
adj. 表示怀疑的(引起怀疑的) méfiant, e
adj., n.多疑的(人) méfient
n. 不相信 méfier
v.pr. 1. 不信任,怀疑:se mefier de qn 对某不信任; se mefier du jugement de qn 怀疑某人的判断; 2. [俗]当心,小心:Mefiez-vous de cette porte. 当心这扇门.; Mefiez-vous ! Il y a une marche. 当心,这里有个台阶! méfier (se)
v.pr. 不信任, 怀疑 mégatonne
兆(百万吨级) mégir, mégisser
v.t. 矾鞣 mégoter
v.t. [俗]斤斤计较,吝啬 mégère
n. 猫(吊锚,地面oboe系统,硬耐火土) méjuger
vt.dir.;indir. ; 判断错,估计错;[书]低估,贬低 ; se ~自卑 mélange
n.m. 混合
n. 混合物(配料,炉料成份) mélangeant
v. 混合(混频,扰动,录音,混合物的形成) mélanger
v.t. 1. 混合,混和,搀和:melanger des liquides 混合液体; melanger une chose une autre (avec une autre, et une autre) 把一物与另一物混合; 2. 混合物,混合本:Il a melange toutes les fiches. 他把卡片都弄乱了.; II se melanger v.pr. 混合,混和,搀和 mélangeâmes
adj. 混合(配合,混淆,交往) mélangé
adj. 混合(配合,混淆,交往) mélodie
n.f. 旋律, 曲调, 乐曲, 旋律性n. 旋律 mélodieux, se
adj.悦耳的,好听,富有旋律,音调优美 ; oiseau ~鸣声悦耳的鸟 mémoire
n.f. 记忆, 论文 ; n.f.; n.m. 记忆,记性,死后名声;帐单,上诉状 ; n.m. pl.论文集,回忆录n. 回忆(回忆录,重新集合)n. 记忆(存储器,记忆装置) mémoire bulles
n. 贮藏器(存储器,贮罐) mémorable
adj. 值得纪念的, 难忘的 mémorandum
n. 备忘录(便条) mémoratif
adj. 纪念物(历史记录,备忘录) mémorial
v. 暴露(陈述,露出)n. 回忆录(学术报告,言行录) mémoriser
v.t. 1. 默记,熟记; 2. [计算技术]存储(信息) ménage
n.m. 家务,家,家用器具,男女共同生活,夫妇 ; de ~家庭自制的 ménagement
n. 体谅人(考虑周到) ménager
vt. 安排, 准备n. 遗憾(抱歉,惋惜,后悔,哀悼) ménager, ère
adj. 家庭的, 家用的, 家务的 ménisque
n. 新月(弯液面,凹凸透镜) ménopause
n. 周期(时期,时代,课时,句点) méprendre (se)
v.pr. 弄错,搞错;误会,误解;误认:Il se mprenait au (sur le) sens de mes paroles. 他误会了我的话的意思.; se meprendre sur qn 认错人; Ils se ressemblent a s'y meprendre. 他们俩想像得简直会叫人搞错. mépris
n.m. 蔑视, 轻视 méprise
n. 混淆(混乱,模糊) mépriser
v.t. 1. 轻视,藐视:mepriser l'adversaire 藐视对手; mepriser les honneurs 不看重荣誉; mepriser la mort 不怕死; Cet avis n'est pas amepriser. 人空虚意见不容忽视.; 2. 蔑视,鄙视:mepriser les flatteurs 蔑视阿谀奉承的人; II se mepriser v.pr. 1. 互相蔑视; 2. 蔑视自己 méridien
adj. 子午线(正午,顶点) méridional
adj. 南方的(热的) mérita
v. 理所当得的(理所当然的) méritant
n. 有功的 mérite
n.m. 功绩, 优点, 成就 méritent
v. 应受(值得) mériter
v.t.dir. 1. 应得,值得:L:'experience historique merite attention. 历史的经验值得注意.; meriter une recompense (une punition) 应该得到奖赏[处分]; Il l'a bien merite! 他这是活该!他罪有应得!; Ce roman merite d'etre lu. 这部小说值得一读.; Ce garçon merite qu'on s'occupe de lui. 这孩子值得关心.; 2. 要求,需要:Cette nouvelle merite confirmation. 这消息需要核实.; une letter qui mertie une reponse 一封要答复的信; 3. meriter qn 配得上某人; 4. 使... 博得,使...得到; II v.t.indir. (+de) 有功于:Il a bien merit de la patrie. 他对国家有很多贡献. méritoire
adj. 有功的 méritâmes
v. 理所当得的(理所当然的) mérité
v. 理所当得的(理所当然的) mésallier
v.t. 使(某佤社会地位低下的人结婚; II se mesallier v.pr. 与社会地位低下的人结婚 mésaventure
n.f. 不幸的遭遇, 灾祸, 不幸的事n. 不幸 mésentente
n. 不符合(意见不同,发散)n. 不同(偏差,亏损) mésestimer
v.t. 蔑视;低佑 mésinterpréter
v.t. 错误地解释,曲解 méson
n. 介子 mésuser
v.t.indir. [书]滥用:~ de sa fortune 滥用财产 métal
n.m. 金属 ; n.m. 金属,金属货币,本质,气质,材料 ; pl.~aux[纹章]金银 ; v. 金属(成色,铸铁,轴承) métallique
adj.金属的,金属质的,金属性的,金属般的 ; monnaie ~硬币,金属钱币n. 金属的(产金属的) métalliser
v.t.1. 使具有金属光泽; 2. 敷金属于,镀金属于 métallurgie
n.f. 冶金工业, 冶金学n. 冶金 métallurgiste
n. 冶金工作者 métamorphiser
v.t. [地质]使变质 métamorphoser
n. 变化(替换)n. 变换(改变,转换) métaphore
n. 比喻 métaphoriser
v.i. 使用隐喻 méthane
n.m. 天然气, 甲烷 méthode
n.f. 方式, 方法, 作风 ; n.f. 方法,办法,条理,次序,入门,作风n. 方法(规律,整理,分类法) méthodologie
n. 方法学 méthyler
v.t.1. [化]使甲基化; 2. [石油]加四甲基铅 métier
n.m. 职业, 技巧, 职责 ; n.m. 手艺,工艺,职业,行业,技巧,技能,织机 ; mettre sur le ~著手进行n. 职业(占有期间) métisser
v.t. 使杂交 métrique
adj. 米的,米制的; 度量性质; 格律的,韵律的 n.f. 公制的(度量的); 韵律学,作诗法则 métro
n.m. 地铁 ; adj. 秘密地 ; v. 地下的 métrologie
n.m. 计量学,度量衡学 métronome
n.m. [乐]节拍器 métropole
n.f. 大都会, 首府, 某种活动的中心n. 祖国 métropolitain
n. 铁道(铁路设施,轻便轨道) météo
n.f. 天气预报 météore
n.m. 大气现象,流星,昙花一现的人或物n. 流星的曳光(大气现象,气象学) météoriser
v.t. [医]使腹胀,引起鼓胀 météorite
n.f. 陨星 météorologie
adj. 服务(运行,维修,设施,机构,寿命,供给,保养)n. 塞维斯 météorologique
adj.气象(学) météorologiste
n. 气象工作者 mévendre
v.t. [古]亏本出售 mévente
n.f. 生意萧条, 亏本生意 mêlent
v. 参与 mêler
v.t. 1. 使混合,搀和:meler des oeufs et de la farine 把鸡蛋和面粉和在一起; meler deux races de chevaux 使两种马杂交; meler plusieurs sujets dans une {ce}uvres 在一部作品中把几个主题揉和在一起; 2. 使结合:meler l'agreable a l'utile 使美观和实用相结合; meler la bonhomie a la force 软硬兼施; 3. 弄乱,搞混:meler une pelote de fil 弄乱一个线团; Il a mele tous mes papiers. 他把我的文件都搞乱了.; meler des cartes 洗牌; 4. 加入:meler d'eau au vin 把水掺入酒中; meler la danse avec la musique 为舞蹈伴奏; meler des details pitoresques un recit 在一故事中添上一些绘声绘色的情节; 5. 使参与,使介入:meler qn une affaire 使某人参与某事,把某人牵连在某事中; II se meler v.pr. 1. 被温柔合:des ordeurs qui se melent 混合的气味; Les eclatements des petards se melaient aux cris. 爆炸声和喊叫声交织在一起.; Il se mele du mepris a sa colere. 在他的愤怒中带有蔑视.; 2. 加入:se meler a la foule 混合人群; 3. 参与,介入:se meler a une querelle 参加争吵; se meler des affaires d'autrui 插手别人的事情; Melez-vous de vos affaires (de ce qui vous regard)! 你管你的事去吧!你少管闲事!; Le diable s'en mele! [俗]象有鬼似的!; 4. (居然)想要:Depuis quand se mele-t-il d'apprendre le latin? 他从什么时候起想要学拉丁文? mêler (se)
v.pr. ; 混合, 搀和 mêlé, e
adj.混合的,混杂的,混和的 ; sang ~混血儿 même
adj., ad.=相同的, 同样的, 甚至 ; adj.; pron. ; adv ; 同样的,本身;同样的人事物;甚至,就是 ; de ~ que如同; ~ de能够 ; adj. 甚至(即使...也) mûr, e
adj.成熟的,熟了的,用/穿得很旧的,喝醉的 ; homme ~成人;age ~成年 mûre
n.f. 桑葚,桑果 ; ~ sauvage 黑莓(果实)n. 成熟(老化,完成) mûrier
n.m. 桑(树) ; ~ blanc 桑; ~ noir 黑桑 mûrir
vt.; vi. ; 使成熟,仔细考虑,使老成;长熟,变老成 ; se ~喝醉
v.t. 1. 使成熟:Le soleil murit les fruits. 阳光使果实成熟.; 2. [转]仔细考虑,反复酝酿:murir un projet 仔细考虑一个计划; 3. 使...智力上成熟,使老成; 4. se murir [民]喝醉; II v.i. 1. 长熟,成熟:Les raisins murissent en automne. 葡萄在秋天成熟.; abces qui murit 熟了的脓肿; laisser murir une affaire [转]让一件事成熟; 2. 智力上成熟,变种老成 mûris
v. 催熟(使…成熟,熟化); mœurs
n.f.pl ; 风俗习惯, 道德, 品行 n'est-ce pas
adv.phrase. ; 不是吗?可以吗?是不是? n'importe
adv. 全部的(一切的,极度的) nacelle
n.f. 划艇, 小船 nacrer
v.t. 1. 使(假珠)具有真珠色泽; 2. [书]使具有珠光 nageant
adj. 游泳(眩晕) nagent
n. 游泳(浮动,使...浸泡在水中) nageoire
v. 毛翅(凸凌,安定面) nageoter
v.i. 拙劣地游泳,困难地游泳 nager
vi.; vt.游泳,划桨,漂浮,浸泡,沈浸于;游 ; c.2;~ la brasse 游蛙式 , 浮动(散布,实行,订立) ; nageur, se
n. 游泳者, 游泳运动员 naguère
ad. ; 不久前, 最近 ; adv. 近来(最近) nagé
v. 游泳 nagés
v. 游泳 nain
adj. 矮子 nain, e
n. ; adj.矮子,庸才;异常矮小的,矮态的 nais
vi. naitre的第1,2人称单数现在式 ; naissance
n.f. 出生, 诞生 ; n.f. 诞生,出生,生产,出现,起始,发源n. 出生(起源,产生,出身) naissant
v. 方向(轴承座,关系,行为) naissent
vi.naitre的第3人称复数现在式 ; naissez
n. 承受(负担) ; vi.naitre的第2人称复数&敬语现在式 ; naissons
vi.naitre的第1人称复数现在式 naja
n.m. 眼镜蛇 nana
n.f. [俗]姑娘,少妇,女人; 妻子,伴侣。j'aime bien sa nana nandou
n.m. 美洲驼 naniser
v.t. [植]矮化 nanisme
n.m. 畸形矮小,[植]矮态 nantir
v.t. 1. 向...典借,给 ...以抵押品担保:etre nanti de gages 得到抵押品担保; 2. 使获得供应;使备有:nantir qn de provisions 供应某人食物; II se nantir v.pr. 1. (借出钱款时)收取抵押品:se ~ des effets d'une succession [法](债权人)在遗产清理前占有动产; 2. 备有:se nantir d'un parapluie 带一把雨伞; se nantir d'argent 带点钱 nantissement
v. 典当(抵押物,棘爪,勾) ; v. 誓约(保证,抵押) naphte
n.m. 粗挥发油(石脑油,石油精,矿物油,粗汽油) ; 油(石油,润滑油,油类,油画) Naples
n. pr. ; 那不勒斯 nappage
n.m. 桌布, 餐布 nappe
n.f. 桌布, 台布 ; n.f. 餐桌布,台布,一片,一层,[纺]棉层 ; antenne en ~平面天线 naquis
n. 出生(承受,负担) naquit
n. 出生(承受,负担) narcisse
n.m. 水仙花,自恋的男子n~希腊美男神名 narcose
adj. 麻醉剂 narcotiser
v.t. 加麻醉剂 narguer
vt. 蔑视, 嘲弄 narine
n.f. 鼻孔 narquois
adj. 有害的(胡闹的) narrateur
n. 叙述者(讲解员,播音员) narrer
v.t. [书]叙述,讲述:narrer une bataille 叙述战斗经过 Nasa
* ; 美国国家航天宇航局 nasal
n. 鼻的(鼻音的) nasaliser
v.t. 1. 用鼻音发音:nasaliser une voyelle 用鼻音发一个元音; 2. 使鼻音化: M, n, devant une consonne, nasalisent la voyelle qui les precede: rompre, rempre, bande. 辅音前面的m, n, 使其前面的元音鼻化,如:rompre, bande.; II se nasaliser v.pr. 发鼻音:La premiere syllable de "dandy" se nasalise en français. 在法语中 "dandy "的第一音节发鼻音. nasarder
v.t. 1. [书]以指弹鼻; 2. [转,俗]嘲笑,讥笑,侮辱 nasiller
n. 发叽叽嘎嘎声 nasillonner
v.i. 带点鼻音地讲话;发出有点发齉的声音 nasonner
v.i. 带齆鼻音讲话,说话发齉 natal, e
adj. 出生的, 诞生的 natalité
n.f. 出生率 natation
n.f. 游泳 ; n.f. 游泳 ; adj. 游泳(眩晕) natif
n. 本国的(天然的) nation
n.f. 民族n. 国家(民族,全国国民) national, e
adj. 民族的, 国家的, 国民的 ; adj.;m. pl. ; 民族,国家,国民,国有,国立,全国;国民 nationalisation
n. 国有化(收归国有) nationaliser
v.t. 1. 把...收归国有,使国有化:~ les enterprises appartenant a la bourgeoisie bureaucratique 把官僚资产阶级企业收归国有; 2. 使民族化 nationalisez
v. 收归国有(使国家获得独立) nationalisme
n. 民族主义(工业国有化主义) nationaliste
adj. 民族主义者的(国家主义者的) nationalité
n.f. 国籍, 民族 ; n.f. 国籍,民族,民族性,民族特点n. 国籍(民族,国民,国家) natte
n.f. 辫子, 席状编织物 natter
v. 编织物(带,缏子,发辫) ; v. 细绳(双股线,卷) ; v. 把...作成圈(环绕,覆盖) naturaliser
vt. 使入籍, 吸收, 引进 ; vt.使入籍,让(动植物)顺化/制标本,采用 nature
n.f. 大自然, 性格, 种类 ; n.f. 自然,天然状态,本性,性质,性格,种类 ; de [par] sa ~本质上,生来n. 自然(特性,种类,树脂) naturel
n.m. 自然性 ; adj. 生来的(天生的,先天的) ; adj. 先天的(固有的) naturel, le
adj. 自然的, 正常的 ; adj.; n.m. 自然,天然,纯的,天生,惯常,原来;天性 ; au ~白煮,清炖,[古]逼真地 naturelle
adv. 自然地(拙劣地) naturellement
ad. ; 自然地 ; adv.天然,合乎自然,必然,当然,天生,如实 ; v. 过程(经过,趋势,道路,竞技场,课程) naufrage
n.m. (船在海上)遇难, 失事 ; v. 故障(遇难) naufrager
v.i. [罕](在海上)遇难,失事,沉没:Le navire a naufrage dans une tempete. 这艘船在一次暴风雨中失事了. naufragé, e
adj. (在海上)遇难的, 失事的 nausée
n.f. 恶心, 厌恶n. 恶心(晕船,厌恶) nautique
adj. 航海的(海上的,船舶的,海员的) navet
n.m. 萝卜,芜菁,蹩脚文章,枯燥影剧,饭桶 navette
n.f. 往返班车, 梭子 ; n.f. 油菜,织布梭,往返列车,[宗]船形香炉 ; faire la ~往来如梭 navigabilité
n.f. (水道、水域、船、飞机的)适航性 ; certificat de ~适航证书 navigable
adj.通航的,可行船的 navigant, e
adj.; n. 航行的,航海,航空的;航海人员,飞行员 ; personnel ~航海/飞行人员 navigateur
n.m. ; adj.m. 航海家,领航员,导航仪表;从事航海的 ; un peuple ~从事航海民族n. 领航员(导航设备) navigateur, trice
n. 航海家, 领航员 navigation
n.f. 航行, 水运, 航空 ; n.f. 航海,航行,航海学,导航,水运,航空学 ; ligne de ~[海[空]航线n. 导航(航行学,船舶总称) naviguent
v. 驾驶(航行于,使...通过) naviguer
v.i. 1. 航行,航海;航空:Ce mousse n'a pas encore navigue. 这个实习水手还没有出过海.; Ce vaisseau navigue bien. 这艘船行驶得好.; 2. 驾驶船舶;驾驶飞机; 3. [转,俗]善于周旋,善于应付:naviguer entre deux parties 两面讨好; naviguer entre les ecueils 善于回避障碍,善于回避危险; 4. [转,俗]经常出门,经常旅行 naville
n.f. 灌溉渠 naviplane
n.m. 气垫船 navire
n.m. 船舶, 舰 ; n.m. 船,舰 ; ~ aérien飞船,大型飞机n. 容器(船只,转炉炉身,脉管) navrer
v.t. 1. [古]伤害,使`创伤; 2. 使伤心,使悲痛,使痛心 navré, e
adj. 伤心的, 悲痛的 nazifier
v.t. 使纳粹化 naît
vi.naitre的第3人称单数现在式 ; naître
vi. ; 诞生 ;出生(承受,负担) ; vi. ; 诞生,出生,发芽,开花,产生,开始出现 ; 助动être;~ de源自 naïf, ve
adj. n.天生的, 朴素的, 幼稚的, 头脑简单的人 ;天真,幼稚,朴实,自然;幼稚的人 naïs
n. 承受(负担) naïvement
adj. 天真的,淳朴的; naïveté
n.f. 天真,纯朴; 幼稚,憨直,憨厚 ne
adv.不,没有 ; 在母音或哑音h前变n' ne jamais
adv. 从来不(决不,一点也不) ne nulle
没有人(无论哪个都不) ; adv. 没有人(无论哪个都不) ; art. 一(一个) ne pas
adv. 不(未,非,无) ne pas messeoir à qch
prep. 同(随着,用,对于,有,由于) ne pas que
adv. 也(并且) ne personne
没有人(无人,谁也不) ne que
adv. 唯一的(最好的) ; adv. 仅仅 nectar
n. 甘美的饮料(花蜜) nef
n.f. 船舶, 舰, 海船 neige
n.f. 雪 ; n.f. 雪,似雪东西,雪白物,白粉[海洛因 ; de ~ 纯白的,雪白的 ; v. 雪(下雪,雪花效应) neiger
v.impers. 下雪:Il neige. 下雪了.; Il a neige sur sa tete. [转,俗]他的头发都白了. neigeux
adj. 覆盖的 ; v. 雪(下雪,雪花效应) neigeux, se
adj.积雪的,被雪覆盖,雪白,雪般的 ; barbe ~se 银髯 nerf
n.m. 神经 ; n.m. 神经,筋,腱,力气,劲儿,动力,要素 ; paquet de ~s 神经质的人 ; v. 神经(回缩性,神经过敏,勇气) nerférer (se)
v.pr. (马)用后蹄踢前蹄的后跟 nerveux
adj. 光滑的(快速的,狡猾的) ; adv. 快的(紧固,偏重,感光快的) ; adv. 锐利的(急的,灵敏的,明显的,精明的)n. 公式及语句翻译程序n. 夏普 nerveux, se
adj. 神经的, 神经质的, 易激动的 net
ad. ; 立即, 直截了当地 ; adv. 简单的(平的,清楚的,十足的) ; v. 清楚的(无障碍的,已卸完货的) net, te
adj. 清楚的, 明确的 ; adj.; adv.乾净的,纯洁,清洗过;立即,乾脆地 nettement
ad. ; 清晰地, 明确地 netteté
v. 干净的(爆炸时放射性尘埃的,整齐的)n. 清洁度(良流线性) nettoiement
n.m. 打扫,清理,清扫,扫除 nettoyage
n.m. 洗,清洗,洗涤; nettoyage par le vide; 用真空洗尘法打扫,[转]清除,出空,腾空,搬空,肃清,扫荡; nettoyant
n.m. 洗涤剂,洗涤用品 nettoyer
vt.清扫 ; .把…弄乾净,出清,偷光,肃清敌人 ; c.3;~ sec 乾洗 neuf
九 ; adj.&m. inv. 九,九号,九点钟 ; ; adj.num ; 九 neuf, ve
adj.崭新的 ; adj.; n.m. 新的,新做,未用过,新奇,不熟练;新闻 ; de ~用新,穿新的; ~翻新 neurone
n.m. 神经元 neutraliser
v. 使...中和(使...中立,使...失效) ; v. 吸收(减震,吸引注意,承担费用) neutralité
n. 中性(中立地位,平衡) neutre
adj. 公平的(无私的,不偏袒的)n. 中性的(不带电的,空档的,随遇的) neutrodyner
v.t. [无]使中和 neutron
n. 中子 neuvième
adj.&n. ; n.f. 第九(个),1/9(的);九年级,九度音 neveu
n.m. 侄子,外甥,子孙,后代 ; pl.~xn. 侄(甥) New York
n. pr. ; 纽约 nez
n.m. 鼻子 ; n.m. 鼻,脸,预见,兽类吻部,船首,海岬 ; se casser le ~失败,受挫 ; 鼻(管口,信号方向图的最长线,地角,嗅觉) nez retroussé
v. 鼻(管口,信号方向图的最长线,地角,嗅觉) ne… plus
ad. ; 不再 nhaqué
n. 汉语(中国人,中文)n. 摄象机装载车 ni
conj.也不[和表示否定的词组连用]ne…ni…ni…既不…又不… Nicaragua
n. 尼加拉瓜 Nicaraguayen
n. 尼加拉瓜人 niche
n.f. 壁龛(适当的位置) nicher
v.i. 1. 筑巢,搭窝,做窠;抱窝,孵卵:Les oiseaux nichent dans les arbres. 鸟在树上搭窝.; 2. [俗]居住,栖身:Ou niche-t-il? 他住在哪儿?; II v.t. [俗]安置,安顿:Qui vous a niche en cet endroit? 谁把你安置在这个地方的?; III se nicher v. pr. 1. 筑巢,搭窝,做窠:L'ecureuil se niche dans le creux d'un chene. 松鼠在一棵橡树窟窿里做窠.; 2. 栖身,躲藏,蜷缩:Ou s'est-il niche? 他躲藏到哪儿去了?; un village qui se niche dans la fort 隐没在林中的一个村庄; 3. 置身于,位于:La bille s'est nichee dans le trou et on ne peut la sortir.弹子在洞里,没法拿出来.; Ou l'orgueil va-t-il se nicher! 有什么好骄傲的! nickel
n.m. ; adj.镍;非常清洁的,异常乾净的 ; 镍(镍币) nickeler
v.t. 镀镍 nid
n.m. 窝, 巢 ; v. 巢(成套,连身齿轮,定位圈,座,庇护所)n. 穴(小房间) nidifier
v.i. 筑巢,搭窝 nieller
v.t. [农]使患稻瘟病;使患小麦线虫病, v.t. 用乌银镶嵌 niellé, e
adj. 被美化了的, 修饰的 nient
v. 否认(不承认,拒绝相信,不接受,摒弃,谢绝) nier
v.t. 否认,否定;[引]拒绝,不承认,抵赖:nier l'existence de Dieu 否定上帝的存在; nier une demande 拒绝一个要求; nier une proposition 不采纳一项建议; nier une dette 赖帐,赖债; nier sa signature 不承认自己的签字; [宾语省略]L'accuse persiste a nier. 被告矢口否认.; [后接inf., inf. 前加de是古的用法,现不加]: Il nie (d')etre venu. 他否认来过》; [nier que 后一般用虚拟式,如果被否认的事是真实的,则用直陈式]:Il nie qu'il soit venu. 他来过与否不得而知]; Il nie qu'il est venu a quatre heures. 他否认在四点钟来过》[他实在来过的]; [主句为否定式,从句动词前可加螯词ne ] :Je ne nie pas que la chose (ne) soit possible. 我不否认这件事是可能的. nigaud
n.m. 哑巴, 没有发言权的人 nigaude
adj. 无关紧要的(微小的,无用的,无价值的) nigauder
v.i. [古] 干无聊事,干蠢事 Niger
n. 尼日尔(尼日尔河)n. pr.m. 尼日,尼日河 Nigeria
n. 尼日利亚 nigérian
adj. 尼日利亚的 Nil
奈耳n. pr.m. 尼罗河 nimber
v.t. 给... 装饰光轮或光环 Nimègue
n. 奈美根 nions
v. 否认(不承认,拒绝相信,不接受,摒弃,谢绝) nippé
n. 包盖(赋与,表达,镀,给...穿衣) nitrater
v.t. 1. [化]使硝化; 2. 加入硝酸盐; 3. 用硝酸银处理; nitrer v.t. [化]硝化;硝代 nitrifier
[化]I v.t. 硝化,使变成硝酸盐,使变成硝石; II se nitrifier v.pr.1. 覆盖一层硝酸盐; 2. 硝化 niveau
n.m. 水平, 等级 ; n.m. 水平面,水位,水平仪,标高,程度,地位 ; de ~在同平面上,相同程度 ; adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) nivelant
n. 水准测量(测平,矫正,平整,均匀化,调整) niveler
v.t.1. 使成水平,把...弄平,整平:niveler le sol 平整土地; 2. [技]测水准,测平;校水平; 3. [转]使平均,把... 拉平;使平等:niveler au plus haut 拉齐到最高水平 nivelez
adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) nivellement
prep. 离(从下...来离,离开) ; adv. 离(从下...来离,离开) nièce
n.f. 侄女,外甥女n. 侄女(甥女) noble
adj. 贵族的, 高尚的, 典雅的 noblesse
n.f. 高贵, 崇高, 庄重, 贵族身份n. 高贵(贵金属性,贵族阶层) noce
n.f. 婚礼 ; n.f. 婚礼,结婚喜庆,[集]婚礼宾客 ; pl.结婚,结婚纪念 nocer
v.i. [俗]过花天酒地的生活 noces
n.f.pl ; 结婚, 结婚典礼 nocif, ve
adj. 有害的, 有危害的 noctambule
n. 夜间(黑夜,黑暗) nocturne
n. 夜的 nodale
v. 结(结点,难事,一小群,节) noir
adj.黑的, 黑(黑人的,吸收全部辐射能的,无镀层的) noir de fumée
烟煤 noir sur blanc
loc.adv. 白纸黑字地, 显而易见地 noir, e
adj.黑色的 ; adj.; n.m. ; adv.黑的,深色,黑人,脏;黑色;悲观地n~黑人; thé ~红茶 noircir
v.t. 1. 使成黑色,弄黑:La fumee a noirci les murs. 烟把墙熏黑了.; noircir du papier [俗]写; 2. 抹黑,诽谤,诋毁;把... 说得一团漆黑:noircir la reputation de qn 诋毁某人名誉; v.i. 变黑:Sa peau noircit facilement au soeil. 他的皮肤容易晒黑.; Cette peinture noirvit. 这幅油画发黑了.; III se noircir v.pr. 1. 变黑:Cette marmite s'est noircie la fumee. 这锅给烟熏黑了.; Le temps se noircit. 天色暗起来了.; 2. [古[自毁名誉;相互诋毁; 3. [民]喝醉 noire
n. 黑(黑人的,吸收全部辐射能的,无镀层的) ; adv. 伤心地(悲伤地) noise
n. 争吵 noisetier
adj. 淡褐色的 noisette
n.f. 榛子, 榛子般大小的一小块 ; n.f.; adj.inv. 榛子,榛子般大小一小块;浅褐色的 noix
n.f. 胡桃(仁),似核桃的果实,笨蛋 ; ~ de coco 椰子n. 胡桃木 noix de coco
椰子 noliser
v.t. 租(船):noliser un avion [引]租一架飞机; avion nolise 包机 nom
n.m. 姓名, 名字, 名词 ; n.m. 名,姓,名义,名称,称号,名誉,名词 ; au ~ de 以…的名义,凭… ; v. 姓名(名义,名声,著名的人物) nom de propre
v. 姓名(名义,名声,著名的人物) nomade
n. 游牧者, 流浪者 ; adj. 游牧民(流浪者) nomadiser
v.i. 过游牧生活;过流浪生活 nombrable
adj. 可数的(可计算的,数得清的) nombre
n.m. 数目 ; n.m. 数目,大量,众多的人,数,文句匀称 ; au ~ de为数;sans ~无数 ; v. 数(号,系数,算术) nombre de Mach
马赫数 nombrer
vt.计算,计数 nombres fractionnaires
带分数 nombres ordinaux
序数 nombreux
n. 许多 nombreux, se
adj.大量的 nombreux,se
adv. 为数众多地(许多地) nombreuxeuse
adj. 为数众多的(许多的) ; adj. 许多地 nombril
n.m. 脐,[植]种脐n. 肚脐(中央) nomenclature
v. 表格(倾向性,狭条,边饰)n. 术语表(专门用语,名称,词汇,命名法) nominal,e,aux
adj. 人名的,名义上的,有名无实的,字面上的; 名词性的,相当于名词的; puissqnce nominale : 额定功率; valeur nominale : 票面价值 nominaliser
v.t. 使名词化 nomination
n.f. 命名,任命,指定,委任状,委任权n. 提名(推荐,指定,任命) nommer
v.t. 提名,推荐,指定, 命名,称…为…,说出…名字,任命 ; se ~说出自己名字,名为 nommé
adj. 装备(指定,任命) nommément
n. 特别的(详细的) ; adv. 特别是(特别地,尤其,格外,主要) noms de villes
城市名 non
ad. ; 不, 不是, 没有 ; adv. 没有(无,不是,并非,不许,不可能,难以) ; adv.; n.m. inv. 不,是吗?不是吗?啊不!没有;拒绝 ; ~ pas A mai B 不是A而是B non fumer, se
n. 不吸烟者 non plus
ad. ; 也不 nonchalance
n. 漠不关心(冷淡,无动于衷) nonobstant
adv. 不注意的(不留心的,不重视的,不考虑的) noper
v.t. [纺]修呢 nord
n.m. 北方 ; n.m. ; adj.inv. 北,北面,北风;北的,北部,北方的n~北部地区n. 诺思 nord ouest
adj. 西北 Nord-africain
adj. 北非洲的 Nord-américain
n. 美国人 nord-coréen
n. 北朝鲜人 nord-est
n.m. ; adj.inv. 东北,东北风;东北的,东北方的n~-E~ 东北部,东北地区 nord-ouest
n.m. 西北,西北风;西北的,西北方的n~-O~ 西北部,西北地区 nordir
v.i. [海]风向转北,转北风 nordouester
v.i. [海]1. (风)转向西北吹; 2. (磁针)转向西北 normal
n. 正常的(标准的,当量的,正交的,正链的) normal, e
adj.正常的 ; adj.; n.f. 正常,正规,规范,正交;正常,标准 ; col ~e师范学校 normalement
ad. ; 正常地 ; adv. 正常地(一般地,通常,普通) ; adv.正常地,在正常情况下,正规地,垂直地 normalisation
n. 正常化(热处理解除内应力,取准) normaliser
v.t. 1. 使标准化,使规格化:normaliser l'ecartement des voies de chemin de fer 使铁路轨距标准化; element normalise, piece normalisee 标准件; 2. 使正常化:normaliser les relations diplomatiques 使旬交关系正常化; 3. [冶]常化,正火; II se normaliser v.pr. 正常化;恢复正常:La situation se normalise. 局势恢复正常了. normalité
n. 常态(当量浓度,垂直) Normand
n. 诺曼 normand, e
n. 诺曼底的(人) normande
adv. 双关地(不可靠地) Normandie
n.f. 诺曼底n. 诺曼第 norme
n. 定额(标准,范数,标准矿物成分) Norvège
n. 挪威 norvégien
adj. 挪威的 norvégien, ne
adj.; n.m. 挪威的,挪威人的;挪威语n~挪威人 nos
adj.poss.pl. ; [notre的复数形]我们的 ; 参见notre nostalgie
n.f. 思乡病, 怀念, 忧伤 ; n.f. 思乡病,怀乡病,怀念,怀旧,忧伤 nostalgique
adj. 思乡的, 想家的, 怀旧的 nota
n. 笔记(记号,意见,注意,便条,票据) ; adj. 记录(加注解,注意,提到) notable
n.m. 显著人物, 知名 ; adj. 尊重(考虑,关心,遵守,注意) notai
adj. 记录(加注解,注意,提到) notaire
n.m. 公证人 ; n.m. [法]公证人n. 公证人 notames
adj. 记录(加注解,注意,提到) notamment
ad. ; 特别是, 尤其 ; adv.特别是,尤其 notation
v. 过程(经过,趋势,道路,竞技场,课程) note
n.f. 笔记,注解,通知,清单,分数,音符 ; être dans la ~是恰当的 ; 票据(表,招帖,锚爪,证书) notent
v. 笔记(记号,意见,注意,便条,票据) noter
v.t. 1. 注出,标出:noter les passages importants d'un livre 把书上重要段落标出来; 2. 记下,写下:noter un numero de teleephone 记下一个电话号码; Notez-le sur vos tablettes. 你要牢牢记住这个.; 3. 注意,注意到:Ceci merite d'etre note. 这是值得注意的.; Notez bien. 请注意.; Il est a que ... 要注意到...; Il a note une faute d'orthographe dans le texte. 他注意到了文本中一个拼写错误.; 4. 评分,下评语:noter un eleve 给学生评分; 5. [乐]用乐谱记下:noter un air 把曲调记下来 notes
n.f.pl ; 笔记, 日记, 摘录, 分数 notice
n.f. 概述,简介,出版说明,技术/产品说明书 ; ~ historique传略,小传 notification
adj. 警告 notifier
v.t. 正式通知,告知,通知(报告,宣告) notion
n.f. 观念,看法,见解; 基本知识;概念,感知 notoiement
adv. 明显的,显然的 notoire
adj. 众所周知的,人所共知的;公认的,有名的; notoriété
n. 臭名昭著(声名狼藉的人) notre
我们的 Notre-dame de Paris
n.f. 巴黎圣母院 noté
adj. 记录(加注解,注意,提到) notés
adj. 记录(加注解,注意,提到) nouer
v.t. 1. 把...打结,系;结牢,系牢:nouer ses lacets 系鞋带; nouer sa cravate 结领带; nouer ses cheveux 扎头发; nouer la chaine (la trame) 接经纱[纬纱]断头; nouer une gerbe de ble 捆一捆麦子; nouer un paquet avec une ficelle 用细绳扎包; 2. 建立,结下(联系等):nouer amitie avec qn 与某人结交; nouer une alliance 结盟; nouer la conversation 交谈; nouer des liens etroits avec les masses 与群众建立密切的联系; 3. [旧]策划:nouer un complot (une conspiration) 策划阴谋; 4. nouer l'intrigue [剧]安排剧情纽结; II v.i. [植](果子)结实,结果:Les fruits ont bien noue. 果实结得很好.; III se nouer v.pr. 1. 被打成结子,形成结子; 2. (果子)结实,结果:Les peches commencent a se nouer. 桃子开始结果.; 3. 结成,建成:une amitie qui s'est nouee dans le combat 在战斗中结成的友谊 noueux, se
adj. 多节的, 干瘪的, 棘手的 nouille
n.f. 软弱无能的人,窝囊废 ; pl.面条 nounours
n.m. 小狗熊 nourrice
n.f. 奶妈, 保姆 ; 乳母 ,哺乳的母畜,哺育者 ; ~ sèche 育婴褓姆 ; 护士(看护者,受照顾) nourrir
n.f. 赡养, 抚养, 供给, 喂养, 饲养n. 喂(供给,进) ; v. 养育(怀恨) nourris
v. 养育(怀恨) nourrissant
adj. 滋养的(富于营养的) nourrisson
n.m. 乳儿, 弟子, 门生 ; 乳养之婴儿 nourriture
n.f. 食物 ; n.f. 食物,膳食,哺乳,喂奶,精神食粮 ; absorber de la ~吃,进食n. 食品(粮食,材料) nous
pron. pers. & m ; 我们 nouveau
adj.新的; n.m. 初现的(n. 后),新的(n. 前);新生;新物 ; n.f.单nouvelle;复m. ~x;f.~s ; adv. 新的(重新的,现代的,另加的) nouveau-né
n.m. 新生儿 ; adj. 婴儿 nouveauté
n.f. 新, 新颖, 新生事物, 新服饰 nouveaux
n. 现代的(时新的) ; adj. 新近的(最近的,近来的) nouvel
另一个(别人,另一些) ; adj. 另一个(别人,另一些) ; adj. 种类(性质) nouvelle
n.f. 新闻, 消息, 中篇小说 ;. 消息,音信,pl.新闻报导,短篇小说 ; 拼字与nouveau单f.相同; Nouvelle-Zélande
n. 新西兰(新西兰岛) nouvelles
n. 新闻(...报) novembre
n.m. 十一月n. 十一月 novice
n. 初学者(新手,生手) noyau
n.m. 核, 果核 ; adj. 核(核心,慧核)n. 核心(原子核,影响函数核,要点,谷粒) ; v. 坑(凹点,检修坑,煤矿,掩体,接受箱,井) noyau cellulaire
adj. 核(核心,慧核) noyer
v. 淹没(浸湿,淹死) ; vt.; n.m. 把…淹死,浸湿,埋入,使消散;胡桃 ; c.3;se ~淹死,沈溺,破产 noyé, e
adj. 溺死的, 淹死的, 被淹没的 Noé
n. 诺亚 Noël
n.m. 圣诞节,圣诞歌 ; Joyeux ~!圣诞快乐! nu
v. 赤裸的(空的,仅有的) ; adj. 裸露的(如实的) nu, e
adj. 裸露的, 无毛的, 无价值的, 无益的 nu-pieds
n.m. pl ; 薄底轻便凉鞋 nuage
n.m. 云, 云状物 ; n.m. 云,云状物,阴影 ; v. 云(浮云状物,暗影,缺点) nuageux, se
adj. 多云的, 阴云密布 ; adj.多云的,有关云的,暧昧,模糊,阴郁 nuance
n. 色彩(形式,喊声)n. 细微差别 ; v. 阴影(遮光物,浓淡,不同程度,少量) nuancer
v.t. 1. 使具有细微的色调差别;细腻地表达深浅的色调变化; 2. 使具有细微差别.表达细微的差别:Cet auteur sait bien nuancer les caracteres de ses personnages. 这位作者善于刻划人物性格上的微细的差别; 3. 使略带某种色彩:nuancer son acceptation de quelques reserves de detail 表示自己的接受带有某些细节上的保留 nucléaire
adj. 核的, 原子核的 ; adj. 原子核的(原子弹的) nudité
n.f. 裸体,人体裸灵部位[指应遮蔽处],光秃 ; dans toute sa毫无遮隐地n. 裸露(露出部,裸出部) nue
n.f. 云,云彩,云天,天空 ; tomber des ~s大吃一惊n. 天堂(天空,天国) ; v. 云(浮云状物,暗影,缺点) nui
adj. 伤害 nuire
v.t.indir.损害,危害;妨碍:nuire a qn 使某人受到损害; nuire la reputation de qn 损害某人名誉; nuire sa sante 有害健康; Les gelees nuisent aux recoltes. 霜冻会给收成造成损失.; Cela risque de nuire a nos projets.这可能妨碍我们的计划的实行.; desir (intentionm volont) de nuire 恶意; Abondance de biens ne nuit pas. [谚]多多益善.; II se nuire v.pr. 害自己:En voulant sed disculper, il ne fait que se nuire. 他想为自己辩解,反而害了自己. nuisance
n.f. 损害, 危害 nuisent
v. 伤害(损害,毁坏) nuit
n.f. 夜晚 ; n.f. 夜晚,夜间,黑暗,昏黑,无知,迷惘ni jour ni ~不分昼夜地n. 夜间(黑夜,黑暗) nul, le
adj. 无能的, 无一的, 没有的 ; adj.毫无,不存在,不分胜负,无效,无能 ; sans ~ doute毫无疑问 nulle part
n. 无处(哪儿也不,什么地方都不) nullement
ad. ; 毫无, 决不, 无一地 nullifier
v.t. 使无效,撒销,取消 numéraire
n. 造币(货币制度,创造新词) numéral
v. 数(号,系数,算术) ; v. 图表(形态) numérateur
adj. 计数器(计算员,相反,对重,副轴) numération
n.f. 计数(法)n. 编号n. 计算法(命数法,编号) numérique
adj.数码的 ; adj. 数量的(用数字表示的,表示数量的) ; adj. 数字(分数,不可通约数) numériser
v.t. [信息论]使数值化 numéro
n.m. 号码, 报刊等的期号n. 数的(代表数目的) ; v. 数(号,系数,算术) numéro de téléphone
电话号码 numéro du dossier
adj. 标记(象征,纪念品,辅币) ; v. 数(号,系数,算术) numérologie
n.f. 数字占卜术, 命理学 numérota
adj. 给...编号(共有,计算) numérotage
n.m. 编号码,标号码 numérotation
n.f. 编号码,标号码; 号码,编号 numéroternuméroter
v.t. 1. 编号码,标号码:numeroter les pages 编页码; numeroter ses abattis [转,俗]检查自己有无受伤[指殴斗或意外事故后]; 2. [纺]测定支数; II se numeroter v.pr. 报数:soldats qui se numerotent l'exercice 操练时报数的兵士 numéroté
adj. 给...编号(共有,计算) nuque
n.f. 颈背,颈骨,颈窝,颈背(项,后颈) nutriment
n. 营养的 nutritif
adj. 营养品的(食物的,滋养物的) nutrition
n. 营养作用(食物,滋养物) nylon
n. 尼龙(耐纶,尼龙织品) nymphe
n.f. 美女,裸体或半裸的仙女像,小阴唇,蛹 nymphette
n.f. 小可爱[指有著诱人身材的年轻女孩] nèfle
n.f. 欧楂,~ du Japon枇杷 ; Des ~s!不行!你休想! nègre
n. 黑(黑人的,吸收全部辐射能的,无镀层的)n. 黑人 né
v. 出生(承受,负担) né, e
adj.诞生,出生,天生,先天的 ; mort-n 死产的人/物/作品 néanmoins
ad. ; 然而, 可是 ; adv. 还(仍,已经,更,又,然而) ; conj. 还(仍,已经,更,又,然而) ; adv. 无论如何 ; conj. 无论如何 ; prep. 但是(可是,然而) nébuleux
adj. 多云的(云状的,朦胧的,混浊的) ; adj. 支架(阴天) nécessaire
adj.必要的 ; adj.; n.m. 必要的,必然;必需品,必须做的事 ; faire le ~装出必靠他的样n. 本质的(必要的,提炼的,醚的)n. 必要的(必然的,不可避免的,必须做的) nécessite
adv. 需要 nécessitent
需要(要求,缺乏,有...的必要)n. 需要(要求,缺乏,有...的必要) ; v. 需要(要求,命令,订货) nécessiter
v.t. 1. [古]迫使,强迫; 2. 使成为必要,需要:Son etat necessite une operation. 从他的病情来看,有必要动一次手术.; Cette maison necessite des reparations. 这眉头房屋需要修理.; 3. 必然引起,必然招致,势必导致:motifs qui necessitent une action 必然引起某一行动的原由 nécessité
n.f. 必要性,需要,不可避免之事,迫不得已 ; pl.必需品;de ~必须,务必n. 必要性(需要,必需品,贫困) nécroser
v.t. 使坏死; II se necroser v.pr. 发生坏死 néerlandais
adj. 荷兰人的n. 荷兰人(北欧各国的海员) Néerlandaise
n.f. 荷兰妇女 négatif, ve
adj. 否定的, 消极的, 负的, 阴性的 ; adj.; n.m. ; n.f. 否定的,消极,负,阴性;负极;拒绝 ; cliché ~负片,底片 négation
n. 否定(虚无,非) négligeable
adj. 可以忽略的,无关紧要的; 把某人,某事,某意见看成无关紧要的 négligeames
v. 被忽视的 négligence
n.f. 疏忽, 漫不经心, 不修边幅, 失职n. 粗枝大叶(轻率) négligent, e
adj. 粗心大意的, 漫不经心的 ; adj.&n. 粗心大意的(人,漫不经心的(人,随便的 négliger
v.t. 1. 忽略,忽视,不注意, 疏忽, 坐失,遗漏:negliger un avis salutaire 忽视忠告; negliger sa sante 不注意自己的健康; negliger sa personne 不修边幅; negliger une occasion 坐失时机; Vous ne negligerez pas de vous vetir chaudement. 你要注意穿得暖和些.; On peut negliger cette fraction. 可以把这个零数略去不计.; Ce n'est pas a negliger. 这是不可忽视的.; 2. 疏忽,玩忽:negliger des devoirs 玩忽职守; negliger ses etudes 荒废学业; 3. 不关心:negliger des amis 不关心自己的朋友; II se negliger v.pr. 不注意自己的健康;不修边幅 négligèrent
v. 被忽视的 négligé
v. 被忽视的 négoce
n.m. (批发)交易, (大宗)买卖 ; adv. 成批售出 ; v. 贸易(商业,职业,同行,手工艺) négociant
adj. 商人(批发商)n. 商人(实业家) négociant en gros
n. 贩子(商人) négociateur
n. 交涉者(谈判者,协商者) négociation
n.f. 谈判, 协商, (商业票据的)转让, 交易n. 谈判(流通) négocier
v.i. 1. [古]经商,做买卖;经营批发交易; 2.谈判,协商,协商解决:negliger avec une puissance etrangere 与某一外加进行谈判; II v.t. 1. 谈判,协商,商谈:negliger une affaire 商谈一笔生意,商议一件事; negliger la paix 议和,媾和; negliger un traite 商订一个条约; 2. [商]转让:negliger un billet 转让一张票据; 3. negliger un virage [俗][汽]作高速转弯; III se negliger v.pr. 1. (被)协商,(被)商订; 2. [商]被转让 néo-zélandais
n. 新西兰(新西兰岛) Népal
n. 尼泊尔 Népalais
n. 尼泊尔人 néphrite
n.f. 肾炎,软玉 névralgie
n. 头痛(头痛的事) nœud
n.m. 结, 交叉点, 密切关系 ; n.m. 结,扣,装饰花结,焦点,关键,波节 ; ~ gordien 难题 ; v. 结(结点,难事,一小群,节)n. 噪声二极管 oasis
n.f. 绿洲n. 沃洲(沙漠中的绿洲) obier
n. 雪球 obituaire
adj. 讣闻 objecter
v.t. 1. 提出...来反对,提出反对意见,提出异议:objecter de bonnes raisons a (contre) un argument 提出充分理由来反驳一个论据; objecter que 提出反对意见说...; Il n'a rien object a la proposition. 他对建议没有提出任何反对意见.; 2. 推说;提出...作为反对理由:objecter la fatigue pour ne pas sortir 推说疲劳不肯外出; On lui objecta son jeune age. On lui objecta qu'il etait trop jeune. 人家嫌他年纪太轻.人家反对他,说他年纪太轻. objectif
n.m. 目标, 客观n. 客观的(目标的) objectif, ve
adj. 客观的, 物体的 objection
n.f. 异议, 反对n. 反对(缺点,障碍,反对的理由) objective
adv. 客观地 objectiver
v.t. 1. 使客观化;把...视为客观的; 2. 使具体化,体现,表达:Le langage objective la pensee. 语言表达思想. objectivité
n.f. 客观, 客观态度,客观性;n. 冷静(沉着,不带偏见) objet
n.m. 物体 ; n.m. 物体,物品,对象,缘故,目的,[法]标的 ; remplir son ~达到目的 ; v. 文章(物品,项目,冠词) ; v. 物体(对象,目的,项目,宾语,补语) obligation
n.f. 义务, 职责, 债务, 债券n. 义务(契约,恩惠)n. 责任(税,义务,负荷,功率) obligatoire
adj. 义务的, 强制的 ; adj.义务的,强制,必须遵行,必然,不可避免 ; service militaire ~兵役 ; adj. 约束的(必须做的) obligatoirement
adv.强制地,强迫地,必须,必然,不可避免地 obligeamment
adv.乐于助人地,殷勤地,客气地 obligeance
n.f. 乐于助人,殷勤,客气 ; Ayez l'~ de劳驾…,费心… obligeant
adj. 乐于助人的(应尽的) obligeant, e
adj.乐于助人的,殷勤的,客气的 ; paroles ~es客气话 obliger
v.t. 1. 使承担义务:Le contrat oblige les deux parties. 契约使双方承担义务.; 2. obliger ...a [旧] obliger ... de 强迫,迫使:Le vent l'oblige a baisser la tete. 风刮得他不得不低下头来.; 3. 给予恩惠:Vous m'obligerez (m'obligeriez) infiniment en faisant telle chose. 您若做某事,我将对您不胜感激.; II s'obliger v.pr. 1. 承担义务:s'obliger a fournir 承担供应义务; 2. 保证:Pretez-moi ce livre, je m'oblige a vous le render dans deux jours. 请把这本书借给我,我保证两天后还给您.; obliquer; v.i. 朝偏斜方向走:obliquer a droite 朝偏右方向走 obliger (s')
v.pr. ; 承担义务, 保证, 强迫自己 obligé
adj. 有责任的(应受罚的,易于...的,可能的) obligé, e
adj.; n. 负有义务,必须…的,惯用,感激;受恩人 ; Je suis votre ~.很感激你 obligée
adv. 感谢的 ; adv. 感谢地(愉快地) oblique
adj.; n.f. 斜的,倾斜,间接,拐弯抹角;斜线 ; en ~倾斜地,歪斜地 ; adj. 斜的(倾斜的,歪的,歪斜的) obliquité
n.f. 倾斜 ; l'~ de la conduite品行差 oblitérer
n. 涂(弄脏,阴渗,塑炼,击破,诽谤) oblong
adj. 稍长的 obnubiler
v.t. 1. [罕]使多云雾,使阴沉:ciel obnubile 云雾迷漫的天空,阴沉的天空; 2. [引]使视觉模糊; 3. [转]使神志模糊,使糊涂;掩没;缠住:La fievre obnubile sa pznsee. 发热使他糊涂了.; Il est obnubile par cette idee. 他被这个念头缠住了. obombrer
v.t. 1. [书](用翅膀等)掩护,庇护; 2. [转]使模糊 oboulement
n. 坍坡(崩坍,土崩,滑坡) obscur, e
adj. 黑暗的, 难懂的 ; adj.; n.m. 暗的,深色,难懂,模糊,卑微;黑暗 obscurcir
v.t. 1. 使黑暗,使昏暗,使阴暗;遮掩:Les rideaux epais obscurcissent la chambre. 厚窗帘把房间遮暗.; 2. 使模糊,使看不清[指视力]:les yeux obscurcis de larmes 被泪水所模糊的眼睛; 3. [罕]使变深,使发暗[颜色]; . 使变得难懂,使变得难理解; 5. 使不清楚,使变糊涂; II s'obscurcir v.pr. 1. 变黑暗;转阴:Le jour s'obscurcit. 开黑下来.; Le temps s'obscurcit. 天转阴了.; 2. 变得暗淡,失去光泽; 3. 变得模糊;变得糊涂:sa vue s'obscurcit. 分的眼睛看东西模糊了. obscurcis
v. 弄黑(变暗,使...模糊) obscurcissement
n. 困惑n. 阴暗(掩星,蚀) obscurité
n. 黑暗的(隐蔽的,模糊的,阴暗的); 暗(不清楚,含糊,无名); 黑暗(暗度,盲度) observant
v. 观察的(注意的,观察力敏锐的) observateur
v. 观察的(注意的,观察力敏锐的) ; adj. 注意的(遵守的) observateur, trice
n. 观察者, 旁观者 observation
n.f. 观察, 遵守 ; n.f. 遵守,观察,监视,病历,侦察,意见,指责 ; être en ~观察,注意,防备 ; v. 笔记(记号,意见,注意,便条,票据) observatoire
n. 观察(遵守,观察力,观察结果,短评) observer
v.t. 1. 遵守:observer la discipline 遵守纪律; 2. 保持;采取:~ les distances 保持一定距离;保持疏远; observer une attitude 采取一种态度; 3. 观察,观测;注视:observer un phenomene 观察一个现象; observer le cours des asters 观测天体的运行; 4. [军]侦察,观察:observer les mouvements de l'ennemi 侦察敌方的活动; 5. 注意,留心:Permettez-moi de vous faire observer que... 请允许我提请你注意 ...;请允许我提醒你 ...=observer ses gestes 留心自己的一举一动; II s'observer v.pr. 1. 谨慎小心,注意,当心; 2. 互相观察; 3. 被遵守 obsessionnel, le
adj. 纠缠不休的, 萦绕心头的 obstacle
n.m. 障碍(物); 障碍物(雷达目标) obstination
n.f. 顽固(顽强) obstiner (s')
v.pr. 固执,顽固:s'obstiner dans son opinion 固执已见; 2. 顽强,坚持:Il s'est obstine continuer ce travail. 他坚持要把这项工作继续搞下去. obstiné, e
adj.固执的,顽固的(棘手的,顽强的) obstruction
n. 预防性的(防止的);拖延(耽搁,因循),妨碍(阻塞,遮断,干扰,障碍物) obstruer
v.t. 1. [医]梗阴,阻塞,闭塞; 2. 阻塞,堵塞:obstruer un passage 阻塞通道; Cette maison obsture le vue. 这座房子挡住视线.; II s'obstruer v.pr. 被阻塞,被堵塞 obstétrique
n. 产科学 obsédent
v. 缠住(不断地困扰) obséder
v.t. 1. 纠缠,缠住; 2. 萦绕在心头,使不得安宁:Cette idee m'obsede. 这个念头困扰着我. obsédé, e
n. 着魔的人 obtenable
adj. 可得到的(现有的,存在的,可利用的,通用的) ; adj. 能获得的(可得到的,能达到的) obtenir
vt.获得 ; v. 达到(实现,完成,获得) ; vt.获得,取得,得到 ; c.16;s'~被获得,被得到 obtention
n.f. 获得,取得,得到 obtiens
v. 获得(有,流行) obturateur
n. 顶(顶上,极点,陀螺,开端,毛条,尖端) ; 烟道(后膛,炮栓); 百叶窗(快门,色盘,节气) obturer
v.t. 装塞,封闭)孔穴,管道等):obturer une dent cariee 充填龋齿; 关闭(结束,捻合,接近,缔结) obtus
adj. 迟钝的(无光泽的,单调的,萧条的) ; 钝角的(迟钝的,抑止声音) obus à balles
n. 榴霰弹(炮弹碎片) obvenir
v.i. [法](无继承人财产)归属于国家 obvier
v.t.indir. (+ a) 预防,防备,防止:obvier a un accident possible 防止可能发生的事故; 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) obéir
v.t.indir. (+ a) 服从;听从,斩话:obeir a qn 服从某人,听某人的话; obeir aux orders 服从命令; obeir aux lois 遵守法律; obeir a la mode 顺应时尚; obeir a une impulsion 被感情冲动所驱驶; Cet outil obeit a la main. 这工具使起来很顺手.; Ce navire obeit bien au gouvernail. 这艘船能很好地参着舵转动. obéir à
vi. 遵守, 服从 obéis
v. 服从(隶属于,完成) obéissance
n. 可管理n. 易处理 obéissent
v. 服从(隶属于,完成) obélisque
n.m. 方尖碑 obérer
v.t. 使负重债,使负债累累; II s'oberer v.pr. 身负重债,负债累累 obésité
n. 肥胖 ocart
v. 空间(间隔,座位,一段时间) occasion
n.f. 机会n. 发动的 ; v. 时机(原因,理由,盛会)n. 诱导(动机) occasionner
v.t. 造成,引起:occasionner un accident 造成事故 occident
adj. 西方的.n.m.西方国家,西方 occidentaliser
v.t. 使西方化,使西洋化; II s'occidentaliser v.pr. 西方化,西洋化 occire
v.t. [仅用不定式、过去分词为occis 及复合时态] [俗] 杀死 occlure
v.t. [但过去分词为occlus)] 闭合,闭塞 occulter
v.t. 1. [天]掩; 2. [技]遮光:occulter un signal 在信号上加置遮光板 occupames
adj. 拥有(充满,住在,花费) occupant
n.m. 占有者(车里面的人,乘客) occupation
n. 拨款(充当,使用,挪用)n. 职业(占有期间) occuper
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) ; vt.占据,占用,居住,担任,使忙碌,雇,使用 ; s'~ de关心,留意,照料 occuper (s')
v.pr. ; 专心于, 负责, 忙于, 照料 occupé
adj. 拥有(充满,住在,花费) ochafaud
n.m. 脚手架(棚料) ochafaudage
n. 脚手架(搭脚手架) ocre
n.f.; adj.inv. 赭石,赭石颜料,赭石色;赭石色的n. 赭石(赭色) ocrer
v.t. 染赭石色 octane
n. 正辛烷(辛烷值) octave
n. 八音度(倍频程) octavier
v.i. 1. 演奏高八度音; 2. [用作v.t. ]用高八度音演奏 octaèdre
n. 正八面体 octet
n. 字节(二进位组,信息组,位组) octet inférieur
n. 字节(二进位组,信息组,位组) octobre
n.m. 十月; octogone
adj. 八角形 octroyer
vt. 授予, 赐予, 供给 octroyuer
v.t. 给与,发给,授予,赐予; II s'octroyuer v.pr. [俗]给自己,容许自己:s'octroyuer un bon repas 让自己好好吃一顿; s'octroyuer un jour de repos 让自己休息一天 octupler
v.t. 乘以八,增加到八倍 ocueil
n.m. 岩石(柱石,危险,钻石,尾矿,保护物,摇动) oculaire
n. 眼见的(目镜的) oculiste
n. 眼科医生 ; adj. 专家地 océan
n.m. 海洋, 大洋 ; n.m. 海洋,大洋 ; ~ de茫茫一片,无穷,广大的n. 海洋(大量) océan Atlantique
大西洋 océan Atlantique Nord
北大西洋 océan Indien
印度洋 océan Pacifique
太平洋 océanique
n. 大洋的(海洋的,汪洋大海的) océanographie
n. 海洋学 ode
n.f. 颂歌 odeur
n.f. 气味 ;香水;气味(声誉) odeur de renfermée
n. 柱身 odieux
adj. 可恨的 ; adj. 可憎的(讨厌的) odieux, se
adj. 可恨的, 憎恶的, 讨厌的, 恶劣的 odorant, e
adj.有气味的,香的,芬芳的 odorante
adv. 芳香地 odorat
n.m. 嗅觉n. 闻 odorer
v.i. 散发气味; v.t. [古]嗅,闻 odoriférant
adj. 有气味的 offense
n.f. 过错(攻击,令人讨厌的事物) offenser
v.t. 1. 冒犯,触犯,得罪; 2. [书]伤害,损害;违背:offenser la raison 违背理智; 3. [旧]使不舒服:offenser l'oereille 剌耳; II s'offenser v.p. 被触怒:s'offenser d'un rien 为一点小事而生气 offenseur
n. 罪犯(事故的原因) offensive
n. 讨厌的(攻击的) office
n.m. 办事处, 营业所, 机关 ; n.m. 办公室,事务所,政府机关,弥撒 ; faire ~ de 代理,代…之职n. 食品室(配餐室) officialiser
v.t. 使成为正式的,使正式化:officialiser une nomination 使任命成为正式的 officiel
n. 官方的(正式的,公职的,官僚的) officiel, le
adj. 官方的, 正式的 ; adj.正式的,官方,政府的;官员,官方人士 ; O~!绝对可靠! officielle
adv. 公务上(正式,公然) officier
n.m. 官员n. 官员(高级职员,军官) officieux
adj. 非正式的(非官方的,非法定的) officinal
n. 药(医学) officine
n. 药学(药房,一批备用药品) offrande
adj. 提供 offre
n.f. 提供, 赠送, 开价, 提供(企图,出售,发生,插入) offre d'emploi
ph. ; 招聘启事 offrir
v.t. 1. 赠献,赠送:offrir un cadeau 送礼物; 2. 提供;提议;提出,贡献:offrir son aide 提供帮助; offrir des rafraichissements 以冷饮招待,请吃冷饮; offrir une place 提供一个职位; offrir sa vie pour la cause communiste 为共产主义事业献出生命; Le magasin offre un grand choix de merchandises. 这家商店商品种类繁多,可供随意挑选.; Je lui ai offert de l'accompagner 我曾向他表示愿意陪送他.; offrir une reception 举行招待会; offrir le bras a qn 伸出手臂让某人挽着走; offrir le combat 挑战; offrir son nom a une femme 向一女子求婚; offrir sa main a un homme 答应嫁给一男子; offrir ses hommages a qn 向某人致敬; offrir ses v{ce}ux de nouvel an a qn 祝某人新年好; 3. [宗]奉献; 4. [商]出价:Je vous offer cent francs, pas un sou de plus. 我出你一百法郎,一个子儿也不加.; 5. 显出,呈现出:La campagne offre un bel aspect. 田野呈现一幅美丽的景象.; Ce projet offre des difficultes. 这个方案有许多难点.; II s'offrir v.pr. 1. 出现,呈现:Une bonne occasion s'offre. 出现了一个好机会.; 2. 自荐,自己提出:Il s'offrit comme guide. 他曾表示愿作向导.; s'offrir faire a qch, [古]s'offrir de faire qch 自己提出愿做某事; 3. 为自己提供,给自己:s'offrir un bon voyage 自费旅行了一次 offris
n. 提供(企图,出售,发生,插入) offrissant
adj. 提供 offusquer
v.t. 1. 遮蔽,遮住:Ce nuage offusque la lune. 这朵云遮住了月亮.; 2. 使糊涂,使模糊; 3. 耀眼:Une trop grande clarte m'offusque les yeux. 太强的光线使我眼花.; 4. 惹人讨厌,使人不快; II s'offusquer v.pr. 抱怨,不满,感到不快:Il s'est offusque de mon observation. 他对我提的意见很不高兴. ohm
n.m. 欧姆 oie
n.f. 鹅,母鹅,傻瓜,笨蛋 ; bête comme une ~蠢极了n. 母鹅 oignon
n.m. 洋葱,葱头,球茎,鳞茎,大足趾老茧 ; en rang d'~s 鱼贯,按次序n. 葱头(洋葱) oindre
v.t. 1. [古]擦油,涂油:Oignes vilain, il vous poindra; poignez vilain, il vous oindra. [谚]凶人欺善怕凶.; 2. [宗]敷圣油,擦圣油 oiseau
n.m. 鸟 ; n.m. 鸟,家伙,猎禽,[建]灰沙斗 ; pl.~x; vol d'~笔直,鸟瞰n. 鸟(禽类,飞机) oiseau de proie
n.m. 掠食鸟 oiseau domestique
家禽 oiseaux de passage
候鸟 oiseler
v.t. 训练(猎禽等); v.i. (用网等)捕鸟 oisif, ve
adj. 游手好闲的, 懒惰的, 无用的 oisillon
n. 尖叫声(哨音) oisiveté
n.f. 游手好闲, 空闲, 闲散 oison
n.m. 小鹅,傻瓜 olda
n. 老(有经验的,年长的,用旧的,有...年历史的) olfactive
adj. 嗅的 oligo élément
n. 元素(单元,零件,电池,机组,原理) olive
n.f. 橄榄 ; n.f.; adj.inv. 橄榄,橄榄色,椭圆形物;橄榄色的 ; adj. 橄榄 olivier
n.m. 橄榄树,橄榄木 oléagineux
n.m. 产油的植物 ombrage
v. 阴影(遮光物,浓淡,不同程度,少量) ombrager
v.t. 1. (成荫的枝叶)遮蔽,荫蔽:Ce grand arbre ombrage la cour. 这棵大树遮蔽着庭院.; 2. 遮盖,覆盖:avoir une meche qui ombrtage le front 一绺头发遮着前额 ombrageux
v. 害羞的(胆小的,费解的,缺少的) ombre
n.f. 阴影, 荫影 ; n.f. 阴影,暗处,黑暗,丝毫,幽灵,茴鱼 ; pl.影子戏 ; v. 阴影(遮光物,浓淡,不同程度,少量) ombre à paupière
眼影 ombrelle
n.f. 女用阳伞,[动]水母的伞形体,伞膜 ombrer
v.t. 1. 涂上阴影:ombrer un tableau 在一收到画上涂上阴影; maquillage qui ombre les paupires [引]把眼皮抹黑的化妆; 2. [书]遮住 ombreux
n. 树荫(荫影,细微的迹象,埋怨) omelette
n.f. 炒鸡蛋 ; n.f. 炒蛋,煎蛋卷,摊鸡蛋 ; Attention l'~.别打碎了 omets
v. 省去(省略,遗漏,忘记) omettre
v.t. 遗漏;疏忽,忽略,忘记;省略:omettre qn dans une liste 在名单上把某人遗漏了; J'ai omis de vous avertir. 我忘了通知你.; omettre de lire un passage dans un livre 把书中的一段跳过不读; omettre une negation 省掉一个否定词 omission
n. 省略的东西(疏忽) ommunier
v.i. 1.[宗]领圣体; 2. (感情上)相通,一致; II v.t. [会]授圣体 omnibus
n. 公共汽车(总线,信息转移通路,汇流排) omniprésent
adj. 普遍存在的 omniprésente
adj. 普遍存在的 omoplate
n.f. [解]肩胛骨,肩胛 oméga
n. Ω(奥米伽远程导航系统,末尾) on
pron. indef; n.m. 人,人们,人家,大家,别人;有人 ; 在et,ou,si,que等后为l'on onanisme
n.m. 手淫 once
英两(少量) ; n.f. 盎斯(28.35g),英两,雪豹,艾叶豹 oncle
n.m. 伯父, 叔父, 舅 ; n.m. 伯叔,舅父,姑丈,姨丈n. 伯父(伯伯,叔叔) oncorder
v.i. 1. 一致,相符,协调:Les renseignements concordent. 所有情报的内容都是一致的.; faire concorder des chiffres 使数字相符; 2. 符合:prendre des mesures qui concordent avec les necessites de l'herure 采取合乎时宜的措施; 3. 趋向一个目标:Tous les efforts concordent. 一切努力为了一个目标. onde
n.f. 波浪, 波, 波段
v. 波浪(波状物,示波图) ondoiement
n. 波动(起仗,波荡,波浪形,不平度) ondoyer
v.i. 波动,起伏,飘动,摆动:drapeau rouge qui ondoie dans le vent 在风中飘扬的红旗; La fume ondoie. 浓烟滚滚.; II v.t. [宗]代洗,简礼付洗 ondulation
n.f. 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊) ondulatoire
adv. 波状的 onduler
v.i. 1. 波动,起伏,飘动,摆动:images qui ondulent dans l'eau 在水中摆动的映象; drapeau qui ondule au vent 随风飘扬的旗子; epaules qui ondulent 一摇一摆的肩膀; 2. 呈波浪形;呈波浪形;(头发)卷曲:sentier qui ondule 记低起伏的小路; v.t. 使成波浪形:onduler des cheveux au fer 用铁钳烫发 ondé
adj. 波状的(波动的) ; adj. 波状的(波浪似的) ongle
n.m. 指甲,趾甲,动物的爪 ; avoir lse ~s crochus极贪 onguent
n. 抢救(消除) onques
ad. ; 永不, 决不 ont
v. 有 ; avoir的第3人称复数现在式 ; ils/elles ont ontr-attaquer
v.t. 反击,反攻 ontre-latter v.t.
[建](斜平顶)装板条筋 ontremander
v.t. [书]撤销,取消 ONU
n ; 联合国 onze
adj.&m. inv. 十一,第十一,十一日,11人足球队 onzième
adj.; n. ; n.m. ; n.f. 第11;第11个,第11名;1/11;十一度 onéreux, se
adj. 负担重的, 繁重的, 昂贵的, 耗费巨大的 opacifier
v.t. 使不透明,使不透光; II s'opacifier v.pr. 变得不透明 opacité
n.f. 不透明性,不透光性,暗,昏暗,浓密 opaliser
v.t. 1. 使成乳白色; 2. [矿]乳白石化,蛋白石化 opaque
adj.不透明的,不透光,黑暗,昏暗,浓密 ; mot ~ 难理解的词 ophtalmologie
n. 眼科学 ophtalmoscope
n. 检眼镜(眼膜曲率镜) opiacer
v.t. 加阿片,加阿片调制 opinion
n.f. 观点, 看法, 舆论n. 意见(判断) opiniâtre
adj. 固执的, 顽强的, 持久的 opiniâtrement
ad.; 固执地, 顽强地 opiniâtrer
(s') v.pr. [书]固执;坚持:s' opiniatrer dans un projet 坚持一项计划 opportun
adv. 便利的(方便的,合手的) ; adj. 合适的(恰好的,及时的,合时宜的,凑巧的) opportune
adv. 顺利地(繁荣昌盛地) opportunisme
n. 机会主义 opposer
v.t. 1. 放在...对面,使面对面:opposer une glace a une fenetre 把一面镜子放在窗子对面; opposer deux objets 把两样东西面对面放; 2. 使...对抗,用 ...对抗;使 ...反对,用 ...反对:~ une armee puissante a l'ennemi 以一支强大的军队抗击敌人; opposer a une guerre injuste une guerre juste 用正义战争反对非正义战争; match qui oppose les equips de Pkin et de Changhai 北京队对上海队的比赛; Il n'y a rien opposer a cela. 对此没有什么可反对的.; Quel pretexte vous a-t-il oppose? 他用什么借口反对你?; 3. 使对比,使相对照,使相比较:opposer une choise a son contraire 把一事物与其相反的事物相比; opposer le noir au blanc 用黑色来反衬白色; 4. 进行,展开:opposer une resistance resolue 进行坚决的反抗; II s'opposer v.pr. 1. 反对,对抗:La verite s'oppose a ce qui est errone. 真理是同谬误对立的.; s'opposer a qn 反对某人; s'opposer a ce que (+ subj.) 反对...; 2. 形成对比;完全相反,截然不同:couleurs qui s'opposent 形成对比的色彩; Haut s'oppose a bas.高和低相反; Leurs caracteres s'opposent. 他们的性格完全不同.; 3. 互相对立,互相对抗:des forces qui s'opposent 互相对抗的力量; Nos opinions s'opposent sur ce probleme. 在这个问题上我们的意见彼此相反.; 4. 面对面,彼此相对:Ces deux magasins s'opposent exactement de part et d'autre de la rue. 这两家商店恰好在街的两对面.; 5. 阻止,阻挡,妨碍,阻碍:Qu'est-ce qui s'oppose a votre dépar? 是什么妨碍你动身? opposer (s')
v.pr. ; 反对, 阻止 opposition
n.f. 反对, 反对派, 对比, 对照n. 对立(移相,反对,障碍物,冲,反对党) opposons
v. 反对(使...对立) opposé
n. 相反的(相对的) opposée
adv. 反向地(相反地,在相反的位置,面对面) oppresser
v.t. 1. 使透不过气来,使感到气闷; 2. [转]使感到难受,使感到抑郁,使心情沉重 oppression
n. 降低(抽空,沉降,低气压区,俯角) opprimer
v.t. 1. 压迫,压制:Un peuple qui en opprime d'autres ne saurait etre livre. 压迫其他民族的民族是不能获得解放的.; 2. 压抑,使感到苦恼,使感到难受; 3. [书]压; 4. [古]杀死 opprobre
n.m. 耻辱, 不名誉 opter
v.i. [书]选择,选定:opter entre deux voies incompatibles 在两条根本不同的道路中选择; opter pour la nationalite chinoise 选入中国籍 opticien
n. 光学仪器制造商(眼镜商) optimaliser
v.t. 1. 使最适宜,使最理想,使处于最佳状态; 2. [信息论]使最优化 optimiser
v.t. 1. 使最适宜,使最理想,使处于最佳状态; 2. [信息论]使最优化 optimisme
n. 乐观主义(信心) optimisons
v. 优选(确定...的最佳特性) optimiste
adj., n.乐观的, 乐观主义n. 乐观主义者(充满信心的人) optimum
n. 最佳的(最适应的,最优的,最恰当的,最有利的) option
n.f. 选择, 取舍 ; n.f. 选择,取舍,[法]选择权,买卖的选择权 ; lever l'~取消预约n. 选择权(可选择之物,随意) optionnel, le
adj.可任意选择的 optionnelle
adj. 可选择的, 任选的 optique
n.f. 光学, 透视法 ; adj.; n.f. 视觉的,眼睛,光学;光学,透视法,看法 ; angle ~视角;nerf ~视神经n. 光学 ; adj. 镜片 opulence
n. 富裕(丰富) opéra
n.m. 歌剧, 剧院 ; n.m. 歌剧,歌剧院,紫红色,绛红色n. 歌剧(著作) opérabilité
n. 可操作性 opération
n.f. 操作, 手术, 作用, 交易 ; n.f. 作用,活动,操作,程序,运算,手术 ; les quatre ~s 四则运算n. 操作(运行,运算,作用,作战) opérer
v.t. 1. 引起,造成,使产生:operer un heureux changement sur qn 使某人产生可喜的变化; 2. [宾语省略]起作用,(药物)见效:Les causes externes operent par l'intermediaire des causes internes. 外因通过内因而起作用.; Le remede commence aopereer. 药物开始见效.; 3. 进行,施行,实行,实施:opereer de grandes reformes 实行重大改革; Il faut opereer un choix. 应该选择.; [宾语省略]Regardez-moi, ne fixez pas l'appareil photographique, je vais ~. 看我,别望着照相机,我要拍了.; Il faut ~ de cette maniere. 应该照这样干.; 4. [医]施行手术,动手术,开刀:opereer un malade de l'appendicite 给一个患阑尾炎的病人动手术; opereer un {ce}il de la cataracte 给一只患白内障的眼睛动手术; [宾语省略]se resoudre aopereer 决定动手术,决定开刀; opereer a chaud 在急性发作期动手术; opereer a froid 在急性发作期后动手术; 5. [化]进行操作:opereer un melagnge 进行混合操作; 6. [数]进行运算,做:opereer une addition 进行加法运算是,做加法; 7. [军]进行(作战等行动):opereer un debordement 包抄; [独立使用] opereer par debordement 包抄; II s'opereer v.pr. 发生,实现,进行:Un changemnt profound s'opere sur le haut plateau du Tibet. 西藏高原上发生着深刻的变化/; [用作v. impers.] Il s'opere en ce moment un grand changement. 当前正在发生很大的变化. opéré
adj. 操作(运动,运算,作战,见效,完成,开刀) or
conj. 然而, 既然 ; n.m. 金, 黄金 ; n.m. ; conj.金,金币,财富,珍贵物,金色;然而 ; d'ores et déjà从今以后 ; adj. 金(金黄,金色) orage
n.m. 暴风雨 ; n.m. 暴风雨,狂风骤雨,骚动,动荡,爆发 ; v. 暴雨(扰动) orageux, se
adj. 暴风雨的, 动乱的, 激烈的 ; adj.暴风雨的,暴风雨般,激烈,动乱的 oraison
n.f. 祈祷, 祷告n. 祈求(恳求的事,祝福) oralement
ad. ; 口头上 orange
adj.橘红色的 ; n.f. 柑, 桔 ; n.f.; adj.inv.; n.m. 柑桔,柳橙;橘黄色的,橙色的;橙色 oranger
v.t. [罕]把... 染成桔黄色或橙色 orangé
n. 奥伦治河 ; adj. 桔子(橙黄色,柑,桔子状) orangé, e
n.m. & adj.橙色(的),橘黄色(的) orateur
n. 演说者 oratoire
adj. 演说家, 雄辩家 ; adj. 演说的 orbite
n.f. 眼眶,轨道,活动范围,势力范围 ; v. 轨道 orbiter
v.i. [空]沿轧道运行,按轧道飞行 orbité
n. 轨道 orchestre
n.m. 管弦乐队 ; n.m. 乐队席,管弦乐队,剧场正厅前座n. 管弦乐队 orchestre symphonique
交响乐队 orchestrer
v. 分数(刻痕,计算,划线器,得分,账目)n. 卫星上计算机操纵的准备装置 ordinaire
adj.平常的 ; adj.; n.m. 普通的,平常,常任;常例,日常伙食 ; d'~通常,平常; l'~照例n. 普通的(正常的,规定的,平凡的,原始的) ; adj. 通常的(普通的,常见的,惯例的) ordinairement
ad. ; 平常地, 通常地 ordinal, e
adj.; n.m. 表顺序的;序数词,圣职授任礼仪书 ; pl.~aux ordinateur
n.m. 电脑, 电子计算机n. 计算机(计算员,计量器) ordinateur individuel
n. 计算机(计算员,计量器) ordinateur, trice
adj.; n.m. 整理的,排列的;电算机,授圣职者 ordo
n. 控制(管理规则) ordonnance
n.f. 药方n. 处方(方法)n. 命令(规定,质量要求,处方) ordonnancement
n. 支付(偿还,给予,有利) ordonnancer
v.t. 1. 签发国家预算的拨款命令; 2. [旧]开药方,开处方 ordonner
vt. 整理, 安排, 命令, 开处方 ; v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令)n. 命令(控制,操作,可以使用) ; vt.整理,安排,命令,吩咐,开药方 ; ~ de[旧]决定,支配 ordonné, e
adj. 井井有条的, 有序的, 有条理的 ordonnée
adj. 纵坐标(纵距,弹道高度) ordre
n.m. 命令, 顺序, 秩序, 种类 ; n.m. 顺序,种类,队形,整齐,秩序,订货,命令 ; de l'~ de约计,在…数量级 ; v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令) ordre du jour
n. 议事日程(记事本,备忘录) ordure
n.f. 垃圾,污物,粪,脏话,黄色书,下流行为 ; boite [aux] ~s垃圾箱n. 污秽(肮脏的) ordures
n.f.pl ; 垃圾n. 废物(碎屑,垃圾)n. 碎片(有机物残渣,废石,瓦砾堆) ordurier, ère
adj. 下流的, 淫秽的, 粗鲁的 oreille
n.f. 耳朵 ; n.f. 耳,听觉,听力,听者,耳状物,容器 ; jusqu'aux ~s 完全地n. 工程分析报告(实验雷达阵) oreiller
n.m. 枕头n. 枕于(靠在,垫,搁) orfèvrerie
n. 银器(银制品) organe
n.m. 器官, 部件, 构件n. 元件(机构,器官,风琴) organiciser (s')
v.pr. [医](功能性疾病)转变为器质性 organigramme
v. 图表(曲线图,略图) organique
adj. 器官的(有机的体,有组织的,根本的) organisa
adj. 组织(使...有机化,组织成工会) organisateur
n. 组织者(创办者,发起人) organisation
n.f. 组织,编制,生物构造/结构,筹备,安排 ; s'~安排自己活动,组织起来n. 重要事件(事件,作用,核转变,间隙,结果终局,相互作用) organiser
v.t. 1.组织,组成:organiser des syndicates 组织工会; organiser un minstere 组阁; 2. 安排;筹备,筹划:organiser son temps 安排时间[生活]; organiser ~ un meeting 筹备一次大会; 3. [生]使形成机体,使组成机体; II s'organiser v.rp. 1. 安排自己的活动:Il perd beaucoup son temps, il ne sait pas s'~. 他浪费很多时间,他不会安排.; 2. 组织起来,安排起来:Peu a peu, tout a va s'organiser. 慢慢地,这一切会走上正轧的. organisme
n. 有机物(组织) organisé
adj. 组织(使...有机化,组织成工会) organsiner
v.t. [纺]复牛(丝) orge
n.f. 大麦 orgue
n.m. 管风琴 ; n.m. 管风琴(台),旧时多管炮 ; pl.多用f.;~ de mer管珊瑚n. 元件(机构,器官,风琴) orgueil
n.m. 骄傲, 傲慢, 得意, 自豪 ; n.m. 骄傲,傲慢,自尊,自豪,引起自豪的对象 ; v. 自尊心(骄傲,全盛期) orgueilleux, se
adj. 傲慢的, 骄傲的, 以…为得意的, 自大的 orient
n. 东方的(从东方来的) ; n.m. 东,东方,东部地区,珍珠的光泽 orienta
adj. 定向(向东,确定地址,查明真相) orientable
adj. 安装(测定,制作标本,设制,上升) oriental
adj. 东方的 orientaliser
v.t. 使东方化 orientation
n.f. 定位, 定向, 方向, 就业指导n. 定向(方位) orienter
v.t. 1. [古]使(建筑物)朝东; 2. 使朝一定方向;为...定方向,为 ...定方位:orienter une maison au sud 使房屋朝南; orienter une carte 在地图上标志方位; orienter les voiles [海]; orienter une droite [数](用箭头--寂出直线方位; 3. 指点方向,指引,指导:orienter le public vers la sortie 给观众指点出口处; orienter un voyageur egare 给迷途的游人指路; orienter l'attention de qn dans une direction 把某人的注意力引向某一方向; orienter un eleve 指导学生; II s'orienter v.pr. 1. [古]朝东;[引]朝一定方向; 2. 寂方位,辨方向; 3. [转]指向,趋向,倾向:Il s'oriente vers des etudes du medecine. 他下决心学医.; vt.使朝一定方向,为…定方位,指引,指导 ; s'~定方位,辨方向,趋/倾向 orientèrent
adj. 定向(向东,确定地址,查明真相) orienté
adj. 定向(向东,确定地址,查明真相) orifice
n. 小孔(裂缝,光圈,快门,孔径,开度) originaire
adj.出生于某地,来源于某事物,最初,先天 ; Il est ~ du pays.本地人 original
n. 原始的(有创造力的) original, e
adj. 最初的, 原始的, 独创的, 新颖的 originalité
n.f. 独创性, 新颖, 古怪之处n. 原来(独创性) origine
n.f. 出身, 根源, 出处, 起点, 产地n. 起源(起点,来历,来龙去脉) oringuer
v.t. [海]用浮标索拉起:oringuer une ancre 用浮标索拉起锚 oripeaux
n. 闪烁 ;镶金属小片 orme
n.m. 榆树 ormeau, ormet
n.m. 鲍鱼,小榆树 ; 可拼成ormier ornement
n. 装饰品 ornementer
v.t. 装饰:salle richement ornementee装饰得富丽堂皇的大厅 orner
vt. 装饰, 点缀, 增添 ; v. 装饰品 ; v. 装饰(施杂质,授勋) ornithorynque
n.m. 鸭嘴兽 orphelin, e
n. 孤儿 orteil
n.m. 脚趾 ; gros ~脚的大拇指 orthodoxe
adj. 正统的(习俗的) orthographe
n.f. 拼写n. 正投影法(剖面,正字法) orthographie
n. 正投影法(剖面,正字法) orthographier
v.t. 缀字,拼写:orthographier correctement son nom 正确地拼写自己的名字; [宾语省略]Il orthographie correctement. 他拼写得正确. orthopédie
n.f. 整形外科 orvet
n. 蠕虫(螺纹) os
n.m. 骨,骨头,骨制品,[狩猎]鹿的悬蹄 ; pl.~[o]骸骨,尸骨 ; 骨质,骨架,骨状物,碳质页岩 os iliaque
髋骨 osc
n.m. [化]糖,单糖的总称 oscar
n.m. 奥斯卡金像奖(美国好莱坞电影艺术学院颁发的美国国内电影奖项) oscillation
n.f. [物]振动,振荡; 摆动; 变动,波动, 起伏, 游移不定,动摇; 振幅; oscillatoire
adj. 摆动的,振动的,振荡的 osciller
v.i. 1. 摆动,振动;振荡:pendule qui oscille 摆动的钟摆; Un courant d'air fit osciller ~ la flamme de la bougie. 一阵风把蜡烛为火焰吹得抖动起来.; 2. [转]游移不定,动摇 oscillographe
n.m. 示波仪, 波形记录器 oscilloscrope
n.m. 波形记录器 oseille
n.f. 酸膜, 含酸液的植物; [俗]钱 oser
v.t. 1. [书]、敢作某事~ qch; 2. oser (+ inf.) 敢,敢于:~ lutter contre les tendances erronees 敢于同错误倾向作斗争; ~ poser une question. 敢于提出问题; Il n'ose pas dire. 他不敢讲》; {在否定句中,不用pas 或point时,表示否定的语气较弱}:Je n'ose vous deranger. 我真不敢打扰你.; [有时表示说话人讲话时的谨慎、谦虚或表示加强希望的语气]:Si j'ose dire.如果人冒昧地请进 (一句).; J'ose esperer que vous accepterez. 我大胆地希望你能接受.; 3. 胆敢,竟敢:Si l'ennemi ose se livrer a une agression, il recevra un chatiment severe. 敌人胆敢进犯,必将遭到严厉的惩罚. osier
adj. 柳树 osmanthe
n.m. 桂花,木樨 ; 可拼成osmanthus[~tys] osmose
n. 互相贯通(穿插,交截,细工)n. 渗透性 ossature
adj. 骨架(轮廓,基干) ossification
n. 骨片 ossifier
v.t. 1. [罕]使骨化; 2. [转,书]使冷酷无情; II s'ossifier v.pr. 骨化:cartilage qui s'ossifie 正在骨化的软骨; v. 使...变硬(加固) osé,e
adj. 大胆的,放肆的, plaisanterie osée: 轻浮的玩笑 otage
n.m. 人质 Ottawa
n. pr. ; 渥太华(加拿大首都) ou
conj. 即, 就是, 或者
conj. 或者(即,否则) ; conj.即,就是,或,不然,否则,不是…就是… ouate
n.f. 棉絮,填絮,医用棉,絮状物 ; ~ hydrophile脱脂棉n. 羊毛(绒线,纤维) ouater
v.t. 给...絮棉花:ouater un manteau 絮棉大衣 ouatiner
v.t. 给(衣服)装衬绒里 oubli
n.m. 忘却, 遗忘, 疏忽 ; n.m. 忘却,遗忘,忽略,疏忽,不计较 oublier
v.t. 1. 忘记,忘却,遗忘:oublier son latin 把学的拉丁文忘了; oublier l'heure 忘了时间; J'ai oublie le titre de cet ouvrage. 我忘了这部作品的名字.; Vous ne venez plus nous voir, vous nous oubliez. [俗]你不再来看我们,你把我们忘啦.; 2. 不计较,对...不介意:oublier une faute 不记别人的过错; se faire oublier 使别人不再记恨自己;使别人不再想到自己; N'en parlons plus, j'ai tout oublie. 咱们别谈这个了,我早就不放在心上啦.; 3. 忽略,疏忽,疏漏:On l'a oublie dans la distribution. 在分派时把他忘了.; oublier son nom dans la liste. 名单中把他的链漏了; Il en oublie le boire et le manger. 他为此废寝忘食.; oublier son parapluie au cinema 把伞忘在电影院里; oublier ses gants 忘了带手套; II s'oublier v.pr. 1. 被忘掉; 2. 忘记自己,忘我:s'oublier pour penser aux autres 只想到别人,不顾自己; ne pas s'oublier [讽]不忘记自己的利益; 3. 忘掉时间,忽略时间:s'oublier causer 谈话谈得忘了时间; 4. 忘形,忘乎所以; 5. [婉]随地大小便; vt.忘记,遗忘,不计较,忽略,疏忽,疏漏 ; s'~被忘,忘我,忘形,忘时间 oublieux
adj. 不注意的(忘却的) oublié
v. 忘记(遗忘,忽略,玩忽) ouest
n.m. ; adj.inv. 西,西面,西风;西的,西方,西部的 ; O~西部地区,西方国家 ; adj. 西方 ouf
nterj. 喔唷![表示突然的疼痛,窒闷或轻松感] oui
ad. ; 是, 是的 ; adv. 是(是吗,是不是) ; adv.; n.m. inv. 是,是吗?;是,赞成 ouragan
n.m. 飓风, 暴风雨 ; n.m. 飓风,暴风雨,风暴,骚动n. 飓风 Oural
n. 乌拉尔 ourler
v. 翻倒(潺潺地流,流苏) ourlet
n.m. 衣缘,衣服等的折边,[技]折边,卷边 ours
n.m. 熊 ; n.m. 熊,公熊,孤僻的人,禁闭室 ; ~ marin 海狮n. 承受(负担) ourson
n.m. 幼熊,小熊,美洲小黑熊 outil
n.m. 工具,车刀,刀具,怪家伙 ; mot-~ [语]虚词 ; 器械,机床,附件 outillage
n.m. 成套工具,设备,装置,工具工厂 outiller
v.t. 1. 为...配备工具;为 ...配置装备;为 ...配置工艺装 les ouvriers de façon tres moderne 为工人配备非常现代化的工具; outiller une usine 为工厂配置状备; 2. [转]使具备必要的物质条件; II s'outiller v.pr. 1. 配备工具; 2. [转]具备必要的物质条件:s'outiller de livres 具备必要的书籍 outilleur
n. 工具工人(工具制造工,工具制造厂) outrage
n. 暴行 outrager
v.t. 1. 侮辱,凌辱;奸污; 2. 违反,违背:outrager la morale 败坏道德 outrance
n.f. 夸张,过分,极端,过激 outrancier,ère
adv. 极端地,过激地 outre
prép 在…之外, 在…那边 ; 非常(极其,极度地,很) ;过度的, 过分的; adv. En outre : 而且, 还; passer outre: 不顾,不理睬; outre que: 除...之外,不仅; n.f. 羊皮袋; [俗]吃的肚子圆滚滚的 outre-mer
loc.adv.海外 outrepasser
v.t. 超越,超过,越出:outrepasser ses pouvoirs 越南权; v.i. (猎犬)远离猎径 outrer
vt.夸大 outré, e
adj. 过分的, 极端的, 激怒的 outsider
v. 边缘(散乱,干扰带,不重合) ouvert
adj. 开(泄漏,说明,显现) ouvert, e
adj.张开的,开放,开门营业,宽广,公开 ouverte
adj. 开启(公开,开证) ouvertement
adv. 坦率地(老实说) ouvertes
adj. 开启(公开,开证) ouverture
n.f. 开放, 打开, 开启 ; n.f. 开启,打开,开放,开始,开度,洞口 ; pl.提议,建议n. 小孔(裂缝,光圈,快门,孔径,开度) ouvrage
n.m. 工作, 作品, 工程, 工艺品 ; n.m. 工作,劳动,针线活,工艺品,工程,著作 ouvrager
v.t. 精工制作:ouvrager une piece d'orfevrerie 精工制作一件银器 ouvre bouteilles
n. 开启工具(直头机,开启者) ouvre boîtes
n. 开启工具(直头机,开启者) ; v. 锡(马口铁,听) ouvre-boîtes
n.m. inv.; 开罐器,开听刀 ouvrer
v.i. [方]工作,干活; II v.t. 1. 加工:ouvrer une piece 加工一件零件; 2. ouvrer du linge 在衬衣上饰以花纹; ouvreur; ~, se
n.m. ; n. ; n.f. 抄纸工,先开牌者;开棉工;开棉机 ouvreuse
n.f. (影院)女引座员 ouvrier qualifié
n. 工人(工作人员,电铸版) ouvrier à façon
n. 外勤人员 ouvrier, ère
n.工人,创造者;工人的 ; syndicat ~工会 ouvrierère
n. 工人(工作人员,电铸版) ouvrimes
adj. 开启(公开,开证) ouvrir
v.t. 1. 开,打开,开启:ouvrir une porte 开门; ouvrir une bouteille 开瓶; ouvrir un paquet 打开包裹; ouvrir une enveloppe 斥信; ouvrir un robinet 打开水龙头; ouvrir le gaz 开煤气; ouvrir la radio (la television) 开收音机[电视机]; ouvrir la lumiere 开灯; 2. 开放;开始:ouvrir un magasin de 9 heures 18 heurs 9点到18点开店营业; [宾语省略]Nous ouvrirons toute la matinee de dimanche. 本店星期日照常营业.; ouvrir sa maison a qn 接待某人; ouvrir un refuge a qn 收留某人; ouvrir une campagne 开战; ouvrir le feu 开火; ouvrir une enquete 开始调查; ouvrir un compte 开户头; ouvrir la seance 会议开始; ouvrir la marche 走在队伍最前头; Son nom ouvre la liste. 他的名字在名单的首位.; ouvrir le jeu [纸牌戏中]开价,开叫,开牌; 3. 张开,拉开,翻开:ouvrir la bouche [俗]开口说话; ouvrir l'{ce}il 留心,注意,警惕; Ce mets ouvre l'appetit. 这只菜很开胃.; ouvrir les bras 张开双臂; ouvrir les rideaux 打开窗帘; ouvrir largement son journal 摊开报纸; Ouvrez votre livre a la page 100. 把书翻到第100页.; ouvrir un couteau 打开折刀; ouvrir un parapluie 张伞; ouvrir les draps, ouvrir le lit 拉开被子; ouvrir les rangs [转]把队伍拉开一些; 4. 开孔,打通,开辟(通道):ouvrir une fenetre dans un mur 在墙上开一扇窗; ouvrir un abces 切开脓肿; [宾语省略]Le diagnostic externe est insuffisant, il va falloir ouvrir. 外部诊断不够,可能需要剖检.; ouvrir une issue 打开一个出口; ouvrir un chemin dans une foret 在森林中开辟一条路; Le regime socialiste nous a ouvert la voie vers la societe ideale. 社会主义制度给我们开辟了一条到达理想境界的道路.; ouvrir un canal a la navigation 开辟通航的运河; ouvrir l'esprit a qn [转]启发某人; 5. 开创,开办:ouvrir une boutique 开店; ouvrir une ecole 开办学校; 6. 展示,显示:ouvrir des perspectives 展示远景; Il nous a ouvert le fond de son c{ce}ur. 他把心底话都向我们掏出来了.; II v.i. 1. 开,开启:Cette porte n'ouvre jamais. 这扇门从没打开过.; fenetre qui ouvre sur la rue 开向街道的窗户; 2. 开放;开始;开业:Les cours ouvriront la semaine prochaine. 将于下星期开课.; III s'ouvrir v.pr. 1. 开,开启;张开,拉开:Cette porte ne s'ouvre pas aisement. 这扇门不大容易打开.; Sa bouche s'ouvre. 他的嘴张开了.; ailes qui s'ouvrent 张开的翅膀; Les fleurs s'ouvrent au soleil. 花朵在阳光下开放.; La foule s'ouverait sur mon passage. 人们为我让开一条路.; 2. 开放;开始:c'est l'heure ou toutes les boutiques s'ouvrent. 现在下地是店铺开门的时候.; l'exposition qui allait s'ouvrir 即将开幕的展览会; La soiree musicale s'ouvre avec un ch{ce}ur. 音乐晚会是以合唱开始的.; 3. 展现:le chemin qui s'ouvre devant nous 展现在我们面前的道路.; Une vie nouvelle s'ouvrait devant lui. 新的生活展现在他面前.; s'ouvrir à qn 向某人推心置腹 ouvrirent
adj. 开启(公开,开证) ouvroir
n.m. 宗教团体或修道院办的缝纫工场 ouvrons
adj. 开(泄漏,说明,显现) ouï
v. 听到(倾听,允许) ouïe
n.f. 听觉 ; ~!或ouille!喔唷!(痛,惊异 ; v. 听到(倾听,允许) ouïr
v.t. [古]变位:J'ois, il oit, nous oyons; j'oyais; j'ouis, nous ouimes; j'orrai; oyant; oui .现仅用不定式,过去分词及复合时态]; [古]听到;听说,Avez-vous oui ce grand bruit? 听见这个响彻云霄声吗?; J'ai oui dire que ... [今]我听说 ...; 听取,倾听:Daignez ouir nos v{ce}ux. 请听征人的证词.; ouir des temoins [法]听取证人的证词 ovale
adj.椭圆的 ; adj.; n.m. 椭圆形的;椭圆形,卵形,椭圆曲线 ; adj. 椭圆 ovaliser
v.t. 使成卵形,使成椭圆形,椭圆化:cylindre ovalise (磨损)成椭圆形的气缸 ovation
n.f. 欢呼, 喝彩n. 热烈欢迎(欢呼) ovationner
v.t. 欢呼,喝采,热烈欢迎(某人):Il s'est fai ovationner ~. 他受到了热烈欢迎. oxydation
n.f. 氧化作用(生锈) oxyde
n.m. 氧化物 oxyder
[化]I v.t. 氧化; II s'oxyder v.pr.(被)氧化 oxygène
n.m. 氧, 氧气, 新鲜的活力 ; n.m. 氧n. 氧气 oxygéner
v.t. [化]氧化;充氧,用氧饱和; II s'oxygener v.pr. 1. [俗]呼吸新鲜空气; 2. s'oxygener les cheveux 用双氧水洗头发 oyant
n. 听觉(听力所及的距离,听取意见) ozone
n.m. 臭氧 ozoner, ozoniser
v.t. [化]1.臭氧化; 2. 臭氧得理 ozoné
adj. 有臭氧的 où
ad. ; 哪里
adv. 哪里 ; adv.在…处,去…,在…状态,…时,何处 ; où que不论何处 P.M.U.
n.m. 城市赛马赌博会
n.m. 城市赛马赌博会 p.n.b
n. 产品(产物,出产,乘积,结果,分量) pacager
v.i. 在牧场吃草:Les bestiaux pacagent. 牲畜在牧场吃草; v.t. 放牧 pacification
n. 再造(再创造,得到休养,消遣,娱乐) pacifier
v.t. 1. 平定,绥靖,安抚; 2. 使和解,调解; 3. [转]安定,镇定(情绪等) pacifique
adj. 太平的, 和平的, 温和的 ; 和平的,平稳的,太平洋的; n. 太平洋 packaging
n. 打包(插件,包装,包装材料) pacte
n.m. 条约,公约,协约; 生产分析管理技术 pactiser
v.i.1. 缔约; 2. 勾结,串通; 3. [转]和解,妥协:pactiser avec sa conscience 昧良心,违背良心 pad
n. 垫(法兰盘,基座,缓冲器,焊盘,极板,便笺本) paddocker(se)
v.pr. ; [行]上床 pagaie
v. 桨状物(闸门,踏板,桨形棒) pagayer
v.i. 荡桨; v.t. 划(船) page
n.f. 页, 页面 ; n.f. 页,版面,文学音乐篇章,历史一页 ; v. 页(一面,记录,招待员) paginer
v. 页(一面,记录,招待员) pagode
n.f. 塔,宝塔,浮屠,塔中佛像 paie
n. 支付(偿还,给予,有利) paiement
n.m. 付款,缴纳,偿清,付清,所付款项 ; 可拼成payementn. 支付(付给) paiement anticipé
n. 预先支付 paiement comptant
n. 现金支付 paiement, payement
n.m. 交付, 交纳, 付款, 支付, 酬报 paillard, e
adj.淫荡,猥亵,下流的;淫荡者,荡妇 paillasson
n.m. 擦鞋垫, 草帽 paille
n.f.; adj.inv. 稻草,麦秆,吸管,草垫,瑕疵;草黄色的 ; homme de ~傀儡,挡箭牌者 ; adj. 禾杆(没有价值的东西) paillé
adj. 易碎的(脆性的,易损坏的) pain
n.m. 面包 ; n.m. 面包,食粮,生计,面制糕点,饼状物n. 面包(粮食) pain blanc
白面包n. 面包(粮食) pain complet
n. 面包(粮食) pain frais
新鲜面包 ; 或pain tendre pain ménage
家庭自制的面包 pain rassis
陈面包,发硬的面包 pain à cacheter
封信用的小面团 pair, e
n.m. adj.同辈,地位相同者,贵族;偶数的 pair; ~,e
n.m. adj. 同辈,地位相同者,贵族;偶数的 paire
n.f. 一双,一对,雌雄一对,相对称之物 ; v. 对(一对,电线对) paisible
adj. 温和的, 宁静的, 安详的 ; adj. 和平的 ; v. 静(安定的,秘密的,素的)n. 太平洋 paix
n.f. 和平n. 和平(安静)n. 和平河 Pakistan
n. 巴基斯坦 pal
n. 桩(砧,赌注,利害关系) palabrer
v.i. 1. 费一大堆口舌;争论老半天; 2. [古](和黑人酋长)谈判 palace
n.m. 豪华的大旅馆 palais
n.m. 宫殿,王宫,华丽建筑物,颚,味觉n. 宫殿(大厦,宏伟的建筑物) palais de justice
法院 palais des congrès
n.m. 会议大厦 Palais du Louvre
n.m. 卢浮宫 palanquer
v.i. [海]用滑车起吊,使用滑车; v.t. [军]设置木柱壁障,设置围桩 palataliser
v.t. [语]使腭化 pale
adj. 苍白的, 无血色的n. 淡色的(弱光的,苍白的) pale-ale
n.m. [英]淡色啤酒(白麦酒) palefroi
n.m. 中世纪君主乘的马 Palestine
adj. 巴勒斯坦的(巴勒斯坦人的) Palestinien
n. 巴勒斯坦 palet
n. 铁饼 palette
n.f. 杵,棒槌,调色板,木制小球拍,刮刀 ; ~ riche 丰富的色彩 ; v. 铲(挖斗机,一铲的量)n. 排列(整理,平行,调整,分类,延伸,游历) palettiser
v.t. 1. 使;贮运底托化,使便于用底托贮运; 2. 把...放在底托上
v.t. 1. 使;贮运底托化,使便于用底托贮运; 2. 把...放在底托上 palier
n.m. 楼梯平台, 阶段, 水平 ; v. 滑车(单元,部件,块体,阻塞) palifier
v.t. [建]打桩加固
v.t. [建]打桩加固 palissader
v.t. 围以栅栏;遮以绿篱:palissader un jardin 用栅栏把园子围起来
v.t. 围以栅栏;遮以绿篱:palissader un jardin 用栅栏把园子围起来 palisser
v.t. [农]绑缚(幼树,蔓等)
v.t. [农]绑缚(幼树,蔓等) pallier
v.t. 1. [书]掩饰,掩盖:essayer de pallier une faute 企图掩饰错误; 2. 暂时减轻,暂时缓和;[转]暂时应付[有时作pallier a]:pallier un mal 暂时止痛 palm
n.m. 掌上电脑 palme
n.f. 棕榈, 胜利, 荣誉 palmer
v.t. palmer ~ des aiguilles [技] (在打制穿线孔前)把缝针针尾轧扁 palmier
n.m. 棕榈, 棕树 ; v. 手掌(棕榈,优胜) palonnier
n.m. 马车车前横木,[空]脚蹬,[机]平衡杆 palot
adj. 稍苍白的 palper
v.t. 1. 摸,触摸:palper une etoffe 摸一块料子; 2. [医]替(病人)作触诊,作扪诊; 3. palper ~ (de l'argent) [转,俗]拿钱,领钱 palpitant
adj. 吸引人的(引人入胜的,令人神往的,极有趣的) palpitant, e
adj. 悸动的, 颤动的, 使人激动的 palpiter
v.i. 1. 抽动,颤动[指肌肉或临死的动物]:Le corps du cerf palpitait encore. 那时鹿的身体还在抽动; 2. (心脏)突然跳,急速地跳动:Il a le c{ce}ur qui palpite de peur. 他吓得心突突跳.; 3. 感到心突突跳,心悸:palpiter de joie 高兴得心直跳; 4. 闪烁:toiles qui palpitent 闪烁的星星 palsseler
v.t. 立桩支撑
v.t. 立桩支撑 pamplemousse
n.m. & n.f. 柚树,柚子,萄葡柚 pamplemoussier
n.m. 柚树,柑橘属 pampre
n.m.葡萄藤,葡萄蔓 pan
n.m. 衣服下摆,织物段; 墙面; 墙的结构; 物体的一部分; (多面体的)面, 斜面; interj. [枪声]乒..乓 panachage
n.m. 用羽毛装饰,混合,混杂 panache
n.m. 羽毛装饰,羽毛状物; 轰动,生动; 炫耀 panache de fumée
n. 烟草羽装饰 panacher
v.t. 1. [罕]用羽毛装饰; 2. 使带各种颜色,使呈杂色:On peut panacher les fleurs par un proced ede culture. 可以用栽培方法使花朵呈多色.; 3. 混杂,混合:panacher une liste electorale 将不同党派的候选人列入同一名单; II v.i. 呈杂色; III se panacher v.pr. 呈杂色 panaché,e
adj. 染色的,多色的; 混杂的,混合的; panacée
n.f. 万灵药 panade
n.f. 面包汤 Panama
n. 巴拿马 Panaméen
adj. 巴拿马的(巴拿马人的) pancarte
n.f. 标语牌, 布告牌 pancréas
n.m. 胰(腺) panda
n.m. 熊猫,猫熊 paner
v.t. 撒上面包粉:panacher du poisson 在鱼上撒上面包粉 panier
n.m. 篮/篓/筐/箩(之量,捕虾篓,花篮饰 ;吊篮,铲斗,篮形线圈 panifier
v.t. 把...做成面包 panique
adj., n. n.f.=恐慌的, 惊慌 ; adj. 恐慌(无谓,过分) paniquer
v.pr. ; 使惊慌, 惊慌失措 panne
n.f. 故障, 抛锚 ; n.f. 故障,抛锚,龙套,平绒,猪等的肉膘 ; être dans la ~一贫如洗 panne (en ~)
loc.adv.发生故障 panneau
n.m. 广告栏, 布告栏, 面板, 指示牌 ; n.m. 盖板,护板,面板,捕猎用网,篮板 ; pl.~x; ~ de bord 仪表板 ; v. 壁板 panoplie
n.f. 全副武装 panorama
n.m. 全景 ; v. 景色(图,观点,视力,目的,观察,目的) panoramique
adj.; n.m. 全景的,全貌的,环视的;[电影]全景 ; vue ~全景,[摄]全景照片 panoramiquer
v.i. [电影]拍全景 pansement
n.m. 包扎,包敷,敷伤药 ; boite ~s 急救箱 panser
v.t. 1. 把(家禽)洗刷干净; 2. [医]包扎,包敷:panser la main de qn 把某人的手包扎起来; panser un bless 包扎受伤者; 3. [转]医治(精神上的创伤) pantalon
n.m. 长裤 ; n.m. 长裤,旧时女衬裤,[剧]门窗后布景n. 裤子(整流罩) pantalon de pyjama
睡裤 panteler
v.i. 1. 喘不过气来,气喘吁吁:panteler d'motion 激动得喘不过气来; 2. [书](垂死的动物等)抽动 panthéon
n.m. 先贤祠,名人,众神,古罗马的万神殿 pantouflard, e
adj. 喜欢呆在家里的, 懒散地过生活的 pantoufle
n.f. 拖鞋,笨蛋,傻瓜,违约金[学生用语]n. 滑动部分(游标,制动块,拖鞋) pantoufler
v.i. 1. [古]亲密地交谈; 2. 在家过懒散的生活; 3. (法国某些大学的毕业生)离开国家指定的部门进入私营企业 paon
n.m. 孔雀 ; P~ [天]孔雀座n. 皮科克 paonner
v.i. 1. (孔雀)开屏; 2. [转]炫耀自己 papa
n.m. 爸爸 ; de ~过时; la ~从容不迫n. 批准的计设图(双动门) pape
n.m. 罗马教皇, 有绝对权威的领导人 paperasser
v.i. 1. [俗]番弄废纸; 2. 写无用的东西,糟蹋纸张 papeterie
n.f. 文具店/业,文具盒,造纸,造纸厂 ; adj. 文具 papier
n.m. 纸张, 纸 ; n.m. 纸,纸张,票据,证券,箔 ; pl.身份证件;des ~s文章 ; adj. 纸(报纸,论文,文件,砂纸) papier d'identité
n.m. 身份证 papier de verre
玻璃纸 ; v. 砂纸 papier hygiénique
卫生纸 papier timbré
印花纸 papillon
n.m. 蝴蝶,蛾,广告纸片,罚单,蝶形物n. 蝴蝶(蝶形阀,活动目标探测器) papillonner
v.i. 1. 象蝴蝶翅膀一样抖动; 2. 象蝴蝶似地飞来飞去:Il papillonne d'un sujet l'autre sans pouvoir approfondir la question. 他从一个题目跳到另一个题目,就是不能把问题深入下去. papillons
n. 铁栅(栅网,铁格架), 烤(焙,煅烧,灸,炎热,吵闹) papilloter
v.i. 1. 眼花缭乱;(眼睛)贬巴; 2. 闪耀,闪烁,闪光; 3. [印]模糊; v.t. 1. 夹以卷发纸; 2. 饰以金银闪光片 papoter
v.i. 闲谈,闲聊 papouiller
v.t. [俗]胳肢,轻薄地抚摸 pappelarder
v.i. [古]做假,假装虔诚 paquebot
n.m. 大型客轮, 邮船 paquerette
n.f. 雏菊花 Paques
n.m. 复活节 paquet
n.m. 包/盒(之量),橄榄球赛前锋总称 ; ~ de大量的,大片,大堆 ; v. 包裹(部分) par
prép 由…经过, 通过…. ; prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) ; prep. ; 经过,从,走遍,在…地方/时候,以 ; de ~根据,以…名义 par an
adv. 一年一次的 par avance
loc.adv. 提前, 事先, 预先 par beau temps
loc.adv.在好天气时 par conséquence
loc.adv.因此 par conséquent
adv. 从此(今后,因此,从而) ; adv. 为什么 ; adv. 因此(为此,所以) ; conj. 因此(为此,所以) par delà
adv. 在那里 par ferry
loc.adv.乘轮渡 par hasard
loc.adv.碰巧 par ici
adv. 因此(在这附近) par intervalle
loc.adv. 不时, 时而, 有时 par la suite
它(这) ; adv. 于是 par là
loc.adv.由那儿 par ordre alphabétique
ph. ; 按字母顺序 par ordre décroissant
ph. ; 按降序 par où
adv. 借此(在...旁,凭什么) par secousse
v. 急拉(推,跳动) par suite de
loc.prép 在…之后, 由于 ; prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) ; prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) par trop
adv. 大量的 ; adv. 过度地(过分,太) par virement
v. 现金(矸) parabole
n. 直喻(明喻) parachever
v.t. 圆满完成,使臻完善.使尽善尽美:parachever un travail 把工作做得尽善尽美 parachute
n.m. 降落伞(防坠器,巷道用保险器) parachuter
v.t. 1. [人投:parachuter des vivres 空投粮食; 2. [俗]突然安插:parachuter qn quelque part 将某人突然插于某处 parade
n.f. 游行(陈列,炫耀,广场) parader
v.i. 1. 卖弄自己,炫耀自己; 2. [军]列队操演[以受检阅 paradis
n.m. 天堂, 乐园 paradoxal
adj. 反论的(似是而非的,荒谬的,诡辩的)n. 反论(似是而非的说法,诡辩,矛盾事物,疑题) paradoxe
n.m. 反论(似是而非的说法,诡辩,矛盾事物,疑题) parafer, parapher
v.t. 在...上画押:parafer les ratures d'un acte 在文件的涂改处画押 paraffiner
v.t. 涂石蜡 parafoudre
n. 导体(钻模,前导子,售票员), 制动器(行程限制器,避雷器,制动室) parages
n. 海滨(支柱) paragraphe
n.m. 段落, 节 ; n.m. 文章的段落/段/节,[印]节号§ ; v. 段(段落号,短评,尺寸段) parais
n. 外观 paraissant
n. 表面上的 parallèle
adj.; n.f.; n.m. 平行的,对比的;平行线,纬线,对照 ; en ~[电]并联n. 平行的(并联的,同样的) paralléliser
v.t. 使平行 paralogisme
n.m. 谬误推理, 不符合逻辑的推论 paralyser
v.t. 1. [医]使麻痹,使瘫痪; 2. [转]使不能动弹,使完全停顿:etre paralyse par la terreur 吓呆了; les members paralyses par le froid 冻僵了的四肢; paralyser l'activita aconomique d'un pays 使一个国家的经济活动陷于瘫痪 paralysie
n.f. 麻痹,瘫痪,中风,停顿,完全无力n. 停顿(瘫痪,毫无力量) paramètre
n.m. [数]参数,参量n. 参数(系数,特性,半晶轴,工业生产预测法) paramètrg
n. 参数(系数,特性,半晶轴,工业生产预测法) paramécie
n.f. 草履虫 paramétrique
adj.[数]参数的 parangonner
v.t. 1.[古]比较;树立典范; 2. [印]嵌以空使(铅字)齐行 paranoïaque
adj. 偏执狂的, 妄想狂的 parapente
n.m. 山崖跳伞 parapher
=parafer paraphraser
v.t. 1. 解述,改写;韶山笃; 2. 对(文章)进行发挥 parapluie
n.m. 雨伞 ; 伞(空中保护伞,罐笼顶盖) parasite
n. 寄生(反射器,天电干扰) parasiter
v.t. 1. 寄生:ver qui parasite un mammifere 寄生在哺乳动物身上的蠕虫; individus qui parasitent une societe [转]社会上的寄生虫; 2. [无]干扰:Le moteur electrique parasite les emissions. 电动机会干扰无线电广播. parasol
n.m. 太阳伞, 伞形单翼机n. 阳伞(伞式单翼机) parasoleil
n. 帽(遮光板) paravent
n.m. 屏风,起屏护作用的人或事物 paraître
vi. 出现, 显得 ; v. 外观 ; vi. ; 出现,露出,显现,露面,出版,发表,似乎 ; ~-il看来,据说 parc
n.m. 公园 ; n.m. 公园,停车场,畜栏,牧牛场,定置网 ; ~ zoologique 动物园 ; v. 公园(围场,停车场,放置场) parc d'enfant
婴儿活动围栅 parc stationnement
v. 公园(围场,停车场,放置场) ; v. 许多(地块,分配器,命运) parc à gibier
v. 公园(围场,停车场,放置场) parc à moutons
牧羊场 parce que
那 ; loc.conj.; n.m. 因为,由于;理由,原因 ; 独立使用表拒绝/不能解释 ; ; conj.因为 parcelle
n.f. 少量,一丁点儿,小块,小片,小块土地 ; 独立使用表拒绝/不能解释 ; v. 地块(线图,测绘板,计策,内容) parceller
v.t. 分成小部分 ,分成小块 parcelliser
v.t. 分成小块,分化,瓦解 parchemin
n.m. 羊皮纸,文件,pl.贵族头衔,大学文凭n. 羊皮纸(羊皮纸文件,类似羊皮纸的纸) parcheminer
v.t. 使象羊皮纸,使象羊皮纸一样坚韧:parcheminer du papier 把纸做成象羊皮纸; II se parcheminer v.pr. 变得 象羊皮纸一样,变种干瘪多皱 parcheminé, e
adj. 羊皮纸似的, 干瘪多皱的 parcmètre
n.m. 停车计时收费器 parcourant
adj. 漫游 parcourir
vt. 跑遍, 经过, 浏览, 扫视 parcours
n.m. 通行, 航线, 行程, 路程 ; v. 路线(道路)n. 徘徊 pardessus
n.m. (男式)外套, 大衣 ; n.m. (男式)外套,大衣 ; v. 外套(降落伞) ; v. 外衣(外层,涂层,纹章) pardon
n.m. 对不起 ; n.m. 原谅,饶恕,宽恕,真棒!pl.[宗]赦罪 ; P~!对不起!请原谅! ; v. 原谅 pardoner
I v.t.dir. 1. 原谅,饶恕,宽恕:pardoner une offense 宽恕分人的冒犯; pardoner qch a qn 原谅某人的某事:Pardonnez-moi cette irruption chez vous. 请原谅我突然闯到你家里来.; 2. 不嫉妒,不眼红:pardoner a qn ses succes 对某人的成功不嫉妒; II v.t.indir. (+ a) 原谅(某人),宽恕(某人):Il cherche a se faire pardoner. 他设法让人原谅他.; Il pardonne facilement. 他为人很宽厚.; III v.i. 饶恕[一般用否定式]:maladie qui ne pardonne pas 不治之症; erreur qui ne pardonne pas [俗]无法挽回的错误; IV se pardoner v.pr. 1. 被原谅,被宽恕:Ce genre de faute ne se pardonne pas. 这类错误是不能原谅的.; 2. 原谅自己,饶恕自己:Je ne me le pardonnerai jamais! 这件事我永远不会原谅自己的!; 3. 相互原谅,相互饶恕
v.t.dir. 1. 原谅,饶恕,宽恕:pardoner une offense 宽恕分人的冒犯; pardoner qch a qn 原谅某人的某事:Pardonnez-moi cette irruption chez vous. 请原谅我突然闯到你家里来.; 2. 不嫉妒,不眼红:pardoner a qn ses succes 对某人的成功不嫉妒; v.t.indir. (+ a) 原谅(某人),宽恕(某人):Il cherche a se faire pardoner. 他设法让人原谅他.; Il pardonne facilement. 他为人很宽厚.; III v.i. 饶恕[一般用否定式]:maladie qui ne pardonne pas 不治之症; erreur qui ne pardonne pas [俗]无法挽回的错误; IV se pardoner v.pr. 1. 被原谅,被宽恕:Ce genre de faute ne se pardonne pas. 这类错误是不能原谅的.; 2. 原谅自己,饶恕自己:Je ne me le pardonnerai jamais! 这件事我永远不会原谅自己的!; 3. 相互原谅,相互饶恕 pardonnâmes
v. 饶恕(原谅) pardonné
v. 饶恕(原谅) pare-brise
n.m. inv ; (车辆, 飞机等前部的)挡风玻璃 ; n.m. inv. (车或飞机的)风窗,风挡,挡风玻璃 pare-choc
n. 缓冲器(保险杆,脱模机,满杯) ; v. 缓冲器(消声器,缓冲剂,过渡层,老朽) pare-chocs
n.m. inv ; (车辆的)缓冲器, 减震器 ; n.m. inv. (车的)缓冲器,减震器 pareil
象这样的 ; adj. 象这样的 ; adv. 如此 ; conj. 如此 pareil, le
adj. 相同的, 同样的 ; adj.; n. ; adv.相同,如此;相同的物或人;同样地 ; sans ~(le)独一无二的 pareille
象这样的 ; adj. 象这样的 ; art. 一(一个) parent
n. 相对的(比较的,比例的,有关系的,有联系的) parent, e
n. ; adj.亲属,亲戚,类似事物;类似,相近的 ; n.m. pl.父母,双亲,祖先 parente
n. 相对的(比较的,比例的,有关系的,有联系的) parenthèse
n.f. 圆括弧, 插入语 ; v. 夹子(压板,支架,线夹,卡箍)n. 括弧(插句) ; adj. 肘钉(主题,主要成份,主要产品) parents
n.m. pl ; 父母亲 parenté
n.f. 亲属关系,同种,相近,[集]亲戚 parer
v. 装饰(施杂质,授勋) paresse
n.f. 懒惰, 迟缓 ; n.f. 懒惰,怠惰,缓慢,迟缓n. 懒惰(偷懒) paresser
v.i. 悠闲,懒;什么活儿也不干 paresseux
adj. 懒惰的(迟钝的) paresseux, se
adj. 懒惰的, 迟缓的 parfaire
v.t. [仅用不定式和复合时态]1. 使完美,使完善:parfaire un ouvrage 使工作臻于完善; 2. [罕]补足,凑足,使完整:parfaire une somme 凑足一笔款子 parfait
v. 完全的(完美的,正确的,精通的,非粘性的) parfait, e
adj. 完美的, 理想的 ; adj.; n.m. 完美的,完善,完全,理想,十足;冰淇淋 ; gaz ~理想气体;P~!好极了! parfaitement
adv.完美地,无懈可击,完全,非常地,当然 parfiler
v.t. 1. [纺]拆除(织物的)金银线; 2. 交织 parfois
ad. ; 有时 ; adv. 往往(不时地,有时,间或) ; adv.有时候,有时,往往 parfondre
v.t. [玻璃]着色熔制 parfum
n.m. 香水, 香料 ; n.m. 芬芳,芳香,香味,香水,香料 ; v. 芳香(香味) parfumerie
n.f. 化妆品商店, 化妆品厂 ; n.f. 化妆品,化妆品店/厂/业,香料/厂n. 香料(香料厂) parfumé, e
adj. 芳香的, 加香料的 pari
n. 弹道的最佳估算, 敢断定(打赌,赌) pariciper (à)
vi. 参加, 参与 parier
v.t. 1. 打赌:Je parie tout ce que tu veux qu'il ne viendra pas. 你爱拿什么打赌都行,我说他不会来的.; 2. (在跑马场或跑狗场)赌:parier cent francs sur un cheval 在一匹马身赌100法郎; [宾语省略] parier aux courses 赌跑马; 3. [引]肯定,担保:Je parie qu'elle a oublie de lui telephoner. 我肯定她忘记了打电话给他了.; il y a gros aparier ~ que ... 十有八九 ...; Je l'aurais parie. 我早就料到了.; Vous avez soif, je parie? 我想你准渴了,是不是?; 4. [古]使交配 parieur
n. 天气(气象) Paris
n.m. 巴黎 parisianiser
v.t. 使巴黎化 Parisien (le ~)
n.m. 巴黎人报 parisien, ne
adj.巴黎的 parité
n.f. 同等, 相同, 类似n. 同等(类似,比价,宇称,奇偶) parité paire
n. 同等(类似,比价,宇称,奇偶) pariâmes
n. 弹道的最佳估算; n. 敢断定(打赌,赌) parié
n. 弹道的最佳估算, 敢断定(打赌,赌) parjurer (se)
v.pr. 立伪誓;违背誓言 parking
n.m. [英]停车,停车场 parlement
n.m. 议会, 国会n. 国会(议会) parlementaire
adj. 国会的(议会的) parlent
n. 讲(说话,交谈,对话,演讲,谣传,滑石) parler
v.i. 1. 说话,讲话,说讲:enfant qui commence a parler 开始咿呀学语的孩子; parler en francais 用法语讲; parler du nez 用鼻音说话; parler habilement 能说会道; parler en l'air说空话,信口开河; parler au c{ce}ur 话说到心坎里; parler entre ses dents 低声含糊地说话,咕咕哝哝地说话; parler comme un livre 说得象书本一样头头是道; parler d'or 说的是金玉良言; parler en public 当从讲话; parler en se repetant 番来覆去地说; parler seul 自言自语; parler pour parler [俗]为说话而说话,无话找话说; parler pour qn 帮某人说话; faire parler la poudre [引]诉诸战争; Tu parles! Vous parlez! [民(1)你倒说得好怎么不呢!当然罗![表示相信或赞赏]:Elle est tres active, n'est-ce pas? - Tu parles! 她很积极,不是吗?--怎么不是呢!; C'est une façon (une maniere) de parler! 这是一种说法而已!; Les faits parlent d'eux-memes. 事实胜于雄辩.; On sait ce que parler veut dire. (1)大家都明白空口说白话是怎么加事.(2)人家已经领会话中的意思.; quand le devoir parle [转]当想到自己的责任时; 2. 交谈:parler avec qn 同某人交谈; Nous avons longuement parle. 我们谈了很久.; 3. [转]表达思想:Les muets parlent par gestes. 哑巴用手势表达思想.; 4. 说出真相,透露真情:faire parler un complice 使一个同谋招供; Il faut que quelqu'un ait parle. 一定有人把情况说出去了.; 5. [牌戏]叫牌; II v.t.indir. 1. parler de qch (de qn) 谈支某事(某人),议论某事(某人):parler de chose et d'autres 闲聊; faire parler de soi 引起别人议论; parler bien (mal) de qn 说某人好(坏)话; Parlons-en! [讽]真在可以谈谈!; Vous en parlez bien a votre aise. 你说得倒轻松.你倒会说风凉话.; De quoi ça parle, ce livre? [俗]这本书里讲点啥?; Tu parles d'un idiot! [民]简直是个白痴!; sans parler de 且不说...,除 ...以外; 2. parler de 用...这个词[后接名词,不用冠词]; 3. parler de (+ inf.) 意欲,打算:Il parle d'aller habiter Pekin. 他说住到北京去.; 4. parler a qn 对某人说话:parler a un sourd (a un mur) 对聋子[对墙壁]说话[指对方无动于衷; parler a son bonnet [俗]自言自语; trouver a qui parler [俗]遇到强手; 5. parler de ... a qn 同某人谈...:Je voulais vous parler de cette affaire. 我当时想同你谈这件事.; Je vous en ai parle dans ma dernire lettre. 上封信中我已对你谈过此事.; On m'a beaucoup parle de vous. 我听到很多赞扬你的话.; II v.t.dir. 1. 说,讲{某种语言}:parler français 说法语; parler le français 会说法语; parler patois 说土话; parler couramment plusieurs langues 能流畅地说数种语言; 2. 谈,谈论[后接名词,不用冠词]:parler politique 谈政治; parler chiffons 谈穿着; parler raison 讲理; IV se parler v.pr. 1. 被说,被使用[指语言]:langue qui se parle dans le monde entier 在世界范围内使用的语言; 2. 互相说话,交谈:Ils se parlaient des yeux. 他们相互以目示意.; Il se parle lui-même. 他自言自语. parmi
prép在…之中 ; prep. 在....中(在...中间) ; prep. ; 在…之中/中间[复数或集合名词前 parodier
v.t. 1. 滑稽地模仿(文学作品); 2. [转]戏谑地模仿(某人) paroi
n.f. 隔板, 墙壁 parole
n.f. 话, 发言, 语气 ; n.f. 话语,说话能力,语气,发言,诺言 ; pl.空话,漂亮话,歌词,解说n. 谈话(言语)n. 语言(术语) paroles
n. 课文(原文,题目),歌词 parquer
v.t. 1. 把(牲畜)关进畜栏或围栅; 2. [军]使驻扎;贮放,停放:parquer un regiment dans un quartier 让部队驻在某兵营; parquer des munitions 贮放武器弹药; 3. 关押,圈禁:~ qn dans un camp de concentration 把某代码关进集中营; parquer les hommes dans une specialite [转]把人们束缚在一个专业里; 4. 停放车辆):J'ai parque la voiture dans une rue avoisinante. 我把汽车停放在附近的马路上.; 5. [农]在... 上筑畜栅;[渔]把... 放入养殖场; v.i. 1. (牲畜)关在畜栏或围栅里; 2. [军];定放着,停放着:L'artillerie parquait le long du bois. 火炮沿着树林停放着.; II se parquer v.pr. 停放车辆 parquet
n.m. 地板,检察机关,交易所中经纪人席 parqueter
v.t. 1. 给...铺设镶木地板:parqueter une chambre 在一个房间里铺镶木地板; 2. parqueter un tableau 这一幅画加衬板,加固画的镜框 parrain
n.m. 典礼主持人, 教父, 介绍人, 命名者 parrainage
n.m. (入会的)介绍, (对某事的)支持n. 发起(主办,倡议,赞助) parrainer
vt. 做介绍人, 做支持者 pars
vi. ; partir的第1,2人称单数现在式 ; je pars, tu pars parsemer
v.t. 撒,撒满,布满:Les miliciens ont parseme le sol de mines. 民兵们在地上布满地雷.; ciel parseme d'etoiles 布满繁星的天空; fleurs qui parsement le gazon 点缀草地的花朵; parsemer un recit de mots d'esprit [转]在故事中穿插风趣话 part
n.f. 方面, 份额, 部分 ; v. 部分(零件,职责,角色.篇) ; v. 块(个,分,切片,零件,毛坯,管接头) ; vi. ; partir的第3人称单数现在式 ; il/elle part part (à ~)
loc.prép除…之外 partage
v. 划分(隔板) partager
v.t. 1. 分,分割,分配,分派:partager une pomme en deux par moitie 把一只苹果分成两半; partager qch avec qn 和某人分某物; partager le travail entre des ouvriers 把工作分派给一些工人; Ce fleuve partage en deux le pays. 这条河把这个国家分成两部分.; 2. 划分,平分,瓜分;[转]分享,分担;赞同:partager le repas de qn. 分用某人的饭食,与某人一同进餐; partager avec les masses les joies et les peines 和群众同甘共苦; partager la responsabilite d'un acte 分担一行为的责任,共同对一行为负责; partager l'opinion de qn 赞同某人的意见; 3. 使分裂,使分成数派:Cette question a partage tout le group. 这个问题使整个小组分成几派.; Les avis sont partages sur ce point. 在这点上意见纷纭.; 4. partager bien (mal) qn [书]赋予某人良好的[不好的]天赋条件; II v.i. 参与一份,分享一份; III se partager v.pr. 1.被分,被分开:Ce gateau peut se partager facilement. 这块糕很容易分.; La route se partage en deux branches. 公路分了叉.; se partager entre diverse tendances [转]在几种意见之间犹豫不决; 2. 共同分割,共同分享,共同分:Nous allons nous partager ~ la besogne. 咱们把活儿分一下. partant
conj. 从而, 因此 ; adj. 参与者n. 新生者(参加比赛者) partenaire
n. 搭档, 合作者, 伙伴, 交谈者n. 合伙人(伙伴,股东,配偶)n. 用数字等效程序来验证模拟结果 partent
v. 离开(脱离,违反) ; vi. ; partir的第3人称复数现在式 ; ils/elles partent parterre
n.m. 花园,花圃,剧场正厅后排,地板 ; faire un ~倒下,摔倒 parterre de fleurs
花园,花坛,花圃 partez
v. 离开(脱离,违反) ; vi. ; partir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous partez parti
n.m. 党, 政党 ; adj. 边(侧面,坡,腿部钢材)n. 派别(部分) partialité
n.f. 私心,偏心,偏见,袒护,不公平 participant, e
n. 参加者 participation
n. 参与(合作) participe
n.m. [语]分词 ; ~ présent现在分词n. 分词 participer
v. 参与(带有...的性质) ; vt.indir. ; ~ 参加,参予,分担,分享;~de具…性质 particulariser
v.t. 1. 使突出,使与众不同,使具有特性; 2. [古]详细叙述; II se particulariser v.pr. 突出,出众,与众不同,变得具有特性 particularité
n.f. 特点, 特殊情况n. 特质(奇特) particule
n. 微粒(质点,粒子,极小量) particulier (en ~)
loc.adv. 尤其, 特别 particulier, ère
adj. 特别的, 特殊的, 个别的, 独特的 particulièrement
ad. ; 特别地, 特殊地, 尤其 partie
n.f. 部份,局部,部门,专业,游戏运动)一盘 ; en ~部份地;les ~s[粗]阴部 ; 块(个,分,切片,零件,毛坯,管接头) partie du monde
n. 大陆 parties
adj. 以往的(已离开的,死了的) partir
vi. 出发, 动身, 起程, 开始 ; adj. 离开(失去,不断) ; v. 离开(脱离,违反) ; vi. ; 出发,动身,启动,开始,发出,消失 ; c.15; ~ de从…起 partir de (à ~)
loc.prép从…开始 partir en mission
ph. ; 出差 partirent
adj. 以往的(已离开的,死了的) partisan
n. 熟练的n. 支持(支持体,载体) partisan, e
n. 拥护者, 赞成者 partitif, ve
adj.; n.m. 部份的;部份冠词 ; article ~部份冠词 partition
v. 分数(刻痕,计算,划线器,得分,账目)n. 卫星上计算机操纵的准备装置 partitionner
v. 划分(隔板) partons
v. 离开(脱离,违反) ; vi. ; partir的第1人称复数现在式nous partons partout
ad. ; 到处 ; adv. 处处(到处,无论到那里) ; prep. 在...周围(关于) ; adv. 在...周围(关于) partîmes
adj. 以往的(已离开的,死了的) parure
adj. 整洁的(净的,简洁的,平滑的)n. 装饰(精炼炉) parution
n. 发表(出版物) parvenir
v.t.indir. 1. 抵达,到达:parvenir au haut d'une montagne 抵达山顶; faire parvenir un ordre 传达命令; Ma lettre vous est-elle parvenue? 我的信你收到了吗?; 2. 传播到,传到;流传到:Une nouvelle exaltante nous est parvenue. 传来了一个振奋人心的消息.; 3. [转]达到:parvenir a ses fins 达到目的; fruits qui ne parviennent pas a maturite sous tel climat 在某种气候条件下不会成熟的果子; Les deux cotes sont parvenus a l'identite de vues. 双方达成一致的看法.; sans y parvenir 未达到,未成功,未遂; parvenir a (+ inf.) 能够,终于:Nous parvinmes a lui faire comprendre que ... 我们终于使他明白 ...; 4. [补语省略][旧]发迹,成名 parvenir (à)
vi. 能够, 终于, 到达, 抵达, 达到 parvenir à ses fins
ph. ; 达到目的 parvis
n.m. (教堂或大建筑物前的)广场 paré, e
adj.装饰精美的 pas
n.m. ; adv.步,步调,步距,步声,足迹; 没有(无,不是,并非,不许,不可能,难以) ; ~ ~逐步地; de ce ~立刻 pas de gymnastique
n. 快的(敏捷的,急剧的) pas de vis
n. 线(丝,线索,螺纹,微细的矿脉) pas du tout
ad. ; 一点儿也不, 一点儿也没有 pas à pas
loc.adv. 逐步地, 稳步地 pasquiner
v.t. [书]讽剌,嘲笑 passable
adj.尚好,一般,还可以,不好不坏,过得去的 ; adv. 足够的(充足的) ; adj. 足够的(可以胜任的) passablement
ad. ; 过得去地, 勉勉强强地 ; adv.一般地,勉勉强强地,过得去地,足够地 passage
n.m. 通过,经过,摆渡,过桥费,通道,巷,转变 ; de ~路过的;au ~在经过时n. 通过(通道,阀柱,航行,一节) passage piétons
n.m. 人行道 passage à niveau
n. 横越(交叉,交叉建筑物,生物杂交) passager
n. 乘客(旅客) passager, ère
n. 旅行者, 乘客, 过客n. ; adj.乘客,旅客;路过的,短暂,人多热闹 ; hote ~过客 passagère
n. 乘客(旅客) passant
n. 通过(消逝,传递,合格,流通,扫描) passant, e
n. 行人, 过路人 ; adj.; n. ; n.m. 行人很多的,来往车多;行人;手锯 passe
n.m. 万能钥匙 ; n.m. ; n.f. 赌注,女帽帽沿,[海]航道,[体]传球n. 通过(通道,阀柱,航行,一节) passe-partout
n.m. inv.; adj.inv. 万能钥匙,万能之物;到处适用的 passe-passe
n.m. 花招, 把戏 passe-temps
n.m. inv. 消遣 passefiler
v.t. 织补; passeger; v.t.=passager passementer
v.t. 镶绦子,镶边饰:vetements passementes 镶边的衣服 passent
v. 通道(小路,通行证,护照,合格,焊道,孔型)n. 通过(通道,阀柱,航行,一节) passepoiler
v.t. 上滚瓜烂熟边,装镶边,装镶条:passepoiler des boutonnieres 给钮孔滚边 passeport
n.m. 护照,外国船只出口许可证 passer
I v.i. [助动词用etre 或avoir] 1. 经过:Les velos ne cessent de passer de la rue. 街上自行车来往不断.; Je suis passe a Nankin. 我曾经过南京.; ne faire que passer 路过而已; Le facteur vient de passer. 邮递员刚送信走过.; en passant 路过,顺路地;[转]顺便地,附带地:Cela soit dit en passant. 这个顺便说过算了.; passer a (au) travers 穿过;[转]逃过,避过:passer a travers bois 穿过树林; passer au travers d'une punition 逃过惩罚; passer avant (apres) (1)在...之先[后]:Passez donc! Apres vous! 您请先走!(2)[转]比...更重要,先于 ...:L'amitie passe avant la competition. 友谊比比赛更重要.; passer devant (derriere) 走到... 前面[后面]; passer entre 穿过;从...旁边经过; passer le long de 沿着...走; passer outre a [转]不顾,不理睬[指对别的的反对、异议等]; passer pres, passer a cote de 从...旁边经过; passer par (1)穿过,通过,经由:passer par les pres 穿过草地; idee qui passe par le tete 从头脑中闪过的念头; (2)[转]经历,经过[指发展阶段]:Il est passe par l'Universite de Pekin. 他是北京大学毕业的.; passer par differentes phases d'evolution 经历各个不同的发展阶段; (30通过:passer par une tierce personne 通过第三者; (4)经受,经过:passer par de rudes epreuves 经受严峻考验,历尽千辛万苦; Je suis passe par la. [俗]我是过来人.; Il faut en passer par la. 这是避免不了的事.; passer sous (dessous) 从...下经过,从 ...下面通过:passer sous un pont 从桥下经过; passer sous uns voiture [俗]被汽车碾过; faire passer qch sous les yeux de qn [俗]让某人看到某物; passer sur (dessus) (1)从...上经过,从 ...上面通过: passer sur le pont 从桥上经过; passer sur le corps (le ventre) de qn [转]踩在某人身上通过[以达到自己的目的]; (2)[转]一笔带过,把... 忽略不提:passer sur les details 略过细节,; [补语省略]Passons! 咱们别谈这个吧!; (3)不计较,不追究,放过:Passe pour cette fois, mais que cela ne vous arrive plus. 这次就算了,以后你可不能再犯.; (4)免去,省去:passer sur des formalites 免去一些例行手续; y passer (1)经受同样遭遇,吃苦头(2)(钱)花在这上面(3)[俗]死:Si tu conduis aussi vite, nous allons tous y passer. 你如果把车开得这么快,那我们大家都得送命.; 2. 通过[指险地、禁地等];[转]被接受,被批准,被通过:Defense de passer! 禁止通行!; Halte! On ne passe pas! 站住!不准通过!; laisser passer 让通过,允许通过:fenetre qui laissepasser le soleil 让阳光透过的窗; La loi a passe. 这项法律通过了.; Louis a passe l'ecrit, mais a echoue l'oral de son examen. `路易方试通过了,但口试没通过,; passe encore de (+ inf.) 且不说...; ...还说得过去:Passe encore de n'etre pas l'heure, mais il aurait du nous prevenir. 他迟到就迟到了吧,但至少应该事先同我们打个招呼.; 3. passer a (dansm en, chez)... 到 ...去: passer en Chine 到中国去; Passosns a table. 我们入席吧.; passer a la caisse 到收款处去; Je passerai chez vous entre six et sept. 我将在六七点种去你家.; passer a la radio 去拍X 光片; passer a la visite medicale 去检查身体; passer a etranger 到外国定居; passer a l'ennemi 投敌; passer dans l'opposition 站到反对派一方去; passer (+ inf.) 去(做某事):Je suis passe voir Ly Ming l'hopital. 我到医院去看望过李明.; 4. passer a [转]转入:passer a l'action 行动起来,干起来; passer aux aveux 开始坦白; Passons a autre chose. 咱们谈别的吧.; 5. passer de ... (dans, en) ... 从 ...到 ...;由 ... 转入...:passer du salon dans la chambre 从客厅走到卧室外; passer de la defensive a l'offensive 由防御转入进攻; passer de la propriete collective a la propriete nationale 从集体所有制过渡到全民所有制; passer de generation en generation 代代相传,一代代传下去; 6. passer en 转变成,转换到:passer en proverbe 变成谚语; Avant le tournant vous passerez en seconde (vitesse). 在拐弯前你要换到第二挡(速度); 7. 传,传入,传送:heritage qui passe a qn 传给某人的遗产; Ce mot est passe dans l'usage 这个词已普遍使用了.; Faites passer. 请传一下.[指开会时请人递条子等]; 8. (时间)流逝,过去:Deja dix heures! Comme le temps passe! 已经十点了!时间过得好快呀!; 9. 过去,终止,消失;短促地存在;[婉]故世:Ces cachets m'ont fait passer mon mal de tete. 服了这些药片我的头就不痛了.; passereau
n. 麻雀 passif, ve
adj. 被动的, 消极的 passion
n.f. 激情, 热情, 酷爱n. 热情(激怒) passionnant, e
adj. 动人的, 引人入胜的 ; adj.动人的,引人入胜的,热烈的,极有趣的 ; romans ~s引人入胜的小说 passionner
vt. 使感动, 使感兴趣 passiver
v.t. [化]使钝化 passoire
n.f. 家用滤器,漏勺,滤锅n. 筛子(筛筛的人,详细审查者) passons
v. 通道(小路,通行证,护照,合格,焊道,孔型)n. 通过(通道,阀柱,航行,一节) passé
v. 最后的(最不可能的,最近过去的) passé; ~, e
n.m. ; prep.; adj.以往,昔日,往事;…过后;以往的 passée
adj. 过去的 ; prep. 过去的n. 发动机与附属系统的测试 ; prep. 在...那边(超过,除...以外,迟于) passées
n. 跑(运转,通过,流动,奔忙,穿引,试车,刊登,流行) passéiste
adj. 显著的(未完成的) passés
adj. 过去的 过去的 pasteller
v.t. 用彩色粉笔画 pasteur
n.m. 牧人, 牧师 pasteurisation
n. 巴氏灭菌法 pasteuriser
v.t. 用巴斯德法灭菌:lait pasteurise 消毒牛奶 pasticher
v.t. 模仿(作家或艺术家的)笔调,风格等:~ Lou Sin 模仿鲁迅的风格 pastille
v. 垫(法兰盘,基座,缓冲器,焊盘,极板,便笺本) pastoriser
v.t.=pasteuriser pastèque
n.f. 西瓜 patafioler
v.t. [仅用于以下短语中]:Que le diable te patafiole! [俗]你这该死的! patarasser
v.t. [海]用扩缝凿凿 patate douce
甘薯,白薯 patauger
v.i. 1. (在泥泞地或泥浆中)行走,涉水而行:patauger dans la boue 在泥浆中行走; 2. [转,俗](在推理、陷入困境,不知所措,不知所云:patauger dans une traduction 在翻译中窘住 pate
n.f. 面团, 面条, 糊状物
n.f. 面团,糊状物,膏,酱,体格,[画]色彩 ; une bonne ~老好人 ; v. 浆糊(软膏,胶,糊剂,面团,有效物质)n. 生面团(揉好的陶土,捏塑体) ; v. 馅饼(饼式线圈) pate dentifrice
n. 牙膏 patelin
n. 巢(成套,连身齿轮,定位圈,座,庇护所) pateliner
v.i. 曲意奉承,胁肩谄笑; v.t. 讨好,奉承,巴结 patente
n. 税(负担,压力,重负) patenter
v.t. 1. 课以营业税; 2. 发给执照,发给许可证,发给证书:patenter un inventeur 将专利证发给发明人 paternel, le
adj. 父亲般的, 慈善的, 慈祥的 pateux
n. 浆糊状的(粘性的,苍白的) ; adj. 泥泞的(有淤泥的,淤泥多的) pathologie
n. 病理学(病害学,病状) pathétique
adj. 高耸的(极高的,崇高的,高级的,玄虚的) patience
n.f. 耐心 ; n.f. 忍耐,耐力,耐性,毅力,坚韧,耐心 ; jeu de ~七巧板,拼板游戏n. 容忍(忍耐力,耐心) patient
adj. 病人(患者) patient, e
adj., n.耐心的; 病人 patin
n.m. 溜冰,溜冰鞋,[机]垫座,踩脚布 ; ~s glace溜冰鞋 ; v. 冰鞋(滑座,鳐鱼) patin à roulettes
v. 冰鞋(滑座,鳐鱼) patinage
n.m. 溜冰,滑冰,车轮打滑,涂古色颜料 patiner
v.i. 1. 滑冰,溜冰:apprendre apatiner 学; patiner a roulettes [俗]穿带轮子的溜冰鞋溜冰; 2. 滑行:patiner sur un parquet cire 在打蜡地棋逢对手上滑行; 3. (车轮等)打滑,空转,滑动:roue qui patiene sur le sol 在地上打滑的车辆; v.t. 使产生铜绿;使呈现因年久而生成的色泽;涂以古色涂料:Plusieurs generations ont patine cette rampe d'escalier. 这个楼梯扶手经过几代人使用变得油光水亮.; II se patiner v.pr. 产生铜绿;因年久而生成某种色泽:Cette sculpture en buis commence a se patiner. 这个黄杨木雕开始出现因年久而生成的色泽. patinette
n. 小型摩托车(显微镜) patineur
n. 滑冰者(溜冰者) patineur, se
n. 溜冰者, 滑冰者n. 溜冰者,滑冰者 patinoire
n.f. 溜冰场 ; v. 环(打电话,环纹,计算环,环形填料,环路,铃声,集团) ; v. 溜冰场(冰球场) patins à roulettes
n.m. pl ; 滚轴溜冰 patio
n.m. [西]内院 patisserie
n.f. 糕点铺 ; n.f. 糕饼,糕饼店,糕饼业,天花板花饰 ; v. 商店(车间,职业,工作室,工艺) patissier, ière
n. ; adj.糕饼师傅,糕饼商 ; crème ~e制糕饼的奶油(a. patois
n.m. 方言, 土话 patoiser
v.i. 1. 讲方言,讲土话; 2. 说话带着方言 patouiller
v.i. 1. [俗](在泥泞地或泥浆中)行直,涉水而:patouiller dans la boue 在泥浆中行走; 2. (在污泥水中)搅动; v.t. 乱摸,摆弄 patre
n.m. 牧人 patricien, ne
n. 贵族 patrie
n.f. 祖国,故国,故乡 ; la céleste ~天国,天堂 ; patrimoine
n.m. 遗产, 家产 ; n.m. 祖产,遗产,家产,[法]全部财产 patrimoine culturel
文化遗产 patriote
adj. 爱国者 patriotisme
n. 爱国心(爱国精神) patron
n.m. 图样,样子,刷字等用的镶空模板 ; v. 主人(硕士,教师,师傅,校对规,主盘) patron, ne
n. 老板, 主人, 指导教师n. ; n.f. 老板,资方,主人,指导教师;女主人 patronat
n.m. 雇主或资方的总称 patronner
vt. 赞助, 扶持, 保护 patrouille
n.f. 巡逻, 巡逻队 ; v. 巡逻(侦察) patrouiller
v.i. 巡逻:patrouiller dans les rues 在街上巡逻; 2. [方](在泥泞中)行走:patrouiller dans la boue 在泥泞中行走 patte
n.f. 爪子, 足 ; n.f. 爪子,脚,腿,手,铁钩,鞋舌,轻木 ; Bas les ~s!别碰!别动手!n. 脚 ; v. 腿(支线,角尺,相位,成分,一段路程,升气器) pattern
v. 典型(模式,型式,图形,特性曲线) pattes arrières
n.f. 后爪 paturage
n.m. 牧场,放牧,放牧权 pature
n. 食品(粮食,材料)n. 营养品(食物,滋养物) paturer
n. 低掠(擦破,抛光,瞬发) paté
n.m. 馅饼, 罐头肉酱
n. 馅饼(饼式线圈) paume
n.f. 手掌, 手心
n.f. 手掌,手心,老式网球,[建]对搭接 ; v. 手掌(棕榈,优胜) paumer
v.t. [古,民]掴:paumer la gueule a qn 掴某人嘴巴; 2. 抓住:se faire paumer 被抓住; 3. [民]丢失,遗失; 4. [民]挨(打),受(训斥,惩罚); 5. [海]用手拉曳(船); II se paumer v.pr. [民]迷路;不知所措,晕头转向 paumoyer
v.t. 1. [海]用两手轮换位曳(缆索); 2. paumoyer ~ la toile 把船帆迭平; 3. 戴着护掌缝隙(帆); 4. [革]用搓花板搓软(皮革); II se paumoyer v.pr. 攀爬缆绳 paumé
adj. 无助的(无效的,无能的) paumée
adv. 无能的 paupière
n.f. 眼皮,眼睑; 可调节喷口 ; ouvrir les ~s醒来 paupériser
v.t. 使贫困化 pause
v. 凹口(做成凹处,置于凹处,休息)n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失)n. 暂停(间歇,犹豫) pauser
v.i. 1. [乐]休止; 2. faire pauser qn [俗,方]使某人等待 pauvre
adj. 贫穷的, 穷苦的, 可怜的 ; adj.; n. 穷的,破旧,贫乏,n. 前;可怜;穷人 ; n.f. pauvresse ; v. 臂(支架,指针,港湾,兵器,桥臂)n. 反雷达导弹(反辐射导弹) pauvreté
n.f. 贫穷,破旧,贫瘠,平庸无聊的话n. 贫穷(缺乏) pavement
v. 灰泥(熟石膏,膏药,重皮) paver
vt.铺砌路面 pavillon
n.m. 亭子, 车身顶蓬 ; n.m. 凉亭,楼阁,独立屋,车身顶篷,旗帜 ; v. 旗(信号旗,石板) pavoiser
vt. 在…悬挂彩旗, 兴高采烈 pavreté
n.f. 贫穷, 穷苦, 贫瘠 pavé
n.m. 铺路石n. 铺砌层(路面,铺地材料,铺道,人行道,道面) payent
n. 支付(偿还,给予,有利) payer
vt. & vi. ; 支付,缴纳,偿还,给报酬,购买,报 ; c.4;se ~找钱给己,讨报酬 payez
n. 支付(偿还,给予,有利) pays
n.m. 国家, 故乡, 地方 ; n.m. 国家,故乡,老家,地方,领域,村庄 ; v. 陆地(齿刃,活塞环槽脊) pays en développement
adj. 国家(故乡,知识领域) pays natal
n.m. 故乡 Pays-Bas
n. 荷兰n. 洁白亚麻棉布 paysage
n.m. 风景 ; n.m. 风景,景色,景致,风光,风景画 ; v. 风景画(景色,地表,前景展望) paysagiste
n.m. 风景画家, 风景设计师 paysan
n. 农民(农场主) paysan, e
n. 农民 paysan, ne
n. ; adj.农民,乡巴佬,土里土气者;农民的 ; le ~ du Danube说话直率者 payâmes
adj. 支付 payèrent
adj. 支付 payé
adj. 支付 paître
[无简单过去时、虚拟式未完成过去时和过去分词] I v.t. 1. 吃(草或落下的果实):Les vaches paissent l'herbe 母牛在吃草.; 2. [书[物牧; v.i. 吃草:mener paitre un croupeau 放牧; envoyer paitre qn [转,俗]撵走某人; III se paitre v.pr. 捕食"Les corbeaux se paissent de charogne. 乌鸦吃兽尸. païen
n. 荒地(石南) peau
n.f. 皮肤 ; n.f. 皮肤,毛皮,性命,小块皮,果皮 ; pl.~x;La ~!不行!没有! ; v. 软毛(浪)n. 躲藏(隐藏,遮掩) ; v. 皮肤(外壳,表层) peau rouge
adj. 印度人的(印第安人的) peaufiner
v.t. 1. 用岩羚羊皮擦(使光洁); 2. [转,俗]精心修饰,精雕细琢,仔细地做 peccadille
n.f. 小过失 pectoral
v. 咳嗽 peignant
n. 着色(颜料,图画) peigne
n.m. 梳子,女用压发梳,扇贝,[纺]斩刀 ; ~ de Vénus[植]雪维菜 ; ; v. 梳子(螺纹梳刀,排管,探针,蜂窝,鸡冠,浪头) peigner
v.t. 1. 梳;梳头:peigner ses cheveux 梳头发; peigner un enfant 给孩子梳头; peigner la criniere d'un cheval 梳马鬃; 2. [古,转]过分修饰,雕琢; 3. [转,民]粗暴对待,殴打; 4. [纺]精梳:peigner le chanvre 精梳大麻; II se peigner v.pr. 1. (自己)梳头; 2. ]转]互相揪住头发;打架 peigné
adj. 毛线n. 纱线(事故) peignîmes
v. 着了色的(上了漆的,色彩鲜明的) peindre
vt. 绘画, 描绘 ; v. 颜料(油漆,雷达显示器上显象) ; vt.画,绘,描写,刻划,显示,粉刷,漆 ; c.51;se ~画自画像,显出 peine
n.f. 困难, 痛苦, 辛苦
n.f. 刑,惩罚,痛苦,艰辛,担心,劳苦 ; ~刚刚;sous ~ de以…罚n. 努力(动力,成果,工作项目)n. 尝试(努力) peine (valoir la ~)
ph. ; 值得 peine (à ~)
loc.adv. 困难地, 费力地, 刚刚, 才, 勉强 peiner
v.t. 1. 使痛苦,使难过,使悲痛; 2. [古]使劳苦,使被劳; II v.i. 1. 操劳,忙碌,费劲:peiner jour et nuit 日夜操劳; peiner sur un probleme de mathematique 在一道数学题上大伤脑筋; La voiture peine dans les montees 这辆汽车爬坡很费劲.; Cette poutre peine beaucoup. 这根梁负荷过重.; Telle une bete de somme, il avait peine pour un proprietaire foncier. 他曾经给地主当牛做马.; 2. 感到不痛快,感到厌烦; III se peiner v.pr. 操劳,忙碌,费劲 peins
v. 颜料(油漆,雷达显示器上显象) peintre
n.m. 画家,画师,油漆工,描绘者[指作家] peintre en batiment
房屋油漆粉刷工 peintre en batiments
n. 画家(油漆工具,油漆工,系艇索) peintre en bâtiment
房屋油漆粉刷工 peintre en bâtiments
n. 画家(油漆工具,油漆工,系艇索) peinture
n.f. 图画,绘画,粉刷,油漆,颜料,描写 ; P~ fraiche. 油漆未乾n. 着色(染) peinturer
v.t. (用颜色)涂抹;乱涂乱画 peinturlurer
v.t. 用剌目的颜色涂抹,五颜六色地岙涂; II se peinturlurer v.pr. 过分地涂脂抹粉 peiné
adj. 悲伤的(颜色深暗的,黯淡的,忧愁的) ; adj. 对不起(难过的,可悲的) ; adj. 可怜的(简陋的,糟糕的) pelade
n. 毛(头发,毛状金属丝,十字线,极微的量) pelage
n. 皮(钳杆,杆) pelaner
v.t. [革]浸灰 pelant
n. 去皮(脱皮,渣皮) peler
v.t. 1. 去毛,拔毛:peler des peaux 除去皮上的毛; 2. 剥(果子或树木的)皮:peler des oignons 剥洋葱皮; La peche se pele facilement. 桃子皮很容易剥.; II v.i. 脱皮:dos qui pele apres un coup de soleil 因暴晒太阳而脱皮的背 pelle
n.f. 铲,锹,桨叶 ; ramasser une ~跌倒,失败 ; v. 铲(挖斗机,一铲的量) pelleter
v. 铲(挖斗机,一铲的量) pelletier
n. 刮皮工具(皮革商,骗子) pelleverser
v.t. [农]用偶蹄形铲深翻 pellicule
n.f. 胶片, 薄皮, 表膜 ; n.f. 薄皮,表膜,葡萄皮,凝结膜,软片 ; pl.头皮屑 ; v. 刻度(比例尺,秤盘,规模,记数法,音阶,鳞片) pelliculer
v.t. [摄]脱(胶)膜 pelons
v. 皮(钳杆,杆)n. 皮尔 pelote
n.f. 线团, 线球, 球状物 ; v. 球 peloter
v.t. 1. [古]把...绕成团:peloter du fil 绕线团; 2. [俗]轻薄地抚摸,乱摸;[转]阿谀,奉承; v.i. [古]打网球[尤指练球] peloton
n. 排(小队,一群人,一组东西) pelotonner
v.t. 把...绕成团:pelotonner du fil 绕线团; II se pelotonner v.pr. 蜷成一团,蜷缩:Le herisson se pelotonne. 剌猬蜷缩成一团 pelouse
n.f. 草地, 草坪 ; n.f. 草地,草坪,跑马场中央的草坪 peluche
n.f. 长毛绒 pelucher, plucher
v.i. (织物用旧而)起毛,起绒头 pelé, e
adj. 秃的, 不毛的 pelée
adj. 风吹雨打的 ; adj. 浪费(消耗) penaud
adj. 惭愧的(羞耻的) penchant
n.m. 习性, 斜坡, 爱好n. 倾斜的 pencher
n. 倾向(使...倾斜,弄斜)n. 斜置(使...倾斜,摇动,盖以篷) ; vi.; vt.倾斜,歪斜;使倾斜 ; se ~俯身,对…感兴趣,关心 pencher (se)
v.pr. ; 俯首, 弯腰, 欠身, 倾斜, 关心 penché, e
adj. 俯身的, 倾斜的 pendable
adj.应处绞刑的 pendant
prép在…期间 ; conj. 当...时(可是,虽然,只要) ; conj. 为了 ; prep.; n.m. 在…期间;佩剑带,对称物 ; ~ que当…之时,既然 pendentif
n. 挂钩(钩子,悬挂者,悬杆,支架)n. 随从者(跟随器,丛动齿轮,轴瓦,重发器) ; v. 拖车(拖拽者,影片的末尾) pendiller
v.i. (悬空)晃动着 pendre
v.t. 1. 挂,悬挂,吊起:pendre un cadre au mur 把镜框挂在墙上; pendre un pardessus au port-manteau 把大衣挂在衣帽架上; 2. 绞死,吊死:pendre un condmne a une pendre au nez
ph. ; 使…倒霉 pendule
n.f. 摆钟, 挂钟 ; n.m. 摆,摆锤,钟摆,挂钟,摆钟,座钟 ; adj. 摆锤(振动体) penne
n.f. 长羽毛 pensa
n. 考虑 pensable
adj.可以想象的 penser
v.i . 想,思想,思索,思考,思维:oser penser, oser agir 敢想,敢干革命; encourager les eleves penser d'eux-memes 鼓励学生独立思考; penserune chose qui donne (laisse) a penser 发人深思的事; penser tout haut 自言自语; penser en français 用法语思维; penser juste 想得对头; penserbien (mal) penser 具有正统(不正统)的观点; façon de penser 想法,看法,见解; Je ne pense pas comme vous sur cette question. 在这个问题上我不是象你这样想的.; Tu penses! [俗]当然如此罗!; Pensez-vous? 你果真以为这样的吗?; Penses-tu! Pensez-vous! [俗]哪儿的话!没这回事!; II v.t.indir. (+ a) 想到,想着,考虑:A quoi pensez-vous? 你在想什么?; faire une chose sans y penser 机械地做一事; faire penser a 使想起,使联想起; sans penser a mal 不怀恶意地; Pensez bien a notre demande.你得把我们的请求记着点儿.; Pensez a fermer les fenetres en partant. 你走的时候留心把窗户关上.; Faites-moi penser a poster ma lettre. 请提醒我寄信.; III v.t.dir. 1. 想,想象;设想:Il dit tout ce qu'il pense. 他想什么样就说什么.; Pensez qu'elle n'a que seize ans! 他想想她才十六岁哪!; franquer a qn un coup de pied ou vous pensez [婉]朝某屁股上踢一脚; un plan minutieusement pense 一个想得很周到的计划; 2. 认为,以为;猜想,料想:penser du bien (du mal) de qn 对某人有好的[坏的]看法; Que pensez-vous de cette solution? 你认为这个解决办法怎么样?; Qu'en pensez-vous? 你认为这事怎么样?; contrairement ce qu j'avais pense 正与我所料的相反; La chose n'est pas si difficile qu'on le pense. 事情并不象人们所想的那么困难.; Nous pensons avoir resolu ces problemes. 我们以为这些问题已经解决了.; Je pense que j'aurai fini ce travail demain. 我想我明天可以结束这项工作.; Je ne pense pas que ce soit tres difficile. 我看这不是很困难的.; 3. penser (+ inf.) (1)想要,打算,希望:Je pense partir bientot. 我想马上就走.(2)[书]差点儿,险些儿,几乎 penser (à)
vi. 想念, 思考, 打算 penseur
n. 思想家(思考者) pensif, ve
adj.深思的,沈思的,凝思的 pension
n.f. 膳食费, 抚恤金, 退休金, 寄宿学校 , 发给养老金 pension complète
vn 配电盘(板,台,甲板,转换器,委员会,伙食) pensioner
v.t. 发给抚恤金,发约养老金,发给退休金,发给年金,发给补贴 pensionnaire
n. 寄宿生n. 居住的(固有的,驻工地的) pensionnat
n. 房子(住宅,车间,室) ; 学校(学派,学科,锻练,学业,全校学生) pensionné
n. 人员(家伙,个体) pensâmes
n. 考虑 pensée
n.f. 思想,沈思,见解,意图,三色堇 ; pl.名言集 pente
n.f. 倾斜, 坡度, 爱好 ; n.f. 倾斜,坡度,山坡,倾向,爱好,癖性,斜率 ; remonter la ~好转,有起色n. 山坡n. 斜坡 peptoniser
v.t. [化]使胨化 perce bois
n. 蠕虫(螺纹) percent
n. 钻(训练) percepteur, trice
n. 征税官, 税务员 percepteurrice
n. 收入(税收,年收入) perception
n.f. 征收, 捐税, 感知; 感觉(理解力,感受,体会) percer
v.t. 1. 凿穿插,打穿,剌穿插,蚀穿:percer un mur 打穿墙壁; percer un rocher pour pratiquer un tunnel 凿穿岩石开一条隧道; machine a percer 钻床; Les os lui percent la peau. [转]他瘦骨嶙峋.; 2. 凿,钻,开辟:percer un trou 打一个洞; percer une fenetre sur la façade 在房子的正面开一扇窗; percer un tunnel 开凿一条隧道; percer une allee dans un bois 在树林里开辟一条小径; 3. [旧]剌,捅,戳,扎:percer qn de coups 接连捅某人; percer l'ennemi de part en part (d'outre en outre) 把敌人捅了一个窟窿; percer le c{ce}ur [转]使人伤心,使人心碎; 4. 穿过,透过,冲破,突破:percer la foule 穿过人群; percer le front ennemi 突破敌军阵线; hrulements qui percent les oreilles 剌耳的嚎叫声; La pluie a perce tous mes habits. 雨把我的衣服淋个透湿.; Le soleil perce les nuages. 阳光透过云层.; 5. [转]看穿,看透,识破:percer qn de son regard 看出某人的心思; percer un complot 识破阴谋; percer a jour 识破,戳穿:percer a jour la supercherie de qn 戳穿某人的骗局; II v.i. 1. 穿出,突破而出;[军]突破,突围:abces qui perce 溃穿的脓疮; Ses dents commencent a percer. 他开始长牙了.; L'aube va percer a l'horizon.东方即将破晓.; L'avant-centre perce. [体]中锋突入.; 2. [转]显露,显出,流露,透露:La verite perce tot ou tard. 、迟早总会真相大白的.; Rien n'a perce de leur entretien. 关于他们的会谈什么消息也渐有透露.; 3. 开始出名,初露头角; III se percer v.pr. 1. 被捅破,被戳破; 2. 剌自己;互相剌杀 perceur, se
n. 钻工, 凿洞者 perceuse à main
手摇钻 perceuse électrique
电钻 percevoir
n. 锉(文件的整理汇集) ; v. 占有(住在,花费,使...忙于)n. 装满(充气,加负荷,普及,供应,担任) perche
n.f. 鲈鱼,杆,瘦长的人,有叉的鹿角 ; adj. 低音 percher
v.i. 1. 栖息; 2. [俗]住在(高处);[引]居住,在,座落:percher au quatrieme 住在五层楼; Ou perche-t-il? 他住在哪儿?; v.t. [俗]把...放在(高处):percher un vase sur une armoire 把花瓶放在橱顶上; III se percher v.pr. 1. 栖息:Les moineaux se perchaient sur les fils electriques. 麻雀停在电线上.; 2. [俗]呆在(高处) percuter
v.t. 1. 敲打,叩击,撞击,碰撞:La voiture percute un arbre. 汽车撞到一棵树上.; 2. [军]击发,触发:Le chien du fusil percute l'amorce. 步枪的击铁击发底火.; 3. [医]作叩诊:percuter la poitrine 作胸部叩诊; v.i. 着发:1. L'obus percuta contre le sol. 炮弹浇地爆炸.; 2. 撞击,碰撞:La voiture est alele percuter conte un camion. 汽车撞到一辆卡车上. percuteur
n. 位置指示器 ; 针(销,插头,插入锁孔的部分,公螺纹,琐碎物) perdant
n. 失败的(损失的) perdis
adj. 丢失(损失,白费,错过,失败,走得慢) perdit
adj. 丢失(损失,白费,错过,失败,走得慢) perdition
n.f. 沉沦, 丧失, 危险n. 丢(丧失,错过,失败) perdons
v. 失去(白费,错过,失败,走得慢) perdre
v.t. 1. 失去,丧失:perdre un bras 失去一条胳膊; perdre la carte [俗]晕头转向; perdre ses cheveux 脱发; perdre confiance 丧失信心; perdre connaissance 失去知觉; perdre courage 失去勇气,气馁; perdre espoir 失去希望; perdre l'esprit 发疯;不知所措; perdre ses forces 变得衰弱; perdre l'habitude de fumer 改掉抽烟的习惯; perdre la memoire 记忆力衰退; perdre ses parents 失去父母; perdre la parole 为成哑巴; perdre patience 失去耐心; perdre sa place 失去职位; 929-2; perdre du poids 体重减轻; perdre son prestige 失去威信; perdre la raison 失去理智,发疯; perdrele souffle 上气不接下气; perdre la tete 掉头袋;发疯;不知所措; perdre de la vitesse 速度缓慢下来; perdre la vue 失明; n'avoir rien aperdre mais tout a gagner 有百利而无一弊; Les arbres perdent leurs feuilles. 树木落叶了.; L'ennemi a perdu beaucoup de monde dans cette bataille. 这一仗敌人损失了许多兵力.; Vous ne perdrez rien pour attendre. 你等着吧,少不了有你的好处.; Tu ne le cannais pas? Tu n'y perds rien! [俗]你不认识他吗/这对你毫毛损失![意即此人无关紧要]; 2. 遗失,失落,落掉,遗忘:J'ai perdu mon stylo; tu ne l'as pas vu? 我的钢笔丢了,你有没有看见?; perdre le nom de qch 忘了某物的名称; Il a maigri, il perd son pantalon. 他瘦了,裤子也嫌宽了.; 3. 漏掉:ne pas vouloir en perdre une miette 一点也不肯漏掉; ecouter sans perdre une syllable 一字不愤地听着; perdre qn de vue 再也看不见某人;忘记某人,不再与某人往来:ne jamais perdre de vue ses ennemis et les amis de ses ennemis 牢牢记住自己的敌人和敌人的朋友; Nous nous sommes perdus de vue depuis un certain temps. 我们已经有些时候没见面了.; perdre qch de vue 再也看不见某物,遗忘某物;忽视某事物;不再管某事:perdre de vue une affaire 不再管某事; perdre terre [海]看不见陆地; 4. 浪费,糟蹋,错过:perdre son temps 浪费时间; perdre du temps 耽误时间; perdre une occasion 错过机会; perdre sa peine 白费力气; Vous n'avez pas un instant a perdre. 你不能有片刻耽误.; 5. 输:perdre une partie 输掉一局; perdre une bataille 打败仗; perdre du terrain 失去地盘,失利; 6. [旧]使破产;;[今]使声名狼藉,使完蛋:un homme qui n'a plus rien perdre 一个命运或声誉坏到极点的人; perdre qn 把某人毁了; 7. [书]使堕落,贻害; 8. 迷失:perdre son chemin (sa route) 迷路; perdre le nord 迷失方向,晕头转向; perdre pied (在深水中)脚睬不到水底;[转]不知所措; 9. 使迷路:Leur guide les a perdus. 他们的向导把他们带错路了.; 10. [旧]弄死,搞掉; 11. [宗]使堕胎地狱; II v.i. 1. 受损失,赔本,吃亏:perdre sur une marchandise (商人)在一批货上吃亏; perdre au change 在交换中吃亏,在更换中受损失; Cet ouvrage a beaucoup perdu. [转]这部作品远不如以前受重视了.; 2. 价值降低,质量变差; 3. ;全,败北:perdre au jeu 赌输了,玩输了; jouer a qui perd gagne 玩谁输就算赢的游戏;[转]干表面吃亏实际占全家的事; 4. 漏:Ce tonneau perd. 这只桶漏了.; 5. [海]退落,落后:La mareee perd. 海潮在退.; perdre sur le matelot d'avant (船队中一船)与前船的距离拉大了; III se perdre v.pr. 1. 消失,消逝,不存在:Il se perdit dans la foule. 他消失在人群中.; Le sens original de cette expression s'est perdu. 这个短语的原意; 2. (视力、听觉等)衰退; 3. 迷路;[转]晕头转向,不知所措:Je me suis perdu dans ce quartier inconnu. 我在这个陌生的街道区迷了路.; Je m'y perds. [转]我搞糊涂了.; 4. se perdre dans (en) 纠缠在...中:se perdre dan la contemplation de qch 看某物看得出神; se perdre dans les details 纠缠在细节中; se perdre dans les nuages 心不在焉,在呆想,想得出神; 5. 被浪费,被糟蹋,被错过:laisser (se) perdre une occasion 放过一个机会; 6. 被遗失,被失落; 7. 悲观产,完蛋,堕落; 8. [海]遇难,失事; 9. [宗]堕入地狱 perdrix
n. 帕特里奇 perds
v. 失去(白费,错过,失败,走得慢) perdu
adj. 丢失(损失,白费,错过,失败,走得慢) perdu, e
adj.; n.m. 失去,遗失,没打中,迷路,浪费;疯 ; corps ~拼命地,不顾一切 perdîmes
adj. 丢失(损失,白费,错过,失败,走得慢) perfection
n.f. 完美, 优点n. 完成n. 完成(整体,填空,满期) perfectionner
v.t. 改善,改进,使完善:perfectionner un procede 改进方法; ~ un ouvrage 使作品更完善; Il a suivi un stage professionnel qui l'a perfectione. 他进了一期业务训练班,得到了提高.; II se perfectionner v.pr. 得到改进,臻于完善,进步:se perfectionner en français 在法语上有所进步,进修法语; Les techniques se perfectionnent. 技术不断完善.; Cet ouvrier s'est perfectionne dans son art. 这个工人在技术上有所提高. perfide
adj. 恶的(有缺点的) ; adj. 很脏的(险恶的,难应付的) ; adj. 有害的(胡闹的) perforage
n. 皮尔斯n. 戳穿(刺入,冲孔) perforateur, trice
adj.; n.m. ; n.f. 穿孔的;钻孔器,穿孔工人;钻岩机 perforation
n. 穿孔(孔眼) perforer
v.t. 钻孔,穿孔,打眼:machine a perforer 钻孔机; perforer un billet 剪票 performance
n.f. 成绩, 性能, 成就n. 性能(实行,行为,生产力) performatif
adj. 定向(向东,确定地址,查明真相) perle
n.f. 珍珠 ; n.f. 珍珠,珠子,明珠,珍品,杰出者 ; adj. 珍珠(珍品,珍珠色) perler
v.t. 1. 精心缝制,精心制作:perler une broderie 精心剌乡; 2. [乐]均匀而清晰地演奏; 3. 碾制(大米等); v.i. 形成小珠状:La sueur lui perle au front. 他额上沁出汗珠 perlot
n. 烟草(烟叶,抽烟) permanence
n.f. 永久/经常/连续/稳定(性),值班 ; en ~一直,永久地n. 经销(公司,作用,机构,手段) permanent, e
adj. 经常的, 连续的, 常识的, 永恒的 ; adj.; n.f.; n. 永久,连续,经常,常设;烫发;专职人员 ; armée ~e常备军 permanenter
v.t. 替(某人)烫发;烫(头发):se faire permanenter让人给自己烫头发; cheveux permanentes 烫过的头发 permettre
v.t. 1. 允许,准许,许可:L'importation de ce produit n'est pas premise. 这种产品不允许进口.; permettre qch a qn 准许某人做某事:Son medecin lui permet le tabac. 医生准许他抽烟.; Il se croit tout permis. 他以为可以为所欲为.; permettre a qn de (+inf.) 允许某人...:permettre a veux qui on commis des erreurs de les corriger 允许犯错误的人改正错误; Permettez-moi de vous presenter le camarade Li. 请允许我向你介绍李同志.; (v. impers.) il est permis de (+inf.) 允许...,可以 ...:Qu'il me soit permis de ... 请允许我 ...=permettre que (+subj) 允许... :Vous permettez qu'il sassiste l'entretien? 你允许他参加这次谈话吗?; 2. 使有可能,使能够,容许:attitude qui permet de promouvoir la mecanisation de l'agriculture. 极其令人猜疑的态度; permettre de (+ inf.) 使有可能...,使可以 ...:Le devrloppement industriel permet de promouvoir la mecanisation de l'agriculture. 工业的发展能促进农业的机械化.; [用作v. simpers.] il est permis de (+inf.) 有可能...:autant qu'il est permis d'en juger 如果可以就此作出判断; Il est permis a tout le monde de se tromper. 每个人都可能有搞错的时候 .; 3. Permettez! vour permettez? 对不起![表示不同意或强迫他人接受自己意愿时的客套话]: Permettez! Je ne suis pas de votre avis. 对不起!我不同意你的意见.; Je passe devant vous, vous permettez? 我走在你前头了,可以吗?; II se permettre v.pr. 1. 欢笑se permettre quelques petites douceurs 给自己买点零食吃; se permettre de (+inf.) 让自己...; 2. 胆敢冒昧:Elle s'est permis de tenir ce langage. 她竟敢说这种话.; Puis-je me permettre de vous offrir une cigarette? 我冒昧请您抽支烟好吗? permis
n.m. 执照,许可证,申请驾照的考核 ; ~ de batir营造执照n. 许可(容许,答应) permis de conduire
n.m. 驾车证 ; v. 许可证(特许,执照,检查证) permission
n.f. 允许, 准许 ; n.f. 允许,准许,许可,军人准假单/休假期 ; avec votre ~请原谅[客套]n. 许可(容许,同意,答应) permissionner
v.t. 准许沿街停留做买卖 permuter
v.t. 对调工作,对调职务:permuter avec un collegue 和一个同事对调工作; II v.t. 1. [旧]调换{职务}; 2. 对调,交换:permuter deux mots dans la phrase 把句子的两个词的位置对调一下; 3. [电](用开关)转换; 4. [数[置换,进行排列 perméable
adj. 透明的(精致的) pernicieux
adj. 恶毒的 ; adj. 有恶意的(恶性的) pernicieux,se
adv. 恶地(有缺点地) ; adv. 有害地 peroxyder
v.t. [化]使过氧化 perpendiculaire
adj. 竖的, 与…垂直的, 与…成角的 perplexe
adj. 无助的(无效的,无能的) perplexité
n.f. 使...灰心 perprétrent
v. 犯罪(做坏事,瞎搞,胡说) perpétrez
v. 犯罪(做坏事,瞎搞,胡说) perpétuel
adj. 连续不断的 ; adj. 永久的(恒定的,不变的,常设的) perpétuer
v.t. 使永存,使不配,使永久延续下去,使永远传下去:perpetuer la memoire (le souvenir) de qn 永远纪念某人; perpetuer la glorieuse tradition de l'armee populaire 把人民军队的光荣传统永远传下去; perpetuer son nom 传宗接代; II se perpetuer v.pr. 永存,永久延续,流传:Les especes se perpetuent. 物种一代代传下去.; se perpetuer dans une charge 永守一职 perpétuité
n.f. 永久(永存物,不朽) perquisition
n.f. 寻找(进入) perquisitionner
v.i., v.t. 搜查:perquisitionner un local 搜查某处; perquisitionner chez qn, perquisitionner au domicile de qn 对某人的住处进行搜查 perreyer
v.t. [木工]石砌护坡 perroquet
n.m. 鹦鹉 perruque
n.f. 假发,老顽固,杂乱钓线团 Persan
adj. 波斯的(波斯人的) persan, e
adj.; n.m. 波斯的;波斯语 ; P~波斯人 Perse
n. 检查并按需要加以修理n. pr.f. 波斯 persienne
n.f. 百叶窗 persifler
v.t. [书]挖苦,揶揄,嘲弄,嘲笑,讥讽 persil
n.m. 香芹, 欧芹 persiller
v.t. 使带小斑点,使带绿色斑点 Persique
n. 海湾(深渊,悬殊,鸿沟) persistance
n. 坚持(持久,余辉,时间常数) persister
vi. 坚持, 固执 ; v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) ; v. 坚持(持续) personnage
n.m. 人物, 角色 ; n.m. 人物,要人,角色,人[指品行方面]n. 人员(家伙,个体) personnaliser
v.t. 1. [古]用拟人法表现,使人格化[现多用personnifier]; 2. 使个人化,使具有个性:personnaliser un appartement 使一套房间具有特色; 3. [法]赋予法人资格 personnalité
n.f. 人格, 品格, 个性, 个人n. 品格(个性,人物) personne
没有人(无人,谁也不) ; n.f.; pron. indef ; 人,女人,人身,性命;任何人,无人 ; ~ morale法人;en ~亲自 ; ; n.f. 人 personne morale
n. 人员(家伙,个体) personnel
adj. 个人的(自身的,私的,专用的) personnel, le
adj. 人员的, 职员的 personnel; ~, le
n.m. ; adj.[集]人员,职员;个人的,私人,属人 ; bureau du ~人事部门 personnelle
v. 杆(标尺,工作人员,纤维灰浆)n. 全体人员(全体职员,班底,人事部门) personnellement
ad. ; 个人地, 亲自 personnifier
v. 使...人格化(表现) perspective
n.f. 前景, 展望, 景色 ; adj. 透视(远景,眼力,观点,联系,透镜) perspicace
adj. 洞察力强的, 敏锐的 ; adj. 机敏的(精明的,狡猾的) ; adj. 有见识的(敏感的) perspicacité
n. 敏锐(判断理解力强) persuader
v.t. 说服,使信服,使相信:persuader qn 说服某人; persuader qn de qch 使某人相信某事; Il nous a persuades de la sincerite de ses intentions. 他使我们相信他的用意是好的.; J'en suis persuade. 我对此坚信不疑.; persuader qn aque (+ind.) 使某人相信... :Il les a persuades qu'ils n'avaient rien a craindre de ce cote-la. 他使我们存储在这方面丝毫不用担心.; persuader qn de (+inf.) 说服某人... :Nous l'avons persuade de prendre du repos. 我们已谫他休息一下.; persuader qch a qn [书]使某人相信某事,使某人接受某事; II v.t.indir 说服,使相信:persuader a qn de (+inf.) 说服某人...; III se persuader v.pr. 1. 相信,以为:se persuader d'une chose 相信某事; Ils se sont persuade(s) qu'on les trompait. 他们以为别人在骗他们.; 2. 相互说服; 3. [古]是可以劝人相信的,是可是以劝人接受的 persuadé, e
adj.说服的 persuasion
n.f. 说服力(种类,派别) persécuter
v.t. 1. 迫害,残害,虐待; 2. 追逼,烦扰,纠缠,使不得安宁:etre persecute par ses creanciers 被债主们追逼; perseverer v.i. 1. 坚持,不屈不挠:perseverer dans son erreur 坚持错误; perseverer dans son silence 保持沉默; Je persvre croire que ... [书]我坚信 ...; 2. [古]延续,持续[指事物]
v.t. 1. 迫害,残害,虐待; 2. 追逼,烦扰,纠缠,使不得安宁:etre persecute par ses creanciers 被债主们追逼; perseverer v.i. 1. 坚持,不屈不挠:perseverer dans son erreur 坚持错误; perseverer dans son silence 保持沉默; Je persvre croire que ... [书]我坚信 ...; 2. [古]延续,持续[指事物] persévèrent
v. 坚持(不屈不挠,百折不回) persévérance
n. 坚定(坚韧不拨,毅力) persévérer
v.i. 持续(遵守,容忍,等待,居住) ; 坚持(不屈不挠,百折不回) perte
n.f. 丧失, 浪费, 损耗n. 丢(丧失,错过,失败) perte de sang
n. 血液(血统) pertinence
n. 关联(适当,中肯,贴切) pertuis
n. 狭窄的(窄小的) perturbation
n.f. 扰乱, 动荡, 错乱n. 干扰(破坏,故障,造山运动) perturber
vt. 扰乱, 骚扰 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于)n. 使...不安 pervenche
n. 坚固的(强壮的,耐劳的,勇敢的)n. 哈迪 pervertir
v.t. 1. 使堕落,使变坏,腐蚀,毒害:livre qui pervertit la jeunesse 腐蚀青年的书; (p.p. 用作n.) un perverti 一个堕落的人; 2. 败坏)胃口等); 3. [转]曲解,歪曲:pervertir le sens d'un passage 曲解一段文章的意思; II se pervertir v.pr. 堕落,变坏 perçage
n. 钻(训练) perçant
n. 尖锐的(刺耳的) ; adj. 磨料 pesant, e
adj.重的,笨重,无法忍受,迟钝,有重量 pesante
adv. 熊一样地 pesanteur
n.f. 沉重, 重量, 迟钝 ; n.f. 重力,重量,沈重,笨重,迟钝,呆板n. 重量(浓密,迟钝) peser
vt. 称, 称体重n. 称重(过秤,启航) ; vt.; vi. ; 称,过磅,考虑,权衡;重若干,影响 ; c.6;se ~称自己体重 peson
n. 平衡(天平,配重,平衡力,差额,平衡表) pessimisme
n. 悲观主义 pessimiste
adj., n.悲观的, 悲观主义者n. 悲观主义者 peste
n. 瘟疫(灾害,祸患,讨厌的东西) pester
v.i. 咒骂,斥骂:pester contre le mauvais temps 咒骂坏天气; 喧嚷 pesticide
n.m. 杀虫剂, 农药 pestilence
n.f. 瘟疫, 鼠疫, 臭气 petiot
adv. 更少的(较少,稍少) ; adv. 稍小的(稍少的,次要的)n. 最低成本估计与预定 petit
n. 小的(不多的,短暂的,渺小的)n. 小型的n. 利特尔 petit déjeuner
n.m. 早饭 petit fils
n. 孙子 petit pain
n. 滚(推,卷,辗,翻滚,起伏,出发,进展,轰鸣) petit pois
n.m. 四季豆 petit à petit
adv. 逐步 petit écran
n.m. (电视机)小屏幕 petit, e
adj.小的 ; adj.; n. ; n.m. 小的,矮,年幼,缩小,卑微;小孩;弱者 ; ~ ~渐渐地;en ~缩小地 petit-déjeuner
vi. ; 用早餐 petit-fils
n.m. (外)孙子 ; n.m. 孙子,外孙 ; pl.~s-~n. 孙子 petite cuiller
一茶匙容量 petite cuillère
n.f. 小匙 petite vérole
n.f. 天花 petite-fille
n.f. (外)孙女 ; n.f. 孙女,外孙女 ; pl.~s-~s petites annonces
n.f.pl ; 小广告, 小布告 petitesse
n.f. 矮小,微小,微薄,少量,低下,卑劣 petits-enfants
n.m. pl. ; 孙子孙女们,外孙子外孙女们 peton
n.m. 小脚, 小东西 peu
ad. ; 少, 不多, 不大n. 小的(不多的,短暂的,渺小的)n. 利特尔 peu de (un ~)
loc.prép 一点, 一些 peu à peu
loc.adv. 逐渐地, 一点点地 peuplade
n.f. 部落, 移民n. 部落(群,族,许多) peuple
n.m. 人, 人民n. 国家(民族,全国国民)n. 人民(人们,民族) peupler
vt. 使有居民, 移植, 居住 peuplier
n.m. 杨树,白杨木n. 白杨树(白杨木) peur
n.f. 害怕 ; n.f. 害怕,恐惧,恐慌,担心,忧虑 ; de[par] ~ de担心,因害怕 ; v. 惊吓(丑家伙) peureux, se
adj. 害怕的, 胆小的, 胆怯的 ; adj.; n. 胆小的,怯弱,战战兢兢,受惊的;胆小鬼 ; regards ~惊恐的目光 peut
能(可以,可能) ; v.aux.; vt.pouvoir的第3人称单数现在式 ; il/elle peut peut-être
可能n. 也许(恐怕,大概) ; adv.; n.m. 或许,恐怕,可能,也许;捉摸不定之事物 ; ; ad. ; 可能 peuvent
能(可以,可能) ; v.aux.; vt.pouvoir的第3人称复数现在式 ; ils/elles peuvent peux
v.aux.; vt.pouvoir的第1,2人称单数现在式 ; jétu peux pgt
n. 总试验计划(地面试验计划) phagocyter
v. 相片 ; v. 吸收(减震,吸引注意,承担费用) ; v. 吸收(使...同化,融会贯通) phallique
adj.男性生殖器的,阴茎的,古代崇拜阳物的 phalène
n. 蠹(催毁雷达台的导弹) pharaon
n.m. (埃及)法老 phare
n.m. 灯塔 ; n.m. 灯塔,引路人,汽车大灯[空]导航灯 ; ~ hertzien无线电导航台n. 北极星(指导原则) phare antibrouillard
防雾灯 pharisien
n. 伪君子 pharmacie
n.f. 药房, 药店 ; n.f. 药学,药剂师职务,药房,药箱,药品 ; v. 商店(车间,职业,工作室,工艺) pharmacien
n. 化学工作者(药剂师) pharmacien, ne
n. 药剂师,药剂员 pharmacologie
n. 药物学 phase
n.f. 阶段, 时期, 位相 ; n.f. 相,相位,阶段,时期,期,(生产的)工序 ; en ~同相;hors de ~异相 ; v. 相位(阶段,方面,节拍) Philippin
adj. 菲律宾的(菲律宾人) Philippines
n. 菲律宾群岛(菲律宾共和国) philologue
n. 语言学家 philosophailler
v.i. 侈谈哲学,卖弄哲学 philosophe
n. 哲学家(思想家)n. ; adj.哲学家,贤人,达观者;哲学的,明理 philosopher
v.i. 1. 研究哲学,探讨哲理; 2. 研究,探讨;高谈阔论 philosophie
n.f. 哲学 ; n.f. 哲学,人生观,哲理,明理,达观n. 哲学(基本原理,沉着) philtre
n.m. 一副药, 春药 phono
n.m. 留声机,唱机 ; pl.~s phonographe
n.m. 留声机,唱机n. 唱机(留声机) phonétique
adj.语音的n. 语音学的 phoque
v. 封(封闭,密封,印记)n. 海陆空 phosphate
n. 磷酸盐(磷肥) phosphore
n.m. 磷,在黑暗中发光的物质n. 磷(磷光体,启明星) photo
n.f. 照相,摄影,照片 ; en ~在照片上 ; photocalque
n.m. 蓝图,感光复制片 photocopie
n.f. 复印, 复印件 ; v. 照相版(照相复制品) ; v. 直接影印机(直接影印制品,照相复制) photocopier
v. 照相版(照相复制品) photocopieur
n.m. 照相复制机 photographe
n. 摄影师, 摄影者n. 摄影者n. 摄影师,照相器材商,照片冲洗商 ; studio de ~照相馆,摄影室 photographie
n.f. 摄影术,摄影,照相,[古]照片 ; ~ de ...…的真实写照n. 摄影术(照相术) photographie prise de près
v. 景色(图,观点,视力,目的,观察,目的) photographier
vt. 拍照, 摄影 photographique
adj.摄影的 photolithographier
v.t. 用摄影石印术,照相石印术 photométrie
n. 光度学(测光,光度测定法,计光术) phrase
n.f. 句子,词句,语句,pl.空话,漂亮话 ; sans ~s直率地,直截了当地 ; v. 句子(判诀) phraser
v.t. 1. [乐]把...分成短句; 2. [古]抑扬顿挫折说,象念台词一样地说; v.i. 夸夸其谈;使用华丽的藻说话辞 phrases-clés
n.f.pl ; 关键句 phraséologie
n. 句法(顺列体,体系) phtisie
n.f. 肺痨,肺结核 phtisique
adj.; n. 患肺结核的;肺结核患者 physicien
n. 物理学家 physicien, ne
n. 物理学家;[古]自然科学家 physiologique
adv. 生理学地 physionomie
n.f. 相貌, 容颜, 面部表情n. 方面(状况,方式,缩图,见解) physionomiste
adj., n.善于根据外貌判断性格的(人) physiothérapie
n. 物理疗法 physique
adj.物质的,有形,肉体,物理;物理学 ; sciences ~s自然科学,理科n. 物理学(物理性质) phénix
v. 灯(电子管,电灯,照明器)n. 神话中的长生鸟(凤凰) phénomène
n.m. 现象n. 现象(不平常的事物,珍品) piaffer
v.i. 1. (马)用前蹄踢蹬; 2. 跺脚:piaffer d'impatience 急得跺脚 piailler
v.i. [俗]1.(鸟)叽叽喳喳地叫; 2. 叫嚷,乱嚷嚷 pianiste
n. 钢琴家,钢琴演奏者 piano
n.m. 钢琴 piano à queue
v. 翼(机翼,风向标,翅膀,飞行,侧面,联队,翼轨) pianoter
v.i. 1. 拙劣地弹钢琴,乱弹钢琴; 2. 弹琴似地用手指轻敲:pianoter sur une table 用手指在桌上不断轻敲 piastre
n.f. 银圆[埃及等国的货币] piauler
v.i. 1. (小鸡或小鸟的)叽叽叫; 2. [俗](小孩)哭闹; 3. 发出嘎吱嘎吱的声音 pic
n.m. 啄木鸟,山峰,峰顶,镐,鹤嘴镐 ; ~陡峭地,笔直地,正巧n. 劈 pichet
n.m. 啄木鸟, 山峰, 山巅 ; n.m. 有柄小口酒壶,一壶容量 pickler
v.t. [革]浸酸 pickles
n.m. pl. ; [英]泡菜,酸菜 picoler
v.i. [民]喝酒 picorer
v.i. 1. (鸟雀)觅食; 2. (蜜蜂)采蜜; 3. [转,俗]抄袭,剽窃; 4. [古]偷农家的作物或家禽; v.t. 啄,鵮 picotement
n. 刺痛(震颤,激动,线垫) picoter
v.t. 1. ;连续轻剌,轻轻地扎:picoter du papier avec une epingle 用大头针在纸上扎许多小眼儿; 2. 啄,鵮:L'oiseau picote les fruits. 鸟鵮果子.; 3. (在一串水果中)采摘:picoter du raison 在一串葡萄中摘下几颗葡萄; 4. 象用针似地剌激,使发痒:fumee qui picote les yeux; 5. [转]讥剌,逗弄,揶揄; 6. [采]楔入;用木垛楔堵水 picotin
n.m. 一份燕麦饲料,马骡的一顿饲料量 ; v. 配克(啄孔,许多) pie
n.f.; adj.inv. 喜鹊,多嘴者;有黑白或红白两色的 ; uvre ~善行,善事 pied
n.m. 脚 ; n.m. 脚,足,立足点,步伐,鞋底,蹄,英呎 ; C'est le ~!这太好了! ; v. 脚爪 pied de porc
猪脚 pied du lit
床脚 pied à coulisse
游标卡尺 pieds joints (s2 ~)
loc.adv.并着脚跳 pierre
n.f. 石头 ; n.f. 石头,宝石,水果小僵块,[医]结石 ; ~ ~逐渐地,一砖一石地n. 斯通 pierre de touche
n. 标准(试金石,检验) pierre à feu
燧石,打火石 pierres précieuses
宝石 pierreux, se
adj. 多石的, 有硬块的, 冷酷的 pierrot
n. 麻雀 pieu
n.m. 床, 桩, 木桩, 基础n. 波兰人 ; v. 极(杆,集电杆,插树) ; v. 柱子 ; v. 桩(砧,赌注,利害关系) pieuter (se)
v.pr. (民)上床 pieuvre
n.f. 章鱼,贪得无餍的人 pieux, se
adj. 虔诚的, 恭顺的 pif
n.m.[俗]鼻子,大鼻子; au pif 根据粗略的估计, 盲目的,无目的; pif(f)er
v.t. [民]嗅,闻[仅用否定形式]:Je ne peux pas le pif(f)er , ce type-la ! 这个家伙我真受不了! pifer
v. 闻 pigeon
n.m. 鸽,雄鸽,被骗者,上钓者,一把灰泥 ; mon petit ~我的小宝贝 pigeon de roche
野鸽,原鸽 pigeon roti
烤鸽子 pigeon rôti
烤鸽子 pigeon voyageur
信鸽 pigeonner
v.t. 1. [俗]使上钩,欺骗; 2. [建]抹以灰泥 piger1
v.t. 用标尺量 piger2
v.t. [民]1. 懂,明白:Tu piges? 你懂吗?; ne rien piger a qch 对某牧一窍不通; 2. 瞧,看:Pige donc ce tabeau! 你瞧这幅画!; 3. [古]拿到,搞到 pigment
n. 颜料 pigmenter
v.t. 染色,着爸 pignocher
v.i. 1. [俗]小口小口勉强吃; 2. 不定期分纤细地画,一笔一笔慢慢地画[也可以作v.t.]; piler v.t. 1. 捣碎,研磨,舂; 2. [转,俗]揍,打败:se faire piler a un match 在比赛中被打败 pignon
n.m. 齿轮,山墙,人字墙,松子 pile
n.f. 桥墩, 电池, 一堆 ; n.f. 桥墩,叠,堆,电池,油罐,钱币反面 ; a tombe ~.这事再巧没有 ; v. 堆积(捆,叠式存储器,一堆,大量,烟囱) pile atomique
n. 反应器(电抗器,引起反应作用的人或物) pile sèche
n.f. 乾电池 piler
v.t. 1. 捣碎,研磨,舂; 2. [转,俗]揍,打败:se faire piler a un match 在比赛中被打败; 压碎(塞,砂型碰掉,非金刚石整形) pillent
n. 普鲁姆里特黄铜n. 掠夺(抢劫) piller
v.t. 1. 掠夺,抢劫:piller un magasin 抢劫商店; La boutique a ete pillee. [夸]铺子被抢购一空; 2. 偷盗; 3. [转]抄袭,剽窃:piller un auteur 剽窃一个作家的著作; piller un passage 抄袭一段 pilon
n.m. 杵,捣槌,木制假腿,鸡腿,[土木]夯 pilonner
v.t. 1. 捣碎,研磨,舂; 2. 夯实; 3. 猛烈地炮击或轰炸 pilorier
v.t. 1. 处以示众柱刑; 2. [转]将...示众,公布... 的丑事 pilotage
n.m. 领航, 领航术, 驾驶术 ; n.m. ; adj.领航,引水,(飞机、飞船等的)驾驶 ; ~ automatique自动驾驶 ; v. 控制(管理规则) pilote
n.m. 舵手, 驾驶员, 带路人 ; n.m. ; adj.驾驶员,领航员,引水人,向导;引导的 ; ~ de ligne民航飞行员 ; adj. 领航员(飞行员,控制器,航海指南) piloter
n. 驾驶(指导) pilotis
v. 桩(堆,电堆,包,大量,绒面) pilule
n.f. 药丸 ; n.f. 丸药,避孕丸 ; avaler la ~忍气吞声 ; v. 丸(药丸,片,小球,子弹) piment
n.m. 辣椒,刺激性,猥亵的成份 ; ~ doux甜椒[也称poivron] pin
n.m. 松树 ; n.m. 松树 ; pommes de ~松果 ; v. 松n. 特里 pinaille
v.i. [民]为琐事争辩不休,在琐事上纠缠不清 pince
n.f. 钳,镊子,夹子,撬棒,马前齿,螯,手 ; pl.大钳子,腿 ; v. 栓(夹,标记,借口) pince à dissection
解剖镊子 pince à linge
晒衣夹 pinceau
n.m. 画笔, 排笔, 刷子, 画家的笔法 ; n.m. 画笔,毛笔,刷子,画法,光束,脚 ; pl.~xn. 漆刷(画笔) pincement
n.m. 钳, 夹, 捏, 掐, 弹, 修剪 pincer
vt. 钳, 夹, 拧紧, 刺痛, 修剪n. 捏(夹紧,节省,压迫) pinces
n. 钳(螯) pincette
n.f. 小钳子,镊子 ; pl.火钳 pincé, e
adj. 做作的, 冷淡的, 紧绷的, 勉强的 pindariser
v.i. 1. [书]模仿平达的风格; 2. 用夸张的抒情方法写作或讲话 ping-pong
n.m. 乒乓球,乒乓球器材 pingouin
n.m. 企鹅 pintade
n.f. 珠鸡 pinte
液体及容量单位品脱 pinter
v.i. 狂饮,痛饮; II v.t. 喝(酒):pinter du rhum 喝罗姆酒
v.i. 狂饮,痛饮; v.t. 喝(酒):pinter du rhum 喝罗姆酒 pinçon
n. 捏(夹紧,节省,压迫) piocher
v.t. 1. (用鹤嘴镐)挖,掘,刨:piocher la terre 用鹤嘴镐刨地; 2. [转,俗]钻研,攻读:piocher son electronique 钻研电子学; 3. [宾语省略]勤奋地工作,苦干; II v.i. 摸牌,翻找:piocher dans le tas [俗]在一堆东西中乱翻乱找; piocher dans la reserve [俗]动用储备金
v.t. 1. (用鹤嘴镐)挖,掘,刨:piocher la terre 用鹤嘴镐刨地; 2. [转,俗]钻研,攻读:piocher son electronique 钻研电子学; 3. [宾语省略]勤奋地工作,苦干; v.i. 摸牌,翻找:piocher dans le tas [俗]在一堆东西中乱翻乱找; piocher dans la reserve [俗]动用储备金 pion
n.m. 棋子 ; n.m. 棋子,[贬]学监,迂夫子,[原]π介子 ; v. 典当(抵押物,棘爪,勾) pioncer
v.i. [民]睡觉 pionnier
n.m. 先驱者,先锋,创始者,开拓者,工兵 ; v. 拓荒者(先锋,轻工兵) piotter
v.i. (小鸟)嗜好嗜好地叫 pipe
n.f. 香烟,烟斗,烟杆,管子,导管 ; se fendre la ~咧嘴笑 ; v. 管(导管,硬同轴传输线) piper
v.i. [古]吹诱鸟笛捕:鸟ne pas piper [今]一言不发,一声不吭; v.t. 1. 吹诱鸟笛捕(鸟); 2. [旧,转]欺骗,诱骗; 3. piper des des (des cartes) 在骰子(纸牌)上作弊; Les des sont pipes. [转]这里面有人搞鬼; v.i. [民]抽烟斗 pipette
n.f. 吸管, 小烟斗 pipetter
v.t. [化]用吸管吸取; pipier; v.i. (小鸟)吱吱叫 piquant
n. 限幅(切断) piquant, e
adj. 有刺的, 刺人的, 尖刻的 pique
n.f. 矛,梭标,扑克牌黑桃,带刺的话n. 恒星惯性制导系统 piquer
vt. 刺, 扎, 叮, 咬 ; v. 刺(架杆,苦痛)n. 采集(掘,挑选) ; vt.; vi. ; 刺,扎,戳,螫,蛀蚀,叉,插,打针;向前冲 ; se ~被轻刺,自己打针,自炫 piqueter
v.t. 1. 立桩标出:piqueter une allee 用大桩标出一条路; 2. 布满小斑点 piqûre
n.f. 扎针, 注射, 小孔, 小伤口 ; n.f. 小伤,刺痛,自尊心刺伤,斑点,打针n. 注射(注射液,注频,入轨时间,充满,吹除) piratage
n.m. 盗用, 盗版, 盗印 pirate
n.m. 海盗(非法翻印者,掠夺) piraterie
n. 海盗行为(夺流,非法翻印,侵犯专利权) pire
adj. 更坏的, 更恶劣的; n.m. 最坏的事物 pirogue
n.f. (非洲, 大洋州的)独木舟n. 独木舟 pirouette
n.f. 单脚转身; 意见突然改变 pirouetter
v.i. 1. 用单脚脚尖或脚跟旋转; 2. 迅速旋转[指物]; 3. [转]改变主张,改变意见 pis
n.m. (哺乳动物的)乳房
adv. 更坏,更糟; adj. 更坏的,更糟的; n.m. 更坏的事物,更糟的环境 pis-aller
n.m.inv. 万不得已而选择的东西,权宜之计 pisciculture
n.f. 养鱼术,养鱼业 piscine
n.f. 游泳池 ; n.f. 游泳池,[宗]洗礼池,鱼苗孵化池 piser
v.t. [建]干打垒;捣实,夯实(粘土) pissaladière
n.f. 一种点心 pisse-froid
n.m. 冷漠的人,愁眉苦脸的人 pissenlit
n.m. 蒲公英, 尿床的小孩 pissoter
v.i. [俗]经常尿尿 piste
n.f. 跑道, 踪迹, 行迹 ; n.f. 足迹,行踪,线索,跑道,小路,音轨 ; ~ sonore 影片上的声带n. 跑(运转,通过,流动,奔忙,穿引,试车,刊登,流行) piste cyclable
n.f. 自行车道 piste d'envol
n.f. 起飞跑道; pister
v.t. 跟踪,追踪,盯梢 pistil
n.m. 图章(标记,压制,冲头,图章,模具,类型) pistole
n.f. 义西法国古币名,[古]骑兵的大手枪 pistolet
n.m. 手枪 ; n.m. 手枪,喷枪,制图曲线板,奶油面包n. 手枪 ; v. 手枪(手持喷枪) piston
n.m. 活塞,庇护,推荐,铜管乐器的活塞n. 活塞(柱塞) pistonner
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上)n. 发射(下水,创办,激励) piteux
adj. 可怜的(简陋的,糟糕的) pitié
n.f. 怜悯,恻隐之心,蔑视,可怜 ; sans ~冷酷无情的/地n. 怜悯(支配) piton
n.m. 山巅 pitoyable
adj. 可悲的(悲惨的,不幸的) pitrerie
n.f. 滑稽动作, 小丑动作 pittoresque
adj. 风景如画的, 别致的, 生动的 ; adj.; n.m. 风景如画,秀丽,别致,生动,绘画;秀丽 ; récit ~生动的故事 ; adj. 如画的(逼真的,生动的,别致的) pituiter
v.i. (鹌鹑)叫; pivoter v.i. 1. 绕轴转动,旋转:La porte pivote sur ses gonds. 门绕着合页转动; pivoter sur ses talons 用; 2. [军]迂回; 3. [植](根)垂直往下长; placarder v.t. 1. 张贴:placarder un avis 张贴布告; placarder qn 张贴侮辱某人的文章;不断公开攻击某人; 2. 在...上贴满布告或招贴:Ce mur est tout placarde. 这块墙上贴满了招贴.; 3. [印](文章)印成长条校样; 4. placarder une voile 补帆 pivot
n.m. 支轴, 枢纽, 中枢 ; adj. 枢(旋转,中枢,基准) pivotant
adv. 极大的(极好的) pivoter
v.i. 1. 绕轴转动,旋转:La porte pivote sur ses gonds. 门绕着合页转动; pivoter sur ses talons 用; 2. [军]迂回; 3. [植](根)垂直往下长; placarder v.t. 1. 张贴:placarder un avis 张贴布告; placarder qn 张贴侮辱某人的文章;不断公开攻击某人; 2. 在...上贴满布告或招贴:Ce mur est tout placarde. 这块墙上贴满了招贴.; 3. [印](文章)印成长条校样; 4. placarder une voile 补帆 pizza
n.m. 比萨饼, 意大利馅饼 ; n.f. [义]披萨(义大利馅饼),披萨店 ; pl.~s pizza sandwich(s)
n.m. 馅饼三明治 pièce
n.f. 房间, 零件, 证件, 一件(物品), 棋子 ; 块/个,头/条(动物),零件,房间,硬币 ; de toutes ~s 全部地 ; 团,大量,疱,块度,矿块,,分,切片,零件,毛坯,管接头 pièce cuisine
n.f. 带厨房的居室 pièce d'argent
银币,银圆 pièce de monnaie
硬币,钱币 pièce de rechange
n.f. 零部件 pièce de résistance
v. 碟(盘,反射器,谷地) ; v. 过程(经过,趋势,道路,竞技场,课程) pièce de théatre
n.f. 戏剧 pièce de théâtre
n.f. 戏剧 pièce radiophonique
n. 玩(行动,运动,浮动,发射,处置) pièces de rechange
备料,替换物 piège
n.m. 陷阱 ; v. 圈套 ; v. 陷井(夹子,罗网,油阱,闸门,天线阵) piédestal
n.m. 底座 piéger
vt.设陷阱捕捉 piétinement
n.m. 顿足, 踏步声, 停滞不前 piétiner
prep. 在...上 ; adv. 在...上n. 踩出(踏) piéton, e
n. 步行者 piété
n. 虔诚(衷心)n. 献身(致力) piézoélectrique
adj. [物]压电的 placage
v. 薄木片(层板,饰面) ; v. 镀(覆以金属板,熨平) placard
n.m. 橱柜, 壁橱n. 广告画(招贴,告示,送信人) ; v. 注意(注意事项,布告,短评) place
n.f. 座位, 位置, 职位 ; n.f. 地方,位置,座位,地位,名次,广场 ; mise en ~安排;sur ~原地 ; v. 地方(区域,位置,空间,距离,位) placement
n.m. 销售, 代销, 投资, 处于, 安排工作n. 调节(膳食供应,贷款)n. 房屋(外壳,外套,外罩,住宅,卡箍,遮盖物) placenta
n.m. 胎盘 placer
vt. 安置, 安排, 处于, 置于, 代销 ; v. 地方(区域,位置,空间,距离,位) ; vt.安排座位,使就座,放置,安插,推销 ; c.1;se ~就坐,处于,名列于 placidité
n.f. 平静, 沉着 plafond
n.m. 天花板 ; n.m. 天花板,顶棚,车辆极速,飞机升限n. 天花板(上升能力,最高限度,云幕高度) plage
n.f. 沙滩, 海滩, 海滨 ; n.f. 海滨,海滩,海水浴场,湖滩,河滩 ; v. 海滨 plagiat
n. 抄袭(剽窃物) plagier
v.t. 1. 剽窃,抄袭; 2. [转,书]模模拟,模仿 plaidailler
v.i. 常为小事打官司 plaider
vi. 辩护, 打官司n. 抗辩(恳求) ; v. 辩护(恳求) plaie
n.f. 伤口,创口,创伤,伤疤,伤心事 ; Quelle ~!真讨厌!n. 灾害 plain-chant
n.m. 丧歌 plaindre
v. 可惜(遗憾) ; prep. 在...上 ; adv. 在...上 plaindre (se)
v.pr. ; 抱怨 plaine
n.f. 平原 ; adv. 简单的(平的,清楚的,十足的) ; n.f. 平原,原野 plainer
v.t.=pelaner plains
v. 控诉(抱怨) plainte
n.f. 呻吟, 抱怨, 起诉, 控告n. 谴责(责备,控告,罪状) plaintif, ve
adj. 悲哀的, 哀怨的 plaire
vt.indir. ; 使喜爱/高兴/中意,讨人喜欢 ; c.67;se ~喜欢自己,相爱 plaire (à)
vi. ; 使高兴 plais
v. 请(使...高兴) plaisant
adj. 令人喜爱的(使人愉快,合意的) plaisanter
vi. ; 开玩笑 ; v. 笑话(笑柄,易如反掌的事情) ; v. 笑话 plaisanterie
n.f. 笑话, 开玩笑 ; v. 玩笑(娱乐,趣事)n. 招待(表演会,采纳) plaisantin
n. 小笤帚 plaisir
n.m. 高兴, 乐趣, 愉快 ; n.m. 愉快,高兴,快乐,乐趣,娱乐,意愿 ; ~随意地,无缘无故地 ; v. 玩笑(娱乐,趣事) plaisir à (faire ~)
ph. ; 取悦于 plaisons
v. 请(使...高兴) plamer
v.t. 用石灰水硝(皮) plan
n.m. 地图, 计划, 提纲, 平面 ; n.m. 平面,景,镜头,平面图,计划,方案 ; sur le ~ de+n. 在…方面 ; v. 地图(映象) planche
n.f. 板, 木板 ; n.f. 木板,板,跳板,黑板,版画,滑雪板 ; ~ de bord [空]仪表板 ; v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) plancher
n.m. ; vi. ; 地板,楼板,下壁,底;上黑板演算 ; d barrasse le ~走开 ; v. 地板(阶,最低标准,场地,发言权) planchéier
v.t. 1. 铺以地板,装以护墙板; 2. plancheier un navire 在船上铺甲板 planement
n. 航n. 飘浮性(设立)n. 悬(挂,安装,拖延)n. 摇摆(犹豫) planer
vi. 翱翔, 笼罩 ; v. 滑移(滑道) planeur
n. 滑翔机(滑行者) planifiames
adj. 设计(订计划,规划,部署) planifiant
v. 计划(分配) planificateur
n. 设计人(计划员,规划工作者,策划者) planification
n.f. 规划, 计划化n. 设计(打算) planifier
v.t. 计划,规划,编制...的 ...的计划:planifier la recherche scientifique 拟订科研规划; economie planifiee 计划经济 planifiâmes
adj. 设计(订计划,规划,部署) planifié
adj. 设计(订计划,规划,部署) planisphère
n.m. 平面球型图 planquer
v.t. 把...藏起来; II se planquer v.pr. 躲藏,躲 plantation
n.f. 栽种,种植,农田,种植场 ; 农作物,植物[多用pl.] plante
n.f. 植物, 作物 ; n.f. 植物,作物,花草,脚底,脚掌,跖 ; une ~ de serre温室的花朵 ; adj. 底部(基地) plante du pied
跖,脚底,脚掌 ; pl.~ des pieds planter
vt. 栽植, 栽种, 竖立 ; v. 植物(工厂,设备,性能指标,侦探) ; vt.栽种,种植,竖立,盯住,在某地栽种 ; se ~被栽种,被插入,站定 planète
n.f. 行星 ; n.f. 行星,星宿[占星术用语]notre ~地球n. 行星(行星齿轮) planéité
n. 平坦(匀度,均匀性)n. 水平度 plaque
n.f. 板, 片, 盘, 牌照, 牌子 ; n.f. 板,盘,牌子,勋章,斑,电子管屏极 ; ~ de gazon草皮n. 断开(折扣,发现的,发现者,鉴别器)n. 装饰用板(斑点) ; adj. 记录(录音,显示) plaque minéralogique
汽车牌照 plaque tournante
十字路口,中心,[铁]转车台/盘 plaquer
vt. 镶饰, 包镀 plaquette
n.f. 小板, 薄片, 小册子, 小纪念章 ; n.f. 小板,薄片,小册子,薄书,小纪念章 ; ~ sanguine血小板 plasmifier
v.t. [物]等离子体化 plastifier
v.t. 增塑,塑化 plastique
n.m. 塑料n. 合成的(综合的,假想的) ; adj. 材料(物质,部件,内容,资料) plastiquer
v.t. 用塑性炸药炸毁:plastiquer une maison 用塑性炸药炸一座房子 plastiser
v.t. 涂塑料 plastronner
v.t. 1. 给....戴胸甲; 2. [转]保护,防护; v.i. 1. 挺起胸部; 2. [转]摆架子,神气十足,装腔作势,自吹自擂 plat
n.m. 一盘菜, 餐盘, 盘子 ; adv. 光滑的(纯净的,极好的) ; adj. 甚至(即使...也) ; adj. 水平(水位,电平,能级,水平仪) plat de cotes
n.m. 一盘猪排 plat de côtes
n.m. 一盘猪排 plat de résistance
n.m. 主菜 plat, e
adj. 平整的, 平庸的
n.m. adj.餐盘,一道菜,封面;平,扁平,平庸 ; être ~精疲力尽,泄气 plate-bande
n.f. 花坛,[建]平拱线脚,平拱 ; pl.~s-~s plate-forme
n. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) plateau
n.m. 托盘, 高原, 舞台, 平台 ; n.m. 盘,秤盘,高原,台架,舞台,[铁]平车 ; pl.~xn. 盘(垫,发射架,退火箱,分馏塔盘,公文格) platine
n.f. 板, 盘 ; n.f.; n.m. ; adj.inv. 板,盘,唱机转盘;白金;淡金黄色的n. 铂Pt(白金) platiner, platiniser
v.t. 1. 镀铂,镀白金:platiner, du cuivre 在铜上镀铂; 2. 使颜色象白金,使带淡金黄色 platiniser
platiner platitude
n. 平凡(琐事,不足到的东西) platoniser
v.i. 信奉柏拉图哲学 platre
n.m. 石膏 ; n.m. 石膏,石膏制品,石膏绷带,化妆粉 ; pl.石膏涂层,新粉刷的墙壁 ; v. 石膏(灰泥板) platreux
adj. 含白垩的 plein
n. 彻底的(根本的) ; adv. 绝对地(实际) ; adj. 完全地(即时) plein de
ad. ; 许许多多 plein, e
prep.; n.m. ; adj.装满;满,物体实部,全部;满,完全 ; ~ de很多,充满…;en ~正好 pleine
adj. 怀孕的(充满的,富于想象力的,富于成果的) pleine lune
满月 pleinement
adv.完全,充份 ; être ~ content完全满意 pleur
n.m. 哭泣,眼泪[多用复,仅戏谑时用单] ; pl.~sn. 撕开(磨损,飞跑) pleurage
n.m. [唱片]变声,变音 pleural,e,aux
adj. 胸膜腹水 pleurant
n.m. 哭泣者雕像(用于坟墓);v. 分泌(渗漏) pleurard,e
adj. et n. [俗]好哭的(人); 哀伤的,悲戚的 pleurent
n. 哭泣(滴下,分泌,渗漏,流泪,哭) pleurer
vi. 哭泣, 悲伤, 悔恨 ; v. 呼声(口号,舆论) ; vi.; vt.哭泣,流泪,伤心,诉苦;哀悼,吝惜 ; ~ sur为…而悲伤 pleuré
v. 流 pleuvais
v. 雨(电子流) pleuvasser, pleuvoter
v.impers. 下雨 pleuviner, pluviner
v.i. 下毛毛雨 pleuvoir
v.imper. ; 下雨 ; v. 雨(电子流) ; v.impers.&vi. ; 下雨,倾泻,纷纷落下 ; c.37; a pleut.下雨了. pli
n.m. 褶子,褶痕,习惯,信,信封,皱纹; 折褶 pliable
adj. 可折叠的,易弯曲的 pliage
n.m. 折,折叠,弯曲 pliant,e
adj et n.m.折叠式的, 折凳 plie
n.f. 鲽鱼 plier
v.t. 1. 折,折迭:plier un journal 把报纸折起来; plie en deux 对折的; plie en quatre 一折四的; plier ses affaires [俗]收拾东西; plier bagage [俗]收拾行李,准备动身; 2. 使弯曲:plier une branche d'arbre 弯树枝; plier les genoux 屈膝; etre plie en deux par l'age (par la maladie) [引]因高龄[因疾病]而弯腰曲背; 3. [转]使服从,使屈服:plier qn a une discipline 使某人一项纪律; plier qn a une habitude 使某人养成一种习惯; II v.i. 1. 弯曲:Les branches plient sous le poinds des fruits. 树枝被子沉甸甸的果实压弯了.; 2. [转]屈服,屈从:Rien ne le fit plier. 没有什么东西能使他屈服.; 3. [军队]退却; III se plier v.pr. 1. 折迭,弯曲; 2. [转]屈服,屈从:se plier aux volontes de qn 屈服于某人的意志 plissant
v. 折叠 plisser
v.t. 1. 做出褶子,打褶,打裥:plisser une jupe avec un fer a repasser 用熨斗在裙上烫出褶儿; 2. 弄皱,使起皱纹,使皱起:plisser ses vetements 把; plisser le front 皱眉头,蹙额; plisser les yeux 眯起眼睛; 3. 使起波伏状皱褶; II v.i. 1. 有褶子,有皱纹,有波状皱褶:Ces rideaux plissent trop. 这些帷幕皱褶太多了.; 2. [罕]皱起; III se plisser v.pr. 有褶子,皱起 plissé
v. 折叠的(褶皱的) pliâmes
v. 折迭的(褶皱的) plié, e
adj. 折的, 倾向, 爱好,折叠的(褶皱的) plomb
n.m. 铅 ; n.m. 铅,弹丸,铅封,铅字总称,[渔]沈子 ; de[en] ~沈重的; ~垂直地n. 引导(领导,导向,提前,输入,引起) plomber
v. 控诉(抱怨) plomberie
n. 铅管系统(管道,燃料管道,铅锤测量,波导管,同轴连接) plombier
n. 白铁工(管子工,铅管工) plombier, ière
adj.; n.m. 铅的,铅作,似铅;铅管工,白铁工 plonge
n.f. (咖啡馆,饭店里)洗餐具,潜水 plongeant
adj. 向下的,居高临下的;潜水的 plongement
adj. 潜水 plongeoir
n.m. 跳水台,跳水板 plongeon
n.m. 鹂鸟,跳水,落水,屈膝礼,鱼跃扑球 ; faire le ~趴下,溜走,退缩n. 落下(跌倒,倾斜,提取,瀑布) plonger
vi. 潜水, 俯冲, 扑下, 沉思, 专心于n. 插入(使...插入,下降,倒转,颠簸) ; vt.; vi. ; 浸入,刺入,伸进,使陷入;潜水,跳 ; c.2;se ~浸没,沈湎于,专注 plongeur
n. 潜水员(俯冲轰炸机) plongèrent
v. 潜水(钻研) plongée
n.f. 潜水, 俯视, (飞机的)俯冲 ; v. 潜水(钻研) ploquer
v.t. ploquer des laines 和毛; II se ploquer v.pr. 制成混料 plot
n.m. 锯材,成材,锯材原木,[电]接点n. 下部结构(基础,亚结构) plot de contact
v. 触点 plouter
v.t. [农]耙平 ployer
vt. 顺从, 弯曲n. 使...弯曲(倾向) plu
adj. 高兴的(喜欢的,满意的) pluie
n.f. 雨,下雨,一阵,大量,大批 ; en ~下雨般,雨点般 ; v. 雨(电子流) plume
n.f. 羽毛,旧时钢笔尖,笔,写作,鱿鱼骨 ; Au ~!上床! ; v. 钢笔(栏)n. 羽毛 plupart
n.f. 大部分n. 大多数(成年) plupart du temps
adj. 最(非常,几乎)n. 金属氧化物半导体场效应晶体管 plurent
adj. 高兴的(喜欢的,满意的) pluriel
adj. 复数(多于一个) pluriel, le
adj.; n.m. [语]复数的;复数,复数词 plus
ad. ; 更 ; adv. 更多(再,额外的,另外的,多余的,附加的) ; adv.; n.m. ; conj ; 更,更多;最大量,最多数,正;外加 ; en ~ de除…外;sans ~不再 plus tard (à ~)
loc.adv.过会儿见 plus value
v. 过于重视(估计过高,高估) pluser
v.t. 用手拣去(羊毛中的)杂质 plusieurs
adj. 好几个, 好些 ; adj.&pron. pl. ; 几个,好几个 ; ~ reprises三番两次地 ; adj. 若干 plut
adj. 高兴的(喜欢的,满意的) plutocrate
n. 富豪(财阀) plutôt
ad. ; 更确切地说 ; adv. 宁可(最好,优先地,更可取地) ; adv.宁愿,与其…倒不如,更恰当地说,有点ne … pas ~ que刚…就… pluvial, e
adj.雨的 ; pl.~aux;saison ~ale雨季 pluviale
n. 降水(降雨量,一场雨) ; v. 雨(电子流) pluvieux
adj. 下雨的(多雨的) pluvieux, se
adj. 阴雨的, 下雨的 ; adj.下雨的,多雨的,带来雨水的[指风等] ; temps ~下雨的天气 pluviner
=pleuviner plâtreux
adj. 含白垩的 plébisciter
v.t. 1. 通过公民投票选举,通过公民投票表决; 2. 以压倒多数的标数选举或通过 plébiscité, e
adj. 塞满的, 充斥的, 压倒多数的 plénipotentiaire
adj. 受委任的 plénitude
n.f. 全部,完全,丰满,饱满,[医]胀满n. 过多(过于丰富,过剩) pléthorique
adj. 过多的(过剩的) pneu
n.m. 轮胎 ; n.m. 轮胎,外胎,气压传送信(件) ; pneumatique的缩写 ; v. 车胎 pneu éclaté
爆裂的轮胎,爆胎 pneumatique
adj.; n.m. ; n.f. 空气的,气动,充气;轮胎;气动力学 ; v. 轮胎 pneumonie
n.f. 肺炎n. 肺炎 pneus pleins
实心轮胎 poche
n.f. 口袋, 衣袋 ; n.f. 口袋,衣袋,小纸袋,夹袋,猎兔网 ; de ~可放衣袋内的,袖珍的 ; adj. 袋(穴,壳,气阱,矿穴,矿仓,小块地区) podium
n.m. 领奖台 poids
n.m. 重量,份量,体重,重物,砝码,负担 ; ~ lourd载重卡车,重型飞机 poids lourd
n. 特别重的人或物 poids mouche
n. 重(重量,重力) poignarder
vt.用匕首刺伤 poignardé, e
adj.被刺杀的 poigne
n. 能量(活动力,精力,劲) poignet
n.m. 腕, 手腕 ; n.m. 手腕,腕,袖口n. 腕(肘节,销轴) poignée
n.f. 一把,少数,小撮,把手,手柄,捏垫 ; ~ de main握手; ~大量地 poignée de porte
门把手 poignée de sabre
刀柄 poil
n.m. 毛,毛皮,马的毛色,人的毛/汗毛,板岩,头发,毛状金属丝,十字线,极微的量 ; au ~恰巧,刚好;un ~一点儿 poiler (se)
v.pr. [民]哈哈大笑 poilu
adj. 多毛的(毛一般的) ; adj. 起毛的(粗糙的,蓬乱的) poilu, e
adj.毛茸茸的 poindre
v.t. [古]剌;[转,书]伤害,使痛苦; v.i [仅用不定式以及直陈式现在时]1. quand le jour poindra 当天快亮的时候; Une lueur de verite commence apoindre. 事情的真相渐露端倪.; 2. (植物)出土,发芽 poing
n.m. 拳头 ; n.m. 拳头,拳,手 ; se ronger les ~s强压怒火 ; v. 拳头(笔迹,指标) point
n.m. 观点, 句号, 点,地点,瞬间,圆点,标点,分;并无 ; au ~聚焦;le ~du jour黎明 ; 地点,尖,测点,度,时刻 point (à ~)
ad. ; (生熟)正好 point de (être sur le ~)
ph. ; 正要做什么 point de coté
胸痛 point de côté
胸痛 point de départ
n. 创作者(创办人,发起人) point de mire
v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) point de vue
v. 景色(图,观点,视力,目的,观察,目的)n. 状态(体位,空间方位角,态度) point du tout
loc.adv.根本不 point rencontre
n.m. 会合点, 交点 point virgule
n. 分号 pointa
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) pointant
adj. 指示(削尖,标点,勾缝) pointe
n.f. 尖头, 高峰时间
v. 起重杆(吊杆,扁栓,异块) ; adj. 针(销,插头,插入锁孔的部分,公螺纹,琐碎物) pointent
v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) pointer
vt. 用记号标出, 把…指向, 考勤 ; v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) pointeur
n. 指针(启示) pointiller
v.t. 1. [罕]用点子画:pointiller une ligne 画一条虚线; 2. 画点点,打点点; v.i. 1.画点画,刻点刻; 2. [古,转]作无谓的争吵,为琐事争执,吹毛求疵; 973-2; poireauter, poiroter v.i. [俗]等待很久,久等; poisser v.t 1.涂树脂,涂沥青,涂线蜡;加树脂,加松香:poisser un cordage 在粗索上涂沥青; 2. 粘:La confiture poisse les mains.果酱粘手.; se poisser les mains 手上粘满发黏的东西; ça poisse. 这可粘手哩.; 3. [转,民]逮住,抓住:Il s'est fait poisser. 他给逮住了. pointu
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) pointu, e
adj.尖的,尖头,尖顶,尖锐,刺耳,挑剔 pointue
v. 带子(斜缀条,皮带接合)n. 发射角情况估计器(发射自动校正设备) pointure
n.f. 尺码 ; n.f. (衣鞋的)尺码,号码,尺寸,[印]定位孔n. 粗大(迟钝,浓厚)n. 高度(身长,顶点,高处)n. 巨大(卓越) pointâmes
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) pointèrent
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) pointé
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) pointés
adj. 尖的(直截了当的,有所指的,显然的,突出的) poinçonnage
n. 穿孔(打印,模压,清理风口,冲孔屑) poinçonnant
n. 穿孔(打印,模压,清理风口,冲孔屑) poinçonner
v. 穿孔(打眼,贯穿,多孔冲裁); n. 打眼器(冲床,剪标铗,冲头) ; poire
n.f. 梨 ; n.f.; adj.梨,梨形物,面孔,易受骗者;易受骗n. 梨 poire à poudre
古时火药壶(盛火药的容器) poireau
n.m. 韭菜, 葱 ; n.m. 韭葱,[医]疣,赘生物 ; 可拼成porreau;pl.~x; poirier
n.m. 梨树,梨木 ; faire le ~倒立,竖蜻蜓 pois
n.m. 豌豆 ; n.m. 豌豆,织物上的点子花纹/圆点子花n. 豌豆 pois chiche
n.m. 鹰嘴豆 poison
n.m. 毒药 ; adj. 毒(毒害,抑制剂) poissard
adj. 通用的(庸俗的) poisseuse
adj. 粘糊糊的(滑腻的,冷湿的) poisseux
adj. 多脂的 ; adj. 光滑的(不稳定的) ; adj. 弄脏了的(模糊不清的,烟雾弥漫的) ; adj. 质地薄的(未整修的) poisson
n.m. 鱼, 鱼肉 ; n.m. 鱼,鱼状物,法国古液体容量单位 ; ~ d'avril愚人节;P~s双鱼 ; v. 鱼(接和板,渔雷) poissons d'eau douce
淡水鱼 poissons de mer
海水鱼 poitrine
n.f. 胸脯 ; n.f. 胸脯,胸膛,女人乳房,牛羊前胸肉 ; tour de ~胸围n. 胸(内部,角撑) ; v. 胸部(掌子面,出铁口泥塞,套筒,工作面) poivre
n.m. 胡椒(粉)
n.m. 胡椒,胡椒粉,文学的放肆,辛香料 ; ~ et sel灰白,花白n. 胡椒 poivrer
v.t. 1. 加胡椒,撒胡椒; 2. [转]使变得辛辣;使变得放肆,使变得淫秽; II se poivrer v.pr. [人口晚醉 poivrier
n. 胡椒 poivrière
n.f. 香料盒,胡椒瓶,胡椒种植园,哨亭 ; en ~圆锥形的,有圆锥顶的 poivron
n.m. 甜椒 ; n.m. 甜椒,大椒,甜椒的秧苗 poivré
adj. 锋利的(敏锐的,厉害的,渴望的,廉价的) ; adj. 敏锐的(锐角的,急剧的,高音的) ; adv. 锐利的(急的,灵敏的,明显的,精明的) poix
n.f. 树脂,松香,沥青,鞋线蜡noir comme ~漆黑 polaire
adj. (南北)极的, 极地的, 极化的 polariser
v.t. 1. [电]使极化; 2. [光]偏振化,使偏振; 3. [转]把...集中在一点,吸引:etre polarise sur 整个心思集中在...上 polarité
n. 极性(正相反) poli
adj. 有礼貌的 ; n.m. 光滑,光泽 poli, e
adj. 礼貌的, 有教养的 ; adj.有礼貌的,谦恭,光滑,[古]有教养,文雅 ; refus ~谢绝 police
n.f. 公安, 警察 ; n.f. 治安,警察,警局,侦探事务所,保险单 ; poste de ~派出所 ; v. 警察(治安) policer
v.t. 1. [古]治理,管理; 2. [书]使变得文明,使开化; II se policer v.pr. [书]变得文明,开化 policier, ère
adj., n.警察的, 治安的; 警察 polir
vt. 磨光, 抛光, 使变的文雅 ; adj. 波兰人的n. 磨光 polis
adj. 波兰人的n. 磨光 polissage
n. 磨光(磨料) polissant
n. 磨光(磨料) polissonner
v.i. 1. [古]开玩笑; 2. [旧]淫猥的话;做下流的举动; 3. 顽皮,淘气 politesse
n.f. 高雅, 礼貌 ; n.f. 礼貌,礼节,客气,有礼貌的行为/话 ; bruler la ~不告而别 politicien
n. 政治家(政客) politicien, ne
n. 政治家, 政客n. ; adj.政治家,从政者,[贬]政客;[贬]政客 politique
adj., n. n.f.=政治的; 政治, 政策n. 政策(政治形态,保险单)n. 政治(政纲) politiquer
v.i. 谈论政治,议论国事 polker
v.i. 跳波尔卡舞 pollen
n. 花粉 polluant, e
adj. 污染的, 玷污的 polluer
vt. 污染, 玷污 ; v. 土壤(国土,脏东西,污物,粪水) ; v. 弄脏(污染,沾污,败坏) pollution
n.f. 污染n. 污染(沾污,浑浊) pollué
adj. 被污染的 polo
n.m. [英]马球,翻领运动衫,[古]马球帽 Pologne
n. 波兰 Polonais
adj. 波兰人的 ; v. 极(杆,集电杆,插树)n. 磨光 polonais, e
adj.; n.m. 波兰的;波兰语 ; P~波兰人 poltron, ne
n. 胆小鬼, 懦夫 polygone
n.m. 多角形,多边形,[军]射击场,试炮场n. 平面多边形(封团折线,多边形土) polymère
n. 聚合物(多聚物) polymériser
v.t. [化]使聚合 polytyper
v.t. [印]浇制...的铅板,用铅板印刷 polyvalent
adj. 通用的(活动的,多方面的,易变的) polémique
adj.论战的, 笔战的, 论战n. 争论 polémiquer
v.i. 进行论战,进行笔战:polemiquer contre qn 和某人进行论战 pommade
n.f. [药]软膏,油膏,药膏,[古]发蜡n. 软膏(油膏) pommader
v.t. 1. [谑,贬]涂香脂;涂以蜡:cheveux pommades 发蜡涂得汪头发; 2. [转]过分修饰而使乏味; II se pommader v.pr. [转]过分 pomme
n.f. 苹果 ; n.f. 苹果,脸,苹果形果实,[烹]马铃薯 ; ~ de discorde争端,祸根n. 苹果树(炸弹) pomme d'Adam
喉结 pomme de pin
松子,松果 pomme de terre
n.f. 土豆 ; n.f. 马铃薯 ; pl.~s ~n. 马铃薯(土豆,甘薯) pommeau
n.m. 球饰, (马鞍的)前桥, 洗浴用莲蓬头 pommeler
(se) v.pr. 1. [天空]布满小球状云朵; 2. (卷心菜等)结球;(唱歌实)形成球形; pommer; v.i. (卷心菜等)结球 pommes de terre sautées
n. 马铃薯(土豆,甘薯) pommier
n.m. 苹果树 pompage
v. 抽吸(脉动,截补) pompant
v. 抽吸(脉动,截补) pompe
n.f. 泵,帮浦,临时抱佛脚,排场,富丽 ; pl.[宗]世俗的浮华 ; v. 泵(抽吸,盘问) pompe à air
空气泵 ; pompe à essence
n.f. 油泵 ; 汽油泵 pompe à pneumatique
打气筒 pomper
v.t. 1. 用泵抽,泵送,泵唧:pomper de l'eau 用泵抽水; 2. 吸入,吮吸:moustiques qui pompent le sang 吮血的蚊子; 3. [民]喝,饮; 4. 吸收;使蒸发:L'eponge a pompe toute l'eau. 海绵把水吸干了.; Le soleil pompe les eaux. 太阳会使水蒸发.; 5. [转]攫取,榨取;吸取; 6. [民]使筋疲力尽; 7. 抄袭[学生用语]; II v.i. 开动泵浦:pomper pour tirer de l'eau 用泵抽水 pompier
n.m. 消防队员 ; v. 军旅(工作队,班组) pompier; ~, ière
n.m. ; adj.; n. 消防员;矫饰的,夸张;服装修改工 pompiste
n.m. 加油员, 司泵元n. 加油站加油员,油泵工,司泵工 pomponner
v.t. 1. 饰以绒球; 2. 精心打扮; II se pomponner v.pr. 精心打扮 poncer
v.t. 1. (用浮石、沙纸等)磨光,抛光,打光:poncer du cuir 对皮革进行磨里; 2. 用印花粉撒在剌孔印花纸样上印:poncer un dessin 用印花含粉印图案; 3. (在布匹上)用黑油墨印标记 ponceuse
adj. 机器n. 磨床(磨工,天电干扰声) poncho
n.m. [西]一种披风[南美牧人穿] ; pl.~s ponction
n.f. 刺穿(击穿,刺孔,爆破,揭穿) ponctionner
v.t. [医]作穿剌术 ponctualité
n. 准时(正点,按期) ponctuation
n. 标点法(点标点,全部标点符号,句读) ponctuel
v. 迅速的(立即行动的,敏捷的,当场交付的) ; adj. 准时的(正确的,点状的) ; v. 时间(时代,时机,次) ponctuel, le
adj. 准时的, 守时的 ponctuer
v.t. 1. 加标点于,标点:ponctuer une lettre 标点一封信; L'allocution a ete ponctuee d'applaudissements nourris. [转]讲话不时被热烈的掌声所打断.; 2. 强调,加强:ponctuer chaque mot d'un geste 以手势强调每一个词 pondre
n. 放置(铺,拟定,搓,镇住,瞄准,归于) pondération
n.f. 平衡(法码,泊),平衡(相称,平均,补偿). 由太阳能照射的光合氧气发生器 pondérer
v.t. 1. 使平衡,便均衡;使成均势; 2. [统计学]乘以权数 pondéré, e
adj. 沉着的, 冷静的 poney
n. 小型的(矮的) pont
n.m. 桥 ; n.m. 桥,甲板,(杂技演员的)弓形姿势 ; ~ d'envol航舰的飞行甲板 ; v. 甲板(桥面,组,走带机构) pont supérieur
n. 甲板(桥面,组,走带机构) pontifier
v.i. 1. [罕][宗]以教皇或主教身分主持宗教仪式; 2. [转]摆权威架子 popote
n.f. 做饭,军人食堂 populaire
adj. 大众化的, 平民的, 人民的 ; adj.人民的,民众的,通俗,大众化,得人心的 ; chansons ~s民歌,民谣 ; adj. 流行的(大众的,通用的,受欢迎的) populariser
v.t. 普及,推广;使大众化,使通俗化:populariser la science 普及科学; populariser de meilleurs instruments aratoires 推广新式农具; 2. [罕]使得人心,使孚众望; II se populariser v.pr. 普及;通俗化 popularité
n. 普及(通俗性,大众性,流行) population
n.f. 人口, 居民; 人口数(对象总体,数目,集居,群); 群体,种群 population active
n.f. 在业人口 poquer
v.i. 抛停球[滚球戏中抛球使之落地后不再滚动] porc
n.m. 猪, 猪肉 ; n.m. 猪,猪肉,猪皮,邋遢的人,粗野的人 ; ~ sauvage野猪 porc-épic
n.m. 豪猪;难接近的人,易怒的人 porcelaine
adj. 瓷n. 瓷器n. 中国 porcelet
n.m. 摆式修正积分陀螺仪(冷阴极电离真空规)n. 小猪,猪崽 porche
n.m. 门廊 porcher,ère
n. 养猪人,猪倌 porcherie
n.f. 猪圈; 极肮脏的地方 porcin,e
adj.猪的,象猪一般的 porcins
n.m. 猪类 pore
n.m. [解]孔,毛孔,汗孔; 细孔,微孔,沙眼; poreux,euse
adj. 有孔隙的,多细孔的 porion
n. 工长(工头,监督者) porno
adj.[俗]色情的,淫荡的; n.m. 色情,淫荡 pornographie
n.f. 文学,艺术及影视作品中的 色情描写,淫书,淫画 porosité
n.f. 多孔性(孔隙率,孔隙,多孔部分) porphyre
n.m. [地]斑岩 port
n.m. 港,埠,避难所,穿戴,载重,邮资n. 邮费 port en lourd
n. 容量(通行能力,资格) port à percevoir
n. 邮费 portable
adj.可携带的 portail
n.m. 正门, 大门 ; n.m. 建筑物)正门/大门,花园)大栅栏门n. 门廊(边缘) portant
n.m. 箱子把手,箱环,门梃,布景撑加,衔铁 ; v. 拉线 ; v. 锚(固定器,电枢,簧片,吊钩) portant, e
adj.[技]支撑的,支承的 ; être bien~身体好mal ~坏 portatif,ive
adj. 可携带的,轻便的,手提的 porte
n.f. 门,城门,扣钩扣眼,障碍滑雪桩门 ; pl.山口,峡道;de~ en~逐户; 门(门路,炸弹爆炸时显示器上的信号) porte bagage
n.m. 行李架,齿条(支架,冷床,固定洗矿盘) porte plume
n. 钢笔(栏) porte à deux battants
n. 门(门路,炸弹爆炸时显示器上的信号) porte à faux
n.m. 建筑物上的突出部分 porte-aiguille
n.m. [医]持针器,持针钳,[技]针夹 ; pl.~s放缝衣针的针盒/针插 porte-couteau
n.m. 餐刀架(餐桌上用的) ; pl.(x) porte-crayon
n.m. 铅笔接套,石笔/炭笔等的夹杆 ; pl.~(s) porte-jarretelles
n.m. inv. 女用吊袜腰带 porte-monnaie
n.m. inv ; 小钱包, 零钱包 ; n.m. inv. 小钱包 porte-montre
n.m. 垫置怀表用的托座 ; pl.~(s) porte-parole
n.m. 发言人, 代言人n. 发言人(代言人) porte-plume
n.m. inv. 钢笔杆 porte-savon
n.m. 肥皂盒,肥皂缸 ; pl.~(s) porte-serviettes
n.m. inv. 毛巾架 portefeuille
n.m. 部长职,钞票夹,个人持有的票据,书包n. 零星工具袋(皮夹子,行囊,旅行袋) portemanteau
n.m. 衣帽架,吊艇吊杆,[古]旅行箱 ; pl.~x portent
n. 携带(搬运,传播,刊登,进位,赢得) porter
vt. 提, 承受, 支撑, 具有, 穿戴, 运送 ; adj. 穿 ; vt. & vi.; n.m. 提,承担,支撑,怀胎;撞;[英]黑啤酒 ; se ~处于…健康状况,被扛 porter remède
v. 补救(修理,治疗,药品,赔偿) porteur
n. 波特n. 看门人(搬运工,搬运车) porteur, se
n. ; adj.脚夫,搬运者,携带者,送信人;运载 ; onde ~se载波 portez
n. 携带(搬运,传播,刊登,进位,赢得) portier, ère
n. 看门人 portion
n.f. 一份/客(食物,一部份,分得的一份钱财 ; ~ congrue仅够糊口的收入 ; v. 共用(份,开沟器) ; v. 块(个,分,切片,零件,毛坯,管接头) portionner
v.t. 1. [罕]分给一份; 2. 把... 分成份儿 portique
n.m. [建] 柱廊,回廊; 横架; 龙门起重机; 电子安检门 portière
n.f.; adj.门帘,车门,一节浮桥;怀胎[指家畜] porto
n.m. 波儿图葡萄酒 portons
n. 携带(搬运,传播,刊登,进位,赢得) portrait
n.m. 肖像 ; n.m. 肖像,画像,相片,面孔,描绘,描写n. 肖象(生动的描写,型式) portraiturer, portraicturer
v.t. 1. 为... 画肖像; 2. [转]描绘,描写(某人) portuaire
adj.港口的 portugais
adj. 葡萄牙的 portugais, e
adj.; n.m. ; n.f. 葡萄牙的;葡萄牙语;耳朵,[动]螺蛎 ; P~葡萄牙人 Portugal
n. 葡萄牙 porté
adj. 携带(运输)
adj. 携带(运输) portée
n.f. 射程, 跨度, 怀孕期, 货载 ; adj. 携带(运输) portées
adj. 携带(运输) pose
n. 放(放置,移动,处理,使...穿进) ; v. 斜倚(使...向后靠,依赖) poser
v.t. 1. 放,置,搁,摆:poser un livre sur une table 把书放在桌上; Posez cela a (par)terre. 把这个放在地上.; poser un objet droit 把东西直放; poser un objet de travers (plat) 把东西横[平]放; poser son regard sur ... [引]把目光投向 ...; 2. 装置,安装;安置:poser des rideaux 挂窗帘; poser une serrure 状一把锁; poser la premiere pierre d'un edifice 为一建筑物奠基; poser une voie de chemin de fer 铺设一条铁路; poser des mines 埋地雷; 3. [数]写下:Quatorze, je pose quatre et je retiens un. 14,我写4 记1.; 4. [转]确定,假定:poser un principe 确定一个原则; Il pose des definitions exactes. 他下了正确的定义.; Dire cela, c'est poser que ...这样说,就等于肯定...; Posons la chose comme vous la dites. 假定事情就象你所说的那样.; ceci pose 这样假定后; 5. 得出:poser une question a qn 向某人提个问题; poser une equation 排一个方程式; poser sa candidature 自己得出做候选人,参加竞选; 6. 使受重视;使有声望;使提高身价:livres qui posent un ecrivain 使一个作家成名的作品; 放下;脱下:poser les armes 放下武器; poser le masque. 脱下假面具; poser culotte [民]上厕所,蹲坑; poser un lapin [转,俗]失约; 9.poser le modele [绘画]叫模特儿摆一个姿势; 10. [乐]平稳而准确地发(声); II v.i. 1. 被放在,被搁在:pouter aui pose sur le mur 架在墙上的大梁; 2. (为让人画像)摆一个姿势:poser devant un photographe 在摄影者面前摆一个姿势; poser (pour la galerie) [转]装腔作势; poser pour (a) [俗]装出一副...样子: poser pour le savant 装出一副学者的样子; faire poser qn [转,俗]使某人久等;对某许空愿; 3. [摄]曝光:La photo est un peu claire: tu as trop pose. 照片淡了一些,你曝光过度了.; III se poser v.pr. 1. 停落;(飞机)着陆:oiseau qui se pose sur une branche 停落在树枝上的; avion qui se pose 着陆的飞机; 2. se poser comme (en, en tout que)... 装出一副 ...的样子,把自己打扮成... 模样: se poser en victime 装出一副受害者的样子; 3. 被放置; 4. (问题)存在:la seule question qui se pose 唯一存在的问题; Le probleme se posera dans tous les cas. 这个问题终究是要提出来的. poseur
n. 装腔作势的人(伪装者) positif, ve
adj. 肯定的, 确定的 ; adj.; n.m. 确实,讲究,实际,肯定,积极,正的;实际 ; homme ~讲究实利的人 position
n.f. 位置, 处境 ; n.f. 位置,姿势,状况,立场,见解,阵地,身份 ; être en ~ de+inf.能够… ; v. 位置(状态,阵地) positionnement
n. 定位(转位,配置,固位装置) positionner
v.t. [技]定位,调整位置 positron
n. 正电子(正子) possesseur
n. 所有人n. 占有者(车里面的人,乘客) possession
n. 所有物(财产,占有,领地) possibilité
n.f. 可能性 ; n.f. 可能,可能性,可能发生的事/情况n. 不测事件(偶然性)n. 可能性(可能发生的事) possible
adj.可能的 ; adj.; n.m. 可能的,可接受的;可能做到的事 ; au ~极其n. 潜在的(势差的,位的) possible (faire son ~)
ph. ; 尽力而为 possédant
n. 所有物(财产) posséder
vt. 拥有, 占有, 掌握, 支配 ; v. 自己的(固有的) ; vt.拥有,占有,掌握,精通,控制,支配,愚弄 ; c.7;se ~克制自己 possédée
n. 数学分析数值积分器和计算机 postal
n. 邮件(邮递员) postal, e
adj.邮政的 postaliser
v.t. 能过邮电局拍发(电报) postasser
v.t. [俗]用功学;努力准备(考试):postasser ses bouquins 啃书本; postasser ses examens 努力准备考试 postdater
v. 居先(把...的日期填早)n. 先于(使...提前发生,先于,预料) poste
n.f. 邮局 ; n.m. 岗位, 职位, 站, 台, 所 ; n.f.; n.m. 驿站,邮局,邮车,邮政;岗哨,职位 ; ~ de pilotage[空]驾驶舱 ; v. 邮局(柱,接线柱,岗位) poste de police
警察分局,派出所 poste de radio
收音机 poste de télévision
电视机 poste frontière
n. 横越(交叉,交叉建筑物,生物杂交) poste restante
n.f. (邮局)留局自取 poster
vt. 邮寄, 布置 postiche
adj. 不正确的(错误的,不恰当的,不妥的) ; adv. 假的(不真实的,伪造的,辅助的) ; adj. 未经探测的(不发音的) postillonner
v.i. (说话时)唾沫四溅 postposer
v.t. 1. [语]后置:postposer un adjectif 后置一个形容词; sujet postpose 倒置主语; 2. 置之不理于次要地位 postsonoriser
v.t. [电影]为...配音 postsynchroniser
v.t. [电影]后期录音 postuler
v.rt. 1. 申请,要求:postuler un emploi 申请一个职位; 2. [哲]公设,假设; v.i. 代理诉讼 posture
n.f. 姿势,姿态,处境,情况 ; être en ~ de处…情况下 postérieur
n. 向后(回,以前)n. 北克河 postériser
v.t. 搬上招贴画 postérité
n. 后代(后世) posé, e
adj. 庄重的, 稳重的 pot
n.m. 壶, 罐, 钵 ; n.m. 罐,壶,坛,一罐/壶容量,炖锅,赌注 ; v. 罐(盒,坩埚,锅,电位计)n. 水壶 pot au feu
n.m. 火锅 pot d'échappement
[技]排气消音器 pot de chambre
便壶 pot à fleurs
花盆 pot à lait
牛奶罐 potable
adj. 合理的(适当的,公道的) ; adj. 可接受的(容许的,合格的,满意的) potage
n.m. 带肉菜的汤, 菜园 ; n.m. 汤,开始用餐时 ; pour tout ~总共,全部 ; v. 汤(燃料溶液,电,马力,浓雾) potasse
n.f. 钾肥 ; n.f. 苛性钾,(粗)碳酸钾,钾碱,钾肥 poteau
n.m. 杆, 桩 ; n.m. 支柱,杆,椿,柱,起终点标志,伙伴 ; pl.~xn. 波斯特 ; v. 邮局(柱,接线柱,岗位) ; v. 桩(砧,赌注,利害关系) poteau téléphonique
电线杆 potence
n. 架状物 potentialité
n. 潜在的(势差的,位的) poterie
n.f. 陶瓷器, 陶瓷制造n. 陶器制造术(制陶器厂) poteur
v. 置放者(运煤工) potiner
v.i. 说人闲话 potion
n.f. 药水n. 一服药水 potiron
n. 南瓜(大亨)n. 压碎(挤进去,镇压,发溅泼声) pou
n.m. 虱子 poubelle
能(可以,可能) ; n.f. 家用垃圾箱 ; ; n.f. 垃圾箱 pouce
n.m. 拇指 ; n.m. 拇指,英吋,大趾 ; P~!暂时[小孩游戏用语] ; v. 大拇指 poudre
n.f. 弹药, 尘埃, 粉剂, 火药 ; n.f. 灰尘,粉末,粉剂,散剂,香粉,火药 ; v. 粉(火药) poudreux, se
adj. 有灰尘的, 粉尘的, 粉状的 poudroiement
n.m. (尘土等)飞扬, 扬起 poudroyer
v. 灰尘(粉末,垃圾) pouffer
v.i. pouffer (de rire) 噗嗤一声笑了出来 pouilleuse
adj. 不够标准的(破旧的,秽亵的) pouilleux
adj. 害虫的(有害的,污秽的) poulailler
v. 长廊(美术馆,平台,横坑道) ; v. 房子(住宅,车间,室) poulain
n. 锉(文件的整理汇集)n. 装满(充气,加负荷,普及,供应,担任) poularde
n. 母鸡 poule
n.f. 母鸡,宝贝,情妇,少妇,轻佻女人n. 小鸡 poulet
n.m. 鸡, 鸡肉 ; 小鸡,童子鸡,情书,书信,警察 ; mon ~小心肝,小宝贝 poulie
n.f. 滑轮,滑车,(皮)带轮 ; v. 滑轮(皮带轮) poulie mouflée
v. 滑轮(皮带轮) poulier
v.t. 用滑车吊起 pouliner
v.i. 产驹 poulpe
n. 章鱼 pouls
n.m. [医]脉,脉搏 ; se tater le ~衡量己力 ; v. 脉冲(脉搏,冲量,意向,豆子) poumon
n.m. 肺 ; n.m. 肺n. 肺(辅助肺部呼吸的装置) poupe
n. 严格(坚定的) ; n.f. 船尾,艉 ; P~ [天]船尾座 poupon
adj. 婴儿 poupée
n.f. 玩具娃娃 ; n.f. 玩偶,玩具娃娃,少妇,少女,射击靶n. 木偶(傀儡) pour
prép为了 ; prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) ; prep.; n.m. 往,在…时间内,适合,为了;赞成 ; ~ autant 尽管如此 pour autant que
adv. 大量的 pour cette raison
adv. 因而(如此,到如此程度,这样) ; prep. 通过(自始至终,由于,经由) ; adv. 通过(自始至终,由于,经由) pour jamais
adv. 永远(常常) pour l'instant
loc.adv. 目前, 现在 pour le moment
loc.adv.目前 pour que
loc.conj.=为了 pour rien
adj. 无偿的(无必要的,无故的) ; adv. 无偿地(无必要地,无故地)n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) pour-cent
n.m. 厘[利率单位],百分之…n. 百分率(每百) pourboire
n.m. 小费 ; n.m. 酒钱,小费,服务费n. 钛泵 pourceau
n.m. 猪,公猪,肮脏的人,贪吃者,纵欲者 ; pl.~x pourcentage
n.m. 百分比 ; n.m. 百分比,(以厘计算的)利率,佣金率n. 百分率(每百) pourchasser
prep. 在...上 ; adv. 在...上 ; v. 推进(强迫,冲动,抛)n. 追(刻划,切螺纹) pourfendre
v.t. 1. [古]刀劈; 2. [转]砍杀;大肆攻击[常用作讽刺]:pourfendre des adversaires 大肆攻击对方 pourlécher
v.t. 1. [古]细舔; 2. [旧,转]推敲,精心修饰:pourlecher ses phrases 推敲词句; II se pourlecher v.pr. (感到兴趣或表示满意而)舔嘴唇 pourpenser
v.t. [古]深思,细想 pourpoint
n.m. 男式紧身短上衣, 背心, 马甲 pourpre
adj.; n.m. ; n.f. 紫红色的;紫红,[动]荔枝螺;帝位 pourpré
adj. 略带紫色的 pourquoi
ad. ; 为什么 ; adv. 为什么 ; conj. 为了 pourri
adj. 腐烂的(风化的,劣等的,讨厌的) ; adj. 下雨的(多雨的) pourri, e
adj. 腐烂的, 腐败的, 堕落的 pourrir
vi. 使腐烂, 使腐败, 被拖垮 ; v. 腐败(使...发霉,使...化浓,使...堕落)n. 使...腐烂(蜕变,弄糟) pourriture
n.f. 腐烂, 腐朽n. 腐烂(风化,劣等,讨厌) poursser
vt. 使生长, 推, 促进, 激励 poursser à bout
ph. ; 忍无可忍, 达到极限 poursuite
n. 追赶(追随,从事,歼击机) poursuivre
vt. 追逐, 追赶, 追求, 追踪, 继续从事 ; v. 彻底进行(执行,从事,起诉)n. 追(刻划,切螺纹) ; v. 追赶(继续做) pourtant
ad. ; 然而, 无论如何 ; adv. 还(仍,已经,更,又,然而) ; conj. 还(仍,已经,更,又,然而) ; adv. 无论如何 ; conj. 无论如何 ; prep. 但是(可是,然而) pourtour
n. 圆周线(周边) pourvoi
n. 要求(吸引...的注意,感染) pourvoient
v. 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) pourvoir
vt. 授予, 供给 ; v. 柔软地 ; v. 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) pourvois
v. 提供(防备,为...作准备,为...创造条件,规定) pourvoyant
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) pourvoyeur
n.m. 供应者 pourvu
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) pourvu que
loc.conj. 只要, 但愿 pourvut
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) pourvûmes
conj. 只要(如果,假如,倘若,以…为条件) poussant
n. 推(推进,冲击,伸出) pousser
prep. 在...上 ; adv. 在...上 ; v. 推进(强迫,冲动,抛) ; vt.; vi. ; 推,推动,推进,驱赶,促使,加强;推 ; se ~往前挤,出风头,让开 poussette
n.f. 作弊, 童车 ; v. 车(大车,二轮车)n. 民航条例(可控雪崩整流器) ; v. 汽车(车辆,吊舱) poussez
n. 推(推进,冲击,伸出) poussière
n.f. 灰尘, 尘土, 尘埃 ; n.f. 灰尘,粉末,骨灰,遗骸,蝶翅上鳞片 ; une ~ de许多,无数的 ; v. 灰尘(粉末,垃圾) poussons
n. 推(推进,冲击,伸出) poussée
adj. 百科全书的(各种学科的) poutre
n.f. 梁, 工字钢n. 桁架(横梁) ; v. 横梁(光线,波束) poutrelle
n.f. 小梁 pouvant
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) pouvez
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) ; v.aux.;vt.pouvoir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous pouvez pouvoir
v.aux. [表示能力]能,能够,会:Pouvez-vous nager? 你会游泳吗?; Puis-je vous etre utile? 我能帮你些忙吗?; Je ne puis (pas) soulever cette caisse. 我抬不动这只箱子.; une salle qui peut contenir cinq cents personnes. 一个能够容光焕发纳五百人的大厅; Venez me voir des que vous pourrez. 你一有空就来看我.; ( on ne peut plus loc. adv. ...得不能再 ...,再 ...没有了:Il est on ne peut plus courageux.他再勇敢也没有了.on ne peut mieux loc. adv. 不能再好了,好极了:Il nous a reus on ne peut mieux. 他对我们招待得好极了.); 2. [表示许可、权利]可以:Puis-je entrer?; On peut dire ... 可以说...; Les eleves internes pourront sortir le dimanche. 寄宿生星期天可以外出; 3. [表示可能性]可能;大概:unir les forces pouvant tree unies 团结一切可能团结的力量; Cet enfant pouvait avoir tout au plus six ans. 这孩子大概至多六岁.; [用作v. impers.] Il peut se faire qu'il ne vienne pas. 可能他不来.; Il pouvait etre six heures du matin. 大概早上六点种.; Advienne que pourra. 不管发生什么事; 4. [用在疑问句中,表示 迷惑]究竟,到底:Ou peut bien etre ce livre? 这本书究竟放到哪儿去了呢?; 5. 但愿,希望[用虚拟式,主谓语颠倒]:Puissiez-vous reussir! 但愿你成功!; II v.t. 能,能做[一般踊中性代泛指代词、数量副词]:Repondez, si vous le pouvez. 你以回答就回答.; J'ai fait tout ce que j'ai pu pour le convaincre. 我已尽我所能去说服他.; Qu'est-ce que je peux faire pour vous?-Vous pouvez beaucoup. 我能为你做点什么事吗?-你能做很多事.; Vous pouvez tout sur lui. 你能完全支配他.; Qui peut le plus peut le moins. [谚]难事都能做,容易的事不在话下.; n'en ~ plus 精疲力尽,受不了,吃不消; n'en ~ mais 无能为力,无法可想;精疲力尽; [宾语省略]Vouloir c'est pouvoir. [谚]有志者事竟成.; Si jeunesse savait, si vieillesse pouvait! [谚]如果青年人有经验,老年人有精力,那该多好!; III se pouvoir v.pr. 可能:Croyez-vous qu'il va pleuvoir? - ça se pourrait bien. 你看天要下雨吗?--很可能.; Cela ne se peut pas. 这不可能.; [用作v. impers.] Il se peut que (+subj.) 可能... :Il se peut que je me sois trompé. 可能我搞错了.[单数第一人称变位:je peux 或je puis, 后者更常用;在疑问句中总是用puis-je,否定句中可以不用 pas, point.] pouvons
能(可以,可能) ; v.aux.;vt.pouvoir的第1人称复数现在式nous pouvons poème
n.m. 诗, 诗篇 ; n.m. 诗,诗般的东西,歌剧等的诗体唱词 ; ~ symphonique[乐]交响诗n. 诗 poète
n.m. adj.诗人,富诗意者;诗人的,有诗才的 ; femme ~女诗人 poésie
n.f. 诗,诗歌,诗词,作诗法,诗意n. 诗歌(作诗) poétique
adj. 诗的(理想化了的) ; adv. 诗地(理想化了地) poêle
n.f. (浅的)长柄平底锅 ; n.f.; n.m. 平底锅,蒸盐水用大锅;火炉,棺罩 ; 火炉可拼成poêle[同音] ; v. 炉(火炉,电炉,暖房) ; v. 盘(底座,平面,凹地,母岩,全,硬土层,总)n. 全景的 poêle à frire
煎锅 poêler
v.t. 1. [罕]用长柄平底锅炸、煎或烧:{ce}ufs poeles 用长柄平底锅煎的蛋; 2. [引]烩,油焖 poêlon
n. 长柄小锅(平底小锅,有支脚小锅,熔锅) praire
n.f. 帘蛤 prairie
n.f. 牧场,草地,草原 ; praliner
v.t. 1. 糖煮(杏仁);掺以或撒以糖杏仁悄; 2 [农](用肥料或保护物质)窝根,窝种 praticabilité
n. 可实行性(实际可能性,现实性) pratique
adj. 实用的, 方便的 ; adj.实际的,实用,方便,讲究实际,功利主义 ; procédé ~简便的方法 ; v. 实践(实习,常例,老练,营业) pratiquement
adv.实际上,实用上,事实上,几,乎简直 pratiquer
v.t. 1. 实行,实施,实践:pratiquer une methode 使用一种方法; pratiquer une intervention (chirurgicale) 施行一次手术; 2. 从事(某种职业);进行(活动):pratiquer la medecine 行医,开业做医生; pratiquer le football 踢足球; 3. 惯于使用:pratiquer le chantage nucleaire 玩弄核讹诈; 4. 造,开辟:pratiquer une porte dans un mur 在墙上开一扇门; pratiquer 40 km de routes 开辟40 公里的道路; 5. 经常与...往来;经常去 ...:pratiquer le grand monde 经常出入于上流社会; pratiquer un auteur (un livre) 经常阅读一个作者的书[一本书]; pratiquer la montagne 经常到山上去; II v.i. (遵守教规)参加宗教仪式;修行; III se pratiquer v.pr. 惯常地进行:Cela ne se pratique plus. 现在已不这样做了. premier
n.m.第一(一流的,一等品的) premier ministre
n.m. 总理 premier plan
n. 前景(前述事项,最显著地位) premier, ère
adj. 第一, 首先 ; adj.; n. ; n.m. 第一,原始,首要,基本;第一;二楼 ; en ~首先,第一的 première
adj. 首次放映 prendre
vt. 拿, 喝, 吃, 搭乘 ; prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) ; v. 得到(取得,使得,变得,抓住) ; vt.; vi. ; 拿,抓,捕捉,欺骗,携带,搭乘;凝结 ; c.46;se ~被拿住,被服用 prendre congé de qn
ph. ; 向…告辞 prendre des mesures
ph. ; 采取措施 prendre en charge
ph. ; 担当责任 prendre garde que
ph. ; 注意到 prendre le contre-pied de
ph. ; 采用相反的方式 prendre port
v. 陆地(齿刃,活塞环槽脊) ; v. 向岸上卸(使...上岸,下船,登陆) prendre qn en pitié
ph. ; 怜悯某人, 同情某人 prends
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) preneur
n. 接受者(捕获者,收票者,提取器) preneur de son
ph. ; 录音师 prenons
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) preparateur
调制机 preparatif
n.m. 准备,准备工作[多用pl.]; ~s de guerre备战 preparatifs
n.m.pl; 准备工作 preparation
n.f. 准备,筹备,配药品,标本切本,课前预习; ~ chimique化学制剂; n. 预备(准备工作,制剂) preparatoire
adj. 准备的,预备的,筹备的; instruction ~[法]预审; n. 准备的(初步的,准备上需要的) preparatrice
调制机 preparer
v.t. 1. 准备,预备,筹备:preparer toutes les conditions requises pour la tenue d'une conference 召开某一会议准备必要条件; preparer la table 准备开饭; preparer la terre [农]整地; preparer une grande école 准备一大专院校的入学考试; preparer une surprise a qn 为某人准备一件意外的礼物; Nous ne savons pas ce que son arrivee nous prepare. 我们不知道他的来临会约我们带来什么.; 2. 作出,制订;配制,调制:preparer un plan 制订计划; preparer le the 煮茶,沏茶; 3. 使有准备;使有思想准备:preparer un eleve a un examen 帮助学生准备考试; preparer qn a une mauvaise nouvelle 使某人对坏消息有思想准备; [补语省略]preparer l'auditoire 使听众有思想准备; 4. 培养,训练:preparer plus de medecins 培养更多的医生; 5. 制备,制造:preparer du chore 制造氯气; 6. 安排(文艺作品中的情节):Le denouement a ete mal prepare. 结局安排得不好.; II se preparer v.pr. 1. 准备,预备:se preparer au combat 准备战斗; se preparer pour une visite 准备一次访问; se preparer a partir 准备出发; preparez-vous: nous arrivons dans un quart d'heure 请准备好,再过一刻钟我们就到了.; 2. 被准备,被预备; 3. 即将发生,在酝酿中:un orage se prepare. 一场暴风雨即将来临.; [用作v. impers.] Il se prepare quelque chose. 好象有什么事将要发生.
v.t. 1. 准备,预备,筹备:preparer toutes les conditions requises pour la tenue d'une conference 召开某一会议准备必要条件; preparer la table 准备开饭; preparer la terre [农]整地; preparer une grande école 准备一大专院校的入学考试; preparer une surprise a qn 为某人准备一件意外的礼物; Nous ne savons pas ce que son arrivee nous prepare. 我们不知道他的来临会约我们带来什么.; 2. 作出,制订;配制,调制:preparer un plan 制订计划; preparer le the 煮茶,沏茶; 3. 使有准备;使有思想准备:preparer un eleve a un examen 帮助学生准备考试; preparer qn a une mauvaise nouvelle 使某人对坏消息有思想准备; [补语省略]preparer l'auditoire 使听众有思想准备; 4. 培养,训练:preparer plus de medecins 培养更多的医生; 5. 制备,制造:preparer du chore 制造氯气; 6. 安排(文艺作品中的情节):Le denouement a ete mal prepare. 结局安排得不好.; II se preparer v.pr. 1. 准备,预备:se preparer au combat 准备战斗; se preparer pour une visite 准备一次访问; se preparer a partir 准备出发; preparez-vous: nous arrivons dans un quart d'heure 请准备好,再过一刻钟我们就到了.; 2. 被准备,被预备; 3. 即将发生,在酝酿中:un orage se prepare. 一场暴风雨即将来临.; [用作v. impers.] Il se prepare quelque chose. 好象有什么事将要发生. preposer
v.t. 指派,派,指定:preposer qn a une fonction. 派生、某人担任某一职务 preposition
n.f. [语]介词,前置词; v. 介词(前置词,前面的位置) preposée au vestiaire
adj. 服务员(出席者,伴随物) prepro
试制(试生产) preproduction
试制(试生产) presbyte
adj.; n. 老花眼的;老花眼患者 presbytère
n.m. 本堂神甫住宅 prescience
n. 预见(前视) prescription
n. 命令的(规定的,指示的) ; v. 规则(标准,章程,刻度尺,嵌线,统治,法则)n. 命令(规定,质量要求,处方) prescrire
v.t. 1. [法]由于时效而取得;由于时效崦解除或消灭:prescrire la propriete d'un immeuble 由于时效而取得一所房屋的产权; condmne dont la peine est prescrite 由于时效崦不再服刑的犯人; 2. prescrire qch a qn, prescrire a qn de faire qch 规定某人做某事:J'ai execute ce que vous m'aviez prescript. 我已执行了你的指示.; Il faut prescrire a ce malade de se reposer. 应规定这个病人休息.; selon les formes que la loi a prescrites. 遵照法律规定的形式; prescrire des remedes 得方,开药方; prescrire un regime almentiaire 规定一种食谱; 3. 要求:ce que les circonstances prescrivent 情况所要求的; II se prescrire v.pr. 1. 规定自己; 2. 被规定:Le regime lacte se prescript dans certaines affections. 对某些疾病规定用乳制品食谱; 3. [法]由于时效而被子解除或消灭 presqu'île
n.f. 半岛 presque
adv.几乎,差不多 ; conj. 虽然(尽管,即使,于是,仍然) ; pressage
n. 层压成型(层叠,叠合,叠层,分层) pressant
adj. 压(冲压件,唱片) presse
v. 压(按,承压,压机,印刷品,新闻界) presse citron
n. 压榨机(压铆机,压弯机,颚式破碎机,轧水机,压榨者) presse écrite
n.f. 报刊 presse-purée
n.m. inv. 捣菜泥器 pressent
n. 压(按,承压,压机,印刷品,新闻界) pressentiment
n.m. 预感 presser
v.t. 压榨,挤:presser du raisin 榨葡萄; presser un citron 挤柠檬; 2. 压,按,揿,摁:presser (sur) un bouton 揿按钮,按叫钮; Pour ouvrir la boite, presser ici. 开盒时,揿此处.; presser qn entre (dans) ses bras 把某人紧紧抱住; presser un cachet sur de la cire 在火漆上盖印; presser dans un etau 夹在虎钳口里; 紧逼,儿女攻:presser qn de questions 钉减某人问,向某人问个不休; presser les ennemis 昆逼敌人,猛攻敌人; 4. 困扰,折磨,使苦恼; 5. presser qn de (+inf.) 催促,敦促,力劝某人...:On le presse de partir. 我们劝他动身.; 6. 催促;加速,加快:presser le depart de qn 催某人动身; presser une affaire 加速事情的进程; presser le pas 加快步子; presser la mesure [乐]加快节拍'[转]加速进行; II v.i. 紧急,急迫,刻不容缓:Le temps presse. 时间紧迫.; Le danger prese. 危险迫在眉睫.; Rien ne presse. 没咐好急的.不用着急.; III se presser v.pr. 1. 紧紧挨着,紧紧靠着:se presser contre qn 紧挨着某人; Pressewz-vous les uns contre les autres, il y aura place pour tout le monde. 请大家挤紧点,好让大家都有坐位.; 2. 拥,聚集;拥向:se presser autour de ...拥挤在... 周围; 3. 赶紧;急忙:Je vous prie de vous presser un peu. 我请你赶紧一些.; Pourquoi se presser? 为啥那么急?; se presser de faire une chose 赶紧做一件事; sans se presser 不急不忙; [se省略] Allonsm pressons! [俗]喂,赶紧点儿! pression
n.f. 压制, 逼迫, 压力, 压强 ; n.f. 压,按,揿,压力,逼迫,压制,影响 ; v. 压力(电压,大气压力,强制) pressoir
n.m. 压榨机 pressurer
v.t. 1. 压榨(葡萄酒、油橄榄等); 2. [转]敲诈,勒索;压榨:proprietaire foncier qui exploite et presseure impitoyablement le paysan 残酷剥削和压榨农民的地主; 3. se pressurer le cerveau [俗]纺脑汁 pressurisation
n. 增压(压紧,压力输送) pressâmes
adj. 压(按,承压) pressèrent
adj. 压(按,承压) pressé
adj. 急速的(仓促的)n. 窄的(有限的,严格的,勉强的) pressé, e
adj. 急迫的, 匆忙的, 急急忙忙的 prestataire
n.m. 领取补助者, (市镇的)服养路劳役的人 prestation
n.f. 提供, 给予, 补助金, 居住杂费 ; v. 税(负担,压力,重负) prestige
n. 名声(声望,信誉)n. 看(看来象是,朝着) prestigieux
adj. 严格的(苛求的,吃力的) prestigitateur, trice
n. 魔术师 pretendre
v..t.dir. 1. [古]要求;追求:pretendre la main de qn, pretendre qn 向某人求婚; 2. 想要,企图,打算:Que pretendez-vous faire? 你想要干什么?; Je pretends ne pas (+inf.) 我拒绝...; Je ne pretends pas (+inf.) 我不打算...; Que pretendez-vous de nous? 你构们干什么?; 3. 认为,声称;肯定,断言,硬说:Il pretend etre le premier a avoir atteint le sommet. 他声称是第一个到达山顶的.; Est-ce vrai, ce qu'on pretend? 人家说的那些是真的吗?; A ce qu'il pretend... 据他说...,他认为 ...; Je ne pretends pas qu'il l'ait dit. 我并不是他曾那么讲过.; en pretendant que ... 借口...,说什么 ...; II v.t.indir. pretendre a 企求,向往,追求,觊觊;自以为有,自称:pretendre aux honneurs 追求荣誉; pretendre a la main de qn 向某人求婚; pretendre a l'esprit 自以为有才智; III se pretendre v.pr. 自以为,自称,声称 preuve
n.f. 证据, 证明 ; adj. 证据(证明,试验,证法) preux, se
adj. 英勇的, 勇敢的 prier
v.i. [宗]祈祷,做祷告:pour qn为某人祈祷; II v.t. 1. [宗]向...祈祷,向 ...祷告; 2. 恳求;请求,要求:prier qn de faire qch 请求某人做某事; se faire prier 让人再三恳求; ne pas se faire prier 不用人请求; consentir sans se faire prier 欣然同意; [宾语省略]prier pour qn 替人说情; 3. 请:Je vous prie d e me pardonner, si ...请你原谅我,如果 ...; Je vous (en) prie.请; Puis-je entrer ? - Je vous en prie. 我可以进来吗?-- 请(进来).; Voulez-vous me place ? - Je vous en prie !我让你坐好吗?--请别客气!; [书]邀请:prier qn a diner 邀请某人吃晚饭; Vous etes prie d'assister a ... 特此邀请您参加... pries
v. 拿(取) primauté
n. 居前的 prime
n.f. 奖金, 补贴, 津贴 ; 礼物(赋予,天才) primevère
adj. 樱草 primitif
n. 原始的(原来的,简单的) primordial, e
adj. 首要的, 极重要, 至关重要的 prince
n.m. 王子, 太子, 君主,巨头 princesse
n.f. 公主, 王妃, 亲王夫人 principal, e
adj.主要的 ; adj.; n.m. ; n.f. 主要,首要,重要;本金,主要点;[语]主句 ; pl.~aux;porte ~ale大门 principalement
adv. 全部的(一切的,极度的) ; adj. 主要地(大半) principauté
n.f. 公国, 亲王或王子的封地 principe
n.m. 原则, 定律, 准则, 起因 ; n.m. 起源,根源,原则,假说,原理,定律,成份 ; pl.道德原则;par ~原则上n. 原理(法则,因素,要素,主义) printanier, ère
adj.春天的,春季,适合春天,年轻,青春的 ; un temps ~春天般的天气 printemps
n.m. 春,春天,春季,青春,青年时代,少女年华 ; au ~ de la vie在青年时期; 春季,早期,全盛期,源泉,簧,弹力,起拱点 prions
v. 恳求(请) prioritaire
adj.; n. 优先的,有先行权的;享有优先权者 priorité
n.f. 优先, 首先n. 道路(路线,方式) prirent
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) pris
v. 拿(取) pris, e
adj.被占用/借用,感不适,热恋,结冻,有事 ; être ~ de fièvre发烧 prise
n. 驱动(驾驶,传动,激励,疾驶,迫使,推迟) prise de courant
v. 插座(承窝,管套,套筒扳手,接线片)n. 输出口(引出线,出口截面,电源插座,流出,销路) priser
v.i. 估价(理解,珍重,感激,涨价); v.t. 吸(鼻烟):priser du tabac吸鼻烟; Il a l'habitude de priser. 他有吸鼻烟的习惯.; priser de l'heroine [引]吸海洛因 prisme
n.f. 棱镜,棱柱体,光谱,折光物体;为管理用程序可靠性信息系统 prison
n.f. 监狱 ; n.f. 监狱,禁闭室,束缚,桎梏,坐牢n. 监狱(拘留所) ; v. 监狱 prisonnier, ière
n. ; adj.俘虏,囚犯,被逮者;被俘的,被捕 prisé
v. 忙碌的(无空闲的,繁忙的,占线的) prit
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) privation
n. 脱除(剥夺,夺去,丧失,免职) privation de sortie
n. 阻止(拖延,拘留) privatiser
v.t. [经]使变为私营 privatisé, e
adj.私(营)有化的 priver
v.t. 剥夺,使丧失;不给予:priver qn de ses droits politiques 剥夺某人的政治权利; ~ un enfant de dessert 不给一个孩子吃饭后水果; II se priver v.pr. (+ de) 1. 丧失,失去:se priver de tout secours 得不到任何救援; 2. 放弃,省去,自节:se priver se ses interets personnels 放弃个人利益; se priver de vin 不喝酒; ne pas se priver de denigrer qn 经常诽谤某袋子; 3. [宾语省略]节衣缩食 privilège
v. 特权(优惠,特殊的荣幸) privilégier
vt. 赋予特权, 给予优惠 ; v. 更喜欢(提出,把...提升到,优先偿付) privilégié, e
adj. 享有特权的, 有天赋的 privé, e
adj. 私人的, 秘密的 ; adj.; n.m. 私人的,个人,私有,不公开;私生活 prix
n.m. 价格 ; n.m. 价格,价钱,价值,报酬,奖,奖金,获奖者 ; au ~ de以…为代价,付出…n. 奖品(保险费,高级) prix de vente
v. 价格(代价,价值)n. 普赖斯 prière
n.f. 祈祷,祷告,祷文,经文,课,恳求,请求 ; P~ de…请…n. 祈求(恳求的事,祝福) pro
n. 职业的(业务的,专业的) probabilité
n. 概率(可能性,象真) probable
adj. 很可能发生的(概率的,假定的) probablement
ad. ; 可能, 大概, 或许 ; adv. 多半(很可能,大概,或许) probation
n. 检验(试行,察看) probité
n. 忠诚 problème
n.m. 问题 ; n.m. 问题,难题,题目,习题 ; Y a pas de ~.这不成问题. ; v. 忧虑(麻烦,故障,效应,断层) processeur
n. 加工者(加工程序,分理者) procession
n.f. 仪式队伍, 一长队, 一长列 ; v. 行列(队伍,一长行) processionner
v.i. 结队行进,鱼贯而行 processus
n. 过程(工艺,照相制版术) prochain, e
adj. 下一个的, 即将到来的 ; adj.; n.m. ; n.f. 附近,临近,下一个,直接;他人;下一站 ; la ~e (fois)!再见!回见 prochaine
adj. 附近的(近处的,接近的,靠近的) ; prep. 附近的(近处的,接近的,靠近的) ; adj. 靠近(将近,精密) ; adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结) prochaine (à la ~)
ad. ; 下次见 prochainement
ad. ; 不久以后, 即将 proche
adj. 近的, 迫近的 ; adj.; n.m. pl. ; 邻近,临近,即将来临,近似的;近亲 ; de ~ en ~渐渐地,逐步地 ; adv. 下一个(与...邻接的,其次的,隔壁的) ; adj. 关闭(结束,捻合,接近,缔结) Proche-Orient
n. 东方的(从东方来的) proclamation
n. 被泄露的事物n. 发表(出版物) proclamer
n. 宣布(发表,预告) procréation
n. 生殖(产生) procréer
v.t. [书]生育,生(孩子) procuration
n. 代理人(律师) procurer
v.t. 1. 为...谋得,为 ...弄到,使...获得:procurer un emploi a qn 替某人找到一个工作; 2. 招致,引起,带来:les ennuis que cet evenement nous a procures 这个事件给、我们带来的烦恼; 3. [古]谋得,弄到,获得; 4 procurer une edition 主持编印一个版本; II se procurer v.pr. 谋得,弄到,获得:Ou peut-on se procurer ce livres? 什么地方可以弄到这本书? procureur
n. 代理人(律师) procureur de la république
n. 原告(起诉人) procès
n.m. 诉讼n. 诉讼 ; v. 一套(请求,外衣) procès-verbaux
n. 报告(发表,揭发) procédant
n. 行动(程序,科研报告集,事项) procéder
v.i. 1. 来自,出自,起源于:Nombre de maladies procedent d'une mauvaise hygiene. 许多疾病是同不卫生引起的.; Le français procede du latin. 法语源自拉丁语.; 2. 发展,前进; 3. 进行,行事:proceder par ordre 有条不紊地进行; proceder avec prudence 谨慎行事; 4. 待人,对待:maniere de proceder 待人的态度; II v.t.indir.(+ a) 进行,着手做:proceder au demontage du moteur 着手拆卸马达; proceder a un inventaire 清点财产,盘货.盘库; [用作passif impers.] Il sera procedee a une enquête. 将进行一次调查 procédure
n. 过程(程序,生产过程,方法,工艺规程,行动) procédé
n.m. 态度, 举止, 方法, 手段n. 过程(程序,生产过程,方法,工艺规程,行动) ; v. 过程(工艺,照相制版术) prodigalité
n. 无用的 prodige
n. 奇迹(奇事) prodigieux, se
adj. 非凡的, 惊人的, 异常的 prodigue
n. 浪费者(废品) prodiguer
v.t. 1. 挥霍,浪费;滥给,滥用:prodiguer son argent 挥霍金钱; prodiguer sa sante 糟蹋身体; prodiguer la louange au premier venu 不看对象乱加赞扬; 2. 慷慨地献创见; 不吝惜:prodiguer son energie 不遗余力; prodiguer sa vie pour sa patrie 为祖国不惜献出生命; II se prodiguer v.pr. 1. (被)挥霍,被浪费; 2.尽心竭力,全力以赴:se prodiguer pour l'interet public 为公代利益竭尽全力; 3. 出风头,卖弄自己,表现自己 producteur, trice
n. 生产者,发生器振荡器,演出者,生产井; 制造者 productif
adj. 能生产的(富饶的,可能产生...的) production
n.f. 生产,产品,产生,作品,影片,出示,提示 ; directeur de ~制片主任n. 生产(制作,产品,生产量,延长线) productivité
n.f. 生产力, 生产率(多产性) produire
I v.t. 1. 出产;(动物)产,生养:La Chine du Nord-Est produit du syoa en abondance. 中国东北盛产大豆.; arbres qui produisent beaucoup de fruits 结实累累的果树; Ces arbres commencent aproduire. 这些果树开始结实.; Notre epoque produit beaucoup de heros. [转]我们的时代英雄辈出.; 1013-2; 2. 生产,制造:produire des tracteurs 生产拖拉机; produire du ble 种小麦; 3. 带来收益,生利,生息; 4. 产生,造成;引起,招致:produire sur qn une impression profonde 给某人深刻印象; 创作一部小说produire un roman; [宾语省略]un ecrivain qui a beaucoup produit 一个多产的作家; 出示,提出:produire une piece d'identite 出示身份证件; produire de raison 提出理由; 引进,介绍:produire qn dans le monde 钭某人引入社交界; II se produire v.pr. 1. 被生产,制造; 2.出现,露面;(演员)演出:se produire sur la secne de tel theatre 在某剧院登台演出; 3. 发出:les changements qui se sont produits depuis cinquante ans 五十年来发生的变化; [用作v.impers.] Il se produisit un incident minime. 发生一点小小事故 produire (se)
v.pr. ; 发生 produis
n. 生产(使...延长,提出,出版) produit
n.m. 产品, 产量(输出额,引出,计算结果);产出(让步,屈服于,击穿); 制造 produit national
n. 产品(产物,出产,乘积,结果,分量) prof
n. 教授 profanateur
n. 违反者 profane
n. 非专业人员(外行) profaner
v.t. 1. 亵渎(圣物):profaner un autel 亵渎祭坛; 2. [转]糟蹋,辱没:profaner son talent 糟蹋才能 professer
v.t. 1. 明言,公开主张,公开表示;信奉:professer une opinion 发表意见; 2. 教授,讲授:professer l'histoire 教授历史; [宾语省略]Il professe dans l'universite. 他在大学里任教.; 3. [古]从事,操...业:professer la medecine 行医 professeur
n.m. 教师,教授,倡导者,主张者,宣传者 ; 缩写profn. 教授 profession
n.f. 职业,声明,公开主张,[集]同业 ; de ~职业的,习以为常的n. 职业(同业,表白) professionnel, le
adj. 职业的, 专业的 profil
n.m. 条件, 轮廓, 形象, 外观, 侧面 ; v. 轮廓(断面,型材,靠模) profiler
v.t. 1. 画侧面图,作侧视图:profiler un edifice 画一座建筑物的侧面图; 2. 使清晰地显出轮廓:La lumiere du couchant profilait la cime des arbres. 落日余辉使树俏清晰地显现出来.; 3. 绘制断面图,作剖面图:profiler une aile 作机翼剖面图; 4. [冶]把...轧制成型材; II se profiler v.pr. 显示剖面;显示侧面;显出轮廓:ornaments d'architecture qui se profilent en saillie 有外凸剖面的建筑物装饰; arbres qui se profilent dans le ciel bleu 在蓝天中显示出轮廓的树木; 轮廓(外形,提纲) profilé
adj. 轮廓(断面,型材,靠模) profit
v. 利润(利益) profiter
v.t.indir. 1. profiter de 利用,自...得益:profiter de son avantage 利用自己的优势; profiter d'un livre 从一本书中得益; profiter d'une (de l') occasion 抓住机会,乘机; profiter de qch pour ...借口某事 ...,趁某个机会 ...; profiter de ce que 利用...,趁 ... : Il profita de ce que tout le monde dormait encore pour s'esquiver. 他趁大家庭都还在睡觉的时候偷偷走了.; Nous avons beaucoup profite des experiences d'autrui. 我们从他人的经验中得益不浅.; 2. profiter a 给...带来利润;[引]对 ...有用,有益于,有利于:L'epargne profite a l'edification du pays. 储蓄有利于另家建设.; des aliments qui profitent au malade 对病人身体有总人口的食物; [独立使用]Bien mal acquis ne profite jamais. [谚]不义之财难安享.; 3. profiter dans (en, a) 有所提高,有所长进:profiter en savoir 在知识方面有长进; II v.i. 1. [俗]长 大,长得好:Cet enfant profite a vue d'{ce}il. 这孩子眼看着长大了.; Les arbres profitent dans ce terrain. 树木在这块地上长得好.; 2. [俗]耐用,耐消耗:vetement qui profite 经穿的衣服; plat qui profite 量多经吃的一盘菜; 3. 获得利润; 4. [用作v. impers.] 有益,有用:Il rpofite toujours d'etre econome. 节约总归有益. profiter (de)
vi. ; 利用 profond
n. 深的(浓厚的,非常的)n. 渊博的(意味深长的,深厚的) profond, e
adj. 深的, 深邃的, 深沉的 ; adj.; n.m. ; adv.深的,色浓/暗,深沈;深处;深深地 profondeur
n.f. 深度, 渊博 ; n.f. 深度,厚度,颜色深度,深刻,深奥n. 深度(浓度,深处,深奥,层次,正中) profondément
ad. ; 深深地, 深刻地, 深入地 profusion
n.f. 丰富, 充沛, 挥霍n. 充沛(丰富,浪费) proférer
vt. 大声说, 讲 prognoses
n. 预知(预测,预报,预后) prognostic
n. 预知(预测,预报,预后)n. 预测 programmant
adj. 规划(程序设计,广播节目) programmation
n.f. (影视, 广播的)节目安排, 计划的制订, 程序设计 ; programme
n.m. 节目,纲领,大纲,科目,计划,程式, 程序, 次序表 programme pilote
n.m. 创新的计划 programment
v. 程序(次序表,计划,节目单) programmer
v.t. 编...节目单,安排 ...节目;制订 ...计划:Cette emission a ete programmee a une heure trop tardive. 这个广播节目时间排得太晚了.; II v.i. 程序设计,编制程序 programmerie
n. 软件(语言设备) programmeur
n. 程序设计器(程序设计员) programmeur, se
n. 电脑程式设计员 progressent
v. 前进(进度) progresser
v.i. 1. (军队)前进,推进:Les troupes progressent 部队向前推进; 2. 进步,进展;发展:idee qui progresse 在发展中的思想; 前进, 发展 ; 前进(进度); 进行(开始,发生,起诉) progressif, ve
adj. 进展的, 发展的, 累进的, 逐渐的, 进行式 progression
n.f. 进展, 前进, 推进; 进步,进展,推广, 发展, 传播, 普及; [数]算术级数 progressisme
n.m. 进步主义 progressiste
adj. et n. 进步的/进步人士; 进步分子 progressivement
adv. 累进的;逐渐地, 逐次的 progressivité
n.f. 进展性,发展性,累进性 progrès
n.m. 进步 ; n.m. 进步,进展,发展,军队推进/前进 ; Il y a du ~.有好转n. 前进(连续,级数) progéniture
n. 孩子(儿童) prohiber
v.t. 禁止:prohiber l'exportation de certaines merchandises 禁止某些商品出口 prohibitif,ive
adj.[法]禁止的, 禁止性的, 非常昂贵的,令人不敢问津的 prohibition
n.f. 禁止, (美国1919-1933)禁酒 prohibé, e
[法]禁止的, 违禁的 proie
n.f. 战利品, 猎物 ; 受害者, 被蹂躏的人,容易被摆布的人; etre en proie a qqn 被..折磨 projecteur
n.m. 幻灯机, 探照灯, (舞台)聚光灯 ,放映机,幻灯机, 发射装置,设计者,制图投射线 projectif, ive
adj. 投射的, test projectif :投射测验 projectile
n. 投射物,发射物,子弹,核心,针,锥形体,取心弹,导弹,火箭 projection
n.f. 喷出, 抛出; 火山喷出物; 投影, 投下的影像; 放映,放出的画面; 投射,投射机制; [数]射影, 投影, 投影图, 投影法; projection horizontale
n. f. 水平投影 projet
n.m. 打算,设想,计划,规划,草案,方案,草图 ; fiare [former] un ~拟计 ; 计划(平面图,图表,方法) projetant
adj. 设计(计划,投影) projeter
v.t. 1. 投掷;发射;喷发;溅出,使进出:projeter une pierre sur qn 向某人扔石块; projeter une poudre insecticide au mouyen d'un pulverisateur 用喷雾器喷撒杀虫药粉; 2. [引]伸出:arbre qui projette ses branches au-dessus d'un mur 枝桠伸出墙头的树; 3. 投射:projeter une ombre 投下一个影子; projeter une surface courbe sur un plan [数]癣一曲面投射在一平面上; 4. 放映:projeter un film (des dessins) 放映影片[图片]; 5. [心]投射击; 6. 打算,设想,规划;projeter un voyage en France 打算到法国去旅行; projeter d'aller a Pekin 打算支北京; II se projeter v.pr. 1. 伸出,凸出; 2. 投射:ombre qui se projette sur un mur 投在墙上的影子 proliférent
v. 增殖(增生,使...激增,使...扩散,迅速扩大) proliférer
v.i. 1. [植]多育; 2. [生]增生,增殖:Dans le cancer, les cellules se mettent aproliferer. 在癌细胞中,细胞迅速增生.; 3. 迅速繁殖,激增,扩散 prolixité
n. 扩散 prologue
v. 序言(开场白,开端) prolongation
n.f. (时间的)延长, 延长期 prolongement
n.m. 延长, 延伸, 效果n. 延长部分(延期,拓展,拉长) prolonger
v.t. 1. 使(时期)延长:prolonger le terme d'une paiement 延长付款期限; prolonger une permission 延长(军人的)假期; prolonger la vie de qn 延长某人的生命; 2. 使延伸,使伸展,加长:prolonger une voie ferree 延长一条铁路; 3. prolonger une cote 沿海岸航行; II se prolonger v.pr. 1. 持久,持续,延长:L'echo se prolonge 回声持久不息.; La seance se prolongeait. 会议时间延长了.; 2. 延伸,伸展:Le chemin se prologe a travers bois. 道路穿过树林延伸出去. prolongeâmes
v. 持续很久的(长时期的,长时间的) prolongèrent
v. 持续很久的(长时期的,长时间的) prolongé
v. 持续很久的(长时期的,长时间的) prolongés
v. 持续很久的(长时期的,长时间的) prolétaire
n. 无产阶级的 prolétariser
v.t. 使无产阶级化 promenade
n.f. 散步 ; n.f. 散步,溜达,闲逛,散步场所 ; longue ~远足 ; v. 散步 promener (se)
v.pr. ; 散步 promeneur, se
n. 散步者 promesse
n.f. 诺言, 允诺, 许诺 ; n.f. 诺言,约定,允诺,童军誓词,希望 ; se ruiner en ~s轻诺寡信 ; v. 诺言(有希望) promesse de vente
n.f. 销售意向 promets
v. 诺言(有希望) promettant
adj. 有希望的(期望的,远景的) promettre
vt. 答应, 允诺 ; v. 诺言(有希望) ; vt.; vi. ; 允诺,答应,保证,预示;有指望,有出息 ; c.45;se ~允婚,指望,互允 promis, e
adj. 一言为定, 允诺的, 许诺的, 答应的 promiscuité
n. 混杂(杂乱,无差别,不加选择) promontoire
n.m. 岬,海角,[解]鼓室内壁的岬 promoteur
n. 发起人(助催化剂,激发器) promoteur, trice
n. 发起人, 带头人, 倡导者 promotion
n.f. 晋升, 升级, 推销 ; n.f. 入学或晋级年度/届/期,同届学生,升级 ; ~ des ventes推销术/部门n. 促进(发起,宣传,提升) promotion des ventes
n. 促进(发起,宣传,提升) promouvez
v. 促进(发起,宣传,提升) promouvoir
vt. 晋升, 推动, 推销, 实施 ; v. 促进(发起,宣传,提升) prompt, e
adj. 迅速的, 即刻的, 灵敏的 promptitude
n. 准备(容易,欣然) promu, e
adj. 晋级的, 升级的, 敏捷的 ; adj.升级的,晋级的;升级者,晋级者 promulgation
n. 公布(传播) proméner
vt.领著…散步/溜达,使来回移动,拿…走 ; c.6;se ~散步,闲逛,移动 pronom
n.m. [语]代名词 pronominal, e
adj.; n.m. [语]代词的;代动词 ; verbe ~代名动词 prononcer
v.t. 1. 宣布,宣告:prononcer un arret 宣告判决; prononcer la cloture des debats 宣告辩论终结; Il a prononce lui-meme sa condamnation. [转]他不打自招.; 2. 讲,说:dans son emotion, elle n'a pas pu prononcer un seul mot. 她情绪激动,一句话也说不出来了.; Il ne faut jamais prononcer son nom. 千万别提他的名字.; 3. 发表,宣读:prononcer un discours 发表演说; 4. 发...的音:prononcer correctement un mot 正确发一个词的音; Il prononce bien la langue française. 他法语发音很好.; [宾语省略]Il prononce bien. 他发音好.; [古][艺]使显得突出,使轮廓分明:prononcer trop les muscles d'une figure 把人像有肌肉塑得或画得太突出; II v.i. 宣判:Le tribunal a prononce. 法院已经宣判.; 2. [书]作出决定,表示意见,表态:prononcer en faveur de ... 表示赞成...; prononcer contre ... 表示反对...; J'attends que vous ayez prononce. 我等你作出决定以后再说.; III se prononcer v.pr. 1. 作出决定,表示意见,表态:le medecin ne s'est pas encore prononce sur ce cas. 医生还没有对这病例作出判断.; se prononcer pour qch 表示赞成某事; 2. 被说,被讲:Ce mot se prononçait beaucoup. 这个词儿过去是讲得很多的.; [用作v. impers.] Il se prononce entre eux des paroles amicales. 在他们之间进行了友好的交谈.; 3. 发音:Cette letter ne se prononce pas. 这个字母不发音.; 4. [古]显得突出,显得轮廓分明:Sous l'effet de l'age, les rides se prononcent. 由于年纪大的关系,皱纹更深了.; un defaut qui se prononce [转]一个变得更明显的缺点. prononciation
n.f. 宣告,宣布,发表,宣读,发音,读音n. 发音法(读法) prononcèrent
adj. 明确的(显著的,发出音的) prononcé
adj. 明确的(显著的,发出音的) prononçant
adj. 有关发音的(注音的) prononçâmes
adj. 明确的(显着的,发出音的) pronostic
n.m. 预兆, 预测 ; v. 暗示(点滴)n. 钛泵n. 预言(前兆,征候) ; v. 皱纹 pronostiquer
v.t. 1. 预报,预测:pronostiquer le temps 预报天气; 2. [医]对...判断预后; 3. 预示:Ces gros nuages noirs pronostiquent la pluie. 这些大块乌云预示要下雨. propagande
n. 公开性(出名,公众的注意,宣传材料,广告,推广)n. 宣传(传播) propagandiste
adj. 宣传人员 propagation
n. 扩散n. 增大(增加,提高,扩张) propager
v.t. 1. 使繁殖,使增殖; 2. 传播;推广,普及;宣传:propager les verites revolutionnaires 传播革命真理; propager une science 普及一门科学; II se propager v.pr. 1. 繁殖,增殖; 2. 传播;普及;蔓延:Le son ne peut pas se propager dans le vide. 声音不能在真空中传播.; maladie qui se propage par contact 由接触而传染的疾病 propane
n. 丙烷 prophète
n.m. 先知, 预言家n. 预言者(提倡者) prophétie
n. 预言 prophétiser
v.t. 1. 预卜;预言:prophetiser l'avenir 预卜未来; 2. 预测,预料:prophetiser l'abondance ou la penurie des recoltes 预测丰歉; prophetiser un evenements 预料一桩事件 propice
adj.吉利的,顺利的,有利的,慈悲的,保佑的 ; vent ~顺风occasion ~良机 ; adj. 顺利的(繁荣昌盛的) ; adj. 有利的(赞成的) propitiation
n. 调和n. 调和(和解,一致,甘愿) proportion
n.f. 比例, 相称, 匀称 ; v. 比例(均衡,配合,部分,大小) ; v. 率(速率,差率,流量,标准) proportionnalité
n. 比例性(比值,均衡性,相称) proportionnel
adv. 相对地(关系上) proportionner
v.t. 使成比例;使匀称;使相称:proportionner sa depense a son revnu 量入为出; proportionner la recompense et le merite 论功行赏; II se proportionner v.pr. [古]适应;与... 相称 propos
n.m. 话, 话题, 言论 propos (à ~)
ad. ; 顺便问一句, 对啦 proposer
vt. 建议, 提出, 提供, 推荐 ; v. 建议(暗示,认为) ; v. 提议(作出计划,提名) ; vt.提议,提出,建议,推荐,提名,推举 ; se ~为自己规定,打算,自荐 proposition
n. 提出(外观,图象,呈文,赠与) propre
adj. 干净的, 自己的 ; adj.; n.m. 特有,本身,适合,整洁,出色;特性 ; pl.[法]夫妻各有的财产 ; v. 自己的(固有的) propre à
loc.prép 适宜于, 能胜任 propreté
n.f. 清洁, 廉洁, 清白 ; n.f. 清洁,乾净,整洁,乾净俐落,廉洁n. 清洁(改善) propreté, e
adj.快的,迅速,敏捷,即时,灵敏,易怒,短促 ; ~ 迅速…être ~动辄发怒 propriétaire
n. 物主, 业主, 所有者n. 所有者(物主,文件编写人) propriété
n.f. 所有权, 所有物, 财产n. 性质(所有,器材) propriété foncière
n. 地产(等级,生活水平,旅行车)n. 庄园 propulser
v.t. 1. 推进,推动,驱动:missile propulse par une fusee a combustible liquide 由液体燃料火箭推动的导弹; 2. [引]猛掷,用力抛; II se propulser v.pr. [民]走;散步:se propulser dans la nature 散步,溜达 propulseur
v. 发动机(机车,机械) propulsion
n. 向前推动(发动机) prorater
v. 按比例分配(摊派,分摊) prorganiser
v.t. 预先组织 prorogation
n. 延期(休会时期)n. 支付(付款,报酬,惩罚) proroger
v.t. 1. 延长(期限);推迟:proroger un traite 延长条约的有效期; proroger l'echeance d'un billet 推迟票据付款期; 2. 使(议会)休会:Le parlement s'est proroge jursqu'au octobre 议会休会到十月. prosateur
n.m. 散文家,散文作者 prosaïque
adj.平凡的,乏味的, prosaïquement
adv.乏味地,毫无诗意地 prosaïser
v.i 用写散文的方式写诗; v.t. 1. 把(诗)写得象散文; 2 [转]使平凡,使单调乏味 prosaïsme
n. n.m.平凡,单调乏味,缺乏诗意 proscription
n.f. [古]死刑公告; 放逐,流放; 禁止,废除 proscrire
vt. 放逐, 摈弃 ; 不予法律保护(排斥,禁止),流放,放逐 proscris
v. 不予法律保护(排斥,禁止) proscrit,e
adj. n. 被流放的(人),被放逐(者) prose
n.f. 散文 proser
v. t. 把...写成散文; v.i. [古]写散文 prosodie
n.f. 韵律学,诗律学;重读法; [乐]配词法 prosodique
adj. 韵律学的 prospecter
v.t. 勘查,勘探; 为...走遍; 想方设法招揽顾客; v.t. faire de la prospection quelque part: 寻找,寻访 prospecteur,trice
n.adj. 勘探员(探矿者); 扩大销路可能性的; prospectif,ive
adj. 未来的,将来的 prospection
n.f. 勘探脑; 找寻,查询; 市场前景调查 prospective
n.f. 社会展望学 prospectus
n.m. (书报等)简介, 广告单, 说明书n. 计划任务书(说明书,内容介绍,提纲) prospère
adj. 繁荣的, 兴旺发达的 prospérent
v. 使...繁荣(使...昌盛,使...成功) prospérer
v.i. 繁荣,昌盛,兴隆,兴旺发达; 繁衍,生长茂盛 prospérité
n.f. 繁荣, 昌盛, 蓬勃n. 繁荣(昌盛,兴旺,成功,幸运) prostate
n.f. 前列腺 prostatique
adj. 前列腺的 prosternation
n.f. 俯伏,拜倒,卑躬屈漆 prosternement
n.m.俯伏,拜倒,卑躬屈 prostituer
v.t. 使卖淫,[书]糟蹋,滥用,辱没才华; se prostituer 卖淫 prostitution
n.f. 卖淫, [书]糟蹋,滥用,辱没才华 prostitué,e
n. 娼妓,妓女 prostration
n.f. 沮丧,消沉,筋疲力尽 prostré,e
adj. 沮丧的,消沉的,筋疲力尽的 prosélyte
n.m. 参加一个新党派, 新教徒, 改变信仰的人 prosélytisme
n.m.劝人入教的热忱 protagoniste
n. 主角(领导者), 演主角的演员 protecteur,trice
adj.n. 保护的,支持的,庇护的/赞助人,支持者,庇护人;资助人; 保护器(防腐剂,保险丝,避雷器,保护人) protection
n.f. 保护, 防护n. 保护(保护装置,护照,保护贸易制度) protection de la nature
n. 生态学 protection en écriture
n. 保护(保护装置,护照,保护贸易制度) protectionnisme
n. 保护贸易制 protectrice
n. 保护器(防腐剂,保险丝,避雷器,保护人) protestant, e
adj., n.新教徒, 抗议者, 新教的, 抗议的 protestation
n.f. 抗议, 申明, 宣誓, 保证 ; v. 抗议(主张,拒绝证书) protester
v.i. 抗议,提出异议;反对:protester contre une decision 对一项决定提出抗议; protester contre une injustice 对一件不公正的事表示反对; II v.t.dir. [财]拒绝支付,拒绝承兑:protester une letter de change 拒绝承兑一张汇票; III v.t.indir. (+ de) 申明,宣称.官言;保证:protester de ses bons sentiments 表示自己的好感; protester de son innocence aupres de qn 向某人申明自己是无辜的.; protester de violence [法]申明出于被迫; protester d'incompetence [法]申明(某法官)无权受理 protocole
n.m. 礼仪, 礼宾司, 议定书 ; v. 议定书(礼仪) proton
n. 质子(氕核,氢核) prototype
n.m. 原型, 典范, 模仿 ; v. 典型(模式,型式,图形,特性曲线)n. 样品(怪事) protubérance
n. 生长物(幼芽) protéger
vt. 保护, 支持 ; prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) ; adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)n. 保卫(预防,给...装防护装置) protéine
n. 朊(蛋白质) protêt
v. 抗议(主张,拒绝证书) proue
n.f. 船头, 艏 ; s'avancer en ~向前突出n. 船头(飞行器头部,突出的前端) prouesse
n.f. 英勇的行为, 功勋n. 杰出的才能(技术,本领,威力,英勇) prouvait
v. 证明(证明是,检验,勘探,证明,试印) prouver
v.t. 1. 证实,证明:prouver un fait 证实一件事; Cela rest a prouver. 这还没有被证实.; prouver par A + B 数学般精确地证明; (v. impers.) Il est prouve que ...已经证实 ...,已经证明 ...; 2. 表明,表示 ,表现:Cette actions prouve la bonte. 这个行动表明了善意.; Comment vous prouver ma reconnaissance? 怎样向您表示我的感激呢?; II se prouver v.pr. 1. 证实,证明; 2. 为自己证明;向自己表明; 3. 相互证实,相互证明 provenance
n.f. 来源, 出处, 来自于… 起源(起点,来历,来龙去脉) provenant, e
adj.来自…的,出自…的 provenir
v.i. 来自,出自,起源于,来源于:mot qui provident du latin 来自拉丁语的字; D'ou provient ce colis? 这个包裹是从那里来的? proverbe
n.m. 谚语, 格言 ; 话柄 proverbialiser
v.t. 使成为谚语,使谚语化 providence
n. 普罗维登斯n. 远见,深谋远虑,天意 provigner
v.t. 用曲枝压条法繁殖(葡萄); v.i. (葡萄酒)通过曲枝压条法繁殖 province
n.f. adj.省,外省,巴黎以外地方,省民;土里土气 provincial, e, aux
adj. 省的, 外省的,外地的; 土里土气的 provinciqlisme
n.m. 地方方言,土里土气 proviseur
n.m. 公立高中校长 provision
n.f. 储备品,储存物, 储存, 备用; 存款; 部分付款,预付款; 准备金,保证金; provisions
n.f.pl ; 采购的食物 provisoire
adj. 暂时的, 临时的, 预先的 ; adj. 暂定的(暂时性的)n. 暂时的(临时的,一时的) provocant, e
adj. 挑衅的, 威胁的, 挑逗的 provocation
n.f. 怂恿,挑唆,煽动,挑衅,挑战,[法]教唆罪n. 挑衅(激怒,刺激,令人气愤的事) provoquant
adj. 令人气愤的(气人的) provoquent
v. 引起(对...挑衅,煽动,激怒) provoquer
v.t. 1. 怂恿,教唆,挑动.煽动;促使:provoquer qn faire qch 怂恿某人做某事; 2. 向...挑衅,向 ...挑战;惹:provoquer en duel 挑起决斗; provoquer qn a la violence 惹某人动武; provoquer qn 要求某人决斗;向某人挑衅;惹某人; provoquerpays qui en provoque un autre 向另一国挑衅的国家; 3. 挑逗,撩拨[指女人对男人]; 4. 引起,惹起,激起,诱发:provoquer des troubles 引起骚乱; provoquer la colere de qn 激怒某人; provoquer le sommeil 催眠; II se provoquer v.pr. 相互挑衅,相互挑战 proximité
n. 接近(近似,近程)n. 密闭(接近,严密) proxénétisme
n.m. 作淫媒,拉皮条,作淫媒谋利 proéminence
n. 突起(突出,日珥) proéminent, e
adj. 突出的, 隆起的 proéminer
v.i. 隆起,凸起,突出 prudemment
ad. ; 谨慎地, 审慎的 prudence
n.f. 谨慎, 慎重 ; n.f. 谨慎,慎重,审慎,狡猾,谨慎行为 ; par ~为慎重起见n. 普鲁登斯 prudent
adj. 合理的(适当的,公道的) ; adj. 可感觉的(切合实际的) prudent, e
adj. 谨慎的, 小心谨慎的 pruine
adj. 成熟的(考虑成熟的,到期的) ; n. 霜冻 prune
n.f.; adj.inv. 李子,李子酒;深紫红色的 ; pour des ~s白白地,无益地 ; adv. 李(混凝土用毛石料块,精华) pruneau
n.m. 李子乾,黑皮肤女人,枪弹,子弹 ; pl.~xn. 切断(删除) prunier
n.m. 李子树 prurit
v. 渴望(痒) Prusse
n. 普鲁士 Prussien
adj. 普鲁士的 prussinaiser
v.t. 使...普鲁士化 près
adj. 附近的(近处的,接近的,靠近的) ; prep. 附近的(近处的,接近的,靠近的) ; adv.; pres ; 近;靠近,在…旁 ; ~ de靠近,将近;de ~详细 près (de)
loc.prép 在…附近, 旁边 pré
n.m. 牧场, 草地 ; n.m. 牧场,草地,sur le ~决斗场上n. 牧场 pré-
前缀,表示‘在..之前’ préachat
n.m. 预购,预先付款 préacheter
vt.预购 ; c.6 préalable
adj.预先的 ; adj.; n.m. 事前的,预先的,先决的;谈判先决条件 ; au ~事前,预先 préalablement
ad. ; 事前, 预先 ; adv.事前地,预先地 préambule
n. 序言(前言,献词) ; v. 序言(绪论,预兆性事件) préaviser
v.t. 预先通知 précaire
adv. 不稳定地(不安全地,可疑地) précarité
n.f. 不可靠, 不稳定, 不确定性n. 不稳定性(不稳,不定常性,不坚定) précaution
n.f. 警惕, 预防 ; n.f. 预防,提防,防备措施,谨慎,小心 ; v. 预防(保护,预先警告,小心) précautionner
vt.; v.pr. ; [古]使提防,使警惕;se ~ de准备 ; se ~ contre预防,提防 précautionneusement
adv.谨慎地,小心翼翼地 précautionneux, se
adj.谨慎的,小心翼翼的 précepte
n. 技术规则(教训) précepteur
n. 教师(指导员) précepteur, trice
n. 家庭教师,[古]教师,导师 précession
n. 进动(岁差,先行) précieux
adv. 贵重的(彻底的,过分讲究的)n. 有价值的(可评价的) précieux, se
adj. 珍贵的, 宝贵的, 可贵的 ; adj.; n.m. 珍贵的,贵重,可贵,宝贵,矫揉造作的 ; pierres ~ses宝石 préciosité
n. 人工(不自然地) précipice
n.m. 悬崖, 绝壁, 不幸, 灾祸 ; n.m. 悬崖,绝壁,危险,灾难,不幸 ; v. 坑(凹点,检修坑,煤矿,掩体,接受箱,井)n. 深渊(地狱)n. 悬崖(危机) précipitamment
ad. ; 急匆匆地, 赶忙地 précipitation
n.m. 匆忙, 仓促n. 加速 précipitations
adj. 打出(脱模,拆卸器)n. 降水(降雨量,一场雨) précipiter
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 加速 ; vt.抛/投/扔下,突然陷入,加快,猛推,沉淀 ; se ~匆忙,加快,猛然落下 précipiter (se)
v.pr. ; 加速, 匆忙, 急于 précipité
adj. 急速的(仓促的) ; n.m. [化]沉淀 précipité, e
adj.急促的,迅速,匆忙,仓卒,[化]沉淀的 précis
adj. 精密的(明确的,严谨的) ; adj. 准确的(精密的,已校准的) précis, e
adj. 确定的, 明确的 ; adj.; n.m. 明确,确切,简洁,清楚,准确,精密;摘要 ; un homme ~一丝不苟的人 précise
adv. 强烈地(活泼地) préciser
vt. 明确, 精确, 确定 ; v. 规定(表示) ; vt.明确表达/指出,使清楚,确定,明确 ; se ~明显起来,变得明确 précision
n.f. 明确,确切,简洁,准确,精密 ; pl.细节,详情 ; adj. 精密(精度,拘谨) précisément
ad. ; 准确地, 明确地 ; adv. 锐利的(急的,灵敏的,明显的,精明的) ; adv.明确地,确切地,绝对地,正是如此,恰好n. 夏普 précoce
adj. 早熟的, 提早的 ; adj.早熟的,早开花/结果的,早到的,过早的 ; mariage ~早婚 ; adv. 早(早期,初期) précompter
v.t. 1. 预计(应扣款项); 2. (从报酬中)预扣 préconcevoir
v.t. 预想 préconiser
v.t. 1. [宗]宣布任命(主教); 2. [古]颂扬,吹捧; 3. 提倡,主张;竭力推荐:preconiser le marriage tardif 提倡晚婚; preconiser un remede 竭力推荐一种药品 précontaindre
n. 预加应力于(预拉伸,施加预应力) précurseur
n.m. 先驱, 预兆 ; v. 先驱 précédant
adj. 以前的(在先的,前面的,上述的) précédemment
ad. ; 先前, 以前 ; adv.先前,以前 ; prep. 在...前面 ; adv. 在...前面 précédent, e
adj.; n.m. 在前的,在先的;先例,前例 ; sans ~空前的,史无前例的 précéder
v.t. 1. 走在...前面:L'avant-garde preceed l'armee. 前卫部队走在部队的前面.; 2. 比...先到:Il ne m'a precede que de cinq minutes. 他只比我先到五分种.; 3. 超过:~ qn en dignite 地位高于某人; 4. (时间、顺序上)先于,在...之前:La cause precede l'effet. 原因在先,结果在后.; la jour qui preceda son arrivee 他到达的前一天; dans le chapitre qui précède 在前一章中 prédateur
n.m. 捕食性的动物 prédestination
n. 宿命论(命运,预定) prédestiner
v.t.1. [宗]预定灵魂归宿; 2. [引]命中注定,预定 prédicament
n. 困境(可被论断的事物,种类,范畴) prédicant
n. 鼓吹者(传道士) prédicat
v. 谓语(宾词,宾项) prédicateur
n. 鼓吹者(传道士) prédiction
n.f. 预言, 预告, 被预言的事n. 预知(预测,预报,预后) prédiffusion
n. 电影预映(蒸汽机提前排气) prédilection
n. 偏爱(特别喜爱) prédire
v.t. [但直陈式现在时复数第二人称为predisez]预言,预告:predire l'avenir 预言未来; predire un evenement 预言一个事件; predire une eclipse totale 预言一次全蚀 prédisent
v. 预言 prédisposer
v.t. 使预先倾向于,使具有...的素质;使易感染:predisposer qn a une vie simple 使某人习惯于一种俭朴的生活; Le manque d'hygiene nous predispose aux maladies. 不讲卫生容易得病. prédisposition
n. 倾向(习性,嗜好) prédominance
n. 霸权 prédominer
v.i. 占优势,占主导地位:Son avis a predomine. 他的意见占了优势.; C'est la culture des cereales qui predomine dans cett region. 谷物的种植在这个区里占主要地位 prédécesseur
n. 前人(前驱,被代替的原有事物) prédécéder
v.i. 先死亡,先去世 prédétermination
n. 预先决定(对...先规定方向) prédétermine
r v.t. 1. 预定,先定; 2. [宗](上帝对人类意志的)预定 préempter
v.t. 以先买权取得 préexister
v.i. 先存在,先于(某事物)而存在 préfabriquer
v.t. [技]预制 préfacer
v.t. 1. 给...作序:prefacer un livre 给一本书作序; 2. 作为... 开端,作为...的序幕:prefacer un evenement 作为一件事的序幕 préfecture
n.f. 省政府, 省会, 警察局n. 总部(本部,总会,司令部) préfet
n.m. 省长, 警察局长, 行政长官 préfigurer
v.t. (通过形象)预示,预兆 préfixe
v. 词头(前束,人名前的尊称) préfixer
v.t. 1. 预定,预先确定:prefixer un delai 预先确定一个期限; 2. [语]加上前缀;把...用作前缀; 998 préformer
v.t. 预先形成,预先构成 préfractionner
v.t. [石油]初步分馏 préférant
v. 更喜欢(提出,推荐,优先偿付) préférence
n.f. 爱好, 特别喜欢 ; n.f. 偏爱,爱好,优先,优惠 ; de ~宁可;de ~ 与其-宁可n. 偏爱(优先权,选择) préférentiel, le
adj. 优惠的, 优先的 ; adj.优先的,优惠的 ; traitement ~优待 préférer
v.t. 宁愿,宁可,更喜欢:preferer une chose (unepersonne) a une autre 喜欢一物[一人]基于另一物[一人]; preferer mourir plutot que de se rendre 宁死不屈; Faites comme vous prefrez. 你喜欢怎么做就怎么做.; Je prefere qu'il parte. 我宁可他走. préféré, e
adj.最为人所喜欢的 préhension
adv. 紧的(密的,严厉)n. 紧握(夹紧,掌握,领会,挖小沟) ; v. 抓住(卡住,绑扎,了解,利用) préhistoire
n.f. 史前学, 史前史 ; n.f. 史前史,史前学 ; l'homme de la ~原始人 préhistorien, ne
n. 史前史学者,史前学家 préhistorique
adj.史前的,有历史记载前的,极其老式的 préhominiens
n.m. pl. ; 猿人(类) préimprimer
v.t. [印报时]先印(彩色图) préjudice
v. 损害(故障,赔款) préjudicier
v.i. [书]损害:; prejudicier a qn使某人受到损害 préjuge
v. 预先判断 préjuger
v.t.dir. 1. [书]预断,预见,预料; 2. [法]预判; II v.t.indir. (+de) 预断,预见,预料:Je ne peux pas prejuger de sa reaction. 我无法预料他的反应.
v.t.dir. 1. [书]预断,预见,预料; 2. [法]预判; v.t.indir. (+de) 预断,预见,预料:Je ne peux pas prejuger de sa reaction. 我无法预料他的反应. préjugé
n.m. 判例, 偏见 prélasser
(se) v.pr. 1. [古]神气活现,趾高气扬; 2. 懒洋洋地躺坐:se prelasser dans un fauteuil 懒洋洋地躺坐在扶手椅里
(se) v.pr. 1. [古]神气活现,趾高气扬; 2. 懒洋洋地躺坐:se prelasser dans un fauteuil 懒洋洋地躺坐在扶手椅里 prélever
v.t. 1. 抽取,提取:prelever un echantillon 抽取货样; prelever du sang a un malade 替病人采取血液标本; 2. [法](财产分配前)先取; 3. [罕]征收:prelever un impot sur qn 向某人征税
v.t. 1. 抽取,提取:prelever un echantillon 抽取货样; prelever du sang a un malade 替病人采取血液标本; 2. [法](财产分配前)先取; 3. [罕]征收:prelever un impot sur qn 向某人征税 préliber
v.t. 先取(部分遗产,部分 收益等); preluder I v.i. 1. 试嗓;调音:preluder par quelques accords 先弹一首前奏曲; 2. (在钢琴、管风琴等上)即兴演奏一首前奏曲; II v.t. indir. (+ a) [书]1. 为...作准备,展开 ...的序幕:preluder a une bataille par des escarmouches 通过一些小接触展开一场战斗的序幕; 2. 预示,为...的前兆
v.t. 先取(部分遗产,部分 收益等); preluder I v.i. 1. 试嗓;调音:preluder par quelques accords 先弹一首前奏曲; 2. (在钢琴、管风琴等上)即兴演奏一首前奏曲; v.t. indir. (+ a) [书]1. 为...作准备,展开 ...的序幕:preluder a une bataille par des escarmouches 通过一些小接触展开一场战斗的序幕; 2. 预示,为...的前兆 préliminaire
adv. 初步的(预备的) prélude
v. 序曲(前奏,过程标题) prélèvement
n. 扣除额(推论出来的结论,演绎法) préléguer
v.t.[法]从遗赠中先取
v.t.[法]从遗赠中先取 prématuré
n. 过早的(早熟的) prématurée
n. 过早的(早熟的)n. 进步(早临,急切,热心) prémisse
v. 前提(前言,房屋,上述各点) prémonition
n. 预感(预先的警告,前兆) prémunir
v.t. [书]使预防,使提防,使防备:premunir qn contre un danger 使某人提防危险; II se premuni v.pr. 预防,提防,防备:se premunir contre le froid 防寒流,提防着凉 préméditation
n. 预谋(预先考虑) préméditer
v.t. 事先考虑;预先策划,预谋:premediter un crime 预谋犯罪; premediter de s'enfuir 预先策划潜逃 prénom
n.m. 名字 ; n.m. 名字 ; v. 姓名(名义,名声,著名的人物) prénommer
v.t. 1. 给...取名,命名:prenommer un enfant Claude 给孩子怪名为克劳德; 2. 前面提到的名字; II se prenommer v.pr. 甸叫:Il se prnomme Claude. 他的名字叫克劳德.
v.t. 1. 给...取名,命名:prenommer un enfant Claude 给孩子怪名为克劳德; 2. 前面提到的名字; II se prenommer v.pr. 甸叫:Il se prnomme Claude. 他的名字叫克劳德. préoccupation
n.f. 担心, 担忧, 专心n. 担心(渴望) ; v. 忧虑(麻烦,故障,效应,断层)n. 烦恼(担心) préoccuper
v.t. 1. 使担心,使忧虑,使挂虑,使操心:Sa sante me preoccupe. 他健康善状况使我担忧.; 2. 缠住,吸引住,使全神贯注:Cette idee le preoccupe du matin au soir. 这个念头从早到晚缠住他.; II se preoccuper v.pr. 关心,关怀:se preoccuper de la formation de la jeunesse 关怀青年一代的成长 préoccupâmes
adj. 全神贯注的(被先占的) préoccupé
adj. 全神贯注的(被先占的) préoccupé, e
adj. 担心的, 挂虑的, 被吸引住的 préordonner
v.t. 预先规定,预先注定 prépara
v. 有准备的(特别处理过的) préparateur
n. 调制机 préparatif
n.m. 准备,准备工作[多用pl.] ; ~s de guerre备战 préparatifs
n.m. pl ; 准备工作 préparation
n.f. 准备,筹备,配药品,标本切本,课前预习 ; ~ chimique化学制剂n. 预备(准备工作,制剂) préparatoire
adj.准备的,预备的,筹备的 ; instruction ~[法]预审n. 准备的(初步的,准备上需要的) préparatrice
n. 调制机 préparé
v. 有准备的(特别处理过的) préposition
n.f. [语]介词,前置词 ; v. 介词(前置词,前面的位置) préposée au vestiaire
adj. 服务员(出席者,伴随物) prépro
n. 试制(试生产) préproduction
n.f. 试制(试生产) prérogative
adj. 特权(特性) présageant
n. 预示的 présager
v.t. 1. 预兆,预示:L'horizon rouge, le soir, presage le vent. 傍晚天边红,预示要刮风.; Cela ne presage rien de bon. 这不是个好兆头.; 2. 预测,预感 présantctifier
v.t. 使先成圣,使先圣化 présence
n.f. 出席, 到场, 存在, 参加n. 出席(存在,态度) présent
v. 现场的(出席的,现今的,此,本) ; adj. 流动(趋势,过程) présent, e
n.m. ; adj.礼物,赠送,目前;出席,现在,专心,存在 ; pl.出席者; ~ que既然 présent; ~,e
n.m. ; adj. 礼物,赠送,目前;出席,现在,专心,存在; pl.出席者; ~ que既然 présentateur, trice
n. 主持人, 报幕员, 推销员 présentation
v. 接近(增加,就职,同意)n. 提出(外观,图象,呈文,赠与) présente
adj. 现场的(出席的,现今的,此,本) présentement
n. 瞬间(动量,矩,要素,时机,重要) présenter
v.t. 1. 介绍,引见:Permettez-moi de vous presenter M.X. 请允许我把先生介绍给你.; etre preesente au chef de l'état 被引见国家元首; presenter un muusicien (un nouveau film) 介绍一位音乐家[一部新电影]; presenter un spectacle televise 为一档电视节目报幕; 2. 推荐,推举:presenter qn a (pour) un emploi 推荐某人担任一个职务; 3. 送上,端上;出示;[转]呈现出:presenter une chaise a qn 给某人搬上一把椅子; presenter un bouquet 送上一束花; presenter la main a qn 搀扶某人; presenter son billet au controleur 向检票员出示票子; une spectacle charmant 呈现出一片迷人的景色; presenter les armes 举枪或举刀致敬; 4. [引]把...转向,把 ...朝向,把 ...伸向:presenter le flanc a l'ennemi 把侧翼转向敌人; presenter la pointe de son epee son adversaire 把剑头指向对手; 5. 展出;(为展览而)布置,陈列,装璜:Le musee presente ses dernieres acquisitions. 博物馆展出电近的收藏品.; presenter des marchandises 陈列展览商品; presenter une vitrine 布置橱窗; 6. 提出;呈递,递交;选(考题):presenter un devis 提出一份估价单; presenter (une) requete a qn 向某人提出申请; 7. 阐述,说明,表达:presenter une theorie 阐述理论; savoir presenter ses idees 善于表达自己的观点; 8. 表示,致以:presenter ses felicitations a qn 向某人表示祝贺; presenter ses compliments 问候; presenter ses condoleances 慰问;吊唁; presenter ses excuses 道歉; 9. 描绘,描述:presenter les choses telles qu'elles sont 如实描绘事物; 10. 显出,表现出,有:Le chemin presentait de nombreux detours. 这条道路迂回曲折.; presenter des analogies avec qch 显出与某事物有相似之点; Elle presente tous les symptomes de la pleuresie. 她显出肋膜炎的一切症候.; II v.i. presenter bien (mal) [俗]外表好[坏],相貌好[坏]; III se presenter v.pr. 1. 来临,来到;拜访:se presenter chez qn 到某人家里拜访; Ne pas ecrire, se presenter. 请勿写信,驾临面谈.[通知用语]; [用作v. impers.] Il ne s'est presente personne. 没有一个人来; se presenter devant la justice 出庭; 2. 出现,呈现,到来;表现:se presenter a l'esprit 出现在脑际; Une nouvelle difficulte se presente. 这个人外表不错.; Cet homme se presente bien. 这件事看来很顺利.; 3. 自我介绍:Permettez-moi de me presenter. 请允许我自我介绍.; 4. 自我推荐:se presenter pour un emploi (pour une place) 为求职而自荐; 5. 参加[指考试、竞赛、选举等],投考,况选:se présenter au bachot 参加高中毕业会考; 6. [医]先露; 7. [空]进入着陆 préservatif
n.m.避孕工具,阴道隔膜,避孕套; 橡皮(橡胶,磨擦器,摩擦者,汽车轮胎,障碍) préservation
n.f. 保护(保护装置,护照,保护贸易制度) ; v. 掩蔽所(百叶箱) préserver
vt. 保护, 保存, 使预防 présidant
adj. 主持会议的(首席的) présidence
n. 椅子(讲座,架,辙枕,主席) président
n. 总统(校长,会长,行长,大臣) président, e
n. 主席, 总统, 董事长n. 主席,会长,社长,总统,议长,庭长 présider
v.t.indir.(+a) [旧]1. 主持,当主席:presider a une ceremonie 主持一个仪式; 2. 主管,支配,负责;主宰:presider aux preparatifs d'une fete 负责节日的准备工作; II v.t.dir. 主持,当主席,掌握会议:presider une assemblee 主持大会; [宾语省略]Il preside bien. 他会议掌握得很好. présomptif
adv. 多半(很可能,大概,或许) présomption
n.f. 推断, 推测, 自负n. 推测(作出推论的根据,可能性,自以为是,冒昧) présonoriser
v.t. [电影]为... 进行前期录音; pressentir v.t. 1. 预感到;[引]猜到,揣测到:certains animaux pressentent les tremblements de terre. 某些动物能预感到地震的来临.; laisser pressentir 让人看出; 2. 试探:pressentir qn sur ses ntentions 试探某人的意图; pressentir qn comme minister 试探某人愿否担任部长 présuma
adj. 推测的(推测的) présumant
adj. 自以为是的(放肆的) présumer
v.t.dir. 推想,推测;推定,假定:presumer une issue heureuse 推测会有一个好结局; presumer qn innocent 推定某人是无辜的; presumer que 猜想,料想:Je presume au'il consentira. 我猜想他会同意的.; Il est apresumer que ... 推想起来 ...; II v.t.indir. presumer trop de qch (de qn) 对某物[某人]估计过高:trop presumer de son talent 扑克视甚高,很自负; presumer trop de son forces 过高估计自己的力量 présumâmes
adj. 推测的(推测的) présumé
adj. 推测的(推测的) présupposer
.t. 1. [书]预先假定,事先假设:presupposer un fait 预先假定一个事实; 2. 必须以...为前提,首先需要,要求 présupposition
n. 预想的事(预先假定的事,预料,推测,先决条件,前提) présurere
v.t. 用凝乳酶凝结;
v.t. 用凝乳酶凝结; pretendre; I v..t.dir. 1. [古]要求;追求:pretendre la main de qn, pretendre qn 向某人求婚; 2. 想要,企图,打算:Que pretendez-vous faire? 你想要干什么?; Je pretends ne pas (+inf.) 我拒绝...; Je ne pretends pas (+inf.) 我不打算...; Que pretendez-vous de nous? 你构们干什么?; 3. 认为,声称;肯定,断言,硬说:Il pretend etre le premier a avoir atteint le sommet. 他声称是第一个到达山顶的.; Est-ce vrai, ce qu'on pretend? 人家说的那些是真的吗?; A ce qu'il pretend... 据他说...,他认为 ...; Je ne pretends pas qu'il l'ait dit. 我并不是他曾那么讲过.; en pretendant que ... 借口...,说什么 ...; v.t.indir. pretendre a 企求,向往,追求,觊觊;自以为有,自称:pretendre aux honneurs 追求荣誉; pretendre a la main de qn 向某人求婚; pretendre a l'esprit 自以为有才智; III se pretendre v.pr. 自以为,自称,声称 préséance
n. 领先(优越性) présélection
n. 预选(前置选择法) prétendent
v. 假装(自认为,想要) prétendre
vt. 认为, 企图, 追求, 声称 ; prétends
v. 假装(自认为,想要) prétentieux, se
adj. 自负的, 矫饰的, 自命不凡的 prétester
v.t. 1. [心]预先测验(学生,产品等); 2. 预先研究(广告文字,字体等) prétexte
n.m. 借口 ; v. 借口(托辞) prétexter
v.t. 借口,假托:pretexter une malade 托病; pretexter que ... 借口...,推托 prévalant
adj. 流行的(主要的,占优势的) prévalent
v. 胜过(流行,说服) prévaloir
[但虚拟式现在时为je prvale] I v.i. (+sur 或 + contre) 优胜,占优势,占上风:Notre opinion a prevalu. 我们的意见占优势.; prevaloir sur (contre) qch 压倒某事物,胜过某事物; au moment ou prevaut partout une situation excellente 在一片大好形势下; II se prevaloir v.pr. (+ de) 1. 利用:se prevaloir dse la faiblesse de son ennemi 利用敌人的弱点; 2. 自夸,夸耀,炫耀 prévarication
v. 信任(委托,责任,信心,赊售,信托物) prévariquer
v.i. [法]渎职,溺职 prévenir
1. [书[抢在...之先;比 ...先采取行动;比 ...先到:Cette nouvelle a preveunu le courier. 这个消息比信使先到.; 2. 迎合:prevenir les desirs de qn 迎合某人的愿望; 3. 预防,防止:prevenir la grippe. 预防流感; Mieux vaut prevenir que guerir. [谚]与其治病不如防病.; prevenir un incident 预防事故; prevenir qn contre (en faveur de) qn 使某人对某人产生反感[好感]; 5. 通知,告知:Prevenez-le que nous arriverons demain. 请通知他,我们明天到.; [宾语省略]partir sans prevenir 不告而行; Prevenez vite les pompiers! 赶快报告消防队!; prevenir qn de ce qui se passe 把正在发生的事情告诉某人; II se prevenir v.pr. 互相告知 prévention
n.f. 偏见, 成见 ; n.f. 成见,偏见,羁押期,控告,预防措施n. 预先形成的印象(全神贯注,偏见,偏好) prévis
v. 预见(看穿) prévisible
adj.可预见的 prévision
n.f. 预见, 预料, 预报n. 预知 prévision du temps
n. 预测 prévit
v. 预见(看穿) prévoient
v. 预见(看穿) ; vt.prévoir的第3人称复数现在式 ; ils/elles prévoient prévoir
v.t. 1. 预见,预料;预测:prevoir un changement de temps 预料到天气的变化; 2. [宾语省略]预见未来; 3. 考虑到,规定; 4. 预备,准备:Tout a ete prevu 一切准备就绪.; etre prevu pour 用作...,为 ...而准备的 prévois
v. 预见(看穿) ; vt.prévoir的第1,2人称单数现在式 ; jétu prévois prévoit
vt.prévoir的第3人称单数现在式 ; il/elle prévoit prévoyance
n. 预见(前视) prévoyant
adj. 适时的(考虑到将来的,正手的) ; adj. 有远见的(深谋远虑的) prévoyant, e
adj., n. n.m.有远见的(人) prévoyez
v. 预见(看穿) ; vt.prévoir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous prévoyez prévoyons
v. 预见(看穿) ; vt.prévoir的第1人称复数现在式nous prévoyons prévu
conj. 只要(如果,假如,倘若,以...为条件) ; v. 预见(看穿) prévue
v. 预见(看穿) prévues
adj. 打算(预定,意味着) ; v. 预见(看穿) prééminence
n. 熟练(技巧,控制,优势) préétablir
v.t. [罕]预定,先定 prêcher
vt. 宣传, 鼓吹, 说教n. 宣扬(鼓吹,说教) prêt , e
n.m. ; adj.出借,贷款,放款;准备好的,打扮好 ; ~ pour为…做好准备; 准备好的(简便的,迅速的) ; prêt au départ
n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) prêt à porter
n. 衣服(服装,被褥) prêtant
adj. 借给(出租,借出物,附属物) prêtent
n. 长度 prêter
v.t.dir. 1. 给予,提供:preter son appui a qn 支持某人; preter la main a qch 协助做某事[常用作贬义]:preter la main a un vol 参与盗窃; preter la main (l'epaule) a qn 助某人一臂之力; preter secours 提供援助; preter silence 默不作声,保持沉默; preter attention 注意到,重视:preter attention a ce que l'on dit 注意人家讲的话; preter serment 发誓,宣誓; preter l'oreille l'opinion des masses 呼取群众的意见; preter sa plume 代写,代笔; preter sa voix 演唱; preter sa voix a qn 替某人讲话; preter son nom a qn 允许某人用自己的名义; 2. 出借,贷放:preter des livres 妯借书籍; preter de l'argent a qn 借钱给某人; [宾语省略]preter la pettites semaine 放期短息重的高利贷; preter sur gage 放抵押贷款; 3. ...归于,认为某人说的或做的:preter a qn des propos 把一些话说成是某人说的; preter de l'importance a qch 重视某事物; II v.t.indir.(+ a) 给人以...口实,会引起:preter a rire 引人发笑; preter a la critique 引起批评; III v.i. (布、皮等)会伸长,有伸缩性; IV se preter v.pr. 1. 被借出,被贷出; 2. 适合于:Cette terre se prete a la culture des cereales. 这块地适合种谷物.; 3. 赞同;容受,顺从:se prêter à un arrangement 同意一外安排,听凭安排 prêtre
n.m. 教士, 神甫 ; n.m. ; adj.神父,天主教士;神父的,祭司,教士 prêté
v. 借(提供) prîmes
v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) prôner
v.t. 1. 过分夸奖,吹嘘;宣扬,鼓吹:proner ses amis 过分夸奖自己的朋友; proner la moderation 鼓吹节制; 2.[罕]说教,讲道; 3. 训戒,训斥; v.i. 训戒,训斥 pseudonyme
n. 假名 psychanluyser
v.t. 1. 用精神分析法治疗; 2. 用精神分析法研究、解释(作品) psychiatrie
n. 精神病治疗法(精神病学) psychiatrique
adj.精神病(学)的 ; hopital ~精神病院 psychique
adj. 心理的(精神的) psychologie
n.f. 心理学n. 心理学(心理状态) psychologue
n. 心理学家 psychose
n. 精神病(精神变态) psychosociologue
n. 社会心理学家 puant, e
adj.发臭的,恶臭,气味难闻,无耻,令人憎恶 ; gaz ~[化]臭气(特指硫化氢 puanteur
n. 臭气 , 发恶臭(发臭气) pub
n.f. 广告 ; n.m. 酒吧, 英式酒吧n. 公开性(出名,公众的注意,宣传材料,广告,推广) pubis
n.m. [解]耻骨,阴阜 ; les poils du ~阴毛 public
n.m. 公众, 观众, 对象n. 公众的(政府的,知名的,大学的,物质性的) public, que
adj. 公共的, 公众的, 公立的 ; adj.民众,国家,公立,公共,公开,公职;大众 ; en ~当众;avis au ~公告 publication
n. 发表(出版物) publiciser
v.t. 1. 使变为国营; 2. 公开,公开介绍 publicitaire
adj.广告的 publicité
n.f. 广告, 公开(性) ; n.f. 广告,公开(性)n. 公开性(出名,公众的注意,宣传材料,广告,推广) publier
v.t. 1. 公布,发表(法律,官方文件等):publier un communique 发表公报; 2. [旧]宣布,宣扬,公开,散布; 3. 出版,发行:Cet ecrivain a publie de nombreux romans. 这位作家出了许多小说. publiquement
adv.当众,公然,在大庭广众之下 puce
n.f.; n.m. &a.inv. 跳蚤,[俗]矮子;棕褐色(的) ; marché aux ~s跳蚤市场 puceau
n. n.m. &a.m. [俗]童男(的) pucelage
n. n.m. [俗]童贞 pucelle
n. n.f.&a.f. [俗]处女(的),[古或谑]少女(的) pucher
v.t. (用铜勺)舀 pucier
v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) puddler
v.t. [冶]搅炼 pudeur
n.f. 羞耻, 腼腆 ; n.f. 羞耻(心,廉耻(心,靦腆,害羞,害臊 ; sans ~无耻地,不害羞地n. 适度(谨慎) pudique
adj. 纯的(无瑕的,完全的,纯理论的) ; 普通的(合适的,谨慎的) pue
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) puer
vi. ; 发出臭味;发出…臭味/强烈气味 ; ~ de la bouche口臭 pues
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) pugiliste
n. 制箱者(装箱者,拳击家) puis
ad. ; 然后, 接着 ; adv. 下一个(与...邻接的,其次的,隔壁的) ; adv. 其后(其后,接着) ; adv.然后,接著,继而,再远些,再过去 ; et ~而且,此外,加之 puiser
v.t. 1. 汲,舀:puiser de l'eau a une riviere 河里汲水; puiser du vin dans la cuve 从酿酒大米桶中舀酒; 2. [引]取出,掏出,拿出:puiser de l'argent dans sa bourse 从钱袋里掏钱; [宾语省略]puiser dans son porte-monnaie 从钱包里取钱; puiser dans la bourse de ses amis [转]老向朋友们借钱; 3. [转]吸取,获得,得到:puiser force et sagesses dans les masses 从群众中吸取力量和智慧; puiserdans (a) la source, aux sources 查考原著; puiser dans les langues etrangeres ce qui est bon 吸收外国语言中好的东西 puisque
conj. 既然, 因为 puissance
n.f. 功率, 权力, 实力 ; n.f. 权力,统治,威力,强国,功率,次方 ; en ~潜在,可能,蕴藏 ; v. 力(电源,势力,功率,乘方) puissance du moteur
马达功率 puissant
adj. 能生产的(富饶的,可能产生...的) puissant, e
adj. 强大的, 有力的, 能力的, 大功率的 puisse
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) puissent
能(可以,可能) puits
n.m. 井 pull
n.m. 羊毛套衫,套领线衫,套领背心 ; pull-over的缩写 pull à col en V
V领羊毛套衫/背心 pull-over
n.m. 羊毛套衫 ; n.m. 羊毛套衫,套领线衫,套领背心 ; pl.~s;缩写成pulln. 毛线衫(发汗器) pulluler
v.i. 1. 迅速大量繁殖:Les champignons pullulent dan les bois. 蘑菇在树林里迅速大量繁殖; 2. 成群,麇集;充斥,非常多::Les errueus pullulent dans ce livre. 这本书里错误很多. pulpe
n. 纸浆(果肉) pulsation
n. 脉动(间断法,交流电的角频率) pulsion
n.f. 冲动, Pulsions sexuellles 性冲动 pulsionnel, elle
adj. 冲动的 pulvérisation
n. 磨碎(雾化,金属喷镀) pulvériser
vt. 弄成粉碎, 喷射, 摧毁, 打破 pumer
v.t. 1. 拔羽毛,煺毛:pumer un poulet 煺一只鸡的毛; 2. [转]骗取钱财; 3. [方]剥皮,削皮,去壳; v.i. 把浆掠过水面; III se pumer v.pr. [民]上床,去睡觉; pluraliser [语]I v.t. 把(一词)变成复数; II se pluraliser v.pr. 变成复数 punaise
n.f. 臭虫,图钉 ; ~ des bois桩象 ; v. 雷达位置测定器(昆虫,缺点,损坏) punch
n.m. [英]酒的一种;拳头很猛,力量,效力 punir
vt. 惩处, 处罚 ; v. 罚(痛击,大量消耗) ; vt.惩处,处分,责罚,惩办,是对…的处罚 ; ~ qn de qch因某事罚某人 punis
v. 罚(痛击,大量消耗) punissant
adj. 处罚的(猛烈的,辛苦的,使...疲劳的) punition
n. 惩罚(恶化)n. 罚(痛击,损害,大负荷) pupille
n. 小学生(瞳孔)n. 被监护的未成年孤儿,[解]瞳孔 pupitre
n.m. 课桌 ; n.m. 斜面课桌,谱架,托书架 ; ~ de commande[技]控制台 pur, e
adj. 纯净的, 纯洁的, 完美的, 规范的 ; n. 纯,洁净,清脆,抽象,完全;虔信者 ; en ~e perte白白地,徒然 purdroyer
v.i. 1. 扬起尘埃;扬起,飞扬:le chemin poudroie au passage d'une voiture. 车辆开过时路上扬起尘埃.; Le sable poudroie. 黄沙飞扬.; 2. 照得浮尘可见,照出浮尘:Le soleil poudroie. 阳光照出浮尘.; v.t. 使充满尘埃:le vent a poudroye le desert. 风刮得沙漠中沙尘滚滚. purent
能(会) purgatoire
n.m. 炼狱, 受苦受难 purge
n. 消灭(吸光,衰减)n. 液化(清理,肃清) purifier
v. 提纯(使...纯净,精练,净化) purifire
v.t. 1. 洗净,涤除(罪恶); 2. 精制,精炼,提纯;使净化,使纯净:purifire les metaux 提纯金属; purifire l'air 净化空气; 3. 使纯洁;使纯正:purifire la langue 使语言纯洁; purifire son c{ce}ur 使心地纯洁; II se purifire v.pr. 1. 涤除心灵上的罪恶; 2. 变得纯净,变得纯洁
v.t. 1. 洗净,涤除(罪恶); 2. 精制,精炼,提纯;使净化,使纯净:purifire les metaux 提纯金属; purifire l'air 净化空气; 3. 使纯洁;使纯正:purifire la langue 使语言纯洁; purifire son c{ce}ur 使心地纯洁; II se purifire v.pr. 1. 涤除心灵上的罪恶; 2. 变得纯净,变得纯洁 purée
n.f.; adj.(豆或蔬菜制)泥,酱,洋芋泥,穷人;贫苦 ; ~ de pois豌豆泥,浓雾 ; v. 烂泥(噪声,废话) pus
n.m. 脓液 pusillanimité
n. 沮丧(失望) put
能(会) putain
n. 吊挂工(码布机,旧船) putasser
v.t. [粗]1. 嫖妓,宿娼; 2. 卖淫;放荡 putride
adj. 腐烂的(风化的,劣等的,讨厌的) putréfier
v.t. 使腐败,使腐烂; II se putrefier v.pr. 腐败,腐烂 puériculture
v. 注意(关心,照管) puéril, e
adj. 儿童的, 幼稚的, 稚气的 puîné,e
n. 年轻人的(没有经验的)n. 最年轻的 puînée
n. 年轻人的(没有经验的); n. 最年轻的 pyjama
n.m. 睡衣 ; n.m. 睡衣裤,印度妇女所穿的宽松长裤 ; veste de ~睡衣 pyramide
n.f. 金字塔,角锥(体),角锥形堆积物(棱形) ; ~ humaine叠罗汉 pyramider
v.i. 1. [古]成金字塔形,成角锥形,象尖塔般高耸着; 2. [转[捐款架子,装出了不起的样子 pyramides
n.f.pl ; 金字塔 pyrograver
.t. (用烙画术)烙 pyromane
n. 放火犯 pyromètre
n. 高温计 pyrotechnicien
n. 技工(工匠,技术员,发明者) pyrotechnie
n. 烟火(炫耀) Pyrénées
n.f.pl ; 比利牛斯山脉 pâle
adj. 苍白的, 无血色的; n. 淡色的(弱光的,苍白的) pâlir
v.i. 1. 脸色发白,脸色变得苍白:palir de colere 气得脸发白; palir sur les livres (sur un travail) [转]埋头读书[工作]; faire palir qn 使某人吓得脸色发白;[转]使某人相形见绌,使某人眼红; 2. 变得暗淡,失去光彩,失去光耀,变得淡薄:Les couleurs ont pali. 颜色; Son etoile palit. [转]他的声誉下降了.; II v.t. 使脸色变得发白,使变得苍白
v.i. 1. 脸色发白,脸色变得苍白:palir de colere 气得脸发白; palir sur les livres (sur un travail) [转]埋头读书[工作]; faire palir qn 使某人吓得脸色发白;[转]使某人相形见绌,使某人眼红; 2. 变得暗淡,失去光彩,失去光耀,变得淡薄:Les couleurs ont pali. 颜色; Son etoile palit. [转]他的声誉下降了.; v.t. 使脸色变得发白,使变得苍白 pâlot
adj. 稍苍白的 pâmer (se)
v.pr. 1. 昏倒,昏厥; 2. (因某种情感而)发楞,痴狂:se pamer d'effroi 吓楞了; se pamer de joi 欣喜若狂; se pamer de rire 笑得前仰后合
v.pr. 1. 昏倒,昏厥; 2. (因某种情感而)发楞,痴狂:se pamer d'effroi 吓楞了; se pamer de joi 欣喜若狂; se pamer de rire 笑得前仰后合 pâquerette
n.f. 雏菊花 Pâques
n.m. 复活节; n.m.sing.; 复活节; n. 复活节 pâte dentifrice
n. 牙膏 pâteux
n. 浆糊状的(粘性的,苍白的); adj. 泥泞的(有淤泥的,淤泥多的) pâtir
v.i.吃苦,受罪,遭殃:patir de... 吃...的苦,受 ...的罪,因...而受损害; patir pour qn [旧]受某人的罪; 2. [书]败落,停滞,不景气; 3. 静止 pâtisser
v.i. 制糕点; v.t. 揉(面),和(粉) pâtisserie
n.f. 糕点铺; n.f. 糕饼,糕饼店,糕饼业,天花板花饰; v. 商店(车间,职业,工作室,工艺) pâtissier, ière
n. ; adj. 糕饼师傅,糕饼商; creme ~e制糕饼的奶油(a. pâtre
n.m.=牧人 pâturage
n.m.=牧场,放牧,放牧权 pâture
n. 食品(粮食,材料); n. 营养品(食物,滋养物) pâturer
n. 低掠(擦破,抛光,瞬发)
v.i. (在草地上)吃草; v.t. 吃(草地上的)草:moutons qui paturent un pre 在一片草地上吃草的羊群 pâté
n.m. 馅饼, 罐头肉酱
v. 馅饼(饼式线圈) pègre
n. 地狱(对跖点,黑社会) pèlerin
n.m. 朝圣合 pèleriner; v.i. 去朝圣,去朝山进香; peller v.t.
pelleter père
n.m. 父亲 ; n.m. 父亲,老头,圣父,神父,pl.祖先 ; de ~ en fils 世代相传 ; v. 父亲(创造者,盲目着陆无线电信标) pèse-personne
n.m. inv. 体重计,磅秤 péage
v. 费 ; v. 税费(过境税,长途电话,付出,失去,损失) pébroc
v. 伞(空中保护伞,罐笼顶盖) péchant
adj. 损坏了的(不精细的,令人不愉快的,犯错误的) pécher
n. 正弦 ; v. 触怒(犯法) ; v. 越过(违反,越界,违法) pécheureresse
adv. 有罪地(有罪过地,邪恶地) péché
n.m. 罪恶
n. 正弦 ; n. 罪恶 péché mortel
n. 正弦 ; v. 罪恶 pédagogique
adj.教育学,教学法,符合教学法,教育有方 ; psychologie ~教育心理学 ; adj. 教学法的(教师的) pédagogiquement
adv.按照教育学,从教育学观点 pédagogue
n.m. ; adj.教育家;教师,[贬]学究;有教学才能的 pédale
n.f. 踏板,脚蹬,自行车运动,鸡奸者 ; perdre les ~s 张皇失措 ; adj. 踏板(垂足线) pédale de débrayage
汽车离合器踏板 pédaler
v.i. 1. 踩踏板;骑自行车:sans pedaler (骑自行车时)溜车,滑行; 2. [转,民]鸡奸者 pédalier
n.m. 管风琴脚踏板,单车脚踏板 pédant
n. 自作聪明的人 pédestre
n. 脚 pédiatrique
adj.小儿科的 ; hopital ~儿童医院 pédicurie
v. 注意(关心,照管) péjoratif
adj. 降低的 péjoration
n. 损坏 pékinois, e
adj.; n.m. 北京的;北京话 pénaliser
vt. 处罚, 处分, 造成…的损失 ; v. 处罚(使...不利,使...恶化) pénalité
n. 惩罚(恶化) pénible
adj. 繁重的, 艰难的, 痛苦的, 困难的 ; adj. 陡峭的(费力的,刻苦的) ; adv. 硬的(猛烈的,严厉的,确实的,困难的) péniche
n.f. 驳船 ; v. 用驳船运载(闯) péniches
n. 脚 ; pénicilline
n.f. 青霉素,盘尼西林 pénil
n.m. 阴阜 péninsule
n.f. 半岛n. 半岛 pénis
n.m. 阴茎 pénitencier
n. 监狱(拘留所) pénitentiaire
n. 监狱(拘留所) pénultième
n. 倒数第二个 pénurie
n. 缺乏(不充足,稀少,荒歉,供不应求) Pénélope
n. 佩内洛普 pénétrant
n. 穿透的(敏锐的,尖的,刺激性的) pénétration
n.f. 穿入,进入,渗透,穿透性,敏锐,洞察力 pénétrer
v.i. 1. 穿入,透入,进入,渗透:liquide qui penetre a travers une membrane 透过薄膜渗进去的液体; faire penetrer de l'air dans une cavite 把空气压入孔内; 825-2; La balle a penetre jusqu'a l'os. 子弹一直打到了骨头.; 2. 进入,入内;[转]深入:On penetre ici par un petit couloir. 从一个小过道可以进入这儿.; penetrer de force 强行闯入; envahisseurs qui penetrent dans un pays 侵入一个国家的侵略者; bonne habitude qui penetre dans les m{ce}urs 已蔚然成风的好习惯; faire penetrer une opinion 使一种观点深入人心; 3. 深入了解,深入理解:penetrer dans les details 深入了解细节; II v.t. 1. 穿插入,签字入,浸透,渗入,进入:L'huile penetre les etoffes. 油能渗入织物.; Le froid me penetrait jusqu'a la moelle des os. 当时我感受到寒气透骨.; 2. 深深感动,感染:penetrer le c{ce}ur a qn, penetrer l'ame de qn, penetrer qn 深深感动某人; 3. 看透,看出,织破,深入了解:penetrer (les intentions de) qn 织破某人的意图; 4. 影响,渗透,遍及; III se penetrer v.pr. 1. 吸入:La terre se penetre de pluie. 土地吸收雨水.; 2. 深信,坚信;充满[指某种感情]:se penetrer d'une vérité 深信一个真理; 3. 相互渗透,交融; 4. 被看透,被看出,被织破 pépier
v.i. (幼鸟)啾啾地叫,吱吱喳喳地叫; 啁啾声(线性调频脉冲)n. 窥视(现露,唧唧) pépin
n. 种子 pépinière
n.f. 苗圃 péremptoire
adj. 断然的, 不容置疑的 pérenniser
v.t. 1. 使持久,使永久,使永恒; 2. 任命,授以职务 péril
n. 危险(威胁) périlleux, se
adj. 冒险的, 棘手的 périmer (se)
v.pr. 老祖宗时,过期,失效:Ne laissez pas perimer votre billet de chemin de fer. 别让你的火车票过期了. périmètre
v. 地带(区域,圈) périmé
n. 有病的(无效的) période
n.f. 阶段, 期间, 时期 ; n.f. 时期,阶段,期间,周期,乐段,[地质]纪n. 周期(时期,时代,课时,句点) périodicité
n. 周期(定期性,循环性,频率) périodique
n.m. 期刊 ; adj.; n.m. 定期的,周期性的,和谐复合句的;期刊 périodiquement
ad. ; 定期地, 周期性地 périphraser
v.i. [古]迂回去地说,转弯抹角地说 périphérie
n. 长度(时间,程度,段) ; adj. 体积(音量,卷,册,大量)n. 周边(边缘,圆周,圆柱体表面) périphérique
n.m. 环城公路 péripétie
n.f. 突变, 波折 périr
v.i. 1. 死亡,丧生:perir dans un incendie在一次火灾中丧生; faire perir 使死去,杀死; perir d'ennui [引]厌烦得要命; 2. (船舶)遇难,沉没; 3. 消失,灭亡,完结:empires qui on peri 灭亡了的帝国; Son nom ne perira pas. 他的永存在不朽. péris
v. 死亡(消灭,败坏,枯萎) péristyle
n. 连拱廊(拱街) pérorer
v.i. 高谈阔论,夸夸其谈 Pérou
n.m. 巨大财富n. 秘鲁 péruvien, ne
adj.秘鲁的 ; P~秘鲁人 pérégriner
v.i. 长途旅行,跋涉 pétale
n.m. 花瓣n. 花瓣 pétanque
n.f. (法国南部)滚球游戏 pétarade
n. 发卡搭声(使...觉醒,迅速移动,扰乱) pétarader
v.i. 1. (牲口尥蹶子时放的)连珠屁; 2. 发出连续的爆炸声,发出劈里啪啦声; 3. (发动机)发爆音 pétard
n.m. 鞭炮, 爆竹n. 裂化室(破碎机,爆竹,崩溃,破产) pétarder
v.t. 爆破 pétiller
vi. 噼里啪啦响, 冒泡, 闪耀 pétition
n.f. 请愿书 ; v. 请求(申请书,恳求,呈文) pétitionner
v.i. [罕]请愿 pétrarquiser
v.i. 1. [古]搞精祉恋爱[象彼特拉克在"抒情诗集"中倾诉对恋人洛蕾的爱情]; 2. [文]模仿彼特拉克的文体 pétri, e de
adj. 由…组成, 充满… pétrifier
v.t. 1. 使石化:La silice petrifie le bois. 氧化硅使木头石英钟化.; 2. 使用权覆盖上一层石质; 3. [转]使发呆,使发楞;使停止不动,使僵硬:Cette nouvelle l'a petrifie. 这个消息使他楞住了.; II se petrifier v.pr. 1. 石化; 2. [转]僵化; 3. [转]发呆,发楞 pétrir
v.t. 1. 和,搋,揉,捏:petrir la pate 揉面; petrir de l'argile 揉粘土; petrir la pate a papier 打纸浆,搅拌纸浆; Les masseurs petrissent les muscles. 按摩师捏揉(病人的)肌肉.; 2. [转]塑造,使成形 pétris
v. 揉 pétrochimie
n.f. 石油化学 pétrochimique
n. 石油化学的(岩石化学的) pétrole
n.m. 石油 ; n.m. 石油,煤油,火油,n. 石油 pétroler
v.t. 1. 浇上火油焚烧; 2. 涂上石油 pétrolier
n.m. 油船, 石油专家n. 油船(空中加油飞机,加油车,坦克手) pétulant
adj. 野生的 pétuner
v.i. [古]吸烟;闻鼻烟 pêchant
n. 捕鱼(夹板) pêche
n.f. 钓鱼, 捕鱼, 桃子
n.f. 桃子,钓鱼,渔业,渔获,渔场,一拳n. 桃(桃红色) pêche à la ligne
v. 鱼(接和板,渔雷) pêcher
v.i. 1. [宗]犯罪,造孽; 2. 犯过失,犯过错,犯错误:pecher contre les bonnes m{ce}urs 伤风败俗; pecher par orgueil 犯骄傲的错误; un plan qui peche par imprevoyance 没有预见性的错误的计划 pêcher à la ligne
钓鱼 pêcheur
n. 渔民(捕鱼船); 罪人 pêcheur, se
n. 渔民n. ; adj.渔民,钓鱼者,捕捞者;捕鱼用的 pêle-mêler
v.t. [罕]搞乱,弄乱,乱放; peler I v.t. 1. 去毛,拔毛:peler des peaux 除去皮上的毛; 2. 剥(果子或树木的)皮:peler des oignons 剥洋葱皮; La peche se pele facilement. 桃子皮很容易剥.; v.i. 脱皮:dos qui pele apres un coup de soleil 因暴晒太阳而脱皮的背 pêne
v. 螺栓(箭,枪机,放弃,闪电,筛) ; v. 锁(联锁,阀,一簇) pôle
n.m. 极, 天极, 电极, 中心 ; n.m. 极,极地,极端,极点,电极,[物]极n. 波兰人 ; v. 极(杆,集电杆,插树) Pôle Nord
北极 pôle positif
阳极,正电极 Pôle Sud
南极 pôles de l'aimant
磁铁极 pûmes
能(会) qu'
哪个(哪些) ; 谁 quadrangulaire
adj. 正方形(平方,角尺,广场) quadrant
n. 象限(四分之一圆周,象限仪,扇形体) quadratique
n. 方形的(平方的) ; adj. 正方形(平方,角尺,广场) quadricycle
n.m. 四轮自行车 quadrilatère
adj. 正方形(平方,角尺,广场) quadrillage
v. 典型(模式,型式,图形,特性曲线) ; adj. 支点 quadriller
v.t. 1. 分成格子,打格子,划格子,印格子:~ du papier 在纸上划格子; 2. [军]对...实行分区控制 quadrillé
adj. 格子花的(检验过的) quadrillée
adj. 方格式的(有波折的) quadruple
adj.; n.m. 四倍的;四倍,法国西班牙古金币名 quadrupler
v.t. 乘以四,使增至四培:quadrupler la production 把产量增加到四培; v.i. 增至四倍:La production a quadruple en dix ans. 年产量十年内增加到四倍 quai
n.m. 站台, 堤岸, 河畔, 码头 ; n.m. 码头,河堤,堤岸,沿河马路,月台 ; billet de ~月台票n. 奎伊 ; adj. 平台(栈桥,地台,政纲) qualifia
adj. 考核(限制,减轻,看作) qualification
n.f. 资格, 称号n. 资格(鉴定,限制条件,称作) qualifier
v.t. 1. 形容,修饰;定性:L'adejectif qualifie le nom.形容词修饰名词; . Les marxistes qualifient l'état d'organisme d'oppresseion d'une classe par une autre. 马克思主义者认为国家是一个阶级压迫另一阶级的机关.; 2. 把...称为,把 ...看作,给予 ...称号:qualifier qn d'artiste 称某人为艺术家; ce reduit qualifie laboratoire 这个被称为实验室的小房间; 3. 使获得资格;[体]获得竞赛资格:Cela le qualifie entierement pour ce travail. 这完全证明他能胜任这个工作.; Un but a la derniere minute a qualifie leur equipe. 在最后一分种进了一球使他们球队获得下轮比赛资格.; II se qualifier v.pr. 1. 自称是:se qualifier (de) specialiste 自称是专家; 2. [体]获得竞赛资格:se ~ pour la finale 获得决赛权 qualifiâmes
adj. 考核(限制,减轻,看作) qualifièrent
adj. 考核(限制,减轻,看作) qualifié
adj. 考核(限制,减轻,看作) qualitatif, ve
adj. 性质的, 质量的 qualité
n.f. 质量, 素质, 才能, 优点 ; n.f. 性质,素质,才能,优点,品性,身份 ; en (sa) ~ de以…身份n. 性质(所有,器材) ; adj. 质量(音色,纯度,品位,优质) quand
ad. ; 何时 ; adv.; conj.什么时候,何时;当…时,每当,即使 ; ~ même仍然,还是,至少 ; conj. 什么时候 ; adv. 什么时候 quand même
loc.adv. 仍然, 还是 ; adv. 尽管如此(仍然) ; conj. 尽管如此(仍然) quant à
loc.prép 至于, 关于 quantifier
v. 确定...的数量(用数量表示,使...定量) quantififier
v.t. 1. [逻]使量化:quantififier le predicat 定谓词的量; 2. 量子数 quantité
n.f. 量,数量,份量,大量,许多,[语]音长 ; ~ de很多的;en ~大量地n. 数量(大量) quarantaine
v. 对...进行检疫(隔离) quarante
adj.&m. inv. 四十,四十号,网球赛中第三分 quarantième
第四十 ; adj.; n. ; n.m. 第四十,1/40的;第四十个/名;1/40 quart
第四 ; 四分之一(刻钟,季,方位) ; ; n.m. 四分之一 quart d'heure
一刻钟 quartager
v.t. [农]第四次耕(地):quartager un champ 第四次翻地 quarteron
n. 一把(一小撮,麻烦的事) quartier
n.m. 四分之一,块,片,城市中的区,区内居民 ; ~在一边; 邻近(邻域) ; 四分之一(刻钟,季,方位) Quartier Latin
n.m. 拉丁区 quartz
n.m. [德]石英n. 石英(水晶) quasi
ad. ; 几乎, 差不多 quasiment
ad. ; 大约地, 几乎 ; adv. 几乎(接近,好容易,精密) quatorze
十四 ; adj.&m. inv. 十四,十四号 quatorzième
第十四 ; adj.; n. ; n.m. 第十四,1/14的;第十四个/名;1/14 quatre
adj.&m. inv. 四,四号,几个/一些[用于短语] ; ; adj.num. 四 quatre vingt
八十 quatre vingt onze
九十一 quatre-vingt
adj.&m. inv. 八十,八十号 quatre-vingt-dix
adj.&m. inv. 九十,九十号 quatre-vingtième
adj.; n. ; n.m. 第八十,1/80的;第八十个;1/80 quatrième
adj.; n. ; n.m. ; n.f. 第4,1/4的;第4个/名;第5楼;4年级 que
pron. ;conj.;ad ; 什么(疑问/感叹),多么,多少,为何,那 ; 在母音前变qu';~...ne除非 quel, le
adj.interr. ; 什么样的, 哪类的 ; adj.; pron. 什么样的,哪类的,多么,何等;哪个 ; ~ que…不管…,不论… quelconque
adj.interr. ; 任意一个, 随便哪个 ; prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) quelle
哪个(哪些) ; 谁 ; quelles
哪个(哪些) ; 谁 quelqu'un
某人(有人) ; 一些(很,大约) ; adj. 一些(很,大约) ; art. 一(一个) quelqu'un, e
pron. 某人,有一个,pl.某些人,一些 ; n.m. 复quelques-uns;f.-unes quelque
adj. 某些, 几个 ; adj.indef.; adv.某个,少许,pl.几个,少量;大约 ; ~…que不管…;~ peu有点 ; prep. 在...周围(关于) ; adv. 在...周围(关于) quelque chose
某事/物,了不起的事/物,差不多 quelque chose près (à ~)
loc.adv. 大约, 大概 quelque part
loc.adv. 在某地, 在某处 quelque peu
n. 程度(长度,一大片,外延,范围) quelquefois
ad. ; 有时 ; adv. 往往(不时地,有时,间或)n. 倍 quelques
一些(很,大约) ; adj. 一些(很,大约) ; adj. 少数(几乎没有) quels
哪个(哪些) ; 谁 quenelle
n.f. 肉丸子,鱼丸子 querelle
n.f. 争吵, 吵架 ; n.f. 争吵,吵架,口角,争论,论战,纠纷,争端 ; ~ de plume笔战n. 争吵 quereller
v.t. [旧]吵架,争吵:quereller qn 跟某人吵架; [宾语省略]aimer aquereller 喜欢吵架; II se quereller v.pr. 吵架,争吵;相互吵架:se quereller avec qn 跟某人吵架 quereller (se)
v.pr. ; 争吵, 吵架 querelleur, se
adj., n.喜欢吵架的(人) question
n.f. 问题,考题,讨论事项,拷问,侦讯 ; il est ~ de问题在于,事关n. 询问(询价) questionnaire
n.m. 问题表, 调查表, 题目汇编n. 调查情况用的一组问题(征求意见表,调查表) questionner
v.t. 问,询问:questioner un candidat 向应试人提问 queue
n.f. 尾巴, 队伍 ; n.f. 尾巴,尾部,梗,柄,燕尾服,磨刀石 ; 磨刀石可拼成queuxn. 柱(杆,轴,茎,高烟囱) queue (faire le ~)
ph. ; 排队 queue-de-pie
n.f. 燕尾服 queux
n. 磨刀石(激励者) qui
哪个(哪些) ; 谁 ; pron. 谁,何人 ; ~ que ce soit ~不管谁 ; ; pron. 谁 quiche
n.f. 猪油火腿蛋糕 quiconque
pron. 不论谁, 任何人 ; pron. rel.indef ; 不论谁,任何人,谁 quiet
v. 静(安定的,秘密的,素的)n. 平静的 quille
n.f. 九柱戏木柱,细长酒瓶,龙骨,退役 ; pl.腿;jouer des ~s逃之夭n. 龙骨(平底船,一平底船的煤) quincaillerie
n.f. 五金制品店 ; n.f. 五金店,假首饰,[集]五金制品n. 硬件(金属构件,成品,重武器) quincaillier, ière
n. 五金制品商 quincaillier, ère
n. 五金制品商 quinine
n.f. [药]奎宁,金鸡纳盐n. 奎宁(金鸡纳碱) quinquagénaire
adj., n.五十岁的(人) quintal
n.m. 公担=100kg ; pl.quintaux quintessence
n.f. 精髓,精华,[哲]第五元素 ; pl.quintauxn. 精髓(实体) quintessencier
v.t. [书]提取精华,过分纯化,过分提炼 quinteux
adj. 不服从的(抗拒的)n. 耐熔的(难控制的) quinteux,se
n. 耐熔的(难控制的) quintuple
adj.; n.m. 五倍的;五倍n. 五倍的(一式五份的) quintupler
n. 五倍的 quinzaine
n.f. 十五,半个月,两周,半月工资/工期n. 两星期(双周,十四日) quinze
adj.&m. inv. 十五,十五号,网球赛第一分 quinzième
第十五(十五分之一) ; adj.; n. ; n.m. 第十五,1/15的;第十五名/个;1/15 quiproquo
n.m. 搞错, 误会, 张冠李戴 quittance
n.f. 收据 ; v. 收到(接受,收入,收到之物) quitte
prep. 同(随着,用,对于,有,由于) quitte à
conj. 如果(虽然,是否) quitter
vt.离开n. 荒芜的(沙漠的,无人的)n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) ; vt.放弃,中断,丢下,离开,放开,脱掉 ; se ~分离;~ la vie去世 quoi
什么 ; pron. interr. ; 什么,什么事,什么东西 ; ~ que不管什么,无论什么 ; ; pron. interr. ; 什么 quoi qu'il en soit
ph. ; 尽管如此, 还是 quoi que
无论什么 quoique
conj. 尽管, 虽然 ; conj. 虽然(即使,尽管,不过) ; conj.尽管,虽然,然而,但是 ; ~ ca尽管如此 quorum
n. 法定人数 quote
n. 份额(定额) quotidien
n.m. 日报 ; adj. 每日的(平凡的,普通的) ; adj. 纸(报纸,论文,文件,砂纸) quotidien, ne
adj. 每日的, 日常的 ; adj.; n.m. 每天的,天天,日常,单调平常;日报 ; ~ que不管什么,无论什么 quotidiennement
ad. ; 每天, 每日, 天天 ; adv.每日,每天,天天 quotidienneté
n.f. 日常性,经常性 quotient
n.m. [数]商, ; ~ intellectuel智商n. 商数(份额) quotter
v.i. [机](轮齿)进入啮合 Québec
n. pr.m. 魁北克 quérir ; querir
v.t. [仅用不定式]寻找,找来:envoyer querir le medecin 叫人去请医生来; aller querir une echelle 去找个梯子来 quête
某事 ; adv. 某事 ; conj. 为了 ; v. 探寻(寻的,调查,企图) quêter
v.t. 1. [狩猎]搜索,搜寻; 2. 寻找,寻觅:queter un gite 寻找住所; 3. [转]寻求,恳求:queter des suffrages 拉选票; II v.i. 募捐:queter a domicile 上门募捐 r n
n. 公路(总线,信息通道,达到目的的图径) R.E.R.
* ; 巴黎地区快速地铁 rabais
n.m. 减价,折扣 ; au ~减价;vente au ~贱售 ; v. 减少(折扣) ; v. 折扣 rabasisser
v.t. 1. 放低,降低:Ce tableau est trop haut, il faut un peu le ~. 这幅画太高了,得放代低一点.; rabasisser le caquet de (a) qn [转]迫使某人住口;使某人不敢再吹牛;打掉某人的傲气; rabasisser l'orgueil de qn 把某人的傲气压下去; 2. [转]低估;贬低:rabasisser les merites de qn 低估某人的长处; II se rabasisser v.pr. [转[低估自己;贬低自己 rabat
n.m. 减低,降低,可翻折下的部份,领巾 rabattre
v. 较低的(下部的) rabbin
n.m. 犹太教教士 rabibocher
v.t. [俗]1. 粗修,简单地修理; 2. [转]和解 rabioter, rabiauter
v.t., v.t. [俗]揩油,多拿 rable
n. 向后(回,以前)n. 北克河 rabonnir
v.t. 使(酒等)变得更好; v.i. (酒等)变得更好 rabot
n.m. 刨子, 刮削器, 润色 ; n.m. 刨子,刮削器,刨矿机,[纺]割绒刀 ; adj. 飞机(水平面,投影,刨,程度,法国梧桐) raboter
v.t. 1. 刨,刨陕;刨削; 2. [俗]擦,刮raboter le bord du trottoir avec ses pneus en garant sa voiture 停车时轮胎迭到人行道的边沿; 3. [转]修饰,润色(文章); rabougrir I v.t. 阻碍(植物)生长; v.i. (植物)生长不良; III se rabougrir v.pr. 1. 9植物)枯萎; 2. (人因年老而)萎缩 raboteur
n. 龙门刨床(地面整平机,刨工) rabouter, raboutir
v.t. 接合,连接,缝合 rabrouer
v.t. 粗暴地对待(某人),粗暴地打发掉(某人) rabâcher
[俗]I v.i. 反反复复地讲; v.t. 反反复复地讲;反复学:toujours les memes choses 老是反反复复地讲同样的事情; rabacher ses leçons 反复学自己的功课 raccastiller
v.t.(船)修理(船的)干舷 raccommoder
v. 调解(使...一致,使...听从) raccompagner
vt.陪送…回去 ; vt.陪送(某人)回去 raccord
n.m. 接合,连接,衔接,联管节,管子接头n. 连接(接通,拉杆,联运,连贯性) raccordement
n. 协会(结合,团结,连接歧,并集,混纺织物) raccorder
v. 联号(联播台,同伙) ; v. 连接(接合,联系,衔接,相通) raccoupler
v.t. 使重新交配 raccourcie
n. 首字母缩写词(简称)n. 缩短(缩写词,约分) raccourcir
v.t. 缩短,弄短:raccourcir un article 缩短一篇文章; raccourcir une jupe 把裙子改短; raccourcir son chemin 抄近路; raccourcir qn [民]砍某人的头; v.i. 缩短,变短:Cette robe a racoourci au lavage. 这件连衫裙洗过之后缩短了.; Les cheveux raccourcissent cette annee. [俗]今年流行剪短发.; Les jours raccourcissent en hiver. 冬天日短.; III se raccourcir v.pr. 缩短,变短 raccourcissement
n. 节略(摘要,剥夺) raccoutrer
v.t. [古]修补;缝补 raccrocher
vt. 挂断电话, 重新挂上, 招揽, 吸引 ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 适用(施加,做功,敷,撒,镀,申请) race
n.f. 人种, 种族, 家族 ; v. 竞赛(路线,急流,环,座圈,梭道,途径,种族)n. 训练(生育,繁殖,产卵,倍增,养育,引起) racer
n. 民航条例(可控雪崩整流器) ; v. 汽车(车辆,吊舱) rachetable
adj. 能改过的(可补救的) racheter
vt. 回购, 再买, 偿还 ; v. 弥补(履行,挽回,恢复) racine
n.f. 根, 根部, 根基, 根源 ; n.f. 根,根源,根基,[数]根,尼龙钓丝 ; pl.根菜 ; v. 根(榫头,根数,本质,根源) racine de lotus
莲藕 Racing-club
n.m. 体育协会 racisme
n.m. 种族主义n. 种族主义 racler
prep. 离(从下...来离,离开) ; adv. 离(从下...来离,离开)n. 刮(刮削,刮研,刮落) racoler
n. 世界海洋组织n. 推销(侦察) ; v. 追求(想得到,招致) raconter
vt. 讲述, 叙述 ; v. 告诉(分辩,讲,嘱咐,命令,说,泄露,教) ; vt.叙述,讲述,描写,描绘,乱讲,瞎说 ; se ~描绘自己,讲自己 racornir
v. 韧化(使...变坚韧,变粘稠,变强硬) racquitter
v.t. (在赌博、游戏中)翻本,赢回; II se racquitter v.pr. 翻本,赢回 radar
n. 雷达台(无线电探测器,无线电定位装置) rade
n.f. 锚地,碇泊场 ; laisser en ~放弃,抛弃 radeau
n.m. 木筏, 木排 ; v. 筏(浮箱,大量) radiateur
n.m. 散热器, 辐射器 ; n.m. 散热器,散热装置,辐射器 ; ~ intégral [物]黑体 radiation
n.f. 划去, 注销, 删除n. 发光度(辐射率,深粉红色,容光焕发)n. 发射(发行) radical
adv. 根本上(完全,主要地)n. 根值数(语根,根本) radicaliser
v.t. 使激进化,使变得更强硬; II se radicaliser v.pr. 激进化,变得更强硬 radiner
v.i. [民]来,来到:Il radine a toute allure. 他飞快来了.; Tu te radines? 你来吗? radio
n.f. 广播 ; n.m. ; n.f. 电报(话务员);无线电(台),X光照片n. 无线电广播(播音) radio volant
n. 操作人员(操算子,控制器) radioactivité
n. 放射性(放射现象,放射学) radioastronomie
n. 天文学 radiobaliser
v.t. 用无线电信标标示(航线),为(航线)设置无线电信标 radiodiffuser
v.t. (用无线电)广播,播送:radiodiffuser un discours 播送一篇讲话; conference radiodiffusee 广播讲座 radiodiffusion
n. 传送(输电,传动)n. 装运的货物(装船货,一批载货) radiographie
n. X射线照相术(辐射照相术) radioguider
c.t. 无线电导航;无线电导引:radioguider un avion-cible 无线电导引靶机 radioguidé
adj. 受控的 radiomètre
n. 辐射计(射线探测仪) radiophonique
v. 无线电(无线电话,无线电设备,无线电台)n. 放置(安排,调整,安置,指定,使得,凝固,置位) radiorepérage
n. 定向(方位) radioscopie
n. X射线检验法(射线检查法) radiotechnique
n. 工程学(设计,工程技术,工艺技术)n. 技术(工艺,制造学,术语,专门用语) radiothérapie
n. 发射(放射线,散热器,辐射状排列,射线疗法)n. 照射(光渗,启发) radiotélégramme
n. 无线电信(航空信件) radiotéléphonie
n. 无线电话学 radiotélévision
n.f. 广播电视 radis
n.m. 红皮白萝卜 ; n.m. 红皮白萝卜,钱 radium
n.m. 镭 radius
n.m. 桡骨 radjah
n.m. --> raja radon
n.m. 氡 符号 Rn radotage
n.m. 罗嗦,翻来覆去的讲; 罗嗦话 radoter
vi. 罗嗦, 翻来覆去地讲 radoteur,euse
n. 说话罗嗦的人,胡说八道的人 radoub
n.m. 坞修, 船壳检修 radouber
v.t. 检修(船舶) radoucir
v.t. 使暖和; 使缓和,平息; se radoucir v.pr. 变得暖和; 平静下来; radoucissement
n.m. 变暖和,平静下来; radôme
n.m. 雷达天线 rafale
n.f. 阵风, 意外事故, 突发, 爆发 ; n.f. 狂风,阵风,连发射击,意外事故 ; v. 阵风 raffermir
v.t. 使更加结实;使更加稳固,增强; raffermissement
n.m. 变得更加结实,稳固,得到增强; raffina
adj. 精炼(清扫,改进,推敲) raffinage
n. 精炼法(改善,匀料) raffinant
n. 精炼法(改善,匀料) raffinement
n. 锐度(锐利,敏锐,剧烈)n. 特殊(特质,精确,考究,详细,细目,单个) raffiner
v.t. 1. 精炼;提纯;精制:raffiner le petrole 精炼石油; raffiner le papier [纸]匀浆; 2. [转]使文雅;使精炼:raffiner ses manieres 使举止文雅; raffiner son style 使文笔精炼; II v.i. (+ sur) 过分考虑,过分讲究:raffiner sur une question 在一个问题上钻牛角尖; raffiner sur l'hygiene 过分讲究卫生; III se raffiner v.pr. 1. 被精炼;被提纯;被精制; 2. 变得文雅; v. 精制(清扫,改进,推敲) raffinerie
n. 精炼厂(提炼厂,煤油厂) raffinâmes
adj. 精炼(清扫,改进,推敲) raffinèrent
adj. 精炼(清扫,改进,推敲) raffiné, e
adj. 精练的, 讲究的, 精美的, 经过提炼的 raffoler
vit.indir. (+ de) 迷恋;酷爱:raffoler de qn 迷恋某人; raffoler de la musique 醉心于音乐; raffoler de sucreries 酷爱甜食 raffûter
v.t. 磨利,磨快,磨砺:raffuter des ciseaux 磨剪刀; rafistoler v.t. [俗]马虎地修理,粗糙地修补 rafle
v. 袭击(搜查,抢劫) rafler
v.t. 拿掉,抢走,快速拿走: Les clients ont raflé ces produits en peu de temps. rafraîchir
vi. 使凉爽, 翻新, 唤醒, 使重新活跃 ; v. 更新(使...清新,使...得到补充,使...精力恢复) rafraîchis
v. 更新(使...清新,使...得到补充,使...精力恢复) rafraîchissant
adj. 爽快的(凉爽的,使人精神振作的) rafraîchissement
n. 复习(使人清新的事物) ragaillardir
v.t. [俗]使恢复活力;使振奋:C'est une bonne nouvelle qui nous a tous ragaillardis. 这是一个使用权我们大家都很振奋的消息. rage
n.f. 狂怒, 狂犬病, 发作, 激情 ragoter
v.i. [俗]说人闲话,论长道短 ragoût
n.m. 调味品, 蔬荤杂烩 ; v. 电影噪声(炖,热浴室) ragoûter
v.t. [罕]1. 使增进食欲; 2. [转]引兴趣 ragrafer
v.t. 重新扣上 ragrandir
v.t. 再加大,使更大 ragéer
v.t. [建,木工]修整,精饰;整新;精加工:rageer une façade 精饰门面; rageer un vieux mur 整新一堵旧墙; II se rageer v.pr. 修配帆缆索具 raid
v. 袭击(搜查,抢劫) raide
adj. 硬直的, 挺直的, 僵硬的 ; 陡的(过分的,不合理的) ; 突然的(突变的,不连续的,粗暴的) raideur
n. 不弯曲性(不变) raidir, roidir
v.t. 1. 使硬直;使僵硬;使挺直:Ce vetement mouille est raidi par la gelee. 这件湿衣服被冻得邦硬.; La vieillesse raidit les members. 人老了,手脚就不灵活了.; 2. raidisseur=n. 加劲杆(刚性元件,硬化剂) raie
n.f. 线条,条纹,头发分边,犁沟,魟鱼 ; gueule de ~丑八怪 ; v. 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊)n. 抓(刻线,刮涂,积攒) rail
n.m. [英]铁轨,轨道,铁路,铁路运输 ; v. 轨道(栏杆) railler
vi. 开玩笑, 说笑话 rainure
v. 缝(闩,直浇口,狭窄的通道,位置,足迹) rainurer
v.t. [技]开槽,切槽 raisin
n.m. 葡萄 ; ~ de mer墨鱼/章鱼的卵 raison
n.f. 理由, 道理, 原因 ; n.f. 理性,理智,道理,明智,理由,比率 ; [en] ~ de根据,按,由于 ; adj. 推理(理论) raison (avoir ~)
ph. ; 有道理 raisonnable
n. 聪明的(合理的,明智的,领会了的)n. 怀斯 raisonnant
adj. 推理(理论) raisonnement
n.m. 推理, 论证, 说理n. 议论(论证) raisonnent
v. 理由(道理) raisonner
v.i. 1. 推理,推进;进行思考:raisonner par induction 用归纳法推理; raisonner sur des questions importantes 对一些重大问题进行思考; raisonner avant d'agir 先思后行; 2. 评理,说理;争辩,辩论:raisonner avec faits a l'appui 摆事实讲道理; raisonner comme un panier perce, raisonner comme une pantoufle. [俗]道理讲得漏洞百出; Ne raisonnez pas! 不要强词夺理!不要争辩了!; II v.t.indir. (+de) [旧]推理,推论:Il se mele de raisonner de tout. 他什么事都要推究一下.; 1052; III v.t.dir. 1. [书]推论,议论:raisonner un probleme 考虑一个问题; 2. 谈论,议论:raisonner politique 谈论政治; 3. 与...讲道理,劝导; IV se raisonner v.pr. 1. 听从于理智;受理智控制; 2. 被议论:Un ordre militaire ne se raisonne pas. 军令不容置议. raisonneur
n. 思想家(思考者) raisonné
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) rajeunir
I v.t. 1. 使年轻.使恢复青春,使返老还童: rajeunir les cadres techniques d'une usine 吸改年轻人当工厂技术干部; Le comite a besoin d'etre rapeuni. 委员会需要新鲜血液/; Le voila grand jeune homme; ça ne nous rajeunit pas! 他现在已经长成了高大 的年青小伙子.; 2. 把(某人)估得年轻:Vous me rajeunissez de cinq ans! 你把我看轻了五岁!; 3. 使显得年轻:Ce vetement le rajeunit. 他穿这衣服显得年轻.; 4. 更新: rajeunir une installation 更新设备; rajeunir un vetement demode 翻新一件衣服; II v.i. 1. 变得年轻,返老还童; 2. 变得焕然一新; III se rajeunir v.pr. 1. 使自己显得年轻; 2. 自以为还年轻,把自己看得年轻 rajeunissement
n. 复原(再生,更新,嫩化,恢复) rajout
n. 加法(增加,附加物,扩建部分) rajouter
adj. 附加的(额外的,补充的,辅助的)n. 加上(接着又说) rajustement
n. 同化作用(吸收作用) rajuster
I v.t. 1. 再整理:rajuster ses lunettes 把眼镜再戴戴好; rajuster sa cravate 再整一整领带; 2. 再校奖惩,再对准:rajuster une balance 再校准天平; rajuster le tir 再瞄准射击; 3. [古]调解;使和解; 4. 调整(也作reajuster) :rajuster les prix 调整价格; rajuster les salaries 调整工资; II se rajuster v.pr. 1. 再整理一下衣冠; 2. [古]和解,言归于好 ralentir
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游) ; prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游)n. 减速(减退,慢化,延迟,延慢,衰退,怠工) ; v. 减缓速度(减速运转,减低,降速,慢化制动) ralentis
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) ralentissant
n. 慢化(减速) ralentissement
n. 减速(减退,慢化,延迟,延慢,衰退,怠工)n. 减速度(降速,负加速度,制动,熄灭) ralentissent
adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) ralentisseur
v. 运动(行程,运转机械,活动,提议) raler
vi. 发牢骚, 鸣叫, 咕哝 raleur, se
adj., n.爱发牢骚的(人) ralinguer
[海]I v.t. 1. 把帆边绳缝隙在(帆边)上; 2 使(帆)和风向一致; v.i. (帆)不兜风,不吃风 raller
v.i. [罕]鹿)鸣叫 rallier
vt. 重新集合, 团结, 重返, 归附n. 重整(团结,振作,集会,嘲笑) rallonge
n.f. 加长部分, 增加部分, 增加的工资或酬金 ; n.f. 加长部份,活动桌板,增加的工资n. 延长(伸长,大小,开拓,扩张) rallonger
v.t. 加长;使延长:rallonger une robe en ressortant l'ourlet 翻下折边把连衫裙放长; rallonger les pistes d'un aerodrome 加长飞机场跑道; v.i. [俗]变长,延长:Les jours rallongnet 白天变长了.; III se rallonger v.pr. 变长,延长 rallumer
v.t. 重新点燃,重新点火:rallumer une cigarette eteinte 把一支熄灭的香烟重新点上; 2. [转]重新激起;重新引起.重新惹起:rallumer une guerre 重新燃起战火; II se rallumer v.pr. 重新燃烧:Le feu s'est ralume. 火重新点燃起来了. rallye
n.m. (汽车)竞赛会; 汽车拉力赛; 青年家庭舞会; 郊游比赛; ram
n. 锤,活塞,压头,顶,滑枕,作动筒. 随机存取存储器 ramadan
n.m. 伊斯兰教的 斋月 ramage
n.m. 鸟的鸣叫 ramager
v.t. 使(织物)具有花枝图案:toffee ramage 有花枝图案的花布; v.i. 1. (鸟)鸣啭; 2. (小儿)咿呀学语 ramages
n.m.pl. 花枝图案 ramaigrir
v.t. 使再度消瘦; v.i. 再度消瘦 ramassage
n.m. 收集, 聚集, 拾取 ramassent
n. 聚集(集合,渐增,引入,了解) ramasser
I v.t. 1. 收拢,拢紧;[引]握紧:ramasser les voiles 收帆,卷帆; ramasser son style [转]使文笔精炼; ramasser les guides 握紧缰绳; 2. 收集,集拢,聚集;[引]积攒:ramasser des chiffons 收集破布; ramasser des volailles dans les fermes 到农场收购家禽; ramasser du foin avec un rateau 用耙把干草耙在一起; ramasser ses forces [转]用足力气; Le professeur ramasse les cahiers de eleves. 教师收学生的练习薄; ramasser de l'argent a une quete 在募捐时收钱; ramasser de l'argent 积钱; 3. 拾集,拾取,捡取,捡起:ramasser du bois mort 拾枯柴; ramasser des coquillages 捡贝壳; ramasser des champignons 采蘑菇; ramasser ses gants 拾起自己的手套; ramasser une pelle [吸毒,民](跑路时)摔倒; 4. 扶起:ramasser un enfant qui est tombe 把摔倒的孩子扶起来; etre a ramasser a la petite cuiller [转,俗](因伤重而)奄奄一息;疲惫不堪;萎靡不振; 5. [俗]抓住,逮住:ramasser un escroc 抓住一个骗子; 6. [转,俗]挨(骂),挨(打);各(病):ramasser un bon rhume 得了重伤风; II se ramasser v.pr. 1. 集中; 2. 蜷缩,缩成一团:Le herisson se ramasse des qu'on le touche 剌猬被人一碰变缩成一团.; 3. [民](摔倒后)爬起来;[引]摔倒 ramasseur
n. 收集者 rame
n.f. 桨,树枝,支架,一列车厢,地铁列车 ; 宇宙空间研究室(航空研究室) rameau
n.m. 枝杈, 小枝桠 ramender
v.t. 1. 重新改良(土壤); 2. 修补(鱼网); 3. 修补)镜框、书边的)烫金脱落处; 4. 修改(艺术作品) ramener
vt. 再带来, 使再现 ; prep. 沿着 ; adv. 沿着 ; vt.再带来,带回,使再现,把…酋饩麭B ; c.6;se ~来,回来,归结为 ramer
v.i. 1. 划解剖学;划船:ramer en couple 划双浆; Ils ramaient vers le rivage. 他们向岸边划去.; 2. [转]花很大力气,费很大劲; v.t. 用树枝支架等支撑(攀缘植物):ramer des pois 搭碗豆架; Il s'y entend comme a ramer des choux. [俗]他对此一窍不通.他对此完全外行.; ramer3; v.t. [纺]拉幅 rameuter
v.t. 1. 重新聚集,重新纠集,再次煽动:rameuter la foule 重新纠集人群; 2. 重新聚集(猎犬); ramifier I v.t. 使分枝,使分叉;使分支,使分成许多部分; II se ramifier v.pr. 分枝;分支:arbre qui se ramifie 多分枝手树; Les veines se ramifient. 静脉分出许多支 ramier
n.m. 野鸽 ramification
v. 叉子n. 分支(支流,衍生物) ramille
v. 观察(注意,懂得,了解) ramoindrir
v.t. 使减少,使缩小,使变小;使再减少,使再缩小,使再变小; v.i. 减少,变小;再减少,再变小 ramoitir
v.t.使重新湿润,使重新潮湿 ramollir
I v.t. 1. 使变软,使柔软:ramollir du cuir 使皮革变得柔软,鞣革; La chaleur ramollit la cire. 热得蜡变软; 2. [转]使软弱;使衰弱; II se ramollir v.pr. 1. 变软,变柔软;柔软:os qui se ramollissent 软化的骨; 2. [转]变软弱;变衰弱;[俗]智力衰退 ramoner
v.t. 1. 通(烟囱,管道):ramoner une chemine 通烟囱; ramoner une pipe [引]通烟斗; 2. [转](登山运动员)攀登(陡窄的过道) rampe
n.f. 扶手, 斜坡 ; 坡,上坡路,楼梯扶手,成排照明道 ;斜面,滑道,停机坪,装料 rampe escalier
楼梯栏杆 ramper
vi. 爬行, 匍匐, 潜入 ; v. 蠕动(爬行) ; vi. ; 爬行,匍匐而行,攀缘,蔓延,钻入 rancard
n. 通知(情报,信息,查询) rancart
n. 相遇(会合) ranch
n. 大牧场(专业性场) rancissement
n. 臭败 rancune
n.f. 仇恨, 积恨 ; v. 恶意n. 羡慕(嫉妒,吝惜) randonner
v.i. 1.(野兽)在被逐出的地方兜圈子; 2. 出游,远足 randonnée
n.f. 远足, 出游 rang
n.m. 行列, 队伍 ; n.m. 一排,一行,队伍,位置,席次,等级 ; avoir ~ de有…头衔 ; v. 率(速率,差率,流量,标准) ; v. 行列(等级,军衔,阶层) rangement
n.m. 整理 ranger
vt. 整理, 使排成行 ; v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令) ; v. 安排(安装,调整,处理,商定) ; v. 组织(使...有机化,组织成工会) ; vt.使排队,排列,整理,把…列入,使服从 ; c.2;se ~排队,站在…一边 rangé, e
adj. 收拾好的, 整洁的, 有条不紊的 rangée
n.f. 排, 列 ; n.f. 排,列 ; v. 线(细绳,行,赤道,种类,专业,方向,范围,轮廊) ; v. 行列(等级,军衔,阶层)n. 转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) raniment
v. 再生(复活,再流行,回想起) ranimer
v.t. 1. 使复活;使再现; 2. 使苏醒,使恢复知觉(也作reanimer) :~ un member engourdi 使麻木的肢体恢复知觉; ranimer un noye 救活一个溺水者; ranimer une personne evanoui 使昏倒的人苏醒; 3. [引]使恢复活力,使生气勃勃:L'air de la montagne l'a ranime. 山里的空气使他恢复了精力; Le printemps ranime la nature. 春天使大自然生机勃勃; 4. [转]使振奋;更加鼓起,更加激起:Ce discours ranima les troupes. 这番话使部队更为振奋.; ranimer le courage 更使人鼓勇气; 5. 使重新活跃:ranimer la conversation 使谈话重新活跃起来; ranimer le feu 拨旺火; ranimer les coulers d'un tableau [旧]使一幅画原来的鲜艳色彩; II se ranimer v.pr. 1. 复活;苏醒;恢复生气; 2. 重新活跃:La fievre s'est ranimee. 热度又上升了. rançon
n. 赎金(勒索,敲诈) rançonner
v.t. 1. [旧]向(某人)勒索赎金;对(某人)进行绑票;得赎金而释放(某人); 2. 勒索,敲榨;索取高价 rapace
v. 捕获物(牺牲品) rapaiser
v.t. 使恢复平静,使重新平息 rapapilloter
[民]I v.t. 调解,使和解; II se rapapilloter v.pr. 言归于好 rapatriement
n.m. 遣返回国 rapatrier
v.t. 1. 把...遣返回国:rapatrier des prisonneiers de guerre 战俘的遣返; 2. [古,俗]使言归于好,使和解; II se rapatrier v.pr.1. 回国; 2. [古,俗] 言归于好,和解 rapatronner
v.t. [林业]并验(一棵树的)树干与伐根 rape
n.f. 粗齿锉,礤床儿,榨汁用的果肉n. 粗齿木锉 rapeller
v. 想起(记录,存储,问候) rapetasser
v.t. 1. [俗]草率修理,草率修补,草率补缀; 2. [转]马虎地修改(作品等)
v.t. 1. [俗]草率修理,草率修补,草率补缀; 2. [转]马虎地修改(作品等) rapide
adj., n. n.m.迅速的, 快的; 快车 ; adj.; n.m. 快的,湍急,陡峭,敏捷;急流,快车 ; avion ~高速飞机n. 快的(陡的)n. 快的(敏捷的,急剧的)n. 公式及语句翻译程序 rapidement
ad. ; 很快地, 迅速地 ; adv. 快的(紧固,偏重,感光快的)n. 公式及语句翻译程序 rapidité
n.f. 快速, 迅速, 速度n. 迅速(快,速度,陡) rapine
n.f. 掠夺, 贪污, 盗窃行为n. 抢劫案(盗取)n. 脱除(剥夺,夺去,丧失,免职) rapiner
v.i., v.t. 1. 强夺,抢劫,掠夺; 2. 贪污;盗窃 rapiécer
v. 补钉(碎片,临时性的线路,小块地)n. 修理(修正,改良,加快) rapiéceter
v.t.rapiecer raplatir
v.t. 重新压扁,重新压平;使更加扁平:etre tout raplati (更多用raplapla (raplapla) inv.) [转,俗]筋疲力尽 rapointir
v.t. 使重新变尖:rapointir une alene把鞋锥子重新磨尖 rappareiller
v.t. 重新配套:rappareiller des potiches 重新把大瓷花瓶配成套 rapparier
v.t. 把...重新配对使重新成对:rapparier des gants 把手重新配对; rapparier des pigeons 把鸽子重新配对 rappel
n.m. 召回, 提醒, 重复n. 暗示(录忘手册,纪念品) ; adj. 警告 rappeler
vt. 使想起, 提醒, 打电话 ; v. 提醒(使...想起) ; vt.叫回,召回,再打电话给某人,提醒,拉回 ; c.5;se ~回想起,忆起,记得 rappelons
n. 回想(取消,重复呼唤) rappliquer
prep. 入(变成,除,乘) rapport
n.m. 报告, 关系, 汇报 ; n.m. 报告,报导,关系,转述,告发,添加,收益 ; par ~ 就…而言;~ 关于n. 关联(适当,中肯,贴切) rapport à (par ~)
loc.prép 就…而言, 与…相比, 对比 rapporter
I v.t. 1. 再拿来:rapportez-moi du pain. 给我再拿点面包来.; 2. 带回来:Il a rapporte de Pekin quantite de donnees scientifiques. 他从北京带回来许多科研资料.; raporter une reponse. 带来回音; J'ai rapporte une bonne impression de cette entrevue. [转]这次会见给我留下了很好的印象.; 3. 拿回来,归还原处:raporter ce qu'on a pris 把拿去的东西拿回来; Rapportez-moi le livre que je vous ai prete. 请把我借给你的书拿来来(还我).; 4. [狩猎](狗)衔回(猎获物); 5. 添加,增添;镶嵌:raporter de la terre au pied d'un arbre 在树根上加些土; raporter une poche 做一只贴袋; 6. 出产;赚得,获得(利润):Cette terre rapporte beaucoup de ble. 这块地的小麦产量很高.; raporter un revnu. 提供一笔收入; placement qui rapporte cinq pour cent 能赢利百分之五的投资; [宾语省略]affaire qui rapport 赚钱的生意; Cette mauvaise action ne lui rapportera rien. [转]他这种恶劣行径不会给他带来什么好处的.; 7. 报告,汇报;报道:raporter les decisions d'une commission 汇报委员会的决议; l'Agence Hsinlua rapporte le 22 mar:... 新华社3月22日报道...; 8. 转述;引证:On m'a rapporte qu'ils etaient partis pour Paris. 有人告诉我说他们已经去巴黎了.; Il est rapporte dans l'histoire que ... 历史上记载着...; raporter des on-dit 传播谣言; l'exemple qu'il rapporte ne prouve rien. 他举的例子并不能证明什么.; 9. 泄漏;告发:personne qui rapporte tout 什么都要讲出去的人; raporter les actions de qn 告发某人的行动; 10. 把...归于;把 ...和...联系起来:raporter un evenement a telle epoque 确定一事件发生在某时代; On rapporte a un tel la fondation de ... 人家认为某人是... 的创办人.; L'egoiste rapporte tout soi. 自私自利者一切都为自己打算.; raporter des measures a une certaine echelle 按一定的比例标制尺寸; 11. [测]标示9角度); 12. [法]撒销;废除;返还:raporter un decret 撒销一条法令; II se raporter v.pr. 1. [古]相似,类似;协调,相称; 2. 和...有关,和 ...有联系:La reponse ne se rapporte pas a la question. 答非所问.; Le pronom relatif se rapporte a son antecedent. 关系代词和它的先行词有关.; 3. se raporter a qn de qch, s'en raporter a qn 把某事物托付某人; se raporter à qch 求助于某事物,依靠某事物,信任某事物 rapporteur
n. 潜行(隐藏,填石缝) rapporteur, se
adj.&n. ; adj.&m. 嘴不稳的(人;做报告的(人,量角器 rapprendre, réapprendre
v.t. 再学习,重新学习 rapprivoiser
v.t. 重新养驯,重新驯服; II se rapprivoiser v.pr. 恢复旧习惯 rapprochement
n. 近似(略计) ; adj. 了解(领会,理解力,协商) rapprocher
v.t. 1. 使更靠近;使更接近;[引]使显得近;使重新接合:rapprocher la chaise du feu 把椅子挪近火炉; Rapprochez votre siege, je vous entends mal. 请把椅子挪过来,我听不清你的话.; Chaque heure nous rapprochait du depart. 每一小时都使我们更加接近出发的时间了; L'avion rapporche les distances. 飞机可使距离缩短.; rapprocher une echeance 把付款期限提前; Les jumelles rapprochent les objets. 双筒望远镜可使物体显得近.; rapprocher deux planches disjointes 把两块脱开的木板重新接拢.; 2. 使关系接近,使亲密:Nous nous sentions rapporches par un ideal commun. 我们由于共同的理想而感到接近了.; 3. 比较,把...对照:rapprocher des textes 把一些文本进行对照; II se rapprocher v.pr. 1. 靠近;接近;变得更近:se rapprocher les unes des autres 互相靠近; Rapproche-toi, je ne t'entends pas. 你靠近些,我听不见你讲话.; Cela se rapproche de la perfection. 这活儿可以说很完美了.; Le bruit se rapprochait. 声音越来越近了.; 2. 关系变得接近,变得亲密; 3. se rapprocher de 与...近似:Il se rapproche de vous par sa maniere de penser. 他的思想方法和你的很想象. rapprovisisonner
-> rapprovisionner rapprêter
v.t. [纺]再整理 rapsoder
-> rhapsoder rapt
n.m. 诱拐, 劫持, 绑架 rapé
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) raquette
n.f. 球拍 ; n.f. 球拍,球拍状雪鞋,仙人掌,捕鸟器 ; ~ de ping-pong 乒乓球拍 ; raquette de tennis
网球拍 rare
adj. 少有的, 难得的 ;稀有,罕见,少有,非凡,稀疏不可能 ; pl.少数的;devenir~很少来; adv. 异乎寻常地(显著地,非常) rarement
adv. 不常(很少,难得) rareté
n. 稀薄(稀有,珍品) rarissime
adj. 非常罕见的, 稀有的 rarranger
v.t. 重新整理,重新布置,重新安排 raréfier
adj. 稀释(搀入) ras-le-bol
* ; 受够了 rasant
n. 修整(剃齿,刮屑) rasent
n. 剃(切成薄片,幸免) raser
vt. 刮, 剃n. 剃(切成薄片,幸免) ; vt.剃刮头发或胡子,夷为平地,掠过 ; se ~自己刮胡子,厌倦,厌烦 rasoir
n.m. ; adj.剃刀,讨厌的人;讨厌的,使人厌烦 ; v. 剃刀 rasoir électrique
电动刮胡刀 rasons
n. 剃(切成薄片,幸免) rassasier
v.t. 1. 使吃饱,使果腹,充饥:rassasier qn 使某人吃饱; rassasier sa faim 充饥; [宾语省略]un plat qui rassasie 睛盘能充饥的菜; 2. [转]满足:rassasier sa curiosite 满足自己的好奇心; rassasier sa vue (ses regards, ses yeux) de [引]饱看 ...,饱赏 ...; 3. [转]使厌倦,使腻烦:etre rassasie de lecture 读得厌倦了; II se rassasier v.pr. 1. 吃饱,果腹,充饥; 2. [转]满足,心满意足; 3. [转]厌倦,腻烦 rassasié
adj. 充满的(充实的,充分供应的,补够了的) ; v. 满的(充分的,完全的,完备的) rassemblement
n. 组合(部件,系统,总成,仪表组,集会,汇编) rassembler
v.t. 1. 重新集合;聚集,集中,集结:amis que le harsard rassembles 由于偶然机会聚到一起的朋友们; rassembler les troupes avant l'attaque 在进攻前集结部队; 2. 收集,搜集;归到一起,拾掇好;募集:rassembler des materiaux 收集材料; rassembler des papiers epars 把分散的纸归到一起; rassembler une somme de ... 募集到一笔... 的款子; 3. [转]集中,蓄聚:rassembler ses idees 集中思想; rassembler ses forces 集中力量; rassembler son courage 鼓足勇气; 4. [技]重新安装; 5. rassembler un cheval [驯马](在使马做一运动前)勒紧马的缰绳; II se rassembler v.pr. 重新集合;集合,聚集,集结:se rassembler autour du drapeau 集合在旗帜的周围 rasseoir
v.t. 1. 使重新从下; 2. 重新安放,重新安置:rasseoir une statue sur son socle 把塑像重新安放在座子上; 3. [古]使重新安静下来,使恢复平静:rasseoir son esprit (ses esprits) 使自己心神恢复平静; II se rasseoir v.pr. 1. Il s'est leve, puis s'est rassis aussitot. 他站起来 ,接着又马上坐下了.; (se) laisser rasseoir qn 让某人重新坐下; 2.[古,转]安静下来,恢复平静; 3. [技](液体)澄清 rassir
v.i. [俗](面包)变硬,变得不新鲜 rassortir, rassortir
v.t. 1. 配齐,补齐;重配,选配:rassortir une collection des {ce}uvres completes de Lou Sin 配齐一套鱼迅全集; J'ai peur de ne pas pouvoir rassortir le tissu. 我怕配不到这种料子.; 2. 再供应货物给(商店,商人); II se rassortir v.pr. 配货,进货:libraire qui va se rassortir chez l'editeur 到出版社去配货的书商 rassurer
v.t. 1. [古]加固,使坚固;巩固,坚定:rassurer une muraille qui menace ruine 加固有倒塌危险的城墙; rassurer la foi de qn 坚定某人的信念; 2. 使安心,使放心:Ce que vous me dites la me rassure. 你对我说的这番话使我放心了.; rassurer le public 字定人心; II se rassurer v.pr. 安心,放心,不再担心:Rassurez-vous, il n'y a pas de danger. 您放心,没有危险的. rasséréner
v.t. 1. 使转睛,使放睛; 2. [转]使恢复平静;使放心,使安心:Cette bonne nouvelle le rasserena. 这个好消息使他放下心来.; II se rasserener v.pr. 1. 转睛,放睛; 2. [转]恢复平静;放心,安心 rat
n.m. 鼠n. 冲击涡轮(比率,火箭发射式鱼雷)n. 送受话器(收发信机) ratafia
n.m. 甜酒,果子酒 ratatiner
vt. 使干瘪, 使枯萎, 打败, 击败 rate
n.f. 脾 ; n.f. 脾,雌鼠,对少女的爱称 ; dilater la ~使高兴/大笑 rateau
n.m. 耙子,耙状工具,钟表里的快慢针 ; v. 倾斜(倾伏,耙) rateler
v. 倾斜(倾伏,耙) rater
vt. 错过, 未赶上, 未击中, 没搞好; v.i.1. 枪)不发火,没打响:Son pistolet a rate. 他的手枪没打响.; 2. 失败,受挫:L'affaire a rate. 事情失败了.; projet qui rate 没有成功的计划; 3. [俗]避免:ça n'a pas rate! 果然不出所料!; II v.t. 1. 未击中,未命中墨水 赶上,错过:chasseur qui rate un lievre 没有打中兔子的猎人; [省略用法]Rate! 打偏了!; rater son train 未赶上火车; rater qn 没有遇到到某人; Je ne le raterai pas! [转]我不会放过他!; Je ne l'ai pas rate. [俗]我堵住了他的嘴.我使他无话可说了.; rater une occasion错过一个机会; Il n'en rate pas une. [俗,讽]他连连失策.他不断搞错.; 2. 没有成功;没有搞好:rater son coupe 失算,搞错;失误; rater un examen 考试欣败; rater un ragout 把一锅炖菜烧坏了.; rater sa vie 一生中一事无成 ratiboiser
v.t. 1. [俗](在赌博中)赢进;攫取,抢,骗:ratiboiser au jeu l'argent de qn 在赌博中赢某人的钱; 2. 使输得精光;戏掉(某人的)地位、前途或健康等
v.t. 1. [俗](在赌博中)赢进;攫取,抢,骗:ratiboiser au jeu l'argent de qn 在赌博中赢某人的钱; 2. 使输得精光;戏掉(某人的)地位、前途或健康等 ratifier
v.t. 批准;认可:ratifier un accord de paiement 批准支付协定; ratifier un projet 批准计划; ratifier un trait 批准条约 ratio
v. 比值(系数) ratiocination
n. 扣除额(推论出来的结论,演绎法) ratiociner
v.i. 1. [古]推理,推论,议论; 2. [书]不着边际地推论,无休止地议论,强词夺理 ration
v. 定量分配(定额,口粮) rationalisation
n. 合理性 rationaliser
v.t. 1. 使合理;据理说明; 2. 使合理化:rationaliser la production 使生产合理化 rationalité
n. 合理性(理由) rationnant
n. 定量配给 rationnel
n. 合理的(理性的,有理的) rationnement
n. 定量配给 rationner
v.t. 1. (按日)定量分配,定量供应,定量配给:rationner la viande 定量供应肉类,配给肉类; rationner des soldats 给士兵分配给养; rationner les habitants d'une ville assiegee 给被围困城市居民配给食物; 2. [引]限制(某人的)饮食; II se rationner v.pr. 1. 限制自己的饮食; 2. [转]限制自己的需要,限定自己人的开支; ratisser v.t. 1. 智净(某物的表面):ratisser une cuir 把皮刮净; 2. 耙平;耙干净:ratisser des allees 把林荫道耙平; ratisser les feuilles mortes 把枯叶耙干净; 3. [转,俗]使输得精光.把钱刮光; 4. [军]仔细搜索,梳篦式搜索;扫荡:ratisser le terrain 仔细搜索一个地带; 5. ratisser le ballon [体](橄榄球赛扭夺时)用脚钩球 ratisser
vt.刮净,耙平,使输得精光,[军]扫荡 raton laveur
浣熊 rattache
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) rattacher
v.t. 1. 重新缚住.重新拴住:rattacher un chien 重新把狗拴住; 2. 连结,连接:rattacher une fil electrique un circuit 把电线接在线路上; 3. [转]命名发生关系,使发生联系:rattacher une question a une autre 把一个问题同另一个问题联系起来; 4. [转]使附属于,使归并于:rattacher un service a un minister 把一个处归入一个部里; rattacher une commune a un canton 把一个村镇并入一个区; II se rattacher v.pr. 1. 被连结,被连接; 2. [转]与...联系在一起,与 ...发生关系;附属于:ce qui se rattache a une question 与一问题有关的事 rattaquer
v.t. 重新攻击,重新进攻 rattraper
v.t. 1. 重新逮住;重新抓住;重新接住:rattraper un prisonnier qui s'est evade 重新逮住一个逃犯; rattraperses lunettes 抓住要掉下来的眼镜; rattraper une maille 把漏掉的一针挑起来; rattraper la balle 接球; On ne m'y rattrapera plus. [转]我可不再上当了.我可不再干这样事了.; 2. 追上,赶上:Allez devant, je vous rattraperai.你先走,我会赶上你的.; Cet enfant a si bien travaille depuis sa malade qu'il a rattrape ses camarades. 这孩子病后很努力,因此功课赶上了同学.; 3. 弥补;捞回,赢回;挽回:rattraper le temps terpu 弥补时间上的损失; 4. 缩小;校正;消除:rattraper le jeu d'un roulement 消除轴承的空隙; II se rattraper v.pr. 1. 抓住,攀住:rattraper se rattraper a une branche 抓住一根树枝; 2. 赶上去:essayer de se rattraper pendant les vacances 力图在假期里把功课赶上去; 3. 弥补回来;捞回来;补上;挽回过来:se rattraper en travaillant devantage 加紧工作以弥补 损失的时间 rattrapâmes
v. 超越(突然袭击,压倒) rattrapèrent
v. 超越(突然袭击,压倒) rattrapé
v. 超越(突然袭击,压倒) rature
n. 减少(废料)n. 取消(抵消,相约,熄火,网格组织) raturer
v.t. 1. [古]刮净(羊皮纸); 2. 画杠子,划掉,涂抹:raturer un mot 划去一个字; [宾语省略]ecrivain qui a l'habitude de raturer 有涂改习惯的作家; 抹去(擦去,清除,消除,退磁,取消,删除) raté; ~, e
n.m. ; adj.枪不发火,引擎不点火;失败,没搞好的 raugmenter
v.t., v.i. [民]再增加,再提高 rauque
adj. 噪声的 rauquer
v.i. [罕](老虎等)吼叫,咆哮 ravage
v. 严重破坏(浩劫) ravager
v.t. 破坏, 蹂躏, 干扰, 扰乱 ravageur,euse
adj. et n. [书]破坏的, 毁坏的, 蹂躏的/破坏者,蹂躏者 ravalement
n.m. 重新粉刷, 磨刷, 重修表面; 泥灰,涂料; [书]贬低, 降低, 卑下 ravaler
v.t. 1. (重新)咽下;吞下:ravaler sa salive 咽下唾沫;欲言又止; ravaler une boutade 把一句到嘴边的俏皮话咽了下去; Je lui ferai ravaler ses paroles. [俗]我要叫他收回前言.; 2. [转]强抑住,忍住:ravaler sa colere 强压住怒火; 3. 贬低,降低; 4. [建]磨刷,重修表面; 5. [技]削平,修削; 6. [林业]修除:ravaler une branche 修除桠枝; 7. ravaler la terre [农]平土,增地; 8. ravaler un puits [采]延深矿井; II v.i. [海](风向)逐渐倒转; III se ravaler v.pr. 堕落;降低自己的身分
v.t. 1. (重新)咽下;吞下:ravaler sa salive 咽下唾沫;欲言又止; ravaler une boutade 把一句到嘴边的俏皮话咽了下去; Je lui ferai ravaler ses paroles. [俗]我要叫他收回前言.; 2. [转]强抑住,忍住:ravaler sa colere 强压住怒火; 3. 贬低,降低; 4. [建]磨刷,重修表面; 5. [技]削平,修削; 6. [林业]修除:ravaler une branche 修除桠枝; 7. ravaler la terre [农]平土,增地; 8. ravaler un puits [采]延深矿井; v.i. [海](风向)逐渐倒转; III se ravaler v.pr. 堕落;降低自己的身分 ravaleur
n.m. 油漆工, 墙壁粉刷工 ravaudage
n.m. 缝补, 补缀 ravauder
v.t. 1. 缝补,补缀(旧衣物等):ravauder des bas 补袜子; 2. [转](马马虎虎地)修理,修补; 3. [古,转]写(废话),说(废话)
v.t. 1. 缝补,补缀(旧衣物等):ravauder des bas 补袜子; 2. [转](马马虎虎地)修理,修补; 3. [古,转]写(废话),说(废话) rave
n.f. (食其根茎的)蔬菜 ravi, e
adj. 狂喜的, 愉快的, 心花怒放的 ; adj.高兴的,愉快,狂喜,心醉神迷,被抢走的 ; être ~ en extase狂喜 ravier
n.m. 盛冷盘、拼盘的椭圆形小盘子 ravillir
v.t. 降低;使卑鄙,使堕落; II se ravillir v.pr. 堕落
v.t. 降低;使卑鄙,使堕落; II se ravillir v.pr. 堕落 ravin
n.m. 隘谷, 沟壑, 峡谷(咽喉) ravine
n. 沟壑(峡谷,山涧) raviner
v.t. 1. 冲刷成沟:L'orage a ravine une pente. 暴雨把斜坡冲刷成一道道沟.; 2. [转]使(脸上)起皱纹
v.t. 1. 冲刷成沟:L'orage a ravine une pente. 暴雨把斜坡冲刷成一道道沟.; 2. [转]使(脸上)起皱纹 ravioli
n.m. pl. ; 饺子 ravir
v.t. 1. [书]强夺,抢走,劫持:aigle qui ravit sa proie 抓走猎获物的鹰; ravir le bien d'autrui 夺取别人的财产; ravir l'honneur a une femme [转]破坏一个女人的贞操; 2. [宗]使升天; 3. 使感到高兴,使狂喜;使心醉神迷,使陶醉:Son chant me ravit.他的歌声使我听牧师出神了.; Cela m'a ravi. 这个很合我的意.; Elle chante a ravir (loc. adv.) 她唱得妙极了. raviser (se)
v.pr. 改变主意;回心转意 ravissant, e
adj. 迷人的, 极美的, 令人陶醉的 ravissement
n. 夺去(陶醉) ; v. 夺去(使...陶醉) ; v. 使...大为惊奇(令人惊愕) ravitailler
v.t. 1. 供应粮食,供应生活必需品,供应军需,补给:ravitailler le front 给前线供应军需; ravitailler une collectivite 给一个团体供应生活必需品; ravitailler une ville en viande 给城市供应肉; 2. 给(汽车、飞机等)加油,加燃料:ravitailler un avion en vol 在飞行中给飞机加油; II se ravitailler v.pr. arme qui se ravitaille 获得补给的军队 raviver
v.t. 1. 使(火)更旺盛,使(火)重新旺起来;使(颜色)更鲜艳;[纺]使增艳:raviver le feu 把火拨旺; raviver des couleurs 使颜色更鲜艳; raviver un tabeau 使油画恢复原有的色彩; 2. [转]使复苏,使重现,重新勾起:Cette nouvelle a rarive ses esperances. 这消息使他重新产生了希望.; 3. [技]净化(金属表面),酸洗; 4. raviver une plaie [医]扩创; II se raviver v.pr. 1. (火)旺起来,变得更旺; 2. [转]复苏,重现; 鼓舞(使...复活) rayage
n. 删去部分(删除,削除事项) rayer
v.t. 1. 画线,画道儿,画横格:rayer du papier avec un crayon et une regle 用铅笔和尺在纸上画横格; 2. 划伤,擦伤,划破:rayer un mur en transportant un meuble 搬运家具时把墙壁擦伤; Le diamant rays le verre. 金刚钻可划玻璃.; 3. [技](在枪、炮内)制来复线; 4. 涂去,划去,圈去;[转]除去,取消:Il faut rayer ce mot. 应该圈去这个字.; rayer qn de la liste 从名单上划去某人的名字; rayer d'un coup de plume la realite historique 一笔抹煞历史事实; rayer qch de sa memoire 把某事忘了; Rayez cela de vos papiers! [俗]这个您同可别指望啦! rayez
v. 删去(除掉,涂去,勾消) rayon
n.m. 光线,辐条,半径,范围,蜂巢,柜台 ; pl.亮光;~s gamma伽玛射线 ; rayonnage
n. 倾斜(一组搁板) rayonnant, e
adj. 辐射的,放射的, 罗盘形的, 辐射式的,环形的 ; 光辉的, 光芒四射的, 灿烂的, 光彩夺目的, 容光焕发的; rayonne
n.f. 人造丝,人造丝织品 rayonnement
n.m. 光,光辉, 光芒; 辐射,放射,发射; 光辉,光芒,威望, 影响,创波; [书]喜悦神色,容光焕发 rayonner
v.i. 1. [书]发光,放光,放射光芒,光芒四射; 2. [引]放射,辐射:chaleur qui rayonne 辐射的热; 3. [转](感情等)流露,显露较低闪发光,发扬,传播:Le bonheur rayonnait de ses yeux. 他的眼睛闪烁着幸福的光辉.; Son visage rayonnait. 他脸上喜气洋洋.他容光焕发.; faire rayonner l'esprit de revolution 发扬革命精神; 4. 呈辐射形状;[引]向四面扩散,向四周伸展:Six avenues rapyonnent autour de la place. 六条大道从广场向四周伸展出去.; douleur qui rayonne 向四周扩散的疼痛; 5. 巡回,周游:rayonner dans la region 在区内巡回 rayonner3
v.t. [罕](在室内)装搁板,装架;(在商店内)装货架:J'ai fait rayonner ma chambre pour y rangermes livres. 我在房间里装了架子放书. rayons X
X光, X射线 rayure
n.f. 刮痕,道子,印子; 条纹;[枪炮]来福线,膛线 rayé
adj. 加上条纹 raz de marée
n.m. inv. 海啸, 大动荡,冲击,席卷,横扫 razzia
n. 支持(障碍,提出,阻塞,滞留量,索高价) razzier
v.t. 1. 劫掠,抢劫,侵袭:razzier un village 抢劫一村庄; 2. [俗]抢走,夺走,劫走;[引]大肆抢购,把...抢购一空
v.t. 1. 劫掠,抢劫,侵袭:razzier un village 抢劫一村庄; 2. [俗]抢走,夺走,劫走;[引]大肆抢购,把...抢购一空 raïs
adj. 状态(国家,州,地位,豪华) rcalcitrer
v.i. 1. [罕]尥蹶子; 2. [转]顽抗,抗拒 re-,ré-
前缀,表示‘再次,重新’ reapprendre
=rappprendre reassortir
=rassortir rebaisser
v.i. 再降低,重新降低 rebander
v.t. 1. 重新拉紧,重新绷紧;重新张(弓); 2. 重新用绷带包扎 rebaptiser
v.t. 1. 再施洗礼; 2. 改名,改换名称:La rue a ete rebaptisee.这条街道改过名称了. rebattre
v.t. 1. 反复拍打,反得敲捶:rebattre les cartes (牌戏)重新洗牌; rebattre un matelas 拍打床垫; rebattre un tonneau 敲紧桶箍; rebattre les oreilles a qn de qch [转,俗]一遍遍对某人谈某事; J'en suis rebattu. 我呼腻了.; 2. 重新跑遍,重新寻遍,重新巡视 rebaudir
[狩猎]I v.t. rebaudir un chien 抚摸猎犬; v.i. (猎犬)兴奋起来,翘起尾巴 rebelle
adj. 造反的, 反叛的, 反抗的; 叛乱分子n. 造反 rebeller (se)
v.pr. 1. 造反;叛乱; 2. [转]反抗,抗拒 rebiffrer (se)
v.pr. [俗]反抗,反对,抗拒:se rebiffrer contre qn 拒绝听从某人 rebiquer
v.i. [俗]竖起来翘起来:Les pointes de son col rebiquent. 他的领尖翘起来了. reblanchir
v.t. 使再变白;再洗白:reblanchir un mur en le passant a la chaux 重新用石灰刷白墙壁; v.i. 再变白,重新变白 reboire
v.t. 再饮,再喝:Jamais je ne reboirai de ce vin. 我决不再喝这种酒.; Il reboit. 他又喝上了.[指戒酒后又重新嗜酒成瘾]; v.i. (制啤酒用麦芽发酵时)润湿 reboiser
v.t. 重新植树造林:reboiser les pentes d'une montagne 在山坡上重新植树造林 rebondir
vi. 跳起来, 弹回, 重新启动 rebondissement
n.m. 跳起来, 弹回, 死灰复燃, 重新活跃n. 弹回n. 反冲(反作用,碰撞,重绕,退缩) rebord de la fenêtre
窗台,窗槛 reborder
v.t. 镶一道边;再加一道边:reborder une jupe 给裙镶一道边; reborder un enfant dans son lit [引]给孩子重新掖好被子 rebotter
v.t. 1. 给...重新穿插上长靴; 2. [园艺]重新嫁接; II se rebotter v.pr. 重新穿上长靴 rebouchage
n. 向后(回,以前)n. 反馈(回复,提供的成果) reboucher
v.t. 1. 重新塞住,再堵塞:Rebouchez soigneusement le flacon apres usage 用后请将瓶口塞紧.; 2. 填没(窟窿等) rebouclages
n. 向后(回,以前)n. 反馈(回复,提供的成果) rebouillir
v.i. 重新沸腾,重新烧开,重新煮沸:faire rebouillir de l'eau 把水重新烧开 rebouiser
v.t. 1. [古]拭亮(帽子); 2. 修补(旧鞋) rebouter
v.t. 用土法接骨 reboutonner
v.t. 重新扣上钮扣:reboutonner sa veste 重新扣上上装的钮扣; II se reboutonner v.pr. 重新扣上自己衣服的钮扣 rebrider
v.t. 重新给(马)套上笼头 rebrocher
v.t. 重新装订 rebroder
v.t. (在原绣上)加终年,再剌绣(在绒线衫或花边上)绣花 rebrouiller
v.t. 重新弄乱,重新搅浑 rebrousser chemin
v. 圆的(圆形物的,绕一圈的,整个的,完全的,率直的) rebrunir
v.t. 1. 使再成棕色;再染成褐色,再染成棕色; 2. 再磨光; v.i. 重新变成褐色,重新变成棕色 rebuffer
v.t. 粗暴地拒绝 rebuter
v.t. 1. [旧]严词拒绝:rebuter un solliciteur 赧词拒绝一个请求者; rebuter une proposition [引]拒绝一个建议; 2. [古](当废物)扔掉,抛弃; 3. 使扫兴,使灰心,使气馁:Rien ne le rebute. 任什么也不能使他灰心.; 4. 使讨厌,使不愉快,使嫌恶; II se rebuter v.pr. 灰心,气馁:Il ne se rebute jamais devant les fifficultes. 他在困难面前从不泄气. rebâtir
v.t. 重建:rebatir une maison 重建房屋; La ville detruite a ete entieremnt rebatie. 被毁的城市已经全部重建成了. rebénir
v.t. 1. [宗]再降福; 2. 再祝福 rebéquer (se)
v.pr. [罕]顶嘴,顶撞上级 recacheter
v.t. 重新封上:recacheter une letter 重新封上一封信 recalcifier
v.t. 使再钙化,使增加钙质 recalculer
v.t. 重新计算 recalfater
v.t. (船)重新捻缝,重新嵌填船缝 recarder
v.t. [纺]重新梳理(纺织纤维)
=rancarder recarreler
v.t. 1. 重新铺砌石板;换室内的瓷砖:recarreler une cuisine 换厨房里的瓷砖; 2. 换(鞋子的)底 recaser
v.t. [俗]使重新获得职位 recasser
v.t. 重新打碎,重新折断 recauser
v.i. 重新交谈,重新商谈:Nous recauserons de cela plus tard. 我们以后再谈这件事吧. recelant
v. 接收的 receler, recéler
v.t. 1. 藏有'[转]含有,具有:receler un secret 藏有秘密; Cela recele un mystere. 这里面有奥妙; 2. 窝藏;隐匿:receler des objets voles 窝藏脏物; II v.i. [狩猎]躲藏,隐藏 recelâmes
adj. 接到(承受,容纳) recelé
adj. 接到(承受,容纳) recensement
v. 调查(统计数字) recenser
v.t. 1. 清点,清查,统计;调查登记;普查(人口),统计(人口):recenser la population d'un pays 普查一个国家的人口; 2. [商]清理,清点,检查; 3. (税局更动税额时,在金银首饰上)重新打硬印 receper, recéper
v.t. 1. [农]短截,短截修剪:bois recepe经过短截的树林; 2. 截短(木桩等) recercler
v.t. 给(桶等)重新加箍; Ni les bassins ni les docks de Londres n'avaient jamais reçu un navire ayant pour armateur Phileas Fogg. (Jules Verne, Le tour du monde en quatre-vingts jours -1)不论在伦敦的哪个港口,或是在伦敦的什么码头,从未停泊过船主名叫福克的船只. recette
n.f. 烹饪法, 菜谱, 秘方, 收入, 秘诀n. 处方(方法)n. 命令(规定,质量要求,处方) recevabilité
n. 敏感度(磁化率) recevant
v. 接收的 receveur
n. 导体(钻模,前导子,售票员)n. 保卫(预防,给...装防护装置) receveur, se
n. 税务员, 售票员n. 收税员,税务员,售票员,被输血者 recevoir
vt. 接待, 收到 ; prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) ; v. 拿(采用,取,抓,承担,假定,处理,凝固,乘) ; vt.得到,接收,领到,遭受,接待,吸收,容纳 ; c.25;se ~互相接待 rechange
n. 替换(放回,替换人员,替换件) rechanger
v.t. 再埸换:Encore creves! Il va falloir rechanger la roue. 轮胎爆了!又得换车轮子了. rechanter
v.t. 1. 再唱,重新唱:Rechantez-nous cette melodie 请约我们再唱一遍这个曲调.; 2. [俗]翻来覆去地说 recharge
n. 再装满(再充填) recharger
v.t. 1. 重新装载(车,船等);重新装运(货物等):recharger un camion 重新装车; La malle fut rechargee dans la cariole. 箱子重新装上了小车.; 2. 重新装火药,重新装弹药:recharger son fusil 给枪支重新装子弹; 3. 重新装备;重新装满:recharger un appareil photographique 给照相机再装上胶卷; . recharger une batterie d'accumulateurs 给一组蓄电池重新充电; recharger un briquet a gaz 给气体打火机加气; recharger un poele 给炉子添燃料; 4. [技](用碎石)重铺路面;垫高路面:recharger une route (用碎石)垫高路面; recharger une voie de chemin de fer 铺铁路道渣; 5. recharger un outil (un axe) [机]修补工具[机轴]的磨损部位; 6. [旧]重新发动猛攻
v.t. 1. 重新装载(车,船等);重新装运(货物等):recharger un camion 重新装车; La malle fut rechargee dans la cariole. 箱子重新装上了小车.; 2. 重新装火药,重新装弹药:recharger son fusil 给枪支重新装子弹; 3. 重新装备;重新装满:recharger un appareil photographique 给照相机再装上胶卷; . recharger une batterie d'accumulateurs 给一组蓄电池重新充电; recharger un briquet a gaz 给气体打火机加气; recharger un poele 给炉子添燃料; 4. [技](用碎石)重铺路面;垫高路面:recharger une route (用碎石)垫高路面; recharger une voie de chemin de fer 铺铁路道渣; 5. recharger un outil (un axe) [机]修补工具[机轴]的磨损部位; 6. [旧]重新发动猛攻 rechasser
v.t. 再赶走; v.i. 再去打猎 rechausser
v.t. 1. 给...重新穿鞋:rechausser un enfant 给孩子重新穿鞋; 2. [引]给...重钉马蹄铁,给 ...重钉马掌; 3. [、建]给(墙等)加固底脚:rechausser un pilier (un mur) 加固柱子[墙]脚步; 4. [林业]给...培土:rechausser un arbre 给一棵树培土; 5. [泊]给(车子)换新轮胎; II se rechausser v.pr. 重新穿鞋 recherche
n.f. 研究, 探讨, 追嗍 ; n.f. 寻找,搜查,寻求,追求,探索,研究,讲究 ; la ~ de寻找,追求,再寻 ; v. 研究(调查) rechercher
v.t. 1. 仔细寻找;现寻找:rechercher une letter dans des archives 在挡案中找一函件; Je viendrai vous rechercher demain. 我明天再来找你.; 2. 寻求,追求,力图得到:rechercher la perfection 精益求精; rechercher la verite dans les faits 实事求是; rechercher l'amitie de qn 竭力想获得某人的友谊; Nous ne devons pas rechercher le bien-etre materiel. 我们不应该追求物质享受.; 3. 探索,探究;研究:rechercher la cause d'une phenomene 探究现象的原因; rechercher un nouveau procede de fabrication 研究新的制造方法; 4. 争取和(某人)结交; 5. 追查;搜查:rechercher l'auteur d'un crime 追查作案的人; II se rechercher v.pr. 互相希望结交 recherché, e
adj. 稀有的, 珍贵的, 讲究的, 矫饰的 ; adj.稀有,难得,珍贵,深受欢迎,讲究,做作 ; édition ~e善本,珍本 rechigner (à)
vi. 对…不乐意, 厌恶 rechristianiser
v.t. 使重新信奉基督教 rechute
n.f. 疾病)复发,再犯(错犯),重染(恶习 ; reclamateur
n. 申请人 reclasser
v.t. 1. 重新分类;重分等级:reclasser des fiches 把卡片重新分类; 2. 重新调整级别或工资:reclasser les fonctionnaires 重新调整分务员的级别或工资; 3. 重新安排工作 reclouer
v.t. 重新钉住,重新钉牢:Ce panneau est decloue ; il faudra le ~. 这块板的钉子脱浇了,得重新把它钉住. reclure
[但过去分词为reclus,仅用不定式及复合时态][古] I v.t. 幽闭,幽禁; II se reclure v.pr. 与世隔绝 reclus
adj. 提取(取出,分离,撤退,拉晶) recogner
v.t. 重新敲打;再撞击 recognition
n. 认出(公认,认可) recoiffer
v.t. 1. 重新给...梳头,重新给...理发; 2. 重新给...戴上帽子; II recoiffer v.pr. 1. 重新梳头:se recoiffer avant de sortir 临出去前梳一梳头; 2. 重新戴上帽子:Il salua et se recoiffa. 他行了个礼,又戴上帽子. recollage
n.m. 重新胶合,再黏住 recoller
v.t. 1. 重新胶合,再粘住; 2. 粘补:recoller une assiette cassee 粘补一个碎碟子; 3. [转,民]和... 重新姘居; 4. [用作v.i.][体]重新赶上大群赛跑者 recommandable
adj. 可推荐的(得当的) recommandation
n.f. 推荐, 介绍, 挂号 ; n.f. 推荐,介绍,叮嘱,劝告,建议,[邮]挂号 ; lettre [mot] de ~推荐信n. 推荐(建议,可取之处,建筑及维护规则) recommander
v.t. 1. 推荐,介绍:recommander un magasin (un produit) 介绍一家商店[一种产品]; 2. 托付,嘱托:recommander un enfant a sa tante 把孩子托付给他的姨妈; recommander a qn de faire qch 托某人办某事; 3. 劝告;建议;叮嘱:On lui a recommande l'etre prudent. 人家劝告他要小心谨慎.; Je vous recommande le secret. 我要求你注意保密.; Ce n'est pas tres recommande. [俗]这不太妥当.还是避免这样做的好.; 4. 使受尊重,使受推崇:Sa modestie le recommande autant que son ardeur. 他的谦虚和他的工作热情同样使他受到推崇.; 5. 挂号:recommander une letter a la poste 在邮局里寄一填充挂号信; II se recommander v.pr. 1. se recommander a 求...保护,求 ...照顾,求 ...援助; 2. se recommander de 仰仗,依靠:Cette chose se recommande d'elle-meme. 这东西本身具有明显的优点,不需要加以吹嘘.; 3. se recommander par qch 以某事著称:Cet hotel se recommande par sa cuisine. 这家旅馆以菜烧得好出名. recommandeur
n.m. 推荐人,介绍人 recommandé, e
adj.挂号的 ; adj.挂号的 ; envoi en ~挂号寄送 recommencement
n.m. 重新开始,重复 recommencer
v. 重新开始 ; v. 重新开始(使...再开始) ; vt.dir.;indir. ; 重新开始,重复,重新著手;再开始 ; c.1 recomparaître
v.t. [法]再出庭 recomposer
v.t. 1. 重新组织,重新组成:recomposer une administration 重新组织一个行政机构; 2. [印]重排; 3. 重新安排(作品等的)结构; 4. [化]再化合 recompter
v.t. 重新计算,重新数:recompter une addition 重新算一份帐单 recondamner
v.t. 重新定罪,重新判刑 reconduction
n. 更新(新修,再开始,展期,备件) reconduire
v.t. 1. 陪送,护送;送(客)到门口:reconduire des enfants chez leurs parents 送孩子们到他们父母那儿去; Je vais vous reconduire jusqu'a la gare. 我将送你到车站.; 2. [讽]撵走,驱逐;押送,押解:reconduire l'ennemi l'epee dans les reins 把敌人赶得狼狈逃窜; reconduire un espion etranger a la frontiere 押送一名旬中间谍出境; 3. [法]继续,更新(租约等) reconduis
n. 护送(掩护,陪同) reconnaissable
adj.可辨认出的 ; adj. 可辨别的 reconnaissance
n.f. 承认, 认出, 确认, 感激 ; n.f. 认识,互相认出,承认,勘察,感激n. 承认(收到通知,感谢,谢启) reconnaître
v.t. 1. 认出,辨认出:reconnaitre un ami d'enfance 认出一位童年时代的朋友; J'ai reconnu sa voix. 我听出了他的嗓音.; reconnaitre un air des les premieres notes 听了头几个音符就辨认出一个曲子; jumeaux impossibles a reconnaitre 难以辨认的双生子; Je reconnais bien la son sens de la responsabilite. 我从这儿就看得出他的责任感.; Je vous reconaais bien la. 我从这儿就看出是你的风格.[或指口气、笔迹等]; reconnaitre qn (qch) a ... 从...认出某人[某物]: reconnaitre qn a sa voix 从嗓音里听出是某人; 2. 承认,确认:reconnaitre un gouvernement 承认一个政府; reconnaitre sa signature 承认自己的签名; L'accuse a reconnu les faits. 被告承认了这些事实.; Je reconnais m'etre trompe. 我承认自己搞错了.; reconnaitre une aptitude a qn 承认某人有某方面才干; On a fini par reconnaitre son innocence. 他终于被确认无罪.; On reconnait qu'il a fait ce qu'il a pu. 大家认为他已经尽力而为.; reconnaitre qn pour 承认某人是...,把某人看作 ... :reconnaitre qn pour chef 把某看作是领导; C'est le chef reconnu de l'insurrection. 这是起义军公认的领袖.; 3. 认识到,意识到:reconnaitre peu a peu les difficultes d'un sujet 烟渐认识到一个题目的难点; reconnaitre le nouveau caractere de la situation internationale 认清国际形势的新特点; Apres l'examen du medecin, on reconnut qu'il fallait operer. 经过医生的检查,大家意识到必须动手术.; 4. 探查清楚,察看;勘测:reconnaitre le terrain 察看地形; reconnaitre un nouveau poste d'ecoule d l'ennemi 查清楚敌方新收听哨的情况; 5. [罕](某人做的某事)表示感谢; II se reconnaitre v.pr. 1. 认识自己:ne plus se reconnaitre ne se regardant dans une glace 照照镜子不认识自己了; se reconnaitre dans ses enfants 在孩子们身上看到徙的特征; 2. [转]自认,承认:se reconnaitre responsible 自己承认有责任; 3. 辨认自己所在的地方.判明方向:ne plus reconnaitre quelque part 认不出徙在什么地方; Je commence a me reconnaitre. 我开始认出自己所在的地方.; Je me recannais dans cet endroit. 我刻来过这个地方.; 4. [转]定神,镇静;使自己清醒些:se reconnaitre dans un raisonnement 想明白了; C'est tellemt complique qu'on ne s'y reconnait plus. 简直复杂得把人家都弄糊涂了.; Laissez-moi le temps de me reconnaitre. 让我定一定神.; 5. 互相认出:Ils ne se sont pas reconnus, apres dix ans de separation. 阔别十载,他们彼此认不出来了.; 6. 被认出;被察觉:Le gaz se reconnaît à son odeur. 煤气可以通过它的气味来察觉. reconnu, e
adj.公认的,闻名的 ; auteur ~著名作家 reconquérir
v.t. 1. 再证服;夺回:reconquerir un village sur l'ennemi 从敌人手中夺回一个村子; 2. [转]重新获得,重新赢得:mener une lutte opiniatre pour ~ l'independance nationale 为重新获得民族独立而进行顽强的斗争; reconquerir l'amitie de qn 重新获得某人的友谊 reconsidérer
v.t. 重新考虑:Il faut reconsiderer le probleme. 必须重新考虑这个问题. reconsolider
v.t. 再加固;再巩固,再加强 reconstituer
v.t. 1. 重新构成;重级;重建:reconstituer une armee 重建一支军队; reconstituer par synthese un corps analyse 用合成法将已分解物质重新组成; 2. 使恢复原状,使恢复旧观:reconstituer l'aspect d'un monument d'apres des fouilles 根据发掘结果恢复一处古迹的原状; reconstituer les faits, pars enquete 经过调查,恢复事实真相; reconstituer un crime [引]模拟案子的作案经过; 3. 使恢复健康等,使复原:reconstituer un organe 恢复器官的机能; reconstituer ses forces [罕]恢复体力 reconstitution
n.f. 重建(再现) reconstruction
n. f. 重建(再现) reconstruit
v. 再建(改造) recontinuer
v.t. 再继续 reconversion
n.f. 再转变(恢复原状,恢复平时生产) reconvertir
v.t. [经]恢复原状;使从战时生产恢复为平时生产;使转产:reconvertir l'industrie de guerre 把战时工业恢复为平时生产 recopier
v.t. 重抄,誊写,誊清:recopier un rapport en trois exemplaires 抄写三份报告; recopier un devoir 誊写一篇作业 recoquiller
v.t. 1. 使卷曲:recoquiller les pages d'un livre 使书页卷起来; 2. [烹调]把(调味加工后的肉等)再嵌入壳中; II se recoquiller v.pr. 卷曲:Les feuilles seches se recoquillent. 枯叶卷起来了. record
n.m. 纪录 ; 空前的水平,成绩; recorder
v.t. 1. 重新捆缚; 2. 重新穿网;重新装弦:recorder une raquette 给坏拍重新穿网; [古]I v.t. 温习,复习:recorder sa lecon 温习功课; recorder un role [剧]默记台词; II se recorder v.pr. 把要说的话或要做地事自己重温一下 recorder1
v.t. 1. 重新捆缚; 2. 重新穿网;重新装弦:recorder une raquette 给坏拍重新穿网 recorder2
[古]I v.t. 温习,复习:recorder sa leçon 温习功课; recorder un role [剧]默记台词; II se recorder v.pr. 把要说的话或要做地事自己重温一下 recorriger
v.t. 再改正;再修订;再校正:recorriger un ouvrage 重新修订一部作品
v.t. 再改正;再修订;再校正:recorriger un ouvrage 重新修订一部作品 recoucher
v.t. 使再睡觉,使重新躺下; II se recoucher v.pr. 再睡,重新躺下
v.t. 使再睡觉,使重新躺下; II se recoucher v.pr. 再睡,重新躺下 recoudre
v.t. 1. 重新缝合,重新缝缀:recoudre un bouton 重钉一颗钮扣; recoudre un opere [引]对手术病人进行缝合手术; 2. [转]连缀
v.t. 1. 重新缝合,重新缝缀:recoudre un bouton 重钉一颗钮扣; recoudre un opere [引]对手术病人进行缝合手术; 2. [转]连缀 recouler
v.t. 重新浇涛:recouler un bronze 重新表铜铸件; II v.i. 重新流动:L'eau recoule. 水又流动了.
v.t. 重新浇涛:recouler un bronze 重新表铜铸件; v.i. 重新流动:L'eau recoule. 水又流动了. recoupement
n. 检验(证实) recouper
v.t. 1. 重新切割,重新剪裁:recouper un habit 重新剪裁一件衣服; recouper une tranche de gigot 再切一处羊腿肉; 2. [数]相交,交叉:lignes qui se recoupent 相交的线; 3. 再搀和(酒),再对(酒):vin recoupe 对过两次的酒; 4. [转]印证,对证:votre temoignage recoupe le sien 你的证词跟他相符.; Les details provenant de ces deux sources se recoupent. 来自这两个来源的细节是互相吻合的.; II v.i. 再切一次纸牌 recouponner
v.t. 对(有价证券)增补新息票
v.t. 对(有价证券)增补新息票 recourber
v.t. 使顶端弯曲;[罕]使重新弯曲:recourber une branche 把树枝梢折弯; se recourber en forme de S 弯曲成S形
v.t. 使顶端弯曲;[罕]使重新弯曲:recourber une branche 把树枝梢折弯; se recourber en forme de S 弯曲成S形 recourir
v.i. 1. 再跑,重新奔跑:mettre arecourir apres une pause 歇一下又开始奔跑; 2. 再参加赛跑,重新赛跑:Cet athlete n'a pas recouru depuis son accident. 这伴运动员自从出事故后没有再参加过赛跑.; [用作v.t.] recourir un cent metres 重跑一个一百米; 3. [俗]再赶去,再跑去:J'ai oublie la viande, je vais recourir au march. 我忘了买肉,、我要再赶到茶场去.; II v.t.indir(+ a) 1. 求助于,求援于:recourir a la justice 寻求法律解决; recourir au medecin 求医; recourir a une agence 请代理处代办; 2 使用,运用;依赖,恁借:avoir recourir a 求助于,依靠:recourir a une double tactique contre-revolutionnaire 玩弄反革命的两手; recourir a la force 诉诸武力; recourir a un mensonge 采用撒谎的手段; 3. [独立使用][法]提起上诉recourir contre qn 对某人提起上诉
v.i. 1. 再跑,重新奔跑:mettre arecourir apres une pause 歇一下又开始奔跑; 2. 再参加赛跑,重新赛跑:Cet athlete n'a pas recouru depuis son accident. 这伴运动员自从出事故后没有再参加过赛跑.; [用作v.t.] recourir un cent metres 重跑一个一百米; 3. [俗]再赶去,再跑去:J'ai oublie la viande, je vais recourir au march. 我忘了买肉,、我要再赶到茶场去.; v.t.indir(+ a) 1. 求助于,求援于:recourir a la justice 寻求法律解决; recourir au medecin 求医; recourir a une agence 请代理处代办; 2 使用,运用;依赖,恁借:avoir recourir a 求助于,依靠:recourir a une double tactique contre-revolutionnaire 玩弄反革命的两手; recourir a la force 诉诸武力; recourir a un mensonge 采用撒谎的手段; 3. [独立使用][法]提起上诉recourir contre qn 对某人提起上诉 recours
n.m. 依赖,运用,凭借,使用; 求助的对象; [法]上诉,请愿; avoir recours a qqn,qqch : 求助于,使用,依赖 recouvrable
adj. 可重新获得的,可追回的 recouvrement
n.m. 复得, 征收; 覆盖,掩盖,盖上; [数]覆盖 recouvrer
v.t. 复得,恢复; 收回; 征收 recouvrir
v.t. 1. 重新覆盖,重新盖上:recouvrir un toit 重新铺盖屋面; recouvrir un livre 重新包上书面; Tous les sieges avaient ete recouverts a neuf. 全部座椅面子都已换新.; 2. 重新盖上被子:recouvrir un enfant qui s'est decouvert dans son sommeil 给睡觉时踢了被子的孩子重新辣上被子; 3. 盖满,遮满:La neige recouvre la plaine. 白雪遍野.; recouvrir un mur de papier peint 用花纸糊墙; animal au corps reconvert de plumes 周身长清除羽毛的动物; tuiles qui se recouvernt partiellement 一张搭着一张瓦片; 4. [转]掩盖,掩饰:recouvrir qch de beaux pretextes 用漂亮的借口掩饰某事; 5. 包含,包括,适用于:un mot ne recouvre pas tous les emplois d'un autre 和另一个字全部 用法不完全对应的一个字 recracher
v.t. 吐出(放入口中的东西):un bonbon 把一粒糖吐出来; v.i. 再吐痰;再吐唾沫 recreuser
v.t. 1. 重挖,重掘; 2. 挖深:recreuser un fosse trop peu profound 把太浅的沟挖深 recroquevillent
n. 确定(决心) recroqueviller (se)
v.pr. 1. 拳曲;卷缩:papier qui se recroqueville a la chaleur 受热后卷缩起来的纸张; 2. [转]蜷曲,蜷缩:L'ennemi se recroqueville de peur. 敌人吓得缩成一团.; II recroqueviller v.t. 使蜷曲,使蜷缩:Le froid me recroqueville. 冷得我蜷缩起来. recroître
v.i. [但过去分词为recru]重新生长,重新增长 recrue
n. 补充(使...恢复) recruter
vt. 招募, 征集n. 补充(使...恢复) recréer
v. 再造(再创造,得到休养,消遣,娱乐) recrépir
v.t 重抹灰泥:recrepir un vieux mur 在旧墙上重抹灰泥; recrepir un conte [古,转]修改一个故事; recrepir son visage [古,俗]在脸上涂脂抹粉 recrêper
v.t. 重新使卷曲 rectangle
n.m. 矩形 ; adj.; n.m. 直角的;长方形,矩形 ; triangle ~直角三角形 ; adj. 长方形(椭圆形) rectangulaire
adj. 矩形的, 直角的 ; adj.长方形的,矩形,正交,成直角的 ; figure ~长方形 rectificateur
n. 整流器(检波器,精馏器,纠正仪) rectification
n. 校正(调整,修正量,制止,责备) rectifier
vt. 校正, 调整, 改正, 弄直 ; v. 正确的(恰当的) ; v. 校对(订正,修改) ; v. 校正(整流,净化,曲线求长) rectiligne
adj. 笔直的, 直线的 rectitude
n. 正直(正确,笔直) recueil
n.m. 汇编, 文集, 收集n. 收集(收集品,委托收款,群) recueillent
adj. 收集(集中,镇定,认定) recueilli
adj. 镇定的 recueilli, e
adj. 沉思的, 冥想的 recueillie
adj. 镇定的 recueillir
v.t. 1. 采集;集拢,拾拢:Les abeilles recueillent le pollen. 蜜蜂代集花粉.; recueillir les pommes qui etaient tombees 把落下来的苹果收起来; recueillir les miettes 把碎悄拾拢在一起; recueillir le fruit de son travail. [喻]获得劳动成果; Il faut semer pour recueillir. [谚]有种才有收.有劳才有获.; 2. 收集,搜集;汇集,集中:recueillir des exemples pour un dictionnaire 为一部辞典收集例句; recueillir des fonds 筹集资金; recueillir ses articles de revus en volume 把自己发表在杂志上的文章汇编成册; recueillir les idees des masses 集中群众的意见; 3. 盛接,盛放:citernes destines a recueillir les eaux pluviales 接雨水的贮水槽; 4. [转]记录,摘录:recueillir un bruit 记录一条消息; recueillir les depositions des temoins 记录证人的证词; 5. 继承;接住(传递来的东西):recueillir le flambeau olympique 接过奥林匹克火炬; 6. 取得,获得:recueillir des voix 获得选票; 7. 收留,收容;收养:recueillir un orphelin 收养一个孤儿; II se recueillir v.pr. 1. 静心,集中心思;沉思; 2. [宗]冥想,默想; recueillîmes
adj. 镇定的 recues
adj. 接到(承受,容纳) recuire
v.t. 1. 再煮,重烧:recuire du pain 把面包回炉; recuire une poterie 重烧陶器; 2. [技]退火:recuire une lame 把一片钢片退火; II v.i. 再煮,重烧; recuit
n.m. 再煮,重烧; 退火,回火 recul
n.m. 后退, 退却; 气体后泄(回爆,后坐)n. 反冲(反作用,碰撞,重绕,退缩) reculade
n.f. 后退,退却;退缩 reculer
v.t. 1. 使后退,把...往后移动: reculer sa chaise 把自己的椅子往后移动; 2. [引]延伸,向外推移:reculer un mur 把墙向外推移; 3. [转]拘留证迟,延期:reculer une decision 推迟一个决定; reculer une echeance 延长付款期限; II v.i. 1. 后退;退却:reculer d'un pas 退后一步; faire reculer un cheval 使马往后倒退; ne jamais reculer devant l'ennemi 在敌人面前永不退却; La voiture recule pour mieux braquer. 车子为了拐弯而往后倒开.; reculer pour mieux sauter [转(1)以退为进(2)不洞不补,大洞吃苦; 2. (枪、炮等)产生后坐力,反冲:Le canon recule en tirant. 炮在射击时产生后坐力.; 3. [转]消退,衰退:L'epidemie a recule. 瘟疫消退了.; 4. [转]拖延,推迟;退缩:Il n'est plus temps de reculer. 再也来不及退缩了.; Il ne recule devant aucune difficulte. 任何困难都吓不倒他.; III se reculer v.pr. 后退:Reculez-vous de la. 你站远一些. reculotter
v.t. se reculotter 重新穿上裤子 reculé, e
adj. 遥远的, 偏僻的 recumes
adj. 接到(承受,容纳) recyclable
adj. 可循环的,可再处理的 recyclage
n.m. 进修,培训; 回收利用,再处理 recycler
v.t. 再处理,回收利用;进修,培训 recéder
v.t. 1. 归还退还,卖回[指给原出让者]; 2. 转让,转卖:Recedez-moi ce tableau. 把这幅画转让给我吧.; v.i. 再让步 redemmarage
n. 恢复(回收,回缩,恢复期,分离,合金过渡系数) redeployer
v. 调遣(重新部署) redescendre
vi. 重新下降, 再下来, 再降落 ; vi.; vt.上去再下来,再降落;再放低/取下 ; c.42;vi.être;vt.avoir redessiner
v.t. 重画,再画 redevenir
v.i. [助动词用etre] 重新变得,重新成为:Il redevient jeune. 他又变得年轻了.; Le ciel est redevenu serein. 天又转睛了. redevoir
v.t. 尚未还清,尚欠:La somme redue 尚欠款项 redire
v.t.dir. 1 再说,重述,反复讲:Il redit toujours la meme histoire. 他老是翻来覆去讲那一套.; Il ne se le fait pas redire他不需人家吩咐第二遍就照办了.; 2. 重述(别人的话);把(别人的话等)讲出去:Je vais vous le ~, tel que je l'ai entendu. 我照我所听到的那样把这件事讲约你听.; Il redit tout. 他把所听到的全部讲出来.; II v.t.indir. 指责,批评:Je ne nois rien redire a redire cela. 我对此无可指责.; trouver aredire a qch 对某事吹毛求疵,对某事挑剔. rediscuter
v.t. 重新讨论,再议论 redistiller
v.t., v.i. 再蒸馏 redistribuer
v.t. 重新分配,重新分发 redistribution
n. 再分配(再分布) rediviser
v.t. 再分,重新划分
v.t. 再分,重新划分 redondant
adj. 曲折的 ; adv. 扩散地 redonner
v.t. 1. 再给;归还:redonner a qn ce qu'on lui avait pris 把从某人那儿拿走的东西归还某人; 2. [转]使恢复,使再鼓起(力量,勇气,信心等):redonner de l'esperance 重新给与优育; redonner confiance a qn 使某人重新产生信心; medicament qui redonne des forces 恢复精力的药品; II v.i. 1. 重新出击.再出击;重新发作:L'infanterie redonna avec un nouveau courage. 步兵又奋勇地再出击.; La pluie redone de plus belle. 雨下得更大.; 2. redonner dans 再陷入:redonner dans ses erreurs passees 重犯过去的错误 redorer
v.t. 重新镀金:redorer un cadre de tableau 把镜框重新镀金; redorer son blason [转]重整家业
v.t. 重新镀金:redorer un cadre de tableau 把镜框重新镀金; redorer son blason [转]重整家业 redormir
v.i. 再睡,重新入睡 redoublent
v. 再加倍(重复,重折,反响) redoubler
v.t. 1. 重复,重迭:redoubler une syllable 使音节重迭; redoubler le champ 复种,在地里连续两年种同样的作物; redoubler une classe 留级; redoubler ses insistences 再三坚持; 2. ;国重,增加:Le froid a redouble son mal de tete. 天冷使他的头痛加剧.; redoubler ses cris 更厉害地叫嚷; redoubler la dose d'un remede 增加药; 3. 换(衣服)里子; 4. [船]更换壳板; II v.t.indir. (+de) 加倍,加强:redoubler de vigilance 提高警惕; redoubler d'efforts dans l'etoude des langues etrangeres 加倍努力学习外语; III v.i. 大大增强;倍增:La tempete redouble. 暴风雨越发猛烈了.; Mon courage redouble. 我勇气百倍. redoublé, e
adj. 重复的, 重叠的 redoutable
adj. 很可怕的, 令人生畏的 redouter
vt. 害怕, 畏惧, 担心, 忧虑 redressement
n.m. 重新竖直, 挺直, 矫正, 复兴 redresser
v.t. 1. 重新竖直,使重新直立:redresser un mat 重新竖起桅杆; redresser la tete [转]昂首[表示不屈服]; 2. [空]拉平; 3. 使(车轮)直向前进[指拐弯后]; 4. [机]娇平,娇直:redresser une tole tordue 娇直一块扭曲的钢板; 5. [转]娇正,纠正,改正:redresser le jugement de qn 纠正某人判断; redresser les abus 娇正流弊; redresser un compte 改正帐目; redresser la situation 扭转局势,扭转情况; redresser les torts 打抱不平,见义勇为; redresser qn 使某人纠正错误,使某人改正缺点; 6. [电]整流,检波; II se redresser v.pr. 1. 重新竖起来,重新竖直:se redresser dans son lit 在床上丛起来; 2. 挺立.挺直:Tiens-toi droit, redresse-toi, efface les epaules! 站直,挺直,肩膀靠后!; 3. [转[得到pays qui se redresse apres une guerre 战后复兴的国家; l'economie nationale s'est redressee. 国民经济得到了恢复 redresseur
n. 探测器(探测装置,检验器,测试指示器)n. 整流器(检波器,精馏器,纠正仪) reduire
v.t. 再涂.再涂沫 redécouvret
v. 再发现 redécouvrir
v.t. 再发现.重新发现 redémarrage
n. 恢复(回收,回缩,恢复期,分离,合金过渡系数) redémolir
v.t. 再拆毁;再毁坏 refaire
v.t. 1. 再做,重做:refaire un pansement 重新包扎伤口; refaire un voyage 再次旅行(到原来去过的地方); refaire les memes erreurs 重犯同样错误; Cette donne est a refaire. 这次民牌不算,要重发.; 2. 彻底改变:Sa maniere de vivre est a refaire. 他的生活方式必须改变.; 3. 修理,修补:Il y a beaucoup a refaire a cet ouvrage. 这作品有许多地方要修改.; refaire un habit 补衣服; refaire une vieille maison 修理旧房屋; refaire a neuf 整旧翻新; se refaire une beaute 重新打扮; refaire ses forces [引]使恢复体力; 4. [俗]使上当,使吃亏:Je suis refait! 我上当了!我受骗了!; 5. [民[偷; II se refaire v.pr. 1. 恢复体力,恢复健康; 2. 彻底改变[用于否定句]:On ne se refait pas! 本性难; 3. (输赌后)翻本,赢回 refaire le plein
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 给...加燃料(中途加油,反应堆燃料更换) refais
n. 重做 refaucher
v.t. 再割(草) refaçonner
v.t. 重制,再造;再加工;改造:refaçonner la nature 改造大自然 refendre
v. 缝(闩,直浇口,狭窄的通道,位置,足迹) ; adj. 破裂(割裂) refermer
vt.重新关闭 referrer
v.t. 重钉马蹄铁 refeuilleter
v.t. 再翻阅,重新浏览; refiler v.t. [民]以欺骗手段出售,塞给(次货,假货):refiler une piece fausse 以赝币充真币; refiler les rossignols a qn 把滞销货卖给某人; Il m'a refile sa grippe. [转]他把流行性感冒染给我了. refiltrer
v.t. 再滤,重新过滤 reflet
n.m. 反映, 反射, 映象 ; adj. 反射(映象,回复,习惯性思维) refluer
v.i. 1. 倒流,回流;退潮:L'eau reflue a mare descendante. 退潮时海水回流.; 2. [引](人群)涌回;退回去:Les enfants reluent vers l'ecole. 孩子们涌回学校.; Tout son passe lui reflue au c{ce}ur. [转]所有往事都涌上他心头. reflueurir
v.i. 1. 再开花,重新开花:Le rosier a refleuri. 玫瑰花又开了.; 2. [转]复兴,重新繁荣,重新昌盛:faire reflueurir les lettres et les arts 使文学艺术重新繁荣; v.t. 再用花装饰,再用花点缀 reflux
n.m. 退潮,人潮回涌,[医]逆流,[化]回流 ; v. 退潮(衰退期) ; v. 退缩 reflétent
v. 反射(有影响,思考) refléter
v.t. 1. 映出,照出:surface polie qui reflete des images 能照出形象的光滑平面; 2. [转]反映;体现,显示:Cette brochure reflete les realisations de la Chine nouvelle dans son edification. 这本不册子反映了新中国的成就.; visage qui reflete la bonte 显得善良的脸; II se reflecter v.pr. 映出;被反映:La Lune se reflete sur l'eau. 月光映照在水面上.; Une grande joie se refletait sur son visage. 他的脸上显示出巨大的欢乐. refonder
v.t. 使再奠定基础;再建立,再创办 refondre
n. 使...现代化(修改) refont
n. 重做 reforger
v.t. 重锻 reformer
v.t. 重新组成,重建;重编:reformer les rangs 重新整队; II se reformer v.pr. 重新组成;重新成形 reformeur
n. 改革者(重整炉) refouiller
v.t. 1. 再挖掘;再搜寻; 2. [雕塑]雕空,刳雕 refouler
v.t. 1. 向后推,使后退;击退,驱逐,拒绝...入境:Le navire refoule le courant. [海]船逆流而上.; refouler un train [铁]推送列车; refouler des envahisseurs 击退侵略者; refouler des indesirables a la frontiere 驱逐不受欢迎的人出境; 2. [转]忍住,抑制;[心]压抑:refouler ses larmes 忍住眼泪; refouler sa colere 抑制怒火; 3. [技]镦粗,顶锻;用力压入,压力送(料):refouler le fer 镦铁; refouler une cheville 把销钉钉入 refoulons
v. 推开(击退,防,除掉) refoulâmes
v. 击退(推开,防) refoulé
v. 击退(推开,防) refournir
v.t. 再供给,再供应;再提供 refourrer
v.t. 重新装皮桶子 refrain
n.m. 叠句, 老调 refrapper
v.t. 1. 再敲,再打; 2. 重铸(硬币) refriser
v.t. 再使鬈曲,再弄鬈 refroidi
adj. 被冷 refroidir
vt. 使变冷, 使扫兴, 使减弱n. 微冷的(冷静的,整整) refroidissant
adj. 冷却 refroidissement
n. 冷的(常温的,寒冷的,寒色的,无光的) ; n.m. 降温,冷却,著凉,感冒,热情消退 refroidissent
n. 微冷的(冷静的,整整) refroidîmes
adj. 被冷 refréner, réfréner
v.t. 抑制,约束:refrener sa colere 抑制愤怒; sa colere 抑制愤怒 refuge
n.m. 避难所, 庇护, 避难 ; v. 港口 refuir
v.i. [狩猎](野兽)转身逃跑 refus
n.m. 拒绝n. 废弃(反驳)n. 拒绝(不承认,优先权) refusent
adj. 拒绝(再熔化) refuser
I v.t. 拒绝;拒绝给予;拒绝接受:refuser sa porte a qn 把某人拒之门外; refuser un secours 拒绝人家的帮助; refuser toute qualite a qn 不承认某人的任何优点; refuser des merchandises 拒绝收货; refuser une invitation 不接受邀请; refuser d'obeir 拒不服从; cheval qui refuse l'obstacle 不原油 跃过障碍的马; II v.i. 抗沉:Le pieu refuse. 桩抗沉; 2. [海](风)逆吹; 3. (马遇到障碍时)不愿跃过; III se refuser v.pr. 1. 被拒绝:Un aperitif ne se refuse pas. 喝一杯健胃酒部是乐意的.; 2. 对自己吝啬,节省; 3. 逃避,摆脱; 4. se refuser a 拒绝,不接受:se refuser a l'evidence 无视明白的事实; Les circonstances s'y refusent. 情况不; 5. (妇女)拒绝人家的求婚 refusions
v. 再熔化 refusons
adj. 拒绝(再熔化) regagner
v.t. 1. 重获,失而复得:regagner l'amitie de qn 重新获得某人的友谊; regagner le temps perdu 夺回失去的时间; regagner du terrain [转]重新取得优势,重占上风:Ce coureur regagne du terrain. 这个赛跑运动员又赶上去了.; Cette idee regagne du terrain. 这一想法重新占了上风.; 2. 返回,回到:regagner son pays 回国 regard
n.m. 看,注视,眼神,目光,检视孔 ; en ~对照;en ~ de和…比较; 看待(考虑,关系) regarde
vt.regarder的第1,3人称单数现在式 ; jéil/elle regarde regardent
n. 看(看来象是,朝着) ; vt.regarder的第3人称复数现在式 ; ils/elles regardent regarder
vt. 看, 注视, 瞧n. 涉及(与5..有关,参与,关切) ; vt.注视,凝视,对待,留心,涉及,面向 ; se ~看自己,面对面 regarder la télévision
n. 电视(电视接收机,电视广播事业)n. 电视机 regarder à qch
prep. 的(用...做的,关于...的,对...的) regardes
vt.regarder的第2人称单数现在式 ; tu regardes regardez
n. 看(看来象是,朝着) ; vt.regarder第2人称复数&敬语现在式 ; vous regardez regardons
n. 看(看来象是,朝着) ; vt.regarder的第1人称复数现在式nous regardons regarnir
v.t. 1. 重新配备;重新装备:regarnir une maison de meubles 重新给屋子酷家具; regarnir un rayon 补充货架上的货物; 2. 重新装饰 regazonner
v.t. 重铺草皮 regazéifier
v.t. 再气化 regeler
v.t. 使再结冰; v. impers. Il regle. 又结冰了. regimber
v.i. 1. (牲口)踢后腿反抗,尥蹶子; 2. [转]反抗,抗拒:regimber contre une autorite 不服权威; II se regimber v.pr. 反抗,抗拒 registre
n. 登记(记录,配准,船舶的国籍) ; v. 登记(记录器,通风,对齐,音域) registre hypothécaire
v. 登记(记录器,通风,对齐,音域) registre index
v. 登记(记录器,通风,对齐,音域) regonfler
v.t. 1. 再使充气;再使膨胀:regonfler un ballon 重新给气球充气; 2. [转,俗]再鼓励:~ (le moral de) qn 再鼓励某人,再给某人打气; Il est regonfle a bloc! 他女劲道十足了!他又神气十足了!; II v.i. 再膨胀;肿胀:La riviere regonfle. 河水又上涨了.; Son bras a regonfle. 他的手襞又肿了.
v.t. 1. 再使充气;再使膨胀:regonfler un ballon 重新给气球充气; 2. [转,俗]再鼓励:~ (le moral de) qn 再鼓励某人,再给某人打气; Il est regonfle a bloc! 他女劲道十足了!他又神气十足了!; v.i. 再膨胀;肿胀:La riviere regonfle. 河水又上涨了.; Son bras a regonfle. 他的手襞又肿了. regorger
v.i. 1. [旧]满得溢出:Les pluies invessantes ont fait regorger la riviere. 不断下雨使河水泛滥了.; 2. regorger de [转]充满,充塞,充溢:Cette region regorge de fruits. 这个地区水果多得不得了.; Les trains regorgent de gens. 火车里挤满了人.; magasins qui regorgent de merchandises 货物充溢的商店; II v.t. 呕吐;被迫交出
v.i. 1. [旧]满得溢出:Les pluies invessantes ont fait regorger la riviere. 不断下雨使河水泛滥了.; 2. regorger de [转]充满,充塞,充溢:Cette region regorge de fruits. 这个地区水果多得不得了.; Les trains regorgent de gens. 火车里挤满了人.; magasins qui regorgent de merchandises 货物充溢的商店; v.t. 呕吐;被迫交出 regoûter
v.t. 再尝,再尝味; II v.i. 再吃点心
v.t. 再尝,再尝味; v.i. 再吃点心 regratter
v.t. 1. 再搔,再扒,再刮; 2. 刮洗(墙壁等); II v.i. 1. [古]牟取零售薄利; 2. 在开支上扣一点钱,在开支上节省一点钱 regreffer
v.t. [园艺]再嫁接,再接枝:regreffer un poirier 再次嫁接一株梨树
v.t. [园艺]再嫁接,再接枝:regreffer un poirier 再次嫁接一株梨树 regret
n.m. 惋惜, 懊悔, 抱歉n. 遗憾(抱歉,惋惜,后悔,哀悼) regrettable
adj. 令人遗憾的, 可惜的 ; adj. 令人遗憾的(可惜的,不幸的) regrettent
n. 遗憾(抱歉,惋惜,后悔,哀悼) regretter
v.t. 1. 惋惜;悼念,沉痛地怀念:regretter le temps perdu 惋惜失去的时间; notre regrette professeur 我们新近去世的教授; 2. 懊悔,懊恼,悔恨:regretter son imprudence 懊悔自己的轻率; Vous le regretterez! 你可别后悔!你要后悔的![威胁或劝阴的语气]; vous ne le regretterez pas! 你不会后悔的![表示鼓励]; 3. 感到遗憾;抱歉:On regretted beaucoup la remise du match pour cause de pluie. 比赛因雨改期,大家感到很扫兴.; Nous regrettons qu'il ne puisse venir. 他不能来,我们感到遗憾.; Je regretted de vous avoir fait attendre. 我真抱歉,让你久等了.; Je regrette. 抱歉.对不起.请原谅.[表示歉意或不同意.] regrimper
v.t., v.i. 再爬上去,再攀登;再登上:regrimper la pente 再爬上坡; regrimper sur un autobus 再登上一辆公共汽车; courbe de temperature qui regrimpe [转,人咖啡因升的温度曲线 regrossir
v.i. 再变大;再发胖; v.t. 再变大,再使发胖 regroupement
n. 分类(部件装配图) regrouper
vt. 集中, 合并, 再聚集 ; v. 重新组合(重新编制,改变...的部署) regréer
v.t. [海]更换(船舶的)索具
v.t. [海]更换(船舶的)索具 reguérir
v.t., v.i. 再治愈;再痊愈,再恢复健康
v.t., v.i. 再治愈;再痊愈,再恢复健康 rehausser
v.t. 1. 再提高,再加高:rehausser une muraille d'un metre 把墙再加高一米; 2. [转]提高,增强:rehausser la vigilance 提高警惕; 3. 烘托,衬托;使(画面主要部分等)突出:Les ombres dans un tableau rehaussent l'eclat des visages 画面上的阴影突出了脸部的光彩 rein
n.m. 肾, 肾脏 ; n.m. 肾,肾脏,[建](拱顶)圈石接缝 ; pl.腰,腰部 ; adj. 小圆石(矿肾,结块,性情) reine
n.f. 皇后 ; n.f. 皇后,女王,出众的女人,主宰,蜂后 ; ~ mère皇太后,婆婆n. 女王(王后) reinette
n.f. 一种芬芳可口的脆皮苹果 rejaillir
v.i. 1. 溅,四溅:La boue rejaillit sous les roues de la voitures. `泥浆在车轮下飞溅.; 2. [转]影响于,涉及 rejection
n. 拒绝(抑制,驳回) rejet
n.m. 拒绝, 否决, 驳回, 抛弃 rejeter
vt. 掷回, 抛出, 抛弃, 拒绝n. 拒绝(抑制,驳回) rejeton
n. 分枝(支派,衍生物,岩枝) rejettent
n. 拒绝(抑制,驳回) rejoindre
vt. 和…重聚, 使再连接 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于) ; v. 超越(突然袭击,压倒) rejointoyer
v.t. [建]再填缝,重嵌灰缝 rejouer
v.t., v.i. 再玩;再赌,重新演奏 relacher
vt. 放松, 释放, 使宽松 relais
adj. 电台间的(台间的) ; n.m. 驿站,轮班,继电器,河边冲积地 ; (course de) ~ 接力赛跑 relaisser (se)
v.pr. (被追逐的猎物)四角不动而停下赤 relancer
v.t. 1. 再抛,再扔;抛回:relancer la balle 把球抛回; 2. 再追逐(疲于奔命的猎物); 3. 再发动,再开动;[转]再推进;再采用:relancer un moteur 重新开动发动机; relancer un projet 重新推动一项计划; relancer l'economie du pays 重新推动国家经济的发展; 4. relancer qn [俗]对某人纠缠不清,强求某人; 5. (比对方)下更大的赌注 relater
vt. 叙述, 详述 relatif
n. 相对的(比较的,比例的,有关系的,有联系的) relatif, ve
adj. 相对的, 相关的, 和…有关的 relation
n.f. 关系, 联系, 交往 ; n.f. 关系,联系,交往者,pl.往来,男女关系 ; v. 交通(运输,交通量,通讯) ; v. 率(速率,差率,流量,标准) relations
n. 相互关系(关系式,关系曲线,合围,媒质,家属关系) relativiser
v.t. 使相对比 relativité
n. 相关(相对论,相互依存) relaver
v.t. 再洗,再洗涤 relaxa
adj. 放松(缓和,松懈) relaxation
n.f. 放松, 休息 relaxent
v. 放松(使...松弛,减轻,削弱,衰减,松懈) relaxer
v.t. 1. [法]释放;免予起诉:relaxer un prisonnier 释放一名囚犯; 2. [医]松驰,放松(肌肉); II se relaxer v.pr. [俗]休息,轻松一下;放松肌肉 relaxâmes
adj. 放松(缓和,松懈) relaxé
adj. 放松(缓和,松懈) relayer
v.i. [古]换驿马; II v.t. 给(某人)换班,接替(某人); III se relayer v.pr. 相互替换;互相轮流:Nous nous relayions aupres du malade. 我们轮流看护病人; 弥补(履行,挽回,恢复) relent
n. 气味(一点点,劈拍声) relentir
v.t. 1. 放慢,减慢,使缓慢:relentir le pas 放慢步子; relentir une reaction en chaine [物]使链式反应减速; relentir le mouvement [乐]减慢速度; 2. 减弱,减少:medicament qui ralentit les secretions de l'estomac 减少胃液分泌的药物; L'age n'a pas ralenti son ardeur au travail. [转]年纪大并没有使他的工作热情减退.; v.i. 放慢速度;减速行驶:Les voitures doivent relentir aux carrefours. 汽车在十字路口应该减速行驶.; III se relentir v.pr. 速度放慢,速度变慢 relevant, e
adj.属于…的,隶属于…的 relever
v.t. 1. 使重新站起,扶起:relever un enfant qui est tombe 扶起跌倒的孩子; relever une chaise qui est par terre 扶起倒在地上的椅子; 2. 重建,修复;使恢复原样:relever un mur en ruine 重建成一道倒掉的墙; relever un bateau 使船浮起来; 3. [转]恢复,重振,复兴:relever l'economie 恢复经济; relever une maison de commerce 重振一家商行的业务; relever le courage de qn 重新鼓起某人的勇气; 4. 招起(身体的某部分);撩起,翻起(衣服),升起:relever la tete 抬起头;[转]重新振作起来,重新鼓起某人的勇气; relever son col 翻起领子; relever ses manches 卷起袖子; relever la vitre d'une portiere 把车门的窗玻璃摇上去; 5. 升高,提高;[转]提高地位,提高威信,赞扬:relever le niveau d'eau 提高水位; relever les salaries 提高工资; relever le niveau de vie des travailleurs 提高劳动人民的生活水平; relever qn a ses propres yeux [转]使某人感到自己有价值; 6. [古]拾起:relever un mouchoir 拾起手帕; relever le gant (le defi) [今]接受挑战; Le professeur releve les cahiers. [领]教师收练习薄.; 7. 指出;注意到:relever des fautes 指出错误; 8. 反驳,回击(别人的话):une calomnie qui ne merite pas d'etre relevee 不值得反驳的诬蔑; 9. 使变得显著,使更突出,衬托:relever la beaute 使显得更美; Sa modeste releve toutes ses autres qualites. 谦虚使他其它所有优点更显得突出了.; 10. 记下,抄录:relever une address 记下一个地址; relever un dessin 照样画一幅画; relever un compteur de gaz, [俗]relever le gaz 抄煤气表; relever un compteur d'electricite [俗]抄火表; 11. 接替,换...的班:relever une sentinelle 跟一个哨兵换班; 12. 解除,免除:relever qn de ses functions 解除某人的职务; relever qn d'une promesse 使某人不必履行诺言; 13. 测定:relever une cote 测定澳海岸的位置; relever un point [海]测定方位; 14. 使味道更浓:Le vinaigre releve une sauce. 醋使调味汁味道更浓.; 15. relever une maille (编结中)挑一漏针; v.i. (+ de) 1. 恢复健康,复原:relever de malade (de couches) 病后(产后)复原; 2. 从属于,隶属于:Cette administration releve de telle autre. 这个行政部门隶属于另外某个行政部门.; 3. 属于...范围:maladie qui releve de la psychiatrie 精神病科的疾病; III se relever v.pr. 1. 重新站起来:enfant qui tombe et se releve 跌倒了又自己站起来的孩子; 2. 夜里起床;病后下床; 3. [转]恢复过来,重新振作起来:se relever d'un malheur 从; 4. 招起;升高:bouche dont les coins se relevent 两边嘴角翘起的嘴; A partir de ce point, le terrain se releve brusquement. 从这儿开始,地面突然升高.; 5. (可)翻起,(可)升起:col qui se releve 可翻起的领子; 6. 互相换班:Nous nous relevions d'heure en heure. 我们是每小时互相换一次班. relevé, e
adj. 抬起的, 卷起的, 高雅的, 浓味的 reliant
n. 连接的 relief
n.m. 地形 ; vt. 连接, 接通, 把…联系起来 ; adj. 减轻(释放,无输出,援救,浮雕,生动,地形,背面) relier
v.t. 1. 再缚,再捆,重新捆扎:une grebe de ble 把一捆麦子重新捆起来; 2. 把... 捆扎在一起:relier plusieurs choses 把好几种东西缚在一起; tracer une figure en reliant des points [引]把一些点联成一个图形; 3. [印]装订,精装; 4. 箍(桶); 5. 连接;接通,沟通:relier deux routes 连接两条路; ligne de transports qui relie deux pays 沟通两国的运输线; 6. [转]把...联系起来:relier le present au passe 把现在和过去联系起来 relieur
n. 粘合剂(粘结料,结合件,绷带,结合零件) relieur, se
n. 精装书装订工n. ; adj.精装书装钉工;精装书装订的 religieux, se
adj. 宗教的, 信教的, 严格的 religion
n.f. 宗教,信仰,一心追求的目标,教会n. 宗教 relimer
v.t. 1. 再锉,重新锉; 2. 润饰,修饰 reliquat
v. 平衡(天平,配重,平衡力,差额,平衡表) relique
n.f. 珍贵的纪念品, 圣物 ; adj. 遗物(残片,废墟) relire
vt. 再读, 复看 reliâmes
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) relié
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) reliés
adj. 连接(接合,联系,衔接,相通) reloger
v.t. 给(失去住所的人)提供住所 relouer
v.t. 再租用;再出租;转租 reluire
v.i. 闪们发光,发亮:faire ~ des cuivres 擦亮铜器; des souliers bien cires qui reluisent 擦得发亮的皮鞋; brosse areluire 擦皮鞋刷子; manier la bross areluire [俗]拍马屁; Tout ce qui reluit n'est pas or. [谚]发光的未必都是金子. reluisant
adv. 有光泽地(光辉地,闪光地,灿烂地) reluisent
n. 发光(卓越) reluquer
v.t. 1. 贪婪地斜眼看; 2. [转]觊觎 relustrer
v.t. 重新使有光泽 relâcher
vt. 放松, 释放, 使宽松
v.t. 1. 放枪以,使松驰:relacher une corde 放松一根绳子; relacher les muscles 放松肌肉; relacher l'intestin [医]使(轻度)腹泻; 2. [转]使舒松;使松解:relacher la vigilance 放松警惕; relacher l'esprit 使脑子休息一下; 3. 释放:relacher un prisonnier 释放一名囚犯; v.i. 1. 放松;松懈:relacher de ses pretentions 降低奢望而却步; 2. [海](中途)停泊,靠港:relacher pour faire du charbon 靠洪加煤; III se relacher v.pr. 1. 松驰:Le resort se relache. 弹簧松了.; 2. 松劲,懈怠:Nous ne devons pas nous relacher dans notre travail. 我们不能在工作中梭劲.; 3. 缓和,减弱,减退:Le froid se relâche. 寒冷缓和了. reléguer
vt. 弃置, 流放, 使降职, 使降级 remailler
v.t. 1. 修补网眼,织补[也作remailler] remailler un filet 补网; remailler un bas 修补袜子的抽丝; 2. remailler un mur [建](用砂浆)嵌墙洞; 3. remailler les peaux [革]打光麂皮 remanger
v.t., v.i. 再吃,又吃; remanier v.t. 1. 改写;修改;改动:remanier un roman 改写一部小说; ouvrage entierement remaine 全部改写的作品; 2. 翻修,整修:remanier une toiture 翻修屋顶; 3. 改组,重新整顿:remanier le cabinet 改组内阁; remanier une equipe de football 整顿足球队 remanier
vt. 改写, 翻修, 改组 remaquiller
v.t. 给重新化妆... remarquable
adj. 杰出的, 卓越的, 显著的 remarque
n.f. 注意, 意见, 批语n. 注意到(表示,评论,陈述) remarquent
n. 注意到(表示,评论,陈述) remarquer
v.t. 1. 注意,觉察,看到:remarquer la presence de qn 注意到某人在场; remarquer qn dans la foule 看到某人在人群中; Je n'y remarquais aucune contradiction. 我看不出这里有任何矛盾.; faire remarquer qch a qn 向某人指出某事,提醒某人注意某事; se faire remarquer 引人注意,惹人注目:se faire remarquer par ses excentricites 古怪得出奇; 2. 指出,得出:Il a remarque qu'il y a quelques fautes dans ma composition. 他指出我的作文中有几个错误.; 3. 重打标记; II se remarquer v.pr. 被人注意,被人觉察:une petite difference qui se remarque difficilement 一点很难觉察的小小的差别 remastiquer
v.t. 用油灰等重新嵌,用油灰等重新粘合:remastiquer un carreau 用油灰等重新嵌一块窗玻璃 rembalaver
v.t. 重新播种,补种 remballer
v.t. 重新包装,重新打包,重新装箱:remballer ses echantillons 重新把样品包好; remballer sa merchandises [俗](因未售出)把货物收起来; remballer son discours [转,俗](因载我人听)把自己的话收住不讲 rembarquer
v.t. 把...重新状上船;使重新上船:rembarquer des marchandiss 将货物重新装上船; rembarquer des troupes 使部队重新登陆; v.i. 重新上船; III se rembarquer v.pr. 1. 重新上船;再登船出海; 2. [转,俗]重新卷入,重新投入:se rembarquer dans une affaire重新卷入某一事中 rembarrer
v.t. [俗]顶撞,顶回;使碰壁 rembellir
v.t. 使更美; v.i. 变得更美 remblai
n. 筑堤(堤防,路堤,坝体,填方) remblayer
v.t. 1. 填土,填平,填高:remblayer un fosse 填平壕沟; remblayer une route 加高路面; 2. [采]充填 rembouger
v.t. 补装满(木桶) rembourrage
n. 填塞物(统调,连接,浸染,冒口贴边,定色剂,补白) rembourrent
v. 垫(法兰盘,基座,缓冲器,焊盘,极板,便笺本) rembourrer
v.t. 堵塞垫料[如羊毛、木鬃毛等]:rembourrer un siege 把垫料塞入椅子; un lit rembourre avec des noyaux de peche [谑]硬功夫绑绑的床; Il est bien rembourre. [俗]他很胖. remboursement
n.m. 偿还, 清偿, 报销 ; n.m. 偿还,付还n. 支付(付款,报酬,惩罚) rembourser
v.t. 偿还,付还:rembourser une somme d'argent a un preteur 将一笔款项还给贷款人; ~ qn de ses avances 偿还某人物贷款; Payez pour moi, je vous rembourserai. 代我付一下,我明天还你.; Remboursez! 退票![观众表示不满时的叫声]; II se rembourser v.pr. 收回供款,收回费用 remboîter
v.t. 1. 使复位;重新嵌合,重新套接:remboiter un os 使(脱骱的)骨头复位; bras de fauteuil a remboiter 需重新榫合的椅子扶手; 2. 重新装封面:remboiter un livre 约一本书换封面 rembrunir
v.t. 1. 使颜色变深,使阴暗:Le fond de ce tableau est trop cliair, il faut le ~. 这幅画的底色太淡了,应该把它加深.; 2. [转]使(脸色)阴沉,使忧郁; II se rembrunir v.pr. 1. (颜色)变得阴沉,变得忧郁:Le temps se rembrunit. 天阴了.; 2. [转](脸色)变得阴沉,变得忧郁:Sa mine se rembrunit. 他的脸色变得阴沉了. remembrer
v.t. 1. 合并,集中,归并; 2. 使(一个国家)领土重归完整 remener
v.t. [古]领回来,带回来 remerciement
n. 感谢(礼物) remercient
n. 谢谢 remercier
v.t. 1. 感谢,谢谢:remercier par lettre 写信致谢; Nous vous remercions sincerement de votre aimable hospitalite. 对你们的亲切款待,我们表示衷心感谢.; Soyez remercie pour cette bonne nouvelle. 谢谢你带来这个好消息.; remercier Dieu, remercier le ciel 谢天谢地; 2. [表示婉言谢绝]:On l'invita a diner, il remercia. 人家请他吃饭,他婉言谢绝了.; Voulez-vous du the? - Je vous remercie. 你要喝茶吗?--不谢谢.; 3. [婉]辞退 remets
n. 减轻(延期,恢复原状,传送) remettre
vt. 放回, 想起, 再添, 恢复, 重新放n. 减轻(延期,恢复原状,传送) ; vt.放回,想起,使复原,重新穿上,送交 ; c.45;se ~恢复原状,被拖延 remeubler
v.t. 添置家具重新布置,用新家具布置:remeubler sa chamber 添置家具重新布置房间; II se remeubler v.pr. 添置新家具 remilitariser
v.t. 使重新军事化;(在一个地区内)重新安置军事设施 remise
n.f. 恢复,交付,减免,佣金,折扣,车库 ; v. 减少(折扣) ; v. 折扣 remiser
n.f. 放回, 送交, 延期, 折扣, 免除 remmailler
v.t. 修补 remmailloter
v.t. 用襁褓重新包裹 remmancher
v.t. 给...重新装上柄;给 ...换装新柄:remmancher un marteau 给锤子重新装新柄 remmener
v.t. 带回,领回:amener un enfant a l'ecole, puis le remmener chez lui 把孩子送到学校凰来又把他领回家 remmouler
v.t. [冶]合箱[指砂箱] remobiliser
v.t. 再动员,重新动员 remodeler
vt. 改造, 改变, 重新塑造 remontant
adj. 恢复的(有保热装置的) remonte
n. 超声环境的研究n. 亚森松岛 ; v. 攀登(溯,向天顶上升,浮起)n. 上升(上涨,起立,浮现,高出,发源于,净空为,闭会) remonter
vi. 再上升, 溯源而上, 重新登上, 重新装配 ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; vi. & vt.重登,重升,溯流而上,追溯,提高 ; se ~再替自己配备必需品 remontrer
v. 论证(用实验说明,示威) remontée
n.f. 升高, 再上升 remordre
v.t. 再咬; v.i. 再咬住,重新咬住:remordre l'hameçon 重新咬住钓鱼钩; Remordre a qch [转]再作某事,重新开始做某事 remords
n.m. 内疚, 悔恨 ; n.m. 内疚,悔恨,良心的责备n. 后悔 remorque
n.f. 拖,牵引,拖缆,牵引绳,拖车,挂车 ; v. 拖车(拖拽者,影片的末尾) remorquer
v.t. 1. (用牵引索)拖,牵引:remorquer des peniches 拖驳船; remorquer une voiture en panne 牵引一辆抛锚的汽车; 2. [转]拖带:remorquer toutes la famille 拖着一家老小 remorqueur
n. 用力拖 remorqueur, se
adj.; n.m. ; n.f. 拖的,牵引的;拖轮;[铁]牵引车头 remoudre
v.t. 再磨碎,重新磨碎:remoudre du cafe qu'on a moulu trop gros 把磨得太粗的咖啡再磨一下 remouiller
v.t. 1. 重新弄湿,再浸湿:remouiller des etoffes 把布重新浸湿; 2. ~ (l'ancre) [海]重新抛锚 remouler
v.t. 再用模子制造,再浇铸,重新浇铸(塑像等) remous
n. 底流(退浪,下层逆流) rempailler
v.t. 重新用稻草填塞(椅子等):rempailler des chaises 重新用稻草填塞椅子; rempailler v.t. 重新包装,重新打包,重新捆扎 remparer
v.t. 用围墙或壁垒防护; II se remparer v.pr. [罕]进行自卫 rempart
n.m. 城墙, 围墙, 壁垒, 防御 ; n.m. 城堡壁垒/围墙,防御物,保护物 ; pl.城根 ; v. 防御物(壁垒) rempiler
v.t. 重新堆放,重新`堆积:rempiler des livres 把书重新堆堆好; v.i. 再甩役[军中行话]:soldat qui remplie pour trois ans 再甩役三年的士兵 rempiéter
v.t. 1. 整洁修或重建(建筑物的)基础:rempieter un mur 整修墙基; 2. 换(器物等的)脚:rempieter un bas 抱长袜脚部; rempieter une table 抱桌腿 remplacement
n.m. 替换, 代替 ; n.m. 代替,替换,掉换,1872前雇人代役制度 ; en ~ de qch.代替某物n. 替换(放回,替换人员,替换件) remplacer
v.ty. 1. 用... 代替;代替,取代:remplacer du sucre par de la saccharine 用糖精代替糖; La traction electrique remplace de plus en plus la traction a vapeur. 电力牵引逐步取代蒸汽牵引.; remplacer qn a une ceremonie 代替某人参加一个仪式; 2. 接替,替换:remplacer une sentinelle 和一个哨兵换岗; 3. 掉换,更换:remplacer un meuble 换一件家具; remplacer un ambassadeur 掉换一个大使; II se remplacer v.pr. 1. 被代替; 2. 被接替; 3. 被掉换,被更换:Cette piece peut se remplacer. 这个部件可以掉换. remplaçant, e
n. 替换者, 替补队员 rempli
adj. 充满着...的(伴随着...的)n. 纬线(布,基本元素)n. 纬线(信号旗) rempli, e
adj. 充满的, 满满的 ; adj.满满的,装满,丰富,充满…的,已履行的 ; ~ de soi-même自认了不起 remplir
vt. 填写, 充满n. 保持(经营,扣留,遵守,拿着) ; v. 完成(达到目的,实现,获得,得到胜利) ; vt.再装满,盛满,占满,塞满,填写,担任 ; se ~充满,饱食,塞饱 remplis
n. 锉(文件的整理汇集)n. 装满(充气,加负荷,普及,供应,担任) remplissage
n. 再装满(再充填) remplissant
n. 装填(填料,纬纱) remployer, réemployer
v.t. 再使用,再利用,重新利用:remployer des materiaux de demolition 再利用被拆毁的建筑材料 remplumer
v.t. 1. 再用羽毛装饰; 2. [俗]使重新长胖; II se remplumer v.pr. 1. (鸟类)重新长羽毛,长出新羽毛; 2. [俗]重振旧业,恢复原来经济状况; 3. [俗]复元,恢复健康;重新长胖 rempocher
v.t. 把... 放回衣袋 rempoissonner
v.t. 在...重新养殖鱼类:rempoissonner un etang 再在池塘中养殖鱼类; rempoissonner v.t. 1. 再带走.重新拿走:Le livreur a remporte la marchandise refuse. 送货员把顾客拒收的商品重新带走了.; 2. 搬下次,运走; 3. 获得,赢得:rempoissonner un succes 获得成功 remporter
v.t. 再带走, 重新拿走; 赢得,获取; remportâmes
adj. 携带(运输) remporté
adj. 携带(运输) rempotage
n.m. [园]换盆 rempoter
v.t. [园艺]换盆;换进大盆:rempoter des rosiers 给玫瑰换盆
v.t. [园艺]换盆;换进大盆:rempoter des rosiers 给玫瑰换盆 remprunter
v.t. 再借入 remuant
adj. 活动(自动,可调) remuer
I v.t. 1. 移动,搬动:remuer sa chaise 搬动椅子; remuer de la terre 搬土; 2. 摇动,摆动,抖动:remuer la tete 摆动脑袋; remuer les bras 摆动胳臂; remuer la queue 摇尾巴; ne pas remuer le petit doigt 一点也不动手帮忙; ne remuer ni pied ni patte 一动也不动; 3. 搅动,翻动:remuer du grain pour l'aerer 翻动谷物使透气; remuer la terre 翻土,翻地; remuer pour melanger 搅和; [转]:remuer l'or (l'argent) a la pelle [俗]非常有钱; remuer beaucoup d'argent [俗]做大生意; remuer ciel et terre [俗]用尽一切办法; remuer l'ordure (la boue) 谈论丑事;干丑恶=事; 4. [转]激起,感动:remuer de vieux souvenirs 激起对往事的回忆; remuer l'ame 感人心灵; Ce spectacle emouvant l'a remue. 这动人场面使感动.; II v.i. .1. 动,动弹;摇动:un oiseau blesse qui remue encore 一只受伤而还在动的鸟; herbes qui remuent dans le vent 在风里摇动的草; une dent qui remue 一颗摇动的牙齿; Ton nez remue! [转]你在说谎!; 2. [转]骚动; III se remuer v.pr. 1. 动,动弹:avoir de la peine a se remuer 很难动弹; 2. [转]出力;努力:Il s'est beaucoup remue pour cette affaire. 他为此事出过很大力气. remunir
v.t. 再供应,再补充.再配备 remâcher
v.t. 1. 再咀嚼,重新咀嚼{指反刍动物[; 2. [转]再三斟酌;反复回想:J'ai longtemps remache cette phrase avant de l'ecrire. 我在落笔前把这个句子反复斟酌了很久.; remacher le passe 反复回想过去
v.t. 1. 再咀嚼,重新咀嚼{指反刍动物[; 2. [转]再三斟酌;反复回想:J'ai longtemps remache cette phrase avant de l'ecrire. 我在落笔前把这个句子反复斟酌了很久.; remacher le passe 反复回想过去 remède
n.m. 药物, 药剂 ; n.m. 药,药物,药剂,治疗方法,补救办法n. 方法(工具,剂,资产,收入) remédiable
adj. 可医治的 remédier
v.t.indir. (+ a) 1. 医治:remedier au mal de dent 治牙痛; 2. [转]补救,纠正:remedier a des erreurs 缇错误; pour remedier a cette situation 为了补救这种情况 remémorer
v.t. [书]使回忆起,使回想起:rememorer qch a qn 使某人想起某事; II se rememorer v.pr. 回忆起,回想起:se rememorer les diverses phases de cette bataille 回忆起这个战役的各个阶段 renard
n.m. 狐狸,狐皮,狡猾的人,拒绝罢工者 ; v. 狐狸(绳索,10厘米波雷达) renarde
n.f. 雌狐狸 renardeau
n.m. 幼狐 ; pl.~x renarder
v.i.1. 行为狡猾,使诡计; 2. [民]呕吐 renauder
v. 抗议(主张,拒绝证书) ; v. 争论(比赛) renaître
v.i. [一般不用过去分词和复合时态] 1. 再生;复活:renaitre de ses cendres [转]死崦复生,再生; 2. [宗]重生,再生; 3. [书] renaitre a renaitre 恢复到,回复到:a la vie (病后)恢复健康; renaitre a l'esperance 重抱希望; renaitre au bonheur 重享幸福; 4. [转]恢复体力;重新振奋:se sentir renaitre 感到体力恢复,又感到振奋; 5. 重新长出,重新生长:Les fleurs renaissent au printemps. 春天花又开放了.; 6. 重新出现,重新开始出现;重新发生;重新开始发展:espoir qui renait 重新出现的希望; faire renaitre le passe 使往事再现; Le jour renaît. 天又亮了. rencaisser
v.t. 1. [园艺]换箱:rencaisser des orangers 给橘树换箱; 2. [财]重新纳入金库 renchérir
n. 提高(产生,养育,起拱,上山) rencogner
v.t. [俗]把...推到角浇时,把 ...挤到角落里:rencogner qn dans une embrasure 把某人推到门洞里; II se rencogner v.pr. [俗]缩在角落里 rencontre
n.f. 遇见, 碰到, 会见, 会合n. 遇到(碰撞,遭遇,打击,冲突,交会) rencontrer
vt. 碰见, 相见, 遭受到n. 技术区规划(技术援助规划) ; v. 龙头(塞子,开关)n. 出生(承受,负担) ; vt.遇见,碰见,会见,遭到,受到 ; se ~相遇,相撞,被遇/碰到 rendant
n. 易弯曲的(击穿的,产生,出产的) rendement
n.m. 出产,产量,效率,生产率,收益,收效 ; ~ thermodynamique热效率n. 产出(让步,屈服于,击穿) rendement maximum
n. 性能(实行,行为,生产力)n. 斜置(使...倾斜,摇动,盖以篷) rendetter (se)
v.pr. 再次负债,重又负债 rendez-vous
n.m. 约会 ; n.m. 约会,约会处,见面地方,聚会场所 ; donner ~ qn约某人会面n. 指定(任命,职位,设备,家俱)n. 相遇(会合) rendormir
v.t. 使重新入睡:rendormir un enfant 使孩子重新 入睡; II se rendormir v.pr. 重又入睡 rendosser
v.t. 再披上,再穿上:rendosser son manteau 重新穿上大衣 rendoubler
v.t. 在(衣服)上缝褶子 rendre
I v.t. 1. 还,归还:rendre des livres pretes 归还借的书; Rendez a Cesar ce qui appartient a Cesar, et a Dieu ce qui appartient a Dieu. [谚]是恺撒的当归给恺撒,是上帝的当归给上帝.[出自[圣经],意谓就物归其主]; [宾语省略]Il emprunte mais n'aime pas rendre. 他借东西不爱还.; 2. 退还,退回:rendre un cadeau 退回礼物; Cet article ne peut etre ni rendu ni change. 这捉商品不能退也不能换.; rendre a qn sa parole [转]让某人收回诺言; 3. 表示;给予;提供 ;提出;作出:rendre homage 表示敬意; rendre grace(s) a 表示感谢; rendre service (des service) a qn 给某人帮忙,为某人效劳; rendre compte (ses comptes) 汇报; rendre raison de 解释; rendre justice a qn 承认某人的正当权利; rendre un arret 作出判决; 4. 履行(责任,义务):rendre les derniers devoirs a qn 向已死的某人告别; 5. 使复得,使恢复:rendre la sante 使恢复健康; rendre la vue a un aveugle 使盲人复明; rendre la liberte a qn 使某人恢复自由; Ce remede peut le rendre a la vie. 这药可以把他救过来.; 6. 回以,回报,报答:rendre la monnaie 找钱; rendre un diner 回请吃饭; rendre a qn son salut 向某人回礼; recevoir un coup et le rendre 挨了一下回击过去; rendre a qn sa visite 加访某人,回拜某人; rendre visite a qn [引]访问; rendre le bien pour le mal 以德报怨; rendre la pareille 以其人之道还治其人之身; rendre a qn la monnaie de sa piece [俗]对某人以牙还牙; 7. 送交,运送:Vous rendrez ce paquet a telle adresse. 你把这个包裹送到某一地址; 8. 生产,出产:Il y a des terres qui rendent trois recoltes par an. 有些土地一年收三次.; Cette orage rend beaucoup de jus. 之种橙子汁水很多.; [宾语省略]Cette ferme ne rendait guere. 这个农场过去产量不高.; ça n'a pas rendu. [俗]这一着没有效果.这一着没有搞成功.; 9. 呕出;吐出;流出:rendre son dejeuner 呕出吃下去的午饭; Le roti a rendu tout son jus. 烤肉的汁水都有淌出来了.; rendre tripes et boyaux [民]翻肠倒胃地呕吐; [宾语省略]avoir envie de rendre 想呕吐; l'ame (l'esprit, le dernier soupir) [转]死,断气; 10. 发出(声音,气味等):Ce violon rend de tres beaux sons. 这把小提琴发出非常优美的声音,; La rose rend une odeur agreable. 玫瑰花发出香气.; 11. 交出,让出.(体育比赛等中)让:rendre les armes 缴械投降,认输; rendre une place 开城(投降); rendre des points a un adversaire 让分给对手; rendre la bride, rendre la main a un cheval [驯马]放松马缰; 12. 使得,使变为:rendre un chemin praticable 使一条路可通行; La nouvelle l'a rendue heureuse. 这消息使她高兴.; 1095-2; 13. 表达;描绘:rendre clairement sa pensee 清楚地表达自己的思想; Ce portrait rend bien l'expression de votre visage. 这幅画像把你的面部表情描绘得惟妙惟肖.; 14. 翻译:mal rendre un passage 一段文章译得不好; II se rendre v.pr. 1. 依从,听从;让步:se rendre aux prieres de qn 信从某人的请求; se rendre a l'evidence 承认事实; Je me rends a son avis. 我听从他的意见.; 2. 投降,屈服;自首:se rendre sans conditions 无条件投降; mourir plutot que se rendre 宁死不屈; 3. 到...去,赴:se rendre a son travail 去上工,去上班; Elle s'est rendue a Pekin pendant les vacances. 她假期到北京去了.; 4. 通向:Les fleuves se rendent a la mer. 百川归海.; 5. 使自己成为[后跟表语]:se rendre utile 使自己成为有用的人; se rendre maitre d'une place 占据一个地方; 6. 被翻译:Cette expression ne saurait exactement se rendre en français. 这个词组没法确切地译成法文. rendre compte de (se)
v.pr. ; 体会到, 注意到, 觉察, 了解 rendre public
v. 公布(出版) rends
n. 产出(让步,屈服于,击穿) rendu, e
adj.; n.m. 到达的,疲倦不堪,被表达,被运送;报复 rendurcir
v.t. 使更坚硬; II se rendurcir v.pr. 1. 变得更坚硬; 2. [转]变得更冷酷无情 reneiger
v.impers. 又下雪 renettoyer
v.t. 再打扫,重新打扫 renfaîter
v.t. [建]修理屋脊,重造屋脊 renfermer
vt. 把…重新关住, 隐藏, 限制 renfiler
v.t. 重新用线穿:renfiler un collier 重穿一条项链 renfler
v.i. [罕]膨胀;鼓起; v.t. 使膨胀;使凸起,使鼓起:renfler les joues 使双颊鼓起; III se renfler v.pr. 膨胀:Les haricots se renflent dans l'eau. 豆子浸在水里会膨胀. renflouer
v.t. 1. [海]使再洋鬼子起;使脱浅:renflouer un navire chou 使搁浅的船脱浅; 2. [转]用资金接济:renflouer une banque 用资金接济一银行 renfoncement
n.m. 凹陷 renfoncer
v.t. 1. 再钉入,再插入.使入更深处:renfoncer son chapeau 把帽子雨衣得更低; des yeux renfonces 归眶深陷的眼睛; renfoncer ses larmes [转]抑制住眼泪; 2. 装底:renfoncer un tonneau 给一只木桶装底; 3. renfoncer une ligne [印]把一行缩进几格排 renforcement
n. 加强法(加强件,钢筋,构架) renforcer
I v..t. 1. 加固;加厚:renforcer I une poutre 加固大梁; renforcer I un pied de bas 加厚长袜的脚部; 2. 增援,支援:troupes de reserve qui renforcent une armee 增援一支部队的预备队; joueur nouveau qui vient renforcer I une equipe 来支援一个运动队的新运动员; 3. 加强:renforcer I une couleur 加深颜色; renforcer I sa voix 提高嗓门; en renforçant. [乐]加强; "Meme" sert arenforcer I les pronoms personnels. "meme" 是用来加强人称代词语气的.; renforcer I la dictature du proletariat 加强无产阶级专政; renforcer I qn dans une opinion [引]声援某人,支持某人的意见; II se renforcer I v.pr. 变强;变得更强壮 renforcir
v.t. 使变得强壮;加强,加固; v.i. 变得更强壮 renforcé
adj. 加强(补充,得到增援) renformir
v.t. 修补粉刷(墙壁) renfort
n.m. 增援, 支援, 增补 renforçons
n. 加强(补充,得到增援) renforçâmes
adj. 加强(补充,得到增援) renfrogner
(se) v.pr. 皱眉头,沉下脸
(se) v.pr. 皱眉头,沉下脸 rengager, réengager
v.t. 1. 再抵押,重新抵押; 2. [转,俗]重新进行,; 3. 再雇用;再招募; II v.i. (自愿)再次服投; III se rengager v.pr. 1. 瑞服役; 2. 再被抵押
v.t. 1. 再抵押,重新抵押; 2. [转,俗]重新进行,; 3. 再雇用;再招募; v.i. (自愿)再次服投; III se rengager v.pr. 1. 瑞服役; 2. 再被抵押 rengainer
v.t. 1. 把(刀,剑)插回鞘中; 2. [宾语省略]把剑插回鞘中; 3. [转,俗]忍不住说,缩回(想说的话):rengainer son compliment 把到嘴国的恭维话缩回去
v.t. 1. 把(刀,剑)插回鞘中; 2. [宾语省略]把剑插回鞘中; 3. [转,俗]忍不住说,缩回(想说的话):rengainer son compliment 把到嘴国的恭维话缩回去 rengorger (se)
v.pr. 1. (鸟类)昂首挺胸; 2. 趾高气扬,神气活现
v.pr. 1. (鸟类)昂首挺胸; 2. 趾高气扬,神气活现 rengraisser
v.i. 再长胖; II v.t. 再养肥
v.i. 再长胖; v.t. 再养肥 rengréner, rengrener
v.t. 1. 给(筛子等)重装谷物; 2. [机]再啮合,重新啮合; 3. 重新冲制(钱币,勋章)
v.t. 1. 给(筛子等)重装谷物; 2. [机]再啮合,重新啮合; 3. 重新冲制(钱币,勋章) renhardir
v.t. 再使大胆,再使勇敢
v.t. 再使大胆,再使勇敢 renier
v.t. 1. 否认,不承认:renier ses opinions. 否认自己的意见; renier sa signature 不承认自己的签字; renier ses engagements 背信弃义; renier Dieu 不再信天主; 2. 不认;抛弃:renier son fils 不认自己的儿子; renier un ami 与朋友断绝关系; 3. 放弃,背弃(宗教信仰等):renier sa foi 放弃宗教信仰; II se renier v.pr. 否认自己的竟敢,改变自己的看法 renifler
v.i. 用鼻吸气:renifler sur [转,俗]对...嗤之以鼻; II v.t. 1. 用鼻吸;嗅,闻:renifler du tabac 吸鼻烟; renifler une odeur 嗅一股味儿; 2. [转]察觉到,预感到:renifler qch de louche 察觉到某种可疑的事情 reniveler
v.t. 使再成水平,再弄平,再整平 renne
n.m. 驯鹿,驯鹿皮 renoircir
v.t. 再使成黑色,再弄黑 renom
n. 名望 renommer
v.t. 1. [古]赞扬,赞美; 2. 重新任命;重选 renommée
n.f. 名声, 名誉, 名望 ; v. 名声(声誉) ; v. 名誉(舆论) ; v. 谣言(谣传,传闻) renoncent
v. 放弃(拒绝,否认) renoncer
v.t.indir. (+ a) 1. 放弃,抛弃:renoncer a un droit 放弃一种权利; renoncer a un projet 放弃一个计划; renoncer un tabac 戒烟; renoncer a qn 与某人断绝关系,与某人绝交; renoncer a soi-meme 忘我,自牺牲; renoncer a (+inf.) (1)不再想,不再打算:renoncer a comprendre 不再想了解; (2)停止,断绝:renoncer a frequenter qn 和某人断绝来往; 2. [牌戏](打不妯应跟的花色而)垫牌; 3. [宗]弃绝; II v.t.dir. 1. 不认,拒绝承认:Je le renonce pour mon frere. 我不认他是我的兄弟.; 2. [书]抛弃; III se renoncer v.pr. [书]忘我,自我牺牲,舍弃一切 renoncer (à)
vi. 放弃, 抛弃, 停止 renoncez
v. 放弃(拒绝,否认) renonciation
n. 放弃(弃权,否认,断绝) renouer
vt. 用…重新结好, 恢复 renouveau
n.m. 复苏, 回春, 复兴, 更新n. 更新(新修,再开始,展期,备件) renouveler
v.t. 1. 更换,更新:renouveler le materiel d'un atelier 更新车间的设备; renouveler le personnel d'un enterprise 更换一家企业的人员; renouveler l'eau d'une piscine 更换游泳池的水; a renouveler (医生在处方上标写的)原方续配; 2. 使面目一新;使新生;改革:Le printemps renouvelle la naure. 春天使大自然面目一新.; renouveler la face du pays 使国家面貌一新; 3. 重新开始;重做;重新产生;使恢复:renouveler une demande 重新提出要求; renouveler sa profonde reconnaissance 再一次表示深切的谢意; 4. [转]使重新产生;使恢复:renouveler le chagrin de qn 重新引起某人的悲哀; renouveler le souvenir d'une chose 使恢复对某事的记忆; 5. 续订;使(`契约等)展期:renouveler un bail. 续订租约; Le passeport n'est plus valble, il aurait fallu le renouveler. 护照有效期已过,早该办理延期手续.; II v.i. [宗]重行领圣体仪式; III se renouveler v.pr. 1. 重新开始,重又发生,重演:Experons que cet incident ne se renouvellera pas. 希望这种事件不会再发生.; Que ça ne se renouvelle pas! 以后不可再这样了!; 2. 被现换,被更新; 3. 面目一新;新生;发生变化:La nature se renouvelle au printemps. 春天自然面目一新.; 4. 变化 [指作家、艺术家等的风格]; 5. 长出新的,重新形成:Le bois des cervides se renouvelle chaque annee. 鹿科动物的角每年更换. renouvellement
n.m. 更新, 更换n. 更新(新修,再开始,展期,备件) renquiller
n. 向后(回,以前)n. 返回(送还,反射,恢复,报告) renseignant
adj. 有教益的(启发性的) renseignement
n.m. 消息, 情况, 情报 ; n.m. 情报,消息,有关资料,情况 ; agent de ~s谍报员,情报员 renseigner
vt. 告诉, 向…提供情况 ; v. 教(讲授,使认识到) ; vt.告诉,向…提供消息 ; se ~打听情况,得到情报 renseignâmes
adj. 通知(鼓舞) renseigné
adj. 通知(鼓舞) rentabiliser
v.t. 使有改益,使有赢利 rentabilité
n. 赚(所得,利润) rentable
adj. 有收益的, 生利的, 值得的 ; adj. 值得做的(值得花时间的,相当的,很好的) ; adv. 有利可图地(有用地,有益地) rentasser
v.t. 重新堆积 rente
n.f. 定期利息/开支,年金,公债,地租n. 返回(送还,反射,恢复,报告) rentier, ère
n. 靠银行利息, 收益或年金生活者, 食利者 rentilation
n.f. 通风, 换气 rentoiler
v.t. (用新画布)裱画 rentraire
v.t. [纺]再缝;织补 rentrayer
v.i. [纺]修布,织布 rentraîner
v.t. 再卷走,再带走;再带动,再驱动 rentrer
v.i. 1. 再进入,再进去;回来,回到;回家:rentrer dans sa chambre 回到自己的房间里; rentrer chez soi 回家; rentrer a Pekin 回到北京; rentrer apres une promenade 散步后回来; rentrer au petit jour 清早回来; rentrer diner 回来吃晚饭; avion qui rentre a sa base 返回机场的飞机; 2. 进入:Les ennemis sont rentres dans la ville. 敌人进城了.; vouloir rentrer sour terre (羞得)无地自容; rentrer dan (dedans), rentrer dans le chou [俗]冲,向...扑去; Sa voiture est rentree dans un arbre. [俗]他的车子猛撞在树上.; faire rentrer qch dan la tete 好不容易才使(某人)懂得某事; 3. 重新进科,回到[指某环境等]:rentrer en charge 复职; rentrer en grace, rentrer dans les bonnes graces 重新得宠; rentrer dans ses depenses 捞回支出的费用; rentrer dans ses droits 恢复权利; rentrer en soi-meme [转,书]自省,反省; Tout est rentre dans l'ordre. 一切恢复正常.; 4. [独立使用](某些机构)重新开始活动,恢复活动:Les lycees rentrent a telle date. 公立中学于某日开学.; 5. 套进,嵌 进,插进:La clef rentre bien dans la serrure. 钥匙顺当地插进锁里.; Les tubes rentrent les uns dans les autres. 管子互相套进.; Les jambes me rentrent dans le corps. [转]我疲乏得两腿支撑不住了.; 6. 凹进,被隐藏在...下面:bras de mer qui rentre dans les terres 伸入陆地的海湾; 1098-2; Ses mains rentrent dans ses manches. 他双手缩到袖管里.; 7. 归属于,包括在...这内:rentrer dans une categorie 归属于某一类别; Cela ne rentre pas dans mes attributions. 这不属于我的职权范围.; 8. (钱,税)被收回,被收进:faire rentrer des fonds 收回资金; 9. [牌戏]补进新牌; 10. [剧]重新登台; II v.t. 1. 收进;使进入:rentrer les foins 收藏干草; rentrer des bestiaux a l'table 把家畜赶进家畜棚; rentrer sa voiture 把车子开进汽车房; L'avion rentre son train d'atterrissage. 飞机收起起落架.; rentrer le ventre [引]收腹; 2. rentrer une ligne [印]缩进排一行字; 3. [夸]捅入,插入:rentrer les coudes dans les cotes de ses voisins 把肘子捅到旁边人的肋骨上; 4. 遮盖;隐藏:rentrer sa tignasse sous un chapeau 把乱头发塞在帽子里.; 5. [转]克制住,抑制住:rentrer sa colere 抑制住院怒火; rentrer ses larmes 忍住眼泪; 6. [纺]穿经; III se rentrer v.pr. 被收进,被收、被收藏:les foins se rentrent des qu'ils sont secs. 草干了就收起来. rentrer en scène
ph. ; 重新登台, 出现, 显露 rentrée
n.f. 返回,恢复,开学期间,收藏,钱税收进 ; la ~ des classes开学 renvelopper
v.t. 再包,重新包 renversement
n. 扰乱(镦锻,加压,陷型模) renverser
vt. 翻转, 推翻, 使混乱, 使震惊 ; prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) ; adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)n. 扰乱(镦锻,加压,陷型模)n. 转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) renversée
adv. 相互地(互易地) renvider
v.t. [纺]卷绕 renvoi
n. 向后(回,以前)n. 返回(送还,反射,恢复,报告) renvoyer
vt. 退回, 送回, 辞退, 推迟n. 向后(回,以前)n. 转换(大倒退,转回) ; vt.送回,退回,使延期,解雇,丢回,反射 ; se ~被送回,被退回,被打发 renvoyâmes
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) renvoyé
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) renâcler
v.i. 1. (动物)喷鼻息,打响鼻[表示不小满]:cheval qui rencle 打响鼻的马; 2. [转]表示不满,表示反感:~ a ... 对...不满 repairer
v.i. [狩猎]待在穴内 repapilloter
v.t. 1. 重新夹以卷发纸; 2. 使言归于好 reparaître
v.i. 1. 重新出现;重新露面; 2. [转]重新显露;重新表现出来 reparler
v.ti 1. 再谈到,再讲起:Nous reparlerons de cette affaire un autre jour. 我们改天再谈这事.; 2. )同吵架的人)重新讲话; II se reparler v.pr. (吵翻后)彼此重新讲话 repartant
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) reparti
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) repartirent
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) repartons
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) repartîmes
adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) reparu
v. 复现(递归,回想) reparûmes
v. 复现(递归,回想) repas
n.m. 餐, 饮食 ; n.m. 饮食,餐,饲料 ; ~ de noces喜酒 ; v. 碟(盘,反射器,谷地) repassage
n.m. 熨(衣服), 重新通过n. 挤拉法(变薄拉深,打薄,压平,熨烫) repassant
n. 挤拉法(变薄拉深,打薄,压平,熨烫) repassent
adj. 铁(铁器,烙铁,铸铁芯铁,铁粉) repasser
vi. 熨(衣服), 重新经过, 再来 ; adj. 铁(铁器,烙铁,铸铁芯铁,铁粉) ; vi.; vt.重新经过,再来;再通过,运回,回忆 repasseuse
n.f. 熨衣女工,熨衣机 repassez
adj. 铁(铁器,烙铁,铸铁芯铁,铁粉) repassons
adj. 铁(铁器,烙铁,铸铁芯铁,铁粉) repatîre
v.i. [古]食,吃; v.t. 1. [古]喂养;使吃饱; 2. [转]使满足,使得到享受:repatire ses yeux d'un spectacle 贪婪地欣赏某一场面; repatire son esprit de lectures 钻进书堆里; II se repatire v.pr. 1. 吃,吃饱; 2. [转]se repatire de chimeres (d'illusions) 学湎于空想; se repatire de sang 嗜血成性 repaumer
v.t. 1. 再剪(毛); 2. [俗]重新抓住 repaver
v.t. 重新铺砌地面:repaver une rue 重新铺砌一条街道 repayer
v.t. 再付,再支付 repeindre
v.t. 重新漆,重画; rependant,e
adj. 后悔的,懊悔的 rependre
v.t. 重新挂,重新吊起 repenser
v.t. 重新想,重新考虑,重新思考;v.t. 重新推敲,重新审查 repenti,e
adj.后悔的,懊悔的悔改的,悔罪的; repentir
n.m. 年后悔,懊悔 repentir(se repentir)
v.pr. 后悔,懊悔,内疚; repentons
adj. 悔悟(后悔) repercer
v.t. 1. 再钻孔; 2. 镂空:ouvrage d'orfevreie reperce 镂空的金银饰品 repeser
v.t. 1. 重新过秤; 2.[转]仔细检查,仔细考虑 repeuplement
n.m. 增加人口,再移民;再种植植物 repeupler
vt.使重新有或增加人口 repincer
v.t. 1. 重新钳住,再夹住; 2.[转]再抓住,再逮住 repiquage
n.m. 移植,移种; 唱片翻录 repiquer
v.t. 翻录; 移植; 重新着手; repiqure
v.t. 1. 移植(秧苗);[喻]移种(细菌):repiqure des choux 移植卷心菜菜秧; 2 repiqure une chaussee [土木]修补石路路面; 3.[摄]修(底片),(修)照片; 4. [印]补印,加印; 5. 修改(文章); 6. 重新录音; 7. [俗]再抓住,瑞雪学住; 8. 用缝纫机再缝; v.t.indir. (+ a) repiqurea [俗]重新开始,重新着手:repiqure un plat 再吃一盘菜; repiqure au truc 重新开始做一件事 replacer
v.t. 重新放置,把..放回原处;把..列入 replanir
v.t. (用刨子、滚刨)刨光 replanter
vt. 重新移植, 在 …栽种n. 移栽(迁移,激动,驱逐出境) replat
n.m. 山肩,谷肩 replet,ète
adj. 肥胖的,臃肿的 repleurer
v.t, v.i. 再哭 repleuvoir
v. impers. 再下雨:Voila qu'il repleut! 看!又下雨了! repli
n.m. 双边褶皱,裙子; 下降,跌落; 撤退,后退; 螺旋形 repliable
adj. 可合拢的;可拆线的 replier
vt. 重新折叠, 合拢 replisser
v.t. 重新打折;打许多折 replonger
v.t. 再浸入,重新浸入 ;v.i. 再潜入,钻入水中; se replonger 重新埋头于 reployer
v.t. [c3]=replier replâtrer
v.t. 1. 重新抹石膏,重新涂灰泥,重新粉刷:replatrer un mur 重新粉刷墙壁; 2. [转,俗]粉饰;修补 replète
adj. 略圆的(带圆形的) repolir
v.t. 1. 重新磨光,再擦亮; 2. [转]再润饰,再修饰 repondre
v.t., v.i. 再下蛋 report
n.m. 延期交割,推迟,[商]过帐,提前开始清算 reportage
n.m. 报道, 采访 ; n.m. 报导,通讯,报告,报导文学n. 报告(发表,揭发) reporter
n.m. 记者, 通讯员 ; vt.拿回,带回,送回,使回想起,过帐,推迟 ; se ~参考,回忆起,过帐 repos
n.m. 休息 ; n.m. 休息,睡眠,静止,安宁,[军]稍息 ; au ~不动的,静止的n. 再生(恢复,回收,蓄热) reposant
adj. 适合于休养的(消遣的) reposer
v.i. 1. 休息;睡:Il ne dort pas, il repose. 他没有睡着,他在休息.; Il n'a pas repose de toute la nuit. 他彻夜未眠.; laisser reposer la terre 让农田休闲; 2. 安息,称眠:Ici repose un tel 此处安葬着某人/; 3. 建筑在;[转]建立于,基于;取决于:Cette maison repose sur le roc. 这幢房子建筑在岩石上.; raisonnement qui repose sur une hypothese 建立有假定基础上的推理; 4. 澄清:laisser reposer du vin 让酒澄清; 5. (面团)揉好后暂放:laisser reposer une pate 把揉好的面团摆一摆; II v.t. 1. 把...靠在,把 ...搁在:reposer sa tete sur un oreiller. 把头枕在枕头上; n'avoir pas ou reposer sa tete [转]无处容身,无安身之地; reposer ses yeux sur ...愉快地看 ...; 2. 使得到休息;使得到安静;使感到闲适:reposer ses members fatigues 让疲劳的四肢得到休息; reposer la tete (l'esprit) 使头脑得到休息; La couleur verte repose les yeux 绿色使眼睛感到舒适.; III se reposer v.pr. 1. 休息:Nous nous reposons pour bien travailler. 我们休息是为了能很好地工作.; se reposer sur ses lauriers [俗]躺在过去的荣誉上,满足于已取得的成绩; 2. (视线等)停留在; 3. (农田)代闲; 4. 停止;静止; 5. se reposer sur 信任,依赖,对...有信心; v.t. 1. 再放下;重新放下;放回:reposer le verre 放回杯子; Reposez arme! [军]枪放下!; 2. 重新装置,重新安置,重新安放:reposer une serrure 重新状上锁; 3. 重新提出:reposer la question de confiance 重又提出信任问题; Le probleme se repose dans les memes termes. 问题以同样措词再度提出来. reposer (se)
v.pr. ; 休息 reposer sur
vi. 基于, 建筑在…, 建立于 reposséder
v.t. 再拥有,再占有;[引]再具有 reposée
n. 仓库; 贮藏(存储,累加,供给) repoudrer
v.t. 在...上再搽粉,在 ...上再扑粉; II se repoudrer v.pr.替自己再搽粉,替自己再扑粉 repoussant
adj. 沉闷的 ; adv. 可怕的(苍白的) ; adj. 阴暗的(沉闷的) repousser
v.t. 再推,推开,向后推,使退却;击退; 抵制,抗拒;拒绝,不接受; 重新生长 repoussoir
n.m. 前景的色彩,浓重部分;陪衬,陪衬物;及丑的人 repoussâmes
v. 击退(推开,防) repoussé
v. 击退(推开,防) reprendre
vt. 重操, 取回n. 重新开始(再继续,重新占用,取回,概述) ; vt.; vi. ; 再拿,重取,拿回,重振,修改;复苏,振兴 ; c.46;se ~改口,恢复镇定 represser
v.t. [陶瓷]压制 reprise
n.f. 收回, 恢复, 织补n. 修理(改正,弥补,补偿)n. 再制(再加工,返工,修改) repriser
v.t. 缝补,织补:repriser une robe 补连衫裙; [宾语省略]aiguille arepriser 织补用的针 reproche
n.m. 谴责, 指责n. 责备(使...丢脸,有损...的名誉) reprocher
vt. 责备, 非难 ; v. 责备(谴责,指摘,不赞成)n. 责备n. 指责(阻碍) reproducteurrice
adj. 能生产的(再生的) reproduction
n. 复制(再现) ; v. 无线电传真 reproduire
v.t. 1. 再现,重现:Il reproduit dans sa traduction le mouvement de l'original. 他的译文忠实地表达了原著的生动性.; Cet electrophone reproduit les sons avec une grande fidelit. 这架电唱机极其逼真地放出声音.; 2. 再得出:reproduire sans cesse les memes raisons 一再提出同样的理由; 3. 模仿:reproduire un geste 模仿一个动作; 4. 复制;翻印;转载:reproduire un tableau 复制一幅画; reproduire un article deja paru 转载一篇已经发表过的文章; 5. [引]仿制,仿造:objets qui reproduisent un modele 根据样品仿制的东西; marchine a reproduire 仿形机床; 6. 生殖,繁殖; II se reproduire v.pr. 1. 生殖,繁殖:se reproduire par scissiparite 分裂生殖; 2. 再现,重现:Les memes faits se reproduisent souvent. 同样的事件常常会再发生. reproduis
v. 再生产(复制,转载,还原,繁殖) reprouver
v.t. 再证实, représentant
n. 典型的(有代表性的,代理的) représentant, e
n. 代表, 代理人 représentation
n.f. 表现, 上演, 夸耀, 提醒, 告诫n. 显示(表现,代表,模型,说明,演出) représenter
vt. 代表, 代理 ; v. 执行(做,运行,表演) ; vt.表示,表现,描绘,代表,描述,演出 ; se ~再出席,再到场,想像 reptile
n.m. 爬行动物, 卑躬屈膝的人 republier
v.t. 再出版 repulluler
v.i. 再迅速繁殖 repère
n.m. 标记, 标志 ; adj. 标记(作记号) repérable
adj. 可辨认的,可定向的;[技]可以比较而不能测量的量 repérage
n. 识别法(同一,标志,号码装定,迭合) repérer
vt. 定位, 定向, 辨别, 区分 ; v. 发现(揭露) repétrir
v.t. 1. 重新揉,再捏; 2. [转]修改塑造 repêchage
n.m. 捞取,从水中救起; 考试不及格的补考 repêcher
v.t. 再钓鱼,再捕鱼; 捞取,从水中救起,打捞;降级录取,补考录取; requin
n.m. 鲨鱼, 贪婪的人 ; n.m. 鲨鱼,鲛,贪婪冷酷的人 ; v. 鲨鱼(骗子) requinquer
v.t. 1. 替...重新打扮,替 ...; 2. 使复新,整修:requinquer son logement 整修住宅; 3. [俗]使振奋:Cette nouvelle l'a requinque. 这个消息使振奋.; II se requinquer v.pr. 1. 穿新衣; 2. [俗]恢复健康;恢复精力;重又高兴起来 requis
n. 必要的(必然的,不可避免的,必须做的) requis, e
adj.; n.m. 需要的,要求,被徵调的;被徵调的平民 ; travailleur ~被徵的民工 requitter
v.t. 再离开{常用作v.pr.} se requitter 再分离 requérir
vt. 要求, 恳请, 命令, 需要 ; v. 需要(要求,命令,订货) requête
n. 努力(动力,成果,工作项目)n. 尝试(努力) requêter
v.t. [狩猎]再搜索,再搜寻:requeter le cerf 再搜索鹿 resaler
v.t. 重新加盐,再加盐:resaler un potage 在汤里再加盐 resalir
v.t. 再弄污,再弄脏:enfant qui s'est resale apes son bain 洗过澡后又弄脏的孩子 resaluer
v.t. 向... 再致敬;向...答礼 resarcir
v.t. 缝补,补缀 rescinder
v.t. [法]废除,取消,撒销,宣布无效:rescinder une convention 废除一个公约; jugement rescinde 撒销了判决 reseller
v.t. 重新装鞍,重新上鞍 respect
n.m. 尊重, 尊敬, 遵守 ; adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) ; v. 关系(方面,考虑,关心,遵守,注意) ; v. 尊重 respecta
adj. 尊重(考虑,关心,遵守,注意) respectable
adj.可敬的,受尊重,体面,相当可观,相当多 ; air ~体面的样子 respectablement
adv.可尊敬地,可尊重地 respectant
prep. 关于(说到) respectement
ad ; 分别地, 各自地 respecter
vt. 尊重, 尊敬, 遵守, 重视,不妨害 ; se ~自重 respectif
adj. 各自的(个别的,相应的,有关的) respectif, ve
adj.各自的,各别的 ; intérêts ~s各自的利益 respectivement
adv.各自地,各别地 respectons
n. 关系(方面,考虑,关心,遵守,注意) respectueux, se
adj. 恭敬的, 尊重人的 respectâmes
adj. 尊重(考虑,关心,遵守,注意) respecté, e
adj.受人尊敬的,受尊重,被遵守,未受妨害 respirable
adj. 可以呼吸的, 适合呼吸的 respirateur
n. 呼吸器(呼吸保护器,防毒面罩,呼吸器) respiration
n.f. 呼吸 ; v. 呼吸(灌输,吹动,说出) respirer
v.i. 呼吸:respirer par le nez (par la bouche) 用鼻(用嘴)呼吸; respirer librement, respirer a l'aise [转]感到自在; empecher de respirer 使窒息;掐死,勒死; Depuis que je respier... 自从生下以来...=Il ne respire plus. 他断气了.; Il respire encore. 他还活着.; Les vegetaux respirent aussi bien que les animaux. 古物和动物一样也能呼吸.; 2. [转]歇息,喘息;感到轻松,感到宽慰:Laissez-moi respirer un moment. 让我歇一会儿.让我喘口气.; J'ai reçu de lui un telegramme, je respire enfin! 收到了他的电报,我算松了一口气!; 3. [转]显示出来,表现出来:L'amour du bien public respire dans toutes ses paroles. 他一言一语都对集体利益的爱护.; II v.t. 1. 吸(气):respirer un bon air 吸新鲜空气; 2. [转]显示出,表现出:respirer la franchine. 显得坦率; Il respire la sante. 他显得很健康.; Tous les coins du pays respirent la prosperite. 全国到处呈现出欣欣向荣的景象.; 3. [古]散发,发出(气味,气息) resplendir
v.i. 发光,发;闪耀...光辉:Le soleil resplendit. 阳光照耀.; metal qui resplendit au soleil. 在阳光发亮的金属; à cette nouvelle son visage resplendit de joie. [喻]听到这个消息,他脸上焕发出喜悦的光芒. responsabilité
n.f. 责任, 义务, 职责n. 责任心(响应性,可靠性) responsabilité civile
n. 责任(负债,倾向性,不利条件) responsable
adj., n.负责的, 负责人 ; adj.; n. 负责,应负责,有责任,成为原因;负责人 ; adj. 负责的(有责任的,可靠的) ; adj. 有责任的(应受罚的,易于...的,可能的) responsable de classe
n. 典型的(有代表性的,代理的) resquiller
v.i. (扑克戏、乘车等)不买票,揩油; v.t. 不花钱获得,揩油获得:resquiller une place de cinema 在电影院看白戏; resquiller un repas 揩油一顿饭 ressaigner
v.t. 再给(病人)放血; v.i. 再出血,再流血:Les plaies ressaignent. 伤口再次出血. ressasser
v.t. 1. 重新筛,再筛;[古]再搅动: Ressassez cette farine. 把这面粉重新筛一下; 2. [转]反复检查;反复考虑,反复思索:ressasser un compte 反复检查账目; 3. 一再重复,反复说:~ des recommendations 再三叮嘱 ressauter1
v.i. [建]凸出 ressauter2
v.t. 重新跳过,重新越南过; v.i. 重新跳,再跳 ressayer, ressayer
v.t. 1. 重新试,重新试验,重新试用; 2. 重新试穿,重新试样子:ressayer un habit avant de la piquer 缝制前再试一次衣服样子 ressemblance
n.f. 相象, 类似, 类似处(外表) ressembler
vi. 和…相象, 相似 ; v. 类似(象) ; vt.indir. ; 和…相像/相似,像…所做的/干出来的 ; se ~相像,相似,和以往一样 ressemer
v.t. 再次播种,重新播种:ressemer des orges apres une gelee 在一次冰冻后再次播种大麦; ressemer un champ 在田里重新播种; II se ressemer v.pr. 被再次播种,被子重新播种;(植物)自行播种
v.t. 再次播种,重新播种:ressemer des orges apres une gelee 在一次冰冻后再次播种大麦; ressemer un champ 在田里重新播种; II se ressemer v.pr. 被再次播种,被子重新播种;(植物)自行播种 ressentiment
n.m. 愤恨, 不满n. 不满(对...产生反感) ressentir
vt. 感觉, 感到 ; v. 感觉(了解,读出,方向,意义,灵敏,观念) ; vt.感到,觉得,感受到,感觉,[古]对…记恨 ; c.15;se ~受…影响 resserrer
v.t. 1. [古]重新放好,把...收起来; 2. [古]更严密地监禁;[旧]围住,限制住:la vallee que des montagnes resserrent 群山围住的山谷; 3. 使收缩,缩小 ,压缩:Le froid resserre les pores. 寒冷使毛孔收缩.; resserrer (le ventre) 使人便函秘; resserrer ses depenses [转]紧缩开支; resserrer un recit [转]压缩一个故事; resserrer les sentiments [转]压制感情; 4. 使更紧,再抽紧,再束紧:resserrer un n{ce}ud 把结子抽紧; resserrer un boulon 肥螺栓柠紧; 5. [转]使更加密切,使更加亲密:resserrer ses liens avec les masses 更加密切和群众的关系; resserrer les liens de l'amitie 加强友谊的纽带; II se resserrer v.pr. 1. 收缩,缩小;变狭;变得更紧密:Un cercle de metal chauffe se resserre en se refroidissant. 烧热的金属圈在冷却时会收缩.; 2. 被收得更紧,被抽得更紧:n{ce}uds qui se resserrent 抽紧的结子; 3. [转]变得更密切; 4. [旧,转]紧缩开支 resserrâmes
v. 狭窄的 resserré, e
adj. 狭窄的, 束紧的 resservir
v.t. 重新端上(饭菜)再供应;[转]重新讲:resservir un plat 重新把一盘菜端上来; v.i. 再可使用:Ce manteau pourra ~. 这件大衣还能穿.; 2. 再服役,再服务 ressort
n.m. 弹簧, 弹力, 活力, 计谋n. 春 ; v. 春天(源泉,簧,弹力,起拱点) ressortir
v.t.indir. [变位同finir] (+ a) 1. [法]属...管辖; 2. [转]属...范畴,属 ... 范围:Ce probleme ressortit a la physique. 这问题属于物理学范畴.; v.i. [助动词用etre]1. 再出来;立刻又出来:ressotir de chez soi 再从家里出来; La balle est ressortie par le cou. 子弹穿过脖子出来.; faire ressotir de vieux souvenirs [转]唤起旧日的回忆; 2. 突出来;烘托出来,变得显眼,变得显著:bas-reliefs qui ressortent plus ou moins 多少有点突出的浅浮雕; Cette broderie rouge resssort bien sur ce fond blanc. 红的绣花在白底子上显得十分鲜明.; faire ressotir qch 突出某物,衬托出某物,使某物更显著; 3. 得出结论,引出结果:Il resssort de la que vous avez raison. 由此可见你是对的. ressotir1
v.i. [助动词用etre]1. 再出来;立刻又出来:ressotir de chez soi 再从家里出来; La balle est ressortie par le cou. 子弹穿过脖子出来.; faire ressotir de vieux souvenirs [转]唤起旧日的回忆; 2. 突出来;烘托出来,变得显眼,变得显著:bas-reliefs qui ressortent plus ou moins 多少有点突出的浅浮雕; Cette broderie rouge resssort bien sur ce fond blanc. 红的绣花在白底子上显得十分鲜明.; faire ressotir qch 突出某物,衬托出某物,使某物更显著; 3. 得出结论,引出结果:Il resssort de la que vous avez raison. 由此可见你是对的. ressouder
v.t. 重新焊,再焊 ressource
n.f. 办法, 对策, 收入, 资源 ; n.f. 办法,对策,pl.财源,收入,资源,本领 ; pl.人力,物力,精神力量n. 方法(工具,剂,资产,收入) ressouvenir (se)
v.pr. [书]想起,回忆起,记得:Je me ressouviens de mon enfance. 我回想起的我童年.; faire ressouvenir qn de qch 使某人回想起某事; Je m'en ressouviendrai. 我忘不了.[指总有一天要报复] ressuer
v.i. 1. [罕]再次出汗,大量出汗; 2. 返潮;潮气渗出:mur qui ressue 返潮的墙壁; 3. [冶]热析,熔析 ressuivre
v.t. 重新跟随;重新沿着...前进 ressurgir
=resurgir ressusciter
v.i. 1. 复活;复苏,苏醒:La nature ressucite a chaque printemps. 每到春天,大地苏醒了.; 2. (患重病后)复元,痊愈; II v.t. 1. 使复活;使复苏,使苏醒:un alcool a ressusciter un mort 烈性烧酒; 2. 使(重病者)复元:Ce medicament l'a ressucite. 这药医也了他的病.; Cette bonne nouvelle l'a ressuscite. [转]这个好消息使他如获重生.; 3. 使策现:ressusciter les heros du passe 使过去的英雄形象重新出现在眼前; ressusciter des souvenirs 重又唤起过去的回忆; ressusciter une mode 使用权一种式样重新流行; 1112; ressuyer I v.t. 再擦干;使干燥:ressusciter ses mains 再擦干双手; Le vent a ressuye sa chemise mouille. 风把他的湿衬衫吹干了.; II se ressusciter v.pr. 变干燥:[省略用法]Il faut laisser ressusciter ce mur. 应该让这垛墙散发一下潮气. restant
adj. 剩余物(余额,余数,存货,遗址)n. 转移(携带,进位,滞销品,沸腾延迟) restaurant
n.m. 饭店, 餐馆 ; n.m. 饭店,餐厅,菜馆 ; wagon-~铁路餐车n. 餐厅(饭馆) restaurateur, trice
n. 饭店老板(娘)n. 饭店老板,修理者,修复艺术品者 restauration
n.f. 饭店行业 ; n.f. 饭店,艺术品等的修补,[冶](晶格)恢复 ; la R~法国王朝复辟时期n. 恢复(修理,还原,归还) restauration rapide
速食店 restaurer
v.t. 1. 修理;修补,修复(艺术品或文物):restaurer une cathedrale 修复一座大教堂; restaurer un tableau 修补一幅画; 2. 复兴;恢复;(食物)使恢复元气:restaurer l'agriculture 复兴农业; restaurer la discipline 重整纪律; restaurer sa sante 恢复健康; Ce buillon m'a restaure. 这肉汤使我恢复了元气.; 3. 复辟:restaurer une dynastie 复辟一个旧王; II se restaurer v.pr. 吃东西使自己恢复元气:Restaurez-vous un peu avant de reprendre la route. 赶路之前你得吃点东西. reste
n.m. 剩余部份,其余的人,残留部份,pl.尸体 ; en ~负债,欠情;de ~大量地n. 雷达电子扫描技术 ; v. 休息(中心架,支柱,其余,盈余) restent
v. 保持(剩余,仍然是,尚须,最终归于) rester
vi. 留下, 保持某种状态 ; prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) ; adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过)n. 停留(持续,固定,支撑,拉线,防止) ; vi. ; 待,停留,留下,保持,长期存在,残留 ; ~ 留待;助动词用être restes
n. 残余(余物,遗物,化石) restituent
v. 恢复(修复,还原,重新起动,提高,归还) restituer
v.t. 1. 归还; 2. 恢复;[法]使恢复原状:restituer l'honneur a qn 恢复某人的名誉; 3. 修复,重建成(文物):restituer une fresque 修复一幅壁画; restituer un monunent 重建一座纪念碑; 4. [根据摄影测量]绘制; 5. 释出;放出:energie absorbee et energie restituee par un systeme mecanique 机械系统吸收的能量和释出的能量; Le disque restitue fidelement le son enregistre. 唱片能准确地放录下的声音 restitution
n. 恢复(取代,偿还) restreignant
adj. 限制(扼流,促护套,表面复层) restreignîmes
adj. 限制(节流,禁止) restreins
v. 限制(节流,禁止) restreint, e
adj. 受限制, 缩小的 restrictif,ive
adj. 限制性的,约束性的; restriction
n.f. 限制,约束,保留; 缩小,缩减,紧缩; restrictions
n.f. 定量配给 restrindre
v.t. 缩小,缩减;限制;克制:restrindre le volume 缩小体积; restrindre ses depenses 缩减自己的开支; restrindre ses desirs 克制自己的欲望; II se restrindre v.pr. 缩小,缩减;缩减开支
v.t. 缩小,缩减;限制;克制:restrindre le volume 缩小体积; restrindre ses depenses 缩减自己的开支; restrindre ses desirs 克制自己的欲望; II se restrindre v.pr. 缩小,缩减;缩减开支 restructuration
n.f. 重新组织,调整 restructurer
v.t. (在经济、技术上)重新组织,调整:restructurer une industrie 调整某项工业; 重新组织(调整,改组) restructurons
v. 重新组织(调整,改组) resurgir, ressurgir
v.i. 突然重新再现,突然又显露出来 retailler
v.t. 1. 重新切割;重新裁剪; 2. [技]凿槽,凿齿:retailler une lime 凿锉齿; retailler une meule 凿磨盘槽 retaper
v.t. 1. 收拾,拾掇:retaper un lit 收拾一下床铺; 2. 粗粗修理,表面上修饰:retaper une vieille maison 翻修一座老房子; retaper un vieux drame 修改一个旧剧本; 3. [俗]使身体复原,使恢复健康; 4. 重新打字; II se retaper v.pr. [俗]身体复原,恢复健康 retapisser
v.t. 重新裱糊墙壁:retapisser une chambre 给一个房间重新裱糊墙壁 retard
n.m. 迟到, 耽搁, 推迟 ; n.m. 迟到,延误,耽搁,减速,落后,延迟 ; sans ~毫不拖延,随即,尽快n. 耽误(延迟,抑制) retardataire
adj. 过时的(迟到的,误点的) ; adj. 延误的(遗留下来的) retarder
v.t. 1. 耽搁;延迟,推迟:Deux mots seulement, je ne veux pas vous retarder. 只讲两句话,我不想耽搁你.; Ne le retardez pas dans son travail. 不要使他耽搁工作.; Une visite m'a retarde. 我因为有个客人而被耽搁了.; L'avion a ete retarde par le mauvais temps. 飞机因天气不好而误点了.; retarder de depart de qn. 使某人延期出发; De longues pluies retardent les semailles d'automne. 长期下雨推迟了秋播.; 2. retarder une montre 把表拨慢; II v.i. 1. (钟表)走得慢;运行迟缓:Ma montre retarde de cinq minutes. 我的表慢五分钟.; Je retard de cinq mintes. [引] 我的表慢五分钟.; La lune reatede approximativement de 50 minutes par jour. 月亮每日的迟差约为50分钟.; 2. retarder sur son temps, retarder sur son siecle [转]落后于时代; 3. [俗]消息不灵通,闭塞 retaxer
v.t. 再课税,重新课税
v.t. 再课税,重新课税 reteindre
v.t. [c51]重新染
v.t. [c51]重新染 retendre
v.t. [c42]1. 拉紧,收紧,绞紧:retendre les cordes d'un violon 绞紧小提琴的琴弦; 2. 再设置,再布置:retendre un piege 再设陷阱;再设圈套; retenir; [c16]I v.t. 1. 扣留;扣除:retenir les papiers de qn 押留某人的身份证; retenir tant sur un salaire 在工资里押除若干; 2. 预定,叫人保留:retenir une chambre dans un hotel 在旅馆里预定一个房间; 3. 留住;拘留:retenir qn a diner 留某人吃饭; Je ne vous retiens pas. 我不留住你.你请便吧.; retenir qn prisonnier 囚禁某人; La grippe l'a retenu plusieurs jours au lit. 流行性感冒使他卧床好几天.; Le mauvais temps nous a retenus toute la journee a la maison. 坏天气把我们整天关在家里.; 4. 约束住,固定住:cheveux retenus par un ruban 用带子束住的头发; 5. 拦住;拉住,抓住:retenir les eaux d'une riviere par un barrage 用堤坝拦住河水; retenir un cheval qui s'emporte 拉住狂奔的马; retenir une assiette qui glisse 抓住一只滑下去的碟子; retenir qn par le bras 拉住某人的胳膊; Je le retins au moment om il allait tomber. 他刚要跌倒,我把他拉住了.; retenir qn de faire qch 拦住院某人做某事; 6. 抑制,止住:retenir son haleine 屏住气; retenir ses larmes 忍住眼泪; retenir sa colere 克制住怒火; 7. 记住,记牢:Retenez bien ce que je vais vous dire. 好好记住我要对你说的话.; retenir par c{ce}ur. 记在心头; Je le retiens! [俗]我才忘不了他呢![因为吃过他的亏等]; 8. 引起,吸引:retenir l'attention de qn 引起某人的注意; 9. [法]受理,接受:Les juges ont retenu cette cause. 审判员受理这案件.; 10. 考虑,研究:Nous regrettons de ne pouvoir retenir votre proposition. 我们很抱歉,不能考虑你的建议.; 11. [数]记:J'ecris 4 et je retiens1. 我写4 记1.[加法口诀]; II se retenir v.pr. 1. 努力使自己不跌倒;站住:se retenir sur une pente glissante 在滑坡上提防自己摔交; se retenir au milieu de sa course 在奔跑中突然站住; se retenir a qch (为防止自己跌倒)抓住某物; 2. 克制自己,忍住;[婉]忍住[指大小便]:Elle se retenait pour ne pas pleurer. 她忍住不哭.; se retenir de faire qch 克制自己不做某事; 3. 被记住:La poesie se retient plus facilement que la prose. 诗比散文容易记住.
v.t. [c42]1. 拉紧,收紧,绞紧:retendre les cordes d'un violon 绞紧小提琴的琴弦; 2. 再设置,再布置:retendre un piege 再设陷阱;再设圈套; retenir; [c16]I v.t. 1. 扣留;扣除:retenir les papiers de qn 押留某人的身份证; retenir tant sur un salaire 在工资里押除若干; 2. 预定,叫人保留:retenir une chambre dans un hotel 在旅馆里预定一个房间; 3. 留住;拘留:retenir qn a diner 留某人吃饭; Je ne vous retiens pas. 我不留住你.你请便吧.; retenir qn prisonnier 囚禁某人; La grippe l'a retenu plusieurs jours au lit. 流行性感冒使他卧床好几天.; Le mauvais temps nous a retenus toute la journee a la maison. 坏天气把我们整天关在家里.; 4. 约束住,固定住:cheveux retenus par un ruban 用带子束住的头发; 5. 拦住;拉住,抓住:retenir les eaux d'une riviere par un barrage 用堤坝拦住河水; retenir un cheval qui s'emporte 拉住狂奔的马; retenir une assiette qui glisse 抓住一只滑下去的碟子; retenir qn par le bras 拉住某人的胳膊; Je le retins au moment om il allait tomber. 他刚要跌倒,我把他拉住了.; retenir qn de faire qch 拦住院某人做某事; 6. 抑制,止住:retenir son haleine 屏住气; retenir ses larmes 忍住眼泪; retenir sa colere 克制住怒火; 7. 记住,记牢:Retenez bien ce que je vais vous dire. 好好记住我要对你说的话.; retenir par c{ce}ur. 记在心头; Je le retiens! [俗]我才忘不了他呢![因为吃过他的亏等]; 8. 引起,吸引:retenir l'attention de qn 引起某人的注意; 9. [法]受理,接受:Les juges ont retenu cette cause. 审判员受理这案件.; 10. 考虑,研究:Nous regrettons de ne pouvoir retenir votre proposition. 我们很抱歉,不能考虑你的建议.; 11. [数]记:J'ecris 4 et je retiens1. 我写4 记1.[加法口诀]; II se retenir v.pr. 1. 努力使自己不跌倒;站住:se retenir sur une pente glissante 在滑坡上提防自己摔交; se retenir au milieu de sa course 在奔跑中突然站住; se retenir a qch (为防止自己跌倒)抓住某物; 2. 克制自己,忍住;[婉]忍住[指大小便]:Elle se retenait pour ne pas pleurer. 她忍住不哭.; se retenir de faire qch 克制自己不做某事; 3. 被记住:La poesie se retient plus facilement que la prose. 诗比散文容易记住. retenir
vt. 记住, 记牢, 拉住, 抓住 ; v. 书(说明书,手册) ; adj. 保留(预定,推迟) ; vt.扣留,扣除,记住,留住,预定,拦住 ; se ~站住,克制自己,被记住 retenter
v.t. 再试,再尝试,再试图
v.t. 再试,再尝试,再试图 retentir
v.ti 1. (地方)充满响声,产生回响:La sale retentissait d'applaudissemtns 全场掌声雷动.; 2. (声音)鸣响,发出响声,回荡:Des chants de victoire retentissaient jusqu'aux nues. 胜利的歌声响彻云霄.; Ses paroles retentissent encore a mes oreilles. [喻]他的话依然在我的耳边回荡.; 3. [转]引起批响,引起反应
v.ti 1. (地方)充满响声,产生回响:La sale retentissait d'applaudissemtns 全场掌声雷动.; 2. (声音)鸣响,发出响声,回荡:Des chants de victoire retentissaient jusqu'aux nues. 胜利的歌声响彻云霄.; Ses paroles retentissent encore a mes oreilles. [喻]他的话依然在我的耳边回荡.; 3. [转]引起批响,引起反应 retenu
adj. 疏远的(冷淡的) ; adj. 保留(预定,推迟) retercer, reterser
v.t. [农]条四次重耕(葡萄园) retest
v. 再试验(重复测试) retiennent
v. 保持(夹持,记忆,挡土,聘) retiens
v. 保持(夹持,记忆,挡土,聘) retirant
adj. 退休的(退却的) retirent
v. 退休(退下,收回,修复,弃置) retirer
v.t. 1. 收回撒销,取消,吊销:retirer un permis a qn 吊销某人的执照; retirer a qn sa confiance 不再信任某人; retirer sa parole 收回诺言; Je retire ce que j'ai dit. 我取消我讲过的话.; 2. 取下,拉下:retirer le harnais a un cheval 给马卸下马具; retirer l'emballage d'un colis 把包裹的包皮去掉; retirer ses chausseurs 脱掉鞋子; retirer# les vetements a un enfant 给孩子掊掉衣服; 3. 取出,领出;取回,赎回:retirer de sa poche tout ce qu'il y a mis 把放在口袋里的东西全部拿出来; retirer un seau du puits 把吊桶从井里拉起来; retirer qn le pain de la bouche 夺走某人的生计,夺走某人的饭碗; retirer un enfant de ecole 让孩子退学; retirer de l'argent de la banque 向银行提款; retirer un objet du mont-de-piete 从当铺赎回一件东西; 4. 缩回,伸回:retirer ses mains 缩回双手; 5. 获得(好处,利益):J'ai retire un grand profit de cet enseigmentmen 这个教训使我得益非浅.; 6. 重印:retirer un livre 重印一本书; 7. 再射击;再抽(签):retirer quelques coups de feu 再放几枪; [用作v.i.] retirer au pistolet 再开手枪; retirer au sort 再抽签; II se retirer v.pr. 1. 走开,离开:se retirer sans bruit 悄悄地离开; 2. 退出,退隐,隐居:se retirer du commerce 退出商界; se retirer de la vie politique 退出政界; se retirer de la scene de l'histoire 退出历史舞台; se retirer du monde 退隐,隐居; 3. 撒退,退却,后退:Les ennemis se retirent en desordre. 敌人溃退了.; 4. 藏匿,躲避:se retirer en lieu sur 躲在安全的地方; 5. 回到[指家里、房里];回家:se retirer chez soi 回家; se retirer de bonne heure 很早就回家; 6. 退潮:Le riviere se retire. 河水退了.; 7. 收缩,缩小:etoffee qui se retire au lavage 缩水的布; 8. se retirer de qn [古]抛弃某人;vt. 提取, 收回, 取回, 领出, 获得, 撤离 ; v. 退休(退下,收回,修复,弃置) retirâmes
adj. 退休(撤退,付清,修复) retiré
adj. 退休(撤退,付清,修复) retisser
v.t. 再织,重织 retomber
v.i. [助动词用etre] 1. 再跌倒;重新横倒; 2. 再落下,重新落地:Voila la pluie qui retombe. 瞧,又在下雨了.; fusee qui monte puis retombe verticalement 上升后又垂直落下的火箭; retomber sur ses pieds 跳下时两脚落地;[转]逃过难关; 3. [转][重新陷入[指困境等];回复到[指某种状态]:retomber dans la misere 重新穷困; retomber dans les memes fautes 犯同样的错误; retomber malade 重新病倒; La conversation retombe toujours sur le meme sujet. 谈来谈去总是谈到这一个题目.; 4. 垂下:chevelure qui retombe sur les epaules. 垂肩的头发; laisser retomber un store 放下百叶窗; 5. 减弱,减退; 6. retomber sur qn (责任等)由某人负担,落到某人头上:Toute la responsabilite retombe sur moi. 一切责任都落到了我身上.; faire retomber la faute sur qn 把过错推在某人身上 retondre
v.t. [c42]1.再剪(羊毛); 2. [建]修除面饰 retordre
v.t. [c42]1. 拈,捻:retordre des fils de cotton 拈棉纱线; machine a retordre 拈线机; donner du fil a retordre a qn [转]刁难某人,使某人窘困; avoir du fil a retordre [转]陷入困境,有苦头吃; 2. 再绞,再拧:tordre et retordre une chemise mouille 把湿的补衫绞了又绞 retortiller
v.t. 再捻弄,再绞弄,再卷弄
v.t. 再捻弄,再绞弄,再卷弄 retoucher
v.t.dir. 修改,修饰:retoucher une photo 整修照片; Votre article est bien, n'y retouches pas. 你的文章很好,不要再改了.; retoucher une veste (根据试衣要求)修改上装; II v.t.indir. (+ a) 修改,修饰:retoucher a un poeme 修改一首诗 retour
n.m. 返回n. 返回(送还,反射,恢复,报告) retourner
v.t. 1. 翻转,倒转:retourner un matelas 把垫褥翻个身; retourner un portrait contre le mur 把一幅照片翻向墙壁; retourner une carte 翻牌[尤指决定王牌花色的翻牌]; [用作v.impers.] De quoi retourne-t-il? (1)翻了什么花色的牌?(2)[转]到底是怎么回事?到底情况怎么样?; retourner du foin pour le faire secher 翻晒干草; retourner la terre (le sol) 翻地; retournerretourner salade 拌生菜; retourner une chambre. [俗]把房间翻得乱七八糟; retourner la tete 转过头去; retourner un sac 把袋子兜底翻出来; retourner un vetement 把早衣服翻个身; retourner sa veste [转,俗]突然改变主张; 2. [转,俗]使改变主张;改变,扭转:retourner qn comme une crepe 很容易使某人改变主意; retourner la situation 扭转情况,扭转形势; 3. [转,俗]搅乱心智,使心神不安:Cette nouvelle l'a retourne. 这消息使心神不宁.; 4. 颠倒(词句的)各成分; 5. 使转向,使反向:retourner contre l'ennemi les canons qu'on lui a pris 把从敌人那里缴获的大炮掉过头对准敌人; 6. 退回;回报,报以:retourner une lettre a l'envoyeur 把信退给寄信人; retourner une marchandise 退货; retourner une critique a qn 反唇相讥; retourner a qn son compliment 以同样无礼的话回敬某人; 7. 再转动,再旋转:tourner et retourner sa plume 把钢笔转来转去; 8. [转]反复考虑:tourner et retourner une idee 反反复复地从各个角度来表达一个想法;反复考虑一个主意; retourner un probleme 反复考虑一个问题; II v.i. 1. 返回,回去:retourner dans son pays 回乡,回国; retourner a son poste 返任,回到岗位; retourner chez soi 回家; Il est retourne chez lui prendre son parapluie. 他回家拿伞去了.; retourner en arriere, retourner sur ses pas 往回走,折回; retourner a (1)又开始...,回到 ... :retourner a son travail 又开始工作; retourner a son ancien metier 重理旧业; 1117; (2)重新提起:retourner a son propos 重提原来的话题(3)被归还(某人)复归(某人); retourner sur [古]重新想到,重新提起; 2. 再去,重游[指旧地]:Il faut qu'il retourne chez le medecin. 他得再去看医生.; Je retournerai a Nankin des que je pourrai. 一旦有机会,我将重游南京.; III se retourner v.pr. 1. 翻身;转身;回头:se retourner sur le dos 翻身仰卧; voiture qui se retourne, les roues en l'air 轮子朝天、翻了身的车子; se retourner vers qn 转身向某人; se retourner pour voir qn 回头看某人; On se retournait sur son passage. 他经过时,大家掉转头来看他.; se retourner contre 转而反对,反过来攻击;反过来损及; 2. [转]随机应变,考虑应变办法:savaoir se retourner 善于随机应变; ne pas laisser a qn le temps de se retourner 不让某人有考虑的时间; 3. s'en retourner 回去;离开:s'en retourner chez soi 回家; s'en retourner comme on est venu 空手而返;一事无成 ; se ~翻身,回头,随机应变 retournâmes
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) retournèrent
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) retournée
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) retournés
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) retracer
v.t. 1. 瑞划(线),再绘;另划(线),另绘; 2. [转]叙述,描述;使回想起:retracer les evenements d'une epoque 描述某一时代中的事件; Tout ici me retrace la vie combattante pendant le Guerre de Liberation. 这里的一切使我回想起解放战争时期的战斗生活. retraduire
v.t. [c60]重译;转译 retraire
v.t. [c69]1. [法]收回; 2. 再挤奶[指牛、羊奶] retrait
n.m. 提取, 收回, 取回, 回缩, 后撤n. 取出(提取,分离,撤退,拉晶) retraite
n.f. 退休
n. 退职(收回,修复,退却)n. 再处理(退却,放弃) retraiter1
v.t. 使退休,使退职,使退役 retraiter2
v.t. 再处理 retraité
n. 人员(家伙,个体) retraité, e
n. 退休者 retrancher
v.t. [书]截去,切去:retrancher les branches d'une arbre 修剪树枝; retrancher un membre malade 截去病肢; 2. 删除;削减;扣除:retrancher certaines passage d'un chapitre 把一章中的某几段删除; retrancher a qn le tiers de ses appointements 从某人薪金中扣除三分之一;把某人的薪金削减三分之一; retrancher le cafe a un malade 禁止病人饮咖啡; 3. [古]为...筑堑壕; 4. [转]保护,掩护; II se retrancher v.pr. 1. 筑壕固守,筑垒固守:se retrancher sur une position 筑垒坚守阵地; se retrancher dans (derniere) [转]以...作掩护,以 ... 作挡箭牌; se retrancher dans un mutisme aboslu 以绝对的缄默来掩护自己; 2. se retrancher de la societe [古]退出社会活动 retranscrire
v.t. [c61]1. 再誊写,重新抄写; 2. [法]重新登记 retransmettre
vt. 转播, 传递 retravailler
v.t.dir. 再加工;修饰:retravailler un discours 修饰一篇演词; retravailler une question 再研究一个问题; retravailler le sol 再耕种土地; [作作v.t.indir.] retravailler a un ouvrage 对一部作品再加修饰; v.i. 重新工作,恢复工作:Il retravaille a l'usine, en septembre. 九月份,他重新到工厂工作. retraverser
v.t. 再穿过,又穿插过;再横渡,又横渡 retreindre, rétreindre
v.t. [ c51]1. [技]锤击(铜板)成型; 2. [机]缩口,缩径 retremper
v.t. 1. 再浸湿:retremper une chemise dans l'eau 把衬衫再浸入水中; 2. 再淬火,重新淬火:retremper une lame d'acier 把钢片重新淬火; 3. [转]重新锻炼;重新磨炼; III se retremper v.pr. 1. 再浸洗,再浴:se retremper apres un bain de mer 在海水浴 后再浸洗一下; se retremper dans le milieu familial [转]重新投入家庭的怀抱; 2. 重新得到锻炼,重新得到磨炼,重新得到锤炼 retrousser
v.t. 卷起,撩起,翘起:retrousser sa robe pour marcher dans l'eau 撩起连衫裙膛着水走; retrousser ses levres 翘起嘴唇; retrousser ses manches 卷起袖子; II se retrousser v.pr. 1. 向外翘; 2. 撩起裙子,卷起裤管; retrouvailles
n.f.pl ; 重逢, 恢复关系 retrouver
v.t. 1. 重新获得,重新找到:retrouver du travail 重新找到工作; retrouver son chemin 重新找到路; retrouver ses clefs.重新找到钥匙; Je ne peux retrouver son nom. 我想不起他的名字了.; C'est une occasion que tu ne retrouveras jamais. 这是一个不可再得的机会.; Un(e) de perdu(e), dix de retrouv(e)s. [谚]失掉一个别难过,找到十个也容易.[安慰失变者保损失东西者的话]; Une chienne n'y retrouvereait pas ses petits. Une poule n'y retrouverait pas ses poussins. [谚]在那里连母狗也找不到自己的小狗.[形容一个地方杂乱无章]; 2. 重新发现,再发现:Gare a vous si je vous retrouve a roder par ici. 要是我再发现你在这儿游荡,你当心点.; 3. 恢复:retrouver ses forces 恢复体力; retrouver le calme 恢复平静; 4. 重新见到;再见到:retrouver qn quelque part 在某处重新见到某人; J'irai vous retrouver demain. 我明天再来找你.; Elle retrouve son enfant grandi. 她再到自己的孩子时,孩子已经长大.; 5. 看出,认出:On ne retrouve plus cet auteur dans ses derniers ecrits. 在这个作家的最近一些著作中,我们几乎认不出他原来的风格.; On retrouve chez le fils l'expression du pere. 我们在儿子峰上又看到他父亲的那种表情.; II se retrouver v.pr. 1. 重逢,相见:Nous nous retrouverons Pekin. 我们将在北京再会面.; Tiens! comme on se retrouve! 嗨!我们又见面了!; On se retrouvera! [俗]后会有期![表示威胁]; 2. (迷路后)重新找到道路:C'est un quartier ou je ne vais pas souvent et je ne suis pas sur de me retrouver. 这个地区我不常去,因此我不能保证自己不走错路.; se retrouver dans, s'y retrouver [转]找到头绪,弄清情况:se retrouver dans ses comptes 弄清自己的账目; s'y retrouver [俗]把所花的费用重新捞回来;[引]劳到油水,获得好处; 3. [书](在精神、生活方面)重新恢复正常状态; 4. 重返,重新回到;重临(旧境):se retrouver au point de depart 重新回到出发地; se retrouver devant les memes diffiultes 重新面临同样的困难; 5. 重新出现;到处出现;同样存在 retrouver (se)
v.pr. ; 重逢, 重新处在..., 重新置于… retâter
v.tdir. 1. 再触摸,重新摸; 2. [转]再向...摸情况 ...摸底; II v.t.indir.(+ a) 再尝试:retater d'un spote qu'on pratiquait autrefois 重试以前做过的一基本原则 运动
v.tdir. 1. 再触摸,重新摸; 2. [转]再向...摸情况 ...摸底; v.t.indir.(+ a) 再尝试:retater d'un spote qu'on pratiquait autrefois 重试以前做过的一基本原则 运动 retéléphoner
v.t. 再打电话
v.t. 再打电话 revacciner
v.t. 再种痘,再接种:revacciner un enfant 给一个小孩再种痘 revalider
v.t. [法]使再生效,使再有效
v.t. [法]使再生效,使再有效 revaloir
v.t. [一般用不定式、将来时及条件式]回报;报答;报复:Je vous revaudrai cela. 这个,我会报答你的.
v.t. [一般用不定式、将来时及条件式]回报;报答;报复:Je vous revaudrai cela. 这个,我会报答你的. revaloriser
v.t. 1. 恢复(贬值货币的)价值;提高价值,提高:~ une production 提高产品价值; 2. [转]重新评价:revaloriser une doctrine 重新评价一种学说 revancher (se)
v.pr. 回报,报复 revelor
v.i. 1. [罕]飞回来; 2. [转]迅速返回:revelor au combat 迅速回到战斗中去; 3. 再飞,再飞行 revelor1
v.i. 1. [罕]飞回来; 2. [转]迅速返回:revelor au combat 迅速回到战斗中去; 3. 再飞,再飞行 revenant
n.m. 幽灵, 鬼魂n. 叠影(鬼,幻影,空细胞,反常回波)n. 幽灵(稀薄的烟雾) revendication
n.f. 要求(申请,认领,自称,必须) revendiquer
v.t. 1. 要求收回,追还:revendiquer un bien 追还一笔财产; revendiquer des droits 要求恢复权利; 2. 要求得到;请愿意:revendiquer une augmentation de salaier 要求增加工资; 3. 愿意承担:revendiquer la responsablite de qch 原油承担某事的责任
v.t. 1. 要求收回,追还:revendiquer un bien 追还一笔财产; revendiquer des droits 要求恢复权利; 2. 要求得到;请愿意:revendiquer une augmentation de salaier 要求增加工资; 3. 愿意承担:revendiquer la responsablite de qch 原油承担某事的责任 revendre
[c42]I v.t. 转卖;再卖出,重新卖出:revendre une chose plus cher qu'elle n'a coute 以高于原价的价格转卖一件东西; acheter en gros pour revendre au detail 整批买进,再零售卖出; II se revendre v.pr. 被转卖:Cela se revend aisement. 这个很容易转卖出去. revenez
n. 返回(送还,反射,恢复,报告) ; vi. ; revenir第2人称复数&敬语现在式 ; vous revenez revenir
v.i. [c16][助动词用etre]1. 再来:Je reviens ous chercher. 我再来找你.; Le docteur promit de revenir le lendemanin. 医生答应第二天再来.; revenir a la charge [转]再进攻,再三要求,再三提出; 2. 回来,回到:revenir a Changhai 回到上海; revenir chez soi ( la maison) 回到家里; revenir a qn [引]与某人重修旧好; Je reviens dans une minute. 我过一会儿就回来.; revenir sur sea pas 半途折回; revenir de voyage 旅行回来; revenir de l'ecole 从学校回来; revenir de travailler 下班回来; Comme l'adresse etait fausse, la lettre est revenue. 因为地址写错,信被退回来了.; s'en revenir [书]从某处归来:s'enrevenir quelque part 回到某个地方; s'en revenir de la chasse 打猎归来; 3. 重新出现;在记忆中重现;(在谈话、书写中)被提起:Le soleil revinet sur l'horizon. 太阳重又出现在地平线上.; revenir sur l'eau 重新浮出水面;[转]重新被提出:Cet ancien projet revient sur l'eau. 这个旧方案重新被提出来.; Cela me revient a l'esprit ( a la memoire) 我想起这件事了.; ça me revient! 我想起来了!; Son nom revient souvent dans la conversation. 我想不起他的名字了.; Cette question revient souvent sur le tapis. 谈话中经常提到他的名字.; 1121; 4. (消息、谣传等)被传到[指某人那里]:La nouvelle m'en revient hier. 这消息昨天传到我这里.; [用作v.impers.] Il m'est revnu que ... 我听说...,我获悉 ...; 5. 回复,恢复:Revenons a notre sujet. 回到本题上来吧.; Revenons a nos moutons. 言归正传吧.; Je reviendrai la-dessus. 我要回过头来再讲这一点的.; J'en reviens a ma premiere idee. 我重又回到自己最初对此事的想法.; revenir au chemin de fer 回铁路上去工作; revenir a la vie 复活;(重病后); revenir a soi 苏醒,恢复知觉; La vue lui est revnue. 他双眼复明了.; L'appetit ne lui revient pas. 他没有恢复食欲.; Le courage lui revient. 他又恢复了勇气.; 6. 属于,归于:Cela lui revient de droit. 这个理所当然应该属于他.; C'est a lui qu'il revient de faire cette demande. 应该由他提出这个要求.; L' honneur revient a la collectivite. 荣誉归于集体.; 7. 捐款脱;扫弃:revenir d'une maladie 恢复健康; Il n'en reviendra pas. 他的病不会好了.; revenir de loin en revenir 死里逃生; revenir d'un etonnement 从惊讶中镇定下来; n'en pas revenir 惊魂未定; revenir d'une erreur 认识到一个错误; revenir de ses illusions 抛弃幻想; revenir de tout 万念俱灰; 8. 改变意见,改变主张;重新考虑,重新处理:revenir sur sa parole 食言; revenir sur le compte de qn 对某人改变看法; revenir sur sa decision 改变自己的决定; revenir sur une question 重新考虑一个问题; Il n'y a pas a revenir. 已经定了.不能再改变了.; 9. 等于[用在短语中]:Cela revient au meme. 这是一回事.; Cela revient a dire que vous acceptez ma proposition. 这就等于说你接受我的建议了.; 10. [古]合适; 11. [俗]使...感到顺眼,合 ... 胃口:Sa figure ne me revient pas. 他那样子我真看不顺眼.; 12. 重新长出,重新生长:Ces taillis reviennent mal. 这些轮伐的树木没有长好.; 13. 花费:Cet habit me revient a trois yuan. 这件衣服花了三元钱.; 14. [俗]使嗳气:Ces choux me reviennent. 我吃了这包心菜老是嗳气.; 15. [烹调]油煎:faire revenir de la viande. 煎肉; oignons revenues au beurre 黄油煎的红葱 revenir sur ses pas
ph. ; 半路折回, 撤退, 回到老问题 revenons
n. 返回(送还,反射,恢复,报告) ; vi. ; revenir的第1人称复数现在式nous revenons revenu
n.m. 收入, 收益 ; n.m. 收入,收益,所得,进款,[冶]回火n. 发给养老金 revenue
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) revenues
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) revercher
v.t. 用烙铁修补(锡器)
v.t. 用烙铁修补(锡器) reverdir
v.t. 1. 使重新变绿:Le printemps reverdit les bois. 春天使树木重新变绿.; 2. [革](生皮)浸在水中; II v.i. 1. (植物等)重新变绿:Les jardins reverdissent. 花园重又变成绿色.; 2. [转,书]复苏,恢复活力,恢复青春:Ce vieillard reverdit. 这位老人重又变得年轻了.
v.t. 1. 使重新变绿:Le printemps reverdit les bois. 春天使树木重新变绿.; 2. [革](生皮)浸在水中; v.i. 1. (植物等)重新变绿:Les jardins reverdissent. 花园重又变成绿色.; 2. [转,书]复苏,恢复活力,恢复青春:Ce vieillard reverdit. 这位老人重又变得年轻了. revernir
v.t. 再涂一层漆,再油漆 revers
反面,背面; (衣服)卷边,翻边,翻口,翻领; [体]反手球; 挫折,败北,倒霉; 斜坡背面; a revers: 从后面; revers de la main: 手背 revers de pantalon
裤脚有翻口的长裤 revers de veston
翻领西装 reverser
v.t. 1. 再注入,再灌入;再倒回:reverser du the 再倒菜; reverser de l'huile dans un bidon 把油再倒回桶内; 2. [转]结转,转入:reverser un excedent sur un compte 把余款转入帐户; 3. [海]将(货物)转装他船,转船; II v.i. 转向,反转:Le courant reverse. 水流倒向.
v.t. 1. 再注入,再灌入;再倒回:reverser du the 再倒菜; reverser de l'huile dans un bidon 把油再倒回桶内; 2. [转]结转,转入:reverser un excedent sur un compte 把余款转入帐户; 3. [海]将(货物)转装他船,转船; v.i. 转向,反转:Le courant reverse. 水流倒向. reversment
n.m. [财]结帐,转入 revider
v.t. 1. 再使空;再把孔钻大; 2. (旧货商之间)交换(货物) reviennent
n. 返回(送还,反射,恢复,报告) ; vi. ; revenir的第3人称复数现在式 ; ils/elles reviennent reviens
n. 返回(送还,反射,恢复,报告) ; vi. ; revenir的第1,2人称单数现在式 ; jétu reviens revient
n.m. prix de ~成本 ; vi. ; revenir的第3人称复数现在式 ; il/elle revient revigorer
v.t. 给...提神,使人振作精神:Prenez cette tasse de the fort, cela va vous ~. 把这杯浓菜喝下去提提神. revinrent
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) revirement
n.m. 再转帐, 再划帐, 再转向, 完全改变 ; v. 短语(成语) reviser
v.t. 1. 修改,修正;修订:reviser des traites 修订条约; reviser le plan de culture pour une meilleure utilisation du sol 修改耕作规划以使更好地利用土地; 2. 检修:reviser une machine 检修一台机器; 3. [财]审计,查(帐); 4. 复核;[法]再审:reviser une epreuve typographique 复校一份校样; 5. 复习,温习:reviser un programme de mathematiques 根据提纲复习数学
v.t. 重新拧紧(螺丝) revisiter
v.t. 再访问;再参观;重游 revitaliser
v.t. 使复苏,重振 revivifier
v.t. 1. [书]使苏醒,使复活;使恢复生气; 2. [化]使再生:revivifier du mercure 再生水银 revivre
v.i. 复活,再生:Il revit dans son fils. [引]他的儿子活象他.; 2. 恢复精力;重新镇定;重新振奋:Je commence arevivre depuis que j'ai reçu de ses nouvelles. 直到获得他的消息之后,我才开始定下心来.; 3. 重新产生,重新出现:L'espoir revit dans les c{ce}urs. 大家心里又产生了希望.; faire revivre une chose 使某一事物重新流行;使某事物重新发出光辉; v.t. 1. 重新过...生活,再过 ...生活:revivre sa vie 再自己的自由自在的生活; 2. 重新体验,重新感到:revivre une emotion 重又激动起来; 3. 回忆,重温:Ce roman nous fait revivre la vie penible de la guerre. 这部小说使我们回忆起战争时期的艰苦生活 revoient
n. 回故(考察,评论,复习) revoir
vt. 重新 见到, 重新看 ; adv. 再(恢复,再一次,也,此外,在另一方面) ; vt.; n.m. 重看,重返,复审,复习;再见,鹿迹 ; c.32;se ~相见面;Au ~再见 revoir (au ~)
loc.adv.再见 revois
n. 回故(考察,评论,复习) revoler
v.t. 再偷,再窃取 revolver
n.m. 手枪n. 旋转器(旋转炉,转轮.左轮手枪) revomir
v.t. 1. 再吐出(原先吞下的东西);再次呕吐; 2. [转]抛出 revoter
v.t., v.i. 再选择,再次投票 revouloir
v.t. [c29][俗]再要,还要:Revoulez-vous du the? - J'en reveux. 你还要菜吗?--我还要. revue
n.f. 杂志n. 周期的(定期的,间歇的,高碘的)n. 杂志(箱,库房,弹仓,料斗,资源地) revérifier
v.t. 再次检查,重新检查,重新校核 revêtement
n. 外壳(箱,套,壳,外胎,包装,加套管) revêtement du sol
n. 布(织物,毛料,丝绸) revêtir
v.t. [c19]1. 穿上[多指礼服或代表身分、职务的服装]:revetir des vetements de deuil 穿上丧服; revetir l'uniforme 穿上制服; 2. 给(人)衣服穿,施舍衣服;给(人)穿上[指礼服等]:revetir un pretre des ornaments sacerdotaux 给神甫穿上司铎祭服; revetir le mensonge des apparences de la verite [转]把谎言说得象真的一样; 3. [转]授与:revetir qn d'une dingite 授与某人头衔; 4. 覆盖,披盖:les poils qui revetent les mammiferes 长在哺乳动物身上的毛; l'uniforme qui le revet 穿在他身上的制服; champs revetus de verdure 披着绿装的田野; 5. [转]具有(某种性质,外貌等):Le mouvement de la matiere revet des formes determinees 物质的运动都具有一定的形式.; revetir une importante signification pratique 具有重大的现实意义; 6. 签署,盖印:revetir un document d'une signture 在文件上签字; 7. [建]加保护层,加覆盖层;铺路面:revetir un mur de carreaux de faïence 给墙铺上瓷砖 revêtu de
loc.adj.=用…装饰 revînmes
adj. 返回(送还,反射,恢复,报告) rewriter
v.t. [英]改写(文章) rez-de-chaussée
n.m. 底楼, 底层 ; n.m. inv. 建筑物底层,第一层楼 reçois
v. 收到(容纳,承受) reçu
n.m. 收据, 收条 ; v. 收到(接受,收入,收到之物) ; adj. 接到(承受,容纳) reçu; ~, e
n.m. ; adj.收据,收条;被接受的,被认可,收到 reçue
adj. 接到(承受,容纳) reçues
adj. 接到(承受,容纳) reçurent
adj. 接到(承受,容纳) reçus
adj. 接到(承受,容纳) reçut
adj. 接到(承受,容纳) reçûmes
adj. 接到(承受,容纳) rgaler
v.t. 1. [古]饷以盛宴;使欢娱; 2. (用丰盛的饭茶等)款待,请吃饭:Elle les a regales d'un (avec un) gateau. 她请他们吃了一块蛋糕.; 3. [独立使用][俗]请客,会帐,会钞:C'est moi qui regale. 由我来会钞.; II se rgaler v.pr. 1. 享受丰盛的饭菜,享受美味; 2. [转]感到欢娱,得到很好的享受:se rgaler de bonne musique 欣赏美妙的音乐; 3. [俗]发大财 rhabiller
n. 修理(改正,弥补,补偿)n. 修理(修正,改良,加快) rhabituer
v.t. 使重新习惯 Rhin
n. 莱茵河 rhinocéros
n.m. 犀牛 ; n.m. 犀牛 rhizome
n. 库存(树干,托盘,原料,饰面砖,股分,估计) rhubarbe
n.f. [植,药]大黄 rhum
adj. 离奇的(难对付的,危险的) ; n.m. [英]兰姆酒 rhumatisme
n.m. [医]风湿病n. 风湿病 rhume
n. 冷的(常温的,寒冷的,寒色的,无光的) ; n.m. 感冒,伤风 ; avoir un gros ~患重感冒 rhéostat
n.m. [电]变阻器 rhétorique
n. 修辞学(辩术,言语) Rhône
n. 隆河 riant
adj. 笑 ribauder
v.i. [古]生活放荡 riboter
v.i. [罕]大吃大喝; ribouler v.i. [旧,俗]惊讶得眼珠滴溜儿转:ribouler des quinquets 惊讶得眼珠滴溜儿转 ricaner
vi. 冷笑, 傻笑n. 嘲笑(讥笑) ricaneur
adj. 嘲笑的(讥笑的,鄙视的) riche
adj. 富裕的, 有钱的, 丰富的 ; adj.; n. 富有,贵重,绚丽,丰富,极好;富人 ; adj. 富裕的(处于有利地位的,供应充裕的) ; adj. 富裕的(丰富的) richement
adj. 好的(有效的,充分的,有能力的)n. 地产(等级,生活水平,旅行车)n. 领域(管区,面积,支配) richesse
n.f. 财富, 富裕, 丰富 ; n.f. 钱财,财产,富裕,富丽,绚丽,富饶 ; pl.财富,资源,宝库n. 贵重(彻底,过分讲究) ricocher
v.i. 1. (打水漂时,石片在水面上)连续弹跳;(投掷物在障碍物上)弹回,跳回:faire ricocher des cailloux sur l'eau 用石子打水漂; La balle ricoche sur le mur. 子弹在墙上跳回来.; 2. (飞机)触地复飞; 3. [转]突然转向 ricochet
n. 弹回 rictus
n. 露齿而笑 ride
n.f. 皱纹,波纹,涟漪,[地]褶皱,波痕 ; v. 皱纹 rideau
n.m. 帘幔,舞台幕,壁炉炉门,屏障,掩护 ; pl.~x;~ de fer铁幕 ; v. 幕(屏,隔板,间壁,活动小门) rideau de douche
淋浴布幕 ridicule
adj. 可笑的, 滑稽的 ; v. 嘲笑(笑柄) ridiculiser
v.t. 使滑稽可笑;嘲笑;奚落;丑化; II se ridiculiser v.pr. 使自己变得滑稽可笑;使自己出丑 ridé, e
adj.起皱的 rien
pron. 什么也没有, 什么也不 ; adv. 没任何东西 ; pron. ; n.m. 没什么事/东西,什么也不…;乌有 ; en ~丝毫;un ~略为,稍微 rifler
v.t. [技]刨,锉 rigide
adj. 硬直的, 刻板的, 严厉的n. 刚性的(固定的,严格的)n. 加劲杆(刚性元件,硬化剂) rigidifier
v.t. 1. 使坚硬;使僵硬; 2. 使僵化 rigidité
n. 刚性(硬度,严格) rigole
n. 小沟(通风口,角形火焰稳定器) ; n. 阴沟(溪谷) rigoler
1.v.i. [俗]耍笑;打趣;玩儿,嬉戏:On a bien rigole. 我们玩得很痛快.; Il n'y a pas de quoi rigoler. 这没什么好笑的.; J'ai dit a pour rigoler. 我是说着玩儿哪.; Il ne faut pas rigoler avec ça. 别拿这个开玩笑.; Il vaut mieux en rigoler. 还是把它当作玩笑吧; 2.v.t. 开沟,筑渠;开垅沟,开犁沟:rigoler un pre 给牧场开排水沟 rigolo
v. 枪(炮)n. 旋转器(旋转炉,转轮.左轮手枪) rigolo, te
adj. 好笑的, 有趣的 rigorisme
n.m. 严格的作风, 严守戒规 rigoureux
adj. 严格的(紧的,有说服力的) ; adj. 严格的(精确的,酷烈的) rigueur
n.f. 严厉, 严峻, 严酷, 艰苦n. 严格(刚度,纯洁) riions
n. 笑(发笑) rimailler
v.i. [旧]作拙劣的诗 rimasser
v.i. 作拙劣的诗 rime
n. 韵 rimer
v.i. 1. 作诗,作韵文:rimer avec adresse 善于作诗; 2. 押韵,合韵:un mot qui rime avec (a) un autre 同另一个词押韵的词; " étude" et "solitude" riment ensemble. "etude"和 "solitude" 是同韵.; ne rimer a rien [转]毫无意义; à quoi cela rime-t-il? [转]这又是有什么意思呢?; II v.t. 把....写成韵文,使押韵:rimer un conte 把一篇故事写成韵文; poesie rime ou assonance 押韵或谐音的诗 rincer
v.t. 1. 涮;冲洗,漂清:rincer des bouteilles 涮瓶子; rincer le drap 漂清被单; 2. etre rince, se faire rincer [转,民]被雨淋得透湿;输得精光II se rincer v.pr. 漱口:se rincer la bouche apres d'etre lave les dents 刷牙后漱口; se rincer le gosier(la dalle) [转,俗]喝酒; se rincer l'{ce}il [转,俗]赏心悦目 ring
n.m. [英]拳击场,角力场,摔跤场,拳击n. 环形(环,环面,隆起)n. 小圈 ringard
n.m. 火钳, 拨火棒 ringarder
v.t. 1. 通炉,通火,拨火;用通条通(煤渣); 2. [冶]搅匀 rinçage
n. 漂洗(漂清,漂掉) Rio de Janette
n. pr. ; 里约热内卢 rioter
v.i. [古]似笑非笑.冷笑[表示蔑视] ripailler
v.i. [俗]大吃大喝,大摆筵席 ripoliner
v.t. 涂ripolin 瓷漆 riposte
n.f. 迅速反驳,有力回击,反击,[剑术]回刺 riposter
vi. ; 反驳,回击,反击,[剑术]回刺 riquiqui
adj. 没价值的(没有的,无效的) ; adj. 没有价值的(无用的,不足取的) rire
vi. 笑, 发笑n. 笑(发笑) ; vi.; vt.; n.m. 发笑,高兴,开玩笑;嘲笑,无视;笑 ; c.57;se ~对…置之一笑 risque
n.m. 冒险, 危险 ; n.m. 风险,危险,冒险,冒险活动,出险率 ; tout ~无论如何 ; v. 危险(危险率,保险金,保险对象) risque (prendre un ~)
ph. ; 冒一次风险 risque-tout
n. inv.; adj.冒失鬼;冒失的 risquer
I v.tdir. 1. 冒...危险;使 ...遭受危险:risquer sa vie 冒生命危险; risquer le paquet 冒最大的险; risquer le tout pour le tout 孤注一掷; [宾语省略]risquer gros (赌博中)下大赌注,大赌; Qui ne risque rien n'a rien. [谚]不入虎穴,焉得虎子.; 2. 冒险干;大胆提出:risquer le combat 冒险作战; risquer le coup 碰运气; risquer une question 大胆提出一个问题; 3. 有...危险;有 ...可能:merchandises bien embailles qui ne risquent rien 包装妥善、毫无危险的货物; risquer la mort 有死的危险; Vous risquez qu'il s'en aperçoive. 你这样做可能被他觉察出来.; 4. 偷偷地探出(身体的某一部分):risquer sa tete a la fenetre 偷偷把头伸出窗口; risquer un regard 偷偷地看一眼; II v.t.indir. (+ de) 很可能...;有 ... 危险:Le feu risque de s'eteindre. 这火恐怕会灭掉.; La boulagerie risque d'etre fermee. [俗]面包铺可能已经关门了.; III se risquer v.pr. 1. 冒险:se risquer dans une affaire 冒险参与一件事; Je ne m'y risquerai pas. 我不愿冒这个险.; 2. 探头探脑 risquée
adv. 冒险地 rissoler
v.t. 烤黄,烘黄[用作v.i]faire rissoler烤黄,烘黄; Le soleil rissole le teint. [转,俗]太阳把脸晒成褐色. ristourne
n. 偿还(偿付,赔偿) ristourner
v.t. 1. [法]注销(保单),取消(保险合同); 2. 付给(红利,佣金,回扣) rite
n. 仪式(习俗,惯例) rituel, le
adj. 礼仪的, 典礼的 rivage
n.m. 海滨, 海岸 ; n.m. 岸,海岸,海滨,海滩,沿海地区 ; 河岸多用rive rivaliser
vi. 竞争, 像媲美 ; adj. 对手(匹敌者) ; v. 竞争 rivalité
n.f. 竞争, 敌对, 对抗n. 竞争(对抗) rive
n.f. 河岸,湖岸,城市河滨区,边,缘,沿 ; R~ gauche巴黎塞纳河)左岸 ; v. 边(侧面,刀刃,肋,界线,平面,优势) ; v. 海滨(支柱) riverain
v. 岸(倾斜,一排,银行,台架,工作面) ; v. 海滨(支柱) rivet
n.m. 铆钉 ; n.m. 铆钉 ; v. 铆钉 riveter
v.t. [技]铆,铆合,铆接 riviliser
v.i. 竞争,相媲美.相匹敌:riviliser d'efforts avec qn 跟某人比干劲 rivière
n.f. 河, 河流 ; n.f. 河,江,[体]障碍赛跑之水沟 ; ~ de sang血流成河n. 河(巨流) rixe
n. 擦n. 与...战斗(阻止,指挥) riz
n.m. 稻谷, 大米, 饭 ; n.m. 稻米,稻谷,谷粒,大米,米饭 ; ~ au carry咖哩饭n. 米(稻谷,饭) riz de chaussée
v. 地板(阶,最低标准,场地,发言权) robe
n.f. 连衣裙, 长袍 ; n.f. 长袍,洋装,连身裙,婴儿长罩衫,皮,壳n. 穿衣(修饰,磨光,压平,包扎) robe chemisier
长袍女衬衫 robe de chambre
晨衣,早上穿的宽阔便衣,室内便袍 robe du soir
晚礼服 robinet
n.m. 龙头,旋塞,阀门,控制流体的开关 ; ~ d'eau水龙头 ; v. 龙头(塞子,开关)n. 水龙头(管子的承口) robot
n.m. 机器人,自动装置,遥控机械装置; 某些像机器人一样行事的人 robotique
n.f. 机器人学,遥控学,自动化学, adj. 机器人学的 robotisation
n.f. 自动化 robotiser
v.t. 使自动化,机器人化 robuste
adj.强壮的 ; adj.强壮,茁壮,结实,坚固,耐用,有力 ; v. 坚固的 roc
n.m. 岩石 ; v. 岩石(柱石,危险,钻石,尾矿,保护物,摇动) rocailleux, se
adj. 多石子的, 生硬的, 沙哑的 rocambolesque
adj. 反常的(不规则的,变态的) ; adv. 异常地(例外地,变态地) roche
n.f. 岩石 ; n.f. 岩石,矿石,[地]岩 ; coeur de ~铁石心肠n. 漂砾(圆石,砾石) rocher
n.m. 悬岩, 峭壁 ; n.m. ; vi. ; 悬岩,峭壁,[海]岩礁,[动]骨螺;鼓泡 ; v. 岩石(柱石,危险,钻石,尾矿,保护物,摇动) rocheux
adj. 岩石的(磐石般的,摇动的,多障碍的)n. 落基山 rocheux,se
adj. 岩石的(磐石般的,摇动的,多障碍的)n. 落基山 rock
n.m. 摇滚乐 rocker
n.m. 摇滚歌手,摇滚乐迷 rocking-chair
n.m.摇椅 rococo
n.m. 洛可可式样(十八世纪在德国,奥地利和西班牙盛行的建筑装饰和艺术风格); 老式的,过时的 rocouer
v.t. 用胭脂树红染 rodage
n.m. [机]研磨,磨合,试用,实行,实施,适应期 roder
v.t. [机]研磨,磨合;使 趋于完善 rodéo
n.m.驯服马牛的表演; 汽车赛,摩托车赛 roffrir
v.t.[c11] 再赠送;再给;再提供;重新提出 rogner
v. 删节(缩短,剥夺) ; v. 缩短(缩写,约分) rognon
adj. 小圆石(矿肾,结块,性情) rognonner
v.i. [俗]嘟嘟囔囔地发脾气,低声抱怨 roi
n.m. 国王 ; n.m. 国王,大王,巨头,最…的人,最佳者 ; adj. 国王 rom
n. 近似的数量级n. 只读存储器 Romain
n. 罗马人 roman
n.m. 小说n. 新的(异常的,奇异的) ; n.m. 传奇故事,长篇小说,离奇遭遇 roman policier
n.m. 侦探小说n. 新的(异常的,奇异的) romancer
v.t. [c1] 把...写成小说体裁;使小说化 romancier, ère
n ; 小说家 romaniser1
v.t. 使罗马化:romaniser la Gaule 使高卢罗马化; 2. 用罗马字体书写; v.i. [宗]信奉天主教 romaniser2
v.t. 使小说化,使具有传奇色彩;使浪漫化 romantique
adj. 传奇式的(浪漫的,耽于幻想的,虚构的) Rome
n. pr. ; 罗马 rompis
v. 打断 rompit
v. 打断 rompons
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) rompre
vi. 中止, 打断n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) romps
n. 断裂(破裂,违反,变弱,消失) rompu, e
adj. 折断的, 打碎的; 损坏(终止,违反,突破) rompîmes
n. 打断 ronchonner
v.i. [俗]嘟嘟囔囔地发牢骚,喃喃抱怨 rond
v. 圆(圆形物,周期,度盘,轨道,小组,领域) rond de serviette
套餐巾用的小环 rond, e
adj. 圆的, 圆形的 ; adj.; n.m. 圆,球形,弧形,圆胖,丰满;圆,铜板 ; en ~成圆圈 rond-point
adj. 正方形(平方,角尺,广场) ronde
v. 圆的(圆形物的,绕一圈的,整个的,完全的,率直的) ronde de six jours
v. 竞赛(路线,急流,环,座圈,梭道,途径,种族)n. 随机存取计算机设备(快速自动检查设备) rondelle
n.f. 垫圈,垫片,小圆薄片,圆形雕刻刀n. 垫片(定位架,间隔,横柱,间隔基,无线变速盘,暗帧) rondelles
n. 洗净器(洗涤者,衬垫) rondeur
n.f. 圆,球形,圆/球形物,丰满,直率 rondouillard
v. 饱满的(直率的) ronfler
vi. 打鼾, 打鼾声, 熟睡n. 打鼾 ronger
v. 啃(消耗,折磨)n. 一点一点地切下(啃,吹毛求疵,赞同,很少量) ronger (se)
v.pr. ; 啃, 腐蚀, 折磨, 使苦恼 rongeurs
n. 侵蚀性的 rongé, e
adj.被侵蚀的 ronronner
v. 发嗡嗡声n. 嗡嗡叫(匆忙地来去,低飞,俯冲) ronsardiser
v.i. 模仿16世纪法国诗人龙沙风格作诗 ronéotyper
v.t. (用速印机)油印 roquette
adj. 导弹 rose
n.f. 玫瑰 ; n.f.; adj.; n.m. 玫瑰花,欢乐;玫瑰色的;玫瑰红 ; ~ des vents罗盘方位标 ; v. 玫瑰(粉红色,接线盒,记录盘) rose des vents
n. 罗斯 ; v. 玫瑰(粉红色,接线盒,记录盘) roseau
v. 弹簧(筘,导火线,麦秸,不可靠的人)n. 藤茎(苷蔗) rosette
n.f. 玫瑰花结,玫瑰花形装饰/徽章,红墨水 ; cuivre ~红铜 rosier
n.m. 玫瑰花树 rosir
v.t. 使成玫瑰红的,使成粉红色的; v.i. 成为玫瑰红的,成为粉红色的 rosse
n. 猫(吊锚,地面oboe系统,硬耐火土) rosser
v.t. 1. 痛打,狠揍; 2. [俗]战胜,打败; 猛烈摆动(颠簸,多项化,打败) rossignol
n.m. 黄莺,开锁用的钩子,滞销货n. 奈廷格尔 rosée
n.f. 露, 露水 ; n.f. 露,露水 ; point de ~露点 ; v. 露水 roséole
n.f. [医]红疹,玫瑰疹 rotation
n. 革命(旋转,转数,循环,回转体)n. 旋转(一圈,循环,旋光度,涡流) roter
n. 爆发出(打嗝) rotondité
n. 圆度(完整,无零数)n. 圆形物(洪亮,华丽) rotoquer
v.t. (在已采伐的林子上)重打标记 rotule
n.f. [解]髌骨,[机]球窝节,球形联轴节 roturier
adj. 资产阶级分子 rouanner
v.t. 1. [技]打印,批标记; 2. 铲削,刨削;钻孔 roublard
adj. 赤褐色的(有褐斑的,变了色的) ; adj. 狡猾的(秘密的) ; adv. 剧烈地(灵活地,整齐地,漂亮地,大大地)n. 卫星维护和修理技术 roublarder
v.i. [俗]用狡猾手段,耍滑头 rouble
n.m. 卢布(俄币单位) roucouler
v.i. 1. (鸽子、斑鸠的)咕咕叫; 2. [转](情人的)喁喁私语; 3. [转]懒散无力地唱歌; v.t. 懒散无力地唱 roue
n.f. 车轮 ; n.f. 车轮,齿轮,轮状物 ; faire la ~装腔作势 ; v. 轮(车轮,驾驶盘,轮形物) roue avant
v. 轮(车轮,驾驶盘,轮形物) roue dentée
齿轮 ; v. 轮(车轮,驾驶盘,轮形物) roue motrice
驱动轮,主动轮 rouerie
n. 狡猾(秘密) rouet
n.m. 纺织机,滑轮,井底环形木墩 rouge
adj. 红, 红色的 ; adj.; n.m. 红的,烧红,脸红,红棕色的;红颜料 ; pl.指共产党徒或革命者n. 红的(红色的,磁石指北极的) rouge à lèvres
口红,唇膏 rouge-gorge
n.m. 红喉雀 ; pl.~s-~s rougeole
n.f. 麻疹n. 麻疹(斑点) rougeoyer
v.i. [c3]带红色,呈淡红色;反射出带红色或淡红色的光线 rouget
n.m. 火鱼 rouget, te
adj.; n.m. 淡红色,微红;火鱼,绯鲤的一种 rougeur
n. 冲洗 rougir
vi. 变红, 变成红色n. 羞愧(使呈现红色) ; vi.; vt.变红,脸红,害羞,惭愧;染红,变红ne ~ de rien厚颜无耻 rouille
v. 锈(发锈) rouillé, e
adj.生锈的 roulant
adj. 滚动(翻滚,起伏,轰鸣) rouleau
n.m. 卷 ; n.m. 卷,卷状物,发卷,滚筒,滚棒,辊 ; pl.~xn. 滚(推,卷,辗,翻滚,起伏,出发,进展,轰鸣) rouleau à patisserie
捍面棍 rouleau à pâtisserie
捍面棍 roulement
n. 循环量(流通,旋转,旋度,通货,货币) roulent
n. 滚(推,卷,辗,翻滚,起伏,出发,进展,轰鸣) rouler
vt. 使滚动, 行驶, 乘车走n. 滚(推,卷,辗,翻滚,起伏,出发,进展,轰鸣) ; vi. ; 使转,推动车辆等,卷绕,诈骗;滚,运转 ; se ~打滚,裹,蜷缩,可卷起 rouler sur
vi. 依赖于, 以…为中心 roulette
n.f. 小轮,滚球,划线轮,卷尺,轮盘赌 roulotte
n.f. 有蓬马车, 旅行 roulâmes
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) roulèrent
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) roulé
adj. 转动(行驶,卷,辗,轧,起伏,出发) Roumain
adj. 罗马尼亚的 ; adj. 罗马人的(罗马字的) roumain, e
adj.; n.m. 罗马尼亚的;罗马尼亚语 ; R~罗马尼亚人 Roumanie
n. 罗马尼亚n. pr.f. 罗马尼亚 roupiller
v.i. [俗]打盹;睡觉 rouscailler
v.i. 1. [古,行]说,讲:rouscailler bigorne 说行话; 2. [民]表示不满,抗议 rouspéter
v.i. [民]表示不满,抗议; 呻吟 roussir
v.t. 1. 使成橙黄色的,使成橙红色的,使成红棕色的; 2. 使微焦,使成焦黄色的:roussir un pantaloon en repassant 把一条裤子烫焦; v.i. 变成橙黄色的,变成橙红色的,棕红色的;变成焦黄色的,微焦:faire roussir des oignons haches dans le beurre 把切碎的洋葱有黄油里爆成橙黄色 rouster
v.t. [海]缠扎(木件) roustir
v.t. 1. [民]烤,烘; 2. [转]偷窃 route
n.f. 道路, 公路 ; n.f. 道路,路程,航线,运行轨道,途径 ; rester en ~半途而废 ; v. 轨道(实际轨迹,记录槽,跨距,历程) routine
n.f. 常规,惯例,例行公事,陈规,守旧 ; adj. 程序(常规,过程,日常工作) routiner
v.t. [罕]按老经验教,按老办法教 routinier, ère
adj.按常规办事的,常规,例行;墨守成规者 routière
n. 民航条例(可控雪崩整流器) ; v. 汽车(车辆,吊舱) roux
n. 红的(红色的,磁石指北极的) roux, rousse
adj.; n.m. ; n. 橙黄色的,红棕色;橙黄色;棕发人 roux, sse
adj.红棕色的 royal
adj. 豪华的(国王的)n. 进场和着陆的距离仰角导航n. 罗亚尔 royal, e
adj.国王的,王室,皇家,庄严,最大的 ; pl.~aux royaume
n.m. 王国, 天国 ; 王国(领域) Royaume-Uni
n.m. 联合王国 royauté
n.f. 王权, 君主政体n. 君主政治n. 王位(版税,专利权税) ruade
n. 拒绝(抑制,驳回) ; v. 增加(回报) ruban
n.m. 带子,系带,饰带,绶带,带状物 ,打字带,条板,钢卷尺,带锯 ruban adhésif
n. 条纹(车道,种) rubaner
v.t. 1. {古}用饰带装饰; 2. [技]轧成带形,裁成带形:rubaner du metal 将金属轧成带状; rubaner du cuir 将皮革裁成条状 rubigineux
adj. 生锈的(变迟钝的) ; adv. 生着锈 rubis
n.m. 红宝石 ; n.m. 红宝石,尖晶石,钟表机件用的钻石 ; v. 红宝石(红宝石色) rubrique
n.f. 专栏, 标题n. 头部(首长,集气管,蓄水池,横梁,半端搁栅)n. 柱(圆柱,队列,栏,纵行,萃取塔,座) rubriquer
v.t 加彩色标题,用红字标记 rubéfier
v.t. 使(皮肤)发红[指敷用皮肤发红药] rubéole
n. 麻疹(斑点) ruche
n.f. 蜂箱, 蜂群 ; adj. 蜂窝(集气架,空心) rucher
n. 养蜂场 rude
adj. 粗糙的, 涩口的, 粗野的 ; adj. 青灰色的(苍白的,深浓色的,火焰等火红的) ; adj. 磨料n. 夏普 rudement
adv. 大量的 rudenter
v.t. [建]加卷缆饰,装卷缆饰 rudesse
n. 陡峭度(陡峭性,缓急度)n. 生制(生硬,粗) rudiment
n. 基础(基本原理,初步,入门,雏形,萌芽) ; v. 突出部(肋,接线片,耳轴,衔套) rudimentaire
adj. 初步的, 基础的, 不足的 rudoyer
v.t. [c3]粗暴对待;责骂:Il ne faut pas rudoyer cet enfant. 不要责骂这个孩子. rue
n.f. 街道, 马路 ; n.f. 街道,马路,同条街居民,街上行人 ; adj. 街道(道) rue barrée
adj. 关(结束,捻合,接近,缔结) rue commercante
adj. 街道(道) rue commerçante
adj. 街道(道) ruelle
n.f. 小街, 小巷n. 车道(航线,小路)n. 小巷(胡同,弄,通道) rueller
v.t. rueller la vigne [农]在葡萄树间开水沟 ruer (se)
v.pr. ; 奔涌, 拥向 rues piétonnières
n. 范围(管区,周围) rugby
n.m. 橄榄球 ruginer
v.t. [医]剥离骨膜 rugir
v.i. 1. (狮、虎、豹等)吼叫:Le tigre rugit. 虎啸; 2. [转]咆哮;大声喊叫,厉声喊叫;怒号;轰鸣:rugir de fureur, comme un fauve. 象野兽似地咆哮; La mer rugit. 大海在咆哮.; v.t. 大声发出,厉声发出:rugir des injures 破口大骂 rugis
v. 吼(咆哮,怒号,轰鸣,沸腾) rugissant
adj. 咆哮(风暴,轰鸣,沸腾) rugueux
n. 粗糙的(粗制的,大致的,粗暴的,笨重的) ; adj. 嗓子哑的(喉音的,喉部发出的) ; adj. 噪声的 rugueux, se
adj. 粗糙的, 凹凸不平的 ; adj.; n.m. 粗糙的,凹凸不平;[军]拉火管 ruiler
v.t. [建]封填檐口,做封檐 ruinames
adj. 毁灭(破坏) ruine
n.f. 毁坏, 坍塌, 破产, 废墟
n.f. 毁坏,坍塌,破坏,毁灭,破产,祸根 ; pl.废墟,遗迹 ; v. 损坏(毁灭,崩溃,倾覆,瓦解,倒塌的建筑物,废墟) ruiner
v.t. 1. 破坏,毁坏;使毁灭,使灭亡,使破灭:La grele a ruine les moissons. 冰雹毁坏了庄稼.; ruiner la reputation de qn 破坏某人的名誉; ruiner les illusions de qn 使某人的幻想破灭; ruiner sa sante 伤害身体; ruiner un argument 推翻一个论据; 2. 使破产:Ce n'est pas ça qui vous ruinera. [讽]这不会把我们弄穷的.; II se ruiner v.pr. 1. 被破坏,被毁坏;坍塌:Cette maison se ruine. 这幅房子倒塌了.; 2. 破产;花se ruiner au jeu 央赌博而破产; se ruiner en remedes 在药物上花费过多 ruinâmes
adj. 毁灭(破坏) ruiné
adj. 毁灭(破坏) ruisseau
n.m. 溪, 溪流, 小河 ; n.m. 溪,小河,溪床,河床,堕落的境地 ; pl.~x;~ de…大量流著的… ; v. 河流(流出,漏失,洗矿,潮流,飘扬) ruisseler
vi. ; 流淌 rumeur
n.f. 流言, 谣言, 嘈杂声 ruminer
v.t. 1. 反刍:Les vache ruminent l'herbe. 母牛在反刍草料.; [宾语省略]Le chameau rumine. 骆驼在反刍.; 2. 反复思考,深思熟虑:ruminer un projet 反复思考一项计划 rupestre
n. 岩石(柱石,危险,钻石,尾矿,保护物,摇动) rupiner
v.i. 考得很好[学生用语]:Il a rupine a l'ecrit. 他笔试考得很好.; [用作v.t.] rupiner sa chimie 化学考得很好 rupture
n.f. 折断, 断裂, 中止, 停止 rural, e
adj.乡村的 ruser
v.i. 施诡计;运用计谋 russe
adj.; n.m. 俄罗斯的;俄语 ; R~俄罗斯人n. 妇女 Russie
n.f. 俄罗斯(联邦)n. 俄罗斯(俄国)n. pr.f. 俄罗斯 Russie Blanche
n. 白俄罗斯n. 俄罗斯(俄国) russifier
v.t. 使俄罗斯化 rustaud
adj. 未磨光的(没有擦亮的) rustaude
adj. 未磨光的(没有擦亮的) rusticité
n. 折射性 rustique
adj. 乡村的(农业的,城外的,郊区的) rustiquer
v.t. 1. [建]粗凿,粗琢(石面); 2. 粗涂(稀灰浆) rustre
adj.粗野的(人) rusé
adv. 聪明的(灵活的,剧烈的,相当的)n. 狡猾的(熟练的,精巧的) ; adj. 精巧的(灵巧的,巧妙的,聪明的)n. 卫星维护和修理技术 rusé, e
adj. 狡猾的, 诡诈的 rusée
adv. 狡猾地(精明地,人工地) rutabaga
n.m. 芜菁甘蓝 rutiler
v.i. 1. 发红光,红光闪耀; 2. 光彩夺目 ruée
adj. 冲(猛冲,冲击,赶紧,闪现,繁忙) rythme
n.m. 节奏, 节拍n. 节奏(律动,调和) rythmer
v.t. 1. 使有节律:rythmer une phrase 使句子有节律; 2. 标出节奏,标出节律;使按节奏:chanter pour rythmer son travail 为了使劳动有节奏而唱歌 râble
n. 向后(回,以前); n. 北克河 râbler
v.t. 用拨火棒搅动 râler
v.i. 1. (垂死者等)发出嘶哑的喘气声; 2. (虎、鹿等动物)鸣叫; 3. [古,民]不断地讨价还价; 4. [俗]顺哝,发牢骚
vi. 发牢骚, 鸣叫, 咕哝 râleur, se
adj., n.=爱发牢骚的(人) râpe
n.f. 粗齿锉,礤床儿,榨汁用的果肉; n. 粗齿木锉 râper
v.t. 1. 把...擦成丝儿或碎末:raper du tabac 把烟叶擦成碎末; 2. (用粗齿锉)锉:raper un morceau de bois 锉一块木头; vin grossier qui rape la gorge [转]呛喉咙的劣酒; 3. [罕]磨损(织物)
v.t. 1. 把...擦成丝儿或碎末:raper du tabac 把烟叶擦成碎末; 2. (用粗齿锉)锉:raper un morceau de bois 锉一块木头; vin grossier qui rape la gorge [转]呛喉咙的劣酒; 3. [罕]磨损(织物) râpé
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) râteau
n.m.=耙子,耙状工具,钟表里的快慢针; v. 倾斜(倾伏,耙) râteler
v.t. 1. (用耙子)耙,耙拢:la foin 把干草耙在一起; 2. [罕] 用耙子耙干净,刮干净 règle
n.f. 尺, 规则, 习惯 ; n.f. 尺,规定,准则,习惯,规律,法则 ; pl.月经 ; v. 规则(标准,章程,刻度尺,嵌线,统治,法则) règlement
n.m. 章程, 规章, 法规, 清偿, 支付, 安排 ; adv.有规律地 ; adj. 调整(规则,调整率) règlent
v. 调整(管理,使...整齐) règler
v.t. 1. 用尺划直线,用尺划平行线:regler du papier avec une regle 用尺在纸上划横格子; 2. [书]使遵守规则;控制,支配:regler... sur [今]按照...支配, 遵守 ...安排:regler sa depense sur son revenu 量入; regler sa conduite sur qn 以某人为榜样; regler sa conduit sur les circonstances 按情况行事; 3. 安排,处理,解决:regler l'ordre d'une ceremonie 安排仪式的程序; regler la date et le lieu d'une entrevue 安排会购买的日期和地点; regler une question 处理一个问题; regler correctement les rapports entre l'individual et le collectif 正确处理个人和集体的关系; 4. 结算,支付:regler un compte 结清一笔帐; regler son compte a qn [转]和某人算帐,给某人厉害看; regler le prix de sa pension 付清膳宿费; regler le boucher 付清赊欠肉铺的帐款; 5. 调整,调节;校准:regler un tir 修正射击偏差; regler la vitesse 调整速度; II se regler v.pr. 1. 得到安排,得到解决; 2. 被调理,被调节;被校准:appareil qui se regle facilement 调节方便的仪器; 3. se règler sur qn 以某人为榜样
v.t. 1. 用尺划直线,用尺划平行线:regler du papier avec une regle 用尺在纸上划横格子; 2. [书]使遵守规则;控制,支配:regler... sur [今]按照...支配, 遵守 ...安排:regler sa depense sur son revenu 量入; regler sa conduite sur qn 以某人为榜样; regler sa conduit sur les circonstances 按情况行事; 3. 安排,处理,解决:regler l'ordre d'une ceremonie 安排仪式的程序; regler la date et le lieu d'une entrevue 安排会购买的日期和地点; regler une question 处理一个问题; regler correctement les rapports entre l'individual et le collectif 正确处理个人和集体的关系; 4. 结算,支付:regler un compte 结清一笔帐; regler son compte a qn [转]和某人算帐,给某人厉害看; regler le prix de sa pension 付清膳宿费; regler le boucher 付清赊欠肉铺的帐款; 5. 调整,调节;校准:regler un tir 修正射击偏差; regler la vitesse 调整速度; II se regler v.pr. 1. 得到安排,得到解决; 2. 被调理,被调节;被校准:appareil qui se regle facilement 调节方便的仪器; 3. se règler sur qn 以某人为榜样 règles
n. 规则(标准,章程,刻度尺,嵌线,统治,法则) règne
n.m. 统治, 朝代, 盛行, 招标n. 区域(王国,领土) ; adj. 状态(国家,州,地位,豪华) réabonner
v.t. 为...续订:reabonner qn a qch 为某人续订某物; II se reabonner v.pr. 续订:se reabonner a un journal dont l'abonnement expire 续订一份订阅期满的报纸 réabsorber
v.t. 1. 再吸收,遭受吸取; 2. [转]再消耗; 3. [转]再吞并,重新全并(企业等); 4. 重新吸引住 réaccoutumer, raccoutumer
v.t. 使重新习惯于; II se reaccoutumer v.pr. 重新习惯于 réacteur
n.m. 反应堆, 反应器, 喷气发动机 ;发动机(机车,机械) ,反应器(电抗器,引起反应作用的人或物) réaction
n.f. 反应(反作用,反冲,反向辐射,反馈,反动),反抗,对抗 réaction en chaine
n. 连锁反应 réaction en chaîne
n. 反应(反作用,反冲,反向辐射,反馈,反动) réaction nucléaire
n. 核反应 réactionner
v.t. 1. [法]殖民地对...起诉,再控告; 2. 重新开动,重新发动)机器等); 3. (药剂在身体内)引起反应; v.i. (证券)回跌 réactiver
v.t. 1. 使恢复活动,使重新活跃; 2. [化]使复活,使再活化; v. 复活(使...再活化,使...重新具有放射性) réadapter
v.t. 使再适应,使重新适应:readapter un convalescent a son travail 使病后康复者重新适应自己的工作; infirme readapte a la vie normale 重新适应正常生活的残废者; [p.p.用作n.) les readaptes 再适应者 réadmettre
v.t. 重新接纳,重新接受,重新准许 réadmission
n. 重新接纳 réadopter
v.t. 重新采纳,重新采用 réaffirmer
v.t. 1. 再肯定,重申:Les deux parties ont reaffirm la position commune 双方重申了共同立场; 2. [法]再证实,再确认 réaggraver
v.t. [宗]对...宣告贬责,最后警告 réagir
v.t.indir. 1. [物]起反作用:Les parois d'un vase reagissent sur le fluide qui les presse. 容器的器壁对压它的液体起反作用.; 2. [化]起反应,起作用:Le corps inerte ne reagit pas. 惰性物体是不起反应的.; 3. [医]起反应,抵抗:organisme qui reagit contre les maladies infectieurses.抵抗传染病的机体.; Protoplasme capable de recevoir l'excitation et de reagir contr elle 能够接受剌激而又地之起反应的原生质.; reagir sur 反过来影响;起反作用:Les sentiments manifestes par un auditoires reagissent souvent sur l'orateur. 听众所流露有感情往往影响讲演者.; reagir contre (1)抵抗,抵制;批抗,反对:reagir contre la douleur 忍痛; reagir contre un mauvais usage 抵制一种坏习俗; (2)[补语省略]反抗,抵制;振作起来:Il faut reagir! Ne vous laissez pas abattre! 振作进来!不要垂头丧气; reagir a (1) 对... 起反应,对...有反应:L'ennemi ne reagit pas a la canonnade. 敌人对炮击没有反应.(2)[补语省略]反应:Comment a-t-il réagi? 他有什么反应? réagis
v. 起反应(起作用,有影响,回复原状,重作) réaimanter
v.t. [物]使再延期 réajourner
v.t. [法]将... 再延期 réajustement
n. 更正(再整理,重安装) réajuster; v.t.
rajuster réalisateur
n. 变送器(传送者,发射,话筒)n. 发射体(发射极,辐射源,放射器,发送机) réalisateur, trice
n. 导演, 实现者 réalisation
n.f. 实现, 实施 ; n.f. 实现,成就,成果,创造,导演,变卖,出售n. 实现(认识,了解,领会) réaliser
vt. 实现, 实施 ; adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在)n. 输出(出口,运走,排出) ; v. 执行(做,运行,表演) ; vt.实现,导演,明白,认识清楚,变卖,贴现 ; se ~实现,表达,获得发展 réalisme
n. 现实主义(真实) réaliste
adj. 现实主义的(逼真的,实际的) réalité
n.f. 事实,现实,真实性,现实事物[哲]实在 ; en ~事实上,实际上,其实n. 真实性(现实性,实际,真象,事实) réaléser
v.t [机]再镗化,再铰孔; realiser I v.t. 1. 实现:realiser les v{ce}ux de qn. 龠某人如愿以偿; realiser (en soi) un type [引]成为一个典型的化身; realiser un contrat [法]履行合同; realiser un marche 成交; 2. 导演)电影,电视等):realiser une film 导演一部影片; 3. [哲]赋予客观实在性;视为实在的; 4. 明白,认识清楚,确知:realisez-vous completement cette idee? 您完全明白这个意思吗?; Tu as realie a temps. 你及时明白了.; 5. 变卖,出售,贴现:realiser une propriete 变卖房地产; realiser ses stocks 出盘存货; realiser son portefeuille 贴现票据; realiser des benefices [俗]获得利润; 6. [乐](在古代乐谱上根据数字低间)标出整个和弦; II se realiser v.pr. 1. 实现;[引]表达:Mes esperances se realisent. 我的希望实现了.; 2. 获得发展 réamarrer
v.t. [海]重新停泊,重新系泊;重新系住(缆绳) réamorcer
v.t. 再开始,重新开始 réanimer
v.t. 用救生法救活;[转]使复兴,使复活 réannexer
v.t. 重新合并(领土),重新归并(领土) réapparaître
v.i. 再现,复现,重新出现,重新显现:phenomene qui reapparait 重新出现的现象; Le mal reapparait. 病痛复发. réapparition
n. 再现 réappeler
v.t. 重新点名; v.i. 1. 重新点名,再点一次名; 2. [法]再上诉 réapprovisionnement
n. 再倒满(容量) réaprovisionner, rapprovisionner
v.t. 再供应货物;补给粮食、军需:reaprovisionner un magasin 再供应货物给商店; commerçant qui se reapprovisionne regulierement 按时进货的商人 réargenter
v.t. 重新镀银:donner des couverts areargenter 把餐具拿去重新镀银; se reargenter [俗]手里又有钱花 réarmer
v. 重新武装(重整军备,供以新式武器) réarranger
v.t. 重新安排,重新布置;重新整理:rearranger sa ciuffyre 重新理好头发; II se rearranger v.pr. [化](分子)重排 réassigner
v.t. 1. [法]再传讯,重新; 2. [财]重新指定,重新确定(保证兑付的基金); 3. 重新指定,重新规定,重新确定 réassurer
v.t. [法]再保险,分保 réattaquer
v.t. 再进攻,重新进攻 réatteler
v.t. 重新套(牲口),重新套(牛) récalcitrant
adj. 造反的(难对付的) récapitulation
n. 简短的(总计的,当场的)n. 扼要重述(概括,摘要说明) récapitulent
v. 扼要重述(概括,摘要说明) récapituler
vt. 回顾, 摘要重述 ; v. 扼要重述(概括,摘要说明) récemment
ad. ; 最近, 近来 ; adj. 新近的(最近的,近来的) ; adv. 近来(最近) récent, e
adj. 近期的, 最近的 ; adj.最近的,新近的,近来的 récente
adj. 新近的(最近的,近来的) réceptacle
n. 容器(插座,贮藏所) récepteur
n.m. 接收器, 接收机, 电话听筒n. 末端的(电极的,定期的,末期的)n. 放置(安排,调整,安置,指定,使得,凝固,置位) récepteur, trice
adj.; n.f.; n.m. 接收的;电动机;接收器,感受器 réceptif
adj. 接受的(有接收力的,易于接收的) réception
n.f. 接/收/领到,验收,接见,接纳,接待n. 接收(接受,招待) réceptionnaire
adj.验收/收货;收货/验收员,旅馆接待主任 réceptionner
v.t 收(货);验收:receptionner des marchandises 验收货物 réceptionniste
n. 旅馆业接待员 réceptivité
n. 容量(通行能力,资格) récession
n. 退回(经济衰退,凹处,领土归还) réchampir, rechampir
v.t. 1. (通过色彩对比、勾勒轮廓)衬托,使用权更鲜明,使突出; 2. [引]用衬托法装饰:rechampir les murs 用衬托法装饰墙壁 réchaper
v.t. 上胶翻新(旧轮胎),修复胎面:pneu rechap 上胶翻新的轮胎 réchapper
v.i. (+de 或 a) (助动词用avoir表示动作,用etre 表示状态) [书]幸免于难,脱险:rechapper d'un peril 脱险; Il en est rechappe. 他在这次事故中幸免于难.; Il a rechappe a une maladie grave. 他熬过了一场大病. réchaud
n.m. 炉子,火锅,火盆,[园艺]酿热厩肥 réchaud de camping
露营用的炉子 réchaud électrique
n.m. 电炉, 电加热器, 火锅 réchauffage
n.m. 重新加热,重新燃烧 ; ~ de l'acier热轧钢的预热 réchauffer
n. 加热的(保温的) ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) réchauffer (se)
v.pr. ; 取暖, 重新烧热 réchauffeur
n. 再热器(重新加热工) réchuter
v. 1. (疾病初愈后的)再发,复发; 2. 重犯错误;重染恶习; 复发(故态复萌,恶化,沉陷)
v. 1. (疾病初愈后的)再发,复发; 2. 重犯错误;重染恶习 récidive
n.f. 再犯错误/过失,[医]复发,[法]累犯,重犯 ; être en ~累犯,重犯 récidiver
n. 收回(更正,检索,追溯) ; vi. ; 重犯错误,再次犯罪,[医]复发,再发 récidiviste
n. ; adj.[法]惯犯,重犯者;[法]再次犯罪的 ; criminel ~惯犯 récif
n.m. 礁, 暗礁 ; n.m. 暗礁n. 礁(矿脉,缩帆) récipient
n.m. 容器, 器皿 ; v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分)n. 容器(船只,转炉炉身,脉管)n. 水壶 réciprocité
n. 相互关系(相互性,互利) réciproque
n. 互换的(相互的,倒数的,倒的) ; adj. 相互的 réciproquer
v.t. 照样回敬, 互换, 回报 récit
n.m. 故事, 报道, 叙述n. 朗诵(独唱会) récital
n. 朗诵(独唱会) ; v. 音乐会(一致) récitatif
n.m. 宣叙调 ; adj. 朗诵的(讲述的,列举的) récitation
n. 朗诵(讲述,列举) réciter
v.t. 1. 朗读,背育:reciter une leçon 痛育课文; reciter un poeme a qn 给某人朗读诗篇; [宾语省略] reciter avec expression 有表情地朗读; 2. 背书似地说; 3. [乐]唱(宣叙调) réclamant
n. 控诉的 réclamation
n.f. 要求, 请求, 抗议n. 反对(缺点,障碍,反对的理由)n. 意见(控诉,牢骚,毛病,疾病) réclame
n.f.; n.m. 广告,广告牌;捕鸟人用的诱鸟笛 ; en ~招徕生意而廉价促销的n. 广告(启事,宣传) réclamer
vt. 要求, 请求, 恳求, 需要n. 要求(申请,认领,自称,必须) ; vt.; vi. ; 要求,请求,要求收回,需要;抗议 ; se ~倚仗,仗恃,靠…的权势 réclusion
n.f. 隐居, 遁世n. 密封(限制,吸持) récoler
v.t. 清点,核对:recoler des temois [法]向证人核对证词; recoler une coupe de bois 查核森林采伐情况 récollection
n. 献身(致力) récolte
n.f. 收获,收成期,采集,收获物,收集物 ; ~ du miel采蜜 ; récolter
v.t. 1. 收获,收割:recolter le ble 收割小麦; Ces fraises se recoltent en juin. 这些草莓在六月里采摘; recolter du miel [引]采蜜; Qui seme le vent recolte la tempete. [谚]玩火者必自焚.; 2. [转]获得:Il n'a rien recolte dans cette affaire. 在这件事上他一无所获. récompense
n.f. 补偿, 奖赏, 回报, 奖金 ; n.f. 奖赏,报酬,赡养费,[讽]惩罚,报应 ; en ~做为报酬n. 奖品(保险费,高级) récompenser
v.t. 1. 酬报;匀励,奖赏;报答,报偿:recompenser qn de (pour) qch 为某事报答某人; Le succes a recompense leur perseverance. 他们的坚持获得了成功.; 2. [古]赔偿,补偿; 3. [讽]惩罚:~ un traitre de ses perfidies 惩罚一个叛变者的背信弃义行为, v. 奖励(报酬,效益) ; v. 补偿(均衡) réconciliation
n.f. 和解, 调和n. 调和(和解,一致,甘愿) réconcilier
vt. 使和好, 使和解, 调和 ; v. 调解(使...一致,使...听从) réconcillier
v.t. 1. 使和解,使和好,使复交:reconcillier qn avec (et) son frere 使某人和他的兄弟重新和好; 2. [转]调和(两种对立的学说等);消除敌对态度:reconcillier qn avec qch 使某人对某事产生好感; 3. [宗]为...重新祝圣;使复归; II se reconcillier v.pr. 言归于好,和解:se ~ avec qn 和某人言归于好; se reconcillier avec soi-meme 不再生自己人的气 réconfortante
n. 音调的(主调的,抑扬的)n. 增强剂(设防者) réconforter
v.t. 1. 鼓励,鼓舞:Votre exemple me reconforte. 你的榜样鼓舞着我.; Il se reconfort a la pensee de cette bonnes nouvlle. 他想到这个好消息就感到极大的鼓舞.; 2. 使恢复体力,使精神振作,提神:reconforter un blesse 使伤员精神振作; boisson qui reconforte 提神的饮料; Il est l'heure de se reconforter. 现在该吃点东西提提神. récrier (se)
v.pr. 1. [书](因激动而)惊叫,叫嚷:Ils se sont tous recries a la vue de ce tableau. 他们一看到这幅画都啧啧称赞.; Il n'y a pas de quoi de se recrier. 没有什么可大惊小恨的.; se recrier contre 大叫大嚷地反对,对... 大叫大嚷地表示不满意; 2. [狩猎[(猎狗重新找到猎物时)吠叫着追猎 récriminer
v.i. 1. [古]回驳,反驳; 2. 尖刻批评,非难,指责:recriminer contre qn 指责某人 récrire
v.t.dir (也作reecrire) 1. 再写,再写一遍; Vous avez mal ecrit cela, recrivez-le. 这个你写得不好,再写一遍.; 2.. 重新起草,重新编写; v.t. indir. (+ a) 再写信;复信:Il n'a pas repondu, je vais lui recrire. 他没有回信,我将再写信给他. récréation
n. 停止(中止,阻塞) récréer
v.t. [书]使得到消遣,使愉快,使轻松; II se recreer v.pr. 消遣,自娱:Quand on a beaucoup travaille, il est bon de se ~ un peu. 长时间工作之后,稍稍活动一下是有益的. récrélation
n.f. 课间休息, 消遣, 娱乐 récupèrent
v. 恢复(再生,回收,蓄热) récupérable
adj. 可收回的,可回收的,可弥补的 récupérateur,trice
adj.可恢复体力的;收买的,网罗的; 换热器,加热器 récupération
n.f. 回收, 恢复n. 恢复(回收,回缩,恢复期,分离,合金过渡系数) récupérer
v.t. 1. 收回,取回;恢复,复得:recuperer ses avances 收回预付款; recuperer les livres qu'on a pretes 把借、出去的书收回来; recuperer (ses forces) 恢复体力:Certains athletes recuperent tres vite. 运动后能很快恢复体力.; 2. 回收:recuperer de la ferraille pour fondre l'acier. 回收废铁来炼钢; 3. 弥补,补偿:recuperer des journes de travail 弥补损失的工作日; 4. recuperer qn (在不能胜任原职的情况下)把某人调职留用; II se recuperer v.pr. 得到补偿 récurer
v.t. 1. (用擦炮粉)擦亮,撩净:recurer des ecasseroles 擦锅; poudre arecurer 擦光粉; 2. (在葡萄园)进行第三次耕种作 récurrence
n.f. 复现,循环; [数]递归,循环,递推 récusable
adj. 应回避的,可拒绝的,不可靠的 récusation
n.f. 回避,拒绝 récuser
v.t. 回避,拒绝; 否认,不服; se récuser: 承认自己没有发言权;拒绝发表意见 récusif,ive
adj. 自动循环的 récusivité
n.f. 循环性 récépissé
n.m. 收据,收条 ; v. 收到(接受,收入,收到之物) rédacteur
n. 编辑(编辑程序,影片剪辑装置) rédacteur, trice
n. 编辑,编纂者,作成笔录者,公文拟稿员 ; ~ en chef(报刊)主编/总编 rédaction
n.f. 编写, 编撰, 草拟n. 措词(字句) rédempteur
adj. 恢复的(可弥补的) rédemption
n. 补救(恢复,偿还,弥补) rédige
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) rédiger
v.t. 草拟,拟订;撰写;编写:rediger une lettre 拟一封信; rediger un contract 拟订一份合同; rediger un article de journal 写一篇报刊文章; rediger de nouveaux manuels 篇写新教材; rediger les deliberations d'une assemblee 把大会上的讨论整理成文; [独立使用]Il redigige bien. 他笔底下不错.; vevue remarquablement redigee 编得很出色的杂志 rédimer
v.t. [宗]为...赎罪; II se redimer v.pr. 1. [宗]赎罪; 2. (用金钱)赎身
v.t. [宗]为...赎罪; II se redimer v.pr. 1. [宗]赎罪; 2. (用金钱)赎身 réducteur
n. 减速器(减压器,还原剂,渐缩管,扼流圈,粗纱机) réducteur, trice
adj. 减少的, 缩减的 réductible
adj. 可溶的 ; adj. 溶度 réduction
n.f. 减少,缩减,减价,折扣,简化,约分n. 减少(压缩,简化,整理,还原,减薄) réduire
vt. 缩减, 减少, 使化为 ; v. 减少(使...还原,简化,处理,碎,细胞减数分裂) ; vt.; vi. ; 降低,减少,使浓缩;浓缩,变稠 ; c.60;se ~缩减开支 réduis
v. 减少(使...还原,简化,处理,碎,细胞减数分裂) réduisant
adj. 减少(压延,还原,消退,脱轻质油) réduit
v. 孔(通路,绝境) réel
adj. 实际的(实用的,事实上的,有实际经验的)n. 真实的(实际的,客观的,有效的) réel, le
adj. 真的, 实在的 réellement
ad. ; 确实, 事实上, 实际上 réembarquer; v.t., v.i.
rembrarque réembaucher
v.t. 再招雇 réemploi
n. 再使用 réemployer;
remployer réemprisonner, remprisonner
v.t. 重新拘留,重新监禁 réengager;
rengager réensemencer
v.t. 重新播种 réentendre
v.t.再听:reentendre un disque 把一张唱片再听一遍 réenterrer
v.t. 重新埋葬 réenvahir
v.t. 再入侵,再侵略 réescompter
v.t. (对期票)再贴现,重贴现 réessayer;
ressayer réexaminer
v.t. 重新考虑;重新检查,重新审查:Il faut reexaminer la question. 必须重新考虑这个问题. réexporter
v.t. 再输出.再出口 réexpédiier
v.t. 退回(原件);转送,转寄:reexpediier une lettre 退回原信 réfectionner
v.t. 修理,整修 réflecteur
n. 反射器(反射望远镜,中子反射器,反映者) réflexe
n.m. 反射 ; adj. 反射(映象,回复,习惯性思维) réflexion
n.f. 思考, 深思, 反射 ; n.f. 反射,沈思,考虑,反省,感想,意见 ; ~ faite经过考虑n. 考虑 réfléchi
adj. 反射性的(折转的,自反的) ; adv. 慢慢的(落后的,孔径小的) réfléchi, e
adj. 审慎的, 考虑周到的, 反射的 ; adj.经过思考的,考虑周到,反射,[语]自反的 réfléchir
v.t.dir. 反射,反照:Les miroirs reflechissent les rayons lumineux. 镜子能反射光线.; II v.t.indir. 思索,思考,考虑:reflechir sur une question 思考一个问题; reflechir sur soi-meme 考虑自己的行为、举动; reflechissez a ce que vous avez fait! 想想你干的事吧!; reflechir que 考虑到:En acceptant votre invitation, je n'ai pas reflechi que je ne pourrai m'y render. 接受你的邀请时,我没有考虑到我不能来.; III v.i. 思索,思考,考虑:chose qui donne a reflechir 值得深思的事; Laissez-moi le temps de reflechir. 给我时间考虑一下.; Je demande a reflechir. 我要求允许我考虑一下.; IV se reflechir v.pr. (被)反射;映照:arbres qui se reflechissent dans un lac 映照在湖中的树影 réfléchis
v. 反射(有影响,思考) réforme
n.f. 改革, 改良n. 重新整理(调整)n. 改革(改造,变换,换算,重做,重整) réformer
v. 正确的(恰当的) ; v. 改良(修正,变更) ; v. 校对(订正,修改) réfracter
v.t. 使折射; II se reformer v.pr. 折射 réfraction
n. 折射作用(折射度测定) réfrigérant
adj. 冷冻剂(冷冻介质) réfrigérateur
n.m. 电冰箱n. 冰箱(致冷器,冷气机,冷冻器,冷柜) réfrigérateur, trice
n.m. ; adj.冰箱,制冷机;使冷却的,使冷冻的 ; mettre au ~打入冷宫 réfrigération
n. 致冷(冷冻,冷却,制冷,冷藏法) réfrigérer
v. 致冷(冷冻,解热)
v.t. [ç] 1. 使冷却,使冷冻,冷藏:refrigerer de la viande 使肉冷冻; 2. [俗]使冻僵:Il est sorti sans manteau, il est completement refrigere. 他出来没有大衣,他完全冻僵了. réfugier (se)
v.pr. 避难,逃亡;躲避:enfant qui se refugie dans les bras de sa mere. 射在母亲怀里的孩子 réfugié
v. 避难者(难民) réfutation
n. 否认(拒绝相信,不同意) réfutent
v. 驳斥(反驳) réfuter
v.t. 反驳,驳斥;驳倒:refuter les absurdites 驳斥盲从论; refuter une fausse nouvelle 辟谣; refuter qn 驳斥某人 référence
n.f. 参照, 参考, 参考资料, 引文 ; n.f. 参考,参照,附注,参考书目,公函发文号 ; pl.关于品行、能力的证明 ; v. 参考(参考文献,基准,起始位置,证明,谈到,职权) référencer
v.t. 加注...的出处.提供 ...的出处 référendum
n. 还要斟酌(尚须考虑) référent
v. 参考(归类,谈及,送交,指点,折合) référer
v.t.indir. 1. referer en a 向...请示,请 ...核定:en referer au juge 声请审判员紧急裁定; en referer a son chef 向领导请示; 2. [语]表示,指:Un mot peut referer a une notion inexistante. hippogriffe) 一个词可以表示 一个事实上并不存在的概念.; II v.t.dir. 把...归诸于; III se referer v.pr. (+ a) 参考;引证;涉及,有关:se referer a qn 援引某人的话; se referer a l'avis de qn 参考某人的意见; se referer a un texte 参照一篇原文; notes qui se referent à cette question 有关这问题的注解 référer (se)
v.pr. ; 参考, 援引, 引证 référâmes
v. 归类(谈及,送交,参考,指点,折合) référé
adj. 归类(谈及,送交,参考,指点,折合) régaler1
v.t. 1. 平整(土地); 2. [法]按比比例分摊(捐税); 款待, 请客, 招待(使...感到兴趣,抱着) régate
n.f. 赛船, 竞渡 régenter
v.t. 1. [古[管理(班级);[旧,转]指导,教导; 2. 对... 发号施令,任意支配 régi, e
adj. 调整的, 规则的 régie
n.f. 专卖局, 税务局, 官办企业n. 管理(使用,管理部门) régime
n.m. 政体, 社会制度, 特定食谱 ; n.m. 社会制度,政体,规章,运转动态 ; ~ végétal素食n. 制度(状况,方式,领域,规范) régime ordinaire
n. 交通(运输,交通量,通讯) régiment
n.m. 团, 军队, 兵役, 大量 ; v. 团(联队,大量) région
n.f. 地区 ; n.f. 地区,行政区,市郊,领域,范围,区 ; dans nos ~s在我们家乡n. 区域(范围,领域) régional, e
adj. 地区的, 地方的, 区域性的 régionaliser
v.t. 使地方化 régir
vt. 统治, 管理, 支配 régisseur
n. 经理(管理人) réglage
n.m. 用尺划线,调整,调节,校准,调节器n. 一致(协定,合同) réglementaire
adj.规定的,合乎规定的,有关规章条例的 réglementation
n. 定量配给 ; v. 控制(管理规则) réglementer
v.t. 制订规章;使服从规章,管理:reglementer la circulation 工业条例 régner
v.i. 1. (君主等)统治,执政:divisder pour ~ 分而治之; 2. [转]支配,占优势,盛行,流行:La prosperite regne sur le vaste territoire de notre patrie. 祖国大地欣欣向荣; 1084; Le silence regnait dans l'assemblee. 会场中一片肃静.; L'hiver regne presque toute l'annee aux poles. 在两极几乎终年冬天.; Cette mode regne en ce momet. 这种式样目前正流行.; 3. [建]延伸,伸展:Une galerie regne le long de ce batiment. 一条走廊沿着大楼伸展. régner (sur)
vi. 统治, 支配, 盛行 régresser
v.i. 倒退,退步;下降;退化
v.i. 倒退,退步;下降;退化 régression
n.f. 后退, 倒退, 减退,下降; 退回(倒退,逆行,退行,回归,回应); [生]退化 régularisation
adj. 调整(规则,调整率) régulariser
v.t. 1. 使合法;使正规;使合乎规定,使合乎手续faire regulariser un passeport 使护照合乎手续; regulariser (sa situation) [俗]使夫妇关系合尖化[指补办结婚手续]; 2. 整理;调整,调节:regulariser la marche d'une montre 校正表的快慢; regulariser un fleuve 整治一条河流
v.t. 1. 使合法;使正规;使合乎规定,使合乎手续faire regulariser un passeport 使护照合乎手续; regulariser (sa situation) [俗]使夫妇关系合尖化[指补办结婚手续]; 2. 整理;调整,调节:regulariser la marche d'une montre 校正表的快慢; regulariser un fleuve 整治一条河流 régularité
n. 规律性(整齐度,正规) régulateur
n. 调节器(稳定器,控制器,校准器,调节剂,调整者) régulateur de vitesse
速度调整器 régulateur; ~, trice
n. ; adj.调整器,调度员;调节的,控制,调整 régulateurrice
n. 调节器(稳定器,控制器,校准器,调节剂,调整者)n. 直尺(统治者) régulation
n.f. 调整,调节 ; adj. 调整(规则,调整率) régulier
adv. 规则的(正规的,经常的,端正的,正式的) ; adj. 计数器(计算员,相反,对重,副轴) régulier, ère
adj. 有规律的, 规则的, 定期的 régulièrement
ad. ; 有规律地, 经常地 régurgiter
v.t. 反胃;回奶 régénérateur
n. 再生器(蓄热器,回热器,再生者) régénération
n. 再生(恢复,回收,正反馈) régénérer
adj. 再生(回收,革新) réhabiliter
v.t. 1. 使恢复权利、地位;使(判刑者)恢复权利,昭雪,平反:rehabiliter la victime d'une erreur judiciaire 使受冤狱者得到昭雪; 2. 使恢复声誉,使重获尊重; II se rehabiliter v.pr. 恢复声誉,重获尊重 réhabiter
v.t. 再居住在
v.t. 再居住在 réhabituer
v.t. 使重新习惯于;使恢复旧习惯; II se rehabituer v.pr. 重新习惯于;恢复旧习惯:se rehabituer a un travail 重新习惯于一种工作
v.t. 使重新习惯于;使恢复旧习惯; II se rehabituer v.pr. 重新习惯于;恢复旧习惯:se rehabituer a un travail 重新习惯于一种工作 réifier
v.t. [哲]使物化
v.t. [哲]使物化 réimperméabiliser
v.t. 再使不可渗透,再作防水处理
v.t. 再使不可渗透,再作防水处理 réimplanter
v.t. [医]再植
v.t. [医]再植 réimporter
v.t. 再输入,再进口(输出商品)
v.t. 再输入,再进口(输出商品) réimposer
v.t.1. 征新税,再片捐税; 2. [印]调整版面
v.t.1. 征新税,再片捐税; 2. [印]调整版面 réimprimer
v.t. 重印
v.t. 重印 réincarcérer
v.t. [法]重新监禁(有前科的罪犯)
v.t. [法]重新监禁(有前科的罪犯) réincarner (se)
v.pr. [宗](灵魂)赋有新的肉体,再生
v.pr. [宗](灵魂)赋有新的肉体,再生 réincorporer
v.t. 使再编入:Il fut reincorpore dans le meme regiment. 他被再编在原来的团里.
v.t. 使再编入:Il fut reincorpore dans le meme regiment. 他被再编在原来的团里. réinfecter
v.t. 使再感染:La plaie s'est reinfectee. 创口又感染了.
v.t. 使再感染:La plaie s'est reinfectee. 创口又感染了. réinoculer
v.t. [医]再接种;再使感染
v.t. [医]再接种;再使感染 réinscription
adj. 信号(原因,动机) réinscrire
v.t. 再登记,再记入
v.t. 再登记,再记入 réinstallation
n. 复原(恢复,使...正常)n. 重新任命(重新约定) réinstaller
v.t. 1. 再任命,再使就职; 2. 再安顿,再安置; II se reinstaller v.pr. 再安顿时,再定居;再待在
v.t. 1. 再任命,再使就职; 2. 再安顿,再安置; II se reinstaller v.pr. 再安顿时,再定居;再待在 réinsérer
v.t. 使被接纳;使再被接纳
v.t. 使被接纳;使再被接纳 réintroduire
v.t. 1. 再领入;再引荐; 2. 再引入,再引进; 3. 再插入; 4. 再引起,再导致 réintégrer
v.t. 1. 使恢复[指权利,职务]:reintegrer qn dans la nationalite française 恢复某人法国国矢籍; reintegrer qn dans une fonction 恢复某人职务; 2. 重回,返回:reintegrer son logis 重返原来的住所居住; La riviere a reintgre son lit. 河流又回到原来的河道.; 3. 使返回:reintegrer qn en prison 再把某人关进监狱; 4. [数]再次积分 réinventer
v.t. 重新发明,重新创造 réinviter
v.t. 再邀请 réitèrent
v. 重申(反复地做) réitérer
v.t., v.i. 反复做,反复讲;重申:reiterer un ordre 重申前令; reiterer sa demande 反复要求; reiterer des remerciements 频频致谢 réjouie
adv. 愉快地 réjouir
vt. 使…快乐, 使高兴 ; v. 高兴(欢庆,庆祝) ; vt.使欢欣/喜悦/高兴,使得到娱乐 ; se ~娱乐,消遣,欢欣,喜悦 réjouis
v. 高兴(欢庆,庆祝) réjouissance
n. 高兴(振奋) rélargir
v.t. 使更宽阔 rélarguer
v.t. [化]盐析 réminiscence
v. 声音(探针,回响,海湾)n. 松得海峡 rémoudre
v.t. 再磨快,重新磨快 rémunération
n.f. 报酬, 酬劳 rémunérer
vt. 酬报, 酬劳 rénetter
v.t. 给(马蹄)凿槽 rénovation
n.f. 革新, 恢复 rénover
v.t. 1. 革新,改革:renover un enseignement 改革教育法; 2.翻新:~ un meuble 翻新一件家具 réorchestrer
v.t. 把... 重新改编成管弦乐,把... 重新配器:reorchestrer un opera 为一部歌剧重新配器 réordonancer
v.t. 再在...上签发国家预算的拨款命令 réordonner
v.t. 1. [宗]再援圣职,再援神品; 2. [罕[重申命令; 3. 重新整理 réorganiser
v.t. 重新组织;改组:reorganiser un service 改组一个服务部门; Ce parti s'est entierement reorganise. 这个党已完全改组了. réorienter
v.t. 为...重新定向;为... 重新定位 répandre
vt. 传播, 撒, 散发 ; adj. 散射(传播,滞止) réparation
n.f. 修理, 修补, 恢复, 赔礼 ; n.f. 修理,修补,体力恢复,赔偿,补救,谢罪 ; pl.房屋维修工程n. 修理(改正,弥补,补偿) réparation des dommages
v. 允许(考虑,容限,间隙,修正量,补助) réparer
vt. 修理, 修补, 恢复, 赔礼, 补偿, 纠正, 挽救n. 固定(确定,凝固,专注于,定位) ; vt.修理,修复,修补,弥补,补偿,纠正,补救 ; ~ ses forces恢复体力 répartir
v.t., v.i. 当场回答,立即反驳;v.i. [助动词用 etre] 1. 再出发,又出发:repartir des frais par parts egales 平均分摊费用; Ils se sont rparti le travail. 他们分担了这个工作.; 2. 分布;分散:repartir des troupes dans divers villages 把部队分散在各个村庄里; repartir les valises sur le porte-bagages de la voiture 把箱子分散放在车子的行李架上; Les eleves sont repartis en cinq groupes. 学生分成五个小组; 3. [引]安排:repartir un programme sur plusieurs annees 把一个计划安排在好几年之内; 4. 把...会类:On repartit les peuples de l'Europe en Latins, Germains et Slaves. 欧洲的民族分为拉丁族.日尔曼族和斯拉夫族.; II se repartir v.pr. 被分配;被分摊 répartis
n. 分(除,刻分度) répartissant
n. 分开(除) répartition
n.f. 分配, 分摊, 分布n. 分布(分布状态,分类,广义函数) répercussion
n. 反击光(相互作用) répercute
n. 向后(回,以前)n. 北克河 répercuter
v.t. 1. 使反响,使回响;回射:mur qui repercute le son 使声音回响的墙壁; 2. [转]转嫁:l'impot dans son prix de revient 把税转加到成本上; 3. [医]使消散; II se repercuter v.pr. 1. 被反射;反响,回响:reflet qui se repercute dans des glaces 被镜子反射的光; Le bruit du tonnerre se repercute dans la montagne. 雷声在山中回响.; 2. [转]引起反应,引起反响 répertoire
n. 清单(剧目,全部技能) ; v. 指数(索引,标志,指标,食指) répertorier
vt.编索引 répit
n.m. 暂缓, 暂时的休息, 缓解 réplication
n.f. [生]复制 réplique
n.f. 辩驳, 回嘴, 接话n. 答辨(回答,反驳) répliquer
v.t. 1. 辨驳,反驳;回嘴:repliquer a une objection 反驳一个反对意见; Votre argument me satisfait, je n'ai rien repliquer. 你的论点使我感到满意,我没有什么可辨驳的.; 2. [转]反击,回击; II v.i. 反驳;回嘴;抗命:Il n'admet pas qu'on lui replique. 他不容许人家对他回嘴. réplétion
n.f. [医]胃充满 répondeur
n.m. 应答机, 录音电话 répondre
vt. 回答, 答复 ; 答案(响应,补偿)n. 回答(相适应,符合,承担责任) ; vt. & vi. ; 回答,答覆,响应,答辩,顶嘴,适合 ; se ~互相对称,互相呼应 réponds
v. 答案(响应,补偿) réponse
n.f. 回答,答覆,答案,答辩,反应,响应,回信 ; avoir ~ tout应付自如n. 回答(反响) répression
n. 罚(痛击,损害,大负荷) ; v. 句子(判诀) réprimander
vt. 谴责, 斥责, 训斥 réprimer
v.t. 1. 抑制,克制:La plaie reprend.; sa colere 抑制自己的怒气; 2. 镇压,制止:reprimer une sedition 镇压叛乱; reprimer resolument les activites contre-revolutionnaires 坚决镇压反革命活动; reprimer des abus 制止弊病 réprobateurrice
adv. 不以为然地 réprobation
n.f. 严厉谴责, 非难 réprouver
v.t. 1. 拒绝;谴责:reprouver une doctrine 学说; reprouver l'attitude de qn 谴责某人的态度; 2. [宗]使受永罚; 驳回(统治). 拒绝(抑制,驳回) répréhensible
adj. 应收责备的 républicain
adj. 共和国的 républicain, e
adj.共和党(人)的 républicaniser; I v.t. [旧]使成为共和国政体;把 ...建成共和国
I se republicaniser v.pr. 成为共和政体,成为共和国 république
n.f. 共和国,共和体制,团体,界 ; la ~ des lettres文坛n. 共和国 répudient
v. 抛弃(与...断绝关系,否认...的权威) répudier
v. 否认(不承认,拒绝相信,不接受,摒弃,谢绝) ; v. 拒绝(否认,放弃) répudiez
v. 抛弃(与...断绝关系,否认...的权威) répudions
v. 抛弃(与...断绝关系,否认...的权威) répugner
v.t.indir. (+ a) 1. 对...感到厌恶,对 ...反感:repugner a faire une chose 厌恶做某事; [用作v. mpers.] Il me repugne de vous entretenir d'un pareil sujet. 我不高兴和你谈论这类事.; 2. 令人厌恶,使人反感:Cette proposition me repugne. 这个建议使我反感.; 2 和...不一致,和 ...有抵触; v.t.dir. 厌恶,讨厌 répulsion
n.f. 厌恶, 反感 ; n.f. 厌恶,反感,[物]斥力,排斥n. 憎恨(讨厌的事物)n. 憎恨(厌恶,深恶痛绝) réputation
n.f. 名誉, 名声 ; n.f. 名誉,名声,声望,名望,声誉n. 名声(声望,信誉) réputer
v.t. 1. [罕]认为,看作: qn medecin habile 把某人看作是熟练医生; 2. etre repute 被认为,以... 著称:etre repute laborieux 以勤劳著称 réputé, e
adj. 声誉好的, 著名的 répéter
n. 重复(复制,转播,背诵,再订同类货) ; vt.重复,练习,跟著念,重做,反照出 ; c.7;se ~被重复,再产生 répétivité
n.f. 重复性,反复性 répétons
n. 重复(复制,转播,背诵,再订同类货) répétâmes
adj. 重复(复制,转播,背诵,再订同类货) répété
adj. 重复(复制,转播,背诵,再订同类货) réquisition
n.f. 要求,请求,申请,徵调,徵用,[法]公诉状 ; ~s militaires军事徵用 réquisitionner
v.t. 1. 征调,征用:requisitionner des logements (des chevaux) 征用住房(马匹); 2. [转,俗]差遣 réquisitoire
n.m. 公诉,起诉; 罪行录,抨击材料 réseau
n.m. 网, 网络n. 净的(网状的,基本的)n. 网络(噪声估计试验) ; v. 网状物(网络,电路) réseau de chemin de fer
v. 网状物(网络,电路) réseau ferré
n.m. 铁路网 réserva
adj. 保留(预定,推迟) réservation
n.f. 预订,订位,[法]权利的保留,保留权 ; bureau de ~卖预售票处, 登记(预约,卖票) réserve
n.f. 保留,储存,谨慎,储藏库,保护区 ; la ~ de除…外;en ~留起 réserver
I v.t. 1. 保留:reserver ses droits 保留权利; 2. 保留;留出;留给,准备给:On vous a reserve ce bureau. 这张书桌是留给你的.; Cette tache difficile lui etait reservee. 这个艰难的任务是给他留着的.; On lui a reserve un accueil chaleureux. 人们热烈欢迎他.; reserver l'avenir [引]保留自由行动的权利; Le sort que l'auteur a reserve a l'heroine etait miserable. 作者为女主人翁安排的命运是悲惨的.; 3. 保存,储存,储备 :reserver quelque argent pour des besoins imperevus 存一些钱以备不时之需.; 4. 预定:reserver les places pour les voyageurs 为旅客预定座位; reserver une chambre dans un hotel 在旅馆里预定一间房间; II se reserver v.pr. 1. 保留给自己:Il se reservait une piece ou il pouvait recevoir les visiteurs. 他给自己保留一间房间以便接待来客.; 2. 等待[指导时机]:se reserver pour une autre occasion 另候机会; L'avenir est trop incertain pour prendre une decision, il vaut mieux se reserver. 未来情况不肯定,难以作出决定,最好等一下再说.; se reserver de faire qch 保留作某事的权利,等待时机再作某事:Je me reserve de lui donner mon opinion. 我打算等到适当时候再把我的看法告诉你.; 3. [体])比赛开始时)保存体力; 4. 留肚子,留饭量 réservoir
n.m. 水库, 蓄水池, 储物处, 容器,养鱼池/笼,储物处/库 ; réservoir d'essence
油箱 réservoir à eau
水箱 réservâmes
adj. 保留(预定,推迟) réservé, e
adj. 保留的, 预定的 ; adj.保留的,留作专用,预定,谨慎,克制 ; chasse ~e禁猎区 résidence
n.f. 寓所, 官邸, 居住 ; n.f. 居住,居留,居留期,住宅,寓所 ; ~ secondaire别墅n. 居住(滞留,住宅,居住期间,从事学术研究的一段时期) résident,e
n. 侨民,定居者,居民,居住的(固有的,驻工地的) résidentiel,elle
n. 住宅的,用于居住的; 舒适的,豪华的 résider
v.i. 1. 居住,定居;驻:resider a la campagne. 住在农村; les etrangers qui residaient aux Etats-Unis 定居美国的外国人; 2. [转]在于...,存在于 ... :la cle du probleme reside dans ... 问题的关键在于...; La difficulte reside en ceci. 困难就在这里. résidu
n.m. 剩余物, 残渣n. 剩余(渣滓,余数),[书]废物 résidul,elle
adj. 剩余的,残留的 résigna
adj. 放弃(听任,再签署,重新签字) résignation
n.f. 放弃, 屈从, 顺从 résigner
v.t. 1. [书](为了某人利益)放弃;辞去,让出:resigner une fonction 辞去一个职务; 2. resigner son ame a Dieu 皈依上帝; II se resigner v.pr. 顺从,听任:se resigner a son sort 听天由命; se ~ a sa defaite 甘心失败 résignâmes
adj. 放弃(听任,再签署,重新签字) résignèrent
adj. 放弃(听任,再签署,重新签字) résigné
adj. 放弃(听任,再签署,重新签字) résillier
v.t. [法]取消,撒销,解除:resillier un engagement 解除契约
v.t. [法]取消,撒销,解除:resillier un engagement 解除契约 résine
n.f. 树脂 ; v. 树脂(松香,树脂状沉淀物,树脂制品) résine de scellement
v. 树脂(松香,树脂状沉淀物,树脂制品) résiner
v.t. 1. 采集...树脂; 2. 涂树脂于 résinifier
v.t. [化]使树脂化,使成树脂 résistance
n.f. 耐力, 抵抗力 ; n.f. (二战期间)法国抵抗运动n. 电阻器 résistant
adj. 可保养的(可主张的)n. 耐久的 résistant aux intempéries
v. 经得起风雨的 résistant, e
adj. 坚实的, 坚固的, 有抵抗力的 résister
v.t.indir. (+ a) 1. 抗,耐;经得起,顶得住:resister a la fatigue 耐劳; vase qui resiste au feu 耐火的罐子; plante qui ressiste a la secheresse 耐旱的植物; Cette preuve ne resiste pas a une analyse serieuse. 这个论证经不起认真分析.; 2. 抵抗,反抗:resister conrageusement aux attaques de l'ennemi 英雄地抵抗敌人的进攻; resister a l'oppression 扫抗压迫; Rien ne lui resistait. 什么也阴挡不了他.; 3. 抵制;抗拒:resister la tentation 不受诱惑 résistivité
n. 电阻率(抵抗力) résolu
adj. 有决心的(坚决的) résolument
ad ; 果断的, 解决地 résolution
n.f. 解析,变化,解除,决心,坚定,决议; 溶解,坚决,分解,题解,再溶,变化,分辨,消除 résolûmes
v. 有决心的(坚决的) résonnent
v. 谐振(共鸣,回响,调谐) résonner
v.i. 1. 鸣响:Des pas resonnaient sur la chausse. 刀路上响起脚步声.; Cette cloche resonne faiblement. 这个钟声很轻.; 2. 回响,反响;充满声音:Cette sale resonne trop. 这个大厅回响太大.; Les montagnes resonnent du bruit du tonnerre. 山间回荡着雷声.n. 松得海峡 résorber
v.t. 1. 吸收,使消失; 2. [转]消灭,消除:resorber le deficit 消除赤字; II se resorber v.pr. [医]吸收,消失:abces qui se resorbe 自行消失的脓肿 résorption
n. 重吸收(再吸附) résoudre
vt. 解决, 分析 ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 废除(取消) ; v. 使...消失(废除,改变,还原) résous
v. 有决心的(坚决的) résultant
adj. 由此引起的(最后所得到的,合成出来的) résultat
n.m. 结局, 结果 ; n.m. 结果,成果,答案,pl.考试结果,比赛成 ; avoir le ~ de结果是… ; v. 结果(产物,成果,决议) résulter
v.imper ; 由此, 导致, 引起, 是…的结果 ; v. 结果(产物,成果,决议) résume
n. 重新开始(再继续,重新占用,取回,概述) résumer
v.t. 概胍,概述:La peroraison resume le discours. 结束语把整个讲话概括了一下.; resumer ses progres et ses insuffisances 总结自己的优缺点; II se resumer v.pr. 概括自己所述;被概括;[转]表现为,归纳为:pour me resumer 简而言之; La vie se resumait pour lui a ... 生活对他说来不过是... résumé
n.m. 摘要,概要,梗概,简述; en résumé 简而言之,总之; résumé écrit
v. 议定书(礼仪) résumé; ~, e
n.m. ; adj.摘要,概要;简单扼要的,概括的 ; en ~, au ~简而言之,总之 réséda
n.m. ; adj.inv. 木犀草,灰绿色;灰绿色的 réséquer
v.t. [医]切除 rétablir
n. 生产(使...延长,提出,出版)n. 制造 ; vt.重建,修复,恢复,重安排,使复原 ; se ~恢复,痊愈,屈体向上 rétablis
v. 重建(恢复,重新设立,另行安置) rétablissement
n.m. 重建,修复,复原,恢复健康,屈体向上 rétamer
v.t. 1. 重新镀锡,再用锡焊补:faire retamer des casseroles 把锅底再拿去焊补一下; bassine retamee 镀锡圆盆; 2. [俗]使醉:Le cognac l'a ertame. 白兰地洒把灌醉了.; etre retame 醉了;[引]筋疲力尽,疲惫不堪; 3. [俗]揍,痛打:se faire retamer 挨(一顿)揍; 4. [俗](在赌博中)使输得精光 réticence
n.f. 缄默, 迟疑 réticule
adj. 十字形(直角器,混线,混合种,苦难) réticulé
adj. 布网(得到) rétorquer
v.t. 反驳:retorquer un argument a qn 反驳某人的论点; retorquer que ...反驳说 ...; Cet augument peut se retorquer. 这个论点可以反驳. rétracter
v.t. 取消,收回:retracter opinion 收回一个意见; Je retracte ce que j'ai dit. 我收回自己讲过的话.; II se retracter v.pr. 收回前言:J'ai tort, vous avez raison, je me retracte. 我错了,你是对的,我收回前言.; se retracter de ses propositions 取消自己的建议, v.t. 缩进,缩回:L'escargot retracte ses cornes. 蜗牛缩进它的触角.; II se retracter v.pr. 收缩;缩进去 rétractâmes
adj. 缩进(拉回,取消) rétracté
adj. 缩进(拉回,取消) rétribuer
v.t. 付工资,付报酬:retribuer un travail au mois 按月付薪; retribuer un service 酬谢一次效劳; retribuer qn 付某人工资; travail bien (mal) retribue 报酬高[低]的工作 rétribution
n. 支付(付款,报酬,惩罚) rétro
adj.inv ; 仿古的 rétroaction
n. 反馈(回复,提供的成果) rétroagir
v.i. [书]追溯既往,溯及既往;有追溯效力 rétrocéder
v.t. 1. [法]交还,归还:retroceder un droit 归还权利; retroceder un don 交还赠与; 2. [转]转卖,转让 rétrograde
adj. 倒退的(回归的,退步的) rétrograder
v.i. 1. 后退,倒退;[转]退步,落后;衰退:L'armee ennemie a ete oblige de ~. 敌军被迫后退.; dans la hierarchie sociale 社会地位下降; 2. 反向,倒转;[天]逆行; 3. [汽]换低挡: de troisieme en deuxieme 把速度从第三挡减到第二挡; v.t. 把...降级,把 ...降职 rétrospectif, ve
adj. 回想起, 回顾的, 追溯以往的 rétroviseur
n.m. 后视镜 ; n.m. 汽车后视镜 ; 缩写成rétro rétrécir
v.t. 1. 使变狭窄;使缩小:retrecir une jupe 把裙子改窄些; 2. [转]使变得狭隘,使变得偏狭; II v.i. 变狭窄;缩小,缩短:Ce tissu ne retrecit pas. 这种织物不缩水.; III se retrecir v.pr. 1. 变狭窄,变得越来越狭窄,缩小:Ce drap s'est retreci au lavage. 这呢料洗过后缩了.; Cette rue se retrecit. 这条路越往前越窄.; 2. [转]变得狭隘,变得偏狭 rétrécirent
v. 收缩 rétrécis
n. 压缩(热装) rétrécîmes
v. 收缩 réunifier
v.t. 重新统一 réunion
n.f. 会议, 集合, 团聚n. 会议(会合) réunionnais, e
adj. 会议的 réunir
v.t. 1. 使连接,使接合:reunir les levres d'une plaie 使伤口的边缘愈事; reunir les morceaux en collant 把碎块再粘合起来; 2. 合并,归并;集中,汇集:reunir deux paragraphes d'un chapitre 把某一章中的两段文字合并; reunir des renseignements 把情况汇集起来; 3. 同时具有,兼备:reunir la hardiesse et la prudence 既大胆又谨慎; 4. 使聚集,使聚会,集合,召集:reunir des amis chez soi 邀请朋友来家中; Le travail nous a reunis. 工作使我们聚集集到一起来了.; reunir des ambassadeurs en conference 召集大使开会; reunir une assemblee 召开大会; 5. [书]使和解,使复归于好; II se reunir v.pr. 1. 合并;联合;集中,汇集; 2. 聚集,聚会,集合;如集会议:se reunir avec des amis 与朋友们聚会; se reunir entre amis 朋友之间的聚会; se reunir dans un bois 在树林里集合; L'assemblee commençait a se réunir. 大会开始召开. réunir (se)
v.pr. ; 合并, 连接, 聚集 réussi, e
adj.完成的,做好的,成功的,出色的 réussir
vi.; vt.获得结果,获得成功,取得成就;使成功 réussite
n.f. 成功 ; n.f. 结局,结果,成功,成就,纸牌占卜 réutiliser
n. 再使用 révaluer
v.t. [财]重新估价;把(货币)升值 réveil
n.m. 苏醒, 觉醒, 闹钟 ; n.m. 醒,睡醒,起床号,觉醒,苏醒,闹钟 ; adj. 觉醒(明白) réveil matin
v. 时钟(时钟脉冲,时标,周波拍频,拍) réveillant
adj. 觉醒(明白) réveille-matin
n.m. inv. 闹钟,[植]泽漆的俗称 réveiller
v.t. 1. 叫醒,唤醒;弄醒:reveiller qn 叫醒某人; Le bruit du canon ne les reveillerait pas. 炮声都吵不醒他们.他们睡得很熟.; Il ne faut pas reveiller le chat qui dort. [谚](1)别自找麻烦,别多事.(2)不要旧事重提.; reveiller une personne evanouie 使一个昏过去的人苏醒; un bruit a reveiller les mots [俗]非常吭的声音; 2. [转]使振奋,使恢复活力;重新激起:. reveiller ses muscles en se donnant du mouvement 活动活动筋骨; reveiller une douleur 重新引起疼痛; reveiller l'appetit 恢复食欲; reveiller la curiosite 重新引起好奇心; reveiller le courage 重新鼓起勇气; II se reveiller v.pr. 1. 醒来,睡醒:Reveille-toi, il est huit heures passees. 醒醒吧,已经过八点了.; se reveiller frais et dispos 醒来时神清气爽; 2. 振作起来,恢复活力;(感情等)恢复,重新产生::Allons, reveille-toi! 好了,振作起来吧!; se reveiller de sa torpeur 从麻痹状态中清醒过来 réveiller (se)
v.pr. ; 醒, 醒来, 睡醒 réveillon
n.m. 年夜饭 réveillonner
vi. 聚餐, 吃年夜饭 réverbère
n.m. 反射镜,有反射镜的路灯 réverbérer
v.t. 反射(光,热); II se reverberer v.pr. (光,热)反射 réversibilité
n. 可逆性(反向可能性,反转性,可取消性) réversion
n. 颠倒(复原,返原,返祖遗传) révirer
v.i. 1. [海]再转向; 2. [转]完全改变意见,完全改变态度 réviser
vt.复习n. 修订(订正,改变,对...重新分类) ; vt.修改,修正,修订,检修,复习,温习,查帐 ; 可拼成reviser révision
n.f. 修改,修正,修订,检修,审核,复习,温习 ; 可拼成révisionn. 修订本(修正,校订)n. 检查(决算) révocable
adj. 畅销的(销路好的,可出售的) révolte
n.f. 反叛, 造反, 暴动 révolter
v.t. 1. [罕]激起反抗,使造反;引起暴动;煽动判乱; 2. [转]激起愤慨;引起反感,使...厌恶; II se revolter v.pr. 1. 反抗,造反;暴动;判乱:Beaucoup de gens ont ete revoltes par les propos de cet homme. 许多人都被这个人的话所激怒.; se revolter contre (l'autorite de ) qn 反抗某人,造某人的反; se revolter contre le destin[转]和命运作斗争; 2. [转](感到)愤慨,气愤;产生反感,厌恶 révolté
adj. 造反的(难对付的) révolu, e
adj.已过去的 révolution
n.f. 革命n. 革命(旋转,转数,循环,回转体) révolution Francaise
n.f. 法国大革命 révolution Française
n.f. 法国大革命 révolutionnariser
v.t. 使革命化 révolutionnent
v. 革命化(使...发生巨大变化,改革,革新) révolutionner
v.t. 1. 震动.震惊:Cette nouvelle m'a revolutionne. 这个消息震动了我.; 2. 引起革命,使发生巨大变革:La vapeur et la machine revolutionnerent la production industrielle. 蒸汽和机器引起了工业生产的革命. révoquer
vt. 废除, 取消, 撤消, 解职n. 撤回(废除,回想) révulser
v.t. 1. [诱导减轻(病痛); 2. 使(脸)变色;使(两眼)翻白; II se revulser v.pr. 脸色失常;两眼翻白 révulsion
n. 收回(突变,反感) révèlent
v. 揭示(展现,显示,揭露) révélateur
n.m. 显示, 显露, 显影剂 ; adj. 情报的(供给消息的,提供资料的,有益的)n. 启发者(显影剂) révélation
n.f. 泄露, 揭露, 显示n. 表示(公开声明)n. 显然(明白,外观) révéler
v.t. 1. 泄露;暴露:reveler des secrets 泄密; reveler qn a lui-meme 使某人自知之明,使某人明白自己的情况; 2. 揭发,揭露:reveler un complot 揭露一个阴谋; 3. [宗]默启,启示; 4. 显示出,显露出,表现出:Ce roman revele un grand talent. 这部小说显示出作者的巨大才能.; 5. [摄]使显影; II se reveler v.pr. 1. 被泄露;被暴露:les contradictions qui se revelent 暴露了的矛盾; 2. [宗]默启,启示; 3. 显示,示露,表现:Ce travail s'est revelee plus facile qu'on ne pensait. 这工作显得比我们想的要容易.; Elle se revele excellent medecin. 她表现出是个优秀的医生. révérence
v. 尊敬 révérer
v.t. 尊敬,崇敬 réécrire
v.t.recrire réédifier
v.t. 重建 rééditer
v.t. 1. 重新出版,重新发行:reediter un ouvrage ancien 重新出版一本古书; 2. [转,俗]重演,重订,重说,重做,重复 rééducation
n.f. 改造,再教育,[医]操练疗法 rééduquer
vt.改造,给…以再教育,[医]施行操练疗法 réélection
n. 重选 réélire
v.t. 再次选举:reelire un depute 再次选举某一议员 réémission
n. 次级辐射(再放射,二次发射) rêner
v.t. 用缰绳勒住 rênes
n.f. 缰绳 ; lacher les ~s撒手不管 rêva
v. 做梦 rêvasser
n. 白日作梦(空想) rêvassser
v.i. 1. 做乱梦; 2. 瞎想,乱想 rêve
n.m. 梦, 梦想, 幻想 ; n.m. 梦,梦想,幻想,理想,愿望 ; de ~梦般的,梦幻的,朦胧的n. 白日作梦(空想) rêver
v.t. 做梦:rever toute la nuit 整夜做梦; rever tout eveille 白日做梦; Je ne reve pas, c'est bien lui. 我并非做梦,这真是他.; On croit rever. Il me semble que je reve. 这简直象是在做梦.; rever de 梦见...,梦中所见 ...:rever de qn 构见某人; en rever la nuit 念念不忘此事; 2. [古,俗]讲呓语,讲梦话,胡说:vous revez. [2刻苦]你这是胡说.; 3. [书]沉思,深思:J'ai reve a tout cela. 这些事我都已深思过.; 4. 空想,幻想;梦想:Vous revez au lieu de reflechir. 你不是在思考而是在梦想.; rever a 想象,设想:rever a un projet 设想一个方案; rever de le livre dont je reve 我渴望得到的书; Ce garçon reve d'entrer dans l'armee. 这小伙子一心想参军.; II v.t. 1. 构见:rever sa jeunesse 梦见自己年轻的时候; J'ai reve que nous partions pour le pole Sud. 我做梦咱们到南极去了.; 2. Je n'ai jamais dit cela, c'est vous qui l'vaez reve. 我从来没有讲过这话,这是你自己想象的.; se rever heros 把自己想象成英雄; 3. 渴望,向往:ne rever que plaies et bosses 老是寻衅打架,就爱寻衅打架 rêver de
v. 梦 rêverie
n.f. 沉思, 幻想 rêvé
v. 做梦 rôder
v.i. 闲逛,游荡,流浪 rôdeur,euse
n.闲荡的人,游荡的人 rôle
n.m. 作用, 角色, 名册 ; v. 部分(零件,职责,角色.篇)n. 角色(任务,作用) rôti
n.m. 烤肉, 烧烤n. 烘(焙烧,变热) rôti de boeuf
烤牛肉 rôti;~, e
n.m. adj.烤肉,[古]一道烤肉;烤的 ; 可拼成rôt rôtir
v.t. 1. 烤,烘,炙:rotir du pain 烤面包; une cheminee arotir un b{ce}uf 很大的壁炉; 2. [俗]使枯萎,使枯焦:Le soleil rotit les fleurs. 太阳能把花晒枯了.; v.i. 1. 被烤,被烘,被炙:La viande rotit a la broche. 肉串在铁扦子上烤; 2. [俗]受烤,爱酷热,受灼热:On rotit ici. 这儿热得象火烤似的.; III se rotir v.pr. 受烤,爱酷热,受灼热:se rotir au soleil 在太阳下烤 rôtis
n. 烘(焙烧,变热) rôtisserie
n. 铁栅(栅网,铁格架) rôtisseur
n. 所有者(物主,文件编写人) rôtissoire
n.f. 烤肉用的器具 s'abonner
v.pr. 预约,预订, 签署(预订,赞成) s'abreuver
v.pr.(牲畜)饮水;(引,俗)大量地喝 s'abriter
v.pr. 1. 躲避,隐藏:s'abriter de la pluie 躲雨; s'abriter deriiere un arbre 躲在树后; 2.(转) s'abriter derriere qn 把某人作为挡箭牌; s'abriter derriere la loi 用法律作为护身符 s'absenter
自己(自行)
v.pr. 不在;(暂时)离开,出去 s'abstenir
v. 戒除(禁绝,节制,避免)
v.pr. 1. 克制,节制,避免;戒除:s'abstenir de manger 不进食; s'abstenir de vin 戒酒; 2. (独立使用)克制自己, 不做,不说:Dans le doute abstiens-toi. (谚)拿不稳,少开口.拿不稳,不要干.; 3. (投票等时)弃权 s'abîmer
adv. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游); prep. 向下(直到,由大变小,减退下来,往下游); n. 道恩 s'accointer
v.pr. 俗>与(某人)经常来往;贬>与(某人)勾搭,串通 s'accorder
n. 电子设备可靠性谘询组 ; v. 同意(意见一致,赞成) s'accroupir
v.pr. 蹲 s'acharner
v.pr. 猛追;发奋,顽强拼搏 s'acoquiner
v.pr. 与...勾搭 s'adapter
自己(自行) s'adonner
v.pr. 专心于;贬>沉湎于,沉醉于 s'affairer
v.pr. 忙碌,忙于 s'agenouiller
v. 跪
v.pr. 跪,跪下;转>拜倒,屈服 s'ajuster
自己(自行) s'allumer
v. 捕捉(制动,掣子,按钮)n. 击打(透过,放电,发现,铸造,勾消,罢工)n. 氧化(烧,烧坏,烙上,使...燃烧,消耗,晒黑) s'amouracher
v.pr. 倾倒于,突然爱上,突然迷恋 s'amuïr
v.pr. [音]变为不发音;不再发音 s'apparenter
v.pr. 结亲,联姻;与...相象,类似;(竞选中)联合,结盟 s'approcher
n. 密闭的(均势的,精细的,有限制的)n. 前进(送进,提高,提出,预付) s'arroger
v.pr. 擅取,窃取,窃据 s'arrêter
v. 站住(小站,电车站)n. 停止(中止,阻塞) s'atrophier
v.pr. 萎缩;衰退 s'attabler
v.pr. 入席,上桌 s'attarder
v.pr. 迟延,耽搁,滞留;在...上花费太多时间,在...上浪费时间,停留在 s'autocensurer
v.pr. (新闻)自我检查,(写作)自律 s'avachir
v.pr. 变软,变形,走样;懒洋洋,萎靡不振,没精打采 s'avancer
v. 滑车(用具,装置,器械)n. 接近(近似,解决,探讨) s'avérer
v.pr. 被证实,被证明,显示出,表现出 s'efforcer
v.pr. [c1] 用力,使劲;努力,尽力s'efforcer d'assimiler les theories fondamentales du marxisme 力求掌握马克思主义的基本理论; s'efforcer de trouver la contradiction principale 全力找出主要矛盾; s'efforcer de travailler 竭尽全力地工作; s'efforcer de soulever un fardeau 用力提一个重物; s'efforcer vers un but 力求达到某一目的 s'embrancher
v.pr. (道路或管线)连接 s'emparer
v.pr. 夺取,攫取,强占,占领,占有;抓住,获得;逮捕,抓获,捕获;控制,征服,制服 s'empiffrer
v.pr. 俗>暴食,狼吞虎咽 s'empoussiérer
v.pr. 书>蒙上灰尘 s'empresser
v.pr. 表示热情,热心服务,献殷勤;急忙,赶快 s'en prendre à qn
v.pr. ; 责怪某人 s'enamourer
ou s'énamourerv.pr. 书>热恋 s'encanailler
v.pr. 与坏人为伍,与不三不四的人混在一起,堕落 s'encorder
v.pr. (登山者)串系在同一根安全绳上 s'encroûter
v.pr. 囿于,局限于,拘泥于,墨守成规 s'enferrer
v.pr. 自己撞到对手的剑上;(鱼)上钩;作茧自缚,陷进而不能自拔 s'enfuir
v.pr. [c17] 1. 逃跑,逃离:s'enfuir de prison 越南狱逃跑; s'enfuir a toute jambes 撒腿奔逃; 2. [吸毒]流出,溢出:Le vin s'enfuit. 酒流出来了.; Ce pot s'enfuit. 这只罐子漏水.; 3. [转,诗]消逝,消失:Le temps s'enfuit. 时光流逝. s'engager
n. 收缩(订立合同,沾染) s'engouer
v.pr. 迷恋,倾倒 s'enivrer
adj. 过分(超过,极端)n. 饮(领略) s'enkyster
v.pr. [医]包于囊内,形成包囊 s'ennuyer
adv. 某事烦恼 s'enorgueillir
v.pr. 以...自豪,对...洋洋得意,因...而骄傲 s'enquérir
v.pr. 询问,打听,探问,探查 s'ensuivre
v.pr. 产生,因而产生;随之而来,跟着发生 s'enticher
v.pr. 迷恋,热衷于,醉心于 s'entraider
v.pr. 互助,互相帮助,互相援助 s'entre-déchirer
v.pr. 互相撕裂;互相诽谤,互相中伤 s'entre-tuer
v.pr. 互相杀戮,自相残杀 s'entremettre
v.pr. 调停,调解,斡旋,撮合
n. 敌得过(比赛,相配,与...适应) s'envaser
v.pr. 充满淤泥,淤塞;陷入淤泥,陷入泥沼 s'envoler
v.pr. 飞起来,飞走,飞去,逃走,逃跑,溜走;(飞机)起飞;书>消逝,逝去,消失 s'esclaffer
v.pr. 放声大笑,哈哈大笑 s'escrimer
v.pr. 努力,竭力,尽力,力求 s'exclamer
v.pr. 呼唤,惊呼,叫喊,呼喊 s'excuser
自己(自行) s'extasier
v.pr. 狂喜,醉心,入迷,出神,倾倒,惊叹,赞叹 s'harmoniser
n. 电子设备可靠性谘询组 ; v. 同意(意见一致,赞成) s'il vous plaît
请,劳驾[缩写为S.V.P.]; 参见plaire s'incliner
n. 弯腰(屈服,门阶) s'indigner
adj. 愤慨的(义愤的) s'installer
v.pr.; 安置, 安家, 定居 s'occuper
v. 注意(关心,照管) ; v. 看见 s'y prendre
v.pr. ; 干, 做, 动手干, 做起来 s'ébattre
v.pr. 嬉戏,玩耍 s'ébouler
v.pr. 崩塌,坍倒,陷落 s'ébrouer
v.pr. (马因惊恐或急躁)从鼻子喷气作声;(为清除身上污物、水分而)抖动身体 s'échapper
n. 逃脱(逃避,透射,忘记,换码) ; v. 逃脱(消失) s'échiner
v.pr. 费力,费劲,过度劳累 s'écrier
v.pr. 雅>大声说,喊叫 s'écrouler
v.pr. 倒塌,塌陷,坍倒,崩塌;崩溃,覆灭,灭亡,破灭,落空;俗>倒下,跌倒,晕倒,昏倒 s'égailler
v.pr. 雅>分散,四散,散开 s'égosiller
v.pr. 叫喊得声嘶力竭,扯开嗓子喊,扯开嗓门喊 s'époumoner
v.pr. (因大声说话或叫喊而)声嘶力竭,精疲力尽 s'éprendre
v.pr. 书>恋慕,迷恋,钟情于,爱上,热爱,醉心于,热衷于 s'établira
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) s'étonner
v. 奇迹(惊奇) ; prep. 在(向着,以,在...条件下) s'évanouir
v.pr. 失去知觉,昏厥,昏倒;消失,消逝,消散
v. 微弱的(无力的)n. 晕厥(渐渐消失) s'évertuer
v.pr. 竭力,尽力,努力 S.M. I.C
* ; (法)各行业应达到的最低保证工资 S.M.I.C
*; (法)各行业应达到的最低工资 S.N.C.F.
* ; 法国国营铁路公司
*; 法国国营铁路公司 S.O.F.R.E.S.
* ; 法国社会民意测验所 S.O.S
n.m. 呼救信号 sa
她n. 她 ; 是 ; v. 是n. 铍 ; prep. 在(向着,以,在...条件下) ; ; adj.poss. ; 他(她)的 sabbatiser
v.i. [宗]守安息日 sable
n.m. 沙子 ; n.m. ; adj.沙,细小结石,黑貂;沙土色,淡茶色 ; pl.沙漠,沙地 ; v. 沙(粗矿石,沙地) sableux
adj. 砂的(含沙的,流沙似的,不稳固的) sableux,se
n. 沙(粗矿石,沙地) sablier
n.m. 沙壶, 沙时计 sablière
n. 坑(凹点,检修坑,煤矿,掩体,接受箱,井) sablonner
v.t. 1. [技](焊铁时)撒沙; 2. 用细沙擦:~ de la vaisselle 用细沙擦餐具 saborder
v.t. 1. [海]凿沉; 2. [转]自行停止营业; II se saborder v.pr. 1. [海]自行凿沉,自行沉没; 2. [转]自行停业 sabot
n.m. 木鞋, (橡胶)套鞋 ; n.m. 农民穿的木鞋,蹄,陀螺,蹩脚货n. 蹄 sabotage
n.m. 木鞋制造业, 草率从事, 破坏 ; v. 破坏活动 saboter
vt. 草率地做, 破坏 ; v. 破坏活动 saboteur
n. 怠工者(破坏分子) sabouler
v.t. 1. [民]粗暴对待;推撞;拖来拖去; 2. 责骂,责问 sabre
n.m. 军刀(指挥刀),马刀,舞刀,刀法,刀术; 花剑,花剑项目; 剃刀; [贬]兵力,军队; sabre d'abattis 开路用阔板刀; sabre baconnette. 刺刀(接合销钉,带槽反锥连接) sabre baïonnette
n. 刺刀(接合销钉,带槽反锥连接) sabrer
v.t. 刀斩,刀劈,刀砍; 划出痕迹; 删除,删节; [俗]严格评分,解雇,辞退 sabreur
n.m. 刀手,花剑运动员 sac
n.m. 书包, 包, 袋(贮藏,垫形软容器,被击落敌机总数,岩洞,行李), 袋囊,财产,一袋之量,胃,洗劫 ; vider son ~和盘托出 ; [书]劫掠,洗劫,屠城,mettre à sac 洗劫 sac de couchage
n.m. 睡袋 ; 睡袋 ; v. 袋(贮藏,垫形软容器,被击落敌机总数,岩洞,行李) sac de nuit
旅行袋 sac de papier
纸袋 sac de voyage
n. 袋(贮藏,垫形软容器,被击落敌机总数,岩洞,行李) sac tyrolien
n. 帆布背包 sac à dos
背包 sac à main
n.m. 手袋 saccader
v.t. 1. 急勒马缰绳,猛拉马缰绳:saccader un cheval 急勒一匹马的缰绳; 2. 使跳动,使颤动,使断断续续 saccadé, e
adj. 一跳一颠的, 颠动的 saccadée
prep. 离(从下...来离,离开) ; adv. 离(从下...来离,离开) saccager
v.t. [c2]1. 劫掠,洗劫; saccager une ville 洗劫一城市; 2. [引]破坏,蹂躏; 3. [俗]弄乱,搞乱; 荒凉的(孤独的) ; 破坏(蹂躏,使...荒芜,使...成废墟) saccharfier
v.t. [化]糖化 sachant
n. 知道的(自作聪明的,时髦的) sache
v. 知道(分辨) sachet
n.m. 小袋,药袋,熏衣用香囊,小香袋 ; ~ de bonbons小袋糖果 sachez
v. 知道(分辨) sacoche
n. 零星工具袋(皮夹子,行囊,旅行袋) ; 钱包(资金,款项,财力,国库) sacrer
vt. 祝圣, 加冕 sacrifice
n. 牺牲 sacrifier
vt. 为…而牺牲, 贡献, 献祭 ; prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上)n. 提供(企图,出售,发生,插入) sacrifié, e
adj. 献身的, 亏本出售的 sacré
adj. 神圣的 ; adj. 神圣的(献给...的) sacré, e
adj.; n.m. 神圣,不可侵犯,可恶,绝妙的;神圣事物 ; livres ~s圣经,圣书 sacrée
n. 圣人n. 卫星监视与拦截(卫星拦截器) safraner
v.t. 1. 用藏红花粉调味; 2. 染成藏红花戈尔巴乔夫,染成橘黄色 sagace
adj. 机敏的(精明的,狡猾的) ; adj. 精明的(刁钻的,剧烈的) sage
adj. 乖的, 聪慧的 , 谨慎的 ; adj.; n.m. 聪明,谨慎,规矩,乖,有分寸;智者 ; Sois ~!乖点! ; adj. 谨慎的(深谋远虑的,精明的,节俭的) ; adj. 可感觉的(切合实际的) sage-femme
n.f. 助产士 ; pl.~s-~s sagement
adv.聪明地,谨慎,冷静,老实,规规矩矩 sagesse
n.f. 明智, 睿智, 慎重, 文静, 老实 ; n.f. 智慧,慎重,冷静,老实,端庄,适度 ; dents de ~智齿n. 聪明(知识,名言) saignant
adj. 析出(渗漏,出血,放出,泛油) saigner
v.t. 出血,流血;[引]失血,受伤:saigner comme un b{ce}uf [俗]大量出血; blessure qui saigne.流血的伤口; saigner du nez 鼻出血; II v.t. 1. 放血:saigner un malade 给病人放血; 2. (从喉管放血)屠宰;(用刀)杀:saigner un porc 宰猪; 3. 放水,排水:saigner une riviere 排除河水; 4. [转]敲诈,榨取,搜取:saigner a blanc 榨光,搜刮干净; 5. [机](车床上)割槽; III se saigner v.pr. 1. 自行放血; 2. [转]耗尽钱财:se saigner aux quatre veines 謦其所有 saigné
v. 出血(泌脂,渗出,除去,诈取) saillant
v. 发音(断言,宣告) saillant, e
adj. 突出的, 凸起的 saillie
n. 悬垂(外伸,威胁) saillir
[变位同finir,一般用不定式及第三人称] 1.v.i. [古](液体)喷出; II v.t. 与...交尾,与 ...交配[指与雌性牲畜]; 2.v.i. [c24]突出,凸出:balcon qui saillit trop 过于凸出的阳台; Ses cotes saillaient. 他的肋骨凸出. 3.adj. 保留(预定,推迟) sain
adj. 健康的(健全的,相当大的)n. 好 sain, e
adj. 卫生的, 完好的, 未变质的 ; adj.健康的,完好,智力健全,有益健康 ; ~ et souf安全,平安无事 saine
adv. 有益于健康地 saint
adj. 神圣的 ; adj. 神圣的(献给...的) saint et sauf
loc.adj.=安然无恙的 sais
vt.savoir的第1,2人称单数现在式 ; jétu sais saisie
n.f. [法]扣押,查封,[罕]捕获n. 捉住(夺取,病发作) saisir
vt. 抓紧, 抓住 ; v. 夹钳n. 咬合(凸起,连接)n. 抓住(握紧,理解,掌握) ; vt.抓住,利用,看/听见,理解,侵袭,扣押 ; se ~互相抓住/扭住,占有 saisis
v. 抓住(卡住,绑扎,了解,利用) saisissant
adj. 活动(自动,可调) saisissant, e
adj. 惊人的, 剧烈的 saison
n.f. 季节 ; n.f. 季节,时节,人生时期,时机,时宜 ; en toute(s) ~(s)一年到头n. 季节 saisonnier
adj. 季节的(随季节变化的) saisonnier, ère
adj.季节性的 sait
vt.savoir的第3人称单数现在式 ; il/elle sait salace
adj.好色的,淫荡的 salacité
n.f. 好色,淫荡 salade
n.f. 生菜, 沙拉 ; n.f. 沙拉,冷盘,生菜,混乱,乱七八糟 ; pl.瞎话,谎话,胡说八道n. 生菜(色拉) salaire
n.m. 工资, 薪酬 ; n.m. 薪水,工资,报酬,报答,报应,回报 ; toucher son ~领工资/薪水 ; v. 薪 salarier
v.t. [罕]付工资 salarié
adj., n.领取工资的(人)n. 雇员(受雇者) sale
adj.; n. 脏,邋遢,污浊,下流,卑鄙;龌龊人 salement
adj. 强大的(有功效的,大功率的) ; adj. 强壮的(强烈的,浓厚的) saler
vt. 加盐, 腌制 saleté
n. 污秽 salifier
v.t. [化[]使成盐:salifier un acide 使酸成盐 salinité
n. 盐度(咸度,含盐量,盐分) salir
v. 肮脏的(泥泞的,含有大量放射性尘埃的)n. 沾污(染色,生锈,失去光泽) ; vt.弄污,弄脏,玷污,损坏 ; se ~变脏,败坏自己的名誉 salissant
adj. 损害信用的(有损信誉的,丢脸的,耻辱的) salive
n.f. 唾液,口水 ; perdre sa ~白说,白费口舌n. 唾液(口水) saliver
v.i. 分泌唾液;淌口水 salière
n.f. 餐桌上的盐瓶,马的眼窝 salle
n.f. 房间, 厅室 ; n.f. 房间,室,厅,剧场内的观众,会客室n. 礼堂(美国学院,机房) salle d'armes
击剑练习室 salle d'attente
候车室 salle d'urgence
急诊室 salle de bain
n.f. 洗澡间 salle de bain(s)
n.f. 浴室 salle de classe
n.f. 教室 ; 教室 salle de soins
诊疗室 salle de spectacle
n. 戏院(剧场,电影院,舞台,活动场所,戏剧) salle de séjour
n. 房间(场所,空间) salle à manger
n.f. 饭厅 ; 餐厅,饭厅n. 房间(场所,空间) salon
n.m. 客厅, 沙龙 ; n.m. 客厅,会客室,沙龙,全套客厅家俱n. 房间(场所,空间)n. 休息室(起居室,客厅) salon de coiffure
理发店,理容院 salope
v. 袋(贮藏,垫形软容器,被击落敌机总数,岩洞,行李)n. 泥(夹杂雪的浮冰) saloper
v.t. [民]搞糟,搞坏,做坏 salpêtrer
v.t. 1. 使起硝,使出硝:L'humidite salpetre les murs. 潮湿使墙上起硝; 2. (在地面上)掺硝; II se salpetrer v.pr. 起硝 saluant
n. 敬礼 salubrité
n. 卫生学 saluer
vt. 向…敬意, 招呼 ; v. 行礼(礼炮) ; vt.招呼,向…致意/敬礼,迎接,欢呼 ; se ~互相打招呼,互致敬礼 salure
n. 盐度(咸度,含盐量,盐分) salut
n.m. 致敬, 你好 ; n.m. 你好,致敬,敬礼,拯救,礼节,仪式 ; ancre de ~最后的指望n. 援救 salutaire à
loc.adj. ; 对…有益的 salutation
n. 敬礼 salve
n. 热烈称赞 salé; ~, e
n.m. ; adj.鹹肉,腌猪肉;鹹,含盐,腌渍,犀利,下流 ; avoir le bec ~口渴 salée
adj. 盐的(有经验的) samedi
n.m. 星期六 ; n.m. 星期六 ; être né un ~懒惰n. 星期六 san-benito
n.m. 地狱服 sanatorium
n.m. 疗养院,结核病疗养所 ; pl.~s或sanatoria sancir
v.i. [海](船只)艏先沉没 sanctification
n. 神圣化 sanctifier
v.t. 1. [宗]使神圣,使成圣,使圣化;尊为神圣;庆祝(圣节),守(瞻礼):sancitifier le dimanch 守主日; 2. [书]使变得神圣,使变得圣洁; II se sancitifier v.pr. [宗]成圣,圣化 sanction
v. 批准(许可,承认) sanctionner
vt. 批准, 赞同, 制裁, 惩罚 ; v. 批准(许可,承认) sanctuaire
n.m. 圣地, 圣殿, 神庙 sandale
n.f. 凉鞋,便鞋,击剑鞋,古代二桅货船n. 凉鞋(檀香木) sandales
n.f.pl ; 凉鞋, 布鞋, 拖鞋, 击剑鞋 sandwich
n.m. 三明治 ; n.m. ; a>inv. [英]三明治,夹心面包片;[技]夹层的 ; en ~被(人,物)夹挤在中间 ; adj. 夹心(复合,夹心面包) sang
n.m. 血,生命,血统,种族,家世,门弟 ; Bon ~!该死!他妈的! ; v. 血液(血统) sang froid
n. 平静的n. 微冷的(冷静的,整整) sang-froid
n.m. inv. 冷静,镇定,沈著 ; de ~镇定地,冷静地,沈著地 sanglant, e
adj. 血淋淋的, 带血的, 流血的 sangle
n.f. 扁阔的带子/皮带,[医]绷带,托带 sangler
v.t. 1. (用带子)束紧,扎紧:sangler un cheval 给马缚上肚带; 2. [罕]束紧,裹紧:etre sangle dans un uniforme 穿着一件紧腰身的军服; 3. [古]抽打,鞭打:sangler un coup de poing [引]猛击一拳; II se sangler v.rp. 1. 被带子束紧; 2. 束紧腰身 sanglier
n.m. 野猪,野猪肉,粗野的人 sanglot
n.m. 抽泣, 呜咽, 哭泣 ; n.m. 呜咽,欷歔,啜泣,抽噎,鸣咽似声音 sangloter
vi. ; 呜咽,欷歔,啜泣,抽噎,哭泣 sangsue
n.f. 水蛭,吸血鬼,残酷剥削者,排水沟 ; v. 水蛭(帆的垂直缘) sanitaire
adj. 公共卫生的, 救护的 ; adj. 公共卫生的(保健的)n. 卫生的(保健的,清洁的) sanquin, e
adj. 血液的, 血色的, 红润的 sans
prép 无, 没有 ; prep. 没有(无,不) ; prep. ; 没有,无,不 ; ~ plus仅此而已,立即,不再 sans arrêt
loc.adv.不停地 sans cesse
loc.adv.不停地 sans coeur
adj. 无情的 ; adv. 无情地 sans compter que
loc.conj.不包括 sans conteste
loc.adv. 无可争议地 sans contredit
loc.adv. 毫无异议地,无可辩驳地 sans crainte
loc.adv.无畏地 sans doute
loc.adv. 可能, 大概 sans délai
loc.adv.无期限地 sans encombre
loc.adv. 毫无阻碍地,毫无困难地 sans filiste
adj. 业余爱好者 sans pareille
adj. 无敌的(不相配的) sans plus attendre
loc.adv. 立即地, 马上, 直接地 sans préavis
v. 注意(注意事项,布告,短评) sans répit
adj. 不歪的(坚定的) sans vie
adj. 无生命的(死的,枯燥无味的) sans-abri
n. inv ; 无家可归的人, 流离失所的人 santé
n.f. 健康 ; n.f. 健康,健康状况,港口卫生检疫所 ; Bonne ~!祝健康!n. 健康 saper
v. 破坏(颠复)n. 潜挖 sapeur
n. 坑道工兵(挖掘者) ; v. 拓荒者(先锋,轻工兵) sapeur-pompier
n. 消防队员(司炉,放炮工,瓦丝检查员) saphir
n.m. 蓝宝石 ; adj. 蓝宝石(青色) sapin
n. inv ; 冷杉 ; n.m. 冷杉,枞树,冷杉木,枞木 ; sentir le ~活不长了n. 设备安装检查(设备干扰检查,飞行信息区域) saponifier
v.t. [化]皂化 sarcasme
n. 讽刺(嘲笑,挖苦) sarcastique
adj. 讽刺的(嘲笑的,挖苦的) sarcelle
n.f. 野鸭 sarcler
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) ; vt.锄,拔除,锄草,除草 sardine
n.f. 沙丁鱼 ; n.f. 沙丁鱼,下级军官的袖章n. 沙丁鱼 sardoine
n.m. 玛瑙 sardonique
adj. 嘲弄的(幼稚可笑的,不值一顾的) sarrau
n.m. 罩衫,工作服,倒穿式儿童罩衫 sarriette
adj. 滋味好的(有香味的,咸的) sas
n.m. 筛, (船闸的)闸宝 sasser
v.t. 1. 筛;过滤:sasser de la farine 筛面粉,罗面; sasser et ressasser qch [转,俗]反复考虑某事,仔细研究某事; 2. [技]滚沙抛光; 3. 使通过(船闸的)闸室 satelliser
v.t. 1. 使成为卫星,使进入卫星轨道:fusee porteuse sateillisee 进入卫星轨道的运载火箭; 2. 使变成卫星国 satellite
n.m. 卫星 ; n.m. ; adj.卫星,喽啰,仆从,行星齿轮;附庸的 ; adj. 人造卫星(伴生矿物,追随者) satin
v. 缎子n. 卫星检查系统 satiner
v.t. 1. [纺]锻光整理,轧光整理; 2. [纸]轧光,加光; 3. [摄]上光; 4. 使象锻子一般; v.i. 象锻子一般:Cette tulipe satine.这朵郁金香象锻子一般洁白光亮 satire
n.f. 讽刺, 讽刺作品 ; adj. 讽刺的n. 诗 satirique
adj. 讽刺的 satiriser
v.t. [罕]讽刺,讥讽 satisfaction
n.f. 满意, 称心n. 满足(补偿) satisfaire
vt. 使满意, 令人满意 ; v. 满足(使...满意,补偿,饱合,达到目地) satisfaisant
adj. 令人满意地(满足地,良好的) satisfaisant, e
adj.令人满意的 satisfaisante
adj. 令人满意地(满足地,良好的) satisfait
adj. 感到满意的 ; adj. 内容(容量,含量) satisfait, e
adj.满意的 satisfont
v. 满足(使...满意,补偿,饱合,达到目地) satrape
n.m. 暴君 satura
adj. 饱和的 saturation
n. 饱和(浸透,磁性饱和,色度学章度) saturer
v.t. 1. 使饱和; 2. [转]使浸透,使渗透,使充满;使满足:saturer une eponge d'eau 使一块海绵吸足水份; L'air est sature de vapeur d'eau. 空气里充满水蒸汽. saturé
adj. 饱和的 sauce
n.f. 调味汁, 调味品n. 辣酱油(作料,调味品) saucer
v.t. [c1]1. [古]把...浸入调味汁;[罕]配上调味汁:saucer son pain 把面包浸在调味汁里; 2. (用面包等)揩净(菜盘里)剩下的调味汁; 3. se faire saucer, etre sauce [转,俗]被大雨淋透;受严厉斥责 saucisse
n.f. 香肠,腊肠,系留气球,傻瓜,笨蛋n. 香肠 saucisson
n.m. (粗大的、切片或块吃的)香肠n. 香肠 saucissonner
v.i. [俗]吃点面包冷菜充饥,吃冷餐:saucissonner sur l'herbe 野餐 saucée
v. 阵雨(簇射,电子流,淋浴,指示器,出示者) sauf
prép 除…以外, 除非 ; prep. 除...之外 ; prep. 从(因为,来自,分离,远离) ; prep. ; 除…以外,…除外,除非,除非有 ; ~ que除…以外,只是 Sauf votre respect !
ph.; 请恕我冒昧! Sauf votre respecté !
ph. 请恕我冒昧! sauge
n. 贤明的(审慎的,一本正经的)n. 塞奇 saule
n.m. 柳, 柳树 ; n.m. 杨柳n. 柳树(柳木制品,梢料) saule pleureur
垂杨n. 柳树(柳木制品,梢料) saumon
n.m. 鲑鱼 ; n.m. ; adj.inv. 鲑鱼;鲑肉色的,橙红色的 ; adj. 赭色(橙红色) saumurer
v.t. 用盐水腌渍,浸在盐水里 saumâtre
n. 苦的(痛苦的,抱怨的); adv. 辛辣地(苦地,剧烈地) sauner
v.i. 1. 采盐; 2. (盐田) 产盐 saupoudrage
n. 掸灰(撒粉) saupoudre
vt. 散布, 点缀 saupoudrer
v.t. 1. 撒,撒布:saupoudrer de sel 撒盐; saupoudrer un gateau de sucre 在蛋糕上撒糖屑; se saupoudrer les mains de talc 在双手上撒爽身粉; 2. 使夹杂,点缀:saupoudrer un discours de citations 在一篇演说中夹上许多引文 saurer, saurir
v.t. 熏制:saurer, un jambon 熏制火腿 saut
n.m. 跳跃 ; n.m. 跳跃,去一下,来一趟,停顿,瀑布 ; v. 蹦(跳动,反跳,夸口,威胁) saut en hauteur
跳高 saut en largueur
跳远 saut en longueur
n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) saut périlleux
v. 筋头 sautant
adj. 突变现象 saute de courant
n.f. 断电, 跳电闸 sauteler
v.i. 小跳 sautent
n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) sauter
vi. 跳跃, 跨越n. 春n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) ; vi. & vt.跳跃,猛扑,颠动,跳过,扯开,爆炸 sauterelle
n.f. 蚱蜢 ; n.f. 螽斯,蝈蝈儿,蚱蜢,乾瘪的人,活钩 ; 有时误用为蝗虫n. 蝗虫(槐) sautez
n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) sautiller
v. 结合(捆,熔透区,扩散层,联盟)n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) sautons
n. 跳(跃迁,跨接,一跳的距离) sauvage
adj.野生的n. 野蛮的n. 萨维奇 sauvant
v. 补救的(节约的) sauvegarde
n.f. 保护, 保障, 保护者n. 保护(捍卫) sauvegarder
v. 保护(关税保护,在...上装防护装置)n. 保卫(预防,给...装防护装置) sauvent
n. 营救(节省,储蓄) sauver
n. 保持(经营,扣留,遵守,拿着)n. 援救 ; vt.拯救,搭救,挽回,顾全,弥补缺点,掩盖 ; se ~逃走,告辞,赶紧走掉 sauvetage
v. 救捞(抢修,废物利用,废弃品,救难费) sauveteur
n.m. 救生员, 援救员n. 援救者 sauveur
n.m. 救命恩人n. 救助者(救星) sauvez
n. 营救(节省,储蓄) sauvons
n. 营救(节省,储蓄) savane
n.f. 萨王纳稀树草原n. 大草原(热带稀树草原) savant
adj. 艺术家的(技术的,美化的) savant, e
adj. 博学的, 精通的 ; adj.; n.m. 博学,精通,灵巧,学术性的;科学家 savante
adv. 有技巧地 savent
v. 知道(分辨) ; vt.savoir的第3人称复数现在式 ; ils/elles savent saveter, savater
v.t. 弄坏,做坏;拙劣地修补 saveur
n.f. 滋味, 风味, 风趣 ; n.f. 味,味道,滋味,风味,风趣,趣味 savez
vt.savoir的第2人称复数现在式 ; vous savez savoir
vt. 知道, 会, 懂得, 可能 ; adv. 怎样 ; vt.; n.m. 知道,记住,懂得,能够;知识,学问 ; c.28;se ~自知,被人知道 savoir faire
n. 熟练n. 准备(容易,欣然) savoir-faire
n.m. 能力, 本事, 专业技术 savoir-vivre
n.m. inv. 礼貌,礼仪,良好教养,处世之道 savon
n.m. 肥皂 ; n.m. 肥皂,斥责,严厉的责备n. 符号的最优汇编程序 savonner
vt.用肥皂洗涤,剃胡须前涂擦肥皂 ; se ~用肥皂洗自己 savonnette
v. 肥皂n. 符号的最优汇编程序 savonneuse
adj. 像肥皂样的(肥皂质的,泖有肥皂的,滑腻的) savons
v. 知道(分辨) ; vt.savoir的第1人称复数现在式nous savons savourent
n. 滋味(含意,吸引力,调味品) savourer
vt. 品尝, 享受n. 滋味(含意,吸引力,调味品) savoureux
adj. 多硬核的 savoureux, se
adj. 美味可口, 饶有趣味的 savourez
n. 滋味(含意,吸引力,调味品) savourons
n. 滋味(含意,吸引力,调味品) saxophone
n.m. 萨克司 ; n.m. 萨克斯风 scalaire
n.m. 神仙鱼 scalpe
v. 去头皮(胜利品) scalper
v.t. 割带发头皮 scalène
adj. 不规则三角形(不等边三角形) scandale
n.m. 丑闻, 公愤 ; v. 丑事(反感,流言)n. 动摇(骚动,电震) scandaleux
adj. 残暴的(荒谬绝伦的) ; adj. 可耻的(引起反感的) scandaliser
v.t. 1. 引起愤概,引起气愤,使产生反感;得罪; 2. [宗]引诱...犯罪,带坏; II se scandaliser v.pr. (+de) 感到愤慨,感到气愤 scander
v.t. 1. 标出格律[指划分诗的音步等];有顿挫地呤育,按格律朗诵; 2. [乐]分清节拍地唱或演奏; 3. 强调,加强;分清每个音节名每个字;有节奏地高呼:scander certains passages d'un discours 强调演说中某些段浇 scandinave
adj. 斯堪的纳维亚的(北欧的)n. 妇女 Scandinavie
n. 斯堪的那维亚(斯堪的那维亚半岛) scaphandre
n. 潜水服 scaphandrier
n. 海底观察员n. 潜水员(俯冲轰炸机) scapulaire
v. 肩(肩部,肩角) scarabée
n.m. 金龟子 ; n.m. 金龟子,圣甲虫像 ; ~ sacre(埃及的)圣甲虫 scarifier
v.t. 1. [医](在皮肤上)划良; 2. [农]松碎(土壤); 3. [园艺]环状剥皮 sceau
n.m. 印章,玺,盖国玺,封印,证实,标志,特徵 ; mettre le ~ qch证实某事n. 海陆空 scellant
n. 密封(堵塞,补铸件的漏洞) sceller
v.t. 1. 盖章,盖印,盖国玺:sceller un acte en cire rouge 在一证书上盖火漆印; 2. 用封条封住,查封;用火漆印封住;用封铅封住:sceller la porte d'un logement 在一住房门上贴封条; sceller des sacs avec des cachets de plomb 用封铅封信一些口袋; 3. 封,封住,密封:sceller une lettre 把一封信封上; faire sceller une fenetre 让人把窗子封住; 4. [转]保证,确认,肯定,巩固:sceller une solide alliance 形成巩固的联盟; l'amitie revolutinnaire scellee dans le sang 用鲜血凝成的革命友谊; 5. [技](用沙浆、水泥等)砌住,固定,浇牢:sceller des crochets dans une muraille 把铁钩砌在墙上 scellé
v. 密封的(封接的,气密的) scepticisme
n. 怀疑 sceptique
adj.怀疑的 ; adj. 怀疑的 ; adj. 怀疑(不相信) sceptre
n. 王位(笏) schisteux
n. 片岩(片状的)n. 小型轻便高度数据发送装置 schizophrène
adj. 精神分裂症的 schizophrénie
n. 精神分裂症 schlaguer
v.t. (旧时德国军队中的)用军棍责打 schlinguer
v.i. [俗]发臭,有难闻气味 schlitter
v.t. [方]用运木橇运输(木材) schéma
n.m. 图解,简图,图表,提纲,纲要,提要,方案 ; v. 计划(草图,方案,电路) ; adj. 模型(样板) schématique
n. 图解的(示意的,概略的) ; adv. 用示意图(用图解法,示意地,大略地) schématiser
v.t. 1. [哲]使模式化; 2. 用图解表示,用示意图表示,使图解化:formule qui permet de schematiser de les relations entgre les atomes能示意表明原子间关系的化学元素式; 3. 概括,简化 sciatique
adj. 屋脊 scie
n.f. 锯, 锯条, 锯子 ; n.f. 锯子,锯片,老套,陈腔滥调 ; v. 锯(格言) scie à métaux
钢锯 scie électrique
电锯 sciemment
adv. 有意识地 science
n.f. 科学 ; n.f. 科学,知识,学问,学识,技能,技巧 ; pl.自然科学n. 科学(自然科学,技巧,科学研究) science humaine
n.f.pl ; 人文科学 science-fiction
n.f. 科学幻想 scientifique
adj., n.科学上的, 科学家 ; adj.; n. 科学的,从事科学的;科学家 scier
v. 锯(格言) scinder
v.t. 分成几部分,分开,分裂:scinder une question 把一个问题分成几点; II se scinder v.pr. 分开;分裂:parti politique qui s'est scinde en deux groupes 分裂成两派的政党 scintiller
vi. 闪烁, 闪闪发光n. 闪烁(发微光,光线反射,迅速移动) scion
n. 赖斯n. 米(稻谷,饭) sciotter
v.t. (用手锯)锯 scolaire
adj. 学校的, 学龄的 ; adj.; n.m. 学校的,[贬]书生气息的;学校用书 ; année ~学年 scolaoser (se)
v.pr. 1. [医]硬化; 2. [转]僵化 scolarité
n.f. 学习期限, 入学 ; n.f. 修业年限,学习期限,入学,就学,修业 ; faire ~上学,就学n. 教育(训练) scooter
n. 小型摩托车(显微镜) scope
n. 范围(显示器,场所)n. 示波器(录波器) scorbut
adj. 坏血病 score
v. 点(地点,尖,测点,度,时刻) scorie
n.f. 炉渣 scorpion
n. 蝎子 scotcher
v.t. 用透明胶水纸带粘贴 scratcher
v.t [体]从名单上勾掉(缺席的选手) scribler
v.t [纺]预梳,粗梳 script
n.m. 手写体, 电影剧本, 本利清单 scrupule
n.m. 顾虑, 迟疑, 严格 ; n.m. 顾虑,踌躇,迟疑,严格,认真,一丝不苟 ; sans ~肆无忌惮,不择手段 ; v. 顾忌(极微之量) scrupuleusement
adv.审慎,谨慎小心,严格,认真,一丝不苟地 scrupuleux
adj. 凭良心办事的(认真的) scrutant
n. 试探(摸索,测探,检验,调查) scrutateur, trice
adj.; n. 探索,探究,仔细观察的;探索者,监票人 ; regard ~探索的目光 scruter
vt. 细致观察, 探测, 探索n. 试探(清查,调查,示踪) ; vt.探索,探测,细看,仔细观察 ; ~ l'horizon仔细观察天边 scrutin
n.m. 投票,选举 ; ~ public公开/记名投票 ; v. 投票(决议事项)n. 选择(当选) scrutiner
vi. ; 投票 sculpter
v.t. 雕,雕刻,雕塑:sculpter une statue 雕刻一座雕像; sculpter de la pierre ,雕刻石头; sculpter au ciseau 用凿子雕刻; Il peint, mais il ne sculpte pas. 他画油画而不雕刻. sculpteur
n.m. 雕塑家, 雕刻家n. 雕刻家 sculpture
n.f. 雕塑, 雕刻 ;刻蚀 scène
n.f. 舞台, 戏剧, 布景, (戏)场 ; n.f. 舞台,布景,剧中故事,场次,场面n. 景色(实况,布景,场面,事件,现场) scénario
n.m. 剧情概要, 剧情, 方案, 步骤n. 剧情(情况)n. 正本(笔迹,答案) scénique
adj. 舞台的, 戏剧的 se
pron. pers. 自己,相互;[作直接宾语] ils se sont battus, [作间接宾语] Elle s'est dit que..., [作补语]ils se sont donne trois jours pour reflechir, [主语的简单重复] Elle s'est apercue de sa duplicite. se battre
v. 战斗(斗争,争论,反对)n. 与...战斗(阻止,指挥) se bidonner
v.pr. 大笑,捧腹大笑 se blottir
v.pr. 蜷缩,缩成一团,躲藏,躲避 se calaminer
v.pr. 起氧化皮,起鳞皮,气缸积炭 se camer
v.pr. 行>吸毒 se cancériser
v.pr. 癌变 se carrer
v.pr. 舒适地坐 se chamailler
v.pr. 俗>吵架,争吵 se colleter
v.pr. 俗>互相欧斗,互相揪扭;斗争,搏斗 se coltiner
v.t. 俗>干重活,做苦活 se contorsionner
v.pr. 作柔体表演,肢体歪扭,扭曲 se costumer
v.pr. 穿化装服装 se cramponner
v.pr. 钩住,攀牢;紧紧捆住,紧紧绑在,紧紧抓住;俗>不懈地坚持;俗>坚持住,抗住,顶住 se craqueler
v.pr. 碎裂,裂开 se crasher
v.pr. 俗>飞机坠毁,车辆猛撞,撞毁 se cuiter
v.pr. 俗>喝醉 se dandiner
v.pr. (身体)左右摇摆 se duveter
v.pr. 布满绒毛,长满绒毛 se décarcasser
v.pr. 俗>拼命干,费很大的劲 se décatir
v.pr. 俗>年老色衰,失去娇艳,变老
n. 老(有经验的,年长的,用旧的,有...年历史的) ; v. 往昔的(古老的) se décider
v. 头脑(愿望,记忆) ; v. 决定(使...下决心,解决,判断) se dédire
v.pr. 推翻前言,反悔;食言,违约 se dédorer
v.t. 失去镀金层 se défier
v.pr. 不信任,怀疑 se déganter
v.pr. 脱去手套 se dégrader
v. 使...恶化(使...变得更坏,使...更加严重) se déhancher
v.pr. 屈一腿扭腰站立,用一条腿斜立;扭腰,摆动臀部 se déjuger
v.pr. 变卦,改变主意,改变决定 se délecter
v.pr. 书>(对某事情)非常高兴,非常喜欢 se déliter
v.pr. 风化,粉化 se démancher
n. 努力(动力,成果,工作项目) se démener
v.pr. 东奔西跑,忙忙碌碌,坐立不安;发奋,努力,尽力 se démerder
v.pr. 摆脱困境 se démoder
v.pr. 过时,不流行,不时兴 se dénouer
v. 末端(边缘,端面终结,目的) se déplumer
v.pr. 羽毛脱落,脱毛;俗>脱发 se déprendre
v.pr. 书>摆脱,丢开(某人),丢弃,抛弃(一种习惯) se dérober
n. 不及格 se dérouler
n. 用乏了的(失修的)n. 时间过去(消逝,经过) se désargenter
v.pr. 银镀层脱落 se désertifier
v.pr. 变成沙漠,变成荒漠;人口减少,居民减少 se désintéresser
v.pr. 对...失去兴趣,漠不关心 se désister
v.pr. [法]放弃,撤回;放弃资格,退出竞选 se dévergonder
v.pr. 堕落,生活放荡,过淫荡的生活 se dévouer
v.pr. 献身,效忠,专心于,致力于;作出牺牲,不怕受累,不怕辛苦 se faire
v. 发生(碰巧) se faufiler
v.pr. 钻进,溜进,混进,潜入 se fermer rapidement
v. 卡搭声(插锁,掣子,棘轮机构) se fier
v.pr. 信任,信赖,相信 se figer
n. 混凝(使...凝结)n. 结快(拥塞) se formaliser
v.pr. 生气,不快,不高兴,恼火 se fourvoyer
n. 弄错 se fringuer
v.pr.俗>穿衣服 se féfouler
v.pr. 发泄,倾诉;俗>放纵,纵情 se garer
v. 公园(围场,停车场,放置场)n. 停车场(公园) se gargariser
n. 漱口 se grouiller
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) se lever
v. 上升(发生,出现,起来) se liguer
n. 阿莉n. 联合(同盟) se marier
v. 中(超越,总的) ; v. 结婚 se masser
n. 集合(装配,汇编) se noyer
v. 淹没(浸湿,淹死) se passer
v. 地方(区域,位置,空间,距离,位) ; v. 发生(碰巧) se pavaner
v. 指示(简述,需要) se perdre
v. 消失 se prendre
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) se prolonger
v. 拖延(经久不消,徘徊不去,逗留) se prosterner
v.pr.俯伏,拜倒 se qualifier de
conj. 作为(当作,象) se racornir
v. 成骨片 se ranger
adv. 旁边(侧,在旁边,离开) se rapporter
v. 使...联系起来(有关系,涉及,叙述) se remarier
v.pr. ; 再婚 se rendre
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照) se renseigner
v. 询问 ; v. 询问(追究) se reproduire
v. 复现(递归,回想) se ressaisir
v. 记起(回忆,重新集合,振作) se retirer
v. 退休(退下,收回,修复,弃置) se retourner
prep. 在周围(绕过,大约) se rompre
v. 破裂(敌对,断绝) se rouiller
v. 锈(发锈) se réjouir
adj. 高兴的(取悦于人的) se réveiller
prep. 向...上(在...上) se sauver
adj. 离开(失去,不断) se sentir
是 ; v. 是n. 觉得(触摸,感到,想) se tordre
n. 转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) se tuméfier
adj. 膨胀(鼓起,增长) se vautrer
n. 颠簸 se vexer de
prep. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) ; adv. 在...上方(越过,遍及,超过,胜过) se zoner
v. 床(基,床铺,机床身,河床,底盘,基础) seau
n.m. 水桶,一桶之量;pl.~x ; Il pleut ~x. 倾盆大雨, 桶(罐,壶,一桶的量) seau à ordures
能(可以,可能)n. 吸尘箱(垃圾箱) sec
n. 干(不用水的,固体的) sec, sèche
adj.干燥的 ; adj.; n.m. ; adv.乾的,无液体,单单,枯瘦;乾;生硬 ; ~乾涸,无话可说,没钱 second
n. 第二n. 秒 second, e
adj.num ; 第二的, 次要的, 中等的 ; adj.; n. ; n.m. 第2,次等,另一个,第2名;3楼,助手 ; en ~作为副手,作为助理 secondaire
adj. 次要的, 中等的, 附带的 ; adj. 次要的n. 附属的(副的,辅助的) seconde
第二n. 第二n. 秒 ; ; n.f. 秒 seconder
v.t. 给...当助手;辅助,协助;支持,促进:seconder les desseins de qn 支持; II se seconder v.pr. 相互支援 secouer
vt. 摇动, 摇晃, 使震动 ; v. 冲击(震动,电击,激波,爆音,簇)n. 振动(使...震惊) secourir
vt. 援助, 救济, 支援 ; v. 帮助(设备,补助金,助手)n. 帮助(促进,忍耐) ; v. 唆使(煽动,怂恿,帮助,支持) secours
n.m. 援助, 救济, 支援 ; adj. 急救的 secours de chômage
v. 利益(津贴,保险赔尝费) secousse
n.f. 摇动,抖动,震动,打击 ; ~s telluriques地震n. 震动 secousse sismique
n.f. 地震的震动 secret
n.m. 秘密, 机密 ; adj. 秘密 secret professionnel
adj. 秘密 secret, ète
adj. 秘密的, 机密的 secrétaire
n.秘书n. 秘书(部长,干事)n. ; n.m. 秘书,书记,知己;写字台,食蛇鹰 ; ~ d' tat国务卿 secrétariat
n.m. 秘书处 ; n.m. 秘书处,秘书的职务或任期,秘书处人员n. 秘书处(秘书) secréter
v.t. 对(毛皮)进行毡合预处理 sectaire
adj. 宗派的 secte
n. 宗派 secteur
n.m. 部门, 区域, 地段n. 部分 secteur de pointe
n.m. 高精尖领域 section
n.f. 切面,截面,剖面图,分区,组,段,节n. 部分 sectionner
v.t. 1. 划分,将...分成几段,将 ... 分成几部分:sectionner un departement en quatre circonscriptions electorales 把一个省划分为四个选举区[指法国]; 2. 切开,切断,解剖,分析:sectionner un tendon 切断一根腱; avoir deux doigts sectionnes par une scie 两个手指被锯子锯断; suture d'un doigt sectionne 断指再植; II se sectionner v.pr. 分为几部分;断掉 segment
v. 部分(段,弓形,圆缺,整流子片,拼合轮缘) segmenter
v.t. 把...分面段,把 ...分面节,分割; II se segmenter v.pr. 分裂,分节:{ce}uf qui se segmente 分裂的卵 seigle
n. 黑麦 seigneur
n.m. 领主, 庄园主 sein
n.m. 乳房, 胸口, 胸部 ; 胸,女人乳房,衣服胸口,心怀,内部 ; le ~ de Dieu天堂,天国 Seine
塞纳河 seiner
v.t. 用地曳网捕(鱼); v.i. 用地曳网捕鱼 seize
adj.&m. inv. 十六,十六号,十六日 seizième
adj.&n. ; n.m. 第16(个),1/16(的);16世纪,第16 sel
n.m. 盐; 芒硝; 限制战略武器会谈 select
n. 选择(备品,精选品) ; adj. 选择 self-service
n.m. 自助餐厅 ; n.m. [英]顾客自助商店/餐厅,无人售货商店 ; restaurant ~顾客自助餐厅 selle
n.f. 马鞍,鞍子,单车坐垫,脊肉,马桶 ; pl.粪,大便 ; v. 马鞍(座子,管托,凹谷) sellerie
n.f. 鞍具(业) ; n.f. 鞍具业,马具房,[集]鞍具,马具n. 卡车(手车,平台,载货飞机) sellier
n.m. 制鞍匠,鞍具商 selon
prép 根据, 按照 semailles
n.f. 播种 semaine
n.f. 一星期,一周的工作日,值星,周薪 ; en ~在工作日中,平日n. 星期(工作周,比某日早一星期的一天) semainier
n. 日记 ; v. 书(说明书,手册) semblable
adj.; n.m. 相似的,相像,这样的;同类物,相似n. 相似的 semblant
n.m. 外表,外貌 ; un ~ de...勉强算是… sembler
vi.;v.impers. ; 好像,似乎,看样子;好像,似乎 ; ~ bon使喜欢,使觉得好 ; ; vi. 好象, 看来 sembler bon
ph. ; 看上去挺合适的 semelle
n.f. 鞋底, 脚印 ; n.f. 鞋底,鞋垫,袜底,一只脚长度,底板 ; adj. 底部(基地) semence
n.f. 种子,精液,根源,根由,大头短元钉n. 种子 semer
v.t. 1. 播种;[罕]在...上播种: semer du ble (des legumes) 播种小麦[蔬菜]; semer des terres 在地里播种; semer la volee 撒播; semer les graines de la revolution [转]播下革命的火种; On recueille ce qu'on a seme. [谚]种瓜得瓜,种豆得豆.善有善报,恶有恶报.; Qui seme le vent recolte la tempete. [谚]种蒺藜者得剌.玩火者自焚.; 2. [转]撒,撒满:semer de fleurs le chemin de qn 把鲜花撒在某人走的路上; semer de l'argent [转]到处花钱;散发钱财[指收买党徒等]; 3. [转]传布,散布:semer de faux bruits 散布谣言; semer la discords 引起不睦,挑拨离间; 4. [民]摆脱 3,甩掉:semer un importun 摆脱一个讨厌的人; II se semer v.pr. 被播种;被散布 semestre
n.m. 一学期, 六个月n. 学期(半学年) semestrielle
adj. 每半年的(一年两次的,半年的) semeur,euse
n. 播种者,传播者 semi-
表示'一半'或'中间'的意思 semi-automatique
adj. 半自动的 semi-auxiliaire
adj. n.m. 半助动词 semi-conducteur,trice
adj. n.m. 半导体的 semi-fini
adj. n.m. 半成品 semis
n.m. 播种,播种法,苗床,秧苗,苗木 semoir
n. 播种者(发起人,散布者) semonce
v. 参考(参考文献,基准,起始位置,证明,谈到,职权)n. 责备n. 指责(阻碍) semoncer
v.t. 1. [海](军舰向来船厂)命令悬挂国旗,命令停船厂; 2. [古,罕]警告,责备 sempiternelle
adv. 持久地(忍耐地,永远地) semé, e
adj.播种的,撒布的,布满的 senior
n.成年运动员, 提早退休者 sens
n.m. 意思, 含义, 方向 ; n.m. 感觉,感官,观念,意义,边,面,方向 ; pl.肉欲;bon ~常识,情理 ; adj. 意义(意图) sens dessus dessous
loc.adv.乱七八糟 sens giratoire
n. 绕道的(圆滚滚的) ; v. 交通(运输,交通量,通讯) sens unique
n. 道路(路线,方式) ; adj. 街道(道) sensation
n.f. 感觉, 轰动 ; n.f. 感觉,轰动 ; ~引起轰动的n. 感觉(感动,引起轰动的事物) sensationnel, le
adj.引起轰动的,惊人,了不起,巨大,非常的 ; 缩写为sensass senseur
n. 传感器(探测器,仿形器) sensibiliser
vt.使敏感n. 敏感的 sensibilisé, e
adj. 敏感的, 关注的 sensibilité
n.f. 感觉,敏感,感受性,同情心,灵敏度n. 感觉(灵敏度,敏感性)n. 易燃的(难办,敏感的) sensible
n. 敏感的 sensualiser
v.t. 1. [哲]使眼于感觉; 2. 使肉欲化,使色情化 sensualité
n.f. 好色,淫荡,耽于声色,pl.肉欲 sensuel, le
adj.; n. 肉体的,色情,淫荡,肉欲;耽于肉欲的人 sensé
n. 聪明的(合理的,明智的,领会了的)n. 贤明的(审慎的,一本正经的)n. 怀斯n. 塞奇 sensé, e
adj. 明事理的, 明智的, 合理的 sentant
adj. 感觉 sentence
n. 格言(一种老式机枪)n. 谚语(话,言论) sentence arbitrale
n. 授予(判给) sentencieux, se
adj. 好用格言警句的, 好教训人的 sentent
n. 觉得(触摸,感到,想) senteur
n.f. 香味 senti
n. 感到 sentier
n.m. 小路, 小道, 小径 ; n.m. 小路,小道,小径,思想之途径/道路n. 小路(轨迹,射程,轧辊型缝) sentiment
n.m. 感情, 情感, 感觉 ; adj. 感觉n. 情绪(感动,效应) sentimental
adj. 感情的(意见的) sentimental, e
adj. 感情上的, 多愁善感的, 多情的 sentine
n.f. 肮脏潮湿的地方, 舱底水井 sentinelle
n. 卫兵(哨兵,步哨) sentir
[c15]I v.t. 1. 感觉,觉得:sentir la soif 感到口渴; sentir une vive douleur 感到一阵强烈的疼痛; sentir ses bras (ses jambes) [俗]感到两条胳膊]两条腿]酸痛; ne plus sentir ses jambes (ses pieds) [俗]累得两条腿[两只脚]都好象断了; sentir de la joie 感到高兴; sentir un danger 感到一个危险; Je sens le printemps qui vient. 我感到春天耿了.; Je sens renaitre ma colere. 我觉得怒火又重新升起来了.; Je sens qu'on me tromper. 我感到受骗了.; faire sentir 使感觉到,使觉出,使认识到; se faire sentir 可以感觉到了,显示出来,显露出来; 2. 闻,闻到,嗅到:sentir une rose 闻一朵、玫瑰花; sentir une odeur agreable 闻到一股好闻的气味; cheval qui sent l'curie 嗅到了马厩气味的马[指临近马厩时加快步伐的马]; ne pas pouvoir sentir qn [俗]对某受不了,厌恶某人; sentir venir qn de loin [转]早就知道某人来的目的; 3. 触到,摸到:On sent la une petite grosseur. 在那里摸到一个小肿块; On ne sent plus son pouls. 他的脉搏再也摸不出来了.; 4. 感受,领会,感觉,欣赏:sentir la beaute d'une {ce}uvre musicale 领会一个音乐会作品的美; 5. 散发出...气味,有 ...气味;有 ...味道.带 ...气:La piece sent le moisi. 房间里有股霉味儿.; Cela sent la poudre. 有股水药味儿.[指有开战或争吵的迹象]; Ce vin sent le terroir. 这葡萄酒有产地特有的味道.; Cela sent le pedant. 这有股学究气.; Cette action-la ne sent point l'honnete homme. 这种行为一点也不象是诚实人干出来的.; II v.i. 散发气味,闻起来;[俗]发也臭气,有气味:Cela sent bon (mauvais). 这很香[很臭].这很好闻[很难闻].; Cela ne sent pas bon. Cela sent mauvais. [转,俗]这事看来不妙.这看来很有问题.; Cette viande commence a sentir. 这肉开始发臭了.; sentir des pieds 有一股子脚臭; III se sentir v.pr. 1. 觉得,感到;感到自己有:se sentir fatigue 感到疲乏; se sentir joyeux 感到很高兴; se sentir bien 感到身体很舒服; se sentir capable de faire un travail 觉着自己能够做一桩工作; se sentir du courage 感到自己有勇气; ne plus se sentir la force d'aller plus loin 感到自己没有力气再朝前走了; ne pas se sentir de joie 得意忘形,喜不自胜; Tu ne te sent plus? [俗]你昏了头吗?; 2. ne pas pouvouir se sentir 互相受不了,互相厌恶; 3. 能够被感觉到,能够被觉出来;能够被感受到:Mais voyons, a se sent! 可是,这是明摆着的!; 4. [古]克制住自己;意识到自己人,意识到自己的力量 sentons
n. 觉得(触摸,感到,想) seoir
v.i. [古]坐;坐落[现仅用现在分词seant 及过去分词sis,sise]:maison sise dans tel endroit 坐落在某处的房屋; [无复合时态]I v.i. 适合,适宜,合式,相称:Cet habit vous sied bien. 这件衣服对你很合适.; II v.impers. 适合,适宜,合式,相称:Il vous sied mal de parler ainsi. 你这样讲话合式. sept
adj.&m. inv. 七,七日,七号,纸牌七点 septante
七十 septembre
n.m. 九月 septentrion
n.m. 北方,小熊星座旧称 septentrional
adj. 北方的n. 北欧人 septième
adj.; n. ; n.m. ; n.f. 第七,1/7的;第7个;1/7,8楼;7年级 Serbie
n. 塞尔维亚 serein
n. 晴朗的 ; adj. 未被扰乱的(平静的,无忧虑的) sereine
adv. 平坦(齐) serfouir
v.t. [农](用二头锄)锄地,松土 sergent
n. 中士(警官) serin, e
n.m. ; n. &a.金丝雀;头脑简单的(人),傻的(人) seriner
v.t. 1. 作八间琴奏出(曲调); 2. 用八音琴教(鸟)唱歌; 3. [转,俗]反复地教人学;唠叨地讲seriner une leçon a un colier; seriner la meme rengaine a qn 唠唠叨叨地向某人讲那老一套 seringue
n.f. [医]注射器,灌洗器,[农]喷射器 ; v. 注射器(注油器) seringuer
v. 注射(注满,插进,吹除) serment
n.m. 誓言, 宣誓n. 誓言(咒骂语) sermonner
v.i. [古]讲道,说教; v.t. 训戒,教训 serpe
n.f. 砍柴刀 ; n.f. 砍柴刀,截枝刀n. 镰刀(切割器) serpent
n.m. 蛇,阴险毒辣者,蛇形物,蛇形风管 ; S~[天]巨蛇座 ; v. 蛇(斑点,清除管道污垢用铁丝)n. 蛇河 serpent à sonnettes
n. 响尾蛇 serpenter
v.i. 蜿蜒,弯弯曲曲地延伸:ruisseau qui serpente a travers la proairie 弯弯曲曲流经草地的小溪 serpentin
n.m. 蛇形管, 彩色纸卷带 serpette
n.f. 园艺用小截枝刀 serpillière
n. 布(织物,毛料,丝绸) serpolet
n.m. 野茴香,欧百里香[调味香料] serrage
v. 夹子(压板,支架,线夹,卡箍) ; v. 卡盘(轴承座,解雇) serre
n.f. 温室,暖房,(水果)压榨,[船]纵梁 ; pl.猛禽的爪 ; v. 压(按,承压,压机,印刷品,新闻界) serre chaude
n. 温室(周围有玻璃的座舱) serre-frein
n.m. [铁]制动员 ; pl.~s serrer
vt. 使靠紧, 紧固, 紧握, 藏, 关闭 ; v. 压(按,承压,压机,印刷品,新闻界) ; v. 压迫(重压,使...难以忍受) ; vt.紧握,紧抱,使靠拢,排紧,束/夹紧,靠近 ; se ~束紧,紧贴,互相靠紧 serrer les rangs
v. 开(分离,揭示) ; adj. 开(泄漏,说明,显现) serrure
n.f. 锁 ; v. 锁(联锁,阀,一簇) serrurier
n.m. 锁匠, 钳工 serré, e
adj. 防护着 ; adj. 慎重的(细心的,精密的) ; adj. 注意的(小心的); 拥挤的, 绷紧的 sers
servir的第1,2人称单数现在式 ; jétu sers ; v. 服务(适合,对待) sert
servir的第3人称单数现在式 ; il/elle sert serte
n. 插座(承窝,管套,套筒扳手,接线片) serti, e
adj. 镶嵌的, 加以修饰的 servage
n. 苦奴役(苦劳役), 农奴制(奴役) servante
n. 女侍者(女服务员) serve
n. 束缚(奴隶,农奴,奴役) servent
servir的第3人称复数现在式 ; ils/elles servent ; v. 服务(适合,对待) serveur
n.m. 服务器n. 侍者(服务员,等候的人,托盘) serveur, se
n.服务员n. 餐厅/咖啡馆服务员,侍者,发球人 servez
servir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous servez ; v. 服务(适合,对待) serviable
adj.乐于助人的 service
n.m. 服务 ; n.m. 服务,服役,勤务,帮忙,效用,接待 ; être de ~值勤,值班n. 部分 service de grand parcours
v. 交通(运输,交通量,通讯) service militaire
n.m. 服兵役 Servie
n. 塞尔维亚 serviette
n.f. 毛巾,餐巾,公事包,公文皮包 ; ~ de bain浴巾n. 餐巾 serviette de toilette
毛巾 serviette hygiénique
v. 毛巾 servile
adj. 奴隶的(奴隶般的,盲从的,缺乏独创性的) servir
v. 服务(适合,对待) ; vt.为…服务,帮助,服侍,交尾,适用 ; c.15;se ~自己的事自己做 servir (de)
v.=服务上菜, 服侍, 适用, 充当 servir (se) de qch
v.pr. ; 使用… serviteur
n. 男孩(服务员,波埃厚法兰绒,儿子,侍者)n. 仆人(公务员,奴仆,有用的工具) servomoteur
adj. 发动机(汽车) servons
servir的第1人称复数现在式nous servons ; v. 服务(适合,对待) ses
adj.poss. ; 他(她)的 ; adj.poss.pl. ; son复数形、母音或哑音h开头单f.前 ; 参见son session
n.f. 会议, (大学)考试期, 开庭 ; n.f. 会议,(法院)开庭 ; ~ (d'examens)大学考试期 seuil
n.m. 门槛,房子入口,开始,入门,隘口n. 门槛(门限,限度,临界入口,初期) seul
adv. 单独(独自) ; adv. 唯一的(最好的) ; adj. 底部(基地) seul, e
adj. 单独的, 唯一的 ; adj.; adv.单独的,独自,唯一;唯有,独自地 ; le ~, la ~e 唯一的人 seulement
ad. ; 仅仅, 才 ; adv. 唯一的(最好的) ; adv. 排他地(独占地,专门地,仅仅,只) ; adv.只,仅仅,刚刚,才,不过,可是,甚至 ; si ~要是…就好;non ~不仅 sevrer
v.t. 1. 给断奶:sevrer un bebe 红人婴儿断奶; 2. [转]剥夺,使丧失:sevrer qn de qch 使某人丧失某物; 3. [园艺]使分株:sevrer une marcotte 替一个压条分株; II se sevrer v.pr. 丧失,放弃
v.t. 1. 给断奶:sevrer un bebe 婴儿断奶; 2. [转]剥夺,使丧失:sevrer qn de qch 使某人丧失某物; 3. [园艺]使分株:sevrer une marcotte 替一个压条分株; II se sevrer v.pr. 丧失,放弃 sexe
n.m. 性, 性别 ; n.m. 性,性别(雌雄...),性欲,性器官n. 性别 sextuple
adv. 六倍的(六重的) sextupler
v.t. 使成为六倍,乘以六:sextupler une somme 将一笔款子增加到六倍; v.i. 成为六倍,增加到六倍:La production a sextuple. 产量增加到六倍. sexualiser
v.t. 赋予性征,使性感化 seyons
v. 成为(适合,结果是) sf
n. 安全系数(那一边的,可和的研究)n. 辐照燃料模样 shampoing
n.m. 洗发水 shampooing
n.m. [英]洗头,洗发,洗发精 ; v. 洗头(洗发剂) shampooingner, shampooiner, shampouiner
v.t. 替...洗; v.i. 替人洗头发 shooter
v.i. 1. (足球赛中)射门; 2. [用作v.t.] shooter un penalty 踢罚球点球; II se shooter v. pr. [民]给自己注射毒品 short
n.m. [英]短运动裤n. 短流路 shunt
n. 分路(调车,推给别人,拖延) si
conj. 假如, 如果 ; adv. 是(是吗,是不是) ; conj.; n.m. inv. 如果,假使,只要,虽然,尽管,每逢;假使 ; 在il,ils前省略为s' si bien que
loc.conj. 以至, 因而 Siam
n. 工业及应用数学学会n. 暹罗 Sibérie
n. 西伯利亚 siccatif
n. 毛巾料(用毛巾擦) Sicile
n. 西西里(西西里岛) sicilien
n. 西西里岛的(西西里岛人的) sida
n.m. 爱滋病 sidéral
adj. 天文学的(天体的,宇航学的) ; v. 星号(星状物)n. 自动导航卫星通信 sieste
n.f. 午休 sifflement
n. 呼啸而过 siffler
n.m. 吹口哨, 鸣笛n. 呼啸而过 siffleur
n. 惠斯勒n. 啸声信号(通气孔,排气道) siffloter
v.i. 轻轻地吹口哨; v.t. 轻轻地用口哨吹出:siffloter un air 轻轻地用口哨吹出一个曲调 sigillaire
v. 封(封闭,密封,印记)n. 海陆空 sigle
n.m. 缩略语 signal
n.m. 信号 ; n.m. 信号,暗号,交通号志 ; pl.~aux ; v. 号(符号,迹象,标志) ; adj. 信号(原因,动机) signal d'alarme
警报,警笛 signalement
n.m. 体貌特征 ; n.m. 体貌特徵 signalent
adj. 信号(原因,动机) signaler
vt. 示意, 指出, 标明, 揭发 ; adj. 信号(原因,动机) ; vt.指出,使注意,揭发,用信号标明/示意 ; se ~引人注意,著称,出名 signaleur
n. 信号装置(信号手) signaliser
v.t. 为...设信号装置:signaliser une route 为公路设信号装置 signalétique
adj.提供体貌特征的 signataire
n. 签字人,签署者,署名者 signature
n.f. 签名 ; n.f. 签字,签名,签署,署名,已签字的协议n. 签名(特征,符号差,标记图) signaux
adj. 信号(原因,动机) signe
n.m. 信号, 迹象, 特征, 象征 ; n.m. 迹象,徵兆,特徵,手势,符号,标记 ; en ~ de表示… ; v. 号(符号,迹象,标志) ; v. 特征(特征标,字母,角色,名声) ; adj. 信号(原因,动机) signer
vt. 在…签名, 签署 ; v. 号(符号,迹象,标志) ; vt.签字,署名,在…上签名,加以印记 ; se ~基督徒划十字 signet
n. 书签 signifiant,e
adj. [俗]有意义的,意味深长的; 语言符号的发音,词音 significatif,ive
adj. 有意义的,意味深长的,说明问题的 signification
n.f. 意思, 含义, 涵义 ; v. 感觉(了解,读出,方向,意义,灵敏,观念) ; adj. 意义(意图) signifier
v.t. 1. 表示,意味着;意谓,意即:Cela ne signifie pas grand-chose. 这个没有多大意思.; Qu'est-ce que cela signifie? 这是什么意思?[表示不解或不满]; En anglais, le mot "friendship" signifie "amitie" 英语中"friendship" 这个词意即"友谊".; 2. 告知,通知,宣告,申明:signaliser ses intentions a qn 把自己的意图告知某人; signaliser a qn de faire qch 通知某人做某事; 3. [法]送达:signaliser un jugement 送达一份判决书 signons
v. 号(符号,迹象,标志) silbouetter
v.t. 画侧影像;描轮廓,勾外形; II se silbouetter v.pr. 显出侧影,显出轮廓 silence
n.m. 寂静, 宁静, 沉默n. 寂静的(没有记载的) ; n.m. 沈默,缄然,寂静,宁静,休止符 ; en ~悄悄地,默默地 ; v. 寂静(静止,湮没,肃静) silencieux
adj. 无噪音的(无干扰的,无声的,静的) silencieux, se
adj. 安静的, 沉默的, 暗暗的 silex
n.m. 火石 silhouette
n.f. 轮廓, 外形, 侧影, 剪影 ; v. 轮廓(外形,提纲) ; v. 轮廓 silice
v. 地球(陆地,地线,土壤,接地,难以还原的金属氧化物) silicium
n. 硅 silicose
n. 矽肺病(硅肺) sillage
n. 迹 ; 尾流(反向) sillon
n.m. 条纹, 耕地, 田野 ; v. 缝(闩,直浇口,狭窄的通道,位置,足迹) sillonner
vt. 划出条纹, 耕作 silo
n.m. [西]地窖,谷仓,贮藏塔 Silésie
n. 西里西亚 simagrées
n. 忙乱(费力,艰难) similaire
adj. 相似的 similarité
n. 相似(相似性,类似,相象) simili
adj. 模仿的(摹拟的,仿造的,伪造的) ; adj. 伪物(假装者,纸皮)n. 夏姆峰 similiser
v.t. [纺]赛丝光整理 similitude
n.f. 相似, 类似n. 相似(象,外表,比喻)n. 相似(肖象,外表) simple
adj.简单的 ; adj.简单,单一,单纯,纯朴,谦虚,天真 ; adv. 直接了当的(直接的,顺向的) simplicité
n.f. 单一, 简朴, 爽直 ; n.f. 单纯,简单,朴实,纯朴,不拘礼节,天真 ; manquer de ~做作,不自然n. 简单(简单性,简易,简明,单纯,轻便,朴素) simplifier
v. 简化(化简,精简,单一化,单纯化,使...单纯,使...易懂) simpliste
adj. 表面的(面积的,肤浅的) ; adj. 自然的(天真的) ; adv. 绿色(新鲜,未熟的) simulateur
n. 模拟器(模仿者)n. 重返大气层飞行器电模拟控制台 simulation
n.f. 模仿 simuler
v.t. 1. 假装,佯作:simuler une attaque 佯攻; simuler d'etre malade 装病; 2. 模拟:simuler un combat 模拟一次战斗; 3. 伪造,假冒:simuler un contrat 伪造一个契约; II se simuler v.pr. 被假装 simultané
adj. 同时的(联立的) simultanéité
n. 同时(联立) sincère
adj. 真挚的, 诚恳的, 真诚的 ; adj. 真实的(纯粹的) ; adj. 照直 sincèrement
adv.真诚地,真挚地,诚恳地,由衷地,直率地 sincérité
n. 真实(真诚,真挚,诚挚,诚实,纯粹) Singapour
n. 新加坡 singe
n.m. 猴子 ; n.m. 猴,丑陋的人,狡猾的人,模仿者 ; v. 类人猿 singularité
n. 存在(实体,组织)n. 特质(奇特) singulier
adj. 好奇的(不寻常的) ; adj. 有趣的(有意思的) singulier, ière
adj.; n.m. 独特,特殊,奇异,罕有;卓越;怪诞 ; combat ~单挑,一对一格斗 singulièrement
adv.尤其,特别,主要地,很,非常,古怪 siniser
v.t. 使中国化 sinistre
adj.; n.m. 不祥,凶险,昏暗,阴森,阴险;灾难 sinistré, e
adj., n.受灾的, 灾民 ; adj.; n. 受灾的;灾民,遭受损失的人 ; région ~e灾区 sinistrée
n. 牺牲 sinon
conj.否则 ; adj. 别的(否则) ; conj. 别的(否则) ; conj.除了[否定句],若不[问句],否则 ; ~ que除了 sinophile
adj.&n. 亲华的(人,对中国(人)友好的(人) sinophobe
adj.&n. 仇华的(人,对中国(人)敌视的(人) sinuer
v.i. 弯弯曲曲,转弯 siphonner
v.t. 虹吸,用虹吸管吸 sire
n.m. 老爷, 先生n. 尊严 sirent
v. 成为(适合,结果是) sirop
n.m. 糖浆 ; n.m. 糖浆,糖汁,糖浆冲水后的饮料 ; adj. 湖浆 sirène
n. 汽笛(警报汽笛,警笛,警报器,报警器,多孔发声器) siréner
v.i. 拉汽笛,鸣汽笛:Le navire a sirene pour annoncer son depart. 轮船鸣汽笛宣布启航. sis
adj. 躺着的(斜靠的) ; adj. 横卧(天窗,虚伪) sismique
adj.地震的 sismographe
n.m. 地震仪 ; 可拼成séismographen. 地震仪 sismographie
n.f. 地震记录,测(地)震术 ; 可拼成séismographien. 地震学(地震测验法,地震仪使用法) sismologie
n.f. 地震学 ; 可拼成séismologien. 地震学 sit
v. 成为(适合,结果是) site
n.m. 风景点, 工地 ; n.m. 风景,风光,景色,位置,地势,[军]高低角 ; ~ propre公共车辆专用道 ; v. 地点(工地,晶格点,面积,遗址) site célèbre
名胜 site internet
n.m. 互联网网址 site pittoresque
风景区 situa
adj. 定位(设置) situai
adj. 定位(设置) situames
adj. 定位(设置) situation
n.f. 形势, 状况, 位置, 处境 ; n.f. 位置,处境,状况,姿势,职位,局势,情景 ; être en ~ de+inf.能够…n. 位置(形势,职位,立场) situer
prep. 在...里(在...中,以...方式,成为,为了) ; v. 定位(探测,设置) situer (se)
v.pr. ; 位于, 处于 sitôt
adv. 一…就,紧接着; de sitot 不会很快; sitot dit,sitot fait 说干就干 sitôt que
loc.conj.一…就 six
六 ; adj.&m. inv. 六,六号,六日,六点钟,纸牌六点 sixième
第六(六分之一) ; v. 部分(零件,职责,角色.篇) siècle
n.m. 世纪, 时代, 百年(百个) siège
n.m. 座位, 所在地,中枢,围攻,座椅,席位,臀 ; 椅子(讲座,架,辙枕,主席) siège arrière
adv. 摩托车后座 ; v. 座位(位置) siège social
n. 办公室(局,职务,服务) siéger
vi. 位于, 设在, 出席 siéois
v. 成为(适合,结果是) sketch
n.m. 短小喜剧 ski
n.m. 滑雪板,滑雪,滑雪运动 ; 雪撬 skieur, se
n.滑雪者n. 滑雪者,滑雪运动员 ; ~ nautique滑水者 slicer
[c1]v.t. 侧扣,斜扣(网球) slip
n.m. [英]三角裤,游泳裤,[船]滑道 slip de bain
游泳裤 slogan
n.m. 口号, 标语n. 口号(标语) Slovaquie
n. 斯洛伐克 smasher
v.i. [体]扣球,扣杀 smicard, e
n.领取各行业应达到的最低工资的工人 smogler
v.i. [海上]走私 smoking
n.m. 无尾长礼服 ; n.m. [英]无尾常礼服 snack
n. 巴尔 ; v. 条(棒,挡板,气压计,桶) snack-bar
n.m. 快餐店 snob
n. 势利小人 snobisme
n. 势利(势利言行) sobre
v. 适度的(不夸大的,朴素的) ; adj. 适中的(有节制的,适可而止的,温和的) sobriété
n.f. 节制, 很少喝酒, 朴实 soc
n.m. 犁铧 sociabiliser
v.t. 使能群居;使能交际,使易于交往;使有利于交际 sociable
adj. 易于交往的, 能交际的, 群居的 social
v. 坚固的n. 社会(协会)n. 协会(学会) social démocrate
adj. 民主的 social, e
adj.社会的 sociale
adj. 社会上的(社交的) socialisation
n. 国有化(收归国有)n. 社会化(社会主义化,公有,公共管理) socialiser
v. 使...社会化(使...社会主义化,使...公有) socialisme
n. 社会主义 socialiste
adj. 社会主义的(社会主义者的)n. 社会主义者 socioculturel, le
adj.社会文化的 sociologie
n.f. 社会学n. 社会学 sociologique
adj.社会学的 société
n.f. 社会, 公司 ; n.f. 社会,公司,交往,群,社交界,协会n. 社会群岛 société anonyme
股份有限公司n. 聚己酸内酯聚合物(输电线载波) société coopérative
合作社 société de courtage
经纪公司 socket
v. 插座(承窝,管套,套筒扳手,接线片) socle
n.m. 底座 ; adj. 基础(底边,碱,距,跟据) sofa
n.m. 沙发n. 沙发(长沙发) soi disant
是 ; v. 是 soi même
你自己(亲自) ; adj. 甚至(即使...也) soie
n.f. 丝绸 ; n.f. 丝,丝织品,绸缎,蜘蛛丝,鬃,穗丝 ; adj. 丝绸(丝制品) soient
是 ; v. 是n. 铍 soif
n.f. 渴 ; n.f. 渴,口乾,(植物)缺水,渴望 ; v. 渴(渴望) soigner
vt. 照料, 细心做, 治疗 ; v. 护士(看护者,受照顾) ; v. 参加(出席,伴随,照顾,维护) ; vt.; vi. ; 照料,照顾,保养,细心注意,治疗;操心 ; se ~照料自己,保养身体 soigneur
n.m. 照料运动员的人 soigneusement
ad. ; 细心地, 细致地 soigné
adv. 整齐地(整顿着) soigné, e
adj. 受到照顾的, 做得仔细的, 注重仪表的 soin
n.m. 细心, 关心, 照顾, 照料 ; n.m. 细心,仔细,注意,留心,照管,照看 ; pl.照顾,照料,治疗n. 涉及(与5..有关,参与,关切) soins de beauté
n. 处理(浓集,选矿,论述,分析,作业,治疗) soir
n.m. 晚上 ; n.m. 傍晚,黄昏,夜晚,晚间,晚上,下午 ; le ~在傍晚,在晚上n. 傍晚(末期,晚会) soirée
n.f. 晚间, 晚会 ; n.f. 晚间,晚上,晚会,剧院夜场n. 傍晚(末期,晚会) sois
v. 是n. 铍 soit
v.et .conj. 即, 就是 soit que
loc.conj.要不 soit…soit…
loc.conj.或…或… soixantaine
n.f. 六十,六十左右,六十岁,约六十岁 soixante
adj.&m. inv. 六十 ; ; adj.num ; 六十 soixante dixième
第七十 soixante-dix
adj.&m. inv. 七十 soixante-dixième
adj.ord.inv.; n.m. 第七十;七十分之一 soixantième
adj.; n. ; n.m. 第60,1/60的;第60个;1/60 ; v. 部分(零件,职责,角色.篇) sol
n.m. 大地, 土地, 地面 ; n.m. 地,土地,地面,土壤,音阶的G音 ; v. 土壤(国土,脏东西,污物,粪水) sol sablonneux
adj. 砂的(含沙的,流沙似的,不稳固的) ; v. 土壤(国土,脏东西,污物,粪水) solaire
adj.太阳的 solariser
v.t. [摄]反转显影 soldat
n.m. 兵,士兵,军人,捍卫者,战士,兵蚁 solde
n.f. 军饷,薪水,[财]差额,余额,尾款, n.m. 销价出售的商品, 减价, 差额 ; solder
I v.t. 1. [财]结清;清偿,付清:solder un compte 结帐; solder un memoire 付帐; solder un decouvert 清偿透支; 2. 削价出售:solder des invendus 削价出售存货; II se solder v.pr. [财]结清:se solder n ... (par...) 以...结清;]转]以...告终: Le bodget se solde en deficit. 预算出现赤字; v.t. 1. [古]以军饷养活; 2. 出钱雇用,豢养 sole
n.f. 底版 ; 基地 soleil
n.m. 太阳,日光,晴天,太阳图案,向日葵 ; S~[天]恒星 solennel
adj. 隆重的 ; adj. 庄严的(隆重的,暗黑色的) solennel, le
adj. 庄严的, 庄重的, 盛大的 ; adj.盛大的,庄严,郑重,正式,[贬]正经 solennelle
adv. 隆重地 solenniser
v.t. 1. 隆重庆祝:solenniser une fete 隆重庆祝一个节日; 2. 使变得庄严,使变得隆重 solicita
adj. 适用(施加,申请) solidaire
adv. 一同(共同,同时,相互,彼此,连续,不断地) solidarité
adj. 团结一致的(休戚相关的) solide
adj. 坚固的, 结实的, 牢固的 ; adj.; n.m. 固体,牢固,稳重,结实,可观;固体 ; être ~ au poste坚守岗位 ; v. 坚固的 solidifier
v.t. 使凝固,使成为固体,使固化:solidifier un liquide par le froid 通过冷却使液体成为固体; II se solidifier v.pr. 凝固,成为固体,固化:Le ciment s'est colidifie. 水泥凝固了. solidité
n. 固态(坚固性,体积,可靠) solifluer
v.i. [地质]泥流 soliloque
n. 自言自语(独白) soliloquer
v.i. 自言自语,作内心独白 soliste
n. 独奏者, 独唱者, 独唱者, 单飞者 solitaire
adj. 孤独的, 孤僻的, 寂寞的 ; 单个的, 荒凉的, 无人烟的 solitude
n.f. 寂寞, 孤独, 清净 sollicitai
adj. 适用(施加,申请) sollicitames
adj. 适用(施加,申请) sollicitation
n.f. 恳求, 请求, 怂恿, 挑唆n. 应用(贴合,作用,申请表,努力) solliciter
vt. 恳求, 请求, 激励, 撩拨 ; v. 适用(施加,做功,敷,撒,镀,申请) ; vt.请求,恳求,央求,申请,激励,怂恿,引起 ; ~ un congé请假 sollicitude
n.f. 关心,关怀,关切,操心 ; ~ un congé请假 sollicité
adj. 适用(施加,申请) solo
n.m. ; adj.[意]独奏/唱(曲),单人舞;独奏/唱的 ; ~ de piano钢琴独奏(曲) solstice
n. 冬至(夏至,二至点,至日) soluble
adj. 可溶解的(可解的) solution
n.f. 答案, 解决办法, 解答 ; n.f. 解答,解法,解决办法,结束,分离,溶液 ; v. 溶液(解答,瓦解,乳化液) solution de continuité
v. 凹口(做成凹处,置于凹处,休息)n. 犹豫n. 遮断(障碍物,中断期) solutionner
v.t. 解决:solutionner un probleme 解决一个问题 solvabilité
n. 溶解质(溶解能力,偿还能力)n. 支付(偿还,给予,有利) solvable
adj.有清偿能力的n. 溶解的(有偿付能力的) solvant
n. 溶解的(有偿付能力的)n. 溶解装置(溶解器) somatiser
v.t.[心]躯体化 sombra
v. 使...下沉(降,挖,打进,丧失,不重视) sombrant
n. 下沉(孔,无芯棒) sombre
adj.; n.m. 暗的,深色,忧郁,凄惨,可怜;阴暗 ; 风吹雨打的 ; 阴暗的(沉闷的) sombrer
v.i. 1. 下沉,沉没:navire qui somber 下沉的船; 2. [转]沦入,陷于;消失,丧失:sombrer dans le desespoir 陷于绝望之中; Sa raison a combre. 他丧失了理智.; II v.t. [罕]使声音变得(沉闷);[农]第一次翻松,第一次翻耕 sombré
adj. 沉下 sommaire
adj. 简短的,概括的粗略的; n.m. 梗概(摘要,概括,缩影,集中体现); 目录 sommairement
adv. 简短地,扼要地,简便地,迅速地 sommation
n.f. 传呼,催告;警告,勒令;[数]求和,求级数的和 somme
n.f. 总数, 总额 ; 总量,金额,款项,概论,[数]和;小睡 ; en ~, ~ tout总之 ; sommeil
n.m. 睡眠,睡意,困倦,沈睡,蛰伏 ; en ~处于停滞状态 ; sommeiller
vi. 打盹, 潜伏 ; vi. 小睡,浅睡,打盹,假寐,沈睡,蛰伏 sommelier
n. 看守(保持器,锁紧,衔铁,门栓) sommelier, ière
n. 旧时膳食总管,饭店饮料总管 sommelier, ère
n.酒务总管, 膳食总管 sommer
v.t. 督促,催告;勒令,限令,责令;要求:sommer un debiteur d'avoir a s'excuter 催告债务人履行债务; sommer les rebelles de se render 勒令判匪投降; v.t. [数]求和:sommer les termes d'une serie 求级数的和 sommes
v. 是 ; être的第1人称复数现在式nous sommes sommet
n.m. 顶, 巅, 尖,最高点,顶峰,极顶,[数]顶点n. 英制梯形螺纹顶角为29度 sommier
n.m. 床绷,栅栏横档,[建]横梁,拱底石 sommital
adj. 霸权的 ; adj. 最高的n. 金属氧化物半导体场效应晶体管 somnifère
v. 睡觉 somnolence
n.f. 昏昏欲睡的 somnolent
adj. 瞌睡的(寂静的) somnoler
vi. 打瞌睡, 潜伏 somptueux
adj. 宏伟的 ; adv. 很好地 somptueux, se
adj. 奢侈的, 豪华的 somptuosité
n.f. 奢华, 豪华 son
她n. 她 ; 你的(你们的) ; 它的n. 它的n. 你的(你们的)n. 他们的 ; ; adj.poss. ; 他(她)的 son pour bains
沐浴用的糠 sonar
n.m. 声纳, 声波定位仪 sonate
n.f. 奏鸣曲 sondage
n.m. 民意测验, 探测 ; v. 样品(标本,取样,信号瞬时值,锌华) sondant
n. 试探(摸索,测探,检验,调查) sonde
n. 试探(清查,调查,示踪) sonder
v. 检验n. 检验(寄存,托运,抑制,将军) songe
n.m. 梦, 梦幻 ; n.m. 梦,梦幻,梦想 ; en ~在梦中 ; v. 梦 songer
v.t.indir. [c2]1. [古]做梦,梦见;J'ai song que je voyageais sur mer. 我梦见自己在海上旅行.; 2. [补语省略]遐想,冥想; 3. songer a 想,考虑,想起;有...的念头,打算:Songez a ce que vous dites. 想想你说的话.; Songez-y bien! 你好好想一下!; songer a l'avenir du pays 考虑国家的前途; Il faut songer a partir. 应该考虑动身了.; songer a qn 想起某人,想到某人:Vous me faites songer a votre pere. 你使我想到你的父亲.; sans songer a mal 没有恶意; 4. songer que 想到,考虑到:Songez que vous n'aurez pas termine votre travail a temps si vous ne faites pas un effort. 你要想到你如果不加把劲,你就不能及时完成你的工作. sonnage
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) sonnailler
v.i. [贬]老是打铃 sonnant
adj. 音响(探测,水的深度,试探) sonnent
v. 声音(探针,回响,海湾)n. 松得海峡 sonner
vi. 按铃, 鸣响 ; v. 声音(探针,回响,海湾) ; vi.; vt.dir. ; 钟铃响鸣,按铃;敲响,吹奏,报时 ; ~ de吹奏;~ faux听来虚假 sonnerie
n.f. 门铃, 铃声 ; n.f. 钟铃声响,钟的报时装置,铃 ; ~ du réveil起床号或铃 sonnette
n.f. 铃,电铃按钮,铃声,打椿机 ; serpent ~s响尾蛇 ; v. 电铃(钟声,钟形物,伞衣,炉盖) sonnette électrique
电铃 sonnez
v. 声音(探针,回响,海湾)n. 松得海峡 sonnons
v. 声音(探针,回响,海湾)n. 松得海峡 sono
n.f. 扩音设备, 音响系统 sonore
adj.发声的,响亮,浮夸,音质好,声音的 sonoriser
v.t. 1. [语]使浊化:t qui se sonorise en d 浊化成d 的t=2. 配音:sonoriser un film 为影片配音; 3. 配备扩音设备:sonoriser une sale de cinema 为电影院配备扩音设备 sonorité
adj. 听觉的(声学的)n. 声学(音质,音响装置) sont
v. 是 ; être的第3人称复数现在式 ; ils/elles sont Sophia
索非亚(保加利亚首都) sophistication
n. 掺杂(贬质) sophistiquer
v.t. 1.过分精细地考虑,钻牛角尖; 2. 歪风,窜改,曲解; 3. 掺兑,掺假:sophistiquer du vin 不酒中掺假; v.i. 诡辩 sophistiqué, e
adj. 掺假, 矫柔造作的, 诡辩的 soporifique
v. 丸(药丸,片,小球,子弹) sorbier
v. 吸着(吸附,吸收) sorcellerie
n.f. 巫术, 魔法n. 巫术(魔法,魅力) sorcier, ère
n.巫师, 有本事的人, 乐师, 术士 sorcierère
adj. 术士 sorcière
v. 箕舌线 sordide
adj. 肮脏的(可怜的,卑鄙的,色彩暗淡的) ; adv. 微黑 sorgho
n. 高粱(蜀粟) sors
vi.&vt.sortir的第1,2人称单数现在式 ; jétu sors sort
n.m. 命运, 运气 ; n.m. 命运,境遇,遭遇,结局,运气,机缘,魔法 ; tirer au ~抽签 ; v. 命运(死亡,遭遇) ; v. 运气(侥幸,幸运) ; vi.&vt.sortir的第3人称单数现在式 ; il/elle sort sortable
adj. 该注意的(重要的) ; adj. 重要的(大量的) sorte
n.f. 种类,类别,方式,方法 ; de la这样;en ~ de使得 ; v. 种类(品性) ; adj. 种类(性质) sortent
n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) ; vi.&vt.sortir的第3人称复数现在式 ; ils/elles sortent sortez
n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) ; vi.&vt.sortir的第2人称复数&敬语现在式 ; vous sortez sortie
n.f. 出门; 外出; 下场,下班,散会,放学; 出路; 流出,溢出,排出;出口;出版,出品,问世; 支出; 信号输出; [军]突围,出动; 突然发怒; à la sortie de 离开时,结束时; sortie de secours
v. 出口(引出端,排气管,水流,引出) sortie-de-bain
n.f. 浴衣 sorties
n. 产量(输出额,引出,计算结果) sortilège
n.m.巫术,魔法,妖术; 戏剧的诱惑力 sortir
v.t. 出去,出门; 外出(吃饭,娱乐等); 生出,长出; 突出,露出; 流出,溢出,散发出; 度过,脱离; 超出,偏离; 出版,问世,发表,上映; 抽签; 摆脱; 有结果; 出身于,来自; Sortir qvec qqn 与某人有恋爱关系; Sortir de la mémoire 忘却; v.t. 掏出,取出,拉出; 解脱,使摆脱; 带..外出,陪..外出; 出版,发表; 抽号码,抽牌; 淘汰对手; (俗)说; Se sortir de qqn 摆脱,脱身, se sortir d'affaire 摆脱困境; n.m. 结束时,离开时 sortir (s'en)
vi. 脱身, 摆脱 sortons
n. 离开(脱离,舍去,动身,出发,经过) ; sortir的第1人称复数现在式nous sortons sosie
n.m. 酷似别人的人 sot,sotte
n.m. 傻子 ; adj. 笨的(荒唐的)n. 愚蠢的 sottise
n.f. 愚蠢,蠢事,蠢话,骂人话 sou
n.m. 钱n. 清楚的(无障碍的,已卸完货的,纯净的)n. 便士(美分)n. 彭妮 sou-sol
n. 底座(基础,地下室) souahéli
n. 斯瓦希里人 soubresaut
n.m. 惊跳,突然一跳,(车辆)颠簸n. 振动(震惊,颤抖) souche
n. 部落(群,族,许多) ; adj. 树干(主体,干线,中断,信息通路) souchever
v.t. [c6][采]底部截槽,底部掏槽 souci
n.m. 忧虑, 操心, 烦恼 ; v. 注意(关心,照管)n. 涉及(与5..有关,参与,关切) soucieux, se
adj. 忧虑的, 不安的, 烦恼的 souciller
v.i. 皱眉,蹙眉[仅用否定式]:sans souciller 连眉头也不眢,泰然自若地:affronter le couteau de l'ennemi sans ~在敌人屠刀威胁下泰然自若 soucoupe
n.f. 茶托, 茶碟 ; n.f. 茶托,茶碟n. 茶托(茶盘,碟) souda
adj. 熔焊(结合) soudage
v. 低温焊料(结合物) soudai
adj. 熔焊(结合) soudain
ad. ; 突然, 即刻 soudain, e
adj.; adv.突然的,不意,快速;突然,忽然,即刻 soudainement
n. 突然的 ; adv. 突然 soudaineté
n. 陡峭度(陡峭性,缓急度)n. 想不到(出乎意外的,突然) soudames
adj. 熔焊(结合) soude
n.f. 氢氧化纳,苏打[碳酸纳],猪毛菜 souder
vt. 焊接, 连接 ; v. 低温焊料(结合物) soudoyer
v.t. 1. [古]供养(军队); 2. 收层次,雇用,豢养:soudoyer des espions雇用间谍 soudure
n.f. 焊接, 连接 ; v. 低温焊料(结合物)n. 熔焊(结合) soudé
adj. 熔焊(结合) souffla
v. 吹(爆炸,熔解,传播) soufflant
v. 喷吹(漏气,着火,爆破) souffle
n.m. 喘气, 呼吸
n.m. 口吹出的气,气息,呼吸,微风,灵感 ; être bout de ~精疲力尽 ; adj. 空气(空中,航空) ; v. 喷(吹嘘,隆起的小块,鸭绒被) souffler
v.=吹气, 喘气n. 吹(送风,爆炸,熔解) ; vi.; vt.吹气,喘气,送风,风吹;吹来,煽动 soufflerie
v. 隧道(烟道)n. 增压器 soufflet
n.m. 风箱, 耳光, 侮辱n. 手用吹风器(风箱,真空膜盒,感压器,波纹管) souffleter
vi v.t. 1 打嘴巴,掴耳光:un insolent 给无礼者一个耳光; 2. [转]侮辱,践踏,糟蹋;鞭挞; II se souflleter v.pr. 打自己耳光;互相打嘴巴 soufflé
n.m. 蛋奶酥 ; adj. 吹(送风,爆炸,熔解) souffrance
n.f. 容忍,痛,痛苦,苦难 ; en ~悬而未决的 ; adj. 受难(痛苦) souffreteux,se
adj. 脆弱的 ; adv. 弱的 souffrir
vt. 忍受, 遭受, 容许 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于) ; v. 持续(遵守,容忍,等待,居住) ; vt.; vi. ; 容忍,允许,忍受;受苦,费劲,受损 ; c.11;se ~被容忍,相互容忍 souffris
v. 遭受(容忍,受损失) souffrissant
adj. 受难(痛苦) soufre
n.m. 硫,硫黄色 ; adj. 硫 soufrer
v.t. 1. 浸硫,沾硫:soufrer des allumettes 浸硫火柴; 2. 硫熏:soufrer de la laine 硫熏羊毛; 3. soufrer la vigne 在葡萄藤旧撒硫; 4. soufrer du vin 用二氧化硫处理葡萄酒 souhait
n.m. 希望,愿意,心愿 ; ~如愿以偿地n. 希望(想要,命令) souhaitable
adj. 所希望的, 适当的 souhaiter
vt. 祝愿, 希望 souhaitons
n. 希望(想要,命令) souhaité
adj. 预期(期待,要求) souiller
vt. 弄脏, 玷污, 糟蹋 ; v. 肮脏的(泥泞的,含有大量放射性尘埃的)n. 沾污(染色,生锈,失去光泽)n. 沾污 souillonner
v.t. [俗]弄脏 souillure
v. 污点(斑点,浓烟) soul
n.f. musi soulagement
n.m. 减轻, 宽慰 ; adj. 减轻(释放,无输出,援救,浮雕,生动,地形,背面) soulager
vt. 减轻, 宽慰, 救济 ; v. 便于(助长,促进,简化,减轻...的困难) soulagé, e
adj. 使轻松的, 使减轻的, 使宽慰的 soulever
vt. 激怒, 煽动造反, 提出, 略微抬起n. 逻辑集成公式翻译程序n. 举起(抛,使...起伏)n. 提高(产生,养育,起拱,上山) soulier
n.m. 鞋, 皮鞋 ; n.m. 鞋,皮鞋n. 鞋(闸瓦,轮胎,管头,底板,开沟器,境遇) souliers de sport
运动鞋 souliers plats
平底鞋 soulignement
v. 强调(着重,加重)n. 在...下面划线(强调) souligner
vt. 强调指出, 画着重线 ; v. 应力(强调) ; v. 强调(着重指出,音频加重,加重音符号) soulèvement
n.m. 暴动, 造反, 略微抬起n. 隆起(变革,移动)n. 提升(精炼,超加折射,得意) soumetter
v.t. 1. 使服从,制服,降服,抑制:soumettre des rebelles 平定判乱; soumettre ses passions 抑制欲望; reglements auxquels est soumis a tout citoyen 每个公民都应服从的规章; revenu soumis a l'impot 应课税的收入; 2. 提交,呈报:Je vous soumets un projet. 我向你呈报一项计划.; soumettre un article a la redaction 把一篇文章提交编辑部; 3. 使经受,使遭到:soumettre un produit a une analyse 对一种产品进行分析; soumettre un sportif a un entranement severe 让一个运动员受严格训练; soumettre a l'examen 进行研究,加以考虑; soumettre qn a la torture 对某人施以要不得刑; etre soumis a une nouvelle epreuve 经受新的考验; II se soumettre v.pr. 屈服,听从,听从,归顺:se soumettre aux orders de qn 服从某人的命令 soumettre
adj. 题目(学科,原因,主语) ; vt.使服从,制服,抑制,提交,呈报,使遭受 ; c.45;se ~屈服,听从,归顺 soumettre (se)
v.pr. ; 服从, 屈服 soumis
adj. 奉迎的(卑躬屈膝的) soumis, e
adj. 顺从的, 驯服的 ; adj.服从的,顺从的,听话的,驯服的 ; air ~顺从的样子 soumise
adv. 奉迎地(卑躬屈膝地) soumission
n. 献身(致力) soumissionner
v.t. 就...投标:soumissionner les travaux de construction d'une usine 就某厂的建筑工和投标 soupape
n.f. 阀,气门 ; ~ électrique整流器 ; 阀门(活门,电子管) soupape d'admission
进气门 soupape d'échappement
排气门 soupe
n.f. 汤 ;. 浓汤,羹,大锅饭,拌水饲料,炸药 ; la ~!吃饭了 ; v. 汤(燃料溶液,电,马力,浓雾) soupe au lait
牛奶肉汤 soupe aux oignons
v. 汤(燃料溶液,电,马力,浓雾) souper
vi. ; 用夜宵 ; n.m. ; vi. ; 晚餐,宵夜,夜点;用晚餐,吃宵夜 ; n.m. 可拼成soupén. 晚餐(晚饭) soupeser
vt. 掂量, 衡量 soupir
n.m. 叹气, 呼气 ; n.m. 叹息,叹气,悲歌,四分休止符n. 叹息(叹气,渴望,怀念) soupirail
n.m. 气窗 soupirant
n. 崇拜者 soupirer
vi. 叹气, 追求 ; conj. 为了 ; vi.; vt.叹气,叹息,爱慕,追求,渴望;哀叹 soupière
n.f. 有盖大汤碗,一大汤碗之量 souple
adj. 柔软的, 灵活的 souplesse
n.f. 柔韧, 柔软, 灵巧, 灵活性 ; n.f. 柔软,柔韧,灵活,灵巧,柔顺,顺从n. 易处理 soupçon
n.m. 猜疑, 怀疑 ; n.m. 猜疑,怀疑,猜想,揣测,轻微迹象 ; un ~ de...少量/少许… ; v. 怀疑(一点儿) soupçonner
vt. 猜疑, 揣想, 猜想 ; adj. 怀疑(觉得) soupçonné
adj. 怀疑(认为) souquer
v.t. [海]拉紧:souquer une amarre 拉紧绺索; v.i. 使劲:souquer sur les avirons 使劲划浆 source
n.f. 来源, 源头, 起源 ; n.f. 泉水,源头,发源地,根源,来源,源 ; pl.原始资料 ; v. 春天(源泉,簧,弹力,起拱点)n. 喷泉(中心注管) sourcil
n.m. 眉毛 ; n.m. 眉毛n. 眉毛(前缘翼缝) sourcière
n. 捕鼠器 sourd
adj. 装聋的(聋子) sourd, e
adj.聋的 ; adj.; n. 耳聋,重听,沈闷,喑哑,隐约;聋子 ; ~ ...对…无动于衷 sourde
adj. 未说出的n. 鸽子 sourdre
v.i. [仅用不定式及直陈式现在时或未过去时的第三人称][书] 1. (水果涌出,冒出; 2. [转]出现,产生,涌现 souriant, e
adj.微笑的 sourire
vi., n.m. 微笑(冷笑) ; 使喜欢,合心意;微笑,暗笑 ; c.57;avoir le ~得意了 souris
n.f. 小家鼠,少女,少妇,女友,羊腿肉 ; 老鼠(坠子,小火箭) sournois, e
adj.阴险的 sous
prép在…下面 ; prep. 劣于(在...之下,不配) ; adv. 劣于(在...之下,不配) ; prep. 在...下面(低于,借助,小于) ; prep. ; 在…之下/下面,在…内,在…时期 sous alimentation
n. 营养不良 sous alimenté
v. 不充分供料(供料不足,下给,下部进料) sous exposer
v. 不充分照射(对...照射不足) sous la forme de
loc.prép以…的形式 sous les verrous
loc.adv.被关在牢里 sous ordre
v. 辅助的(下级的) sous peine de
loc.prép违者…以论处 sous peu
adv. 不久(早,宁愿) sous prétexte de
loc.prép以…为借口 sous sol
n. 底座(基础,地下室) sous tirage
n.m. 现出字幕, 印上字幕 sous-affermer
v.t. 转租(土地),分租(土地) sous-alimenter
v.t. 不给充分的营养,不给吃饱 sous-employer
[c3]v.t. 未使充分就业,未充分使用 sous-entendre
[c42]v.t. 1. 意味着,意思是,暗示:Quand je vous ai dit cela, j'ai sous-entendu que ... 我当时对你那么说,意思就是...; Il est sous-entendu que... ...是不言而喻的.; 2. [语]省略]:Dans cette phrase, le verbe est sous-entendu. 在这个句子里面 动词被省略. sous-entendu
n.m. 暗示, 言下之意 ; v. 泛音(色彩) sous-entrepreneur
n. 第二次转包的单位(第二次转包的工厂,子承包工厂) sous-estimer
v. 低估 sous-exposer
v.t. [摄]使(底片)曝光不足:photo sous-exposee 曝光不足的照片 sous-fermer
v.t. 转租,分租(土地) sous-fréter
v.t. 转租(船只) sous-lieutenant
n.m. 陆军或空军少尉 ; pl.~s sous-louer
v. 转包(分包) sous-main
n.m. inv. 带有吸墨纸的垫板,[古]秘密 ; en ~秘密地,私下地,暗中 sous-sol
n.m. 地下室 ; n.m. 地下室,地下层,地下建筑物,[农]底土 ; pl.~s sous-système
n. 子系统(分系统) sous-tendre
[c42]v.t. 1. [数]张(一弧),对(一弧);含(一弧):corde qui sous-tend un arc 张一弧的弦; 2. [转]作为(推论,政策等的)基础或论据 sous-titrer
v.t. 加副标题;(在影片上)加字幕 sous-traitant
n. 第二次转包的单位(第二次转包的工厂,子承包工厂) sous-traite
v. 转包合同(局部缩小) sous-vendre
[c42] v.t. 转卖一部分 sous-virer
v.i. (汽车)转弯时前轮滑向外侧 sous-vêtement
n.m. 内衣,衬里衣服 ; pl.~s sous-évaluer
v.t. 低佑,估计不足;sous-evaluer les merchandises 低佑货值 souscripteur
n. 抽屉(拖曳者,制图人)n. 展出者(参展厂商,提出人,电影放映者) souscription
n. 签名(预约,订费) souscrire
v. 号(符号,迹象,标志) ; v. 写在...下面(保证,费用,包销,认购,赞同) soussigné, e
adj.; n. 署名于下,签字于下的;署名者,签字人 ; pl.~s soustraction
n.f. 减法, 榨取, 逃避 ; n.f. [数]减法,[法]盗窃文书罪,[古]诈取 soustraire
[c69]I v.t. 1. 诈取,骗取,窃取; 2. 使逃避,使摆脱,使避免:soustraire qn a qch 使某人避免某事; soustraire a l'influence de ... 使不受...的影响; 3. soustraire[数]减去:soustraire 20 de 80 80 减去20; II se soustraire v.pr. 逃避,摆脱,避免:se soustraire la responsabilite 逃避责任; se ~ soustraire a l'attention 避免惹人注意 soutacher
v.t. 用饰带装饰 soute
n.f. 舱 soutenir
vt. 支持, 支撑, 保持, 经受住, 论文答辩 ; v. 持续(遵守,容忍,等待,居住) ; v. 忍受(容忍,持久,支持,持续) soutenu
n. 犹豫的 souterrain
adj. 秘密地n. 地道(桥下通道) souterrain, e
adj.地下的 ; adj.地下,隐蔽,暗中,秘密;地道,隧道 ; chemin de fer ~地下铁道 soutien
n.m. 支持(者) ; n.m. 支持,支撑,拥护,支持者,拥护者,支架 ; unité de ~增援部队n. 支持(支架,保证,维持) soutien-gorge
n.m. 胸罩 ; pl.~s-~ soutirer
1. 滗清,倾析(葡萄酒,液体,气体); 2. [转]骗取soutirer qch a qn 向某人骗取某物 souvenir
n.m. 纪念品, 回忆n. 纪念品n. 纪念品(警钟) ; v.impers.; n.m. 想起,记得;记亿,回忆,问候,纪念品 ; c.16;se ~想起,忆及,记住 souvenir (se)
v.pr. ; 记得, 想起 souvent
ad. ; 经常地 ; adv. 常常(屡次,频繁地) ; adv. 有规则地(整齐地,正式地,经常地) ; adv.经常,常常 ; plus ~决不;le plus ~往往 souverain
adj. 无比的(最好的) souverain, e
adj.; n. 最高,至上,有主权,极有效;君主,主人 ; cour ~e最高法院 souveraine
adj. 无比的(最好的) souverainement
adv.最高地,至上地,极端地,非常地,最终地 ; décider ~最终决定 souveraineté
n.f. 君权,统治权,王权,主权,最高权力 ; ~ territoriale领土主权n. 主权(统治权) sovitéiser
v.t. 使苏维埃化,使苏联化 soyez
v. 是 soyons
v. 是 soûl,e ou saoul,e
adj.喝醉酒的, être soul de qqch 对某事物感到腻烦 soûlant,e
adj. 使人头昏脑胀的 soûlard,e
n.酒鬼,醉汉; 大雨(均热炉,浸洗机,浸渍剂,石油裂化反应室) soûler ou saouler
v.t. 灌醉某人 soûlerie
n.f. 酩酊大醉 spacieux, se
adj. 宽敞的, 宽广的 ; adj.宽广的,宽敞的,宽阔的 spasme
n. 痉挛(一震) spatial, e
adj. 空间的, 宇宙的 spatialiser
v.t. 使空间化 spatule
n.f. 刮刀,抹刀,琵鹭,刀叉等扁阔柄端 ; v. 油灰(擦粉) spcialiser
v.t. 1. [古]特别指明; 2. 使专门从事(某项工作),使专业化:spcialiser des ouvriers dans un travail determine 让工人专门从事一项特定的工作; II se spcialiser v.pr. 专攻,专门研究;专业化,专门化:se ~ dans l'histoire 专攻历史 spectacle
n.m. 演出, 戏剧, 景象n. 出现(发表,外观,状态,现象),方面(状况,方式,缩图,见解) spectaculaire
adj. 壮观的, 精彩的, 惊人的, 戏剧的 spectateur, trice
n.观众(旁观者) spectre
n.m. 鬼魂, 幽灵n. 光谱(领域) spectrographie
n. 摄谱学(摄谱术,摄谱仪使用法,分光摄象仪使用法) spermatozoïde
n.m. 精子,精虫 sperme
n.m. 精液; 鲸蜡(巨头鲸) sphère
n.f. 球,领域,范围,身份,[天]天球仪 ; v. 球 ; v. 球形(天空,范围,地位) sphérique
adj.球形的,球状,球面的 spirale
n. 螺旋形的(螺旋线的) ; adj. 螺旋线 ; v. 线圈(匝,蛇管,线材卷,卷片筒) spiritualiser
v.t 1. 使精神化,使超俗; 2. 从精神上解释(一段文字),赋予精神上的意义 spirituel
adv. 活泼的(鲜明的,生动的,热烈的,灵活的) ; adj. 机智的(幽默的) spirituel, le
adj.; n.m. 心灵,精神上,宗教,教会,风趣的;教权 ; homme ~有才智的人 spitter
v.t. [建]风动冲钉 splendeur
n. 辉煌(光辉,壮丽,壮观,杰出) splendide
adj. 灿烂的, , 辉煌的 spolier
v.t. 掠夺,抢劫;诈取 spontané
adj. 自发的(自生的,自然产生的,自然的,天然的) spontané, e
adj. 自发的, 处于本能的 spontanément
ad. ; 自发地, 本能地 sport
n.m. 体育 ; n.m. 运动,体育活动,运动项目 ; être ~公正的 ; adj. 运动(运动会,玩笑) sportif
n. 田径运动员n. 运动员 sportif, ve
adj.体育的 sports
adj. 运动(运动会,玩笑) sporuler
v.i. [植,微生]形成孢子;通过孢子繁殖 sprinter
v.i. 以全速疾跑;进行冲剌 spumeux
adj. 泡沫(似浮的,卑劣的) ; adj. 起泡沫的(泡沫状的,空洞的,质料轻薄的) ; adj. 起泡沫 spécial
n. 特别的(临时的)n. 特别的(详细的) spécial, e
adj.专门的 ; adj.; n.f. 特别的,特殊,特有,专门,专用;专业班 ; pl.~aux spécialement
n. 特别的(详细的) ; adv.特别,尤其,专门,特地 spécialisation
n. 专门(专业化,限定...的范围,特别指明) spécialiser
v. 特别指明(使....专业化,限定...的范围) spécialiste
n.et adj.专家,专科医生;专门的,专科的,专业的 spécialisé, e
adj. 专门(化)的, 专业的 ; adj.专门的,专长的,专业的 ; écoles ~es专门/专业学校 spécialité
n.f. 特色, 特产, 专业, 专长, 拿手菜, 特产, [法]特性 spécialité maison
n.f. 餐馆的拿手菜 spécif
n. 详细说明(规格,明细表,用来料加工制成的拳产品) spécification
n. 逐一列举(特别指出,特殊化) spécificité
n. 特性(特征,特效,特殊性,专一性) spécifier
adj. 状态(国家,州,地位,豪华) ; v. 规定(表示) ; vt.详细说明,列举,规定 spécifique
adj.; n.m. 特殊的,特有,特定,[医]特效的;特效药 ; chaleur ~比热poids ~比重; 分类符(区分符) spécimen
n.m. 样品, 样张, 典型 ; 样品(标本,取样,信号瞬时值,锌华) spéculateur
n. 投机者(思索者) spéculatif
v. 理论的 spéculation
n. 思考(投机) spéculer
vi. 投机, 思辩 ; v. 思考(投机) square
n.m. 中间有小公园的广场 ; n.m. [英]广场中心的小公园,广场n. 美国铁道工程协会n. 面积(空地,区域) squelette
n.m. 骨骼,骨瘦如柴者,甲壳,骨架,大纲 ; adj. 骨架(轮廓,基干) stabilisateur
n. 稳定器(稳定剂,稳定面,稳定装置,安定器,安定面) stabilisation
n. 稳定化作用(稳定化,安定,安定作用,减摇,坚固) stabiliser
v. 使...稳定(给...装稳定器,消除内应力) stabilité
n.f. 稳定n. 稳定性(坚固性,强度) stable
adj.稳定的 ; adj. 稳定的(安定的,坚定的) stack
v. 堆积(捆,叠式存储器,一堆,大量,烟囱) stade
n.m. 体育场, 阶段 ; n.m. 有看台的体育场,发展阶段,[医]期 ; v. 舞台(级,行程,平台,水位高度) staffer
v.t. [建]用纤维灰浆粉饰 stage
n.m. 实习 ; n.m. 实习期,见习期,培训期n. 检验(试行,察看) stagiaire
n.实习生 ; adj.; n. 实习的,见习,培训;实习生,培训者 ; professeur ~实习老师 stagner
v.i. 1. 停滞; 使...停滞(使...静滞,滞止,使...不流动,制动); 2. [转]变得萧条,变得不景气;变得呆滞;变得无生气 stalle
n.f. 剧院不相连的单人座位,马厩分栏 stand
n.m. [英]射击场,打靶场,展览会展台,摊位n. 流出(脱出,卸掉,放射,放弃)n. 站(位于,保持,经受) standard
adj. 标准化(单位,样品,支柱,机架) standardisation
n. 标准化(用标准校验) standardiser
v.t. 使合标准,使标准化;使统一化 standardiste
n.f. 总机话务员, 电话局话务员n. 电话总机,电话局话务员 standing
n.m. 豪华, 舒适, 地位, 名誉 ; 水平(水位,电平,能级,水平仪) ; 行列(等级,军衔,阶层) star
n.f. 明星 stariser
v.t. 使成为明星 station
n.f. 车站, 电台, 电视台, 停留,直立,站,疗养地,位置,测点 station chemin de fer
小的火车站 station de métro
地铁车站 station estivale
避暑胜地 station orbitale
n.f. 轨道站 station voitures
停车处 station-service
n.f. 加油站 stationnaire
adj. 暂停的, 不动的, 不变的, 固定的, 稳定的; ondes stationnaires : [物]驻波 stationnement
n.m. 停车, 停留 停车场(公园) stationner
v.i. 停车, 停留, 驻扎 stations debout
n.f. 首发站 statique
n. 静的(天电的)n. 静力学(静态,静止状态,天电干扰,静电干扰,大气干扰) statistique
n. 统计学(统计法,统计表,统计数字,统计资料) statue
n.f. 雕塑, 塑像 statuer
n. 确定(求出,定义)n. 固定(确定,凝固,专注于,定位) ; v. 注定 statufier
v.t. 1. [俗]为(某人)立像; 2. [转]使象木雕泥塑一般... stature
n. 身长(思想境界,才干) statut
n. 法令(章程) statutaire
adj. 法定的(规定的,法规的,有关法令的,依照法令的) steak
n.m. 牛排 steak au poivre vert
n.m. 青胡椒牛排 stencil
v. 模版(文字,蜡纸) steppe
n. 草原(大草原) stepper
v.i. (马小步跑时)举起前蹄跨步 sternum
n.m. 胸骨,蜘蛛或甲壳动物的腹板/腹甲 steward
n.m. (船, 机)男乘务员, 服务员 stick
v. 棍(修整棒,条状物,集束炸弹,排字架,粘性,一部分) stigmate
n.m. 烙印,污点,耻辱的标记,伤痕,痕迹 ; pl.[宗]五伤n. 机载小口径火箭 stigmatiser
v.t.1. [古时]给(犯人)打烙印; 2. [转]谴责,痛斥:La conduite de qn 谴责某人的行为; les inepties effrontees 痛斥无耻谰言; 3. [医]使留下伤痕或瘢痕;使留下痕迹 stimulant
n. 刺激的 stimulant, e
adj. 使兴奋的, 刺激性的 ; adj.; n.m. 刺激性的,使兴奋的;兴奋药,刺激物 stimulation
n.f. 刺激,激发,促进,[医]刺激/兴奋作用n. 开动(活化作用) stimulent
v. 刺激(激励,鼓励,促进,有助于) stimuler
prep. 向...上(在...上) ; adv. 向...上(在...上) ; v. 唤醒(搅动) ; vt.刺激,激发,激励,鼓励,促进 ; ~ l'appétit开胃促进食欲 stimulus
n. 刺激的(鼓励的,诱发的) stipendier
v.t [贬,书]雇用,收买; stipulation
n.f. 条项(条款,从句) stipuler
v.t. 1. [法](契约的)条款,项目;规定:stipuler le delai de livraison 规定交货期限; Le contrat stipule que ... 契约规定...; 2. [引]明确表示:stipuler ouvertement ses intentions 公开表示自己的意图 stochastique
adj. 偶然性的; [数]随机数学 stock
n. 库存(树干,托盘,原料,饰面砖,股分,估计) stockage
n.m. 储存, 囤积 ; v. 库存(树干,托盘,原料,饰面砖,股分,估计) stocker
vt. 储存, 囤积 ; v. 补救的(节约的) ; v. 存储(记住)n. 营救(节省,储蓄)n. 贮藏(存储,累加,供给) stockfisch
n.m. 鱼干 Stockholm
n. pr. ; 斯德哥尔摩(瑞典首都) stocks
v. 清单(目录,设备,资源,负载) stolon
n.m. [植]长节蔓 stomacal,e,aux
adj.胃的 stomachique
adj. 胃的,健胃的 stomate
n.m. [植]气孔 stomatite
n.f. [医]口炎 stomatologue
adj.口腔(病)学的 stop
interj.[英]停止,站住; '停'的路标,车尾灯; auto-stop 塔顺风车; stoppage
nm. 织补 stopper
v.t. 织补:stopper un vetement (un accroc) 织补衣服[破洞]; v.t. 停止,停住,止住:stopper la machine 停住机器; 2. [转]制止,阻止;拦住:stopper une offensive 制止一次攻势均力敌; stopper qn 拦住某人; II v.i. 停止,停下来:La voiture stoppe au feu rouge. 遇到红灯时,车子停下来.; Il stoppe net. 他突然停止不讲了. stoïcien,enne
adj.n. 斯多葛主义的,坚忍的,吃苦耐劳德 stoïcisme
n.m. 斯多葛主义,斯多葛派哲学; 坚忍,无畏,吃苦耐劳 stoïque
adj. 坚忍的,坚忍不拔的; stoïquement
adv. 坚忍地,勇敢地 stranguler
v.t. [谑]扼死,勒死,绞死 stratagème
n.m. 计谋 stratifier
v.t. 1. 层迭;使用权成层; 2. des graines [农]层储种子,沙藏种子 stratosphère
n. 同温层(最上层,尖端科学技术) stratégie
n.f. 战略(兵法), 策略,计谋; [数]策略 stress
n.m. 压力, 紧张 strict, e
adj. 严谨的, 严密的, 严格的,绝对的; 严厉的,一丝不苟地,精确的; 正规的; 最起码的,最低限度的; strictement
adv. 严格的,最正规的; striction
n.f. [医]狭窄,狭缩 stricto sensu
loc.adv. [拉]严格意义上的 strident
adj. 尖锐的(刺耳的) stridulation
n.f. [书](蝉、蟋蟀等)尖鸣声,唧唧声 striduler
v.i. [书](蝉、蟋蟀等)发尖鸣声,发唧唧声 strie
n.f.条纹,条痕; 槽(模膛,唱片纹道,习惯,适当的位置,坡口) strier
v.t. 划条痕,划条纹;饰以条纹;饰以柱沟:Le sable strie le verre. 砂在玻璃上磨出条痕. string
n.m. [英]遮羞布 strip-tease
n.m.[英]脱衣舞 strip-teaseur,euse
n. 脱衣舞表演者,脱衣舞女 stripper
v.t. [石油]汽提 stripping
n.m. [医]静脉段摘除手术 striquer
v.t. 1. [纺]呢红的末道起毛; 2. (在花边网眼纱上)贴花 striure
n.f. 条纹状,条纹, 条痕 strié,e
adj. 有条纹的; Muscle strié 横纹肌 stroboscope
n.m. [光]频闪观察器 strontium
n.f. [光]频闪观察法 strophe
n.f. [诗歌]节,诗段 structural,e,aux
adj. 构造的,结构的;结构主义的; 地质构造学 structuralisme
n.m. 结构主义,结构语言学 structuraliste
n.et adj. 结构主义的,结构主义学者 structuration
n.f. 构成,构造,结构化,体制化 structure
n.f. 结构,构造,组织,机构 ;体系; [地]构造; 经济结构; 数学结构,拓扑结构 stubvertir
v.t. [古]颠覆,破坏 studieuse
adv. 勤劳地 studieux, se
adj. 用功的, 认真的 studio
n.m. 单间公寓, 照相馆, 摄影棚 ; n.m. [英]工作室,照相馆,制片厂,广播室n. 休息室(起居室,客厅) stupeur
n.f. 惊呆n. 昏迷(麻木,不省人事) stupide
adj. 愚蠢的, 惊鄂的 ; adj.惊愕的,惊呆,迟钝,愚蠢,愚笨的 stupidité
n.f. 愚蠢,迟钝,愚笨的行为,蠢话,蠢事 stupéfaire
[c68]v.t. [仅用现在时单数第三人称及复合时态]使惊愕,使惊得发呆 stupéfiant
adj. 隔音装置 stupéfier
v.t. 1. [医]使麻木,使昏迷,使失去知觉; 2. 使惊愕,使惊得发呆:Cette nouvelle m'a stupfie. 这消息我惊得目瞪口呆. stuquer
v.t. [建]用灰泥粉饰[仿大理石] style
n.m. 风格, 作风, 派头 ; n.m. 文笔,文体,风格,式样,特色,作风 ; de grand ~大规模的,大肆 ; v. 格式(风格,字体,时髦) styler
v.t. 训练 stylev
n. 试探(清查,调查,示踪) styliser
v.t. 1. 用单线条勾勒的装饰花fleurs stylisees; 2. 使仿效或顺袭某种风格或式样 styliste
n.服装, 家具等的设计师 stylo
n.m. 钢笔, 自来水笔 ; n.m. 自来水笔 ; stylographe的缩写 ; v. 钢笔(栏) stylo à bille
原子笔 stylo à encre
墨水笔 sténo
n. 速记员 sténographe
n. 速记员 sténographie
n. 速记法(速记,速记术) sténographier
n. 速记法(简写,简写形式) sténotypiste
n. 按音速记操纵者(按音速记员) stérer
v.t. (以立方米为单位)测量材积 stériliser
v.t. 1. 使某人)绝育; 2. [罕]使贫瘠; 3. 灭菌,杀菌,消毒:un instrument 把一个器械消毒; steriliser a une plaie 给伤口消毒; 4. [转]使贫乏,使枯燥无味 stérilité
n. 没有结果(不结果实的) stéréométrie
n. 测体积术(测体积术学,体积测定,求积法,立体几何学) stéréophonique
adj. 立体(立体声,体视术,铅板,旧框框) stéréophoniser
v.t. 使立体声化 stéréotype
adj. 铅版(电铸版,刻板,底板,陈词滥调) stéréotyper
v.t. 1. [印]浇铸铅版;用铅版印刷; 2. [转]把...弄得一成不变,使 ... 变得刻板;使成为老一套... stéthoscope
n.m. 听诊器 su
能(可以,可能) ; v. 知道(分辨) suant
adj. 繁重的(麻烦的) ; adj. 为难的(令人忧虑的) suante
n. 星期(工作周,比某日早一星期的一天) subalterne
adj. 下属的, 下级的, 次要的 subconscient
adj. 下意识 subdiviser
v.t. 再分,细分:une lot en parts 把一份东西再他成几份; II se subdiviser v.pr. 被再分,被细分 subdéléguer
v.t. 转委派;转援予(权力等)
v.t. 转委派;转援予(权力等) subiliser
v.t. 1. [古]使变得细小,使变得纤细; 2. [俗]偷窃:subiliser la bourse de qn 扒窃某人的钱包; v.i. 搞得繁琐;钻牛角尖:On s'eloigne quelquefois de la verite a force de ~. 钻牛角尖往往会使人远离真实情况.; III se subiliser v.pr. 变得细小,变得纤细 subir
vt. 遭受, 忍受 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于) ; v. 持续(遵守,容忍,等待,居住) ; vt.忍受,遭受,接受,经受 ; ~ qn忍受某人,勉强敷衍人 subissent
v. 经历(经受,承受,受到) subit
adj. 突然的(突变的,不连续的,粗暴的)n. 突然的 subjective
adv. 主观上地(主观地) subjuguer
vt. 征服, 控制, 克制 sublime
adj. 显著的(未完成的) sublimer
v.t. 1. [化]使升华; 2. [转]使讥尚,使理想代经,纯化; II se sublimer v.pr. [化]升华 sublimité
n. 卓越(超越)n. 尊严(真正价值) submerger
vt. 淹没, 浸没, 吞没, 完全占据 submersion
v. 吞没(席卷,淹没) subodorer
v.t. 1. (猎狗等追踪猎物时)很远就嗅出; 2. [转,俗]觉察,疑有:subodorer quelque vilain projet 疑有诡计 subordonner
v.t. 1. 使从属于,使用权隶属于;使服从于;使处于次要地位:subordonner ses depenses a son revenu 量入为出; subordonner les interets personnels a ceux de la revolution 使个利益服从革命利益; 2. 使依赖于,使取决于:La victoire finale est subordonnee au succes de l'operation. 最后的胜利就靠打胜这一仗.; Son depart est subordonne aux conditions meteorologiques 他的出发取决于天气情况.; II se subordonner v.pr. 从属于,隶属于,服从于 subordonné, e
adj. 从属的, 下属的 suborner
v.t. 1. 收买,贿赂:suborner des temoins 收买证人; 2. [古]勾引,引诱:suborner une fille [旧,谑]勾引少女 subrepticement
ad. ; 偷偷摸摸地 subroger
[c2]v.t. [法]使代替,使代理,使代位:subroger des meubles a un immeuble 用动产代替不动产; subroger q#n a des creanciers. 叫某人代替债权人; Je vous ai subroge en mes droits. 我已指定您你行我的权利. subside
n. 唆使(煽动,怂恿,帮助,支持) ; v. 允许(考虑,容限,间隙,修正量,补助) subsistance
n. 生活 subsister
v.i. 1. 存在,继续存在:La Grande Muraille subsiste depuis plus de deux milles ans. 长城已存在两千多年了.; Il subsiste seulement quelques ruines de ce vieux chateau. 这座古老的城堡只剩下几处废墟.; 2. 生存,维持生活:subsister tant bien que mal 生活勉强过得去; subsister de ... 靠...过活; 3. 继续有效:Ce traite subsiste. 本条约继续有效. substance
n. 物质(材料,内容,质地牢固,单重) ; v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) substantif
n. 名词 substantiver
v.t. 用作名词,使名词化:substantiver un adjectif 把一个形容词用作名词; participe passe substantive 名词化的过去分词; substituer I v.t. 用...代替:substituer le plastique a l'acier 用塑料代替钢材; ~ un mot a un autre 用一个词代替另一个词; 2. [法]指定...替代继承;通过替代继承给予:substituer qn a son heritier principal 指定某人替代主要继承人; substituer un legs 通过替代继承给予一笔遗赠; II se substituer v.pr. 代替,取代:Le sous-directeur s'est substitue au directeur pour prendre certaines decisions. 副主任代主任做出某些决定. substituer
v.t. 用...代替:substituer le plastique a l'acier 用塑料代替钢材; ~ un mot a un autre 用一个词代替另一个词; 2. [法]指定...替代继承;通过替代继承给予:substituer qn a son heritier principal 指定某人替代主要继承人; substituer un legs 通过替代继承给予一笔遗赠; II se substituer v.pr. 代替,取代:Le sous-directeur s'est substitue au directeur pour prendre certaines decisions. 副主任代主任做出某些决定. substitution
n. 代替(代用) subsumer
v.t. [哲]归入 subterfuge
n.m. 诡计, 借口n. 遁词(欺骗) subtil
adj. 巧妙的(错综的,稀薄的,敏感的,难捉摸的) subvenir
v.t.indir.[c16] [助动词 用avoir] (+ a) 1. [古]援助,接济; 2. 供给,提供: aux besoins de qn 供给某的需要; aux frais d'une maladie 提供医药费 subvention
n.f. 补助金, 津贴n. 补助(补助金,津贴,奖金) subventionner
v.t. (国家、团体)补助,资助;津贴: une industrie 在经济上帮助某一种工业; theatres subventiones接受国家津贴的剧院 subversif, ve
adj. 破坏性的, 颠覆性的 subéreux,se
n. 科克 ; adj. 软木塞(软木,栓皮) suc
n. 半穿甲的(烧结铝粉)n. 汁(汽油,钱,高利) successeur
n. 继承人(后继者,接班人) succession
n.f. 继承, 遗产 ; n.f. 继任,连续,系列,[法]继承,遗产 ; v. 顺序(序列,规则,级,定单,命令) successivement
adv. 一同(共同,同时,相互,彼此,连续,不断地) ; v. 末端(边缘,端面终结,目的) successoral,e,aux
adj. [法]有关遗产的 succinct,e
adj. 简短的, 简明的,简洁的, 扼要的; 量少的,不丰盛的; succinctement
adv. 简明地,简单扼要地 succion
n.f. 吮吸, 吸收(吸力,吸水管) succomber
vi. 屈服, 死亡 succursale
v. 分支(支路,部门) succès
n.m. 成功, 成绩, 公众的欢迎 ; n.m. 成功,胜利,成就,好评,轰动一时 ; ~轰动一时的,受欢迎的n. 打击(碰撞,符合,达到) succédant
adj. 接连的(随后的) succéder
vi. [à] 紧接..而来,接替, 继承 succéder à
vi. 接替, 继承 sucer
n. 吸入(收缩凹洼) sucette
n.f. 棒棒糖,婴儿吸吮用的橡皮奶嘴 sucre
n.m. 糖 ; 苏克雷(玻利维亚首都) ; v. 糖 sucrer
vt. 加糖, 使委婉 sucrier
v. 碗(皿,钵,衡器,球形物,反射,洼地) sucrier, ière
adj.; n.m. 制糖的,产糖的;糖罐,制糖工人 sucré, e
adj.; n.m. 加糖的,甜的,甜蜜,假装温柔;甜味 sud
n.m. 南, 南面 ; n.m. ; adj.inv. 南,南面,南风;南的,南方的,南部 ; adj. 南方 sud est
adj. 东南 sud-africain
n. 语言(术语) sud-est
n.m. ; adj.inv. 东南,东南方,东南风;东南的 ; adj. 东南 sud-ouest
n.m. 西南,西南方,西南风;西南的 ; adj. 西南 suer
v. 汗(湿气,旰油,钎焊,熔化,苦工) sueur
n.f. 汗, 汗水 ; n.f. 汗,汗水,出汗,辛勤劳动 suffire
adj. 充分的(充足的) ; adv. 足够的(充足的) suffire à
vt.indir ; 满足, 足够… suffisamment
ad. ; 足够地, 充足地 suffisance
n. 充分(充足) suffisant
adj. 充分的(充足的) ; adv. 足够的(充足的) suffixe
n.m. 下标 suffoquer
v. 使...窒息(闷熄,妨碍...的发展) ; v. 镇压(抑制,排除,删掉)n. 阻塞(扼止,节流,楔住) sufixer
v.t [语]加后缀 suggestionner
v.t. 暗示,给伤口消毒催眠暗示 suggérer
vt. 建议, 暗示, 启发 ; v. 建议(暗示,认为) suicide
adj. 自杀 suicider (se)
v.t. 1. 自杀,自尽; 2. [转]自取灭亡;毁灭自己 suie
n.f. 烟煤,炭黑 ; v. 烟炱 suiffer, suifer
v.t. 涂抹油脂:suiffer les gonds de la porte 给门上的铰链涂油脂 suint
v. 浮渣(泡沫,空想) ; v. 润滑脂(硝化甘油) ; v. 渣(氧化皮,灰烬) suinter
v.i. 1. 渗出:L'eau suinte a travers le plafond. 水透过天花板渗出来.; 2. 渗水;渗漏;渗液:Ce tonneau suinte. 这个大木桶漏水了.; Ce mur suinte. 这堵墙渗水.; plaie qui suinte 渗液的伤口 suis
是 ; v. 是 ; être的第1人称单数现在式 ; je suis suisse
adj., n.瑞士(人)的 ; n.f. 瑞士 ; adj.; n.m. 瑞士的;教堂侍卫,一种鲜乾酪n. 瑞士n. 瑞士人 suite
n.f. 跟随, 接续部分, 后果, 一系列 ; adj. 一套(序列,一套家具) ; v. 火车(列,轮系,连续,后果) suite de (à la ~)
loc.prép 由于, 在…后 suivant, e
adj. 下列的, 连续的, 随后的 suivant; ~, e
prep.;a.;f.;n. 沿著,按照;随后,下列;侍女;随从 ; ~ que按照,随著 suiver
v.t. [古]涂抹油脂 suivi, e
adj. 连续的, 连贯的 ; adj.连续,经常,不断,连贯,有条理,观众多 suivre
vt. 跟随, 跟踪, 顺着…走n. 跟(安照) ; vt.跟随,按照,理解,注意,跟踪,随…而来 ; c.52;se ~连接,一个接一个 sujet
n.m. 主语, 主题, 学科 ; n.m. 主题,课题,问题,题目,科目,原因,理由 ; au ~ de关于,对于 ; adj. 题目(学科,原因,主语) sujet de (au ~)
loc.prép关于 sujet à la douane
n. 责任(税,义务,负荷,功率) sujet, te
adj.; n. 从属的,隶属,易受/患…的;臣民,国民 ; ~ caution靠不住的 sujétion
n.f. 隶属, 束缚, 征服n. 绑扎(缚法,结扎线) sulfate
v. 硫酸盐 sulfater
v.t. [农]硫酸铜(杀菌)处理:sulfater les vignes 给葡萄树喷洒硫酸铜 sulfurer
v.t. 1. [化]硫化,使成硫化物; 2. [农]用二硫化碳、杀虫:sulfurer une vigne 用二硫化碳处理葡萄园地 sulfuriser
v.t [化]用硫酸处理 super
adj.; n.m. 极好的,高级,顶呱呱;高辛烷值汽油 ; vt.; vi. ; 吸,吸食,[海]抽水;[海](自行)堵塞navire supé陷入淤泥的船 super phénix
n.m. 卓越人才 superbe
adj. 好极了的, 绝妙的 ; adj.; n.f.; n. 漂亮,美好,华丽,骄傲;骄傲,傲慢;骄者 ; ~ de…再…不过的,…极了 superficie
n.f. 面积 ; adj. 表面(表面积,外表) superficielle
adv. 表面地(表面上) superfinir
v.t. [机]超精加工,超精磨,珩磨 supermarché
n.m. 超级市场 ; n.m. 超级市场n. 超级商场(大型自动售货商店) superposer
v.t. 1. 迭在上面;迭放,使重迭:superposer la pierre a la pierre 在石头上迭石头; superposer des livres 把书迭起来; 2. [数]使重合,使迭合; II se superposer v.pr. 1. 重迭;迭合; 2. [转]合在一起,加在一起 superposition
n.f. 叠放, 重叠(的东西) superpréventif, ve
adj.超级预防的 supersonique
adj.超音速的 ; adj.超音速的,比声速快的 ; avion ~超音速飞机 superstition
n. 成见(顽固的观念)n. 迷信 superviser
v.t. 监督,管理; superposer I v.t. 1. 排挤:superposer un rival 排挤对手; 2. 取代,代替:Le trolleybus a supplante le tramway. 无轨电车取代了有轨电车; II se superposer v.pr. 互相排挤 superviseur
n. 管理人(管理机,管理程序) supervision
n. 监督(管理) supplanter
vt. 取代, 排挤 supplice
v. 曲解(折磨)n. 执行(制作,效果) supplicier
v.t. 1. 使受刑决; 2. [转]使痛苦,我苦恼,折磨 supplier
vt. 哀求, 恳求 supplliant, e
adj. 哀求的, 恳求的 suppléer
v.t.dir. 1. 补充,填补;弥补:Si vous ne pouvez reunir toute la somme, je supplerai le reste. 如果你不能凑齐全部款项,我来补足差额.; suppleer un terme sous-entendu 补上一个被省略的词; suppleer une lacune 填补空白; suppleer un defaut 弥补缺点; 2. 代替,代理:suppleer un professeur 代替一位教师; v.t.indir. (+ a) 1. 补充,、填补; 弥补:suppleer a un vacance 补空额外负担; 2. 代替,代理:suppleer au vin par le cidre 用苹果酒代替葡萄酒 supplément
n.m. 补票, 额外补充部分 ; n.m. 外加部份,补篇,副刊,补票,补角 ; en ~外加的,额外的n. 补充 supplémentaire
adj. 附加的(额外的,补充的,辅助的) ; adj. 附加物(加法) supplémenter
v.t. 使补票,使加票:Le controleur supplemente les voyageurs de premiere qui n'ont qu'un billet de seconde. 查票员叫只有二等车票而坐在一等车箱的旅客补票.; supplementer les billets 给旅客补票 support
n.m. 支持, 支柱, 支架n. 磨损物(穿戴者) supportant
adj. 持久的(忍耐的,永远的) supporter
v.t. 1. 支撑,支持:Ces piliers supportent toute la maison. 这些柱子支撑着整幢房子.; 2. 承担,负担:supporter une respnsabilite 承担责任; Vous en supporterez les consequences. 你要承担后果.; supporter des frais 负担费用; 3. 经受,忍受;容忍:supporter une epreuve 经爱一场考验; chose difficile a supporter 难以忍受的事; supporter qn 容忍某人; Il ne faut pas supporter que les enfants soient insolents. 不应该容忍孩子们蛮横无礼.; 4. 经得起,抵得住,受得住:Les fleurs qui poussent dans une serre ne sauraient supporter le vent et la pluie. 温室里培育出来的花朵经不起风雨.; supporter le froid 耐寒; verre qui supporte le feu 耐火的玻璃; supporter l'attaque de l'ennemi 抵得住敌人的进攻; Son estomac ne supporte aucune nourriture slide. 他的胃受不了一点固体食物.; Cette these ne supporte pas l'examen. 这篇论文经不起审查.; 5. 认为...还过得去,觉得 ...是可以接受的:supporter un livre 认为一本书书写得还可以; II se supporter v.pr. 1. 被忍受,被容忍:Cela ne peut pas se supporter. 这可叫人受不了.; 2. 互相容忍,互相宽容:se supporter les uns les autres 互相容忍,互相宽容 supposer
v.t. 1. 假定,假设:supposons cela vrai. 我们假定这是真的.; Supposons deux droites paralleles. 我们假设两条直线是平行的.; la temperature tant supposee constante 温度被假定为不变的; à supposer (En supposant) qu'il soit absent, que ferez-vous? 假定他不在,你怎么办?; [如果为论证一原理而提出假设 ,从句的动词用直陈式]:Je suppose maintenant que x est egal a y. 现在我假设x 等于y .; 2. 猜想,料想;想象:On le suppose a Paris. 大家猜想他是在巴黎.; Il vous suppose du gout pour la natation. 他猜想你喜欢游泳.; Je suppose que vous etes ici depuis quelqus jours. 我想你来这儿已经好几天了吧.; 3. 必须以...为前提,必须以 ...为条件;意味着:cette determination suppose un grand courage. 下这样的决心必须有极大的勇气.; Les droits supposent les devoirs. 有权利必须有义务.; Si vous accptez ce travail, cela suppose que vous pouvez le faire. 如果你接受这个工作,这就意味着你能够做这个工作.; 4. [法]假冒;伪造:supposer une signature 伪造成签字,冒保签字; supposer un enfant 用欺骗手段把一个非生子女说成是(某人的)亲生子女; 5. [狩猎]被追野兽用替身进行欺骗 supposition
n. 接收(答应,承兑)n. 设想(承担,采取) supposé
adj. 假定(必须以...为条件) suppression
n.f. 废除, 删除, 隐匿n. 废除(取消,放弃) supprimer
v.t. 1. [古]隐匿,隐瞒:supprimer les details 隐瞒细节; 2. 废除;撒销;取消;查禁(报刊等):supprimer les impots exorbitants et les taxes multiples 废除苛杂税; supprimer une institution 撒销一个机构; supprimer un decret 取消一项法令; supprimer un journal 查禁一家报纸; 3. 消除,消灭:supprimer un mur 拆除一堵墙; supprimer des difficultes 排除困难; supprimer la douleur 消除痛苦; supprimer le systeme de l'exploitation de l'homme par l'homme 消灭人剥削人的制度; 4. [夸]大大缩减:L'avions supprime les distances. 飞机使距离大大缩短.; 5. 删去,删除:supprimer un passage dans une {ce}uvre 删去一部作品的一段; supprimer qch a qn 不再让某人使用某物; supprimer l'eau a un abonne 停止供水给一用户; On lui supprime le permis de conduire. 他的驾驶执照被吊销了; 6. 杀死:supprimer l'ennemi 杀死敌人; II se supprimer v.pr. [俗]自杀 supputation
n. 计算(估计) ; v. 计算(利益,理由,帐,说明) suppôt
n.m. 帮凶(同谋者),走狗 suprématie
n. 卓越(杰出,优胜地位) suprême
adv. 最上的 ; adj. 顶(顶上,极点,陀螺,开端,毛条,尖端) supurer
v.i. 化脓,出脓 suputer
v.t. 估计,佑量;推算:suputer une depense 估计一笔费用; suputer ses chances de succes 估计成功的可能性 supérieur
adj. 上面的(地表层的,较早的,北部的) supérieur, e
adj.; n. 上面的,上游,较多,优越,高等的;上司 ; ~ au danger不怕危险 supérieure
adj. 上面的(地表层的,较早的,北部的)n. 侍者(服务员,等候的人,托盘) supérieurement
adv.在上面,在上部,优越地,胜过地,极好地 ; ~ ennuyeux非常使人烦恼的 supérioriser
v.t. 使有优越感受,使感到优越 supériorité
n. 优势(优等) sur
prép 在…上面, 关于n. 过顶的(头上的,经常的,塔顶馏出的) ; adv. 楼上的(上层的) ; adj. 顶(顶上,极点,陀螺,开端,毛条,尖端) ; prep. ; 在…上,朝…上面,靠近,根据,藉由 ; ~ soi随身,身边;~ ce随即 sur l'heure
loc.adv. 立即, 立刻 sur la foi de
loc.prép相信 sur le coup
ad. ; 即刻地 sur le point de
loc.prép 正要, 即将 sur-
前缀,表示‘超越,离于’ sur-aller
v.i. [狩猎](狗不叫也不动地)拦在路上 sur-le-champ
ad. ; 立即, 马上 surabonder
v.t. 1. 极为丰富:un pays ou surabondent les richesses de toutes sortes 各种资源极为丰富的国家; 2. 过多,过剩 surajourter
vt. 另加,外加;添上:surajourter des preuves 另加上一些证据 suralimenter
v.t. 1. 给以过度营养,给以过度饮食; 2. suralimenter un moteur [引]使发动机增压 suranner
v.i. [古](护照等)过期,失效 suranné, e
adj. 过时的, 失效的 surannée
adv. 已废地(已不用地,过时地) surbaisser
v.t. 1. [建]使成扁圆形; 2 降低,放低 surboucher
v.t. (用锡盖)封(瓶) surcharge
n. 超载(过载,过负荷,过量充电) surcharger
v.t. 1. 使负荷过重;使超载:surcharger un cheval 使使一匹马驮得过重; Les bagages surchargent la voiture. 车上行李超重; 2. [转]使负担过重:surcharger de travail 使工作负担过重; surcharger sa memoire 使脑子里记住的东西过多; 3. 删除(文字);[引]在被删去的字上端添加(字); 4. (在邮票上)打上更改票值的印记; 5. [绘画]涂描; II se surcharger v.pr. se surcharger stomac 吃得过多 surchauffer
v.t. [物]使过热 surclasser
v.t. 比...高一挡;以压倒优势胙过,远胜过 surcomprimer
v.t. [技]增压 surcongeler
v.t.=surgeler surcontrer
v.t. (桥牌中)再加倍 surcouper
v.t. [牌戏]用更大的王牌胜过(对方) surcroît
n.上升(上涨,起立,浮现,高出,发源于,净空为,闭会); 超声环境的研究; 增加(提高,上升) surdité
n. 耳聋(聋度) surdorer
v.t. 二重镀金 surdéterrminer
v.t. 复因决定,多种条件决定 sureau
n.m. 接骨术 surenchérir
v.i. 1. (竞卖或拍卖时的)哄抬价钱,竞出高价; 2. 再涨价,不断涨价; 3. [转,贬]竞相许诺 surent
v. 知道(分辨) surentraîner
v.t. [体]过度锻炼,训练过度 surestimer
v. 过高估计 surexcitation
n.f.过度兴奋,激动不已 surexciter
v.t. 过分剌激;使过分激动,使过度兴奋 surexcité,e
adj. 过分激动的 surexposer
v.t. [摄]过度曝光,过曝 surexposition
n.f. 过度曝光 surf
n.m. 冲浪运动,冲浪板 surface
n.f. 面积, 表面, 外表 ;身份,[数]面,曲面 ;在水面上,表面上 surface cultivée
n. 耕种 surface de chauffe
adj. 表面(表面积,外表) surfacer
v.t. 表面加工 surfaire
n. 估计过高(高估,超过额定值) surfer
vi. 冲浪, 上网 surfiler
v.t. 1. [缝纫]锁边:surfiler un vetement 给一件衣服锁边; 2. [纺]二道加拈,复拈 surfont
n. 估计过高(高估,超过额定值) surgeler
[c6]v.t. 快速冷冻 surgeon
adj. 分支(补偿,倾斜,不均匀性,剩余偏差,偏置管)n. 后裔(接穗) surgeonner
v.i. [植]长出捅蘖 surgir
v.i. 1. [古][海]到达;短路岸:surgir au port (船)到达港口; 2. 出现,突然出现;涌现:Une voile surgit a l'horizon. 一条帆船出现在地平线上.; Il surgit au milieu de nous. 他突然在我们中间出现.; De nouvelles constructions surgissent partout. 到处出现了新的建筑物.; 3. [转[产生,发生:De nouvelles difficultes surgissent. 一些新的困难产生了. surhausser
v.t. 1. [建]加高,增高:surhausser une maison 加高一幢房子; surhausser une arcade 增高拱高; 2. [转]抬高价格 surimposer
v.t 1. 征附加税;课重税; 2. [旧]迭放 surin
n. 德克 ; v. 短剑 suriner
v.t. [古,行]用匕首剌,用刀子剌 surinfection
n.f. 重复感染 surinformé
获得信息过多的 surintendance
n.f. 总监的职位 surintendant
n.m. [古]总监 surintensité
n.f. [电]过载电流 surir
v.i. 变酸,发酸:Ce vin a un peu suri.这葡萄酒有点发酸了.
v.i. 变酸,发酸 surjaler
v.i. [海](锚链)缠住锚杆 surjectif,ive
adj. [数]上映射 surjection
n.f. [数]上映射,超射 surjet
n.m. 缝合 surjeter
[ c5]v.t. 缝合 surlendemain
n.m. 后天,第三天 surlier
v.t. (船)扎紧(缆绳头)[为防止松开] surlouer
v.t. 1. 高价出租; 2. 高价租进 surmener
v.t. 使劳累过度,使工作过度;把(马等)驱使过度; II se surmener v.pr. 劳累过度,工作过度:Vous vous surmenez, prenez garde a votre sante. 你太劳累了,要注意身体. surmonter
v.t. 1. [古]高过,高出;超过,超越:Dans les inondations, l'eau suromonte quelquefois maisons. 洪水泛滥时,有时水会高过房屋.; 2. 置于...之上,踞于 ...之上:statue qui surmonte une colonne 置于圆柱上面的雕像; 3. [转][克服,战胜;克制:~ les difficultes 克服困难; surmonter sa colere 克制愤怒; II se surmonter v.pr. 1. 克制自己; 2. 可被克服,可被战胜;可被克制 surmouler
v.t. [技]用复制模板做,用复制模浇铸 surnager
[c2]v.i. 1. 漂浮,浮:Le liege surnage sur l'eau. 软木是浮在水面上的.; 2. [转]浮现;残留,残存,依然存在 surnom
v. 绰号(浑名) surnommer
v.t. 给...起外号,给 ...起绰号,加浑名于 ... surnourrir
v.t. [俗]喂得过多 suroxyder
v.t. [化]过氧化 suroxygéner
v.t. [化]增加氧含量 suroît
n.m. 西南大风,海员用的防水帽 surpassant
adv. 卓越的(优秀的) surpassent
v. 优于(胜过) surpasser
v.t. 1. [旧]高过:surpasser qn de toute la tete 高过某人整整一个头; 2. 超过,超出;胜过:Le resultat a surpasse nos esperances. 所得的结果超出了我们的希望.; Il a surpasse ses consurrents au cent metres. 他在百米赛跑中胜不定期了自己的竞争者.; 3. [俗]使大吃一惊:Cela me surpasse. 这使我非常吃惊.; II se ~ v.pr. 做得比平时好,做得比以往好:Cet actuer s'est surpasse dans cette piece. 这个演员在这出戏中演得比过去好. surpat
n. 跳舞(摇晃,飘荡) surpayer
[c4]v.t. 1. 多给服酬; 2. 贵买;多付 surpeupler
v.t. 使人口过剩 surplombent
n. 悬垂(外伸,威胁) surplomber
v.i. 突出 ,伸出,悬垂; v.t. 突出于...之上,悬于 ...之上:la falaise qui surplombe la mer 伸向大海的悬崖 surplombé
adj. 伸出(威胁) surplombés
adj. 伸出(威胁) surplus
n.m. 剩余, 余额 surprenant, e
adj. 令人惊奇的, 出人意外的 surprendre
v.t. 1. [古]突然抓住,突然捉住; 2. 撞见,无意中碰见;当场捉住;使惊奇, 撞见, 突袭:surprendre qn aux ecoutes 无意中看见某人在偷听; surprendre un maraudeur en train de voler des fruits dans un verger 撞见一个小偷正在果园里偷果子;当场抓住一个正在果园里偷果子的小偷; 3. 突然发现,无意中发觉:surprendre un secret 突然袭击发现一个秘密; J'ai surpris ses larmes. 我无意中发觉他在掉眼泪.; 4. 突然出现在(某人)面前;出其不意地拜访;突然袭击:surprendre un ami chez lui 空然到朋友家去拜访他; La pluie nous a surpris au retour de l'usine. 从工厂回来时我们碰上了一场雨.; surprendre l'ennemi 突然袭击敌人; 5. 使惊讶,使惊奇;使感到意外:Cette nouvelle m'a surpris. 这消息使我非常惊讶.; etre surpris de (+n., +inf.) etre surpris que (+subj.) 对...感到惊讶;对 ...感到意外:Il est surpris de l'etendue de votre savoir. 你的知识的广博使非常惊讶.; Je suis surpris de vous rencontrer. 我真没有想到会碰见你.; Je suis surpris qu'il ne soit pas encore arrive. 他还没有到,我感到非常意外.; 6. 骗取,愚弄,欺骗;滥用:surprendre la bonne foi de qn 欺侮某人老实; surprendre la confiance de qn 骗取某人信任; II se surprendre v.pr. (+ a) 突然发现自己...,无意中发现自己 .. ; n. 使...吃惊(意外撞见) surpression
v. 压力(电压,大气压力,强制) surprime
n. 奖品(保险费,高级) surpris, e
adj.惊奇的 surprise
n.f. 意料不到的事, 惊讶 ; n.f. 惊讶,诧异,意想不到的事物,[古]奇袭n. 使...吃惊(意外撞见) surprise partie
n. 合伙人(伙伴,股东,配偶)n. 用数字等效程序来验证模拟结果 surproduction
n.f. 生产过剩 sursaturation
n. 过饱和现象 sursaturer
v.t. 1. [物]使...过饱和; 2. [转]因过多而使...生厌 sursauter
vi. ; 惊跳 surseoir
v.t.dir. [古]延缓,延迟; v.t.indir.(+ a) 延缓,延迟:surseoir a l'excution 暂缓执行 surseyant
v. 耽误(延迟,抑制) sursis
n.m. 缓期,延期,延缓,延迟,缓刑期,延缓期n. 暂减 sursitaire
adj.; n. 获准缓刑,获准缓期徵召的;获准缓徵者 surtaxe
n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) surtaxer
v.t. 1. 征收附加税;征收附加费; 2. 课以重税 surtondre
[c42]v.t. [革]脱毛 surtout
ad. ; 特别, 尤其 ; adv. 全部的(一切的,极度的) ; adv.; n.m. 特别,尤其;运行李手推车,大氅 ; ~ que况且 surtout pas
adv. 没有(无,不是,并非,不许,不可能,难以) surtout que
loc.conj.况且 surveillance
n. 监督(管理) surveillant
v. 工长(工头,监督者)n. 保卫(预防,给...装防护装置) surveillent
v. 监督(管理) surveiller
vt. 监视, 注意 ; 控制(管理规则) ; 监督(管理) 监视(省略) : surveiller un suspect 监视一个可疑的人; surveiller ce que qn fait 监视某人的一举一动; surveiller les reparations d'une maison 监督房屋的修理工程; 2. 看守;看管;守护:surveiller les portes 看门; surveiller des enfants 看管孩子; surveiller une malade 护理病人; surveiller animal qui surveille sa proie 守候着猎获物的动物; surveiller l'adversaire [体]钉住对手; 3. [军]警戒,戒备:escadrequi surveille les parages 警戒海域的舰队; 4. 注意,留神:surveiller ses expressions 注意自己的措辞; surveiller de pres la situation 密切注意形势; surveiller sa sante 当心自己的身体; surveiller la cuisson d'un gateau 当心不要把饼烤焦; II se surveiller v.pr. 1. 自我检点,自己注意,自己留神; 2. 互相监视,互相监督;互相注意 surveillé, e
adj. 被监视的, 受管制的 survendre
v.t. [c42 ]高价出售,贵卖 survenir
[c16]v.i. [助动词用etre] 1. survenir a [法]事后增加,增益; 2. 突如其来,突然发生,意外发生;突然来到:L'essor de la production industrille survient avec impetuosite. 工业生产的高潮迅猛地来到.; Un visiteur survient au moment de notre depart. 我们正要走时,突然来了个客人.; le changement qui surviennet 突然袭击发生的变化; 3.[用作v.impers.] Il survint un orage. 暴风雨突然袭来. survider
v.t. (从容器中)取出(过满的部分) survie
n.f. 幸存, 残存 survirer
v.i. 超速传动(使用过度,激励过度); (汽车罱弯时)后轮侧滑 survis
v. 继续存在(经受得住,不被吸收,幸免于,比...长寿) survivance
adj. 继续存在(幸存者,遗物) survivent
v. 继续存在(经受得住,不被吸收,幸免于,比...长寿) survivre
vi. 幸存, 继续存在 ; v. 继续存在(经受得住,不被吸收,幸免于,比...长寿) survoler
v.t. 1. 飞越,飞过:Nous avons survole la ville. 我们乘坐的飞机飞过了城市地上空.; 2. [转]浏览;粗略地研究:survoler un article 浏览一篇文章 survolter
v.t. [电]使受过电压,使升压 survolté
adj. 患热病的(极兴奋的,忙乱的) survêtement
n.m. 厚运动衫, 厚运动裤 ; v. 一套(请求,外衣) survêtir
[c19]v.t. 给...穿得过多 surélever
v.t 1. 加高,增高:surelever une maison ancienne d'en etage 将老房子加高一层; 2. 过分提高(价格,税等) suréquiper
v.t. 使设备过剩 surévaluation
n.f. 过高估计 surévaluer
v.t. 过高估计 susceptible
adj. 易感受…的, 可能…的, 能接受…的n. 敏感的 ; adj. 易燃的(难办的,敏感的) susciter
v.t. 1. 使产生;使出现;降生; 2. 引起;激起;挑起,惹起:susciter l'admiration 令人赞美; susciter des querelles 挑起争端; susciter des troubles 兴风作浪 suspect
n.m. 嫌疑犯 suspect, e
adj. 可疑的, 有…嫌疑的 suspecter
adj. 怀疑(觉得) suspendre
vt. 悬挂, 暂停,耽误(延迟,抑制) ; 延期(视为次要) suspendu
adj. 悬垂的(摇摆不定的,吊着的) suspens
n. 悬挂(担心,悬而未决,中止) suspense
n.m. 悬念 suspension
adj. 悬挂 suspicion
v. 怀疑(一点儿) sussurrer
v.t. 低声地说:sussurrer une confidence a qn 和某人低声地说知心话; v.i. 1. 低声耳语,窃窃私语,喃喃而语; 2. 发潺潺声,发沙沙声,簌簌作响:Le vent susurrait entre les feuilles. 风把树叶吹得簌簌作响. sustentateur
adj. 耐磨的(可穿的) sustenter
v.t. 1. 使(某人)吃东西以维持体力; 2. [空]支承在空中:Les ailes sustentent l'avion. 机翼把飞机支承地空中.; II se sustenter v.pr. [俗]吃点东西维持自己的体力:Le malade commence a se ~. 病人开始进食了. susurrer
adj. 挥舞(发嗖嗖声,漂亮)n. 沙沙作响(使劲干,急速动) sut
v. 知道(分辨) suture
n. 缝合(塑料熔合,缝制物,锁线钉) suturer
v.t. [医]缝合:suturer une plaie 缝合伤口 suçoter
v.t. 轻轻连吮 Suède
n.f. 瑞典n. 瑞典n. pr.f. 瑞典 Suédois
adj. 瑞典的n. 瑞典人 suédois, e
adj.; n.m. 瑞典的;瑞典语 ; S~瑞典人 suévaluer
v.t. 过高佑价 swinguer
vi. ; 用爵士乐的节奏演奏 syllabe
n.f. 字节 syllaber
v.t. [罕]把(字母)组成音节 syllogiser
v.i. 用三段论推论 symbole
n.m. 象征 ; n.m. 符号,记号,代号,象徵,[宗]信条 ; v. 符号 symbolique
adj. 象征性的, 做为象征的 ; adj. 象征的(典型的,作为标记的) ; adj. 用符号的(用作符号的) symboliser
v. 用符号表示(象征);象征,是...的象征; sympa
adj., n.友好的, 讨人喜欢的 ; adj.inv. 给人好感的,讨人欢喜,令人喜悦的 sympathie
n. 同情心(共鸣,感应,赞同) sympathique
adj. 给人好感的, 令人惬意的 ; adj.给人好感,引起好感,令人喜悦,[医]交感 ; le (grand) ~交感神经系统 sympathiquement
ad. ; 愉快地, 有好感地 sympathiser
v.i. 1. 抱有同感;产生好感:sympathiser avec qn 与某人合得来; Ils ont tout de suite sympathiese. [引]他们一见如故.; 2. 融合,一致 symphonie
n.f. 交响乐, 交响曲n. 交响乐(谐音) symposium
n. 讨论会(论文集,洒会) symptôme
n.m. 症状, 征兆, 征候; 预兆(先驱者) symétrie
n. 对称(对称现象) symétrique
adj. 对称的 synagogue
n.f. 犹太教堂, 犹太教 synchrone
adj. 同步的(同时性的) synchronisation
n. 同步(整步) synchroniser
v.t. 1. [技]使同步,使整步; 2. [电影]同期配录(音,画);配音;给(电影画画)配录台词、音响效果; 3. 使同时发生 synchronisme
n. 同步性(音画吻合) syncoper
v.t. 1. [语]失去(一个字母或一个音节);使(词)失去一个字母或音节; 2. [乐]切分; 3. [俗]使惊愕,使惊呆; v.i. [乐]构成切分:notes qui syncopent 切分音符 syncopé, e
adj. 切分的, 有字母或音节消失的 syncristalliser
v.i. [物,化]同结晶 syndicaliser
v.t. 使工会化 syndicat
n.m. 工会 ; n.m. 工会,企业联合组织,同行的联合会 ; v. 辛迪加(报业半辛迪加) syndicat d'initiative
n.m. 旅游事业联合会 syndiquer
v.t. 组织工会;组织联合会:syndiquer une profession 组织一个行业的工会; syndiquer des ouvriers 把工人组织进工会; II se syndiquer v.pr. 1. 自行组织工会;自行组织联合会; 2. 参加工会;绑架联合会 syndrome
n. 综合症(同时存在的事物,出错,校正子) synergie
n. 协合作用(最优逃逸) synode
n. 代表大会(专业会议,委员会,国会)n. 会合(会议) synonyme
n. 同义词(同义语) synopsis
n. 提要(对照表) synoptique
adj. 大纲的(天气的) syntaxe
n. 句法(顺列体,体系) synthèse
n.f. 综合, 概括, 合成n. 综合(合成法,综合物) synthétique
n. 合成的(综合的,假想的) synthétiser
v.t. 1. 综合;概括:synthetiser l'experience 总结经验; 2. [化]全成; II v.i. 进行综合,进行合成 syntoniser
v. 投票(决议事项) ; v. 调和(调节) Syrien
adj. 叙利亚的n. 叙利亚 syst
n. 系统(装置,方式,体制,次序,分类法) système
n.m. 系统, 方式, 体制, 制度 ; n.m. 体系,系统,制度,方案,妙计,刻板 ; par ~刻板地,执拗地n. 系统(装置,方式,体制,次序,分类法) système de développement
n. 系统(装置,方式,体制,次序,分类法) système de test
n. 运动器械(受训练者,行使职权的人) système débrouille toi
n. 帮助(促进,忍耐) système à dégradation dou
adj. 容许的(能容忍的,能耐的,有耐药力的) systématique
adj. 系统的(故意的,惯常的,分类上的) ; adj. 有秩序的(方法的) systématiquement
ad. ; 系统地, 有步骤地, 一贯地 systématiser
v.t. 合成体系,使系统化; II se systematiser v.pr. 成体系,系统化 sèche
n. 干(不用水的,固体的) ; n.f. 香烟,退潮露出的沙滩,不张帆的桅桁n. 香烟 sèche-cheveux
n.m. inv. 理发用的吹风机 sèche-linge
n.m. inv. 烘衣柜 sèchement
adv. 突然(粗暴,突然地) sèment
n. 沟铁(母猪) sève
n.f. 汁, 液, 活动, 元气n. 半穿甲的(烧结铝粉)n. 汁(汽油,钱,高利) séance
n.f. 出席, 会议, 会期, 一场, 一次, 一回n. 惯例(习惯,公约,大会)n. 会议(讨论会,商议,公会) séant
adj. 成为 sécha
adj. 变干 séchage
n. 干(不用水的,固体的) séchai
adj. 变干 séchames
adj. 变干 séchant
adj. 干燥 sécher
vt. 使干, 弄干n. 干(不用水的,固体的) ; vt.; vi. ; 使乾,弄乾,吸乾,旷课,逃课;乾枯,憔悴 ; c.7;se ~擦乾/烘乾自己,乾 sécheresse
n.f. 干燥, 干旱, 生硬 ; n.m. 乾燥,旱灾,生硬,枯燥,乏味,冷酷,冷淡 ; ~ de coeur硬心肠n. 干旱时期(短少)n. 干燥(贫瘠) séchoir
n.f. (布、皮的)晒场,乾燥室,乾燥装置 ; ~ cheveux理发吹风机 séché
adj. 变干 séchée
n.f. 乾燥 ; adj. 变干 sécréter
adj. 隔绝(使...绝缘,隔离,析出,抽数,查出) séculariser
v.t. 使世俗化;使改为俗用,使变为非教会所有;使在俗,使不受修道誓约的约束:seculariser un couvent 把一座修道院改为俗用; une religieuse secularisee 一个世俗化的修女,一个在俗的修女 séculier, ère
adj.世俗的 sécuriser
vt. 给以安全感, 使安心 sécurite sociale
n. 保险(安全保障措施)n. 公司(社团,伙伴) sécurité
n.f. 安全 ; n.f. 安全,安全感,安心 ; ~ sociale社会保险 ; v. 安全(保险) sédatif
n. 镇静 sédentaire
adj. 不常出门的, 经常坐着的, 定居的 sédentariser
v.t. 使定居:nomades sedentarises 定居的游牧民族 sédiment
n. 沉积物(渣滓) sédimentation
n. 沉积(沉淀,淀积,敷镀) séditieux
adj. 激怒的(炎性的) sédition
n. 煽动(捣乱) séduction
n.f. 诱惑, 引诱, 魅力 séduire
vt. 诱惑, 引诱 séduisant, e
adj. 迷人的, 富有魅力的 ségrégation raciale
n. 种族隔离 ségérger
v.t. 分离,分隔,隔离 séisme
n.m. 地震 ; v. 冲击(震动,电击,激波,爆音,簇) séjour
n.m. 逗留, 居住期, 居住(滞留,住宅,居住期间,从事学术研究的一段时期) séjourner
v.i. 1. 逗留,居住.旅居:sejournera l'hotel 住旅馆; Je ne sejournerai ici que dux jours. 我将在这里只逗留两天.; 2. 停滞,停留,积:Les neiges sejournent longtemps sur les terres. 地上长期积雪. sélectif, ve
adj. 有选择性的, 选择的 sélection
n.f. 选择,挑选,选拔,精选物,选集,选种 ; match de ~[体]选拔赛n. 选择(提取,拨号) sélectionner
v.t. 选择,挑选,选拔:selectionner des athletes pour un championnant 选拔运动员参加锦标赛; selectionner des graines 选种 sélectionné
adj. 选择 sélectivité
n. 选择性(选择率) sélénium
n.m. 硒 sémillante
adj. 活泼的,好动的; n. 回火(回火度) séminaire
n.m. 讨论会, 研讨会, 神学院, 修道院n. 车间(专题研究组,工艺) sénat
n.m. 参议院, 上议院 ; n.m. 参议院,上议院,古罗马元老院n. 参议院(大学评议会,立法机构) sénateur
n.m. 参议员, 上议员 ; n.m. 参议员,上议员,罗马元老院议员n. 参议员(上议员,大学评议员) sénile
adj. 老年的, 衰老的 sénilité
n.f. 老年 séné
n.m. 山扁豆属植物,番泻树,[药]番泻叶 sépara
adj. 分开(区别,离析) séparable
adj.可分开的,可分离的,可分的 ; particule ~[语]可分前缀 séparateur
n. 分离器(隔离物,轴承座,分隔符,分隔带) séparateur, trice
adj.使分开,分离性的;分离器,蓄电池隔板 ; pouvoir ~[光]分辨率 séparation
n.f. 分开, 分离, 疏远, 区分 ; n.f. 分开,分离,离别,隔开,区分,分隔物 ; ~ de corps(夫妻)分居n. 分解(解离作用,解离,不相联) séparer
v.t. 1. 使分开,使分离:separer le bon grain d'avec le mauvais 把好的谷种和坏的谷种分开; separer l'ecorce du bois 从木材上剥下树皮; separer ses cheveux sur le front 把头发在额头上分开; separer des gaz (des liquides) 分离气体[液体]; separer deux hommes qui se battent 把相打的两个人拉开; separer des poux [法]判一对夫妇分居; 2. 使疏远:opinions qui separent deux amis 造成两个朋友疏远的不同意见; 3. 隔开,分隔;分成:la frontiere qui separe deux pays 分隔两个国家的国境线; separer une piece en deux par un cloison 用隔板把一间屋子隔成两间; Deux mille ans nous separent des Romains. 我们同古罗马人相隔两千年.; 4. 挑出,拣出:separer les mauvaises graines 拣出坏种子; 5. [转]构分,区别;使分开考虑;separer l'erreur et la verite 区分谬误与真理.; II se separer v.pr. 1. 脱离,离开,和...他开:L'ecorce de cet arbre s'est separe du bois. 这棵树的皮和木头脱开了.; se separer de qn 离开某人,和某人分开; 2. 分开,分离:Il est tard, il faut nous separer. 时间已经很晚,我们该分手了.; 3. [法]se separer de corps (夫妻)分居; se separer de biens (夫妻)分产; 4. 散开;散会:L'assemblee se separa. 大会散会了.; 5. 分成,分叉:Ici le chemin se sépare en deux. 路在这里分成两段. séparé
adj. 分开(区别,离析) séparément
adj. 不连续的(分离的,分立的,个别的,单个的,无联系的) ; adj. 分开(区别,离析,插入) sépia
n. 枪乌鱼(反潜艇多筒迫击炮)n. 章鱼 sépulcral, e
adj. 阴森森的, 坟墓的 sépulcre
n.m. 坟墓, 伪君子 sépulture
n.f. 墓地, 埋葬, 葬礼 séquelles
n. 跟(安照) ; v. 扣除(推论) séquence
n. 后果(结论,重要,后承) ; v. 顺序(系,继续,结果) séquencer
prep. 在...的下面 ; adj. 在...的下面 séquestration
n. 自由(特权) séquestre
n. 管理(执行,引入机体) séquestrer
v. 使...隔绝(扣押,多价螯合) sérancer
v.t. [c1][纺]粗统(麻) séreux
adj. 严重的(严肃的) ; adv. 严重地 sérialiser
v.t. [信息论]使串行化 série
n.f. 系列, 一批, 等级 ; n.f. 系列,连续,一套,级数,[乐]半音音列 ; en ~[电]串联;hors ~特制的 ; adj. 系列(连续,串联,批,级数,丛书) sérier
vt.分门别类,分类 sérieux
n. 认真的(真实的) ; adj. 严重的(严肃的) sérieux, se
adj. 认真的, 严肃的 ; adj.; n.m. 严肃,认真,可靠,重大,严重;严肃,重要 ; Ce n'est pas ~!是开玩笑! sérieux,se
adv. 聪明地(有理解力地,忧虑地,不安地) ; adv. 谨慎地(认真地) sérigraphie
n. 遮蔽(屏蔽,筛,防波,筛屑) sérum
n.m. 浆液(血浆,血清) sérénader
v.i. 唱小夜曲;奏小夜曲 sérénité
n. 晴朗(平静,宁静,从容) sésame
n.m. 芝麻 ; huile de ~麻油 sévir
v.i. 1. 严厉惩罚:sevir contre les contre-revolutionnaires 严厉惩罚反革命分子; 2. 横行,肆虐,猖獗,蹂躏:gelee qui a sevi sur les vignes 摧残葡萄的冰冻; Le froid sevit encore. 还是严寒袭人; L'influenza a sevi dans cette region. 流行性感冒曾在这个地区猖獗一时. sévère
adj. 严格的, 严厉的 ; adj. 严格的(严密的,严谨的,精确的,紧密的,明确的) ; adj. 严重的(艰难的,紧凑的,纯朴的) sévérité
n.f. 严格, 严厉, 朴素n. 严肃(认真,冷静,清醒) sûr, e
adj. 肯定的, 确信无疑的 ; adj.; adv.确信的,有把握,安全,可靠;肯定 ; bien ~!当然;pour ~无疑地 sûrement
adv. 当然, 肯定地, 确实地 ; 无疑 sûreté
n.f. 确定, 无疑, 保证, 安全,可靠性,保护,保证; 保险丝(引信); 保护(捍卫) sœur
n.f. 姐妹 ; 姊妹,姐姐,妹妹,大姐[亲热的称呼],护士 t'
你 t-shirt
n.m. [英]短袖圆领衫; 可拼成tee-~;pl.~s T.G.V.
n.m. 高速火车 tabac
n.m. 烟草, 香烟店; n.m. adj.inv.; 烟草,烟丝,香烟店;棕褐色,烟草色; pl.法国烟草专卖局; n. 烟草(烟叶,抽烟) tabagique
吸烟者(吸烟室,吸烟车,熏蒸器,熏烟器,冒烟的东西) tabasser
v.t. [民]痛打,殴打:se faire tabasser 挨了一顿打 tabatière
v. 盒子(套,罩,箱,母螺纹,部分) tabiser
v.t. [纺]波纹轧光 tabk
n.m. 油舱, 水箱, 坦克 table
n.f. 桌子,饭菜,同桌进餐的人,平台,一览表; ~!请入席!; v. 桌子(工作台,平板,表格,高原) table de nuit
n.f. 床头柜; 床头柜 tableau
n.m. 布告栏, 表格, 名单, 牌子, 板, 画; n.m. 画图,画面,描写,牌,仪表板,名单; 复~x;~ horaire火车时刻表; v. 指数(索引,标志,指标,食指); v. 桌子(工作台,平板,表格,高原) tableau d'affichage
告示牌 tableau de bord
飞机或汽车的仪表板; n. 仪表板(遮水板) tableau noir
黑板 tableaux
着色(颜料,图画) tabler
v.t.indir. 1. sur 依赖,依靠;指望:Il vaut mieux sur son travail que sur la chance. 应该靠自己的工作,而不应该靠运气.; 2. [古](西洋双六旗戏中)把棋子放在棋盘格上; 3. [古]坐下吃,入席 tablette
n.f. (指)长方形薄块(的食品), 板, 搁板; n.f. 板,搁板,书板,长方薄块,[药]含片; pl.记事簿; v. 架子(洲,平层,大陆架) tablette de fenêtre
n. 基石(岩床,底面) tablier
n.m. 围裙, 工作罩衫; n.m. 围裙,棋盘盘面,桥面,护板,挡板; rendre son ~辞职辞掉不干; n. 围裙(护床,防冲铺砌,停机坪,突出部分) tabou
n.m. 禁忌 tabouret
n.m. 凳子,搁脚凳,脚凳子; n. 凳子(内窗台,平板,托架) tabulateur
停止(中止,阻塞) tabulation
v. 数(号,系数,算术) tabuler
v.i. 1. [技]制表,列表; 2. (打表格时在打字机上)定跳格的位置 tache
n.f. 污点, 斑点; n.f. 斑点,渍迹,脏点,瑕疵,缺点,名誉污点; faire ~破坏,不协调,弄脏; v. 斑点(地点,点滴,太阳黑子,聚光灯,现货); 缺陷(墨迹,污斑); n. 人造卫星定位及跟踪 tacher
vt. 弄脏,使沾上污迹,玷污名声,呈现斑点; se ~弄脏自己衣服,被弄脏
v.t. 1. 弄脏,使沾上污迹:tacher ses habits d'encre par negligence 不小心使衣服沾着墨水迹; 2. [转]玷污(#名声等); 3. 使现出斑点; II se tacher v.pr. 1. 弄丈夫自己衣服,使自己沾上污迹; 2. 被弄脏,沾上污迹:Une nappe blanche se tache vite. 白桌布很快变脏; 3. 布满斑点:Les blanches se tachent de points noirs en murissant. 成熟的积压蕉上有黑斑点. tacheter
[c5]v.t. 使具有许多小斑点:tacheter de rouge le fond gris d'une etoffe 在一块布的灰底上印小红点儿 taché,e
adj. 被弄脏的,沾上污迹的,有斑点的 tacler
v.t. 铲(球) tacot
手推车 tact
n.m. 触觉,有分寸,知轻重; v. 时间(时代,时机,次) tactique
战术的(触觉的,列的); n. 策略(手法,战术,兵法) taffetas anglais
v. 灰泥(熟石膏,膏药,重皮) taie
n.f. 枕套,[医]角膜翳 taillader
v.t. 割出一道道口子,割破,划破(皮肤):Il s'est taillade le menton en se rasant. 他刮胡子把下巴刮破了.; taillader sa table avcec un canif [引]用小刀划桌子 taille
n.f. 尺寸, 尺码, 身材, 规模; n.f. 身材,个子,腰身,尺寸,切削,修剪; de ~极大的,极严重的; n. 身长(思想境界,才干) taille d'établissement
n.f. (机构, 机关, 企业的)规模 taille-crayon
n.m. 卷笔刀; pl.~s tailler
v.t. 1. (用刀剪等工具)切削,剪,割;凿,琢磨;修剪:tailler une pierre precieuse 琢磨宝石; tailler un crayon 削铅笔; tailler un arbre en cone 把一棵树修剪成圆锥形; se tailler les moustaches [旧]修剪胡须; 2. [古](用刀等)砍 ;砍断,割断:tailler une troupe fantoche en pieces [领]把一支伪军打得落花流水; 3. 切激昂成,剪成,凿成;裁剪:tailler des engrenages 切削齿轮; sentier taille a meme la montagne 在山上开凿出小路; tailler un manteau 裁剪一件大衣; tailler des torchons dans un drap usage 一条破被单上剪下几块抹布; tailler des tartines 切几块面包片; tailler une bavette [俗]聊天; se tailler la part du lion [引]把最好、最大的一份留给自己; se tailler un franc succes [转]获得全胜; v.i. 1. 用妯割 ,开刀[指对人体等]; 2. (衣服)尺寸大小:Ce corsage taille trop petit. 这件女式短上衣尺寸太小了.; 3. (赌博中)做庄发牌; III se tailler v.pr. [民走开,离开;溜走 tailleur
n.m. 裁缝; n.m. (男装)裁缝,裁缝店主,成衣商; ~ de……的琢磨工/修剪工; v. 裁缝(缝纫工) tailleuse
n.f. 女的男装裁缝,齿轮加工机床 taire
[c67][但直陈式现在时总数第三人称为tait] I v.t. 不讲,不说.[书]不流露:taire une secret d'état 保守国家的一个机密; taire son chagrin 不流露自己的悲伤; taire sa langue (sa gueule) [民]不吭声; II se taire v.pr. 1. 沉默不语;保持缄默.静默:Il a manque (perdu) une belle occasion de se taire. 他在不该讲话的时候讲了话.; 2. 保守秘密;savoir se taire 嘴巴紧,能保密; se taire sur qch 对某事保密; 3. 不作声,闭嘴;[转]停止,不再发出声音:Elles se sont tues a notre approche. 在我们走近的时候,她们不作声了.; Tais-toi! 住嘴!; Les canons se sont tus. 大炮停止轰击了.; faire taire 让闭嘴,使不作声:Faites-les taire. 叫他们别说话.; Faire taire l'opposition [转]不让反对派开口; 4. [转]不流露出来,不表现出来 taire (se)
v.pr.; 沉默 talc
n.m. 滑石,滑石粉,爽身粉; n. 滑石 talc en poudre
滑石 talent
n.m. 天赋, 才能; n. 才能(有才能的人,人才) talentueux
adj. 有才能的(多才的) taler
v.t. 损伤,碰坏(水果等); II se taler v.pr. (水果等)损伤,碰坏 taller
v.i.[农]分蘖: Plus le ble talle, plus il produit. 麦子分蘖越多,产量越大. talon
n.m. 脚后跟, (鞋子的)后掌; n.m. 脚后跟,踵,尾端,存根,轮胎胎缘; v. 跟(踵) talonner
v.t. 1. 紧跟;紧追不放,追击:talonner l'ennemi 追击敌人; 2. 用脚后跟或马剌驱(马)前进; 3. [转]追逼,逼迫,纠缠,折磨; 4. 用后跟踏,用后跟击打:talonner (le ballon) (橄榄球赛中在扭夺时)用脚后跟把球踢向已方;(足球赛中)用脚后跟向后传球; v.i. 1. [海]船尾龙骨触碰海底; 2. [机]背接触:L'outil talonne. 刀背接触工件了. talquer
v.t. 抹滑石粉,撒滑石粉;撒爽身粉 taluter
v.t. 使倾斜,筑成斜面,使有坡度 tam-tam
n.m. 铜锣,非洲一种鼓,喧嚷,吵闹声; pl.~s tambouille
掘出(钻研) tambour
n.m. 鼓; n.m. 鼓,鼓声,鼓手,滚筒,鼓轮,鼓膜; v. 鼓(滚筒,圆筒,压缩机转子,卷盘) tambourin
n.m. 铃鼓, 长鼓舞曲 tambouriner
v.i. 1. [古]打鼓,击鼓; 2. (用拳头、手指)不断敲击,敲打得咚咚直响:tambouriner sur la porte. 把门敲得咚咚直响; La pluie tambourine sur le vitres. [转]雨点劈里啪啦地敲打着玻璃窗; v.t. 1. 用鼓或长鼓演奏:tambouriner une marche 用鼓演奏进行曲; langages tambourines d'Afrique 非洲的鼓语; 2. [旧]击鼓通知,击鼓宣告; 3. [转]大声宣布:tambouriner une nouvelle 大声传播一条新闻 tamis
n.m. 筛子,滤器; passer au ~严格挑选; v. 筛子(滤网) Tamise
n. 泰晤士河 tamisent
v. 筛(挑选,精查) tamiser
v.t. 1. 筛,过筛;罗,过罗;筛滤:tamiser du sable 筛沙子; 2. [转]使(光)阴透过后变柔和:vitraux qui tamisent la lumiere 使光线透过后变得柔和的花玻璃窗; v.i. 1. 通过筛子;被过筛:poudre qui tamise bien 容易筛的粉末; 2. voile qui tamise (因太破旧而)漏风的帆 tampon
缓冲器(保险杆,脱模机,满杯); v. 缓冲器(消声器,缓冲剂,过渡层,老朽) tamponner
v.t. 1. (用塞子等)塞住,堵塞; 2. (用布团、布球等)涂擦,刷洗或揩拭; 3. 盖章,打钢印; 4. 以缓冲器碰撞;[引]猛撞,撞击:ne pas tamponner 请勿碰撞[装易碎物品车箱上的标记]; train qui en tamponne un autre 猛撞另一列车的火车; 5. [技](在墙上)嵌 放森楔[以便钉钉子]; 6. [医](用棉塞或纱布条)填塞; II se tamponner v.pr. 1.(两车)相撞; 2. s'en tamponner le coquillard [转,俗]毫不在乎 tan(n)iser
1. 添加鞣料; 2. (在葡萄酒内)添加丹宁 tancer
[c1]v.t. [书]训斥,责骂 tandis que
loc.conj.; 然而, 而, 当…的时候 tangent
adj. 切线(正切尺,直路线,直线区间); n. 用指摸弄(细毛线,指印现象) tangente
adj. 切线(正切尺,直路线,直线区间) tanguer
v.i. (船等)纵摇,前后颠簸;(飞机)俯仰 taniser
=-tanniser tank
v. 罐(容器,池,坦克,振荡回路,液体舱) tannant
adj. 难忍受的(不能容忍的,不能持久的) tanner
v.t. 1. [革]鞣{革};制(革):tanner le cuir a qn [民]痛打某人; 2. 使(皮肤)成棕褐色:L'air marin tanne la peau. 海风把皮肤吹得变面棕褐色; 3. [转,俗]使用权讨厌,使感到厌烦 tant
ad.; 如此, 那幺; adv. 大量的; adv.; n.m.inv.; 如此,那幺,那幺多,到这般程度;若干; ~ mieux好极了;~ pis倒霉 tant de que
如此.. 以至于.. tant mieux
loc.adv.; 太好了, 好极了 tant pis
loc.adv.; 可惜, 活该, 倒霉; v. 可惜(遗憾) tant que
conj. 正当…的时候; n. 正当…的时候 tantale
钽 tante
n.f. 伯母, 叔母, 舅母; n.f. 姑母,姨母, 伯母,叔母,婶母,舅母; n. 姑母(伯母) tantine
反导弹导弹 tantôt
ad.; 马上 tant…que…
loc.conj.; 不论…还是…, …和… Tanzanie
n.f. 坦桑尼亚 taoïsme
n.m.=道教,道家学说; 可拼成taoisme tapage
n.m. 喧闹, 吵嚷 tapager
v.i. [罕]喧闹,吵嚷,吵闹 tapageur
adj. 打击(拆除支架,触发,放电) taper
v.t. 1. (用手)拍,拍打,掴;[引]打,敲击:~ qn 打某人; se ~相打,吃,喝,完成,放弃; taper des tapis 拍打地毯; se taper les cuisses de contentement [转,俗]高兴得手舞足蹈; Il y a de quoi se taper le derriere par terre. [民]这件事太好笑了.; C'est a se taper la tete contre les murs. [俗]这真是叫人走投无路.; se taper la cloche [民]吃饱喝足; 2. 敲打出,敲击出:taper trois coups a la porte 叩三下门; taper un air sur un piano 在钢琴上拙劣地弹一个曲调; 3. [引](用打字机)打:faire taper une lettre 叫人(用打字机)打一封信; lettre tapee a la machine 用打字机打的信件; 4. [俗]向(某人)借钱:taper qn de cent francs 向某人借一百法郎; 5. [俗]达到:voiture qui tape le 160 a l'heure 时速达到160公里的汽车; v.i. 1. (用手掌)拍,拍打,掴;打,敲击:Je lui tapai sur l'epaule. 我在他肩上拍一下.; taper sur un clou pour l'enfoncer 把一个钉子敲直去; taper des poings 用拳头打; taper des pieds 跺脚,顿足; taper comme un sourd 痛打,狠命打; [俗];taper sur qn 殴打某人;[转]背后说某人坏话; taper sur le ventre de qn 对某人过分亲昵; taper sur les nerfs 叫人恼怒; taper dans l'{ce}il de qn 使某人一看就十分中意; taper dans le mille 成功;猜中; 2. (用打字机)打字:un dactylo qui tape bien et tres vite 打字打得又好又快的打字员; faute faite en tapant 打字造成的错; 3. (酒)上头;(太阳)烤人:Le soleil tape dur. 这太阳真烤人.; 4. [引,民]有臭味; 5. taper dans [俗]拿取,吃:Ils ont deja tape dans les provisions. 他们已经把带来的干粮拿来吃了.; Tapez dans le tas! 你们尽量拿来吃吧!; III se taper v.pr. 1. 相打; 2. [民]吃;喝:se taper un verre de rhum 喝一杯朗姆酒; 3. [俗]做,完成[指笨重的工作]:se taper tout le travail 把全部工作都包下来; Il s'est tape le trajet a pied. 他全部路程都是步行的.; 4. 官]被剥夺;放弃:On s'est tape de diner. 我们饿了顿晚饭.; Il peut toujours se taper! 让他等着好了!; Tu parles si je m'en tape! 我才不在乎呢!; [海]用塞子塞:taper les ecutiers 塞紧锚链孔 taper à côté
n. 脆弱(弱点,特殊的爱好); n. 失败(衰退,缺乏,破产,忽视) tapir (se)
v.pr. 蜷缩着身体躲藏;[转]隐藏,潜伏:se tapir dans un coin 蜷缩着身子躲在角浇里 tapis
n.m. 地毯, (超市商品的)运送带; n.m. 毯子,垫子,桌毯,像地毯的覆盖物; ~ de pied地毯; v. 毡层(包围,地毯式轰炸,电子干扰仪) tapis de sol
野营时铺在帐篷泥地上的防潮布 tapissent
v. 装璜(为…装垫子) tapisser
v.t. 1. 用挂毯、帷幔等装饰:tapisser un mur (une chambre) 用挂毯装饰墙壁[房间]; tapisser un mur de papier peint 用花纸糊墙壁; papier atapisser 糊墙纸; tapisser sa chambre de photos [引]在自己卧房里挂些照片; 2. 铺满,覆盖:lierre qui tapisse un mur 爬满墙壁的常春藤; vallons que tapissait le givre du matin 晚霜覆盖着的山谷 tapisserie
adj. 覆盖(覆迭,纱包,涉及); n. 花毯(织锦) taponner
v.t. 把...揉成团儿,把团成团儿 ... tapoter
v.t. 1. 用手多次轻敲,轻轻地拍:tapoter une cigarette pour faire tomber la cendre 轻轻弹掉香烟的烟灰; tapoter la joue d'un enfant 拍拍孩子的脸蛋; [用作v.i.] tapoter sur la table 用手轻轻敲着桌子; 2. (在钢琴上)拙劣地弹奏:tapoter une sonate 拙劣地弹奏一支奏鸣曲 tapée
adv. 堆(堆积); v. 桩(堆,电堆,包,大量,绒面) taquer
v.t. [印]平版,用垫版敲平 taquiner
vt. 逗弄, 戏弄, 使感到不安; v. 梳理(使表面起毛)
v.t. 1. 逗弄,戏弄:un frere qui taquine sa s{ce}ur 逗弄妹妹的哥哥; taquiner le goujon [俗]钓鱼; taquiner la muse [俗]作诗; 2. 使感到有点不安,使有点担心;使感到有点不适:Il tousse, cela me taquine. 他咳嗽了,使我有点担心.; J'ai une dent qui me taquine. 我有一只牙齿隐隐作痛.; II se taquiner v.pr. 互相逗弄,互相戏弄 tarabiscoter
v.t. 1. [罕]饰以线脚; 2. 过分装饰;精雕细刻,过分修饰[指文体等] tarabiscoté
adj. 装饰华丽的(雕琢过的); adj. 膨胀 tarabuster
v.t.1. 纠缠,打搅;责备; 2. 使挂念在心,使感到不安 tararer
v.t. [农]用风车簸(谷) tarauder
v.t. 1. [机]攻(螺)丝;攻螺母:tarauder une plaque d'acier 在钢板上攻螺丝孔; tarauder une ecrou 攻螺母; tarauder une vis 车蚴丝,纹螺丝(一般就作fileter une vis); 2. [引]钻入:Certains insectes taraudent les bois les plus durs. 有些昆虫能钻入最坚硬的木头; 3. [转,书]使苦恼,折磨,使痛苦 tard
ad.; 晚, 迟; adv.; n.m. 晚,迟;sur le ~在晚年,[古]夜里; tot ou ~迟早,早晚[当a.] tarder
v.i. 1. 迟迟不到;晚到:une lettre qui tarde 一封迟迟未到的信; Pourquoi avez-vous tant tarde? 你为什么来得这样迟?; 2. 耽搁,迟缓,延缓:corriger les fautes sans tarder 立即改正错误; tarder a (+ inf.) 延迟,延缓:Pourquoi tarde-t-il me donner la reponse? 他为什么迟迟不给我回音?; Nous ne tarderons pas a nous engager dans le combat. 我们将立即投入战斗.; Le temps me (te, lui...) tarde de (+ inf.), le temps me (te, lui ...) tarde que (+subj.) 我[你,他...]急于候,我[你,他...]极力希望:Le temps me tarde d'arriver chez vous. 我真想一下子到你家里.; [用作v.impers.] Il lui tarde de revenir au post de combat. 他急于想重返战斗岗位.; Il me tarde que lq question soit recolue. 我希望问题赶快解决. tarer
v.t. 1. 称皮重:tarer une cuise 称一只木箱的皮重; 2. 损坏,使腐烂:tarer la reputation de qn [转]损坏某人的名誉; II se tarer v.pr. 变坏,腐烂 targuer (se)
v.pr. [书]夸耀,吹噱自己,自夸:se targuer de qch (de faire qch) 因某事[做某事]而自夸 tarif
n.m. 价格, 价目表; n.m. 价目表,费率,税率,某商品的市偠; plein ~全票,全价; v. 税(使用费,资费,价目表) tarifaire
adj. 费率的, 税率的; v. 价格(代价,价值); n. 普赖斯; v. 运费(饮食,精神食粮,捕获) tarifer
v.t. 规定费率,规定税率,规定价格:les marchandises au poids (au volume) 按货物重量[体积]计费 tarir
v.t. 1. 使干涸,使枯竭;汲干:tarir un puits 使一口井干涸,汲干; tarir les larmes de qn [转]安慰某人; v.i. 干涸,枯竭:une source qui ne tarit jamais 一个永不枯竭的水源; La conversation tarit. [转]谈话出现冷场; Il ne tarit pas sur ce sujet. [转]他对这个题目有许多话讲; III se tarir v.pr. 干涸,枯竭 tarte
n.f. 奶油水果馅饼, 蛋挞; adj. 酸的(辛酸的,尖刻的); v. 馅饼(饼式线圈) tartine
n.f. (涂有黄油的)面包片; n.f. 面包片,冗长的讲话或文章 tartiner
v.t. 在面包上涂抹(黄油、果酱等):fromage atartiner 供涂面包的干酪; v.i. [转,俗]长篇大论 taré,e
adj. 有疵点的, 有缺陷的, 腐败的 tas
n.m. 堆, 垛, 许多; n.m. 堆,垛,工地,正在施工的建筑物 tasse
n.f. 杯子; n.f. 有握把的杯子,一杯容量; v. 杯子(坩埚,帽,袖套,前室,喷注室) tassement
沉(使…下沉,降低,挖,打进,丧失,不重视) tasser
v.t. 1. 堆积;压紧,压实,夯实:tasser de la neige 把雪堆起来; tasser le tabac dans la pipe 把烟斗里的烟丝压实; tasser de la farine dans une boite 把一个盒子里的面粉摇摇实; 2. 使挤紧; 3. [体](在跑道上)堆挤; 4. [用作v.i.](植物)长得密; II se tasser v.pr. 1. 下陷,下沉:Le mur se tasse. 墙下沉.; 2. 蜷缩小;弯腰驼背; 3. [转,俗]平静下来,恢复正常,顺利对付过去:Il y a des difficultes; ça se tassera! 有困难,但是会得到解决的!; 4. 相互撞紧:Tassez-vous a six sur cette banquette. 请你们挤一挤,在这条长凳上要坐六个人.; 5. se tasser qch 大量吃或喝某物 tasses à mesure
量杯 Tatare
n. 酒石(酸氢钾) tatillonner
v.i. [俗[]拘泥于细枝末节,吹毛求疵 tatouage
v. 得得地连续敲击 tatouer
v.t. 剌花纹于.... ;[引]剌(花纹):se faire tatouer la poitrine 叫人在自己胸口上剌花纹; une fleur tatouee sur le bras 剌在手臂上的一朵花; 1253-2; taveler [c5]I v.t. 使生斑点,使有黑星; II se taveler v.pr. 生斑点,长哧星:fruit qui se tavelle 长黑星的水果 taudis
润滑油渣(陋巷) taule
响裂(使…叮当地响) taupe
n.f. 克分子(防波堤,隧洞全断面掘进机,鼹鼠) taupinière
n.f. 鼹鼠丘 taureau
n.m. 公牛; n.m. 公牛,非常强壮的人; pl.~x;T~[天]金牛座; v. 大型的(公牛,自相矛盾); tautologie
反复(重言,同语反复) taux
n.m. 定价, 比率, 利率; n. 数的(代表数目的); n. 百分率(比率); n. 数字(手指,位数,蚀分); v. 图表(形态) taux du change
交换(交流) taverne
n.f. 酒店,小酒馆,咖啡馆,饭店 taxation
征税(税收,估价征税) taxe
n.f. 税, 赋税, 费率; adv. 到期的(预定的,适当的); v. 费; n. 负担(填充,要价,委托,指责,突击) taxe sur la valeur ajoutée
v. 税(负担,压力,重负) taxer
v.
v.t. 估价(评价,鉴定); 规定价格;规定费率;核定收费:taxer le prix d'une chose a tant 规定一物的价格为若干; taxer les depens 核定诉讼费; 2 对...征税:taxer les objets de luxe 对奢侈品征税; 3. taxer qn de ... [转]指责某人...,责备某人 ...:~ qn de negligence 指责某人粗心大意; taxer qn (qch) de ... [引]认为某人[某物]是...,把某人[某物]说成是...; 率(速率,差率,流量,标准); taxi
n.m. 出租车; n.m. 计程车,计程车司机; avion-~出租飞机; v. 出租车 taximètre
n.m.=计程器,出租汽车 tayloriser
v.t. [经]使泰罗制化 Tchécoslovaquie
n. 捷克斯洛伐克 te
你(你们); pron.pers.; 你; 在元音前缩写成t' technicien
技术员(技师,专家,专门人员) technicien, ne
; adj. 技术员,技师,技术专家;技术人员的 technicienne
adj. 专家(检验人); adj. 专家 technicisation
n.f. 技术化; 可拼成technisation techniciser
vt. 使技术化; 可拼成techniser technicité
n.f. 技术性; 可拼成techniser technique
adj. 技术(的), 工艺(的); adj. n.f. n.m. 技术,专门,技巧;技术,技巧;技术教育; termes ~s术语,专有名词; n. 技术(工程,技能,手法,方法,技术设备) techniquement
ad.; 技术上, 从科技角度; adv.; 在技术上,从技术角度 techniser
techniciser v.t. technocrate
专家管理论者 technocratie
专家管理(技术统治) technocratiser
v.t. 使专家统治化 technologie
n.f. 工艺,工艺学,[集]术语,专门语; 技术,制造学 technologique
adj. 工艺学的,工艺的; 技术的(专门的) technologue
n.m. 工艺学家 teck
n.m. 柚木; 可拼成tek teignant
快死的 teigne
v. 表皮屑 teiller, tiller
v.t. [纺](将亚麻等)碎茎,统麻,打麻 teindre
[c51]I v.t. (用染料)染;把颜色染在... :teindre un vetement en noir 把一件衣服染成黑色; teindre ses cheveux 染头发; Les mures teignent les mains. 桑椹的颜色会染在手上.; teindre ses mains de sang [转]让双手沾满鲜血; II se teindre v.rp. 1. 染头发; 2. 染上颜色:Au coucher du soleil, la montagne se teint de pourpre. 夕阳丁下时,山岭染成一片绯红色. teint
n.m. 染色, 脸色, 面色; n.m. 染色,染上的颜色,面色,脸色; bon ~坚定的,忠诚的; v. 外观(状态,形势,开色,配容) teint; ~,e
n.m. adj. 染色,染的颜色,面色,脸色;染色的 teinte
n.f. 色彩,色调,颜色,味道,[冶]灼热色; v. 色调(浅色,不很明显的性质); v. 阴影(遮光物,浓淡,不同程度,少量) teinter
v.t. 着上一层浅色,涂上一层浅色:teinter de jaune 着上黄色; teinter de l'eau avec du vin 在水里对一点葡萄酒使之略带红色; II se teinter v.pr. 1. 被涂上浅色,呈现出浅色:Le ciel se teinte de rose. 整个天空抹上一层粉红色.; 2. [转]带点...味道:une remarque qui se teinte d'ironie 带有讽刺味道的意见 teinture
n.f. 染料,染色,色泽,肤浅的知识,[药]酊剂; ~ d'iode碘酒,碘酊; v. 酊剂(药酒,气味,染料) teinturerie
n.f. 染业,染色工艺,染坊,洗染店 teinturier, ère
n.; 洗染商(店), 染匠; n.; 染匠,染布工人,洗染衣服的人,洗染商 teinté,e
adj. 着上浅色的,略带颜色的,带点…味道的 tel
象这样的; adj. 象这样的; art. 一(一个) tel que
adv. 无论如何; conj. 无论如何 tel, le
adj. 这样的, 如此的; adj. 这样的,这种,如此,像…一样,这幺好的; ~ que像…这样的,例如,如 tellement
这(这个,某个); adj. 这(这个,某个); adv. 因而(如此,到如此程度,这样); n. 道路(路线,方式); ; ad.; 这样地, 如此地 tellure
n.m. 碲 tempe
n.f. 太阳穴; n.f. 太阳穴,鬓角,[纺]伸幅器,边撑; n. 坦普尔 tempera
adj. 退火(煅烧) temple
n.m. 庙宇, 神殿, 教堂; n.m. 庙宇,寺院,圣堂,神殿,教堂,礼拜堂; ~ du Ciel北京天坛; n. 坦普尔 temporel, le
a; 短暂的, 时态的 temporisation
拖延(耽搁,因循) temporiser
v.i. 等待时机
conj. 为了; v. 等候(等待着) temps
n.m. 时间, 天气; n.m. 时间,时候,年代,时节,拍子,天气; v. 时间(时代,时机,次) temps clair
晴天 temps couvert
阴天 temps de recherche
运动(动程,机件,态度) temps en temps (de ~)
ad.; 有时, 经常地 tempèrent
n. 低温退火(锻烧,热处理) tempérament
n.m.=体质,体格,气质,性情,性格,脾气; avoir du~个性强,性欲旺盛; n. 回火(回火度) tempérance
n.f. 节欲,节制饮食,戒酒 température
n.f. 温度, 气温, 体温; n.f. 气温,温度,体温,发烧; n. 温度(体温) tempérer
v.t. 1. 使缓和,使减弱,减轻:le vent frais tempere la chaleur. 凉风吹散暑气.; temperer sa bile [转[抑制住怒火; 2. [古]掺淡(酒等); II se temperer v.pr. 缓和.减弱;克制自己; tempeter v.i. 大发雷霆,暴跳如雷,怒骂:tempeter contre qn (qch) 对某人[某事]大发雷霆 tempérâmes
adj. 退火(煅烧) tempéré,e
adj. 气候温和的, 温暖的 tempête
n.f. 风暴, 暴风雨; n.f. 风暴,暴风雨,风波,暴风雨般声响; v. 暴雨(扰动); n. 风暴天气(大风暴,暴风雪) tenable
adj. 可忍受的(能持久的,可耐久的) tenace
adj. 坚韧的, 顽固的, 粘的; adj. 黏的,黏性强,韧性,根深蒂固,顽强 tenaille
n.f. 钳子, 折磨 tenailler
v.t. 1. [古]施钳烙刑;[喻]象钳子似的夹紧; 2. [转]折磨,使痛苦,使感到难受:le remords le tenaille. 悔恨折磨着他. tenailles
钳(螯) tenaillé,e
adj. 受折磨的, 使难受的 tenant
v. 支撑物(固定,把握,保存,同步,调整,所有物) tenant du titre
冠军(拥有称号者); n. 夹具(柄,圈,容器,支持器,持有人) tendance
n.f. 倾向, 趋势, 意向; n. 倾向 tendancieux
adj. 有倾向性的 tendon
v. 腱(肌肉,体力,主要支柱) tendre
[c42]I v.t. dir. 1. 拉紧,绷紧:tendre une chaine 拉紧一根链条; tendre un arc 张弓; tendreses muscles 绷紧肌肉; tendre le jarret 伸直腿; tendre son esprit [引]专心致志,集中注意力; 2. 张开,铺开;张挂:tendre un filet 张网,撒开猎网; tendre une piege 设陷阱;[转]布下圈套; tendre une tapisserie sur un mur 把挂毯挂在墙上; 3. [罕]用挂毯子、糊墙纸、帷幔等装饰:tendre une chambre de papier bleu 用蓝纸糊一间房间; 4. 伸出(身体的某一部分);[引]递:tendre l'oreille 竖起耳朵[转]侧耳细听; tendre le cou pour mieux voir 伸长脖子好看得更清楚些; tendre les bras 伸出双臂[表示欢迎等]; tendre le dos [转]准备挨打,准备挨批; tendre la main (1)伸出手[握手或致意](2)伸手求乞;伸出手来帮助; tendre un stylo a qn 递给某人一支钢笔; tendre la perche a qn [转]拉某人一把; v.t.indir. (+a + vers) 1. [旧]走向,趋向:la ville ou tendent nos pas 我们一步步走向那座城市; 2. 以...为目的;有助于:à quoi tendent tous ces propos? 这些话是什么意思?; efforts qui tendent au meme resultat 为同一目标所作的努力; tendre a la perfection 力求完善; 3. 有...的趋势;倾向于:Ce procede technologique tend a se generaliser. 这种工艺操作将逐渐推广起来.; III se tendre v.pr. 1. 被拉紧,被绷紧; 2. [转]变得紧张:Les rapports se tendirent. 关系紧张了.; 3. 彼此Ils se tendent la main. 他们彼此刖出手来.
adj. 温柔的, 温情的; adj. vt. 嫩的,脆弱,温柔,柔和;拉紧,张开; c.42;se ~被拉紧,变紧张; v. 良好(细密的,成色好); adj. 精炼(清扫,改进,推敲) tendrement
ad.; 温柔地 , 温情地 tendresse
n.f. 温存, 温情, 温柔, 亲热; 温和的 tendu
v. 拉紧的(紧张的,有应力的) teneur
要旨(进程,品位) teneur livres
记帐者,簿记员 tenez
vt. & vi. tenir的第2人称复数&敬语现在式; vous tenez tenflammer
v.t. 重新点燃,使重新燃烧; II se tenflammer v.pr. 重新着火.重新燃烧 tenir
prep. 向(到…上,在…上); vt. & vi. 拿,握,持,逮住,保持,占据,容纳; c.16;se ~拉住,维持,召开
[c16]I v.t.dir. 1. 拿着,握着,执,持:tenir un livre 拿着一本书; tenir son chapeau a la main 手里拿着帽子; tenir qch entre ses mains 双手捧着某物; tenir qn dans ses bras 抱着某人; tenir un enfant par la main 牵着孩子的手; tenir les renes d'un cheval 拉着马的缰绳; tenir en son bec un fromage 嘴里叨着一块干酪; se tenir le ventre (由于疼痛)手捧着肚子; 抓住,逮住:Si je le tennais. 他别落在我手里.; poutre qui tient le plafond 支撑天花板的大梁; L'amarre qui tenait le bateau s'est rompue.系住船只的绳索断裂了.; Ce tableau est tenu la tete sous l'eau. 这幅画挂在钩子上.; ne pouvoir tenir son serieux 再也没法板着脸了; 4. 使保持在,使处于;使留在:Il m'a tenu la tete sous l'eau. 他把我的头按在水里.; tenir les yeux ouverts 睁大了眼睛; tenir sa chambre proper 把房间收拾得干干净净; tenir un plat chaud 使一盘菜保持不冷; un vetement qui tient chaud 一件保暖和衣服; tenir qn en estime 尊敬某人; Sa maladie le tient au lit. 他卧病在床.; La mere tenait son enfant serre contre elle. 母亲把孩子紧紧抱在怀里.; Ces travaux me tiennent occupe jusqu'en juillet. 这些工作要使我忙到七月份.; 掌握;拥有:tenir entre ses mains le sort (la destine) de qn 掌握着某人的命运; tenir le mot de l'enigme 猜出谜底; Mieux vaut tenir que courir. Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras. [谚]司手的金子不如到手的铜.多得不如现得.; tenir une position [军]守住一个阵地; tenir une grippe [俗]得了流行感冒; faire tenir qch a qn [书]使某人得到某物:faire tenir une lettre a qn 送一封信给某人; tenir qch de qn 从某人处得到某物:De qui tenez-vous ce renseignement? 这个消息你是从谁那儿得来的?; Il tient cela de son pere. [转]他这一点象他父亲.; 经得住[用于某些短语中]:navire qui tient bien la mer 航海性能良好的海船; tenir la route (汽车)行驶稳定性良好; tenir le vin 好酒量; tenir le coup [俗]坚持,经受得住; tenir tete aux calamites naturelles 跟自然灾害作斗争; 占,占据:Une banderole tient toute la largeur de la rue. 一条横幅横跨整条马路; Vous tenez trop de place. 你占的地方太多.; conducteur qui tient sa droite 靠右边行驶的同机; tenir le premier rang [转]居于最瓣列; tenir le large 出海,在大海中航行; La fievre le tient. 不可出房间的病人; tenir lieu de 代替,顶替; 容纳,盛,装:bouteille qui tient le litre 可容纳一升的瓶子; auto qui tient six personnes 可容纳六人的汽车; 担任:tenir une charge 担任一个职务; tenir un role dans un film 在一部影片里扮演一个角色; 经营,开设;掌管:tenir un magasin 开铺子; tenir la caisse 掌管现金出入; tenir la comptabilite 管帐; tenir compte de 考虑,重视:On ne pourra tenir compte que des lettres portant une signature lisible. 只能考虑签字清楚; [古]把...看作,认为: Je vous tiens innocente. 我认为你清白的.; tenir ... pour把...看作,认为:Je le tiens pour un honnte homme. 我认为分是一个正直的人.; Tenez-vous-le pour dit. 你要好好记住.; tenir comme [古]把...看作,认为; 如开,举行:tenir une assemblee 举行一次会议; 说,讲:tenir des propos deplaces; 信守:tenir (sa) parole 遵守诺言,守信; tenir ses engagements 守给; Promettre et tenir sont deux. [谚]答应和做到是两回事.; 15. (赌博中)跟进; 16. Tiens, Tenez [作语气词用]:(1)拿着,喏[同prends, prenez]:Tiens, voila de l'argent pour acheter du pain. 拿着,这是买面包的钱.(2)噢,喂[引起对方注意]:Tenez! Je vous proposer une affaire. 噢,我向你建议一桩事.(3)Tiens! 瞧!啊![表示惊讶]:Tiens! C'est vous qui etes ici. 瞧!是你在这儿.; Tiens, tiens! C'est bien etrange.啊!这真奇怪!; v.i. 1. 结实,牢固;持久,长久:On ne peut arracher ce clou, il tient trop. 这只钉子拔不下,吃得太牢了.; Faites un double n{ce}ud, cela tiendra mieux. 打个双结,这样会结实些.; Ces teintures tiennent bien. 这类染料不易褪色.; Le beau temps tiendra. 好天气会持续几天.; Il n'y a pas de raison qui tienne. [转]没有站得住脚的理由.; Il n'y a pas de bal qui tienne. [引,俗]说什么也不让你去参加舞会.; L'arbre tient bon. 树挺立着.; Cela tient toujours pour mercredi? [俗]约定好星期三还算数吗?; 被固定住,立得住,立得稳:un echafaudage qui tient en equilibre 能立得很稳的脚手架; Il ne tient plus debout. 他(累得)站不住了.; Cela ne tient pas debout. [转]这是站不住脚的.这是荒谬的.; ne pas tenir en place 坐立² tenir (à)
vt.indir; 坚持要, 一心想要 tenir compte de
ph.; 考虑, 重视, 顾及 tenir le coup
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在); prep. 在…上; adv. 在…上 tenir un conseil
ph.; 开会, 主持会议 tennis
n.m. 网球; n.m. [英]网球,网球场,斜纹法兰绒; pl.网球鞋,跑鞋; n. 网球 tennis de table
桌球; 同ping-pong tenons
握(保持,同步,持续,容纳,相信); vt.&vi. tenir的第1人称复数现在式; nous tenons tension
n.f. 紧张, 压力, 血压; n. 电压(电位差); v. 张力(电压,紧张,伸展) tension artérielle
v. 压力(电压,大气压力,强制) tension de régime
n. 电压(电位差) tentacule
触手 tentant
adj. 诱惑人的(吸引人的) tentateur
诱惑者(魔鬼) tentation
诱惑(引诱,试验,考验) tentative
n.f. 企图, 试图 tente
n.f. 帐篷; n.f. 帐篷,[船]天篷,一种捕鸟的罗网; v. 帐篷(寓所,住处) tentent
v. 引锈(吸引,说服,考验,引诱,诱惑,使发生兴趣) tenter
v.t. 1. 试图,尝试:tenter une experience 作一个实验; tenter une demarche aupres de qn 走某人的门路,找某人帮忙; tenter l'impossible 作根本办不到的事; Il a tout tent pour reussir. 为了夺冠到目的,他什么办法都试过了.; tenter le tout pour le tout 孤注一掷; tenter sa chance (la fortune) 碰运气; tenter de (+ inf.) 试图,企图,力图:tenter de batter un record 企图打破记录; 2. 引诱,诱惑;勾引:se laisser tenter par 受了...的诱惑,经不住...引诱; etre bien tent de faire qch 真想干某事,恨不得干某事; 3. [古]考验,试探:tenter Dieu [2今]冒险; tenter le diable [领]冒险试一试; v.t. 用布篷盖住 tenture
n.f. [集]壁衣,墙饰,帷幔,门帘,[丧]黑纱; v. 糊墙纸 tenu
v: 握(保持,持续,阻止,容纳,相信,拿) tenue
n. 平台(栈桥,地台,政纲); 舞台(级,行程,平台,水位高度) tenue de route
n.f. 管理道路 tenues
握(保持,持续,阻止,容纳,相信,拿) tenure
占有期(不动产占有使用) teonnoer
v.t [木工]制作榫头 tercer
[c1]v.t. 同 tiercer tergiverser
v.i. 支吾,搪塞;犹豫,踌躇:Allons, cessez de tergiverser. 得了, 你别支吾其词了.; sans tergiverser 爽快些,直截了当地 termaliser
v.t. [原子]使热(能)化,使慢化到热能 terme
n.m. 词语, 字眼, 终结, 期限; n.m. 术语,结束,期限,预产期,[数]项; pl.人际关系; long ~长远; n. 表达(表示,压榨法,措词,表达式) terminaison
v. 尖端(梢,端); n. 钛泵 terminal
n.m. 终点站, 终端设备; n. 末端的(电极的,定期的,末期的) terminal,e
adj. n.m. 末尾,末端,结尾,最后;终点站,终端机; pl.~aux;bourgeon ~植顶芽 terminale
n.f. 毕业班 terminant
adj. 连接(接通,线端扎结) terminer
v.t. 1. 结束;完成,做完:terminer une seance (un debat) 结束会议[辨论]; Un defile termina ce meeting. 集会以游行结束.; Un revers termine la manche. 袖口有一道翻边.; Pour terminer, je voudrais dire que ... 最后,我要说...; en avoir termine avec qch 做完某事; en avoir termine avec qn 与某人断绝来往; 2. [旧]形成...的边界,邻接; II se terminer v.pr. 终止,结束:La route se termine ici et il faut continuer par un sentier. 大这儿完了,应该沿一条小路继续朝前走.; Le cours va se terminer. 一堂课快要结束/; La Longue Marche s'est terminee par notre victoire et par la defaite de l'ennemi. 长征是以我们胜利而告结束.; les verbes qui se terminent en -er 以-er 结尾的动词; Cette affaire se termina en queue de poisson. 这事虎头蛇尾. terminologie
术语(专门名词) terminus
n.m. 终点(站); n. 末端的(电极的,定期的,末期的); n. 终点(胸象台) terne
adj. 灰暗的, 平淡的, 无生气的, 平庸的; v. 迟钝的(无光泽的,单调的,萧条的); v. 无光泽的(不光滑的) ternir
v.t. 1. 使失去光泽,使变得灰暗;使失去色泽,使褪色:La buee ternit les fenetres 凝结的水汽使玻璃窗不明亮.; yeux ternis de pleurs 被泪水模糊的眼睛; 2. [转]玷污,败坏; II se ternir v.pr. 失去光泽,变得灰昱;褪色 terrain
n.m. 地,地面,地皮,土壤,场地,[军]阵地; v. 土地(地面,接地,场地,立场,水底,基础,背景) terrain de camping
露营场地 terrain de sport
n.m. 运动场地, 操场 terrasse
n.f. 平台, 露天咖啡座; n.f. 平台,地坛,露台,露天座,平屋顶,阶地; les champs en ~s梯田; v. 露台(台阶,阶地,阶段,一排房屋) terrasser
v.t. 1. [古]堆土加固:terrasser un mur 堆土加固一座墙; 2. [农,技]挖土; 3 (在搏斗中)把...摔倒在地,击倒:terrasser son adversaire 把对手摔倒在地; 4. [转]打垮,击败:L'ennemi a ete terrasse. 敌人被打得落花流水.; 5. [转]使哑口无言; [转]压垮,使沮丧,使惊呆:etre terrasse par la maladie 被疾病压垮了; v.i. 挖土运泥; III se terrasser v.pr. 相互击倒在地 terre
n.f. 大地,土壤,田地,地区,陆地,人间; T~地球;~ ferme大陆; v. 土壤(国土,脏东西,污物,粪水) Terre-neuve
n. 纽芬兰(纽芬兰岛) terrer
v.t. 1. [园艺]培土,壅土;盖土:terrer un arbre 给树培土; 2. [纺,化]用漂土处理; v.i. (动物)住在洞里; III se terrer v.pr. 1. (动物)藏在地洞里,住在地底下;[转]躲藏 :Il se terre chez lui. 他躲藏在家里不露面.; 2. [军]隐蔽 terrestre
adj. 人间的, 地球的; n. 地球上的(陆生的,世界的,大地的) terreur
n.恐怖 terrible
adj. 可怕的, 叫人受不了的; adj. 可怕,骇人,恐怖,猛烈,极度,了不起的; enfant ~小捣蛋,捣蛋份子; adj. 可怕的; adj. 深不可测的(深海的) terrien, ne
adj. 占有土地的, 乡村的 terrier
v. 建造(结构,设计,建筑物,意义) terrifier
vt. 使惊吓, 使恐怖; 恐吓(威胁) terrine
n.f. 瓦钵,罐,一钵/罐之量,脑袋; terrir
v.i. 1. [海]近岸,靠岸; 2. (鱼群)游近海岸; 3. (海龟)上岸产卵 territoire
n.m. 领土, 领地; n. 领土 terroir
n.m. 土地, 田地 terroriser
v.t. 使恐怖, 采取恐怖手段; 恐吓 terrorisme
n.m. 恐怖主义 terser
tiercer tertiaire
adj. 第三的, 第三产业的; n. 第三的(第三纪的,三重的,特的,三代的) tertio
第三 tertre
v. 手推车(担架,穴) tes
你的(你们的); test
n.m. 测试(试验,检验); 检验(寄存,托运,抑制,将军) testament
n. 将(愿意); 遗嘱; (基督教)圣约书, 遗言, 遗嘱 tester
v.i. 立遗嘱;v.t. 进行测验(试验,检验):teste les eleves 对学生进行测验 testeur
n.m. 试验者; n. 试验器(试验者) testicule
n.m. 睾丸 texte
n.m. 课文,原文,文献,著作,文选,[宗]经文; n. 课文(原文,题目) textile
adj., n.m.=纺织(的), 纺织业; adj. n.m. 纺织的,纺织业的;纺织品/业,纺织原料; n. 纺织的(织成物的) textuel
adj. 原文的(按照文字的); n. 字面上的(文字的,逐字的,按字句的) textuelle
adv. 字面上(简直) texturer, texturiser
v.t. [纺]使受变形工艺处理 thaumaturge
工人(工作人员,电铸版) Thaïlandais
adj. 泰国人的 thaïlandais,e
adj. n.; 泰国的; 泰国人 Thaïlande
n. 泰国 thermal,e
adj. 温泉的,利用温泉的; pl.~aux;eaux ~ales温泉 thermique
adj. 热的; adj. 热的(由于热而造成的); n. 热量的(温度的,温泉的) thermodynamique
工程学(设计,工程技术,工艺技术) thermomètre
n.m. 温度计,温度表,晴雨表,标志; thermosphère
n. 热成层(热大气层,热电离层) thon
n.m. 金枪鱼; thorax
n.m. 胸,胸廓,胸腔 thym
n.m. [植]百里香 thème
n.m. 主题, 题材, 笔译; 题目(课题,所研究的问题,概论); 题目(学科,原因,主语) thèse
n.f. 论文,学位论文,论题,论点,论文答辩(命题) thé
n.m.=茶,茶树,茶叶,茶点,茶会; rose ~茶红色;~ noir红茶; n. 专用设备分析 théière
n.f. 茶壶 thématique
adj., n.f.=主题(的); adj. 主题的(题目的); n. 专题的(总论的,当前有关的) théocratie
n.f. 神权政治 théocratique
adj. 神权政治的 théodolite
n.m. 经纬仪 théologie
n.f. 神学 théologien
n.m.=神学家,学神学的学生 théologique
adj. 神学(神学的) théoricien
n. 理论家(空想者) théorie
n.f. 理论,学说,行列,古希腊各奥运代表团; en ~理论上; n. 理论(学说,原理,分析,意见) théorique
adj. 理论的,理论上的; v. 理论的 théoriquement
adv.; 从理论上,在理论上 théoriser
v.t. 使理论化; 推理(建立理论,理论化) théorème
n.m. 定理; n. 原理(定理,命题,法则) thérapeutique
adj. 治疗学的(关于治病的) thérapie
n. 治疗(疗法) thésauriser
v.i. 攒钱; v.t. 积蓄(金钱),攒(钱) théâtral
n. 戏院的(戏剧性的) théâtraliser
v.t., v.i. (使)戏剧化 théâtre
n.m. 剧场, 戏院, 剧团; n.m. 剧场,戏院,剧团,戏剧,场所,装假; piece de ~剧本; n. 戏院(剧场,电影院,舞台,活动场所,戏剧) tic tac
n. 赊欠,滴答声,片刻,无线电信号 ticket
n.m. 票, 券, 车票, 入场券, 标签,证明书; ~ de metro地铁车票; tictaquer
v.i. 发出滴答声 tien, ne
adj.&pron.poss.; 你的; la ~ne!祝你健康! tiennent
握(保持,同步,持续,容纳,相信); vt.&vi. tenir的第3人称复数现在式; ils/elles tiennent tiens
nterj.; [惊讶]对呀!就是这个!是吗; vt.&vi. tenir的第1,2人称单数现在式; jetu tiens tient
vt.&vi. tenir的第3人称单数现在式; il/elle tient tierce
第三; v. 一套(一组,插口口数,共轴,脉石,路程,大量); ; n.f. (音乐)三度, 三校样, 三张同花顺 tiercer
[c1]v.t. 1. [农]耕以第三遍:tiercer un champ 在一块田里耕第三遍; 2. [建]使缩减到三分之一; 3. 提记三分之一价格 tiercé
n.m. (赛马赌博)前三名独赢 tiers
第三 tiers, ce
adj. n.m. 第三;第三者,三分之一 tige
n.f. 茎, 杆; n.f. 植物茎/梗,树苗,鞋筒,鼻祖,[技]杆; Vieilles ~s最早的飞行员; n. 柱(杆,轴,茎,高烟囱) tigre
n.m. 虎; n.m. (雄)虎,残暴的人; n. 虎 tigrer
v.t. 用虎纹或虎斑装饰 tigresse
虎 tilde
代字号 tilleul
n.m. 椴树; n.m. 椴树,菩提树,椴花,椴木; ~ vert浅绿色 tillotter
v.t. [纺]将(亚麻等)碎茎,梳(麻),打(麻) timbale
n.f. 金属杯,一杯之量,[乐]定音鼓 timbre
n.m. 邮票; n.m. 铃,音色,戳记,图章,印花,邮票; v. 图章(标记,压制,冲头,图章,模具,类型) timbre quittance
收据印花 timbre-poste
邮票; v. 图章(标记,压制,冲头,图章,模具,类型) timbrer
v.t. 1. 贴印花;贴邮票:faire timbrer un effect de commerce 把一张商业票据拿去贴印花; timbrer une lettre 在一封信上贴邮票; 2. 盖章,打印;盖邮戮:timbrer les livres d'une bibiotheque 在图书馆的书上辣藏书章; 3. timbrer un document (un acte) 在一个文件[一个文据]头上盖摘由章; 4. [技]打检验标志; 5. (在盾形纹章上部)饰以冠冕图案 timide
adj. 害羞的; adj. 害怕的(畏惧的) timidement
ad.; 羞怯地, 胆怯地 timidité
n.f. 羞怯,害羞,腼腆,胆怯,畏缩; n. 无自信 timing
定时(时机的选择,安排时间,同步) timon
n.m. 辕木; v. 舵柄(驾驶盘,领导) timonier
n.m. 舵手; n. 舵手(操舵机构); n. 领航员(导航设备) timoré,e
adj. 胆小怕事的, 谨小慎微的 tinrent
握(保持,持续,阻止,容纳,相信,拿) tintamarre
v. 行(排,列,条,行列,横行,街道,地区); v. 噪声(干扰,声音,海面不和谐的随机变化) tintement
n.m. 钟声, 零声 tinter
v.t. 1. (缓慢地,一下一下地)敲(钟),打(钟); 2. 敲钟通知; v.i. 1. (钟等)发出当当声,发出丁当声,发出丁丁声:La cloche tinte. 钟声当当.; Les verres qui s'entrechoquent tintent. 玻璃杯相碰发出当当声/; 2. Les oreilles lui tintent. 他耳朵响.他感到耳鸣.; Les oreilles ont du vous tintehier soir. [转]昨天晚上你的耳朵一定发烧了.[指背后被人议论]; 2 v.t., v.i. [船]用龙骨墩支撑 tintinnabuler
v.i. [书](铃等)发出滴铃铃声,发出丁当声 tique
n. 被套(赊欠,滴答声,片刻,无线电信号) tiquer
v.i. 1. [罕]抽搐; 2. (马)有吞咽空气或口水、咬秣槽等恶癖; 3. [转]露出不满,气愤或惊奇的表情或动作:Ne tiquez pas! 你别跳!; Il n'a pas tique 他不动声色. tir par rafales
v. 爆发(暴动); n. 喷出物(入孔铁口) tira
v. 发射(子弹,细粒,冲击,射程,射手,物料量) tirage
n.m. 印刷量, 抽签, 摸彩, 拉长; v. 拔出(提出物,抽出,精华,摘录); n. 陶式反坦克导弹(起飞全重); n. 拖(牵引,束,落纤) tirai
v. 发射(子弹,细粒,冲击,射程,射手,物料量) tirailler
v.t. 把...拉来拉去,拉扯,乱拉:tirailler qn par la manche 拉某人的袖子; 2. [转]折磨,纠缠;恳求;使左右为难,使摇捐款不定:Chacun me tiraille de son cote. 每个人都想把我拉到他一边去.; etre tiraille entre plusieurs possibilites 在几种可能性之间摇摆不定; 2. se tirailler 不和,争执:se tirailler acvec qn 与某人发生争执; v.i. 任意射击,砰砰开枪:tirailler sur l'ennemi, pour le harceler 为了骚扰敌人,向敌人射击 tiraillé,e
adj. 穿久走样的, 被折磨的, 被纠缠的 tirant
v. 支柱(钻孔器,伸张,大括号) tirasser
v.t. 用网捕捉(云雀,鹧鸪等) tire au flanc
敷衍塞责的人(逃避责任的人) tire bouchon
adj. 起软木塞的螺丝起子(可瞄准干扰台的装置) tire-bouchon
n.m. 开塞器, 螺丝起子; adj. 起软木塞的螺丝起子(可瞄准干扰台的装置) tire-bouchonner, tirebouchonner
v.t. [罕]使呈螺旋殂,拧,铰; II se tire-bouchonner v.pr. 编印转,扭曲:se tire-bouchonner de rire 笑得前俯后仰 tirent
射击(射中,突出,穿过,落下,拍摄) tirer
v.t. 1. 拉,牵,拖:tirer une corde 拉紧绳子; tirer ses chaussettes 把短袜往上拉拉挺; tirer les oreilles a qn 拉某人的耳朵; se faire tirer l'oreille [转]让人再三请求,不轻易同意; tirer ses chausses (ses gregues) [转]逃跑; tirer la sonnette d'alarme 拉响报警铃; tirer le fils des marionettes 拉木偶的线; tirer les cordes (les ficelles) [转]暗中操纵,幕后策划; tirer qch en longueur 把某事拖得很久; tirer du metal en fils 把金属拉成丝; tirer qn par le bras 拉某人的胳膊; tirer un tiroir 拉开抽屉; tirer un rideau 拉帘子[拉开或拉上]; tirerl'echelle 挪开梯子[使不再靠墙]; Apres celui-la, il faut tirer l'echelle. [转]再没有比他更行的了.; une porte derniere (apres) soi把门随手拉上; tirer l'aiguille [引]做针线活儿; tirer la couverture a soi 独占好处;把最大的一份占为已有; tirer un texte a soi 把一篇文章作随习所欲的解释; cheval qui tire une voiture 拉车的马; tirer la jambe (由于疲乏等原因)拖着腿走路; 2. [转]吸引:tirer l'attention (l'{ce}il) 引人注意; 3. 划,画:tirer une ligne 划一条线; tirer le plan d'une maison 画一所房子的平面图; tirer (une) copie 抄一份副本; tirer des canaux 开河沟; se faire tirer le portrait 叫人给自己画像,叫人给自己照相; 4. 印,印刷;印晒:tirer une epreuve 印一张(版画等的)试样;印一张照片; tirer un livre a 20 000 exemplaires 将一本印两万册; bon a tirer 可以付印,[用作n.]les bons a tirer 付印样,清样; journal qui tire a trente mille 印三万份的报纸; 5. `射,发射:tirer une fleche 射击一支`箭; tirer une balle 打一了子弹; tirer un coup de feu sur qn 向某人开一枪; tirer une feu d'artifice 打一发炮弹; 6. 开枪射击,用箭射击;击中,击落:tirer un oiseau au vol 打一只飞鸟; ;使节]tirer(la boule) (滚木球戏中)击中另一球; tirer au but (足球赛中)射门; 拿出,掏出,取出,抽出.拔出.挤出:tirer un carnet de sa poche 从认袋里掏出个小本儿; tirer les marrons du feu [转]`火中取栗; tirer qn du lit 把某人从床上拉起来; tirer la langue 伸出舌头;[转]`十分口渴;[引]渴望; tirer qch des mains de qn [书]从某人手里夺走某物; tirer le jus d'un citron 挤柠檬汁; tirer le vin 拔去桶塞取酒; Quand le vin est tire, il faut le boire. [谚]一不做,二不休.酒已取出就得喝.[哈事情既已开始就得做下去]; tirer au clair une question 把一个问题搞清楚; tirer des larmes a qn 使某人感动得流下眼泪; tirer l'epee du fourreau 拔剑出鞘; tirer l'epee [引]拢剑相斗; tirer des (les) armes 斗剑; 抽(签),摸(彩):tirer un numero de loterie 摸一个彩; tirer le bon (le mauvais) numero 中[不中]彩; tirer une loterie 开奖,开彩; tirer un carte 抽一张纸牌; tirer les cartes 用纸牌算命; tirer au sort qn (qch) 抽签决定某人[某事]; tirer le gateau des rois, tirer les rois 分三王来朝节饼[饼中有一粒豆或一个不瓷人,分食时吃到者作为王]; 除去,脱去(衣服,饰物):tirer son chapeau 脱帽致意;[转,俗]表示敬意; 使脱离,使摆脱:tirer des blesses des decombres 把伤员从瓦砾堆中抢救出来; tirer qn de prison 营救某人出狱; tirer qn de la boue (de la poussiere, de l'obscurite) [转]把某人从微贱地位中拯救出来; tirer qn d'embarras 使某人摆脱困境; tirer qn du sommeil 把某人弄醒; tirer qn du doute 消除某人、疑虑; 提取;吸取,汲取;获得,得到,得出:les matieres platiques qu'on tire du petrole 从石油中提取的塑料原料; tirer du lait 挤奶; tirer une vache 挤一头奶牛的奶; tirer des sons d'un instrument 使一乐器发出声音; tirer la leçon des erreurs 从错误中吸取教训; tirer vengeance de qn 向某人报仇; tirer profit de qch 从某事中得到好处; tirer raison d'une offense 被子人冒犯后得到赔礼道歉; On ne peut rien en tirer. 从他那儿什么也问不出来/; tirer des conclusions 提出结论; Cette riviere tire sa source des Alpes. 这条河发源于阿尔卑斯山.; C'est de la que la ville tire son nom. 这个城市的名称是由此而来的.; mots tires du latin 来自在拉丁文的单词; 13.[财]tirer un cheque (une lettre de change) 开一张支票[一张汇票]; [省略用法]tirer sur (le compte de) qn 开请某人兑付; 14.[海]tirer des bordees 抢风航行; Ce navire tire six metres d'eau. 这艘船吃水六米.; 15. [民]熬过,度过; v.i. 1. 拉,拖;通风,拔风:tirer de toutes ses forces 拼命位; poele qui tire bien 通风好的炉灶; tirer en longueur 拖延下去; tirer sur 拉,拖;用力吸:tirer sur une ficelle 拉一根细绳子; 拿出, 取出, 摆脱, 印刷, 发射; v. 火(燃烧,射击,热情); vt. & vi. 拉牵拖,吸引,划,印,射,拿出,提取; se ~互拉,逃走,快过完 tirer au sort
ph.; 抽签 tirer l'aiguille
ph.; 缝, 缝补 tireur
射手 tiroir
n.m. 抽屉; n.m. 抽屉,蒸气机滑阀/进气阀; n. 抽屉(拖曳者,制图人) tirâmes
v. 发射(子弹,细粒,冲击,射程,射手,物料量) tiré
v. 发射(子弹,细粒,冲击,射程,射手,物料量) tirée
n. 追(刻划,切螺纹) tirées
v. 发射(子弹,细粒,冲击,射程,射手,物料量) tisane
n.f. 草药汤剂, 药草茶; v. 茶; n. 专用设备分析 tiser
v.t. tiser le four 往炉子里加燃料 tisonner
v.t. 拨(火),通(火):tisonner le feu 拨火; v.i. 拨火,通火 tisonnier
搅拌铁杆(拨火捧) tissage
n.m. 织造; n. 编织(横向摆动) tissant
n. 编织(横向摆动) tisser
v.t. 1.织[p.p.用 tisse] :tisser une toile 织布; tisser du cotton 把棉花织成布; metier a ~ tisser 织机,织布机; araignee qui tisse sa toile [喻]结网的蜘蛛; 2. [转]构成,造成;编造[p.p. 用tissu 或tissé]; 编织物(带,缏子,发辫); v. 细绳(双股线,卷); v. 把…作成圈(环绕,覆盖) tisserand
纺织工人 tisseur, se
织布工 tissu
n.m. 织物,布,料子,织物质地,一大篇, 组织; 材料(物质,部件,内容,资料) tissèrent
adj. 织 tissé
v. 编织 titane
钛 titanesque
adj. 巨大的; adj. 巨人(大喷嘴,水枪) titiller
[书]或[谑]I v.t.使微微发痒; v.i. 微微发痒 titre
n.m. 称号, 头衔, 题目; n.m. 头衔,称号,身份,证书,证券,书名; pl.资格; ~ de以…的名义; v. 标题(名称,资格,锦标,成色); n. 度(程度,质量,学位) titrer
v.t. 1. 授予称号;授予头衔;授予爵位; 2. 测定(金、银等的)成色:titrer un alliage 测定合金的成色; [化]滴定;(酒等溶液)度数为:titrer une solution 滴定溶液; une liqueur qui titre 35° 一种35度的甜烧酒; 加上标题,标上题目;(报纸等)标题为:Il a ecrit un roman, titre... 创始写了一本题名为...的小说.; 5. titrer un film 给一部影片加印字幕
滴定 tituber
交错排列(摇摆,回路失调,使震惊); n. 摇摆(摆动,不等速运动,变量); v. 摇动
v.i. 蹒跚,摇摇晃晃地走路:un malade qui titube 走路摇摇晃蛸的病人 titulaire
adj. 正式的, 持有的; adj. n.; 正式的,拥有,持有,[宗]领御;持有者 titulariser
v.t. 使正式担任职务:titulariser un fonctionnaire suppleant 使一公务员担任其代理职务 tiède
adj. 温热的, 温和的; n. 微温的(不热心的) tiédeur
n. 温水 tiédir
v.i. 1. 变温:L'eau tiedit. 水变温了.; laisser tiedir de l'eau 把水凉一凉; faire tiedir de l'eau 把不温一温; 2. [转,[罕]冷淡下来; v.t. 使变温 toast
n.m. [英]祝酒,干杯,吐司面包; v. 烤面包片(祝酒,干杯) toast (porter un)
ph.; 干一杯 toaster
v.t. 为...举杯祝酒, 为 ... 干杯; v.i. 祝酒,干杯 toboggan
滑台(船坞滑台,滑路,滑道,船台) tocsin
警钟(警戒信号) toge de juge
法官穿的长袍 toi
你(你们); pron.; n.m. 你;你,别人; 在en,y前省略为t' toi-même
pron.pers.; 你本人 toile
n.f. 布, 画布, 画, 布景; n.f. 麻布,帆布,画布,布景,蛛网,陷阱; pl.猎网; adj. 亚麻布(亚麻色的) toilette
n.f. 梳妆台,梳妆,打扮,衣着,梳洗; pl.厕所,盥洗室; v. 盥洗室(卫生间,梳妆) toiletter
v.t. 给(猫、狗等)梳洗 toilettes
n.f.pl; 盥洗室, 厕所 toise
n.f. 法国旧长度单位(相当于1.949米) toiser
v.t. 1. 丈量; 2. 用量身高器测量; 3. [旧]目测,估计; 4. toiser qn des pieds a la tete 从头到脚打量某人 toison
n.f. (人或动物的)浓密的毛, 羊毛, 毛皮; v. 羊毛 toit
n.f. 屋顶, 盖层; n.m. 屋顶,屋面,房屋,住所,家,车顶; le ~ paternel老家; v. 屋顶(担任空中掩护的飞机,绝对上升限度) toiture
盖屋顶(覆盖,卷材) tolérance
n.f. 宽容, 容许; n.f. 容许,宽容,容忍,[机]公差,[医]耐受性; maison de ~妓院的旧称; n. 容忍(忍耐力,公差,允许剂量,容许,耐受力) tolérant
adj. 许可的(随意的); adv. 容许地(能忍耐地) tolérant,e
adj. 宽容的, 大度的 tolérante
adj. 容许的(能容忍的,能耐的,有耐药力的) tolérer
v.t. 1. 容许:tolerer l'exercice d'un culte 容许某种宗教活动; 2. tolerer qn 容忍某人; 3. 忍受:une douleur qu'on ne peut tolerer 一个能忍受的痛苦; 4. [医]耐受 ; prep. 同(随着,用,对于,有,由于); v. 忍受(允许,默认,有耐药力) tomate
n.f. 西红柿; n.f. 蕃茄,茴香石榴酒; n. 西红柿(西红柿) tomba
倒(砍倒,打倒) tombant
下垂(松垂,凹凸,缺陷) tombe
严肃的(重要的,钝的,低沉的); v. 墓碑(坟,死亡)
n.f. 坟墓 tombeau
n.m. 陵墓, 墓地; n.m. 坟墓,葬身处,阴森处,死亡,毁灭;pl.~x; ~(des secrets)守口如瓶者; v. 墓碑(坟,死亡) tombent
秋; n. 落下(跌倒,倾斜,提取,瀑布) tomber
v.i. [助动词用etre] 1. 跌倒,摔交;倒下:tomber par (a) terre 跌倒在地; tomber a la renverse 仰天跌一交; faire tomber qn 把某摔倒; tomber a (raide) mort 当即倒毙; tomber de sommeil [夸]困得站不住了; tomber aux genoux de qn 跪倒在某人面前; 2. 阵亡,战死;倒毙:tomber au genoux d'honneur 战死阵亡; Il est tombe glorieusement. 他地战场上光荣牺牲了.; 3. 翻倒,倒塌;[转]垮台;破灭,消失,失败:La chaise tomba. 椅了翻倒了.; tomber en ruine 正在倒塌;[转]日趋衰败; faire tomber tous les obstacles 扫除一切障碍; La piece est tombee a plat. 这个戏完全失败了.; 4. 减弱,减退,接近结束:Le vent est tombe. 风静了.; Le jour tombe. 天黑了.; Sa voix tombe. 他的声音低下了.; Son exaltation est tombe. 他激动的心情平静下来了.; La conversation tombe. 谈话不热烈了.; 坠落,跌下,掉下,落下:tomber d'un arbre 从树上掉下; Les idees justes ne tombent pas du ciel. 正确思想不是从天上掉下来的.; tomber des nues, tomber de la lune [转]十分惊讶; L'avion ennemi tombe en flammes. 敌机起火坠浇.; La pluie (La neige) tombe. 下雨[雪].; [用作v. impers.] Il tombe de la grele. 下冰雹.; La nuit tombe. 夜幕降临.; mots qui tombent de la bouche (des levres) de qn 从某人嘴里说出来的话; Ses cheveux commencent a tomber. 他开始掉头发了.; Le journal tombe a cinq heures. 报纸在五点钟印出来.; Un telegramme vient de tomber. 刚才到了一份电报.; laisser tomber qch 让某物掉下;[转,俗]放弃某事物; Laisser tomber qn [转,俗]不管某人;忘掉某人; Laisser (Laissez) tomber. [民]算了.别管它了.让它去吧.; 6. (城市等)陷落; 7. 下跌,降低:prix qui tombe 下跌的价格; Sa temperature est tombee de cinq dixiemes. 他的热度退了五分.; [转]堕落:etre tombe bien bas 堕落到很低级地地步;身体很不行了; 垂下,县垂:Les cheveux lui tombent sur les epaules. 她头发垂到肩上.; robe qui tombe bien. 下垂样子很好的连衫裙; Il a des epaules qui tombent. 他的肩是往下削的.; Les bras lui tombent de fatigue. 他累得手臂都抬不起来.; Les bras m'en tombent. [转]我惊讶是呆若木鸡.; 级度倾斜:Une casquette lui tombe sur les yeux.他那顶鸭舌帽低低地扣在眼睛上面.; 1278-2; navire qui tombe sur l'avant 艏倾的船; tomber sur向...猛扑,落到 ...身上.落到 ... 上,不期遇上,不期看到:tomber sur un detachement ennemi 与一股敌人遭遇; tomber sur les ennemi 向敌人猛扑过去; tomber sur qn [转]猛烈攻击某人,臭骂某人; Toute la responsabilite tombe sur lui. 全部责任落在他的身上.; Ses yeux tomberent sur un slogan aappose contre le mur. 他的眼光落到墙上的一张标语上.; tomber dans (en, a entre) 掉进,陷入,跌入:tomber dans un piege 中圈套; tomber dans le desespoir 陷入绝望; tomber dans une erreur 犯一个错误; tomber dans (entre) les mains de qn 落到某人手里; Leur projet est tombe dans le lac ( a l'eau) 他们的计划已付诸东流.; tomber en disgrace 失宠; tomber en panne 发生故障; 成为,变得[后搠表语]:tomber malade 病倒; Il est tombe fou. [民]他发疯了.; etre tombe d'accord pour... (终于)同意...; 突然来临,突然出现:tomber en pleine reunion 在会议中间突然来到; tomber sous 落倒...下面:attraper ce qui lui tombe sous la main 能抓到什么就抓住; manger ce qui lui tombe sous la dent 能抓到什么就吃什么; tomber sous le sens [转]明明白白的,一清二楚的; tomber bien (mal) 来得适时[不适时];运气好[坏]:Vous tombez mal, il vient de partir. 您来得真不凑巧,他刚走.; tomber a point ( a propos, a pic) 来得正是时候; 适逢,碰上:La Fete nationale tombe un dimanche. 国庆节适逢星期日.; 通达:Cette rue tombe dans un boulevard. 这条街通到一条林荫大道.; v.t. [助动词用 avoir]1. (摔角中)摔倒;击败; 2.tomber la veste [俗]脱掉上衣 ; 落下(跌倒,倾斜,提取,瀑布); vt. 跌倒,阵亡,倒塌,破灭,减弱,坠落; ~ en ruine日渐衰败 tomber bien
ph.; 正巧, 来得正好 tombola
n.f. 以实物做奖品的摇彩; v. 废物(绳索什物) tombèrent
n. 倒(砍倒,打倒) tombé
adj. 落下(降低,倾斜) tombée
n. 降雪量(降雪,下雪); v. 阵雨(簇射,电子流,淋浴,指示器,出示者) tombés
adj. 落下(降低,倾斜) tome
n.m. 卷, 册, 分册; n.m. 卷,册,分册 tomer
v.t. 把...分成卷册;标以卷号,标以册号 ton
n.m. 口气, 口吻, 音调, 声调; adj.poss.; n.m. 你的;声调,语气,笔调,态度,色调; n.f.ta,pl.tes; v. 音调(语调,明暗,弹性,全音,供销) ton sille
杏仁 tonale
v. 声音(探针,回响,海湾); n. 托恩; n. 粘土(白土,泥土) tonalité
n.f. (电话的)拨号音, 音调, 色调, 声调; n. 连接(连锁,串联); n. 托恩; v. 音调(语调,明暗,弹性,全音,供销); n. 音品 tondeuse
n.f. 剪毛器,理发推剪 tondeuse à gazon
轧草机 tondre
[c42]v.t. 1. 剪(毛):tondre ls toison d'un mouton 剪一只羊的毛; tondre les cheveux 把头发剪得很短; tondre la laine sur le dos de qn [转]残酷剥削某人,搜括某人的钱财; 2. 为...剪毛;为 ...理短头:tondre un mouton 把一只羊的毛剪去; Je me suis fait tondre. 我理了个平头.; Il tondrait un {ce}uf. 他非常吝啬.; 3. [转]搜括(某人),课以重税; 4. 剪平,修剪:tondre le drap 修呢; tondre le gazon 修剪草坪
vt. 剪(毛), 为…理短发, 修剪; v. 夹子(线夹,接线柱,曲别针); adj. 切(截,断开,削减,开挖,分割) tongan,e
adj. 东加的; T~东加人 tonicité
n. 音调 tonifiant,e
adj. n.m. 增加紧张度/弹性的,使强壮的;强壮剂 tonifier
v.t. 1. 增进紧张度.使增加弹性; 2. 使强壮;使振作.使振奋:tonifier l'organisme 使机体强壮; tonifier l'esprit 振奋精神 tonique
adj. n.m. n.f. 使壮/振奋,滋补,重读的;补药;重音节; note ~[乐]主音; n. 音调的(主调的,抑扬的) tonitruant
雷呜似的(非常的,极大的,异乎寻常的) tonitruant,e
adj. 雷鸣似的, 洪亮的 tonitruante
雷呜似的(非常的,极大的,异乎寻常的) tonitruer
v.i. 发出雷鸣似的声音;大声说话,大声叫喊 tonnage
位移(排水量,置换作用,沉降) tonne
n.f. 大木桶,一大桶量,浮标,大量,吨; tonneau
n.m. 木桶, 酒桶; n.m. 木桶,酒桶,一桶量,槽车,[空]横滚; v. 桶(柱体,枪管,镜头筒) tonneler
[c5]v.t. 用网捕捉(山鹑) tonnelle
v. 树(芯骨,边框,枝编棚架) tonner
v.i. 1. [罕]打雷:Le ciel tonne. 在打雷.; 2. 发出雷鸣般的声音:Le canon tonne. 大炮轰鸣.; 3. [转]大发雷霆,愤怒申斥:tonner contre les abus 愤怒申斥弊端; v. impers. 打雷,响雷:Il tonne assez souvent en ete. 夏天经常响雷. tonnerre
n.m. 雷声, 霹雳; n.m. 雷,雷声,雷电,雷般声响,[军]弹膛; T~ de Brest!天杀的!; v. 雷(隆隆声,轰响) tonsurer
v.t. [宗]为...行剃发礼 tontiner
v.t.用草包包... 的根部 tonturer
v.t. [船]作甲板脊弧 topaze
黄玉矿(黄晶) toper
v.i. 拍板同意,表示一言为定 topographie
地形(外形,地势) topographique
adj. 地形的(地志的); adv. 地形地 toquade
n.f. 楔 toque
n.f. (厨师等戴的)直筒无边高帽, 无边女帽; n.f. 法官或厨师所戴的直筒无边高帽; n. 民航巡逻(合同所规定的性能); toquer
v.i. 轻敲:toquer a la porte 轻轻叩门; II se toquer v.pr.(+ de) 迷恋,痴恋,醉心于 torche
n.f. 火炬,火把,干草团,金属丝团; ~ electrique手电筒; v. 火炬(喷灯,焊炬,吹管) torcher
v.t. 1. 擦,抹,揩:torcher son assiette 用面包把盆底的菜汤全抹干净吃掉; torcher un enfant [粗]替孩子擦屁股; se torcher (de cul) [粗]擦屁股; je m'en torche. [转]我根本不在乎这个.; 2. [建]用柴泥涂抹; 3. [转]潦草地做,草率从事:torcher une travail 潦草地干一件活计; 4. [民]揍 torchon
n.m. 抹布,毫无价值的作品,邋遢女人; papier-~水彩画用纸; n. 布(织物,毛料,丝绸) torchonner
v.t. 1. [罕]用抹布抹或擦; 2.[转,俗]粗制滥造 tordre
v.t. 1. 绞,扭,拧,捻,搓:tordre du fil 捻线; tordre un drap de lit 拧床单; etre atordre 湿得都绞得出水; tordre le bras a qn 扭某人的胳膊; tordre le cou a un poulet 拧鸡脖子把鸡拧死; tordre le cou [俗]弄死;给人吃苦头; tordre les boyaux [俗]使人肚子痛; 2. 使弯曲:tordre une barre de fer 弄弯一根铁条; 3. 扭歪,使歪:L'ennui lui tord la bouche. 厌烦的心情使他撇着嘴.; tordre le nez [转,俗]流露出不快或嫌恶的样子; 4. 扭伤:se tordre le pied 扭伤脚; II se tordre v.pr. 1. 弯腰,蜷曲:se tordre de douleur 痛得弯着腰,痛得蜷起来; se tordre (de rire), rire a se tordre 捧腹大笑; Il y a de quoi se tordre. C'est a se tordre. 真笑死人.; 2.扭动: un ver qui se tord 扭动着的蠕虫. tordu
v. 拧出(粘合,歪曲) tordu,e
adj. 弯曲的,扭歪的; un ~疯子,畸形人(n.) torpille
v. 鱼雷(鱼雷形装置,油井爆破药筒) torpiller
v.t. 1. 用鱼雷攻击,用水雷炸毁:torpiller un navire 发射鱼雷攻击一船; 2. [转]暗中破坏:torpiller un projet 暗中破坏一项计划; torrefier v.t. 焙,炒,烤:~ du cafe 焙炒咖啡; torsader v.t. 绞成绳索状,卷成螺旋形 torrent
n.m. 激流,湍流,急流,源源而来,淊淊不绝; 山洪(爆发,连续不断) torrentueux
快的(陡的) tors
adj. 蛇状的(螺旋形的); 弯曲的(蜿蜒的,错综复杂的) torse
n.m. 胸膛,上半身,无头无臂的胸像; etre ~ nu光着上半身; adj. 树干(主体,干线,中断,信息通路) torsion
n. f. 旋转运动; 使…变形(失真,曲解); 转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) tort
n.m. 错误; adv. 错误的; n.m. 过错,错处,损害,损失; ~错误地;avoir ~错,理亏 tort (avoir ~)
ph.; 犯错误 tortiller
v.t. 1. 捻,卷,扭来绞去:tortiller son mouchoir 把手帕扭来绞去; tortiller ses moustaches 捻胡子; tortiller son chapeau entre ses doigt 用手卷弄帽子; 2. [转,民]吃光;迅速打败:Le roti a ete vite tortille. 烤肉很快就吃光了.; se faire tortiller en deux rounds 两个回合就被打败; v.i. 1. 扭动,扭搭:tortiller des hanches 一扭一扭地走路; 2. [转]转弯抹角,扭扭捏捏:Il n'y a pas a tortiller. 没有什么可扭捏的.; II se tortiller v.pr. 扭动,扭来扭去,曲曲弯弯:se tortiller comme un ver 象一条蠕虫那样扭动; se tortiller pour faire qch [转]费很大的劲做某事 tortorer
v.t. [民]吃; tortuer I v.t. 使弯曲,使歪斜:tortuer une aiguille 把针弄弯; II se tortuer v.pr. 变弯曲,变得歪歪斜斜 tortu
v. 扭曲的 tortue
n.f. 龟, 乌龟; n.f. 龟,(古罗马士兵)龟甲形掩蔽阵; n. 缓慢的东西(乌龟) torture
n.f. 拷问, 酷刑, 折磨; v. 痛苦 torturent
v. 曲解(折磨) torturer
v.t. 1. 拷打,拷问; 2. 折磨,使痛苦:une question qui me torture 一个使我苦恼的问题; se torturer le cerveau (l'esprit) 苦思冥想,绞尽脑汁; La faim le torture. 饥饿折磨着他.; 3. 扭歪,使变形; 4. 歪曲:torturer un texte 歪曲原文 torve
adj. 疯狂的; adj. 邪恶的(坏的,显示高超技艺的); n. 机器分析显示(磁场异常探测) toréer
v.i. 斗牛 total
n.m. 总数, 总额; n. 总的(全体的,完全的,绝对的,彻底的); adv. 总的(一般的) total, ale
adj. n.m. 整体,全部,彻底,完全,全盘,总和;合计; (au) ~总计,总之 total,e
adj. 全部的 totalement
ad.; 全部地, 彻底地; adv.; 全部地,完全地,彻底地 totalisateur
加法器(加法求和装置,累加器) totaliser
v.t. 1. 加出总数:totaliser des chiffres 将一些数字加起来; 2. 总计达到,共计,总计:La population de cette ville totalise a peu pres 10 millions de personnes. 这个城市共计约一千万人口.; l'equipe qui totalise le plus grand nombre de points 总分最高的队 totalité
n.f. 全部; n. 全体(完全,全食) totem
n.m. 图腾 touchant
prep; 关于, 涉及 touche
n.f. 接触, 碰, 笔法, 琴键; n.f. 碰触,击中,上钩,笔法,外貌,琴键; adj. 钥匙(楔,键,信息标号,关键,解答,秘决) touchent
接触(使…接触,按,摸,邻接,触动,关系到,对付) toucher
vt. 触摸, 接触, 打中, 领取, 触动, 涉及; n. 技术区规划(技术援助规划); v. 龙头(塞子,开关); n. 出生(承受,负担); vt. n.m. 碰触,拨弄,击中,联系,领取,感动;触觉; se ~相毗邻,[数]相切; 1. 摸,碰,触;碰到,触及,接触:toucher du doigt 用手指碰一下; toucher delicatement des fruits pour juger de leur maturite 轻轻地摸果子看看是否熟了; toucher la main a qn 和某人握手; toucher le porte (船舶)进港靠岸; toucher le sol (飞机)着陆; toucher le sol des deux paules (摔角选手)两肩触地; ne pas toucher terre 脚不着地[喻]; 2. 弹弄,拨弄(乐器); 3. 打中,击中,命中,剌中:toucher le but 命中目标; toucher la cible 中靶; toucher qn a l'epaule 击中某人肩膀; toucher au vif [转]击中要害,触及痛处; 4. [转](通过信、电话等)联系:Ou peut-on voustoucher ? 在哪儿或跟你联系上?; Je l'ai touche par telephone. 我用电话跟他联系上了.; 5. [海][宾语省略]触及水底,触及码头,触及他船; 6. 领取:toucher sa paye 领工资; toucher 80 yuans par mois 每朋工资拿80元; toucher un cheque 兑现一张支票; 触动,感动:Leur accueil chaleureux m'a profondment touche. 他们的热烈欢迎使我深受感动.; Nous sommes tres touches de votre sympathie. 你们的好意使我们十分感动.; 谈及,论及:toucher un mot de qch a qn [今]向某人提一提某事:Touchez-lui douc un mot de notre projet. 那么你向他提一提咱们的打算.; 和...毗邻,紧接,紧靠: Ma masion touche la votre. 我的房子紧靠着你的.; 10 [转]和...有亲戚关系: Il me touche de pres. 他和我是近亲.; 11. 涉及,关系到:Cela ne me touche point. 这和我毫无关系.; 12. 用试金石验(金、银); toucher les b{ce}ufs 赶牛; 1283-2; v.t.indir.(+ a) 碰,动,接触:N'y touchez pas. 别碰它.; Voila des mets auxquels on n'a pas touche. 这些菜没有动过.; Il n'a jamais touche a un volant. 他从未碰过汽车驾驭盘.[即从未开过汽车]; y toucher [旧]介入,参与:un air de ne pas y toucher [领]毫不相干的样子,若无其事的样子; 2. [轻快]改动,动手改变:toucher aux reglements 改动规章制度; Cette maison a ete reparee, mais on n'a pas touche a la façade. 这座房子已修过,但房子正面没有动.; 3. 碰到,触及:toucher au plafond 碰到天花板; toucher a un port 停靠某港; 4. toucher au but 达到目标; toucher au port 即将达到目的; toucher a sa fin, toucher a son terme 行将结束; 5. 谈及,涉及:toucher a un probleme delicat 涉及一个微妙的问题; 和...毗邻,紧接,紧靠: A l'est, la Chine touche a l'honneur de la patrie. 国中东面和朝鲜接壤.; 关系到:Cela touche a l'honneur de la patrie. 这关系到祖国的荣誉.; 8. 近乎,近似,接近; III se toucher v.pr. 1. 相毗邻邦町邻接; 2. [数]相切:Ces deux courbes se touchent. 这两条曲线相切.; 3. 互有相似之处 touché,e
adj. 被触及的 touer
v.t. 拖曳,牵引; II se touer v.pr. 被拖曳,被牵引:se touer pour sortir d'un port 被拖曳出港; touiller v.t. [俗]搅,搅拌,搅匀:~ la lessive (洗衣前)调肥皂水; touiller la salade 拌生菜; touiller les cartes [引]洗牌 touffe
n.f. 簇, 丛, 绺, 束 touffu
adj. 不清楚的(不明显的,模糊的,微弱的) touffue
adv. 装饰华丽地(雕琢过地) toujours
ad.; 总是, 永远, 依然; adv. 总是(一直,始终,永远地); adv.; 永远,总是,始终,仍旧,无论如何; comme ~跟往常一样 tounasser
v.t. [陶瓷]镟坯 toupet
v. 小捆 toupiller
v.i. [古,俗]象陀螺一样打转,滴溜溜地打转;无目的地来回转; v.t. 用木铣床铣 toupiner
[方]v.i. 1. 陀螺般打转; 2. (拴住的牲蓄)团团打转 tour
n.f. 塔, 大楼, 高楼大厦; n.f. n.m. 城楼,塔,钟楼;车床,周长,环绕,圈; ~ ~依次,相继,时而…时而; v. 塔(塔式建筑) tour (faire un ~)
ph.; 兜一圈 tour de controle
指挥塔 tour de contrôle
指挥塔 tour de force
ph.; 壮举, 力气活 tour de France (le ~)
ph.; 环法自行车赛 tour de taille
n.m. 腰围 Tour Eiffel
n.f. 艾菲尔铁塔 tour à tour
adj. 旋转的(循环的) tourailler
v.i. 踱来踱去,走来走去,转来转去:tourailler dans sa chambre 在房间时踱来踱去 tourbe
泥煤(泥炭土) tourber
v.i. 采掘泥炭 tourbillon
n.m. 旋风, 旋涡, 急速旋转; n.m. 旋风,旋涡,涡流,急速旋转,旋度; n. 旋风(猛烈的势力); n. 旋涡(涡流,混乱) tourbillon de neige
v. 阵风 tourbillonner
v.i. 形成旋风,形成旋涡;旋转,打旋,盘旋:eau qui tourbillonne 打旋的水; Les flocons de neige tourbillonnent. 雪花纷飞.; Ses pensees tourb illonnaient.[转]他思绪纷乱. tourbillons
涡流(中心) tourelle
塔楼(台,转动架,六角车床,透镜旋转台) tourer
v.t. 揉,搋(面团) tourisme
n.m. 旅游业; n.m. 游览,旅游,观光,旅游事业; bureau de ~旅游局 touriste
n.; 旅游者; n. 旅行者(移式起重机,导丝钩,临时记帐单); n. 游览者(观光者,游客); n.; 旅游者,观光者 touristique
adj. 旅游的, 游览的; adj. 旅游的,观光的,吸引游客的,供游览的; guide ~导游,旅游指南 tourment
苦恼(磨难,酷刑); v. 曲解(折磨) tourmente
v. 暴雨(扰动); n. 雪暴(屏幕图象出现的雪花干扰) tourmenter
v.t. 1. 折磨,使痛苦,使苦恼,使忧虑,使坐立不安:Il est tourmente par ses rhumatismes. 他被风湿病折磨得好苦.; 2. 纠缠,烦扰:tourmenter qn avec ses demandes continuelles 老是要这要那与某人纠缠不清; L'idee le tourmentait d'ecrire un roman. 他一直在想写一部小说.; 3. [古]施肉刑,拷打; 4. 猛烈摇动,使颠簸:La tempete tourmente le navire. 暴风雨使船剧烈颠簸.; 5. 过事雕琢; 6. 歪曲,曲解:tourmenter un texte 曲解原文; II se tourmenter v.pr. 1. 摇动,晃动; 2. 焦虑不安,苦恼:Ne vous troumetez pas pour si peu. 别为这点小事想不开了. tournage
n.m. (电影)拍摄 tournant
n.m. 拐角, 拐弯处, 转折点; n. 旋转的; n. 使…弯曲(倾向) tourne-disque
n.m. 电唱机 tournebouler
v.t. [俗]使晕头转向,使震惊:Cette nouvelle l'a tourneboule. 这个消息使他大为震惊. tournebroche
n.m. 烤肉用旋转铁叉,转烤肉叉的人 tournedos
n.m. 腓里牛排 tournent
转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) tourner
v.t. 1. [机]车削,车:tourner un essieu 车一个轴; 2. [转]表达,撰写:bien tourner ses lettres 信写得好; tourner des vers 做诗; 3. 使旋转,转动:tourner la clef 转动钥匙; tourner le c{ce}ur (l'estomac) a qn [俗]某人恶心; tourner une roue 转动轮子; 1286; tourner le sang (les sangs, les sens) [俗]使震惊,使激动; tourner la tete a qn [转]使某人晕头转向;使某人神魂颠倒:Ce vin lui tourne la tete 这酒使他头晕.; tourner et retourner qch 把某物转来转去;[转]反复考虑某事; 4. 翻转,翻:tourner une page 翻一页; 5. 使转向,转:tourner le canon dans la direction de l'objectif 把枪口转向目标; tourner le dos a qn 把痛转向某人;[转]不理睬某人,轻; tourner ses efforts (ses pensees) vers 把精力[思想]转到...方面; tourner qn a son gre [转]任意摆布某人; tourner ses pas vers ... 转身走向...; tourner les talons 转笛走开; tourner la tete 转过头来; tourner les yeux sur (vers) qn 把目光转向某人; 6. 使变得,弄成;理解成:~ les choses a l'avantage de qn 使事情变得对某人有利; tourner qch en bien (en mal) 把事情理解成好的[坏的]; tourner une chose en plaisanterie 把一件事变成笑话; tourner en ridicule 使变得可笑,嘲笑; 7. 绕过:tourner un cap (船)绕过岬角; tourner l'obstacle 绕过障碍; tourner les positions de l'ennemi 包抄敌人阵地; 8. [电影]拍摄,摄制:tourner un film 拍电影; tourner des exterieurs 拍摄外景; 9. 搅拌,和:tourner une pate 和面; tourner une sauce 搅调味汁; 10. tourner ses soulier 磨歪鞋跟; v.i. 1. 转,旋转,运转:La Terre tourne sur elle-meme et autour du Soleil. 地球一面自转,一面绕着太阳转.; voir tout tourner 感到眩晕; La tete lui tourne. 他头晕.; ça me fait tourner la tete. 这使我感到头晕.; tourner de l'{ce}il [古]死亡;[今]昏厥; tourner round 运转正常,进行顺利:Le moteur tourne rond. 发动机运转正常.; Tu as l'air soucieux: qu'est-ce qui ne tourne pas rond? 瞧你心事重重的,出什么毛病啦?; tourner a vide (机器)空转; L'usine tourne toute l'annee sans interruptions. 工厂全年不停地生产.; 2. 兜圈子,打转:tourner autour de qn [转]在某人周围打转,围着某人转; tourner autour du pot [俗](说话、行事)转弯抹角,兜圈子; L'entrevue tourne autour des problemes d'interet commun. 会谈围绕着共同关心的问题进行.; 3. 巡回演出,巡回推销; 4. 盘绕,缠绕:Une allee tourne autour du parc. 一条小径围绕公园.; 5. 转弯,拐弯,转向:Au premier carrefour, vous tournerez a gauche. 走到第一个十字路口,你就往左拐.; tourner dans une rue 拐入一条街; tourner du cote de qn [转]转到某人一边; tourner court 急转弯,突然转弯;[转]突然发生变化,突然结束,突然停止; Le vent tourne au nord. 转北风了.; 6. 转变,改变:tourner bien (mal) (人或事物)变好[坏]; tourner a tout vent 随风倒,经常改变主意; tourner a (en)... 转为..., 变得... :Le temps tourne au froid. 天转冷了.; Leurs relations tournent a l'aigre. 他们的关系变得紧张了.; La chance a tourne. 转运了.; 7. 变质,变酸:Le lait a tourne. 牛奶变酸了.; 8. 在影片中扮演角色; III se tourner v.pr. 1. 转身:se tourner du cote de la fenetre 转向窗一边; se tourner contre qn [转]转而反对某人; se tourner vers 转向:Tous les yeux se tournrent vers lui. 所有的眼睛都向他看.; 2. 翻身:La retourner dans son lit 在床上翻来覆去; 3. [书]转变为,变成:La grippe se tounrne faicilement en pneumonie. 流行性`感冒很容易变为肺炎. tourner autour du pot
ph.; 转弯抹角, 绕圈子 tourner qn en dérision
ph.; 嘲弄某人, 嘲笑某人 tourneur, se
; adj. 车工,绞盘司机,卷扬机工人;旋转 tournevirer
v.t. [俗]任意摆布 tournevis
n.m. 螺丝刀; n.m. 螺丝批,旋凿,螺丝刀; n. 螺丝起子 tournicoter
v.i. [俗]旋转,回转;踱来踱去,打转儿 tourniller
v.i. [罕]踱来踱去,转来转去,打转儿 tourniquer
v.i. 踱来踱去,转来转去,打转儿 tournoi
n.m. 联赛, 竞赛, 比赛; n. 锦标赛; v. 锦标赛(比赛) tournoiement
旋转(急转) tournons
转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) tournoyer
[c3]v.i. 1. 盘旋:Des oiseaux tournoient dans le ciel. 鸟儿在空中盘旋.; 2. 旋转,打转:Une fumee legere s'elvait en tournoyant ? 一缕轻烟袅袅上升.; 3. [转,俗]转弯秣角,兜圈子:Pourquoi ~ ? Allons droit au but ! 干吗兜圈子?咱们还是直截了当吧!; 4. (中世纪骑士)比武 tournure
n.f. 表达方式, 词组, 短语, 趋势; n. 措辞(说法,语句,惯用语) tournée
n.f. 巡游, 转圈 tourteau
n.m. 圆形大面包 tourterelle
n.f. 斑鸠; n.f. 斑鸠 tourtière
n.f. 焙制馅饼、小糕点的模子 tous
两者(二者); adj. 两者(二者) tousoter
v.i. 不时轻咳 toussailler
v.i. 不时轻轻咳嗽 tousser
v.i. 嚷:La fumee fait ~. 烟呛得人咳嗽.; tousser pour avertir qn 咳嗽提醒某人; Le moteur tousse. (因点火装置有毛病)发动机发出劈啪声 tout
adv. 大量的; adv. 完全(相当,的确) tout d'abord
loc.adv.; 首先 tout de même
loc.adv.; 仍然, 还是 tout de suite
loc.adv.; 立即 tout droit
loc.adv.; 笔直地 tout le monde
人人(每人) tout le temps
adv. 永远(常常); 总是(一直,始终,永远地) tout plein
许多 tout à coup
loc.adv.; 突然地 tout à fait
loc.adv.; 完全地 tout,e
adj.;pron.;m. 全部,任何;pl.大家,人人;全体;完全地; n.m.复tous,f.~es toute
adj. 每个(每一个); adv. 全部的(一切的,极度的) toutefois
ad.; 然而, 可是; adv. 无论如何; conj. 无论如何 toutes
adj. 两者(二者) toux
n.f. 咳嗽; v. 咳嗽 toxine
n.毒素 toxique
adj., n.m.=有毒的, 毒物; adj. 有毒的(毒性的,恶毒的,讨厌的); n. 有毒的 tpr
电传打字电报机(温度廓线记录仪) trabouler
v.i. 在一片房屋中穿过[指法国时昂市内的胡同、小巷] trac
n.m. 害怕, 怯阵, 怯场 tracas
n.m. 忙乱, 忧虑, 烦恼 tracasser
v.t. 使忧虑,使烦恼,使担心,找麻烦:Sa sante me tracasse. 他的健康状况使我很担心.; v.i. [俗]为琐事忙乱; III se tracasser v.pr. 忧虑,烦恼,担心 tracasserie
诡计 trace
n.f. 轨道,实际轨迹,记录槽,跨距,历程; 痕迹,迹线,图形,交点,微量,结果 tracent
v. 地块(线图,测绘板,计策,内容) tracer
[c 1]I v.t. 1. 标出,开辟(道路):tracer une route 标出一条公路线,开辟一条公路; tracer le chemin (la voie) a qn [转[为某人指明道路,为某人开辟道路; 2. 引(线),画,划,写,描:tracer un carre 画一个正方形; tracer des lettres 写信; tracer une linge droite 引一条直线; tracer un plan 事平面画; 3. [转]描绘,勾勒:tracer un tabeau florissant 描绘一片繁荣的景象; 4.[古]跟踪,追踪; 5. [技]划线,定线,放样:sale a tracer (船厂的)放样间; 6. [采]开拓,开拓井巷; v.i. 1. [民]奔跑; 2. [植](根、茎的)蔓延,匍匐; 画, 标出, 描绘; v. 地块(线图,测绘板,计策,内容) traceret
划针(划线器具,划片器具) traceur
标绘器(标图板,标图员,计划者) trachée
n. 由喉至的气管(风管) tract
n.m.传单(广告); 飞行器(飞轮,飞行员,互相平行的梯级); n 散发材料(免费发给的新闻通报) tracter
v.t. 牵引,拖拉 tracteur
n.m. 牵引车,拖拉机; n. 拖拉机(牵引车) traction
n.f. 牵引, 前轴驱动汽车 tracé
v. 计划(平面图,图表,方法) tradition
n.f. 传统; n. 传统(传说) traditionnel, le
adj. 传统的 traditionnellement
ad.; 传统地 traducteur
译码器(译者,翻译机,转发器) traducteur, trice
; n.f. 译者,笔译者,翻译员;[技]译码器 traduction
n.f. 翻译, 译文; n.f. 翻译,译文,译本,表达; n. 翻译(解释,变换,转化,调动,转播) traduire
vt. 翻译, 表达; v. 翻译(转化,说明,调动,转移,移动)
[c60]I v.t. 1. 翻译:traduire un livre en anglais 把一本书译成英文; traduire du chinois en français 汉语译成法语; traduire un auteur 翻译一作家的作品; traduire mot a mot 照字面逐字翻译; 2. 表达,表现,表示,表露,说明:Cette declaration traduit la volonte du peuple. 这个声明表达了人民的意志,; Son attitude traduisait son impatience. 他们态度表露出他不耐烦.; 3. [法]传;移送:traduire qn en justice 传讯某人; II se traduire v.pr. 1. 被译出; 2. 被表达,被表示,被表现,流露:La joie se traduisait sur son visage. 他的脸上流露出喜悦的神色. traduis
v. 翻译(转化,说明,调动,转移,移动) trafic
n.m. 运输, 交通, 买卖, 交易; n.m. 运输,交通,非法买卖,不正常利益; ~ ferroviaire铁路运输; v. 交通(运输,交通量,通讯) traficoter
v.i. [俗,贬]进行不正当买卖 traficoteur
走私分子(走私船) trafiquant
n.m. 奸商, 不正当交易者 trafiquer
v.t.dir. 1. 败卖,买卖; 2. [民](在商品中)掺假,弄虚作假:trafiquer un vin 在酒里掺假; voiture d'occasion dont le moteur a ete trafique 发动机已被偷换的旧汽车; v.t.indir. 作不正当交易:trafiquer de son ame 出卖灵魂; trafiquer de ses charmes 卖淫; trafiquer avec les principe 拿原则作交易; III v.i.1. 进行不正当的交易; 2. [古]做买卖,经商 tragique
adj. 悲剧; adj. 灾难的(悲剧的,不幸的) tragédie
n. 灾难(悲剧,不幸) tragédienne
n. 女演员 trahir
v.t. 1. 背叛,叛变,出卖:trahir son pays 卖国,叛国; trahir son parti 叛党; 2. 违背,背弃;辜负:trahir ses serments 违背誓言; trahir la confiance de qn 辜负了某人的信任; 3. 对(爱人)不忠; 4. 泄露,泄漏,暴露,表露:trahir un secret 泄露秘密; Son attitude trahissait son trouble. 他的态度表露出他的局促不安.; 5. 抛弃,不支持,使失望:Ses forces l'ont trahi. 他体力不支.; Les evenements ont trahi ses esperances. 事与愿违.; 6. 不确切地表达,表达得不忠实:trahir la pensee de qn 把某人的思想表达得走了样; II se trahir v.pr. 1. 露真情,露马脚:Il s'est trahi par cette question. 创始这么一问露了马脚.; 2. 流露:Son motion se trahissait par le tremblement de ses mains. 他的激动从手的颤抖中流露出来 trahis
v.t. 背叛(辜负,泄露,显示,表现) trahison
v.t.背叛(变节,出卖) traient
n. 密耳克河; 奶(乳剂) train
n.m. 火车,队,列,系,组,步伐,生活方式; en ~精神饱满;en ~ de正在; 火车(列,轮系,连续,后果) train de bois
v. 筏(浮箱,大量) train de marchandises
货车 train de vie
n.m. 生活排场, 生活方式 train express
快车 train omnibus
v. 火车(列,轮系,连续,后果) train électrique
电气火车 trainèrent
v. 爬行(蠕变,漂移,坍方,渗) traire
v.t. 挤奶 trait
n.m. 连字符, 投射, 牵引, 划线, 线条; 特点,面貌,零件,特写; 特性,品质,性格,一笔 traitable
adj. 兼容的(一致的,兼容制的) traitant
n.m. 人口贩子,[史]包税者,税收承包人 traite
n.f. 汇票,贩卖人口,路程,旅程,挤奶 traite des blanches
奴隶身分(奴隶制度,苦役,奴隶般的劳动) traitement
n.m. 处理, 对待, 治疗; n.m. 对待,待遇,薪水,治疗,[技]处理; v. 薪 traitent
研究过渡过程用的实验性反应堆; n. 处理(讲座,研究) traiter
v.t. 1. 对待,看待:traiter qn en camarade 把某人当同志对待; traiter qn de haut en bas [旧]傲慢地对待某人; traiter qn d'egal a egal 平等对待某人; 2. traiter de 把...称作,把 ...说成:traiter qn de paresseux 说某人是懒鬼; 3. [书]款待,请吃饭;[古]招待(顾客):Il nous a traites splendidement. 他盛情地款待我们.; 4. 探讨,阐述,论述:traiter a fond une question 深入地研究或论述一个问题; 5. 商谈:traiter un marche 商谈一笔交易; 6. 处理.加工:traiter un minerai 将矿石加工提炼; traiter un sujet [艺处理一个主题; 7. 治疗:traiter un malade 治疗病人; traiter la grippe par des antibiotiques 用抗菌素治疗流行性感冒; v.i. 1. traiter de 谈论,论述:Ce livre traite de philosophie.这本书是论述哲学的.; 2. 商谈.谈生意:Je ne peux pas traiter avec vous sur cette base-la. 在这个基础上我无法同你谈. traiteur
n.m. (食物)外卖, 熟食店, 饭店老板; n.m. 代客做菜并送上门的餐馆饭店经营人 traits
n.m.pl; 特点, 特征 traité
v. 短论(实验,样品); n. 教科书(教材,课本); n. 专题论文(研究), 条约, 论着, 论文 trajectoire
铁道(铁路设施,轻便轨道); v. 铁路(轨道) trajet
n.m. 路程; n.m. 路程,行程,旅程,[医]信道,道,[纺]梭道; n. 高强度及高延性; adj. 航海日程表(旅行计划); v. 线路(系统,环行) trame
背景(经历,配乐,幕后) tramer
v.t. 1. 织(布),投入纬纱; 2. [摄]用网版制版; 3. [转]策划:tramer une conspiration 衙划阴谋; II se tramer v.pr. (阴谋)在策划中,被策划:ce qui se trame a l'arriere 在幕后策划的事情; [用作v.impers.] Il se trame quelque chose. 某种阴谋正在策划中 tramontane
n.f. (地中海沿岸的)西北风; adj. 北的 tramsender
v.t. 超越南; v.i. [俗]出类拔萃 tramway
n.m. [英]有轨电车; pl.~s;缩写成tram; v. 电车(有轨电车道,轨道,量规,正确位置,指针) tranchant
adj. 决定性的(确定的,果断的,明确的) tranche
n.f. (切下的)薄片, 阶段; n.f. 薄片,切口,侧边,阶段,炮管截面; v. 片(份,限幅,泥刀,堰) trancher
v.t. 1. 切,切断,斩断,割断:trancher le cables d'amarre 砍断缆绳; trancher la gorge 割断咽候; trancher la tete de qn 将某人斩首; trancher le n{ce}ud gordien [喻]快刀斩乱地解决难题; 2. (干净利落地)结束,了结,解决:trancher son discours en un mot 用一句话结束自己的讲话; trancher le mot [书]直率地讲; trancher une question (une difficulte) 解决一个问题[一个困难]; [宾语省略]Tranchons la. 咱们就谈到这儿吧.; v.i. 1. [古]切割 :trancher dan le vif [今]割到肉里;[转]采取断然措施; 2. 决灿,干脆决定:Il faut trancher san plus hesiter. 应该当机立断,不能再犹豫.; trancher court 三言两语收尾; trancher net 开门见山说明理由,直截了当表示意见; 3. trancher du (de la)... [书]摆出...的姿态:trancher de l'important 摆架子,装出大人物的样子; trancher du bel esprit 自命不凡; 4. trancher sur (avec, aupres)... 在...上面显得突出 ,与 ...形成对照:une coulerur foncee qui tranche sur un fond clair 在浅淡的底色上显得突出的深颜色 tranché,e
adj. 切开的, 截断的 tranchée
v. 沟(运河); n. 特伦奇 trangulaire
adj. 三角形的, 三角的 tranmigrer
v.i.1. 移居,迁徙; 2. [宗](灵魂)转世,转生 tranquille
adj. 安心的, 镇静的, 安详的, 平静的; adj. 平静的,安稳,安静,安心,有把握的; Soyez ~.放心吧; n. 平静的 tranquilliser
v.t. 使平静,使安心,使放心:tranquilliser l'esprit 使思想平静下来; II se tranquilliser v.pr. 平静下来,安心,放心:tranquillisez-vous. 请放心. tranquillité
n.f. 平静,安稳,安静,安宁; n. 平静 transaction
处理(执行,事物,业务,交易) transatlantique
adv. 海外的(海上的); adj. 来自海外的(横穿过海的) transbahuter
v.t. [俗]搬运:transbahuter une armoire 搬衣橱 transborder
v.t. 1. 使换船,使转车,转装:transborder des voyageurs 使旅客换船或转车; 2. 摆渡 transcoder
v.t. [计算考核]转换(代码),译码 transcription
笔记(抄本) transcrire
[c61]v.t. 1. 抄写,誊写,缮写.登记:transcrire une acte sur le register 把文件登录在登记薄上; 2. 标注:transcrire un texte grec en caracteres latins 用拉丁字母标注一篇希腊文文字; 3. 翻译(电码):transcrire en clair un message secret 把密码电文译出来; 4. 记录:transcrire ses souvenirs 把回忆起来的事记下来; 5. [乐]改编 transcris
v. 抄写(复本,用打印机打出,译,记录,转换) transfert
跨越(截面,相交渡线,最近渡越点,中天); n. 忽略(优于,违反) transfigurer
v.t. 使改变面貌,使改观,使变美:La joie l'a transfigure. 他高兴得眉开眼笑.; II se transfigurer v.pr. 改变面貌,变样 transfiler
v.t. 1. [海]穿、绳系搠(两块篷布或帆); 2. 放出(绞车上的缆索) transformateur
adj. 有改革能力的(起改造作用的); prep. 向…上(在…上); adv. 向…上(在…上) transformation
n.f. 改变, 改造, 转变; n. 再组合(改变外形,结构变形); n. 再铸造(重算,重做) transforment
变换(改变,转换) transformer
v.t. 1. 改变,改造,变革,加工,改建:transformer une matiere premiere 对原料进行加工; transformer un vetement 改制衣服; transformer sa conception du monde 改造世界观; transformer en 使转变为,使改变为:transformer les terres alcalines en rizieres fertiles 把盐碱田改造为肥沃的稻田; 2. 改善健康:Ce sejour a la campagne l'a transfome. 这一段农村生活使他的身体变好了.; 3. [数]变换:transformer une equation 变换方程式; 4. transformer un essai (橄榄球赛中央对方球门线内带球触地后)射门; II se transformer v.pr. 变化,转化:se transformer en 转变为,变成:La chenille se transforme en papillon. 抟忠会变成蝶. transformez
变换(改变,转换) transformisme
进展(进化,开方,放出,展开,发展) transfuser
v.t. 1. 输(血):transfuser du sang a un blesse 给一个伤员输血; sang tranfuse 被输的血; [p.p. 用作n.] le transfuse 受(输)血者; 2. 移注,灌入; 3. [转]灌输,传授:transfuser ses methodes a son apprenti 把他的方法传给传给艺徒 transférer
vt. 转移, 过户, 转让; v. 转移 transgresser
v.t. 违反,违犯,违抗:transfuser un reglement 违反规章 transhumer
v.t. 将(畜群)转到山里放牧; v.i. 1. (畜群)进山觅食; 2. (蜂群)转地采蜜; ; transiger; [c2]v.i. 1. 和解,互让了结; 2. 妥协,让步;姑息:transiger avec sa conscience 昧着良心; transiger avec son devoir 违背职责; transiger avec l'erreur 姑息错误; ne pas transiger sur les principes 在原则问题上不让步 transie
adj. 硬的(刚性的,不易弯曲的,强烈的,粘的); n. 加劲杆(刚性组件,硬化剂) transir
v.t. 使冻僵,使冻得麻木:Le vent du nord la transissait. 北风吹得她浑身麻木.; v.i. 1. [古]感到冷; 2. 害怕 transistor
晶体管(半导体管,晶体管收音机) transit
v. 通过(运输,转变,中天,中星仪) transiter
v.t. 1. 使过境,使转口:transiter des merchandises 运货过境; 2. 使免税通过; v.i. 1. 过境,转口; 2. 免税通过 transitif
瞄准(引导,导航,感应) transition
n.f. 传送, 过度, 转变 translit(t)érer
[ç]v.t. 按字母对译,音译 translucide
adj. 半透明的 translueidité
n.f. 半透明 transmets
v. 传递(播送信号,透光,遗传) transmetteur
变送器(传送者,发射,话筒) transmettre
v.t. 1. 转达,传达,转交,传送,传递;播发,播送:transmettre un ordre 传达一个命令; transmettre un message a qn 给某人捎个信儿; transmettre une information 传送一条消息; transmettez mes amities a n.m. X. 请代我向X先生致意; transmettre en direct un discours a la radio 在电台直接播发一篇讲话; 2. 传给后代,遗传:transmettre les traditions revolutionnaires 把革命传统传下去; 3. 传授; 4. [法]移转,转让:transmettre un heritage 授与遗产; transmettre son pouvoir a qn [引]把权力移交给某人; 5. 传导,传输,传递:Les metaux transmettent le courant electrique. 金属导电.; Le mouvement est transmis aux roues par un arbre moteur. 运动由主动轴传递给车轮.; 6. 传染,传播:parasite qui transmet un microbe (une maladie) 传播一种细菌[一种疾病]的寄生忠; II se transmettre v.pr. 被传送,被传递;被传染;被传播;被传导:Le son ne se tranmet pas dans le vide. 声音在真空里不能传播.; 转达, 传送, 传授, 传播, 转移; v. 传递(播送信号,透光,遗传) transmissible
adj. 可转让的, 会遗传的, 可传染的 transmission
n.f. 转让, 传输, 传递, 传送, 转播; n.f. 转让,遗传,传达,转交,传输,播送; pl.[军]通讯兵; n. 传送(输电,传动) transmuer, transmuter
v.t. 1. [原子]使嬗变,使蜕变; 2. 使转变,使转化[指抽象事物] transmutation
n.f. 转变 transparaître
[c54]v.i. 1. 隐约显出:La lune transparait a travers les nuages legers. 月亮透过淡淡的云彩隐约可见.; 2. [转]流露,显露,透露:laisser transparaitre ses intentions 透露企图 transparence
n.f. 透明,透明度,半透明,坦白,显然; n. 透明度(透光度,透彻性,明晰度,简明) transparent,e
adj. n.m. 透明的,半透明,明显,坦白;衬格纸; peau ~e白晰的皮肤 transpercer
[C1]I v.t. 1. 穿通,穿破,剌穿,戳穿:Une balle lui a tranperce l'intestin. 一颗子弹打穿了他的肠子.; Un tunnel transperce le mont. 一条隧道穿过山岭.; 2. 透过,透入:La pluie a transperce mes vetements. 雨水湿透了我的衣服.; 3. [转]剌痛,剌伤:transpercer le c{ce}ur de qn 剌背某人的心,伤透某人的心; II se transpercer v.pr. 剌穿自己;相互剌穿 transpiration
汗; v. 汗(湿气,旰油,钎焊,熔化,苦工) transpirer
v.i. 1. 渗出:L'eau transpire sur ce vase de terre. 水从这个陶壶表南渗出.; 2. [转,书]泄露,走漏,透露:La nouvelle a transpire. 这个消息已经传出去了.; 出汗,流汗:transpirer des paumes 出手汗; se faire transpirer 让自己出身汗; 4. [俗]苦干:Il a transpire sur sa composition. 他费了很大的劲做这篇作文.; 5. [植]蒸腾; v.t. 出(汗水):transpirer de grosses gouttes 沁出大滴大滴的汗珠 transplantation
n.f. 移植, 移居; transplanter
v.t. 1. 移植,移裁:transplanter un jeune arbre. 移裁一棵幼树; 2. [转]移居,迁移; 3. [医]移植; II se transplanter v.pr. 移居:C'est une famille d'Italie qui s'est transplantee en France. 这是一家移居法国的意大利人. transport
n.m. 运送, 运输; n.m. 运输,搬运,输送,运输车船,激奋,转帐; pl.运输事业,河流中浮运物 transportation
举动 transportent
运输(输送,迁移,使…激动,把…驱逐出境) transporter
v.t. 1. 运输,搬运,运送,输送,运输(输送,迁移,使…激动,把…驱逐出境); vt. 运输,搬运,输送,使十分激动,转让/帐; se ~被运送,赴,前往,设想:transporter des merchandises 运货; transporter des voyageurs 运送旅客; transporter en camion 用卡车运输; transporter par terre (par eau) 由陆路[由水路]运输; transporter un colis chez qn 把一只包裹运送到某人家里; l'energie a distance 运距离输电; transporter un fait historique sur la scene (a l'ecran) [转]把一个历史事件搬上舞台[银幕]; 2. [转]使十分激动,使心荡神驰,使不能自制:La vouvelle de ce prochain voyage le transporta de joie. 不久将要旅行的消息可把他乐坏了.; 3. [会]转(帐); 4. [法]转让,移转; 5. [法]流放,放逐; 6. [地质]运积,移积; II se transporter v.pr. 1. 被运输,被运送,被输送; 2. 赴,前往:Le procureur s'est transporte sur les lieux. 检察官来到现场.; 3. [转]想象自己置身于,设想自己生活在:Transportez-vous le passe. 请设想一下过去的情形. transporteur
催化剂; v. 发起人(保证人,资助人) transporteur, se
adj. n.m. 运输的,传送,传递;运输者,运送器/机; compagnie ~运输公司 transposer
v.t. 1. 掉换位置,颠倒次序:transposer les mots d'une phrase 改变一个句子的词序; 2. 转换,改变; 3. 搬移(原作的题材):transposer l'intrigue d'une piece dans une autre epoque 把一剧的情节搬到另一个时代背景中去; 4. [乐]移调 transposition
n.f. 更正(再整理,重安装); 转移; 活动(自动,可调) transsubstantier
v.t. [宗]使变体 transsuder
v.i. 渗出; v.t. 使渗出 transverser
v.t. 移注(液体),倒:transverser de vin 倒酒 transvider
v.t. 移注,倒:; transvider le sucre d'un paquet dans le sucrier 把袋里的糖倒入糖罐 trapper
v.i. 设置陷阱 trapèze
n. 梯形(不规则四边形); n. 梯形(吊架,高秋千) trapéziste
n.; 吊杠运动员, 空中杂技演员 traquer
v.t. 围捕,追捕:traquer un cerf 围捕一头公鹿; un air de bete traque 一副被追得走投无路的野兽的神情; traquer des voleurs 追捕盗贼; traquer qn par des questions 逼问某人 traqueur
驾驶员(发动机,激励器,锤) traumatisant
adv. 令人震惊的(极坏的) traumatiser
v.t. 使受创伤;使受精神创伤:Cet accident l'a traumatise. 这次事故使受了伤. travail
n.m. 工作; n.m. 工作,职业,劳工,成果,作用,加工; pl.~aux活儿,工程,[军]工事; n. 工作(工件,工地,事情,作用,成品) travaille
vi. vt. travailler第1,3人称单数现在式; jeil/elle travaille travaillent
v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品); vi. vt. travailler的第3人称复数现在式; ils/elles travailent travailler
v.t. 1. 工作,劳动,干活,工作,用功,练习,生产;加工,修饰; se ~被加工:travailler dur, travailler d'arrache-pied 辛勤工作,艰苦劳动; travailler aux champs 在田里下海; travailler en atelier (en usine) 要车间[在工厂]工作; travailler aux pieces 做计件工; faire travailler sa matiere grise [俗]动脑筋; travailler a 积极从事,竭力,为... 而努力:travailler a l'{ce}uvre commune 为共同的事业努力; un ecrivain qui travaille a un nouveau roman 正写一部新小说的作家; travailler a la perte de qn 处心积虑企图陷害某人; Il travaille depuis l'age de seize ans. 他十六岁起就干活挣钱了.; 2. 用菌,做功课:eleve qui ne travaille pas 不用功的学生; Finis de jouer et va travailler! 别玩了,去做功课; 3. [民]以不正当手段赚钱;盗窃;卖淫; 练习,锻炼:travailler sans filet (杂技演员)不张完全网练习;[转]冒险; 5. 生利:faire travailler son argent 使钱生利,牟利; 6. 生产:travailler a perte 赔本生产; 7. 变形,弯曲:poutre qui travaille (由于负载过重而)弯曲的大梁; maçonnerie qui travaille 下陷的砖石工程; 发酵:Le vin travaille. 酒在发酵.; La pate travaille. 面团在发酵.; ;转](思想等)积极活动,活跃:Son imagination travaille. 他浮想联翩.; Son esprit travaille. 他在绞脑汁.; travailler du chapeau [俗]神经有点毛病;想入非非; v.t. 1. 加工;捏揉:travailler une matiere premiere 加工一种原料; travailler la terre 种田; travailler la pate 揉面团; 2. 推敲,修饰,润饰:travailler son stylo 润饰文笔; travailler des phrases 推敲文句; 3. 研究,攻读;练习:travailler la philosophie 研究哲学; travailler un morceau de piano 练习一首钢琴曲; travailler son piano [引]练钢琴; travailler son revers [体]练反手球; travailler le passage du temoin [体]练接捧[指练习接力赛跑中的传接力捧]; 4. 训练:travailler un cheval 训练一匹马; 对...做工作,对 ...施加影响;激起 ...的情绪,煽动:travailler l'opinion 造[舆论; travailler les esprits 煽动人心; 折磨;烦扰,纠缠:La maladie le travaille. 疾病折磨着他.; ça le travaille, cette histoire. [俗]这件事使他烦恼.; Le desir de trouver une solution le travaillait nuit en jour. 他白天黑夜都在想找到一个解决办法.; [民]揍:travailler au corps (拳击中)击对手的躯干; 1297-2; 8. travailler une balle (网球赛中)打一个转球; III se travailler v.pr. 1. 被加工:Le vois se traville facilement 木料容易加工.; 2. [古]编印脑汁,煞费苦心 travailles
vi. vt. travailler的第2人称单数现在式; tu travailles travailleur
工人(工作人员,电铸版) travaillez
v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品); vi. vt. travailler第2人复数&敬语现在式; vous travaillez travaillons
v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品); vi. vt. travailler的第1人称复数现在式; nous travaillons travailloter
v.i. 稍微做做,略微干点活 travers
n.m. 宽度,厚度,歪斜,乖戾,怪僻,船舷; ~穿过,透过;de ~错误地; n. 宽度(宽大,雄浑,外延) travers (à ~)
loc.prep, loc.adv.=穿过, 横过, 通过, 经过 traversa
adj. 交叉的(横向的,十字形的) traversant
n. 门厅(过道,回廊) traverse
n.横档(横窗,亮子,固定座椅) traverser
v.t. 1. 横穿过,穿过,通过,横渡,横贯:traverser une plaine a cheval 骑马穿过原野; traverser une riviere a la nage 游泳过河; traverser le rue 穿马路; traverser une foule 穿过人群; Une riviere traverse le parc. 一条河流经公园.; La route traverse la voie ferree.公路穿过铁路.; Pendant plusieurs jours de suite des lambeaux d'armee en deroute avaient traverse la ville. (Guy de Maupassant, Boule de suif ) 一连好几天,许多溃军的残余部分就在卢昂的市区里穿过.; traverser l'esprit 在脑中闪过; 2. 穿通,穿插透,渗透:radiation qui traverse un milieu 穿透一介质的幅射; La pluie a traverse son manteau. 雨水把他的大衣淋个透湿.; 3. 经历,经受:traverser une crise 经历危机; traverser toutes les epreuves 经受各种各样的考验; 4. [古]妨碍,阻碍,阻挠; 5. [骑马术]使横斜,使横过来; v.i. 被横放,被横置:Cette poutre traverse d'un mur a l'autre. 这根大梁横架在两垛墙之间.; III se traverser v.pr. 被横穿,被通过,被渡过:Cette riviere peut se traverser a la nage. 这条河可以游过去. traversin
n.m. 与床同宽的长枕,桶底板,天平横梁 traversé
adj. 交叉的(横向的,十字形的) traversée
n.f. 横渡, 跨过; adj. 交叉的(横向的,十字形的);横越(交叉,交叉建筑物,生物杂交) travestir
v.t. 1. 化装,乔装改扮; 2. [转]将(文学作品)改编得滑稽化; 3. [转]歪曲:travestir la pensee de qn 歪曲某人的想法; II se travestir v.pr. 1. 化装,乔装改扮:se travestir en homme 扮男人; 2. [转]掩盖自己的性格 travestissement
用外皮包裹(表面装饰) travée
adj. 袋(穴,壳,气阱,矿穴,矿仓,小块地区); 题目(学科,原因,主语) trayant
乳浊(子同位素从母体中分离) traçage
n.m. 画线,划出,标出; 定样,放样 traçant
n. 测绘(标示航线,求读数) traînailler
v.t., v.i. 同trainasser traîneau automobile
n. 摩托雪橇(履带式雪上汽车) traîner
v.t. 1. 拖,拉, 曳:La locomotive trainait vingt-cinq wagons. 火车头拖着25节车厢.; trainer un sac de ble dans un coin 把一袋小麦拖到角落里; trainer les pied 脚拖着地面走路; trainer la jambe (la patte) 手臂着步子走路,步履艰难; trainer la voix 拉长声音没精打采地说话; trainer un boulet [转]担负着不堪担负的重担,背着沉重的包袱; 2. 硬拉,硬拖:trainer qn aux divertissements 硬拉某人去消遣娱乐; 3. 带着:Il traine avec lui toute sa famille. 他带着一家老小.; Elle est obligee de trainer sa canne partout. 她到哪儿都非带手杖不可.; 4. 忍受,熬,过(苦日子):trainer une vie miserable 过着悲惨的生活; 5. 拖延:trainer une affaire en longueur 把一桩事拖下去; v.i. 1. 拖在地上,下垂,拖着:cheveux qui trainent dans le dos 披在背上的头发; Son manteau traine. 他的大衣拖在地上.; 2.延伸;[转]残存; 3. 手臂延,延搁;久病不愈:Cette affaire traine. 此事拖延着.; Il traine depuis longtmeps. 他的病拖了很久.; 4. (声音)拖长,拉长; 5. 散乱,零乱:Tout traine dans cette maison. 这屋子里一切都乱放着.; ça traine partout. [转]这已经用滥了.[指思想、讲法、事件等在很多书中都被; 6. 落在后面;走得很慢;行动迟缓,拖拖拉拉:des enfants trainaient a qeulque distance 孩子们浇后了一段路.; 7. 闲荡,闲逛:~ les rues [俗]逛大街; III se trainer v.pr. 1. 困难地行走,步履艰难; 2. 爬行:se trainer aux pieds de qn [转[跪在某人脚下; 3. 进展缓慢,拖拖拉拉:Dans ce drame, l'action se traîne. 这个戏情节不紧凑., n. 陶式反坦克导弹(起飞全重) traînée
n.f. 条痕, 传播, 蔓延; 放弃(辞呈,屈从); 爬行(蠕变,漂移,坍方,渗) traître
斤; adj. 偷偷摸摸的(鬼鬼祟祟的) treillage
格子(栅极,管道网,坐标方格,热绝缘板); n. 栅栏(围墙,筑墙材料) treillage métallique
n. 网织品(钢筋网,撒网,进行联络) treillisser
v.t. 装上栅栏,装上金属网,装上网纱:treillisser une fenetre 在窗上状栅栏 treize
十三; adj.&m.inv.; 十三,十三日,十三号 treizième
第十三; adj. n.; n.m. 第十三,1/13的;第13个;1/13 tremble
n.m. 白杨树,欧洲山杨 tremblement
n.m. 发抖, 哆嗦, 震动, 抖动; n. 震动 tremblement de terre
n.m. 地震; 地震 tremblent
v. 发抖(震动) trembler
v.t. 1. 发抖,颤抖,打哆嗦,战栗,抖动:trembler de froid (de peur) 冷[怕]得直哆嗦; trembler comme une feuille 抖得厉害; lumiere qui tremble 摇曳的光钱; Sa voix tremble legerement. 他的声音有点儿抖.; 2. 震动:une explosion qui fit trembler les vitres. 使玻璃窗震动的爆炸; La terre tremble. 地在震动.; 3. [转]惊惶不安,胆战心惊,害怕:trembler a la pensee de 想到...就害怕; tremblerpour qn (pour qch) 为某人[为某理]担心; trembler de (+ inf.), trembler que (+ subj.) 怕,担心:Je tremble qu'il ne russisse pas. 我担心他不成功.; v.t. trembler la fievre [古]因发烧而发抖 trembleur, se
n.m. adj. 振动器,蜂鸣器,断续器;颤动的 trembloter
[俗]I v.i. 微微颤抖;颤动,抖动:Le froid le faisait trembloter. 他冷冻得直打哆嗦.; v.t. 以颤音说,以颤音唱 trempe
回火(回火度) tremper
v.t. 1. [古]冲淡:tremper son vin [今]在酒中掺水; 2. 浸湿,使湿透:sueur qui trempe la chemise 湿透衬衫的汗水; Une averse m'a trempe. 一阵大雨把我浑身衣服都淋个透湿.; 3. 把...浸入,沾,蘸: tremper sa plume dans l'encre 拿笔尖蘸墨水; tremper ses levres dans une boisson 用嘴唇抿一下饮料; se tremper la tete dans l'eau 把头浸入水中; tremper la soupe 将肉汤倒在面包上; tremper ses mains dans le sang [转]双手沾血[指杀人,指使或同意别人杀人]; 4. [技]淬火:tremper une lame 把刀片淬火; 5. [转]锻炼,磨炼,锤炼:tremper notre volonte revolutionnaire. 锻炼我们的革命韶山志; Les dures epreuvces trempent les gens. 严峻的考验能锻炼人.; v.i. 1. 浸在液体中,浸泡:fleurs qui trempent dans (l'eau d') un vase 插在花瓶里的花; 1300; faire tremper du linge, mettre dsu linge a tremper. (用清水或洗涤剂)泡衣服; 2. tremper dans ... [转]参与(非法活动); III se tremper v.pr. 1. 钭自身浸入;迅速洗一个澡; 2. 被浸湿,湿透 tremplin
跳(跃迁,跨接,一跳的距离) trentaine
n.f. 三十左右 trente
adj.&m.inv.; 三十,三十号,三十日,网球第二分 trentième
第三十; adj. n.; n.m. 第卅,1/30的;第卅名,第卅个;1/30 tressaillir
[c12]v.i. 1. 战栗,颤抖,打哆嗦:tressaillir de joie 欢喜得浑身打颤; 2. 震动,跳动 tressauter
v.i. 1. 震惊,惊跳:Ce cri l'a fait tressauter. 这个叫南瓜把他吓了一跳.; 2. 震动,跳动 tresser
v.t. 1. 编成辫子;编成绳子:tresser des cheveux 把头发编成辫子; 2. 编,编织,编制:tresser des corbeilles 编篮筐; tresser un cable 编制钢缆; metier atresser 纺带机,编强机,纺织机; tresser des couronnes qn [转]赞扬某人; 编织物(带,缏子,发辫); v. 细绳(双股线,卷); v. 把…作成圈(环绕,覆盖) treuiller
v.t. 1. [空]用编印盘车发射击9滑翔机); 2. 用绞盘车吊上或放下 tri
n.m. 分类(配合,调和),特殊的操作要求(特殊的作战要求); triangle
n.m. 三角形; n.m. 三角形,三角铁,三角形的东西; n. 三角形 triangle isocèle
等腰三角形 triangle rectangle
直角三角形 triangulaire
adj. 三角形的,底面或截面呈三角的 trianguler
v.t. [测]三角测量:trianguler une region 对一地区作三角测量 triant
遮蔽(屏蔽,筛,防波,筛屑) trias
adj. 三迭纪系 triballer
v.t. 用细铁棒拍打(毛皮)使之柔软 tribord
n.m. 右舷; adj. 右舷 tribu
n.f. 部落, 一帮, 一伙; n. 氏族 tribunal
n.m. 法院, 法庭; n.m. 法院,法庭,法官总称,神的审判; pl.~aux; n. 法庭(审判员) tribune
n.f. 讲台,主席台,论坛,观众台,观礼台; pl.看台上的观众; adj. 平台(栈桥,地台,政纲) tribut
赠品(礼物,贡献词) tributaire
adj. 依靠的(信任的) tricher
v.i. 作弊,弄虚作假:tricher aux cartes 玩纸牌时作弊; tricher aux examens 考试时作弊; tricher sur le poids 在斤两上弄虚作假 tricolore
adj. 着色的(伪装的) tricot
n.m. 针织物,针织品,手工编结,毛衣; n. 跳线(长钻,棘爪,工作服) tricotage
v. 编织(接合,弄紧) tricoter
v.t. 1. 编结,针织:tricoter un vetement 编结一件衣服; tricoter une maille [引]结一针,打一针; 2. tricoter les cotes a qn [民]揍某人; v.i. 1. 打毛线;(针织机)编织:aiguille a tricoter 打毛线的针; laine a tricoter 毛线,绒线; machine (metier) a tricoter 针织机; Elle a tricote tout l'apres-midi. 她打了一下午毛线.; 2. [民]走得飞快; 3. tricoter (des jambes) [古]跳舞;[今]逃跑;骑自行车 tricycle
n.m. 三轮脚踏车; n. 手车工人(有轮车,车轮制造人) trident
adj. 三叉戟(三叉迹,三叉曲线) trient
n. 屏(荧光屏,屏蔽,筛子,屏栅极,晶格,滤光镜) trier
v.t. 1. 挑选,挑拣,拣选:trier des lentilles 拣扁豆; trier des semences une a une 一粒; trier sur le volet 精心挑选; 2. 分拣,分选,、分类:trier les fruits selon leur grosseur 、根据大小分拣水果; trier les lettres 分拣信件; trier les wagons 将车皮分类编组 trieur, se
; n.m. 分类工,拣选者;分拣设备,扬谷机 triez
v. 屏(荧光屏,屏蔽,筛子,屏栅极,晶格,滤光镜) trifouiller
v.t. 1. [俗]翻乱,搞乱; 2. [转]使心烦意乱,使不知所措; v.i. 乱翻:trifouiller dans un tiroir 在抽屉里乱翻 trigone
adv. 三角形的 trilatéral
adj. 同意(收拾,给…装上侧面) triller
v.t. 用颤音装饰; v.i. 奏出颤音 trillion
十亿 trimarder
v.i. 流浪; v.t. 搬运,拖带 trimbal(l)er
v.t. [俗]拖带.带着:trimbal(l)er ses valises 吃力地带手提箱; Qu'est-ce qu'il trimballe! [民]他多蠢啊!; II se trimbal(l)er v.pr. [民]行走,来去:se ~ en voiture 来去坐汽车 tringle
n.f. 金属杆,伞杆,汽车轮胎钢丝芯子; v. 条(棒,挡板,气压计,桶) trinquer
v.t. 1. [民[喝酒,酗酒; 2. 碰杯:trinquons a votre sante. 为您的健康干杯!; 3. 相碰,相撞; 4. [民]遭殃,倒霉 triode
三极管 triomphal
v. 成功(大胜利) triomphateur
adj. 胜利者; n. 优胜者(冠军) triomphe
n.m. 胜利, 凯旋, 成功; n.m. 凯旋,胜利,成就,喝采,欢呼,拿手杰作; en ~凯旋地,胜利地,狂喜地; v. 成功(大胜利) triompher
v.t.indir. (+ de) 战胜:triompher de l'agresseur 打败侵略者; triompher d'une difficulte 战胜一个困难; v.i. 1. 获胜,胜利:le parti qui triomphe aux elections 选择中得胜的政党; faire triompher son point de vue 使自己的观点占上风; 2. 扬扬得意; 3. [引]获得辉煌成就:triompher dans les arts; 4. 受到喝采:acteur qui triomphe dans un role 在扮演一个角色中受到喝采的演员 trions
v. 屏(荧光屏,屏蔽,筛子,屏栅极,晶格,滤光镜) tripatouiller
v.t. 1. [俗]擅自删改,乱改; 2. 涂改,窜改; 3. 乱摸,乱弄 triphasé
v. 相位(阶段,方面,节拍) triple
adj. n.m. 三个的,三重的,三倍的;三倍; adv. 三倍于(三方面的,三次) tripler
v.t. 使成三倍,使增加二倍:tripler la production 使产量增加二倍; v.i. 增至三倍,增加二倍 tripolisser
v.t. (用硅藻土)抛光 tripotage
接触(使…接触,按,摸,邻接,触动,关系到,对付) tripoter
v.t. 1. 乱摸,摆弄,乱动:Ne tripotez pas mes outils.别乱动我的工具; 2. 捏弄,摸弄:tripoter sa barbe 摸弄胡子; 3. [转[策划;用...牟利: tripoter une affaire 策划一笔生意; tripoter l'argent d'autrui 挪用别人的钱牟利; v.i. 1. 乱翻,摆弄:Ne tripote pas dans mon tiroir. 别在我抽屉里乱翻.; Les enfants aiment a tripoter dans l'eau. 孩子喜欢玩水.; 2. [转]搞花招,搞鬼,投机:tripoter dans la caisse 在现金库存里搞鬼; tripoter sur les bles. 在小麦上做投机生意 triquer
v.t. [民]用棍子打 trisser
v.i. (燕子)呢喃;v.t. 连奏三遍,连演三遍;要求表演第三遍:trisser un chanteur 要求歌唱家唱第三遍; v.i. [民]离去; II se trisser v.pr. 离去,逃走 triste
adj. 忧愁的, 凄凉的, 可悲的; adj. 悲哀,伤心,悲惨,忧愁,阴沉,凄凉,蹩脚; avoir ~ figure一脸病容; adj. 悲伤的(颜色深暗的,黯淡的,忧愁的) tristement
ad.; 忧愁地, 忧郁地, 悲伤地 tristesse
n.f. 忧愁, 忧郁, 悲伤, 凄惨; n.f. 伤心,悲哀,忧愁,伤心事,凄凉; n. 忧伤 triséquer
v.t. 分成三等分 triturer
v.t. 1. 捣碎,研磨:triturer du sel 把盐捣碎; triturer un medicament 研药; 2. [引]揉,搅,拧:se triturer la cervelle (les meninges) [俗]费尽心机,绞尽脑汁 trivial
平凡的; v. 过程(经过,趋势,道路,竞技场,课程) trmatiser
v.t. 加上分音符 trnasférer
[ç]v.t. 1. 转移,迁移:trnasferer les cendres d'un mort 移送死者的骨灰; trnasferer une prefecture d'une ville dans une autre 把省会从一个城市迁到另一个城市; trnasferer un prisonnier 递解囚犯; trnasferer une fete [引]推迟庆祝会日期; 2. 转让;过户:trnasferer des titres (une obligation) 转让证券[债券]; 3. [会]划拨,转(帐); 4. [心]转移(感情) troc
n.m. 物物交换; n. 以物易物 troglodyte
雷恩 Troie
adj. 金衡n. 特洛伊 trois
三; adj.&m.inv.; 三,很少的,纸牌三点,三号,三日 trois-quarts
[乐]四三拍子,四三拍乐曲; n.m.inv.; 儿童用小提琴,橄榄球赛中卫,套针 troisième
第三; adj. n.; n.m. n.f. 第23,[罕]1/3的;第3名;4楼;3年级 trolleybus
n.m. 无轨电车; n.m. 无轨电车 trombe
n.f. 龙卷风; ~ d'eau倾盆大雨 trombone
n.m. [乐]长号,长号吹奏者,回形针; n. 长号(拉管) trompa
v. 弄错 trompe
n.f. 喇叭,猎号,象鼻,昆虫吻管,[技]泵; son de ~高声,大吹大擂 trompe à eau
喷水泵 tromper
v.t. 1. 欺骗,使上当,使弄错:tromper qn sur qch 在某事上欺骗某人; Sa vue le trompe souvent. 他常常看错.; C'est ce qui vous trompe. [俗]你就在这上面弄错了.; Cela ne trompe personne. 这骗不了任何人.; 2. 骗过,躲过:tromper la vigilance de ses gardes 躲过看守人的注意; 3. 使(希望等)落空:tromper l'attente de qn 使某人失望; etre trompe dans son espoir 希望落空; 4. 聊以解除,排遣,消磨:tromper la faim 聊以充饥; tromper l'ennui 解闷; tromper le temps 消磨时间; 5. 欺骗(爱人)[指有外遇]; II se tromper v.pr. 1. 弄错,搞错:C'est en quoi je me trompais. 我就在这上面搞错了.; Il vous ressemble a s'y tromper. 他跟你象得简直使人要搞错.; se tromper de cent francs dans un compte 在一笔帐上弄错一百法郎; se tromper de qch 在某事上搞错:se tromper de chemin 走错路; se tromper d'adresse 搞错地址'[转]找错人; Si je ne me trompe 假如我没弄错的话; A moins que je ne me trompe, Je me trompe fort, ou... 除非我弄错了; 2. 自己欺骗自己; 3. 互相欺骗 tromper (se)
v.pr.; 弄错, 搞错 tromperie
n.f. 欺骗, 欺诈; n. 欺诈行为(骗子) trompeter
v.i. 1. [古]吹小号; 2. (鹰)叫; v.t. [古]吹喇叭通告(消息 )或如召唤(某人);[转]到处宣扬 trompette
n.f. n.m. 喇叭,小号,军号,面孔;号手; v. 喇叭 trompettiste
号兵(吹鼓手) trompeur, se
adj. 骗人的, 迷惑人的 trompés
adj. 弄错 tronc
n.m. 树干, 躯干; n.m. 躯干,树干,教堂捐款箱,脑袋,截锥; adj. 树干(主体,干线,中断,信息通路) tronquer
v.t. 1. 截去一段:tronquer un arbre 把树截去一段; tronquer une statue 使用权雕像缺头断臂; 2. [转]大肆删节,大砍大削,删去:tronquer un texte 将一篇文字大肆删节; tronquer certains details 删去某些细节 tronçon
n.m. 段, 截, 切下的部分 tronçonner
v.t. 把...截成几段;[机]切段:tronçonner un tube 把管子截面几段; tronçonner une anguille 把鳗切成几段 trop
ad.; 太; adv. 大量的; adv.; n.m. 太,过多地,很,非常;过份,过多; C'est ~!过奖!多谢您礼物! trop peu
小的(不多的,短暂的,渺小的); n. 利特尔 trop plein
越出(超过,荒废) tropical
adj. 热带的(酷热的,转义的,比喻的) tropical,e
adj. 热带的, 酷热的, 炎热的 tropique
adj. n.m. 回归的;回归线; pl.热带地区 Tropique du Cancer
北回归线 Tropique du Capricorne
南回归线 troquer
v.t. 以...换取,以 ...交换:troquer son ble contre du mais 以小麦换玉米; troquer son cheval borgne contre un aveugle [辨]用独眼马换瞎马[喻越南换越坏] trottant
电动机的频繁反复启动(轻摇) trottent
v. 轻推(摇动,精密送料,粗糙面,割阶) trotter
v.i. 1. (马)快步走,小跑;(人或某些动物的)疾走,用小步快跑:Faites ~ ce heval. 让这匹马快步走.; On entendrait ~ une souris. [谚]静得连一只耗子在地上跑也听得见.; 2. [转,俗]奔走,奔忙; 3. [转,俗]反复出现,萦绕:Cette idee lui trotte dans (par) la tete. 这个念头在他脑子里转来转去.; II se trotter v.pr. [民]离开,走开 trotteur, se
; n.f. 快步跑的马,奔忙的人;秒针 trottez
v. 轻推(摇动,精密送料,粗糙面,割阶) trottiner
v.i. 1. (马等)碎步小跑; 2. (人)碎步疾走
vi. 碎步小跑, 疾走 trottoir
n.m. 人行道; n.m. 人行道,河边或桥两侧的道路; ~ roulant输送带,自动扶梯; n. 人行道(侧边,侧道) trottons
v. 轻推(摇动,精密送料,粗糙面,割阶) trottèrent
adj. 拼合的 trotté
adj. 拼合的 trou
n.m. 洞, 洞穴, 窟窿; n.m. 孔洞,坑穴,漏洞,偏僻角落/住处; ~ d'homme人孔,检查口; v. 孔(通路,绝境) trou de mémoire
n.m. 记忆的空白 troublante
adv. 使人手足无措地(迷人地) trouble
adj. 不清楚的(不明显的,模糊的,微弱的) troubler
v.t. 使混浊,搅浑:troubler de l'eau 搅浑水; La fumee troublait l'atmosphere de la piece. 烟使室内空气变得混浊.; 2. 使模糊不清:troubler la vue 使视觉模糊; 3. 扰乱,打扰,打乱,使紊乱:troubler la digestion 使消化紊乱; troubler un entretien 打断谈话; troubler l'ordre public 扰乱公共秩序; troubler les plans de qn 打乱某人的计划; troubler sommeil de qn 打扰某人的睡眠; 4. 使(思想等)混乱,使昏昧; 5. 使心情纷乱,使心绪不宁;使心慌,使局促不安,使发窘; 6. 撩拨; II se troubler v.pr. 1. 变得混浊;(思想等)变得混乱; 2. 发慌,变得局促不安,发窘 troublez
v. 烦扰(使…摄动) troublons
v. 烦扰(使…摄动 trouer
v.t. 1. 打洞,穿孔,穿破:trouer une plancher; trouer un vetement 弄破衣服; se faire trouer la peau [俗]使自己挨子弹; 2. 突破:eclair qui troue les tenebres 划破黑暗的闪电; 3. 在...上形成一个洞或点点斑驳; II se trouer v.pr. 穿破:Votre veston se troue au coude. 你的上衣肘要破了. troupe
n.f. 群,队,军队,剧团,童军队,[集]士兵; ~s de choc突击队; v. 军队(部队) troupeau
n.m. (家畜)群, (野兽)群; n.m. 家畜、家禽或野兽)群,人群,信徒; v. 牲口群 troupes
n.f.pl; 部队, 军队, 童子军 trousseau
n.m. 一小捆, 一小束, 包, 扎, 嫁妆, 衣服行装 trousser
v.t. 撩起,卷起:trousser sa jupe 撩起裙子; trousser une femme [俗]撩女人的裙子; 2. [俗]匆匆完成:trousser une affaire 把一事匆匆处理掉; 3. [俗]编写,编排:trousser un article 赶写一篇文章; trousser un compliment 说一番恭维话; 4. [古]捆扎:trousser une volaille [储藏]捆扎待烤家禽; II se trousser v.pr. 撩起自己的衣服 trouva
发现(寻找,含有,自然形成,供给) trouvable
adj. 可发现的(可察觉的,可探测出的,可检波的); adj. 可以被跟踪的 trouvai
发现(寻找,含有,自然形成,供给) trouvaille
进气(启发,鼓舞); n. 想法(思想) trouver
v.t. 1. 找到,找着;得到:trouver du travail 找到工作; Je ne trouve plus mes lunettes.我眼镜找不着了.; trouver une bonne 论文雇用一个女佣; Ou peut-on vous trouver? 在什么地方能找到你呢?; aller trouver qn 去乍某人,去找某人; ne pouvoir trouver le sommeil. 睡不着; trouver (le) moyen de 找到...的办法; trouver assistance aupres de qn 在某人处得到帮助; trouver place dans un wagon 在一节车厢里找到座位; Il y a trouve son compte. 他从中得到了好益、处.; trouver la mort 被打死,死亡; trouver la solution d'un probleme 找到解决一个问题的办法; Ou avez-vous trouve cela? [俗]你怎么想到出这种事情?你怎么相信这一套?; J'ai trouve beaucoup de plaisir a lire ce document. 我读这份材料觉得很有趣味.; trouver a (+inf.) 找到...的办法,找到 ...的机会:Il trouve a redire a tout. 他对什么都有意见.; 2. 遇到,碰到:trouver une difficulte sur son chemin 在事情的进行中碰到一个困难.; trouver a qui parler, trouver son maitre 碰到比自己强的对手; 3. 发现,发觉:trouver un portefeuille dans un fosse 在一条沟里发现一只钱包; J'ai trouve la maison vide. 我发现屋里没人.; On l'a trouve travaillant de bonne heure dans les champs. 人们发现他一清早就在田里干活.; trouver ... qn ( a qch)发现某人[某物] ... :Je lui trouve bonne mine. 我发现分气色很好.; . Je lui trouve de l'esprit. 我发现分很机敏.; 4. 感到,觉得,认为[后跟表语]:Il trouve ce film excellent. 分觉得这部影片好极了.; trouver le temps long 感到时间过得慢; la trouver mauvaise (saumatre) [俗]感到不是滋味.感到不愉快; trouver bon que ...赞成 ...; trouver mauvais que ... 不赞成...; Vous trouvez? 你认为是这样吗?; II se trouver v.pr. 1. 在;存在:Je me trouverai chez vous ce soir. 今天晚上我将到你家去.; se trouver tete a tete avec qn 跟某人单独在一起; Son nom ne se trouve pas sur la liste. 他的名字不在名单上.; C'est la que se trouve le N{ce}ud du probleme. 问题的症结就在这儿.; Cela ne se trouve pas sous les pieds (sous le sabot, dans le pas) d'un cheval. [谚]这是踏破铁鞋无觅处的.; 2. 处于:se dans une stituation 处境困难; 3. 感受到,觉得[后接表语]:se trouver heureux 感到幸福; Comment vous trouvez-vous ce matin? - Je ne me trouve pas bien. 你今天早上觉得身体怎样?-- 我感到身体不太好.; se trouver mal 晕过去; se trouver bien (mal) de qch 对面某事感到满意[不满意]; 4. se trouver etre ... 碰巧是... :Elle se trouvait etre libre hier. 昨天她碰巧有空.; se trouver avoir ... 碰巧有...; 5. [用作v. impers.] Il se trouve ... 存在着...,有 ... :Il se trouvera bien quelqu'on pour me secourir. 会有人帮助我的.; Il se trouve que ... 下巧,发现:Il se trouve que la porte etait fermee. 那扇门正巧关着.; si ça se trouve [民]很可能:Je veux bien aller le voir, mais, si ça se trouve, il est deja parti. 我很想去看他,但是很可能他已经走了.; trouver (se) Neanmoins, en 1819, epoque a laquelle ce drame commence, il s'y trouvait une pauvre jeune fille. (Balzac, Le Pere Goriot-1) 话虽如此,一八一九年上,正当这幕惨剧开场的时候,公寓里的确住着一个可怜的少女. trouvé
n. 发现(寻找,含有,自然形成,供给) trouée
n. 信道(车间的跨,工段,楹间,耳房) troyen, ne
adj. 特洛伊的,(法国)特鲁瓦的; T~特洛伊人,法国特鲁瓦人 troène
n.m. 女贞树 truand
n.m. 流氓 truander
v.i. [古]流浪,乞讨为生; v.t. 偷窃;诈骗:se faire truander 受骗,上当 truc
n.m. 诀窍, 技巧, 玩意儿; n. 东西(事业,情况,题目,细节,行动,大事) trucage
眩晕; n. 诈取(骗取,骗局) trucider
v.t. [俗]屠杀,杀害 truck
卡车(手车,平台,载货飞机) trucs
v. 原料(本质,织品,填充料,枪弹) truculent
adj. 多汁的(多雨的,富于色彩的); adj. 有力的 truelle
v. 杓子(洞,一舀,特稿) truffer
v.t. 1. [烹调]配以块菰; 2. [转]充塞,塞满:truffer un livre de citation 在书里大量援用引文 truisme
自明之理(明明白白的事情,陈词滥调) truite
n.f. 鳟鱼 truquage
n.m. 作弊, 弄虚作假, 特技 truquer
v.i. 作弊,弄虚作假; v.t. 在...上作弊,在 ...上弄虚作假:truquer les cartes 在纸牌上搞花招; truquer un dossier 在案卷上弄虚作假; truquer un meuble 制作仿古家假乱真; truquer un taleau 作假画冒充真迹; combat de boxe truquee (输赢事先安排好的)假拳击比赛; election truquee 有舞弊的选举; 2. scene truquee [剧]特技场景 trusquiner
v.t. [技]用划针盘或划线规划(平行线) trust
联合(合作,兼备,用联合收割机收割) truster
v.t. 1. 并入托拉斯; 2. 垄断;[转,俗]把持,操纵 trèfle
n.m.=苜蓿草,三瓣叶状的花饰,烟草,钱 très
adv. 很, 非常; 大量的; 完全(相当,的确); trébucher
v.i. 1. [古]跌倒;[今]踉跄,失脚,绊(弄错,偶然发现,蹒跚而行,使…困惑):trebucher contre (sur) une marche 在石级上绊一一下; Une pierre le fit trebucher. 一块石头绊了他一下.; 2 [转](记忆力等)失误; 3. 使天平倾斜; v.t. 用天平称:trebucher des pieces d'or 用天平称金币 tréfiler
v.t. [冶,机]拉丝,拉制:trefiler du lation 拉黄铜丝 trémater
v.i. 1. (内河船只)超越他船; 2. 绕过沙洲 trémie de sortie
v. 出口(引出端,排气管,水流,引出) trémousser (se)
v.pr. 1. 动个不停,扭动,乱动:Cet enfant se trmousse sur la chaise. 这孩子在椅子上动个不停.; marcher en se trmoussant 一扭一扭地走; 2. [俗]用力,费劲 trémuler
v.i. [罕]颤动,震颤; v.t. 使颤动,使震颤:tremuler les doigts 使手指震颤 trépaner
v.t. [医]给...作环钻手术 trépas
n.m. 死亡; n. 死(消灭) trépasser
v.i. [书]逝世,去世:Il est trepasse depuis une heure. 他已死了一个小时. trépidation
n. 振动(犹豫) trépider
v.i. 1. 颤动,抖动,震动:Le moteur fait a le plancher de la voiture. 发动机使车厢地板颤动.; 2. 来回折腾 trépied
n. 三脚架(三面角,三脚支撑物) trépigner
v.i. 顿中,跺脚:trepigner de colere (d'impatience) 所得[急得]跺脚; v.t. [罕]猛踩,践踏 trésaillé
adj. 有裂缝的(裂化的) trésor
n.m. 财产(珍宝) trésorerie
n. 管理(使用,管理部门) trésorier
n. 出纳员(会计) tréteau
n.m. 露天舞台(pl.), 支架, 搁凳 trévirer
v.t. [海]用套拉绳装卸[在斜面上拉或放] trêve
n.f. 平静的; v. 寂静(静止,湮没,肃静) trôler
v.t. [民]随身拖带着; v.i. 游荡; trône
n.m. 御座, 宝座; n.m. 宝座,王位,帝权,[俗]马桶; monter sur le ~登基,即位; n. 宝座(王位) trôner
v.i. 1. [古]御宇;[今]坐在宝座上; 2. 端坐居中,庄严地坐着;[引]供在居中,引人注目地摆着; 3. [贬]摆出一副了不起的样子 tschad
孔屑; n. 乍得 tu
你(你们); pron.pers. & m; 你 tuant
致死的(破坏的,切断的,平整) tub
v. 阵雨(簇射,电子流,淋浴,指示器,出示者) tuba
n.m. [乐]大号,潜水所用呼吸管 tubage
管道(软绝缘管,装管) tube
n.m. 管,筒,电话,流行歌曲,喉咙,胃; pleins ~s开足马力地; v. 管子(电子管,试管); v. 桶(柱体,枪管,镜头筒) tuber
v.t. [技]装管子,装套管,配置管件; v.t. 替...洗盆浴:tuber un enfant 替洗盆浴; II se tuber v.pr. 洗盆浴 tuberculiner, tuberculiniser
v.t. [医]对...作结核菌素试验 tuberculiser
v.t. 1. 使结核结节; 2. 注射结核菌药; II se tuberculiser v.pr. 生结核结节,生结核病 tue-tête (à ~)
loc.adv.; 声嘶力竭地 tuer
v.t. 1. 杀死,弄死:tuer qn d'un coup de fusil 一枪打杀某人; tuer qn avec une epee 用剑剌死某人; tuer qn par le poison 用毒药毒死某人; Est-ce que ce n'est pas a les tuer? Ils meriteraient qu'on les tue! Ils sont a tuer. 这些人真是该杀!; tuer les insects 杀虫; Le froid a tue les plantes. 严寒使植物冻死了.; un coup tuer un b{ce}uf 狠狠一击; tuer la poule aux {ce}ufs d'or 杀鸡取蛋,竭泽而渔; tuer le ver [俗]空腹喝一杯烧酒[相传有驱肠虫之效]; [宾语省略]boucher qui tue deux fois par semaine 每周屠宰二次的屠户; poison qui tue 致死的毒药; [p.p.用作n.] Il y a eu mille tues et cinq mille blesses. 死一千人,伤口五千人; 2. [转]毁灭,消灭,扼杀:tuer dans l'{ce}uf 消灭在襁褓中,扼杀在摇篮里; tuer le temps 消磨时间; 3. [转]破坏[指效果等]:Cette couleur tue les autes. 这个颜色破坏了其他颜色.; 4. [转]使过度劳累,累坏身体,损害健康; 5. [转]使非常厌烦,使受不了:tuer qn avec ses compliments 恭维得某人受不了; Ce bruit me tue. 这个声音把我吵死了.; II se tuer v.pr. 1. 自杀:se tuer en se tirant une balle dans la tete 朝自己头上打一枪自杀; 2. (因事故等)身死,死去:se tuer au volant 死在驾驶盘上; 3. [转]过度劳累,累城身体;费很大劲:se tuer de (au) travail 因工作累夸身体; Je me tue a vous le repeter. 我费了很大劲一遍又一遍同你说.; 4. se tuer les uns les autres 互相残杀; vt. 杀死, 杀害, 消灭; v. 心子(铁心); v. 液化(清理,肃清); vt. 杀死,毁减,破坏,累坏身体,受不了; se ~自杀,身亡,过度劳累 tueur
n.瞄准器(扼杀剂,消光杂质,屠刀,杀人者) tuile
n. 瓦片(贴砖) tuiler
v.t. 1. 用压呢板平整; 2. 验证共济会会员身分 tulipe
n.f. 郁金香; n.f. 郁金香,郁金香形状之物 tumulte
不舒适(不安定); n. 没有休息(不安定,不稳,无静止) tumultueux, se
adj. 嘈杂的, 喧闹的, 汹涌的 tuméfier
v.t. 使肿胀,使肿大,使肿起; II se tumefier v.pr. 肿胀,肿起 tunique
n.f. 内长衣, 宽大的内衣, 膜, 层 Tunis
n. 突尼斯 tunnel
n.m. 隧道, 地道; n.m. [英]隧道,地道,黑暗时期,艰难期; v. 隧道(烟道) turban
n.m. 头巾, 包头巾 turbine
n.f. 涡轮机; n.f. 涡轮; n. 涡轮(汽轮机) turbiner
v.i. [民]干活;苦干 turboréacteur
n. 涡轮喷气机 turbot
n.m. 大比目鱼 turbulence
n.f. 喧闹, 湍流; n. 混乱(骚动,湍流,湍性) turbulent,e
adj. 好动的, 爱吵闹的, 紊乱的, 湍流的 turc, que
adj. n.; n.m. 土耳其的;残暴的人;土耳其语; T~土耳其人 Turin
n. 杜林,都灵 turlupiner
v.i. [古]开庸俗的玩笑; v.t. [俗]使烦恼,使苦恼,使坐立不安:Cette idee me turlupine. 这个念头使用权我坐立不安. Turquie
n. 土耳其 tutelle
n.f. 保护,监督,控制,[法]监护,托管; n. 个别指导(指导,保护) tuteur
管理人 tuteurer
v.t. [园艺]用支柱支撑(苗木) tutoyer
打; v. 形式(态,模,表格); ; v.; 用你称呼
[c3]v.t. 1. 用"你"称呼[即用第二人称单数称呼,相对于(vouvoyer); 2. [喻]同...很熟悉 tuyau
n.m. 管子, 输送管; n.m. 管,导管,赛马赌博的内部消息; pl.~x; v. 管子(电子管,试管); v. 桶(柱体,枪管,镜头筒) tuyau d'arrosage
浇灌引水管 tuyau d'échappement
排水管,排气管 tuyauter
v.t. 1. (在认物上)烫出管状褶裥; 2. [俗] 向...透露内部消息,向...提供情报:tuyauter qn sur qch 向某人提供有关某事的消息; v.i. (谷类植物)拔节:Le ble commence atuyauter. 小麦开始拔节了. tuyauterie
adj. 管道系统(装管子,管系总长,管涌,气泡缝) tué
adj. 杀 twister
v.i. 跳扭摆舞 tympaniser
v.t. [古]公开指谪; II se tympaniser v.pr. [医]肠腔)胀气,鼓气 type
n.m. 类型, 型号, 典型, 家伙; n.m. 类型,型式,典范,古怪的人,男人; v. 型号(典型,记号,打字) typer
v.t. 1. 打印,压印,打标记; 2. 使具有典型性:Ce dramaturge a fortement type son personage. 这个剧作家十分典型地塑造了剧中人物 typhon
n.m. 台风; typhoïde
adj. 伤寒的;伤寒症 typhus
adj. 伤寒 typifier
v.t. 使典型化 typique
adj. 典型的, 有代表性的; adj. 典型的(特有地,独特地,一般的) typiquement
ad.; 典型地, 地道地 typon
n.图形(布线图,工艺品) tyran
n.m. 暴君, 专横的人 tyranniser
v.t. 1. 残暴地压迫,专横地对待,暴虐地对待; 2. [转]束缚 tzigane
吉普赛人(绞绳筒) tâche
n.f. 任务(艰苦的工作) tâcher
v.t.indir. 1. tacher de (+ inf.) 努力,尽力,争取:Tachons d'etre de bons elevres des masses. 我们要努力当好群众的小学生.; Nous tacherons de vous satisfaire. 我们将尽量使你得到满足.; 2. tacher a (+inf.) [古]力图,竭力:Il tache a me convaincre. 他想方设法要说服我.; v.t.dir. tacher que 努力,尽力:Tachez que cela ne se reproduise plus. 你要努力避免再发生这种事情.; III v.i. [书,贬]干活; ~ de努力,争取;~ que努力,尽力; ~ [古]力图,竭力 tâcher (de)
vi. 努力, 尽力 tâter
v. 暗中摸索; 觉得(触摸,感到,想):tater une etoffe 摸摸一块料子; tater le pouls d'un malade 给病人诊脉; 2. [转]试探,探:tater l'ennemi 试探敌人; tater l'opinion 探测舆论; tater le terrain 摸摸底,试探试探; III v.i. (+ de + a) 1. [书]味道,经历:tater d'un mets 尝尝一个菜; 2. [转]尝试,尝过...的味道,经历:Cet homme a tate de tous les metiers.这个人三百六十行都干过.; y tater [民]经常; III se tater v.pr. 考虑;犹豫不决 tâter (de)
vt. 触摸, 尝试, 领略 tâtonner
v.i. 1. 摸索:tatonner dans l'obscurite 在黑暗中摸索; 2. [转]探索,反复试验 télescope
v. 望远镜 télescoper
v.t. 撞瘪,猛撞:La locomotive teleescopa les wagons. 机车把车箱撞瘪了.; II se telescoper v.pr. 1. 相撞; 2 [转]互相渗透,混杂:souvenirs qui se telescopent 混在一起的回忆 télex
n.m. 电传电报, 用户直通电报; n.m. 用户电报 télé
n.f. 电视 télé-
前缀,表示‘遥远的,电视的’ télécarte
n.f. 电话卡; n.f. 电话卡 télécommande
n.f. 遥控, 遥控器, 遥控系统 télécommunication
n.f. 电信, 电信机构; n.f. 电信,远距通信,电信机构 télécommunications
n. 电信(无线电通讯) télécoms
n. 电信(无线电通讯) télécopier
v.t. 用电话传真机传送 téléexer
v.t. 用用户电报拍发 télégramme
n.m. 电报; n.m. 电报; v. 电报 télégraphe
n.m.=电报机,电报局,电报 télégraphie
n.f. 电报,电报术; n. 电报(通报,发电报,电报机装置) télégraphie sans fil
无线电报; 缩写成T.S.F. télégraphier
v.t. 1. 用电报机发出:telegraphier un message 发一份电报; [宾语省略]Il faut lui telegraphier. 应该给他打个电报.; 2. 打电报告诉:telegraphier une nouvelle a un ami 打电报告诉朋友一个消息 télégraphique
adj. 电报信的(电报文体的,电送的,电报机的); v. 线(金属丝,电线,导线,线路) téléguider
v.t. 1. [技]遥控,远距离控制:avion teleguide 遥控飞机; 2. [转,俗]远距离操纵 téléimprimeur
n. 电传打印机(电传打字电报机) télémètre
n. 发现者(探测器) télémétrie
n. 遥测技术(远距离测量术,测距术) téléphone
n.m. 电话卡; n.m. 电话,电话机; pl.电话局; v. 电话(受话器) téléphoner
v.t. 打电话告诉:Je vais lui telephoner cette nouvelle. 我去打电话把这个消息告诉他.; message telephone 话传电报[由邮局记录作为电报发送的电话]; v.i. 打电话,通电话:telephoner (chez) qn 给某人打电话; Je vous telephonerai pour vous donner de mes nouvelles. 我会打电话把我的情况告诉你. téléphonique
adv. 用电话传送的; v. 电话(受话器) téléphérique
n.m. 架空索道 téléscripteur
n. 电传打印机(电传打字电报机) téléski
n.m.=把滑雪者送上坡的吊缆 téléspectateur
n. 观察器(电视接收机,观察者) téléspectateur, trice
n.; 电视观众 téléviser
v.t. 电视播送,电视放映:journal televise 电视新闻 téléviseur
n.m. 电视接受机; adj. & n.m. 电视机 télévision
n.f. 电视; n.f. 电视,电视机,电视广播事业; n. 电视(油船,末速,试验用飞行器,测试电) télévision par câble
n. 电视(油船,末速,试验用飞行器,测试电) télévisé,e
adj. 电视播出, 放映的 témixtion
n.f.(混合液体的)分层,反混合 témoignage
n.m. 证据, 证词, 证明, 表示, 显示; n. 证据(声明); v. 证明书 témoigner
prep. 的(用…做的,关于…的,对…的); v. 证明
v.t.dir. 1. 证明,作证:Il a temoigne qu'il a vu. Il a temoigne l'avoir vu. 他证明看到过他.; 2. 表示,表现,表明:temoigner de la sympahie a qn 对某人表示同情; gestes qui temoignent une vive surprise 表示十分惊讶的动作; v.i. 作证:temoigner en justice 在法庭作证; temoigner en faveur de qn 为某人作证; temoigner contre qn 做对某人不利的证明; III v.t.indir.(+ de) 1. 证明:Il etait d'accord, je peux en temoigner. 他当时是同意的,我可以证明.; 2. 表现出,说明,显示出:temoigner de sa vigilance 显示出警惕性 témoigner (de)
v.=证明, 表现, 显示 témoin
n.m. 证人, 目击者, 证据, 范例; n.m. 证人,目击者,旁观者,证据,接力棒; v. 证明(证人,亲眼看见) ténacité
n.f. 黏性,韧性,持久性,顽固性,固执; n. 弹性(坚韧,抗断强度,紧握,固执,坚持,顽强) ténoriser
v.i. 唱男高音 ténèbres
n.f.pl.; 黑暗,愚昧,无知; adj. 黑暗的 térébenthine
n.f. 松脂; 松节油 tétaniser
v.t. [医]引起强直痉挛 tétanos
n. 破伤风 tétin
n.m.乳头,动物乳房 tétine
n.f. 乳房,橡皮奶嘴; 可拼成te~[te~]; v. 模型(虚设物,空转,缓冲车,哑巴) téton
n.m.=乳房[尤指妇女的],[技]凸头 tête
n.f. 头; n.f. 头,头发,生命,脸,脾气,理智,顶端; la ~ de带领,领导; adj. 头(水头) tête (faire la )
n.f. 生气, 板脸 tête de ligne
n.f. 线路的起点, 起点站, 出发点 tête-à-tête
adv.; n.m.inv.; 面对面地,两人单独地;单独会面; en ~两人单独地 têter
v.t. 1. 吸,吃[指吃母乳或使用奶瓶]:teter le lait 吃奶; teter sa mere [引]吮吸母奶; [宾语省略]donner a teter son enfant 喂孩子吃奶; 2. [引,俗]嗍,吸:enfant qui tete son pouce 嗍大拇指的孩子 têtu,e
adj. 固执的, 执拗的; adj.&n.; n.m. 固执的(人),顽固的(人);石工大铁锤 tînmes
n. 握(保持,持续,阻止,容纳,相信,拿) tôlard,e ou taulard,e
n. 囚犯,被关押者 tôle
v. 板(钢板,感光板,塔板,平台); v. 锡(马口铁,听) tôt
adv. 早(早期,初期); adv.; 早,[古]快,迅速; ~ ou tard迟早,总有一天 u
[y] n.m. inv. 法语字母表中第21个字母 U.H.T.
sigle de ultra-haute température. "超高温"的法文缩写: Lait U.H.T. 超高温消毒牛奶 U.L.M.
n.m. 超轻型飞机 U.V.
[yve] n.m. pl. 紫外线: Traitement aux U.V.紫外线治疗 ubac
n.m. 《古普罗旺斯方言》 〔地〕背阴的山坡,山阴 ubiquité
n.f.普遍存在;无所不在: Avoir le don d'ubiquité. 有分身术 [喻到处露面,到处出现] ubuesque
adj. 于布王式的 [法国作家A.Jarry剧本中的人物,性格残忍、胆怯] ubéral,e
adj. 乳房的; pl.~aux ukase
n.m.→ oukase. Ukraine
乌克兰 ukrainien, enne
adj. et n. 乌克兰的/乌克兰人 ◆ukrainien n.m. 乌克兰语 ukulélé
n.m. 《波利尼西亚》 尤克里里琴 [类似吉他的夏威夷四弦拨奏乐器] ulcère
n.m. 〔医〕溃疡 〔农〕溃疡 ulcération
n.f. 〔医〕溃疡形成;溃疡: Ulcération de la peau. 皮肤溃疡 ulcérer
v.t. 〔医〕引起溃疡 转>刺伤[指感情] ulcéreux, euse
adj. 溃疡性的;布满溃疡的: Plaie ulcéreuse. 溃疡性伤口 ◆adj. et n. 患溃疡病的(人) ultimatum
n.m. 最后通牒,哀的美敦书 最后决定,命令式的要求 ultime
adj. 最后的,结尾的: Ultimes propositions. 最后的建议 ultimo
v. 最后的(最不可能的,最近过去的) ultra
adj. ①极端的,过激的/极端论者,过激论者 ②极端保皇党人 ultra sensible
敏感的 ultra- préfixe前缀
表示“超,过,极端”的意思 ultracourt, e
adj. 〔物〕超短的 ultraléger, ère
极其清淡的,超轻量的: Cigarette ultralégère.极其淡的烟 ultramoderne
adj. 非常现代化的,最新的,尖端的: Un mobilier ultramoderne. 最新式的家具 ultramontain, e
adj. et n. ①旧>山那一边的(人) [在法国指阿尔卑斯山南边的] ②教皇绝对权利主义的/教皇绝对权利主义者 ultramontanisme
n.m. 〔宗〕教皇绝对权利主义 ultraroyaliste
et adj. 极端保皇党的/极端保皇党人 ultrasensible
adj. 超感光的: Pelicule ultrasensible.超感光胶片 ultrason
n.m. 〔物〕超声(波) ◇超声波用途很广,用于声波定位、回声定位、超声回波描记、冶金。 ultrasonore et ultrasonique
adj. 超声的,超声波的 ultraviolet, ette
adj. et n.m. 〔物〕紫外的/紫外线 ◇Ces radiations sont utilisées en thérapeutique mais ne sont pas exemptes de dangers. ultravirus
n.m.滤过性病毒 ultérieur, e
adj. 以后的,今后的,后来的: Nous nous verrons à une date ultérieure. 我们以后再见。 ultérieurement
adv. 以后,今后 ululement, hululement
n.m.et ululation n.f. 夜出猛禽的叫声: Le hululement du hibou. 猫头鹰的叫声 uléma ou ouléma
n.m. 伊斯兰教的学者,神学家,教法学家 un homme politique
政治家(政客) un peu
某事; adv. 某事; n. 小的(不多的,短暂的,渺小的); n. 利特尔 un à un
adj. 不连续的(分离的,分立的,个别的,单个的,无联系的); adj. 单个的(荒凉的); adv. 唯一的(最好的); adv. 单独地(各自地,各别地,独自地,逐一地,直截了当地) un, une
adj. num. card. inv. ①一个,一次...: Un mètre de haut. ②(作序数词用)第一: Chapitre un第一章 ③没有一个: Pas un étudiant.... || Un(e) à un(e), un(e) par un(e) 一个一个地,逐个地 ◆adj. 书>统一的,单一的,合成一体的,不能分割的: La vérité est une. 真理只有一个。 ◆n.m. inv. ①数字1: Le un est sorti au Loto. 罗多游戏的1号球出来了。 ②PHILOS. L'Un. 〔哲〕一,浑然一体 || C'est tout un, ce n'est qu'un. 这是一码事。 || Ne faire qu'un avec,与...浑然一体: Il ne fait qu'un avec son épouse. ◆une n.f. inv. Ne faire ni une ni deux, 毫不犹豫; art.indéf. [pl. des] 一个,一次,一些: Donne-moi un livre. ◆pron. indéf. [pl. uns, unes] ①俗>二者必居其一: Avec elle, c'est tout l'un ou tout l'autre. || l'un dans l'autre 俗>平均: ②(l')un de, 一个像...那样... || l'un...l'autre 一个...另一个,一些...另一些 || l'un l'autre, l'un à l'autre, l'un de l'autre互相: Aimez-vous les uns les autres. 你们互相爱吗? || l'un et l'autre 两人,两者: Ils sont l'un et l'autre fautifs. 他们俩都有错。 || l'un ou l'autre两者之一: C'est l'un ou l'autre. || Ni l'un ni l'autre. (两者中)一个也不: Je n'ai connu ni l'un ni l'autre. unanime
adj. ①意见一致的: Ils ont été unanimes à protester. ②全体一致的: Vote unanime.全票 unanimement
adv. 全体一致地: Elle a été unanimement approuvée. unanimité
n.f. 一致 underground
adj. inv. et n.m.inv. 《英美》 地下派的,先锋派的,非正统的,转>神秘的,不公开的,非法的/地下派电影,新派电影,先锋派电影;前卫文学;新潮戏剧: Cinéma, presse underground. une
[yn] n.f. (de 1. un) La une, (报纸的)头版 unguéal, e, aux
ou adj. 指甲的,趾甲的 uni, e
[uni] adj. ①平的,平正的,平坦的: Chemin uni. ②单色的: ③书>无变化的,单调的,平淡无奇的: Vie unie. ◆uni n.m. 单色布,平纹纸 unicellulaire
adj. 〔生〕单细胞的 unicité
[ynisite] n.f. 唯一性,独特性,独一无二: L'unicité d'un cas. unicolore
adj. 一色的,单色的: Drapeau unicolore. unidirectionnel, elle
adj. 单向的 unificateur, trice
adj. et n. 统一的/统一者: Politique unificatrice.统一政策。 unification
n.f. 统一;划一 unifier
v.t. 统一,划一,使一致: Unifier un pays. ◆s'unifier 统一;与...相结合: Les deux partis se sont unifiés. 两党统一。 uniforme
1. adj. ①同一形式的,同一形状的: Des maisons uniformes. ②不变的,无变化的;均匀的,均等的: Vie uniforme. ③Mouvement uniforme. 等速运动,匀速运动 . 2. n.m. ①制服 ②军服: Quitter l'uniforme. 退伍,复员 uniformisation
n.f. 统一,划一;均匀化: L'uniformisation des programmes d'enseignement. 统一教学大纲 uniformiser
v.t. 使一样,使一致,统一,划一: Uniformiser la production. uniformité
n.f. 一致,一样,同样;单调,千篇一律;均匀性,均一性: Parfaite uniformité de points de vue.观点完全一致 uniformément
adv. 一样地,同样地,一律;不变地;均匀地: Ciel uniformément gris. unijambiste
adj. et n. 一条腿做过截肢手术的/独腿的人 unilatéral, e, aux
adj. ①单侧的,一边的: Stationnement unilatéral.单侧停车 ②单方面的,一方的: ③片面的,偏袒一方的: Jugement unilatéral unilatéralement
adv. 单方面地,片面地: Rompre unilatéralement un traité.单方面撕毁条约 unilingue
adj. Syn. 单一语言的/只讲一种语言的 uniment
adv. (de uni) ①一样地,一致地,一律地,均匀地: Cheval qui galope uniment ②Tout uniment 书>坦率地,毫无保留地,不拘形式地: uninominal, e, aux
adj. ①只有一个名字的 ②Scrutin uninominal,单名投票 || Vote uninomianl 单名表决,单记名投票 union
n.f. ①合并,连接,结合: ②〔数〕并,合并 ③婚姻,配偶关系: Une union réussie. ④团结,联合,和睦一致: Vivre en parfaite union avec qn. ⑤联合会,协会: Union de consommateurs ⑥(词首字母大写)联邦,同盟,联盟 ⑦Union libre,同居 || Union sacrée, 〔史〕神圣联盟 Union Européenne
n.f. 欧盟 union soviétique
n. 协会(结合,团结,连接歧,并集,混纺织物) unioniste
et adj. 联合主义的/联合主义者 unique
[ynik] adj. ①唯一的,独一的: Fils unique. 独生子 ②独特的,无与伦比的,卓越的: Un talent unique. ③俗>少有的,少见的: ④仅有的,单一的: uniquement
adv. 仅仅地,只,惟一地: Penser uniquement au travail. unir
v.t. ①合并,连接,使结合: Unir à une grande courtoisie une fermeté inébranlable. ②团结,联合: Un même idéal les unit. 同一理想把我们团结起来了。 ◆s'unir v.pr. ①合并,连接,结合: ②联姻,联合: Les époux s'unissent pour le meilleur et pour le pire. 夫妇结合要有福同享,有难同当。 unisexe
adj. 不分男女的,男女通用的 unisexué, e
adj. 单性的 [指动、植物] unisson
n.m. ①〔乐〕同度,齐奏,齐唱 ②à l'unisson 一致,协同 unitaire
adj. ①统一的,单位的: Prix unitaire d'un article.商品单价 ②统一论的,中央集权论的: Mener une politique unitaire. 执行中央集权政策 ③〔数〕单位向量 unité
[ynite] n.f. ⑴单一性;惟一;独一; ⑵统一,统一性,统一体: L'unité du moi.自我统一性 ⑶文学和艺术作品的整体和谐、统一; ⑷调和 ⑸(度量)单位: Unité de longueur, de poids. ⑹〔数〕单位数,个位数: ⑺件,个: ⑻〔军〕单位,小队,分队,部队: Unité blindée装甲部队 ⑼〔军〕海军军舰 ⑽单位: ⑾设备,装置,组: ⑿〔信〕(电脑的)部件: Unité centrale. 主机[包括处理器及存储器] Unité périphérique.(=écran,imprimante. etc.) 外围部件[包括屏幕,打印机] ⒀Grandeur unité, 计量标准 || Système d'unités,单位制 || Unité astronomique,天文单位 [149597870千米的长度单位] ◇符号为ua,天文常数之一。几乎和地球运行轨道的平均半径相等。 || Unité de formation et de recherche, 大学培训研究单位(缩写: U.F.R.) ◇大学培训研究单位代替了1988年教改时成立的大学教学研究单位。 || Unité d'enseignement (大学)学年或学期教学单位(缩写: U.E.) ◇学年或学期教学单位代替了学分 || Unité de compte, 〔经〕结算单位 || Les trois unités, 〔文〕三一律 unité centrale
n. 主机架 univalent, e
adj. 〔化〕一价的,单价的 univers
n.m. ①全球,全世界,天下,宇宙(首字母要大写),天地万物 ②世界,全世界的人: Voyager aux quatre coins de l'univers.周游世界 ③转>天地: Sa famille est tout son univers. ④〔心〕领域: L'univers de son imagination. 他的想象领域 universaliser
v.t. 普及,使普遍 ◆s'universaliser v.pr. 被普及,变得普遍: Mode qui s'universalise. 被普及的时尚 universalité
n.f. ①普遍性,广泛性,普及性,通用性: ②〔法〕全部财产;全部财产与债务 ③书>(知识、才能的)多方面性,广泛性: L'universalité des philosophes du XVIIIes. 18世纪哲学的多方面性 universaux
n.m.pl. ①〔哲〕共相 ②〔语言〕通用现象 universel, elle
adj. ①万有的,宇宙的: Gravitation universelle. 万有引力定律 ②全球的,全世界的: ③普遍的 ④通用的,万能的,万用的: Remède universel.万灵药 ⑤博学的,渊博的: Un homme universel. ⑥多用的,万能的: Robot universel.多功能机器人 ⑦Légataire universel, 〔哲〕全部遗赠财产的承受人 || LOG. Quantificateur universel → quantificateur || MéD. Donneur, receveur universel → donneur, receveur universellement
adv. 普遍地,一般地,全世界范围内,一致地: Talent universellement reconnu. universitaire
adj. 大学的: Titre universitaire.大学职称 ◆n. ①大学教员,教育界人士 ②比>大学毕业生 université
n.f. ①(中世纪的)教会教育机构 ②综合大学: L'université de Paris-IV ③大学楼群: ④Université d'été (一些政党举办的)夏令集训班 univitellin, e
adj. 〔生〕单卵的 univoque
adj. ①单义的,一义的: Signe, mot, proposition univoque 单义符号、词、分句; ②〔数〕单值的 unième
adj. num. ord. (de un) 第一[用于除10,70,90以外的十位数、百位数、千位数的后面]: Le trente et unième jour.第31天。 unièmement
adv. 第一[用于除10,70,90以外的十位数、百位数、千位数的后面]: Vingt et unièmement.第21。 untel, unetelle
(de un et tel) 某人,某女士词首(字母经常大写): n.m.Untel, Mme Unetelle (=quelqu'un, quiconque). 一位先生,一位太太 uppercut
n.m. 《英》 (拳击中的)上钩拳: Uppercut du droit, du gauche; upsilon
n.m. inv. 《希》 希腊字母表中第20个字母 upérisation
n.f. 超高温灭菌法,超巴斯德消毒法 (140度) urane
adj. 氧化物 uranium
n.m.〔化〕铀 [第92号元素] ◇符号为U,比重为18.7 Uranus
n.m. 天王星,[希神]优拉纽斯,天王 urbain, e
adj. ①城市的,都市的: Les populations urbaines. ②雅>有礼貌的,文雅的,彬彬有礼的 urbanisation
n.f. ①城市化,都市化 ②人口的城市集中化 urbaniser
v.t. 使城市化,使都市化 urbanisme
n.m. 城市规划 urbaniste
城市设计家,城市规划家 --> urbanistique adj. 城市规划的: Conceptions urbanistes. 城市规划构思 urbanité
n.f. 书>斯文,文雅,彬彬有礼 urbi et orbi
loc. adv. ①对罗马并对全世界 [罗马教皇举行普世降福仪式时用语] ②Clamer urbi et orbi 转,雅>到处叫嚷,向所有的人大喊大叫 urdu
n.m.→ ourdou. uretère
n.m. 〔解〕输尿管 urgence
n.f. ①紧急: ②急迫 ③急诊,紧急手术,紧急情况 ④D'urgence, de toute urgence, 急迫地,立刻,刻不容缓地: || état d'urgence紧急状态 || Service des urgences,医院急诊室(亦说les urgences) urgent, e
adj. 紧急的,急迫的,刻不容缓的: Un besoin urgent.急需 Une affaire urgente.急事 urger
v.i. [俗]紧急,急迫:ça urge! 这个很急! urinaire
adj. ①尿的: Infection urinaire.尿感染 ②Appareil urinaire,尿器官 urinal
n.m. (卧床病人用的)尿壶 urine
n.f. 尿 uriner
v.i. 排尿 ◆v.t. 排泄;尿: Uriner du sang. 尿血 urinoir
n.m. 男小便池,小便处 urique
adj. 〔生化〕尿酸 urne
n.f. ①骨灰瓮 ②(古代的)瓮,坛,罐,瓶,壶 ③投票箱 ④〔植〕(藓类的)蒴壶 ⑤Aller aux urnes,(去)投票 urodèle
n.m. Urodèles, 有尾类 [两栖动物,如北螈、蝾螈] urographie
n.f. 〔医〕(X线)尿路造影术 urologie
n.f. 泌尿学 ◆urologue 泌尿科医生,泌尿科专家 urticaire
n.f. 〔医〕荨麻症 urticant, e
adj. 能引起荨麻症的[指动植物] urubu
n.m. 《图皮语》 (美洲)黑秃鹫 L'urubu dévore charognes et ordures. 黑秃鹫吞食腐烂的兽尸及垃圾 Uruguay
乌拉圭 urètre
n.m. 〔解〕尿道 urée
n.f. ①〔化〕尿素 ◇化学公式为:H2N-CO-NH2 人体的原生质每公升约含0.30克尿素,20克尿和1克汗 ②〔农〕脲,氮肥 urémie
n.f. 〔医〕 ①尿毒症 ②严重的肾功能衰竭症状 urétral, e, aux
adj. 〔解〕尿道的: Rétrécissement urétral. 尿道狭窄 us
[ys] n.m.pl. Les us et coutumes, 风俗习惯 usage
n.m. (de us). ①使用、应用,(官能等的)运用 ②用途: Un couteau à plusieurs usages. 多用刀 ③习俗、习惯、惯例: Aller contre l'usage établi 违反习俗 ④〔语言〕惯用法,用法 ⑤à l'usage, 在使用时 || à l'usage de, 供...用的,适用于...: || Faire de l'usage, 经久耐用 || Faire usage de, 把钱用得恰到好处;乱花钱 || Orthographe d'usage, 惯用的缀字法 || Valeur d'usage, 使用价值 || Droit d'usage,〔法〕使用权 || Usage de faux, 〔法〕使用伪证 usager
n.m. ①功用事业的用户,使用者: Les usagers du métro. ②语言使用者: Les usagers du francais. ③〔法〕有使用权者,使用人 usager du téléphone
n. 签署者(用户,预约) usagère
n. 使用者(使用物) usagé, e
adj. 使用已久的,旧的: Des chaussures usagées.旧鞋 usance
n.f.[财]汇票付款期限 usant, e
adj. 损害健康的,消耗精力的: Travail usant.损害健康的工作。 Cet enfant est usant. 这孩子真累死人 user
[yze] v.t. ind. [de] 书>用,使用,运用: User de somnifères服用安眠药 ◆v.t. ①用坏,磨损: ②用掉,耗费,消耗: Voiture qui use peu d'essence. ③转>使衰退,减弱: User sa santé.损害健康 ◆s'user v.pr. ①被用坏,被磨损: ②耗尽精力,糟蹋身体: S'user au travail.在工作中耗尽精力 user de
vt.indir; 使用, 运用 usinage
n.m. (机械)加工;制造 usine
[yzin] n.f. 工厂: Usine de produits chimiques,de chaussures. 化学品厂,鞋厂 usine atomique
v. 站(车站,局,所,电台,位置,测点) usiner
[yzine] v.t. ①(机械)加工 ②(工厂)生产,制造: Usiner des emballages métalliques. 生产金属包装品 usinier, ère
adj. n.; 工厂的,有工厂的;厂主,工厂经营者 usité, e
[yzite] adj. 使用中的,常用的[指语言]: Mot très usité. ustensile
n.m. 用具,器皿,工具 ustensiles de cuisine
厨房用品 usuel, elle
adj. ①日常用的,惯用的: Mots usuels. ②Nom usuel,〔生〕(动,植物的)俗称,常用名称 ◆usuel n.m. 常用书籍[指字典、百科全书等]: Consulter un usuel.查阅工具书 usuellement
adv. 通常、一般地: Une abréviation usuellement employée. 常用缩写词 usufruit
n.m. 〔法〕用益权: Avoir l'usufruit d'une maison. usufruitier, ère
adj. 有用益权的: ◆n. 有用益权的人 usuraire
adj. 高利的,重利的,高利贷的: Taux,bénéfices usuraires. 高利贷的利率,高利贷的利润 usure
1. n.f. ①高利,重利;高利贷 ②重利盘剥,放高利贷. 2. n.f. ①用坏,磨损: L'usure des chaussures.鞋的磨损 ②衰退,减弱;消耗精力: Usure nerveuse.神经衰弱 ③Avoir qqn à l'usure. 俗>用消耗对方精力的方法制胜某人 usurier, ère
(de 1. usure) 放高利贷者 usurpateur, trice
篡位者,篡权者,篡夺者 ◆adj. 篡夺的,侵占的,窃取的: Pouvoir usurpateur. 窃取的权利 usurpation
n.f. ①篡夺,篡位,篡权: L'usurpation du trone. 皇位的篡夺,篡位 ②〔法〕窃取,侵占,僭用: L'usurpation d'un titre nobiliaire. 僭用贵族爵位的 usurpatoire
adj. 篡夺的,窃取的,侵占的,僭越的: Mesures usurpatoire.侵犯性措施 usurper
v.t. 1. 篡夺,侵占,僭越:ususrper un pouvoir 篡权; ususrper un titre 僭取称号; 2. [转]窃取,骗取:ususrper la reputation 盗名窃誉; v.i. 侵犯,侵占:ususrper sur les droits de qn 侵犯某人的权利 usé, e
adj. ①破旧的,用坏的,不能再用的,磨损的: Vêtement usé ②精力衰竭的,疲惫的: un homme usé.身体垮了的人 ③陈旧的,陈腐的: ④Eaux usées → eau. ut
[yt] n.m. inv. 〔乐〕 ①七个唱名之一,即do ②nClef d'ut.C音谱号,中音部记号 utile
[ytil] adj. ①有用的,有益的: Se rendre utile. 使自己成为有用的人。 ②可用的,有效的: ③En temps utile, 在适当的时候: Avertissez-moi en temps utile. 在适当时候通知我。 utilement
adv. 有用地,有效地,有益地 utilisable
adj. 可用的,可行的: utilisateur, trice
使用者,用户(亦说usager) utilisation
n.f. 利用,使用: Lire la notice d'utilisation (=le mode d'emploi) 请阅读使用须知 utiliser
v.t. ①使用,运用:Utiliser un dictionnaire. ②利用: utilitaire
adj. ①实用的: ②只求实利的;功利主义的: ③Véhicule utilitaire, 实用车辆[指运货或运客的车辆] 亦说(un utilitaire) utilitarisme
n.m. 功利思想;功利主义 ◆utilitariste adj. et n. 功利主义的/功利主义者: Théories utilitaristes. 功利主义理论 utilité
n.f. ①用处,益处: Il peut partir, il ne m'est plus d'aucune utilité. 他可以走了,对我已不再有任何用处了。 ②〔经〕效用 ③Utilité publique, 公益,公用事业 ◆utilités n.f. pl. Jouer les utilitéa, 扮演一般角色 utopie
n.f. ①〔哲〕乌托邦,理想国 ◇著名的理想国创始人有柏拉图,莫尔,圣西门,傅立叶,赫胥黎,奥威尔 ②空想: Une société sans conflits est une utopie. utopique
adj. ①乌托邦的;空想的,不切实际的: Projet utopique乌托邦计划 ②Socialisme utopique, 空想社会主义 utopiste
乌托邦主义者;空想社会主义者 ◆adj. 空想的,乌托邦的/空想家: utérin, e
adj. 〔解〕子宫的: Douleurs utérines.子宫疼痛。 ◆adj. et n. 同母异父的/同母异父兄弟; 同母异父姐妹 utérus
n.m. 〔解〕子宫 uval, e, aux
adj. 葡萄的: Cure uvale.葡萄疗法 uvulaire
adj. ①〔解〕小舌的,悬雍垂的 ②Consonne uvulaire, 〔音〕小舌(铺)音: Le [R] est une consonne uvulaire. [r]是小舌音。 (亦说une uvulaire) uvée
[yve] n.f. 〔解〕葡萄膜 VA
[电]伏安(volt-amPere)的代号 va
vi. aller的第3人称单数现在式; il/elle va va nu pieds
adv. 不(未,非,无) va!
nterj.行!好!(表示鼓励、威胁等; Va pour…[俗]我同意... va-comme-je-te-pousse(à la)
loc.adv.马马虎虎,随随便便,听其自然地 va-et-vient
n.m.inv.往复运动,来回摆动; 人们的来回走动,来来往往; 渡船; (系在船与船、船与岸之间用以拽着来回摆渡的)渡索; (机器上的)往复运动机构,导架; (门上的)双向弹簧铰链;双向弹簧门=[电]双路或多路开关装置; (鱼网的)网绳 va-nu-pieds
n.乞丐,叫化子; 流浪者,无业游民 va-t-en guerre
adj.inv.好战的,好斗的,好争吵的; n.m.inv.好战分子,好斗分子,好争吵的人 va-tout
n.m.inv.孤注(指赌博); [转]孤注一掷 vacance
n.f.空缺,空额; [书]空闲,清闲:空虚; pl.假期,休假,休息,假日 :Bonnes ~s!祝假期愉快!; (法院的)休庭期,停审期 vacances
n.f.pl; 假期, 休假; vacancier,ère
n.度假的人,旅行度假的人 vacant
adj. 空的(没有被占用的); adj. 空着的(未满的) vacant,e
adj.空缺的; [法]无主的; 空着的,未被占用的; [书]空闲的,清闲的;空虚的; logement ~空屋 vacarme
n.m.吵闹,吵嚷;嘈杂声 vacataire
临时雇用人员 vacation
n.f.[法](诉讼代理人、鉴定人、公证人等)受理案件期间=上述人员的酬金; pl.(法院的)休庭期,停审期; 暴露(方位方向,陈列品,照射软片,暴光) vaccaire
n.f. = vaccaria n.m.麦蓝菜 vaccin
n.m. 疫苗,菌苗,痘苗,[转]预防的办法; injection d'un ~疫苗注射; vaccinable
adj.可接种的 vaccinal,ale
adj.牛痘的,种痘的; 疫苗的,菌洁的 vaccinateur,trice
接种员;种痘员; adj.施行接种的;施行种痘的 vaccination
n.f.疫苗接种,菌苗接种,预防接种; 种痘 vaccine
n.f.[牛]痘; 种痘反应; [旧]种痘 vaccinelle
n.f.[医]假牛痘 vaccinent
v. 接种疫苗以预防 vacciner
v.t. 给...种牛痘:vacciner un enfant 给一个小孩种牛痘; 2. 给...接种疫苗,给 ...拉接种菌苗,给 ...进行预防接种:vacciner qn contre la fievre typhoide 给某人进行预防接种; 3. [转,俗]使具有免疫力,使免受影响:Cet accident de voiture l'a vaccine contre l'envie de doubler imprudemment. 这次车祸使他不敢随便超车了. vaccinide
n.f.[医]种痘疹 vaccinier
n.m.[欧洲]越桔树,乌饭树 vaccinifère
adj.可采痘苗的(指牛等) vaccino-
pref.表示"菌苗,疫苗,痘苗","牛痘","预防接种,种牛痘"的意思 vaccinogène
adj.产疫苗的,产菌苗的;产牛痘苗的; [引]种痘的;进行预防接种的(指地方) vaccinons
v. 接种疫苗以预防 vaccinostyle
n.m.种痘针 vaccinothérapie
n.f.[医]菌苗疗法 vaccinoïde
adj.象牛痘一样的; n.f.假牛痘 vacciné,e
adj.种过痘的;经过预防接种的; n.种过痘的人;已进行过预防接种的人 vachard,e
adj.[民]恶意的,不怀好意的,坏心眼儿的 vache
n.f.母牛; (母)牛肉; (母)牛皮;f. adj. 母牛&肉/皮,凶狠者;凶恶的,厉害; queue de ~褚色的; (野营贮水用的)布囊; [古,转]肥胖的女人; [古,民]懒汉; [行]警察; [俗]凶狠的人,凶横的人; [俗]混蛋,兔崽子; adj.[俗]凶狠的,凶恶的,凶横的; 厉害的,辣手的; 好的,漂亮的,呱呱叫的; [古]懒惰的,懒洋洋的 vachement
adv.[俗]非常,很,大大地; [旧]凶狠地,凶恶地; vacher,ere; n.放牛人,照料奶牛的人,牛倌; [贬]粗鲁的举止 vacherie
n.f.母牛棚; 牛奶场,牛奶棚; [民]凶恶的话或行为;讨厌的东西; 凶恶,凶狠,凶横; [古]软弱,懦弱 vacherin
n.m.一种夹心蛋糕 vachette
n.f.小母牛; 小母牛皮 vacillant
adj. 闪烁的(摇曳的,忽隐忽现的,扑动的) vacillation
n.f. 摇摆(犹豫) vacillatoire
adj. 未定的(不稳定的,模糊的,未下决心的); adj. 犹豫不决的(摇摆不定的) vacillement
n.m.摇晃;抖动,摇曳,跳动,颤动; [转]犹豫不决,踌躇,动摇不定 vacillent
v. 摇摆(犹豫,拿不定主意) vaciller
v.i.[古]摇晃,晃荡; (火焰、亮光)抖动,摇曳,跳动,颤动,闪烁; [转]犹豫,踌躇; [转](记忆力、智力)衰退,减弱; 闪光(闪耀,端部,漏斗); prep. 向…上(在…上); adv. 向…上(在…上) vacillnt,e
adj.[古]摇晃的,晃荡的;抖动的,颤悠悠的,摇曳的; [转]犹豫不决的,动摇不定的;衰退的; vacillation; n.f.[古]摇晃,晃荡;抖动,摇曳,闪烁,颤动=[转]犹豫,踌躇,动摇不定 vacive
n.f.未怀过胎的两岁母绵羊 vacnrme
n.m. 嘈杂声, 吵嚷 vacuité
n.f.[书]空,空无一人; 空虚;空洞 vacuolaire
adj.[生]液泡的; [地质]多孔岩石 vacuole
n.f.[生](细胞质中的)液泡; [地质](岩石中的)气泡 vacuomètre
n.m.[物]真空计,真空表 vacuum
v. 空的(没有的,无效的); adj. 真空(真空装置,空处) vade
n.f.[古]初押的赌注,开手的赌金 vade retro, satana!
nterj.[拉]滚开,你这魔鬼! vade-in-pace
n.m.[拉,罕](修道院的)禁锢室 vade-mecum
n.m.inv.[拉]经常随身携带的东西 vadrouille
n.f.[海](擦洗甲板等用的)拖把; [俗]闲逛,游荡; [古,民]娼妇 vadrouiller
v.i. [俗]闲逛,游荡 vadrouilleur,se
adj.n.[俗]爱闲逛的人 vagabond,e
adj.[书]流浪的,漂泊的; [转]飘忽不定的,游移的; 流浪者,漂泊者;游民,流氓 vagabondage
n.m.流浪,漂泊; [转]飘忽不定,游移; [法]流浪罪 vagabonder
v.i.流浪,漂泊; [转]游移,飘忽不定 vagin
n.m.[解]阴道; levres du ~阴唇 vaginal,ale
adj.[解]阴道的; 睾丸鞘膜 vaginal,e
adj. 阴道的; pl.~aux vaginisme
n.m.[医]阴道痉挛 vaginite
n.f.[医]阴道炎 vagir
v.i.(新生婴儿)啼哭; (兔或鳄鱼)叫 vagissant,e
adj.哇哇啼哭的 vagissement
n.m.(新生婴儿的)哇哇啼哭声; 兔或鳄鱼的叫声 vagotonique
adj.(生理)迷走神经兴奋的 vague
n.f. 浪,波浪,波涛; [引波状物;波浪形; [转]浪潮,高潮; [建]波形装饰; (卷发的)波浪; adj.空地; n.m.[古]空间;[今]无确定边际的空间; 含糊的,含混的,不明确的; 模糊的,隐隐约约的; 茫然的,心不在焉的; 宽松的,肥的; 某个(放在n前指毋需说出或无关紧要的人或物); [古]流浪的,漂泊不定的; n.m.含糊不清,含混,不明确 vaguelette
n.f.小波浪;波纹 vaguement
adv.含糊地,不明确地; 模模糊糊地,隐隐约约 vaguer
v.i. 漫步,游荡,闲逛,徘徊:laisser vaguer son imagination [转]任凭其想象自由驰骋; v.t. [古][技]手工搅拌(麦芽浆) vaguesse
n.f.[美术]朦胧的色调 vaigrage
n.m.[集][船]护板,护货板 vaigre
n.f.[船]护板,护货板 vaikkant,e
adj.[书]骁勇的,英勇的,勇敢的,有勇气的,坚强的; 健壮的,强壮的; 一贫如洗 vaillamment
adv.勇敢地,英勇地 vaillance
n.f.[书]骁勇,英勇,坚强; 勇敢,勇气(勇猛) vaillant
v. 勇敢的(漂亮的) vaillantia
n.m.一种茜草科植物 vaillantie
n.f. 勇敢 vaillantise
n.f.[古]勇武的行为,英勇业绩 vaille
道路(路线,方式) vain,e
adj. 图劳的(没结果的,没用的,自以为了不起的); adj. 无用的(无价值的,无结果的) ~s propos空, en ~白白地;[书]爱虚荣的;自负的,自视很高的; [古]空的; [今]共同放牧场; adj. 早产的(故障的,应急的) vaincre
v.t. 1. 战胜,击败:vaincre les ennemis de l'interieur et de l'exterieur 战胜国内外一切敌人; vaincre qn a la course 在赛跑中胜过某人; [宾语省略]Les peuple revoluionnaires vaincront. 革命人民必胜.; Preseverer, c'est vaincre. 坚持下去就是胜利.; 2. [转]克服,克制:vaincre des obstacles 克服障碍; vaincre la bureaucratie 克服官僚主义; vaincre maladie 战胜疾病; Vous ne sauriez vaincre son obstination. 他很固执,你说服不了他.; II se vaincre v.pr. 自制,自我克制
v.t.战胜,击败; [转]克服,克制; v.pr.自制,自我克制 vaincs
战胜(使失效,作废) vaincu,e
adj. 被克服的, 战败的; adj. n.; 战败的,被打败的,被克服的;战败者;se ~自制,自我克制 vainement
adv.; 徒然,白白地 vainqueur
n.m.战胜者,胜利者;得胜者,优胜者; adj.战胜者的;得胜者的
n.m. 胜利者, 战胜者, 优胜者; n.m.&a. 战胜者(的),得胜者(的),优胜者(的); air ~洋洋得意的神态; n. 维克托 vair
n.m.[古]松鼠皮; [纹章]一种蓝色和银色交替的毛皮纹 vairon
adj.m.两眼颜色不同的眼睛 vairé,e
adj.[纹章]蓝色和银色交替毛皮纹的 vais
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干); vi. aller的第1人称单数现在式; c.8; je vais vaisseau
n.m. 大船,军舰,血管,中医)经脉,[植]导管; pl.~x;~ spatial宇宙飞船; 船(飞船,全体船员); [古]壶,坛子,瓮; [建]厅堂; [植]导管; [解]管;脉管;血管; [医](中医针灸的)经脉 vaisselier
n.m. 碗橱 vaisselle
n.f. 餐具, 碗碟; n.f. 餐具,刷洗碗碟 vaissellerie
n.f.厨房器皿; 厨房器皿制造业 vaisslier
n.m.碗橱 vakouf
n.m.[阿]清真寺的产业 val
山谷(能谷,流域,屋谷)
n.m.到处,四处; [地]向斜谷 valable
adj.有效的(正确的,符合的),有法律效力的; 正当的;[引]有道理的,有充分根据的; 有价值的,有名的; 有资格的 valablement
adv.有效地; 正当地,有理由地 valant
概算(成本会计,预算) valcaniser
vt. [地质]使呈火山状态 valdinguer
v.i.[民]跌跤,栽跟头,摔跤 valdrague
loc.adv.[海]杂乱无章地,乱七八糟地 valence
n.f.[化]化合价,原子价,价 valence-gramme
n.f.[化](元素的)克当量 valent
v. 费用(代价,牺牲); vi. vt. valoir的第3人称复数现在式; ils/elles valent valentin
n.m.(2月14日)选中的情人 valentine
n.f.在瓦朗坦节挑选情人的姑娘 valentinite
n.f.[矿]锑华 valentinois
adj.瓦朗斯的(Valence,法国东南部城市名); n.瓦朗斯人 valet
n.m.仆从,仆人[转]奴性十足的人,奴才; 雇工,衣物架; ~ de pied跟班; (王室或官员的)侍从; (纸牌中的)J; 木工工作台铁夹,木工工作台压脚; 衣物架; (使门自动关闭的)垂锤; 止血钳; [化]烧瓶垫圈 valetage
n.m.伺候人,当仆人; [农]雇工经营 valetaille
n.f.[集,贬]仆人,奴仆 valeter
[c5]v.i. 1. 当仆人; 2. 殷勤伺候
v.i.当仆人; 殷勤伺侯 valeur
n.f.价值;价格; 重要性,有用性; 才能,才华; [书]英勇,勇猛; pl.社会准则,道德标准; [语](词的)涵义,意义; [乐]时值; [数]值; [绘画]浓淡色度,明暗变化; [商]证券,股票;票据 valeur absolue
v. 价值(值,评价,交换力) valeureusement
adv.[罕]英勇地,勇猛地 valeureux,se
adj. 有价值的 valeureuz,se
adj.[书]英勇的,勇猛的,骁勇的 valez
v. 费用(代价,牺牲); vi. vt. valoir的第2人称复数&敬语现在式; vous valez valgus
adj.[拉][医]外翻的(指膝、足等) validation
n.f.有效,声明有效;生效(批准) valide
adj. 有能力的(有才干的,能干的,能…的); adj. 考核(限制,减轻,看作)
adj.强壮的,强健的,健康的; 有效的 validement
adv.[法]有效地 valider
v.t. 使有效,使生效;宣布有效,声明有效:valider une lection 宣布选举有效; valider un depute 宣布一议员当选有效 validité
n.f.有效,有效性;可靠性 valine
n.f.[生化]缬氨酸 valise
n.f. 手提箱; 外交邮袋; faise sa ~收拾行李; n. 手提皮箱 valleuse
n.f.[地]悬谷 valliculture
n.f.海中养鱼法 vallisérie
n.f. vallisneria; n.m.苦草,鞭子草 vallon
n.m.小谷,小山谷 vallonnement
n.m.岗峦起伏; (园艺)幽谷假山的布局 vallonné,e
adj.岗峦起伏的;幽谷状的,小山谷状的 vallée
n.f. 谷,山谷,河谷,谷地,流域; valoir
v.i.价值,值:Cette etoffe vaut deux yuans le metre. 这块布两元钱一米.; 有价值,有用,有益处; 等于,相当; 值得 valoir cher 价钱贵,值钱; Cela vaut mille francs comme un sou. 这远不止一千法郎.; valoir de l'or, valoir son pesant d'or 价值昂贵,价值千金;[转]非常珍贵:Cela vaut son pesant d'or! [谑]这真希罕!; Tant vaut l'homme, tant vaut la terre. [谚]人勤地不懒.; 2. 有价值,有用,有益处:Cela ne vaut pas grand'chose. 这没有什么用处.; Ce garçon ne vaut pas cher.这个男孩不大好.; Comme acteur, il ne vaut pas cher. 作为演员,他的演技不怎么样.; Nous verrons ce que vaut ce medicament. 我们要观察一下这种药的效果,; Ne rien valoir (1)毫无价值,一钱不植,不好,毫无用处:Votre argument ne vaut rien. 你的论据毫无价值.; Elles ne valent rien, ces poires! 这些梨一点也不好吃!; (2)没有好处,有害,不适宜:Ce climat ne me vaut rien. 这气候对我有害.; (3)(人)坏得很,坏透了; rien qui vaille 毫无价值,毫无用处; ne faire rien qui vaille 不干好事; n'avoir rien qui vaille 没有丝毫有用的东西; vaille que vaille 无论如何,不管怎样,好歹; avaloir sur [商]作为...的预会部分;作为... 的减项:verser un acompte a valoir sur l'achat de qch 预付购买某物的部分款项; Je vous envoie dix mille francs a valoir sur ce que je vous dois. 汇上一万法郎作为本人欠款的拓项; faire valoir (1)夸耀,赞扬;衬托出.使出色:faire valoir sa marchandise 夸自己卖的货色; faire valoir qn Le fond sombre fait valoir les figures. 阴暗的背景使人物形象显得突出; Cet acteur fait valoir ses roles. 这个演员任何角色都很出色.; (2)提请注意,强调指出:faire valoir ses critiques pour l'amelioration du travail 为改进工作提出批评; faire valoir ses droits 维护自己的权利,行使自己的权利; (3)开发,利用,发挥,发扬:faire valoir une terre 开发土地; faire valoir l'esprit internationaliste proletarien 发扬无产阶级国际主义精神; se faire valoir 使人看重自己;突出自己;抬高自己,自夸; valoir mieux que (+ n.) 比...好,比 ...强,比 ...有价值,比 ...有用:Votre pelle vaut mieux que la mienne. 你的铲子比我的好.; ça vaut mieux. [俗]这样比较好些.; ça vaut mieux que la pluie. [俗]总比下雨强.; [在无人称句中]:il vaut mieux, mieux vaut 最好,宁可,还是...好:Mieux vaut mourir que de se soumettre. 宁死不屈.; Il vaut mieux que cela soit ainsi. 还是这样好些.; 3. 等于,相当:En musique, une blanche vaut deux noires. .一个二分音符等于两个四分音符.; Cette façon de faire en vaut bien une autres. 这种做法不亚于另一种做法.; Tout ça ne vaut pas un clou (par un pet de lapin, pas tripette). [俗]这一切连个屁也不值.这一切顶个屁用.; Un homme averti en vaut deux. [谚]有备无患.; En chiffres romains, M vaut mille. 在罗马数字中,M.表示一千.; autant vaut 几乎,差不多; 4. 值得:Cette expostion vaut une visite. 这个展览会值得一看.; ça vaut le coup. [俗]这值得一试.不妨试试,; valoir la peine de (que) ... 值得:Ce probleme vaut la peine qu'on le discute. 这个问题值得讨论.; Cela n'en vaut pas la peine. 这不值得.; v.t. 使得到,赢得,博得;使遭到,招来,带来:Cette action courageuse lui a valu les eloges de tous. 他的勇敢行为赢得了大家的称赞.; Qu'est-ce qui nous vaut cet honneur? 我们凭什么得到这种荣誉呢?; III se valoir v.pr. 价值相等,具有同样价值:Tous les coins de tere se valent. 世上任何一个地方都是一样的.; ça se vaut. [俗]差不多.都一样.不相上下.; Ils se valent. [贬]他们是半斤八两.; v.t.使得到,赢得,博得;使遭到,招来,带来; ;se ~具有同样价值 valons
v. 费用(代价,牺牲); vi. vt. valoir的第1人称复数现在式; nous valons valorisant,e
adj.使更加值钱的;使人提高身价的,使更被看重的, 使更有价值的 valorisation
n.f.增值,更加值钱; [转]提高身价 valoriser
v.t. 1. 使增值,使更加值钱; 2. [转]使提高身价,使更被看重; II se valoriser v.pr. 1. 增值,更加值钱; 2. [转][提高身价,更被看重 valse
n.f.华尔兹舞; 华尔兹舞曲,圆舞曲; [转,俗](政府机构内部的)人员调动 valse-hésitation
n.f.犹豫不决,迟疑 valser
v.i. 1. 跳华尔兹舞:valser a l'envers 反方向旋转地跳华兹舞; 2. [引,俗]飞舞,旋转; 3. [转,俗]被子撞翻,被抛出去:Il est alle valser sur le trottoir. 他被撞翻在人行道上.; faire valser l'argent 挥霍无度,滥花钱; faire valser des employes 调动职员; faire valser qn 使某人忙得团团转; envoyer valser 撵走,赶走;抛掉; v.t. 边演奏...边跳华尔兹舞:valser une mazurka 边演奏玛祖卡舞曲边跳华尔兹舞 valseur,se
跳华尔兹舞的人;跳华尔兹舞的舞伴; adj.跳华尔兹舞的 valu
v. 费用(代价,牺牲); n. 污油的沉淀槽 value
n.f.剩余价值;增值 valvaire
v. 片状物(闸门,舵,挡带,拍动,神经紧张);a.[植]瓣裂的 valve
n.f.(贝壳的)瓣; [植](裂果的)裂瓣;活瓣=[机]阀,阀门,活门;(轮胎上的)气门嘴; [医](外科用的)拉钩; [电]整流器;整流管 valvulaire
adj.瓣状的,瓣的,瓣膜的; 有瓣的,有瓣膜的 valvule
n.f.[解]瓣,瓣膜; [植]小活瓣;小裂瓣; [技]阀门开关 valvulite
n.f.[医]瓣膜炎 valvuloplastie
n.f.[医](心)瓣膜成形术 valvulotomie
n.f.[医](心)瓣膜切开术 valvé,e
adj.[植]具活瓣的,活瓣状的 valériane
n.f.缬草; 缬革根(药用) valérianelle
n.f.野苣,家独活 valérianique
valerique; adj.acide[化]戊酸[醛] valétudinaire
adj.n.[书]多病的人,身体虚弱的人 vamp
n.f.[英](勾引并导致男子毁灭的)荡妇; 扮演荡妇的电影女演员 vamper
v.t. [俗]象荡女妇那样勾引 vampire
n.m.吸血鬼(据迷信,夜间从坟墓里出来食人血的鬼); [旧,转]吸人膏血者,吸血鬼;刽子手,杀人狂; 吸血蝙蝠 vampirisme
n.m.[古]相信夜间有吸血鬼出现的迷信;吸血鬼的残害; [转]吸人膏血,贪婪; [医]恋尸癖 van
n.m.[农]簸箕; [英](装运赛马的)厢式卡车 Van Allen
[物]范艾伦辐射 vanadate
n.m.[化]钒酸盐 vanadeux
adj.m.[化]亚钒的 vanadifère
adj.[化]含钒的 vanadinite
n.f.[矿]钒铅矿 vanadique
adj.[化](正)钒的,五价钒的 vanadium
n.m.[化]钒(第23号元素)
钒V vanda
n.m.[植]万带兰 vandale
破坏者
n.m.a.[转]破坏文物者,破坏艺术者 vandalisme
n.m. 破坏艺术; n. 破坏 vanesse
n.f.蛱蝶 vanille
n.f.[植]香子兰;香子兰果实; 香兰素香料, 香草香料,香兰素香料,香子兰或其果实; glace la ~香草冰淇淋; n. 香草 vaniller
n.m.[植]香子兰 vanillerie
n.f.香子兰田 vanilline
n.f.[化]香草醛,香兰素 vanillon
n.m.[植]凡立龙香子兰或其果实 vanillé,e
adj. 加香草香料的; chocolat ~香草巧克力 vanisé,e
adj.(棉、丝、羊毛、尼龙等)混纺的 vaniteusement
adv.虚荣地,自负地 vaniteux
adj. 浪费的(消耗的); adj. 自高自大的(奇想的,有想法的) vaniteux,se
adj.n.爱虚荣的,虚荣心重的;自大的,自负的,自夸的 vanité
n.f. 虚荣心,自负,自夸,[旧]空虚,虚浮; n. 空(无益,无用,无价值的东西,虚荣,手提包) vannage
n.m.[农](谷物等的)簸扬; [技]阀门系统,闸门系统,节流门系统;水闸 vanne
n.f.[技]闸板,闸门,阀门,活门;节流门; n.m.[民]难听的话;恶意的玩笑 vanneau
n.m.[鸟]凤头麦鸡; pl.飞羽(指猛禽的飞羽) vannelle
vantelle; n.f.[技]闸门阀,小闸板;管件阀门 vanner
v.t.[农]簸扬; [转]使疲劳不堪,使筋疲力竭;摇摆(飘移,摆幅,吊着,抡起); v. 振荡(摇摆,发生); [技]装闸门,装阀门 vannerie
n.f.篮、筐、篓的编制术或编制业; 篾条编制的器物,藤柳制品 vannet
n.m.[渔]海滩定置刺网 vannette
n.f.(簸扬马饲料的)小簸箕 vanneur,se
簸谷的人; n.f.风车,风选机 vannier
n.m.篾匠 vannure
vannee; n.f.簸谷时扬弃的糠秕和尘土 vanné,e
adj.疲劳不堪的,筋疲力竭的 vantail
n.m.(门、窗等的)扇,门路,炸弹爆炸时显示器上的信号 vantant
v. 粗琢(自夸) vantard,e
adj.n.爱吹牛的人,好夸口的人 vantarderie
n.f.大话,牛皮 vantardise
n.f.吹牛,吹嘘,夸口,说大话; 大话,牛皮 vanter
v.t. 夸奖,赞扬;吹嘘:On nous avait beaucoup vante ce medecin. 人们向我们大大夸奖了这位医生.; vanter sa marchandise 夸自己的货色; II se vanter v.pr. 1. 自吹自擂,吹牛; 2. se vanter de (1)夸耀,吹嘘,以...自豪:Il n'y a pas de quoi se vanter. 这没什么可吹的.; Et je m'en vante ! 我还感到自豪呢!; [俗]夸口说,吹牛说谎,吹嘘能够:Il se vante de reussir. 他夸口说一定能够成功. vanterie
n.f.[旧]自吹自擂的话,牛皮,大话; [古]吹牛,夸口 vantiler
v.t.筑木板闸拦水
v.t. 筑木板闸拦水 vapeur
n.f.蒸汽,汽; [物,化]蒸气; 雾气; 西方古代医学认为从血或其他体液蒸发到头部的气体; pl.气郁,头晕; n.m.汽船,轮船,火轮 vaporarium
n.m.温泉蒸汽浴室 vaporeusement
adv.[罕]朦胧地;轻飘飘地 vaporeux,se
adj.雾气腾腾的,烟雾弥漫的;朦胧的,模糊的; 轻柔的,轻盈的;轻飘飘的,薄得透明的 vaporisage
衰减现象(稀释,阻尼,渐止,拉细,电波)
n.m.[纺]汽蒸 vaporisateur
n.m. 蒸发器,汽化器,蒸锅,喷雾器,喷嘴; n. 蒸发器(蒸发器吹风机) vaporisation
n.f.[物]汽化,蒸发,雾化; 喷雾,喷射; n. 蒸发(蒸气) vaporiser
v.t. 1. 使汽化,使蒸发,使雾化; 2. 喷洒:vaporiser un produit insecticide 喷洒杀虫剂; 3. [诗]使罩上一层烟雾,使朦胧; II se vaporiser v.pr. 汽化,蒸发,雾化:liquide qui se vaporise a telle temperature 在某一温度汽化的液体 vaporiseur
n.m.同vaporisateur vaquer
v.i. 1. [旧]空缺,出缺,空着[指职位]; 2. 休假,放假:Les classes vaqueront de telle date a telle date. 学校将从某日到某日放假.; Les tribunaux vaquent. 法庭休庭.; v.t.indir. (+ a) 忙于 vaquer à
vt.indir; 忙于 vaquero
n.m.(西班牙等地的)放牛人 var
n.m.[电]乏(无功功率单位) var(r)on
n.m.[兽医]牛皮蝇幼虫; 皮蝇疖 varaigne
n.f.盐田进水口 varan
n.m.巨蜥 varangue
n.f.[船]底肋材 varappe
n.f.攀登岩壁(登山运动员用语) varapper
v.i.攀登岩壁 varappeur,se
攀登岩壁的登山运动员 varec(h)
n.m.[古](海浪冲来的)飘流物; (被海浪冲到岸边用作肥料的)海藻 varenne
n.f.沼泽地; [引]多鸟兽的荒地(古时国王专用的)禁猎地 vareuse
n.f.(水手等穿的)粗布短工作服; 某些制服的上装; 宽大的男式短上装 varheure
n.m.[电]乏小时 varheuremètre
n.m.[电]乏小时计,无功电度表 varia
n.m.pl.[拉]作品选集,杂集
adj. 变化(改变,违反) variabilité
n.f.易变,多变,变化无常,变化性; [语]可变性; [生]变异性 variable
adj.易变的,多变的,变化无常的,不稳定的; 可变的,有变化的; [天]变光的; n.m.变化不定(气压表上表示天气的标志); n.f.[数]变数,变量;可变参数; [逻]变项 variable locale
可变的(变化的,变量的) variablement
adv.[罕]变化无常地,不稳定地 variai
adj. 变化(改变,违反) variance
n.f.[统计学]方差,离散差; [物,化]变度 variant,e
adj.[罕]易变的,多变的:有变化的; n.f.(同一作品的)不同稿本,异文; 变种; 不同拼法,异体;不同读法,异读;不同说法; [方]泡菜,酸菜 variante
差异的(各种各样的,变化的) variateur
n.m.[机]调节器,变换器 variation
n.f.变化,变动;差异; [天]二均差; [乐]变奏;变奏曲; [生]变异; [数]变化量;变分;变差 varicap
adj.[无]变容二极管 varice
n.f. 静脉曲张
n.f.[医]静脉曲张 varicelle
n.f.[医]水痘 varicocèle
n.f.[医]精索静脉曲张 varie
adj. 着色的(伪装的) varier
v.t. 1. 使有变化,使鑫样化,改变:varier le programme d'un spectacle 使演出节目多样化; varier la sauce [俗]改头换面,变换方式; varier un air [乐]把一个曲调加以变奏; 2. 使各不相同,经常变换:varier les menus 经常科换菜单; varier ses toilettes 经常变换装束; varier ses plaisirs 经常变换自己的消遣活动; pour varier les plasirs [讽]为了换换花样; v.i. 1. 变化 ,变动,改变;改变主张,改变态度:Le temps varie tres vite en cette saison. 在个季节里天气变化很快.; Je n'ai jamais vari a ce sujet. 在这件事上我从来没改变过态度.; faire varier une donnee [数]变更一已知数,变更已知条件; 2. 各有不同,各不一样;有不同意见:Les coutumes varient selon les lieux. 风俗因地而异.; Les medecins varient dans le choix du traitement. 医生们在选择治疗方法上有不同意见. variocupleur
n.m.[电]可变耦合器 variole
n.f.[医]天花(也称petite verole); [兽医]痘 varioleux,se
adj.天花的; n.天花患者 variolifoume
adj.天花状的,痘状的 variolique
adj.天花的,痘的 variolisation
n.f.[医]人痘接种,天花接种 variolo-vaecin
n.m.牛痘苗 varioloïde
n.f.[医]轻型天花 variolé,e
adj.有痘痕的,脸麻的; n.脸上有麻子的人,麻子 variomètre
n.m.[电]变感器,可变电感器; [空]升降速度表 varions
v. 改变(改变,相异) variqueux,se
adj.[医]静脉曲张的 varistance
n.f.[电]压敏电阻 varié,e
adj.多变化的,多样化的;杂色的,斑驳的; pl.各种各样的,各式各样的,各不相同的 variée
adj. 不同的; n. 旋转的(循环的,旋光的) variété
n.f. 多样性, 变种, 流行音乐; n. 不同之点(不一致的地方,不均衡,差异,悬殊)
n.f.[古]变化,变动; 多种多样,多样化,形形色色;千变万化; [动,植]变种,品种[转]种类; (文学作品的)杂集,文集;(音乐、舞蹈、杂技的)联合演出; [数](空间的)变元 varlet
n.m.[古](中世纪贵族的)侍从,侍童 varlope
n.f.[木工]长刨 varloper
v.t.[木工]用长刨刨,刨削 varre
n.f.捕海龟叉 varreur
n.m.用叉猎捕海龟的人 Varsovie
n. 华沙 varsovien,ne
adj.华沙的; n.华沙人 varsovienne
varsoviana; n.f.(旧时的)华沙舞 varus
[a.[拉][医]内翻的; 内翻足 varve
n.f.[地质]纹泥,(冰湖)季候泥 vas
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干); vi. aller的第2人称单数现在式; c.8; tu vas vas-y
adv. 在那里 vasais
n.m.(盐田的)泥沙沉淀池 vasard,e
adj.由淤泥或泥沙形成的; 淤泥底 vasculaire
vasculeux,se; adj.[植]维管的; [医]脉管的,血管的
adj. 脉管的; n. 容器(船只,转炉炉身,脉管) vascularisation
n.f.[生理]血管分布;血管形成 vascularisé,e
adj.[生理]含有血管的 vase
n.m.[古]容器; 器皿,壶,罐,瓶,盆,杯,盂,坛,瓮; 花瓶; 便盆,便壶; [宗]祭器,圣器; [转]与外界隔绝; [物]连通器原理; [建](柱顶)盆饰,瓶饰; n.f.(河底或湖底的)淤泥,泥沙 vaseline
n.f. 凡士林; n. 矿脂 vaseliner
v.t. 涂凡士林 vaser
v. 雨(电子流)
V.I.什么事也不做,懒散; V.IMPERS.下雨 vaseux
adj. 不确定的(未定元); adj. 草图的(肤浅的) vaseuX,SE
adj.含淤泥的,淤泥形成的; [俗]没有力气的,混身发软的; [俗]糊涂的,混乱的;; [古]下贱的,卑劣的 vasier,ère
adj.淤泥的 vasistas
n.m.(门、窗上的)气窗 vasière
N.F.淤泥地,泥潭; (盐田的)泥沙沉淀池; 淡菜养殖场 vaso-
pref.表示"容器"的意思 vaso-constricteur
[生理]a.m.血管收缩的; n.m.血管收缩剂; 血管收缩神经 vaso-constrictrion
n.f.[生理]血管收缩(作用) vaso-dilatateur
[生理]a.m.血管扩张的; n.m.血管扩张剂; 血管扩张神经 vaso-dilatation
n.f.[生理]血管扩张(作用) vaso-moteur,trice
adj.[生理]血管舒缩的 vason
n.m.[陶瓷]坯料 vasopressine
n.f.[生化](垂体)后叶加压素,抗利尿激素 vasotomie
n.f.[医]输精管切断术 vasouillard,e
adj.[俗]犹豫的,踌躇的,含糊的 vasouiller
v.i.[俗]犹豫,踌躇; 进行得不顺利 vasque
n.f.(喷泉的)承水盘,间歇泉口小池; (放在桌上作摆设的)浅口盆 vasquine
n.f.(中世纪的)妇女紧身背心 vassal,ale
(封建时代的)诸侯,封臣,附庸; [转]仆从,附庸; adj.为臣的;附庸的,仆从的 vassalisation
n.f.从属化,附庸化,仆从化 vassaliser
v.t.使处于从属地位 vassalité
n.f.(封建时代的)诸侯身分:臣属; [转]从属,附庸的地位 vasselage
n.m.[古](封建时代的)诸侯身分;臣属; [转]从属,附庸 vassive
n.f.不足两岁的牝绵羊; [集]一个羊圈里的羊羔 vassiveau
n.m.不足两岁的羊羔 vaste
adv. 长的(充足的); adj. 遥远的(间接的,很少的,偏远的); adj. 远方的(遥远的,相隔的,有距离的,稀疏的,隐约的); n. 龙(隆)
adj.广阔的,辽阔的,宽广的;宽阔的,宽敞的; 宏伟的,巨大的; 大量的,数量众多的; [转]广泛的,大规模的;庞大的;广博的; [解]股内肌及股外肌(亦指肱三头肌的内侧头及外侧头) vastement
adv.[罕]规模巨大地; [俗]很,非常 vasé,e
adj.充满淤泥的,沾满污泥的 Vatican
n. 梵蒂冈n. 梵蒂岗 Vaticinateur,trice
[书]预言者,预卜者 vaticination
n.f.[书]预言,预卜 vaticiner
v.i.[书]预言,预卜未来 vau(x)
n.m.[建]拱架 vau-de-route(à)
adv.loc.仓皇地,狼狈不堪地 vau-vent(à)
loc.adv.[狩猎]顺风,顺着风向 vauchérie
n.f. vaucheria; n.m.[植]无隔藻 vauclusien,ne
adj.沃克吕兹的(Vaucluse,法国省名); [地质]龙潭,洞泉; n.沃克吕兹人 vaucour
n.m.[陶瓷](放置坯料的)工作台 vaudevillesque
adj.象滑稽歌舞剧似的,滑稽可笑的 vaudevilliste
滑稽歌舞剧作者,通俗笑剧作者 vaudevire
n.m.同vaudeville vaudois,e
adj.沃州的(Vaud,瑞士西南部州名) vaudoville
n.m.[古]讽刺民歌; 歌舞剧; 滑稽歌舞剧,通俗笑剧; 滑稽歌舞剧剧场 vaurien
n.m.单帆游船 vaurien,ne
无赖,流氓; 淘气鬼,捣蛋鬼; [旧]不可信的人 vaut
vi. vt. valoir的第3人称单数现在式; il/elle vaut; n.m.[语]希伯来语字母表第6个字母(相当于法语字母v) vautour
n.m. 秃鹫,坐山雕,凶狠贪婪的人; n. 坐山雕 vautrait
n.m.[狩猎](猎野猪的)猎狗队 vautre
n.m.[狩猎](猎野猪的)猎狗 vautrement
n.m.(在泥泞里)打滚; 躺卧 vautrer
v.t.[狩猎]用猎狗捕猎(野猪) vautrer(se)
v.pr. 1. (在地上或泥泞中)打滚:se sur l'herbe 在草地上打滚; 2. 伸着四肢躺,躺卧:~ dans un fauteuil 懒散地躺在扶手椅里; 3. [转,贬]顺风,顺着风向 vauvert(au diable)
loc.[方]遥远地 vaux
vi. vt. valoir的第1,2人称单数现在式; jetu vaux vauxhall
n.m.[英]举行音乐会或舞会等的公园 vavassal
vavasseur; n.m.封建小贵族,封臣的封臣,附庸的附庸 VD
星期日出诊(visite de dimanche的缩写) veau
n.m.小牛,牛犊; 小牛肉; 小牛皮; [转,俗]笨伯,懒虫; 蹩脚赛马; 起动、加速不灵的汽车; [木工]加工弧形木料的边角料 veau-laq
n.m.(制手套等用的)柔软皮革 vecteur
v. 矢量(飞机航向,媒介物,魄力)
adj.[数]向径,矢径; n.m.[数,物]向量,矢量,矢; [生,医]媒介; [军](核武器)运载工具 vectoriel,le
adj.[数,物]向量的,矢量的 vedettariat
n.m.明星的地位,明星界 vedette
n.f.步哨,岗哨;(旧时的)骑哨; 书信开端收信人名称的书写地位; 名字用粗体字印在剧院广告最醒目的地位,挂头牌; 挂头牌的演员,主要演员,[引]名演员,红角儿; 头面人物,有名人物,红人; adj. 星(星形接线,名人,命运); n. 自动导航卫星通信; [海]哨艇;汽艇,小艇 vedettisation
n.f.明星化,名人化 vedettisme
n.m.明星热 veglione
n.m.[意]节日化装晚会 veille
n.f.熬夜,迟睡,整夜不睡;; 夜间值班,夜间警戒,夜间值勤; 前一天,前夜; 醒; 更(古罗马人将一夜分成四更); 前夜, 前一天; n.f. 熬夜,迟睡,值夜,前一日,前夜,醒; pl.夜工,开夜车; n. 前夜 veiller
v.i. 1. 熬夜,迟睡,整夜不睡:veiller jusqu'a deux heures du matin 一直熬到半夜二量才睡; veiller au chevet d'un malade 整夜守在病人床边; 2. 守夜,值夜,夜间值勤;警戒,保持警惕; 3. [罕]醒着; 4. 夜间聊天; v.t.dir. 1. [古]监视; 2. 夜间看护,夜间看守:veiller un malade 夜间看护病人; veiller un mort 夜间守灵; III v.t.indir. 1. veiller a 注意:veiller a l'ordre public 抓治安工作; veiller au grain. 防备暴风雨;[转]防备,提防; Veuillez a ne pas l'oublier. 注意别把这个忘了.; veiller ce que (+ subj.) 要注意使...,务必使...,保证使 ...:veiller a ce que personne ne manque de rien 务必使任何人都有不缺什么东西; 2. veiller sur 关心;照看:veiller sur les interets du peuple 关心人民的利益; Veuillez sur mes bagages. 请照捍一下我的行李.[转]防备,提防; 关心;照看 veilleur
看守人(值夜人,警卫员) veilleur de nuit
n.m. 夜间警卫, 夜间值班员, 守夜者 veilleur, se
; n.m. 熬夜的人;哨兵,值夜班者,守夜者; ~ de nuit值夜班者,守夜警 veilleuse
n.f.(通宵或在暗处点着的)小支光电灯或蜡烛; (煤气设备的)起动火舌,起动喷嘴,点火管; (油灯的)小灯芯; (汽车前面的)照明灯 veilloir
n.m.(马具皮件作坊的)案板 veillotte
n.f.[农]小堆干草,小堆草料 veillée
n.f.晚上; 晚上的聊天; 夜间守护病人;夜间守灵 veinard,e
adj.n.[俗]运气好的人,走运的人 veinarde
v. 魔鬼(不幸,麻烦,切碎机) veine
n.f. 静脉,血管,才气,趣味,情绪,好运; etre en ~文思泉涌;[俗]好运,幸运; [采]矿脉,脉;煤层; [木,石的]纹理; [植]叶脉 veine,e
adj.脉络暴露的,青筋暴出的; [植]有叶脉的; [采]有矿脉的; 有纹理的;有仿造木、石纹理的 veiner
v.t.1. 用木、石纹理装饰:veiner une mur 在墙上刷出木纹般的图案; 2. 象纹理般地装饰 veinette
n.f.仿造木、石纹理用的画刷或画笔 veineux,se
adj.[解]静脉的; 布满纹理的 veinule
n.f.[解]小静脉; [植]细脉(指叶脉) veinure
n.f.(木材,石料等的)纹理,花纹 velche
welche; welsch; n.m.外国佬(德国人对法、意等外国人的蔑称); [古]无教养的人,野蛮人 veld(t)
n.m.(南非洲的)草原 velet
n.m.[宗](修女头巾的)白色衬布 velléitaire
adj.n.没有强烈愿望的人;仅有愿望没有行动的人
adj., n.m.=有愿望没行动的(人), 意志薄弱的(人) velléité
n.f.微弱的愿望;没有行动的意图; [转]淡薄的痕迹 velomoteur
n.m.轻型摩托车;机动脚踏两用车 velot
n.m.死产的牛仔; 上述牛仔皮(制犊皮纸用) velours
n.m.天鹅绒,丝绒,立绒;拉绒织物; 天鹅绒般柔软的东西; 给人以甜蜜、柔美感觉的东西
n.m. 天鹅绒; n.m. 丝绒,天鹅绒,给人以甜美感觉之物; faire des yeux de~抛媚眼; adj. 天鹅绒 veloutement
n.m.[罕]覆盖上一层细密的毛;天鹅绒般的柔软、光滑 velouter
v.t. 1. 使呈绒面,覆盖一层细密的毛;使柔和,使光滑:velouter du papier 使纸呈绒面; 2. 使甘美可口,使更稠粘;使圆润 velouteux,se
adj.柔软的,有丝绒手感的 veloutier
n.m.丝绒织造工; 鞣制绒面皮革的工人 veloutine
n.f.双面绒布; 金银拷花丝绸; 一种扑粉 velouté,e
adj.n.m.天鹅绒般的,柔软的;光滑的;有绒毛的,毛茸茸的; 甘美可口的,稠粘的;圆润的; 酱汁;浓汤 veltage
n.m.用量具或量尺测量(指酒桶) velte
n.f.旧容量单位(等于7.4l或7.61升); 酒桶量具,酒桶量尺 velu
adj. 多毛的(毛一般的); adj. 起毛的(粗糙的,蓬乱的) velu,e
adj.n.m.多毛的,汗毛很密的; 有短绒毛的,毛茸茸的(指植物); [建]未加工石料,粗石,毛石 velum
velum; n.m.[拉]顶篷,遮篷 velventine
velvantine; n.f.[纺]纬绒,棉绒,平绒 velvet
n.m.棉制天鹅绒,绒布; 绒面感光纸 velvote
n.f.[植]柳穿鱼 venaison
n.f.野味肉(指鹿、野猪等); [鹿、野猪的]脂肪 venant,e
adj.来到的; 生长发育得很好的; 未经拣选的; n.来者,来到的人 vendable
adj.可出售的,卖得出去的 vendange
n.f.收获葡萄; pl.[引]葡萄收获季节; 酿酒用葡萄 vendangeable
adj.已可采摘的,巳能收获的(指葡萄) vendangeoir
n.m.采摘葡萄用的箩筐; 堆葡萄的地方 vendanger
v.t. 收获葡萄:vendanger une vigne 采摘一棵葡萄树的葡萄; La grele a tout vendinge. [转]冰雹把一切都有打坏了.; v.i. 1. 收葡萄[包括采摘和运输]; 2. [引]压榨葡萄 vendangerot
n.m.放葡萄的柳条筐 vendanges
n.f.pl; 收获葡萄季节 vendangette
n.f.[方]画眉(鸟) vendangeur,se
收葡萄的人,摘葡萄的人; n.f.某些秋天开的花如紫苑,野秋水仙等的俗称 vendelin
n.m.架浮桥用的小艇 vendent
v. 卖(说服) vendetta
n.f.[意]族间仇杀(法国科西嘉岛的古风俗0 vendeur
辅助的(副的); n. 职员(文书) vendeur,se
卖者,销售者; [法]卖方,卖主; 商贩,摊贩; 营业员,售货员,店员; 生意人,买卖人; adj.准备出售的,准备出卖的 vendre
v.t. 1. 卖,出售;prep. 的(用…做的,关于…的,对…的) [转]使敌人大受损失而后死; v.t. 卖(说服)销售,经售:vendre a l'Etat son excedent de grains 向国家交售余粮; vendre uen chose a tel prix 按某价格出售一物; a vendre 出镶的,待售的:maison a vendre 房屋待售:Ces choses-la ne sont pas a vendre. 这些东西是不卖的.; vendre la peau de l'ours 打如意算盘,过早乐观; vendre son ancienne bicyclette 把自己的旧的自行车卖掉; vendre des meubles 经售家具; vendre en gros et au detail 批发和另售; vendre cher 售价很贵; vendre a bon marche 廉价出售,贱卖; vendre en credit 赊卖,记帐出售; vendrea prix coutant 按原价卖出; vendre en solde 处理出售; Tout a ete vendu. 全部售完; Ce magasin vend bien. 这家百货店生意好.; 2. 出卖,叛卖:vendreqn 出卖某人; vendreson ame 出卖灵魂; vendre la meche [俗]泄密,告密; 3. vendre cherement sa vie [转]使敌人大受损失而后死; II se vendre v.pr. 1. 被子出售,被子销售;可以买卖:Cet article se vent la douzaine [par paire]. 这个商品按打[按副]出售.; Cela se vend bien. 这个销路很好.; Cela se vend comme des petits pains. 这货很畅销.; marchandise qui ne se vend pas 滞销商品; Ce dictionnaire se vend cinq yuans. 这本词典售价五元.; un auteur qui se vend bien 作品畅销的作家; 2. 出卖自己:se vendre à qn 卖身投靠某人,为某人收买 vendre à bon marché
廉价出售,贱卖 vendredi
n.m. 星期五; n.m. 星期五; n. 星期五
n.m.星期五 vendu
v. 卖(说服) vendu,e
adj.巳出售的; 卖身投靠的,被收买的; n.卖身投靠者,无耻的家伙 vendéen,ne
adj.旺代的(Vendee,法国省名); n.旺代人 vendémiaire
n.m.葡月(法兰西共和历的第一月,相当于公历9月21、22或23日至10月22或23日) venelle
n.f.小街,小路,小巷 vener
[c6] v.t.驱(家畜)奔驰使肉变嫩
v.t.驱(家畜)奔驰使肉变嫩 venet
n.m.[渔]一种半圆形的建网 venette
n.f.[旧]恐惧,害伯 veneur
n.m.带领猎犬狩猎者 venez
计算机缩微胶卷输出机; vi. venir的第2人称复数&敬语现在式; vous venez venez-y-voir
n.m.inv.[讽]值得一看的东西 vengeance
n.f. 报仇,雪耻,报复,报复心,[宗]报应; par ~怀着报复心; venger
[c2]I v.t. 为...报仇,为 ...雪耻:venger son frere 为兄弟报仇; venger la mort de qn 为某人的死报仇; venger sa famille 为家庭报仇; venger qn d'un affront 为某雪耻; 2. 报复,洗雪:venger un affront 雪耻; II se venger v.pr. 1. se venger de qn 向某人报仇;向某人进行报复:Je me vengerai. 我是要报仇的.; se venger du pere sur le fils 在儿子身上向父亲报仇;在儿子身上向父亲进行报复; 2. se venger de qch 报某事的仇;为某事进行报复:se venger sur qn de qch 为某事向某人报仇;在某人身上为某事进行报复; 3. [引]进行报复:se venger par des bienfaits 以德报怨; se venger a faire qch 做某事进行报复; 4. 应当得到报仇,应当得到洗雪:Une insulte se venge. 侮辱应当得到洗雪.; vengeur,eresse
报仇者,复仇者;报复; adj.报仇的,复仇的;报复的;有报复心理的,图报复的 vengez
v. 替…报仇(复仇) veniat
n.m.inv.[法](上级法官对下级法官发出的)述职令 venimeux,se
adj.分泌毒液的;有毒液的; [转]恶毒的,狠毒的,刻毒的,恶意的 venimosité
n.f.[罕]毒性 venin
n.m.毒液; [转]恶意;恶言; [宗]邪恶; venir
v.i.(助动词用e tre)来,来到; (思想、感情等)出现,产生; 达到(指某界限、某程度、某阶段)谈到; ~ de来自...;出生于...; 发生,突然来临,降临;(某一时刻)来到; 生长,发育;进展; 流出来; [印,摄]印得好(不好); (起助动词作用)万一,碰巧;偶然地,意外地; n. 计算机缩微胶卷输出机; venir quérir
v. 得到(取得,使得,变得,抓住); n. 拿来(取出,引出,卖得,给予,检出) venons
计算机缩微胶卷输出机; vi. venir的第1人称复数现在式; nous venons; vent
n.m.风; [转]表示风尚、风气、趋势、推动力的象征;风,气流,表示风尚潮流之象征,屁; Du ~!滚开;en plein ~露天; 空气;气流; [转]虚无的东西;空话,空谈; [动物经过时留下来的]臊臭味; 管乐器; 肠内积气,屁; [古]呼吸,有气 vent arrière
顺风; 或vent favorable vent contraire
逆风 vent d'est
东风 vent d'ouest
西风 vent du nord
北风 vent du sud
南风 ventage
n.m.[农](谷物籽粒的)簸扬 ventail
n.m. ventaille; n.f.[考古](头盔脸甲上的)气孔部分 ventaison
n.f.由风引起的谷类病害 vente
n.f. 卖,出售,销售,销路,拍卖,[法]变卖;拍卖; [林业]择伐林; n. 分布(分布状态,分类,广义函数); vente record
n.f. 销售记录 venteau
n.m.(风箱等的)气孔 venter
v.impers.刮风,起风; v.t.(风)吹打; 簸扬谷子
v.impers. 刮风,起风:Il a vent tres fort cette nuit. 昨夜风很大.; qu'il pleuve ou qu'il vente 不管刮风还是下雨,无论发生什么情况; v.t. 1. (风)吹打; 2. venter des grains 簸扬谷子 venteux,se
adj.有风的,风大的,刮风的; 引起(肠胃)气胀的; 引起肠积气的 ventilateur
范(樊); v. 风扇(叶片)
n.m.电扇;风扇; 鼓风机,通风机 ventilation
n.f.通风,鼓风;换气; 法]分别估价; [会]分配,分摊 ventiler
v.t.使通风,使空气流通; [法]分别估价; [会]分配,分摊
v.t. 1. 使通风,使空气流通:ventiler un tunnel 使一隧道内空气流通; chambre mal ventilee 不能风的房间; 2. [法]分别估价; 3. [会]分配,分摊:ventiler un budget 分配一笔预算 ventilèrent
adj. 通风(装以通风设备,充分讨论) ventimètre
n.m.[气]测风仪 ventis
n.m.pl.[林业]被风刮倒的树木 ventolier
n.m.抗风的鸟类,喜风的鸟类 ventosité
n.f.[古]肠积气 ventouse
n.f.[医]火罐,吸杯; [技]真空吸盘; [技]通气孔,通风孔; 气门,风门
v. 杯子(坩埚,帽,袖套,前室,喷注室) ventral,ale
adj.腹的,腹部的; 系在腹部的,固定在腹部的; [体](跳高中的)滚翻动作 ventre
n.m.腹,腹部,肚子; 肠胃,肚腹; 母腹; [古]人体内部; plat ~俯伏,肚腹贴地; [喻](物体的)凸肚,肚儿; [物]波腹 ventre-de-biche
adj.inv.赭白色的 ventre-saint-gris!
nterj.[古]畜生! ventrebleu!
nterj.[古]畜生 ventriculaire
adj.[解](心.脑等)室的 ventricule
n.m.[解]室
房间(场所,空间); v. 房间(小室,燃烧室,会议室) ventriloquie
n.f.腹语术(一种口技,使语音似从说话者腹中发出) ventripotent,e
adj.[俗]大腹便便的,肚子肥大的 ventrière
n.f.(收缩腹壁用的)束腹带; [技](板桩、闸门等的)横木,横梁,桁条; [船](下水前船腹部的)底边枕木 ventru,e
adj.肚子肥大的,大腹便便的; n.大肚子的人,大腹便便的人 ventrée
n.f.一胎产下的小动物; [民]饱吃一顿的食物;饱吃的一顿 venturi
n.m.[技]文丘里流速计,喉形管流速计; [汽]扩散管 venté,e
adj.[罕]有风的,风大的;被风吹动的 ventôse
n.m.风月(法兰西共和历的第六月,相当于公历2月19、20或21日至3月21或22日) venu
计算机缩微胶卷输出机; v. 来(出现,变得,将来的,当…来到时) venu,e
adj.很不适当的,受不受欢迎的; ...是没有道理的,...是不适当的,...是不知趣的; 生长的,发育的; 成功的,有成就的; n.先来的人;[引]偶然遇到的任何人; 新来的人,新成员 venue
v. 生长(增长,发展,逐渐变成)
n.f.来,来到,来临,降临; 生长,发育;产生 venues
计算机缩微胶卷输出机; v. 来(出现,变得,将来的,当…来到时) venusten,ne
adj.金星的; 性格随和的,脾气好的 venvole(àla)
loc.adv.[古]轻率地 venénifère
adj.有毒的,含毒的;产生毒汁的 vepres
n.f.[宗]晚祷,晚课 ver
n.m.蠕虫,虫;肠虫; 蠕虫形的虫或幼虫(螺纹); [书]蛆; [古,转]懦夫,可鄙的家伙,可怜虫 ver-coquin
n.m.细倦叶蛾幼虫(葡萄害虫); (兽医)脑包虫;脑包虫病 verbal,ale
adj.口头的,口头上的; 照字面的,逐字的; 词语的,言语的;字句的; [语]动词的,由动词构成的; 不定期的房屋租契 verbalement
adv.口头上; 用言语 verbalisateur
adj.n.m.作笔录的人,记口供的人 verbalisation
n.f.作笔录,记口供 verbaliser
v.i. 作笔录,记口供:verbaliser contre un automoliliste 记下汽车司机的名字及其违犯交通规则的事由 verbalisme
n.m.拘泥文字,咬文嚼字 verbascum
n.m.[植]毛蕊花 verbe
n.m. 动词,声调,V~[宗]圣言,圣子; adj. 动词
n.m.[语]动词; 声调; [古]话,言语;语言 verbeusement
adv.罗罗唆唆地 verbeux,se
adj.罗唆的,废话连篇的;[引]冗长的,累赘的 verbiage
n.m.赘言;空话,废话
n.m. 空话, 废话 verbigération
n.f.[心]言语重复而不连贯 verbomanie
n.f.[心]多言症 verboquet
n.m.吊索 verbosité
n.f.罗唆;累赘 verbénacées
n.f.pl.[植])马鞭草科 verdage
n.m.[农]绿肥 verdagon
n.m.带酸味的新葡萄酒 verdal
n.m.[技]玻璃砖,玻璃浇(铸)块 verdatre
adj. 浅绿色的 verdaud,e
adj.未成熟的,青的 verdelet,te
adj.[方]稍带绿色的,浅绿色的 verdet
n.m.醋酸铜的俗称; 一种红菇的俗称 verdeur
n.f.(新砍下树木的)未干状态; (果子)发青未熟;(新葡萄酒的)酸涩; [转]青春的活力; [转]尖酸,尖刻;放肆,粗俗(指语言) verdict
n.m.[英][法](陪审团的)裁决,判决,评决; 判断;定论;意见 verdier
n.m.一种翠雀; [古]护林官 verdillon
n.m.[采](撬板岩用的)撬棍; [纺]分纱杆,绞杆 verdir
v.; 变成绿色, 发绿
v.t. 使变绿,使呈绿色,把... 染成绿色; v.i. 变绿,发绿呈绿色:Au printemps lorsque tout verdit...春天当大地披上绿装的时候...; 2. 生铜锈,生铜绿; 3. 吓得面色发青 verdissage
n.m.变绿,染成绿色,涂上绿色 verdissant,e
adj.开始发绿的,正在变绿的 verdissement
n.m.变绿,发绿 verdoiement
verdoiment; n.m.披上绿装;青翠,新绿 verdoyant,e
adj.青翠的,葱绿的,绿油油的 verdoyer
v.i.[植物、田野]呈现一片绿色,披上绿装:La campagne versdoie. 田野一片绿油油的. verdunisation
n.f.[技]加氯法(指水的处理) verduniser
v.t.[技]进行加氯处理
v.t. [技]进行加氯处理 verdure
n.f. 一片绿色(指大自然)
n.f.树叶草地的青葱翠绿,树木的绿颜色; [引]青枝绿叶,青翠的草木; (用于生拌的)绿色蔬菜 verdurier,ère
n.[古]卖生拌用的绿色蔬菜的人 verdâtre
adj. 浅绿色的
adj.带绿色的,暗绿色的 verge
n.f.竿,细棒,杖; (标志职权的)权杖,节杖;[转]暴政; 笞杖,笞鞭,荆条(多用pl); 某些仪器、工具的金属杆; [解]阴茎; 加拿大的长度单位(相当于3英尺); 古代土地面积计量单位(相当于0.1276公顷) 量地尺 vergelet
n.m.[地质](瓦兹河畔产的)软石灰岩 vergence
n.f.[物]聚散度 vergeoise
n.f.劣质砂糖 verger
n.m.果园; v.t.用量地尺测地; 使有色条或条痕 vergerette
n.f.[植]飞蓬 vergeter
v.t.用毛刷刷; 使带条纹,使有条痕 vergetier
n.m.[古]制毛刷匠;卖毛刷的商人; [机]辅助拉模工 vergette
n.f.细杆儿,小棒; [古]衣刷,毛刷; [纹章]细直条纹 vergeture
n.f.鞭痕; [医]皮肤萎缩纹,妊娠纹; (皮肤上的)条纹,花纹 vergeté,e
adj.有许多细条纹的,有斑纹的; [纹章]有直条纹的 vergeure
n.f.[纸](铜网上的)铜线;(铜网留在纸上的)网纹; 纺]条痕 verglacer
v.imnpers.结薄冰,结雨凇或雾凇 verglacé,e
adj.结了薄冰的,复盖了雨凇或雾凇的 verglas
n.m. 地面上的薄冰/雾淞 vergobret
n.m.[史](高卢的)大法官 vergogne
n.f.[古]羞耻,廉耻
v. 羞耻(羞愧) vergue
n.f.[船]横桁,桅桁; (葡萄树的)果枝 verguer
v.t. [海]把(帆)重新系在桁上 vergé,e
adj.[纺]色条的,条痕的; 虫蛀的木头; 直纹纸 verjus
n.m.酸葡萄汁; 一种酸葡萄; (未热采下的)青葡萄; 绿葡萄酒 verjuter
v.t.[罕]用酸葡萄汁调味 verjuté,e
adj.加酸葡萄汁调味的; 象酸葡萄汁一样酸的(指酒) verm(i)-
pref.表示"蠕虫"的意思 vermandois,e
adj.韦芒的[Vermand,(法国北部城市名); n/韦芒人 vermeil,le
adj.朱红的,鲜红的; n.m.镀金的银; 镀金层; n.f.一些红宝石的俗称 vermet
n.m.[动]蛇螺 vermicelier,ère
n.加工粉丝、细面条的人;粉丝、细面条商 vermicelle
vermicel; n.m.粉丝;细面条; 粉丝汤 vermicellrie
n.f.粉丝、细面条加工;粉丝、细面条加工场 vermicide
adj.[药]杀蠕虫的 vermiculaire
adj.象蠕虫的,蠕虫状的 vermiculation
n.f.[建]虫迹饰 vermiculite
n.f.[矿]蛭石 vermiculure
n.f.[建]虫迹装饰,虫迹饰 vermiculé,e
adj.[建]虫迹状的,虫迹饰的; 有许多细密条纹的,虫蚀般的 vermidiens
n.m.pl.[动]拟软体动物类 vermification
n.f.生虫,生蛆 vermiforme
adj.[旧][解]象蠕虫的,蠕虫状的 vermifuge
[药]a.驱虫的,驱肠虫的; n.m.驱虫药 vermiller
v.i.(猪、野猪)用嘴拱地觅食 vermillon
n.m.[化]辰砂,硃砂,朱砂; 朱红色;鲜红 vermillonner
v.t.涂以朱砂;染成朱红色; v.i.(獾)拱地觅食 vermillonné,e
adj.涂朱砂的;朱红色的 vermine
n.f.[集]寄生虫,害虫(如虱、蚤、臭虫等); [转,集]害人虫,歹徒; [转,俗]坏蛋,歹徒 vermineux,se
adj.[旧][医]肠寄生虫的;由肠寄生虫引起的; [罕]满身是虱子的,长满虱子的 vermis
n.m.[解](小脑的)蚓部 vermisseau
n.m.小蚯蚓,小虫; [转]小小的可怜虫 vermivore
adj.食虫的,食幼虫的 vermouler(se)
v.pr.[罕]被虫蛀蚀 vermoulu,e
adj.被虫蛀蚀的,生虫的 vermoulure
n.f.被虫蛀蚀; (木头上的)蛀痕,蛀洞;蛀屑 vermout(h)
n.m.苦艾酒 vermée
n.f.[渔]虫饵 vernaculaire
adj.本地的,乡土的
本国的 vernaille
n.f.[矿]刚玉 vernal,ale
adj.[书]春季的,春天的 vernalisation
n.f.[农](种子的)春化处理 vernation
n.f.[植]多叶卷迭式;幼叶卷迭式 verni,e
adj. 涂釉的, 上光的
adj.涂清漆的,涂过漆的,涂釉的,上光的; 光亮的,有光泽的; [转,俗]走运的,运气好的; (用作n.)幸运儿 vernier
n.m.[技]游标,游(标)尺 vernir
v.t. 1. 涂以清漆:vernir un meuble 漆一件家具; 2. [转]粉饰,掩饰;搪瓷(搪瓷制品) vernis
n.m.清漆,罩光漆,假漆,凡立水; 釉,釉子; 漆树; 漆的光泽; [转]美丽的外表,虚饰; 油漆(光泽面) vernis à ongles
指甲油 vernissage
n.m.涂清漆,上光;上釉; (画展的)预展; [引](艺术展览会的)开幕日
n.m. 开幕式, 上釉 vernisser
v.t.上釉 vernisseur,se
漆匠;上釉工人 vernissure
n.f.涂清漆;上釉; 涂上去的清漆或釉 vernissé,e
adj.上了釉的; 象上了釉似的,有光泽的,油光光的 vernix caseosa
n.m.胎体皮脂,胎脂,胎垢 verrage
n.m.[技]玻璃涂层 verrat
n.m.种公猪 verre
n.m. 玻璃, 玻璃杯; n.m. 玻璃,玻璃制品,眼镜片,玻璃杯; pl.玻璃器皿; v. 玻璃(观察孔,放大镜)
n.m.玻璃; 玻璃制品;(眼镜的)镜片; 玻璃酒坏;玻璃怀;[商]玻璃器皿; 一只玻璃杯的容量;一杯酒; [技]透明塑料物质; [矿]玻璃质的天然物质 verre (prendre un ~)
ph.; 喝一杯 verre soluble
v. 玻璃(观察孔,放大镜) verre à vin
酒杯 verrerie
n.f.玻璃厂; 玻璃制造工艺;玻璃制品制造工艺; 玻璃器皿,玻璃制品,料器;玻璃仪器 verrier
n.m.吹玻璃工人;玻璃厂的工人; 玻璃雕切匠;划玻璃工人; [罕]放玻璃酒杯的箩筐; adj.m.玻璃彩画工 verrine
n.f.[海]罗经箱照明灯; 玻璃灯罩; (园艺)玻璃罩 verrière
n.f.彩画大玻璃窗; 玻璃天棚;玻璃墙壁; [空]座舱盖; 放玻璃酒杯、玻璃瓶的水槽; [园艺]玻璃罩 verrot
verreau; n.m.害虫(园艺工人对花木害虫的通称) verroterie
n.f.彩色玻璃小饰物;玻璃珠子 verrou
n.m. 拴, 插销, 锁扣
n.m.闩,栓,插销,锁扣;止动器; [铁]道岔锁闭器,道岔锁; [地质]冰蚀门坎,冰川谷栅栏; [军]枪栓;炮栓; [军]封锁部队;封锁物; (足球比赛中)转为防守 verrouillage
n.m.上闩;插上插销; [军](炮闩的)闭锁;[转]封锁; [技]锁紧,锁闭;止动,固定,闭路 verrouiller
v.t. 1. 上闩;插上插销;使…固定(使…牢固,加固,连接,扣紧,关牢,闩住);锁闭:verrouiller une porte 把门闩上; verrouiller une fenetre 把窗上的插销插上; 2. 关起来,关进监狱:verrouiller un prisonnier 把罪犯关起来; 3. verrouiller une breche [军]封锁缺口; II se verrouiller v.pr. 装门不出,杜绝谢客 verrucaire
n.f.[植]瓶口衣 verrucosité
n.f.[医]疣病 verrue
n.f.[医]疣; [植]树瘤; [书]缺陷,弊病 verruqueux,se
adj.[医]疣状的;多疣的;生疣的; [植]瘤状的 verré,e
adj.覆上玻璃粉的 vers
prep; 朝向, 将近, 左右; n.m. prep.; 诗,诗句,韵文;向,朝,将近,接近; ~ le soir傍晚; prep. 向(朝着…的方向,对,关于,接近,约)
n.m.诗句;诗;诗体;韵文; prep向,朝; 将近,接近 vers-librisme
n.m.[文]自由诗派 vers-libriste
adj.n.[文]自由诗派的(诗人),作自由诗的(诗人) versage
n.m.倒,倾注; [采]翻卸; [农](休闲地的)初耕 versaillais
adj. 凡尔赛的,凡尔赛人 versaillais,e
adj.凡尔赛的(Versailles,法国城市名); n.凡尔赛人 versant
n.m.山坡;谷坡,谷壁; (屋顶的)大斜面 versant,e
adj.易翻车的 versatile
adj.三心两意的,摇摆不定的,易变卦的 versatilité
n.f.三心两意,摇摆不定,易变卦 verse
n.f.倒伏(指庄稼); 倾注,灌 Verseau
n.m.[天]宝瓶(星)座,水夫(星)座; 宝瓶宫,水夫宫 verseau
n.m.[建]柱顶盘或盖顶的斜坡 versement
n.m.缴款,付款,支付(付款,报酬,惩罚) versent
倾泄(浇,流出,下倾盆大雨) verser
v.t. 1. 倒,灌,倾注:verser de l'eau dans une casserole 把水倒入平底锅里; verser le the 倒菜; verser du vin dans un verre 往酒杯里倒酒,斟一杯酒; [宾语省略]verser a boire 斟酒; se verser du champagne 给自己斟香宾酒; 2. [引]流,洒:verser de larmes des pleurs 流眼泪,洒泪; verser un pleur [谑]挤出一滴眼泪; verser le sang de qn 杀害某人; verser son sang 流血,洒热血; La lune verre sur les gazons une molle clarte. 草地上倾泻着一片朦胧的月光.; 3. [转]挥霍:verser l'or pleines mains 挥金如土; 4. 使翻倒,使翻转[指车辆或乘客]; 5. 使(庄稼)倒伏:L'orage a vers les bles. 暴风雨使麦子倒伏了.; 6. 缴,交纳,交付;支付:verser des interets 支付利息; 7. 放入,附入,归入[指案卷、资料等]:verser une piece au dossier 将一个文件归档; 8. [军]编入,分派:se faire verser dans ... 被分派在...; v.i. 1. (车辆或乘客)翻倒,翻车; 2. (庄稼)倒伏; 3. verser dans 陷入:verser dans l'ivrognerie 酗酒; Je verse tout a fait dans vos idees. 我完全同意你的看法. verser à boire
n. 倾泄(浇,流出,下倾盆大雨) verseur,se
adj.m.倾注液体用的; n.灌瓶工人,装袋工人; 饭店里倒咖啡的服务员; n.m.倾注装置; n.f.直柄咖啡壶 verseuse
电位势; v. 罐(盒,坩埚,锅,电位计) versez
倾泄(浇,流出,下倾盆大雨) versicolore
adj.[书]闪色的;彩色的,杂色的,五光十色的 versiculet
versicule; n.m.[贬]小诗,短诗 versificateur,trice
作诗者; [贬]蹩脚诗人,打油诗人 versification
n.f.作诗法,诗学;韵律; (某一诗人)作诗的风格,诗体 versifier
v.i.[罕]作诗; v.t.把(散文等)改写成诗 version
n.f. 译文, 说法, 版本; n.f. 译文,译本,版本,说法,讲法,胎位倒转; ~ anglaise英译本; n. 版本(型式,方案,翻译,译文) ; (学校中的)把外文译成本国文的作业练习; (一部作品的)版本; 原版片(缩写为V.O.); [转]说法,讲法; [医]胎位倒转,倒转术 verso
n.m. 向后(回,以前); adj. 后部(背面);(书页的)背面,反面; adj. 颠倒(反向,挫折,倒转,废弃,取消) versoir
n.m.[农]犁壁 versser
v.i. [粗,罕]放闷屁 verste
n.f.(旧时的)俄里(合1.067公里) versé,e
adj.[书]精通...的,通晓...的 vert
绿的(未淬火的,新鲜的); vert émeraude
adj. 翡翠绿 vert,e
adj.m.绿的,青的;脸发青,未熟,新鲜;绿色,叶子; 发青的[指脸色]; 末熟的,生的,青的; [喻]未加工的,未经处理的,还不能使用的; 新鲜的,末干的; [转]精力充沛的,精力旺盛的(尤指老人); [旧,转]严厉的,激烈的,厉害的; 行话,俚语; n.m.绿色;绿色衣服; 绿色颜料,绿色染料; 叶子; [旧]出其不意地抓住; n. 格陵河 vert-de-gris
n.m.铜绿,铜锈; 碱式醋酸铜; adj.inv.灰绿色的
n.m. adj.inv.; 铜锈,碱式醋酸铜;灰绿色的 vert-de-griser (se)
v.pr. 生铜绿 vert-de-griser(se)
v.p.生铜绿 vert-de-grisé,e
adj.生铜绿的; [转]铜绿色的;象铜绿一般的 verte
青葱(生疏,没有经验,不老练) vertical
垂直的(顶点,垂直航空照片) vertige
n.m. 头晕, 眩晕 vertu
n.f. 道德, 德, 善, 功效, 效力; n.f. 道德,美德,德行,贞节,贞女,功效; en ~ de按照,依照,根据; v. 缺点(台钳,恶习) vertu curative
n. 力(电源,势力,功率,乘方) vertueux
adj. 正直的 vertèbre
n.f.[解](脊)椎骨 vertèbres dorsales
n. 脊椎(装甲波导管) vertébral,ale
adj.[医]椎骨的 vertébrothérapie
n.f.[医]脊柱按摩 vertébré,e
[a.[动]有脊椎骨的; n.m.pl.脊椎动物 vespasienne
n.f. 公共厕所 vessie
n.f. 膀胱,囊袋,气囊; n. 软外壳(膀胱,水泡,气泡,球胆) veste
n.f. 上装; n.f. 短外套,上衣,上装,失败; v. 外套(铸坑,包书纸,夹克) veste de pyjama
睡衣的上衣 vestiaire
n.m. 衣帽间, 更衣室; n.m. 衣帽间,衣物寄放处,衣橱里的全部衣服; Au ~!下去吧![对人喝倒采] vestibule
n.m. 前厅,门厅,[解]前庭; n. 霍克; n. 礼堂(美国学院,机房) vestige
n.m. 遗迹, 足迹 vestimentaire
adj. 衣服的, 服装的 veston
n.m.=西服上装,旧时一种男用短衫; v. 外套(铸坑,包书纸,夹克) veuf, uve
adj. n.; 失去配偶的,鳏寡,暂时独居;鳏夫,寡妇; ~ de失去了…的,没有…的 veuf, ve
n.; 鳏夫, 寡妇 veulent
需要(应该); vt. vouloir的第3人称复数现在式; ils/elles venlent veut
vt. vouloir的第3人称单数现在式; il/ellebore veut veuvage
n.m. 鳏居, 寡居 veux
vt. vouloir的第1,2人称单数现在式; jetu veux vexatoire
adj. 压迫的(沉闷的) vexer
v.t. 1. [古]欺压,欺负; 2. 各罪;使恼火,使不快:vexer qn par une remarque trop vive 因提出一条过分尖锐的批评意见而得罪某人; II se vexer v.pr. 生气,动气:se vexer d'un rien 动不动就生气 vexé
adj. 使…苦恼 via
prep. 通过(经过,借助于); n. 通过(经过,借助于) viabiliser
v.t. 在...上筑路 viaduc
高架桥 viande
n.f. 肉, 肉类;食用肉,[粗]人肉,肉体,[古]食物; sac ~床,床单; viander
v.i. (鹿等)吃草 viandée
n. 厚(密度,浓度,混浊,一层,最粗部分) viatique
n. 钱(财产,金额) vibrant
adj. 激励人心的(励磁的,激动人心的); adj. 激怒的(刺激的,使…痛的,使…发炎) vibration
振荡(振幅) vibrent
v. 振动(摇摆,摆动,犹豫) vibrer
v.i. 1. 振动,震动;颤动:membrane qui vibre 振动的膜片; vitre qui vibre 颤动的玻璃窗; 2. (声音)颤抖,发抖:Sa voix vibre de plaisir. 他高兴得声音发抖.; 3. [转]激动:vibrer d'enthousiasme 兴奋得激动起来; faire vibrer 使激动,感动 vibrionner
v.i. [俗]焦躁不辽,情绪激动地跑来跑去 vice
n.m. 缺点(台钳,恶习) vice de construction
n. 缺点(故障,断层) vice de forme
n.错误(差错,误差,故障,应修正量) vice versa
loc.adv.; 反之也然, 反过来; n. 互换的(相互的,倒数的,倒的) vicier
v.t. 1. 使变坏,使污浊,使腐败;[转]使堕落.败坏:vicier le gout du vin 使酒的味道变坏; L'air s'est vicie. 空气变污浊了.; Ses lectures lui ont vicie le jugement. 他看的那些书使他对问题的判断变得不对头了.; 2. [法]使(契约等)无效,使失效 vicieux
adj. 不足的,缺乏的,欠缺的,不完全的,有缺陷的,无效的, 有缺点的 victime
n.f. 遇难者, 伤亡者, 牺牲品, 牺牲 victoire
n.f. 胜利,克服; 年度古典音乐大奖 victorieux
adj. 胜利的,获胜的 vidage
n. 煤堆(废物,门,清除,翻车机) vidanger
adj. 空的(空转的,缺乏的,空洞的); n. 冲洗 vidant
排空(沉积) vide
adj. n.m. 空,未占用,空闲,空洞;真空,空白;没有的,无效的, ~空着,白白地,无负荷地; vide-ordures
n.m.inv; 垃圾道 vident
adj. 空的(空转的,缺乏的,空洞的) vider
v.t. 1. 使空,倒空,出空,清空;:vider un tonneau 将木桶倒空; vider un conduit bouche 疏通一根阻塞的管子; vider une chambre 腾出一间房间,把一间房间内的家具全部搬光; vider une sale a la fin du spetacle 演完戏后让大厅里的人全部走光; vider son sac [转]和盘托出; vider son c{ce}ur [转]倾诉衷肠; vider une bouteille de vin dans une carafe 把一东半球酒全部倒入长颈瓶内; vider les tiroirs 所抽屉里的东西全拿或偷走; 2. 喝空,喝光:vider un verre 干杯,喝光一杯酒; 3. 掏空(鱼,家禽的)内脏; 4. 退出,让出,离开:vider les lieux 退出某地,离开某地; vider les arçons (les etriers) 从马上摔下来; 5. [俗]使业疲力尽;使心力交瘁; 6. [转]结束,了结,解决:vider un different (une querelle) 结束纠纷[争论]; 7. 清除,倒出,排出:aller vider les ordures 去清除垃圾; vider le grain d'un sac 把一只口袋进而的谷物全部倒出来; 8. [俗]撵走,赶走:Il s'est fait vider. 他让人撵了出来.; 9. [技]打洞,钻孔[一般在中心位置]; II se vider v.pr. 1. 被倒空,被出空:etang qui se vide 水被排空的池塘; 2. 变得空落落,变得 空无一人; 3. 流出,被排出:Les eaux sales se vident dans l'egout. 污水流入阴沟. adj. 空的(空转的,缺乏的,空洞的); vt. 使空,喝光,掏空,退出,离开,结束,排出; se ~被倒空,流出,变空 vidimer
v.t. 经与原件核对证明无误:vidimer la copie d'un acte 经与原件核对证明文件抄本无误 vidéo
adj.inv.; n.f. 录影的,[无]视频的,图像的;录影(术); n.f.同videophonie vidéocassette
n.f. 卡式录影磁带 vidéodisque
v. 圆盘(平圆形物,隔膜,唱片,毛管) vidéophonie
n.f. 录影(术); 同video之f. vie
n.f. 生活; n.f. n.m. 生命,活力,一生,生平,人生,生活; n. 生命(寿命,实物,弹性,新机会) vie utile
空间通信网(空间导航中心); n. 生命(寿命,实物,弹性,新机会) vieillard
n.m..; 老人; n.m. 老人,老头儿;pl.老年人; n.f.vieille vieille
n.f. 隆头琴;vieux的阴性单数 vieillesse
n.f. 晚年,衰老,年迈,陈旧,[集]老年人 vieilli
adj. 老化(养护,时效) vieillir
v.i. 1. 年老, 上年纪:savoir vieillir 服老; vieillir dans sa famille 在家度过晚年; vieillir dans un metier [夸]大半辈子干某人一行; 2. 变老;显老;衰老:Il a bien vieilli depuis deux ans. 两年来他老了许多; 3. 变得陈旧,过时:locution aui vieillit 变得陈旧的短语; 4. 变陈:laisser (faire) vieillir du vin 使酒变陈; v.t. 1. 使变老;使显老; 2. 把(某人)看老:Je n'ai que quarante-neuf ans, vous me vieillissez d'un an! 我只有49岁,你把我说大了一岁!; 3. 使古色古香; III se vieillir v.pr. 1. 使自己显老; 2. 说大自己的年龄; adj. 减少(变细,衷减,稀释,散射) vieillissement
n.m. 变老, 老龄化 vieller
v.i. 演奏手摇弦琴 Vienne
n. 维也纳,法国维恩省,维恩河 viennent
计算机缩微胶卷输出机; vi. venir的第3人称复数现在式; ils/elles viennent viens
计算机缩微胶卷输出机; vi. venir的第1,2人称单数现在式; jetu viens vient
vi. venir的第3人称单数现在式; il/elle vient vierge
n.f. adj. 处女;童贞的,未用过,纯,未开发; V~[天]室女座;homme ~处男; adj. 处女 Vietnam
n. 越南 vietnamien
越南的 vietnamien, ne
adj. n. 越南的;越南人;越语 vieux
adj. n.; 老的,衰老,晚年,资深,陈旧,原有;长者; m复~;f.单vieille,复~lles; n. 老(有经验的,年长的,用旧的,有…年历史的) vieux, viel, vielle
adj. 老的 vif
adj. 锋利的(敏锐的,厉害的,渴望的,廉价的); n. 留心的 vif, ve
adj. 活跃的, 充满活力的 vif-argent
n.m. 水银 vigilance
n.f. 警惕, 警惕性; n.f. 警惕,警觉性,警戒,[生]醒觉状觉 vigilant
adj. 注意的(提防的) vigilant,e
adj. 警惕的, 审慎的, 细心的 vigilante
adv. 留心地 vigne
n.f. 葡萄园; n.f. 葡萄树,葡萄园,某些藤本植物俗称; ~ vierge爬山虎,五叶地锦; v. 藤 vigneron, ne
n.; 种葡萄者 vignette
n.f. 装饰图案,商标图案,纳税证票 vignoble
n. 藤 vigoureux, se
adj. 健壮的, 活力充沛的 vigueur
n.f. 精力, 活力, 力量; n.f. 精力,健壮,力量,气势,魄力,强烈; en ~生效的,现行,常用的 viking
n. 维京,维京人 vilain
adj. 很脏的(险恶的,难应付的),丑陋的(险恶的); vilebrequin
n.m. 摇弓钻,曲柄手摇钻,[机]曲轴 vilgo
adv.[拉]通俗地; 用粗话讲 vilipender
v. 蔑视(贬低,毁谤)
v.t. [书]贬低诋毁,诽谤 villa
n.f. 别墅; n.f. 别墅; n. 别墅 village
n.m. 村庄; n.m. 乡村,村庄,全村的人,村里人,村民; adj. 乡村 villageois
adj. 粗面石工的(粗琢的,乡间的,朴实的); adj. 乡村的(农业的,城外的,郊区的) villageois,e
; adj. 村民,村里人;乡村的,村庄,乡下人 ville
n.f. 城市, 城区; n.f. 城市,市区,都市生活,[集]全市民; n. 镇(市,商业中心) vin
n.m. 酒, 葡萄酒; n.m. 酒,葡萄酒,酒醉; ~ d'honneur敬饮的酒,祝酒; v. 深红色; vin blanc
白酒 vin bordeaux
波多红葡萄酒 vin champagne
香槟酒 vin d'honneur
n.m. 小型招待酒会, 祝酒, 敬酒 vin doux naturels
甜酒 vin mousseux
汽酒 vin médicinal
药酒 vin ordinaire
v. 深红色 vin rouge
红葡萄酒 vin vieux
陈年老酒 vinaigre
n.m. 醋; n.m. 醋,跳绳时绳子的迅速甩动; faire ~赶快; v. 醋 vinaigrer
v.t. 用醋调味,加醋:~ une salade 在色拉里加醋 vinaigrier
n.m. 醋瓶,酿醋者,卖醋商,金色步行虫 vineuse
adj. 着色的(伪装的) vingt
二十; adj.&m.inv.; 二十,廿日,廿号 vingtaine
n.f. 二十来个; n.f. 约二十,二十来个,[建]拉索 vingtième
adj. n.; n.m. 第20,1/20的;第廿个,第廿名;1/20 vingtupler
v.t. 乘以二十,扩大二十倍 vinifier
v.t. 把...酿葡萄酒 vinrent
v. 来(出现,变得,来到,终于,将来的) viol
n.m. 强奸, 侵犯, 违反 violacer
v.i. 变成紫色;长满紫色斑点; v.t. 使变成紫色; III se violacer v.pr. 变成紫色,发紫 violation
违犯 violence
n.f. 猛烈, 暴力, 过火; n. 暴力(猛烈,篡改); v. 力 violent
adj. 猛烈的(用暴力的,歪曲的); adj. 强制的(用力的,强有力的,有说服力的) violente
adv. 强制(用力,猛烈) violenter
v.t. 1. [古]强迫,强制:violenter qn pour qu'il fasse qch (pour lui faire faire qch) 强迫某人做某事; violenter une femme [今]强奸一个妇女; 2. [书]违反,违背;歪曲,破坏 violer
v.t.1. 违反,违犯,违背,破坏:violer les lois 违法,犯法; violer des regles 违反规则; violer un traite 违反条约; violer un secret 泄露秘密; 2. 闯入;侵犯,侵害:violer l'integrite terriotoriale et la souverainete d'un pays 侵犯一国的领土和主权; violer le domicile (la porte) de qn 擅自闯入某人家中,侵犯某人家宅; violer une spulture 偷挖一座坟墓; violer les conscience 侵犯别人的秘密,强奸民意; 3. 强奸 violet
adj. 深红色 violet, te
adj. 紫罗兰的, 紫色的; adj. n.m. 紫的,紫罗兰的;紫色,紫罗兰色 violeter
[c5]v.t. 染上紫色,涂上紫色 violette
n.f. 堇菜; n.f. 堇菜属植物,谦逊的人; de ~堇色的,紫色的; adj. 紫罗兰 violon
n.m. 小提琴; n.m. 小提琴,小提琴手,拘留所,餐具框; n. 小提琴 violoncelle
n.m. 大提琴; n.m. 大提琴,[罕]大提琴手 violoner
v.i. [俗]拉小提琴:[用作v.t.] violoner un air 用小提琴拉一个曲子 violoniste
小提琴手; n.; 小提琴家,小提琴手,小提琴演奏者 vipère
n. 毒蛇(奸诈者) virage
n.m. 转弯, 拐弯, 转变 virage en épingle à cheveux
n. 使…弯曲(倾向) virer
v.t. dir 1. [海]转动:virer le cabestan 卷纹盘; 2. [会]转帐,划帐:Virez la somme a mon compte. 请把这笔款项转到我的帐户上.; 3. [摄]使受调色处理; virer qn [俗]赶走某人:A la porte, virez-le ! 把他赶到门外去!; v.i. 1. 旋转,回转:faire virer tourner et qn [转]把某人么来喝去; virer a bout vent [转]三心两意,随风倒; 2. (船)转向;(车辆、飞机等)拐弯,转弯;盘旋:virer de bord [海]掉头;[转]改变态度,改变意见; virer au cabestan 卷纹盘起锚; 3. [摄]受调色处理;[引]变色; III v.t.indir. (+a) 变成,转变成:Ce vert vire au jaune. 这个绿色变黄了.; virer a l'aigre 变酸[指酒]; cuti-reaction qui vire [医]阳转的皮试 virevolter
v.i. 1. 旋转;向左转; 2. [转]改变态度,改变意见;一百八度大转弯; 3. [古][驯马]急回转 virginal
adj. 少女 virginal,e
adj. 处女的,童贞的,纯洁,无瑕; pl.~aux virgule
n.f. 逗号,像逗号之物,小数点; point-~, point et ~分号; n. 逗号(小数点,音撇) virguler
v.t. [罕]加逗号:virguler ses phrases 在句子之间加逗号 viriliser
v.t. 1. 使刚强,使雄浑有力; 2. 使男性化 virilité
n. 男子气概 viroler
v.t. 1. 装金属箍,装金属环; 2. 把(硬币坯子)放入钢模 virtuel, le
adj. 潜在的, 虚拟的 virtuosité
n. 精湛技巧 virus
n.m. 病毒, 病菌; n. 病毒 vis
n.f. 螺钉,螺栓,螺丝,螺旋器,螺旋梯; v. 螺旋钉(一拧) vis à vis
n. 相反的(相对的); prep. 从(因为,来自,分离,远离) visa
n.m. 签证; n.m. 签证,检验,赞成,同意; v. 签证 visage
n.m. 面孔, 脸; n.m. 脸,面孔,面目,脸色,脸部表情,人; ~ decouvert毫不掩饰地; v. 面部(表面,外观) visant
瞄准(引导,导航,感应) viscosité
n. 粘性(内摩擦,韧度) viscérale
adj. 深不可测的深海的; n. 深的(浓厚的,非常的) visent
空中截击导弹; n. 瞄准(感应,目的是) viser
v.; 瞄准, 追求; n. 空中截击导弹; v. 想要(预定,意味着); vi.&vt. vt. 瞄准,对准,追求,以…为目的,看;签署; Visez moins haut别好高骛
v.i. 瞄准,对准:viser juste 瞄得准; viser trop haut 瞄得太高; Visez moins haut. [转]你不要好高骛远.; v.t.indir (+ a) 1. 瞄准,对准; 2. [转]以...为目的,追求,力求达到:viser a faire qch 力求做到某事,渴望做某事; A quoi vise cette nouvelle mesure? 采取这个新措施的目的地是什么?; III v.t.dir. 1. 瞄准,对准:Il visa le lion a la tete. 他瞄准狮子的头.; 2. [转]以...为目的,追求,力求达到: viser un empli 指望得到一个职位; viser l'effet 追求效果; 3. 关系到,涉及.针对:Cette remarque ne visa qu'un tel. 这个意见只针对某某人.; etre vise 成了目标,成了从矢之的; les articles vises danss un arret 在一个判决中所引用条款; 4. [民]看,瞧; v.t. 在...上签证;签署: faire viser un passeport 要求在护照上签证 viseur
搜索器(间隙规,搜寻者) visez
空中截击导弹; n. 瞄准(感应,目的是) visibilité
n. 能见度(视界,视程,显着,看得见的东西) visible
adj. 可见的(显着的,显露式的) vision
n.f. 视觉,视力,看,想象,看法,幻觉,景象; avoir des ~s做白日梦; v. 看见 visionnaire
adj. 幻想的 visionner
vt. 观看, 对影片进行艺术审查; v. 监督(管理); n. 检验(寄存,托运,抑制,将军); v. 验证(检验,实现诺言)
v.t. 1. 结(影片)进行技术审查; 2. 用显微阅读机阅读(胶卷) visiophoner
v.i. 能电视电话 visitant
adj. 访问 visite
n.f. 访问, 参观, 出诊; n.f. 拜访,访客,游览,探监,探病,检查; carte de ~名片; v. 访问 visiter
v.t. 访问,拜访:visiter la maison d'un ami [引]到一个朋友家里作客; 2. 探望:~ un malade 探望病人; 3. 参观,游览;视察,巡视:visiter une exposition 参观一个展览会; 4. [引]搜查,检查:visiter des papiers 检查文件; 5. [转]降临,来临 visiteur
访问者(来宾,检查员); n. 呼叫者 visiteur, use
n.f. 访客,探望者,参观者,游客,检查员 visons
空中截击导弹; n. 瞄准(感应,目的是) vissent
v. 螺旋钉(一拧) visser
v.t. 1. 用螺钉钉住,用螺钉固定:visser un interrupteur 用螺丝固定一个开关; etre visse sur sa chaise [转]一动不动地坐在椅子上; 2. 拧紧,旋紧:visser un ecrou 拧紧螺帽; visser un couvercle de boite 旋紧盒盖; Ce bouchon se visse. 这个瓶塞要旋着拧紧.; 3.[转,俗]管束,管教 visualiser
v.t. 1. 使可见了,使显形;[信息论]使显象; 2. [电影]用形象表现,用画面表现 visualisé
adj. 目测(设想,可见,想象) visuellement
ad.; 视觉地, 直观地 vit
v. 生命(寿命,实物,弹性,新机会) vital,e
adj. 生命的, 生活必需的 vitalité
n. 生命(持续力,寿命) vitamine
维生素(维他命) vite
ad.; 快, 赶快地; adj. adv.; 快的,迅速;快地,迅速,马上,立刻; au plus ~尽快地,立刻; adv. 快(迅速地); n. 公式及语句翻译程序 vitesse
n.f. 速度; n.f. 快,迅速,速度,速率; en ~马上; pleine ~全速; v. 速率(转数,感光速率) vitesse de croisière
n.f. 巡航速度; 巡航速度 vitesse de rotation
转速,转数 vitesse moyenne
平均速度 viticole
adj. 种葡萄的 vitrail
n.m. 大块彩绘玻璃窗, 彩画玻璃窗 vitre
n.f. 窗玻璃; n.f. 窗玻璃,车窗玻璃,镜框玻璃片; v. 玻璃(观察孔,放大镜) vitrer
v.t. 装玻璃,安玻璃,镶玻璃:vitrer une serre 给一间暖房装玻璃 vitrerie
v. 栅 vitrier
n.m. 装配窗玻璃的小商贩; n.m. 装配门窗玻璃的小商贩 vitrifier
v.t. 1. 使成玻璃;使玻璃化,使成玻璃状物体; 2. (在地板上)覆盖透明塑料; II se vitrifier v.pr. 变成玻璃;玻璃化 vitrine
n.f. 玻璃橱窗, 玻璃柜, 玻璃橱; n.f. 玻璃橱窗,玻璃柜; n. 窗(橱窗,窗状开口,雷达干扰带,最佳时间) vitriol
n.m. 硫酸盐旧称,劣质烧酒 vitrioler
v.t. 1. [纺]用硫酸处理; 2. 用梳酸浇[毁人容貌] vitupérer
[ç]I v.t.dir. [书]叱斥,斥责,横加责备; v.t.indir. (contre) 找麻烦责,猛烈抨击,强烈反对 vivacité
n. 活泼 vivant
adj. 活跃的(明白,作用着的通有电流的) vivant,e
adj. 活的, 生气勃勃的, 活泼的; adj. 活的,有生命,活泼,生动,热闹,现行的; le pain ~[宗]圣体 vive
n.f. 龙腾 vivement
ad.; 十分, 急速地, 强烈地; adv.; 赶快,急速地,激动,生气,强烈地,十分 vivent
adj. 住(生活,活着,生存,留存) vivifient
v. 使…具有生气 vivifier
v.t. 1. [书]使具生机.赋予生命;[宗]使永生; 2. 使用权有生气,使人活跃,使具有活力;增益精力;[转]使复苏,使复活:Ce climat me vivifie. 这气候使我身心健康.; vivifier les souvenirs 使回忆重新变得清晰起来 vivifiez
v. 使…具有生气 vivons
adj. 住(生活,活着,生存,留存) vivre
[c53]I v.i. 1. 活着;活,、生存:ne vivre que pour ... 把全部精力用于...;一心为 ...; Qui vivra verra. 日信自明.等着瞧吧.; Je n'ai rencontre me qui vive. 我连个人影也没碰到.; se laisser vivre 糊里糊涂地活着; cesser de vivre 死去; ne plus vivre 愁得要死; Il a vecu. [书]他已经不在人世.; Qui vive? 口令?[哨兵用语]; etre sur le qui-vive 保持警惕,警惕着; vivre vieux (longtemps) 活得长,寿命长; Il vivra centenaire. 他能活到一百岁.; Nous vivons a une grande epoque. 我们生活在一个伟大的时代.; vivre dans le present, vivre dans la minute presente 只顾眼前; [有时介词pendant, durant 可省去,但表示时间的名词仍是状语, 不能看作直接宾语]:Il a vecu 80 ans. 他活了80岁.; les annees qu'il a vecu 他活达的岁月(les annees 产状语,报以过去分词vecu性数不变); 2. Vive ...! Vivent ...! 万岁!:Vive le Parti communiste chinois! 中国共产党万岁!; 3. 居住院在,生活在:vivre a la campagne 住在农村; vivre chez qn 住在某人家中; 4. 过...生活: vivre heureux 过幸福的生活; vivre en revolutionnaire 象革命者一样生活; vivre en bonne intelligence avec qn 与某人和睦相处; C'est un homme facile (difficile) a vivre. 这个人容易[难以]相处.; vivre au jour le jour 和某人人同居;和某人一起生活; 生活,维持生活,过日子,度日:fairee vivre qn 养活某人,供养某人; Il faut bienvivre. 总得洗下去呀.[指出于无奈而干某一行]; vivre bien 生活宽裕; Il ne vivait que de racines. 那时他以菜根充饥度日.; vivre de son travail 以自己的工作维持生活; avoir de quoi vivre 不愁吃穿; vivre de mensonges [转]靠说谎过日子; vivre aux depens de qn 依靠某人生活; pays qui vit sur lui-meme 自给自足的国家; 6. 处世,做人[与动词savoir, apprendre 连用]:apprendre vivre a qn [俗]教某人懂得规矩,惩罚某人; 7. 享受生活乐趣;有丰富的阅历:homme qui a (beaucoup) vecu 生活经历丰富的人,见多识广的人; 8. (事物)存在;活在人们中间:La memoire (Le nom) de martyrs vivra dans la posterite. 烈士的英名长存.; Son souvenir vit en nous. 我们永远怀念他.; v.t. 1. 过(生活);度过,经历:Il a vecu une existence bien dure. 他以前生活很苦.; vivre sa vie 过放纵的生活; les heures de joie qu'ils ont vecues 他们曾经度过的那些欢乐的时刻; 2. 体验,感受:vivre les joies d'un victorieux 体验到胜利者的欢乐; n.m.pl.粮食,食物; adj. 活跃的(明白,作用着的通有电流的); vivres
食品(粮食,材料) vobuler
v.t. [无]使频率摆动 vocabulaire
n.m. 词汇,用语,词汇表,简明小字典; Quel ~![贬]这是什幺话!; n. 语言(术语) vocaliser
v.t. [语]使元音化; v.i. [乐]练声 vocation
职业(才能,使命); n. 要求(吸引…的注意,感染) vociférations
v. 吼(咆哮,怒号,轰鸣,沸腾) vociférer
[ç]I v.i. 大声叫骂,怒喊,大声叫喊:vociferer contre qn 对某人大声叫骂; v.t. 大声计说出,叫嚷:vociferer des injures 破口大骂 voeu
n.m. 心愿, 祝福, 决心; v. 誓言 vogue
n.f. 流行, 时髦, 风行 voguer
vt. 航行, 划船
v.i. 1. [书]划浆,划船; 2. 航行:Notre vaisseau voguait en pleine mer. 我们的船在大海中航行.; Vogue la galere! [轩]听天由命!随它去吧! voici
是; v. 是; n. 工业用(内部屏蔽,内表面); n. 看(看来象是,朝着); v. 看(请注意,见到,注视); ; prep; 这是, 这会儿 voie
n.f. 路, 站台, 途径, 意图, 铁路; n.f. 道路,车道,轨道,途径,手段,轮距; en ~ de…正在…中的; v. 轨道(实际轨迹,记录槽,跨距,历程) voie ferrée
铁路,轨道 voie lactée
银河 voie rapide
公路(总线,信息信道,达到目的的图径) voient
v. 看见 voile
n.f. 帆, 帘, 面纱; n.m. n.f. 帘幕,罩布,面纱,头纱,纱;帆,帆船; vol ~[空]滑翔飞行; v. 帆(帆船,滑翔机,航行) voiler
v. 面罩(口实,借口)
v.t. 1. 使戴上面纱;用罩布盖住;用帷幔蒙住;[引]遮住,蒙住:voiler une statue 给一个塑像蒙上罩布; se voiler le visage 戴上面纱; se voiler la face [转] 由于哀悼、羞耻、厌恶)蒙住脸; fenetre voilee d'un store 用帘子遮住的窗; 2. [转]掩盖,掩饰;隐瞒:Il cherchait avoiler son chagrin. 他企图掩盖他的忧愁.; 3. [引]使暗淡,使模糊,使朦胧:yeux voiles de larmes 为泪水年模糊的眼睛,噙着泪水的眼睛; Le bruoillard voilait les collines. 薄雾笼罩山丘.; 4. [摄]使(底片)蒙翳; II se voiler v.pr. 1. 戴面纱; 2. [引]变得黯淡,变得模糊:Le ciel se voile. 天空布满了云彩.; 3. 变得低哑,变得不响亮; v.t. 1. [船]用帆装备,装上帆; 2. 使弯曲,使扭曲,使翘曲,使变形:voiler une roue 扭弯一只轮子; II se voiler v.pr. 弯曲,扭曲,翘曲,变形:etagere qui se voile sous le poids des livres 被书的重量压弯了的书架搁板; roue qui se voile 扭曲的轮子; III v.i. [古]下陷 voilette
n.f. 女帽上的短面纱 voilier
n.m. 帆船; v. 船(飞船,全体船员) voilier, ière
adj. n.m. 有帆的;帆船,帆篷工,旗鱼的俗称; grand ~长途飞行的海鸟 voilà
是; v. 是; n. 工业用(内部屏蔽,内表面); n. 看(看来象是,朝着); v. 看(请注意,见到,注视); ; prep; 那是, 哪会儿, 这是, 这就是 voilà pourquoi
adv. 如此; conj. 如此; v. 理由(道理) voilé,e
adj. 带着面纱的, 暗淡的, 朦胧的 voir
v.t.dir. 1. 看见,看到:voir un tracteur 看见一台拖拉机; ~ qch de ses (propres) yeux 亲眼看见某物; Je le vois tres bien. 这个我看得很清楚.; Que vois-je? 这是怎么回事?[表示惊讶]; Cela fait plaisir a ~.这很好看.; Je l'ai vu comme je vous vois. 这是我实实在在看到的.; voir qn en reve 梦见某人; voir qn en fermant les yeux 装起眼睛某人就浮现在眼前; voir l'avenir 预见未来,看到未来; Tu vois ça d'ic! [俗]你倒是想想看!; Il ferait beau voir que ... [俗,讽]... 真是值得一看.... 真是桩稀罕事.; voir le jour (1)诞生,出生(2)(书籍等)问世,出版;(新事物)出现; faire voir 展示,出示;显示;让参观;使了解:.Il a fait voir sa blessure au chirurgien. 他把伤给外科医生看; se faire voir 露面,让人注意:S'il n'est pas content, qu'il aille se faire voir! [民]他要是不满意,就让他见鬼去吧!; Laisser voir 让...看;流露,露出;暴露:Laissez-moi voir la piece detachee. 把那个零件给我看看.; ne pas laisser voir sa colere 强压住怒火; [接不定式句]:terre feconde qui voit murir le ble 长着黄澄澄的麦子的肥沃土地; Je vous vois venir. [转]我看透了你的用心.; [宾语省略]Il faut voir venir. 应该等着瞧瞧.; Les voitures que j'ai vues rouler 我看到在行驶着的那些车辆 [voiture 是vouler 的主语,故vu 与 voiture 性数一致]; les voitures que j'ai vu conduire 我看到人们驾驶着的那些车辆 [voiture 是conduire 的宾语,故vu 不变]; [接表语]:Vous m'en voyez ravi. 你看我对这感到很高兴.; Je voudrais bien vous voir a ma place (vous y voir). 我倒希望你也处在我的地位上看看.; 2. 观看;参观,游览:voir une pice de thtre (un match) 看一出戏[一场球赛]; voir une exposition 参观一个展览会; voir une ville 游览一座城市; voirdu pays 旅行; C'est une chose a voir.这东西值得一看.; 3. 目睹,目击.经历:Cette plaine a vu bien des combats. 这片平原上发生过许多次战斗.; des troupes qui n'ont pas encore vu le feu 没有上过火线的部队; On n'a jamais rien vu de pareil. On n'a jamais vu pareille chose. 象这样的事还从来没见过.; Vous n'avez encore rien vu. 好的还在后面哩.; Qu'est-ce qu'il ne faut pas voir! [俗]真叫人恶心透了.居然会有这档的事!; On aura tout vu! [俗]真是莫明其妙!这太过份了!; quelqu'un qui a beaucoup vu 见多识广的人,阅历丰富的人; Il en a vu, dans sa vie. 他经历过生活的艰辛.他遭到过许多不幸.; J'en ai vu bien d'autres! [俗]我见过的多了!再厉害的我领教过!; en faire voir a qn [引]给某人吃苦头,让某人尝尝滋味: en faire voir a qn de toutes les couleurs 让某人尝尝各种滋味; 4. 碰见,会见;看望,探望;接见;跟...来往:Je l'ai vu par hazard. 我碰巧见到过他.; aller voir un dentiste 去看牙科医生; medecin qui va voir ses maladies 去探望病人的医生; Pourrais-je voir le chef de service? 我能见见科长吗?; Il est trop occupe ce soir, il vous verra demain. 今晚他很忙,他明天接见你吧.; Je l'ai assez vu. [转,俗] 我已经对他腻了.; 5. 细看;阅看,查阅,察看;观察:Voyez ce tableau execute de la main d'un payson. 看看这幅农民画的画.; J'ai vu et corrige ce texte. 我已校阅过这篇文章.; voir au microscope 用显微镜观察; Voyez ce que dit le dictionnaire. 你去查查词典看.; Voir la page 12. 见第12页.; voir un malade 检查病人,给病人看病; Voyez comme il est grand! 你瞧他长得多高!; Allons voir si elle est prete. 咱们去看看她准备好了没有.; Allez voir la-bas si j'y suis. [俗]给我滚开!; Si vous ne le croyez pas, allez-y voir. [俗]你不相信,就亲自去看看.; 6. 考虑,思考,研究:Cette question a ete vue par des ouvriers experiments. 这个问题已由有经验的工人研究过.; Il faut voir. 应该考虑考虑.; C'est a voir. 这有待再研究.; On verra. 以后再说吧.; On verra bien! 等着瞧吧!; 7. 尝试,试试看:Voyez si le vin est bon. 尝尝看这酒好不好.; Voyez si ce vetement vous va. 代试试这件衣服是否合身.; Faites cela pour voir. 做做看.; Essaie un peum pour voir! 你敢试试看!; Voyons voir! [民]让我们看看!; Dites voir. [民]说说看.; Regardez voir sur la table s'il y est. [民]你看看桌上有没有.; 8. 盾出,发现,看到,认识到:Je voyais bien qu'avec lui c'etait inutile de discuter. 当时我看到跟他争论无用的.; Je vous que vous ne nous avez pas oublies. 我发现你没有把我们忘掉.; Je ne vois pas de solution. 我看不出有解决的办法.; 9. 理解,懂得,明白,领会:Nous ne voyons pas de quoi il s'agit. 我们不明白这是怎么回事.; voir le jour
=诞生, 降临人世, 问世, 出版 voire
ad.; 甚至 vois
v. 看见 voisin
n.m. 邻居,隔壁,邻近的东西,邻近值 voisin,e
adj. 邻边的, 相邻的, 接近的; n. 相邻,贴近,隔壁,临近,相近,类似;邻居 voisinage
接近(近似,近程) voisiner
v.i. 1. [书]与邻居来往,串门; 2. voisiner avec 与 ...为邻;与...靠近 voiture
n.f. 汽车, 轿车, 车厢; n.f. 车辆,轿车,客车,全车的人,装载; petite ~轮椅; n. 机动车辆(载运,载体,媒介物) voiture balai
救护车(野战医院) voiture couchettes
火车卧辅 voiture d'enfant
婴儿车 voiture de fonction
民航条例(可控雪崩整流器); v. 汽车(车辆,吊舱) voiture de pompiers
救火车 voiture de poste
邮车 voiture de poupées
玩具车 voiture des voyageurs
游览车,旅行车 voiture radio
民航条例(可控雪崩整流器); v. 汽车(车辆,吊舱) voiture à bras
手推小车 voiture à cheval
马车 voiturer
v.t. 1. 用车运输,用车运送;[俗]用汽车运输,用汽车送:voiturer du ble 用车运小麦; voiturer un camarade jusque chez lui. 用汽车把一个同志送到家里; 2. ]古]运输;搬运,搬 voiturette
n.f. 小车子,微型汽车; ~ de golf高尔夫球车; v. 汽车(车辆,吊舱) voiturier
n.m. 运输业者,车夫,赶车人,车把式 voix
n.f. 声音; n.f. 声音,嗓子,歌喉,话,鸣叫声,意见; de vive ~口头上; n. 接触(使…接触,按,摸,邻接,触动,关系到,对付) voix active
adj. 积极的(活性的,有效的,有旋旋光性的) vol
n.m. 偷窃, 飞行; n.m. 飞行,飞跃,飞逝,迁飞,鸟群,偷窃; ~ d'oiseau笔直地; v. 飞行(行成,螺旋片,班机) vol de retour
v. 飞行(行成,螺旋片,班机) vol piqué
n.m. 俯冲飞行 volage
adj. 朝三暮四的, 见异思迁的 volaille
n.f. 家禽; n.f. 家禽,家禽肉,姑娘,[贬]一群女人; n. 鸟(鸡,家禽) volant,e
n.m. adj. 方向盘,羽球,驾驶盘,空勤人员;会飞,飞舞; n. 舵轮(转向盘,驾驶盘,驾驶轮,操向轮); ~ de commande[空]操纵盘 volatiliser
v.t. 1. 使变成气态,使挥发,使蒸发:volatiliser du soufre 使硫磺挥发; [转,俗]使消失;偷窃:volatiliser un portefeuille 偷皮夹子; II se volatiliser v.pr. 1. 变成气态,挥发,蒸发:L'ether se volatilie.乙醚是会挥发的.; 2.[转,俗]消失,化为乌有,不翼而飞 volcan
n.m. 火山; n.m. 火山; n. 火山 volcanique
adj. 火山的 voler
v.i. 1. 飞行,飞翔:voler a tire-d'aile 振翅疾飞; voler a haute altitude (飞机)在高空飞行; fieche qui vole 飞箭; voler en eclats 炸得粉碎; On entendrait voler une mouche. 静得连苍蝇飞都可以听见.; Cet aviateur a vole prs de deux cents heures. 这位飞行员飞过近二百小时.; [转]:voler de ses propres ailes 独立行事,自立; vouloir voler avant d'avoir des ailes 条件尚未具备就想做; voler dans les plumes de qn [俗]冲上前去打某人; se voler dans les plumes [俗]混战一场; 2. 飞扬,飞舞,飘扬:voler au vent 迎风飘扬; Le vent fait voler la poussire. 风扬起灰尘.; 3. 飞奔,飞驰:voler au secours de qn 跑去救某人; voler dans les bras de qn 扑向某人怀里; voler au secours de la victoire 在别人即将成功时跑去分享胜利果实; 4传播,流传:Cette nouvelle vole bientot de bouche en a bouche. 这条消息很快就传开了.; 5. [书]飞逝:Le temps vole. 光阴如箭.; v.t. [古](猎鹰)捕扑:autour volant un livre 捕扑野兔的苍鹰; v.t. 1. 偷,盗窃,抢劫:voler qch a qn 偷某人的某东西; voler qn 偷某人钱财; voler un enfant 拐偷儿童; Qui vole un {ce}uf, vole un b{ce}uf. [谚]会偷蛋,就会偷牛.; [宾语省略]voler a main armee 持械抢劫; voler sur les grands chemins 拦路看样子劫; 2. 窃取,盗用:voler un titre 盗用头衔; voler une reputation 窃取名誉; voler un point [在游戏中]侥幸得一分; Il ne l'a pas vole. [俗]这是他应得的.; 3. (交易中)诈骗,诈取钱财:voler le client 诈骗顾客; 4. [转]剽窃,抄袭; 5. [俗]失信,食言 volet
n.m. 百叶窗; n.m. 百叶窗,遮板[空]舵面,[机]节气门; v. 百叶窗(快门,色盘,节气) voleter
v.i. 飞来飞去,飞舞:Les abeilles volettent sur les fleurs. 蜜蜂在花丛中飞舞.; rubans qui volettent au vent [转,书]迎风飞舞的飘带; Des flammes voletaient dans l'atre. 这个计划包括的四个方面军中的一个方向. voleur
夜盗(窃贼) voleur, se
n.; 贼, 小偷 voleurs
小偷(取样器) Volga
n. 伏尔加河 voliger
[c2]v.t. [建]铺屋面板 volition
意志(决心,取舍) volons
偷; volontaire
n.; 志愿者; adj. 自愿的(乐意的) volontiers
ad.; 自愿地, 自然地, 往往; adv.; 乐意地,心甘情愿,往往,通常,很自然地; Tres ~.好极了! volonté
将(愿意); n. 将(愿意); n. 希望(想要,命令); ; n.f. 意志, 愿望, 毅力 volt
n.m. 伏特 volte
n.f. 环(腹,活套) volte face
转(转弯,朝向,翻,车,旋,考虑,翻译) volter
v.i. 1. 转身,打转; 2. [驯马]打圈:faire volter un cheval 使一匹马打圈; 3. [剑术]闪避; 4. [海]转向 voltige
n.f. 走钢丝,空中杂技,马戏,特技飞行 voltiger
v.i. 1. 飞来飞去,飞舞:Cet oiseau voltigeait autour du nid. 这只鸟在窝边飞来飞去.; Des flacons de neige voltigeaient. 雪花纷飞.; voltiger de propos en autre [喻]从一个话题转到另一个话题; 2. 走钢丝; 3. 表演马上杂技,表演马戏; 4. [古]骑马打转 voltigeur
n.m. 走钢丝者,马戏演员,一种法国雪茄 voltmètre
n.m.=电压表,伏特计 volume
n.m. 卷, 册, 体积, 容积; adj. 体积(音量,卷,册,大量) volumineux
adj. 松散的(体积大的,笨重的) volumineux, se
adj. 体积庞大的, 笨重的, 累赘的 voluptuaire
adj. 奢侈的 voluptueux, se
adj. n.; 好享乐的,淫荡,色情的;淫荡的人 voluptueux,se
adj. 色情的 volupté
n.f. 感官或肉体的享乐/快感,精神满足; v. 高兴(愉快,快乐) volute
n.f. 蜗牛(蜗形轮) voluter
v.i. 呈螺旋殂,呈蜗状 volé
v. 偷(偷取,偷窃,偷窃,偷偷地进行) volée
n.f. 起飞, 鸟群, 阶层; n.f. 飞,起飞,鸟群,人群,阶层,资格; la ~在空中,很快,轻率地; v. 偷(偷取,偷窃,偷窃,偷偷地进行) vomir
v.t. 1. 吐,呕吐:vomir du sang 吐血; vomir qn [转,俗]唾弃某人; vomir son dejeuner 把吃的早饭呕掉; avoir envie de vomir 想吐,恶心; Cela donne envie de vomir. C'est avomir. 真令人作呕.; 2. [书]喷出:Le volcan vomissait des torrents de lave. 火山喷出大量岩石浆.; 3. 说出,吐出{骂人的话}:vomir des injures 辱骂; C'est ~.真令人作呕; 喷出,说出/吐出(骂人的话); vomissement
n.m. 呕吐,呕吐物 vomissure
喷出 vont
v. 去(运行,通到,变成,生产,出价,干); vi. aller的第3人称复数现在式; c.8; ils/elles vont voracement
adv.贪吃地,狼吞虎咽地; [转]贪婪地 voracité
n.f.贪吃,贪食; [转]贪婪 vortex
n.m.[解]涡; [物,气]涡旋; [动]涡虫 vorticelle
n.f.[动]钟虫 vos
adj.poss.pl.; [votre的复数[形]你们的,对于你们; 参见votre vosgien,ne
adj.孚日的(Vesges,法国山脉名和省名) votant,e
adj.投票的;有投票权的; n.投票者;有投票权者 votation
n.f.投票,表决,选举 vote
n.m.选票; 投票,表决;选举; (通过表决作出的)决议 voter
v.i. 投票,表决:voter blanc 投空白票; voter pour (contre) qn 投赞成[反对]票; voter qn [俗]投某人的票; v.t. 投票通过,表决通过:voter une loi 投票通过一项法律; ; vouer; I v.t. 1. [宗]许愿;、奉献:vouer un enfant au blanc et au bleu 许愿约孩子穿插白色和蓝钩的衣服[表示把孩子许约圣母,求圣母保佑]; 2. 献给:vouer sa vie a qch 把一生献给某事; 3. 怀着,怀有,抱有:l'amitie que je lui ai vouee 我对他所怀有的友情; 4. 使...遭到 ...,使 ...必定要 ...;诅咒:enterprise voue a l'echec注定要失败的企图; II se vouer v.pr. 1. 专心于,献身于:se vouer a l'tude 专心于学习班; 2. ne (pas) savoir a quell saint se ~ 不知上哪儿庙去烧香好,走投无路,不知怎么办才好 votif,ve
adj.许愿的,誓愿的,还愿的;为还愿而奉献的 votons
v. 投票(决议事项) votre
你的(你们的); adj.poss.; 你们/您/你的,对于[关于]你们/您; pl.vos; n. 你的(你们的); 陛下 vouer
v.t.[宗]许愿;奉献; 献给; 怀着,怀有,抱有; 使...遭到...,使...必定要...;诅咒 vouge
n.m.(修剪树枝用的)长柄钩镰; (打猎用的)阔刃矛 vouivre
n.f.(传说中的)蛇; (纹章)蛇,吞婴蛇 voulant
adj. 缺少的; prep. 缺少的 voulez
需要(应该); vt. vouloir第2人称复数&敬语现在式; vous voulez vouloir
v.t.dir. 1. 要,想要,愿意,希望:un enfant qui veut un jouet 想要一个玩具的孩子; Je veux savoir ce qui se passe. 我想知道发生的事.; un cheval qui ne veut pas sauter 不背跳的马; vouloir du bien (du mal) a qn 对某人怀有善意[恶意]; sans le vouloir 无心地; que tu le veuilles ou non 不管你愿意不愿意; si vous voulez, si tu veux, si on veut 你爱这么说也可以,任你怎么说[用作插入语]; Que voulez-vous? (1)你要什么》(2)你要我怎么办呢?我有什么办法呢?; Vous l'avez bien voulu. 你自作自受.活该.; Vouloir, c'est pouvoir. [谚]有志者事竟成.; vouloir dire 意思 是,意味着,有...的意思:Qu'est-ce que cela veut dire? 这是什么意思?; savoir ce que parler veut dire. 听出话中的含义; vouloir que (+subj.) 要...,愿 ...,希望 ... :Je veux que vous soyez heureux. 我希望你们幸福.; Qu'estce que vous voulez que j'y fasse? [俗]你要我怎么办呢?; [用条件式可使语气婉转]:Je voudrais vous parler en particulier. 我想和你个别谈谈.; Je voudrais vous y voir! [俗]我倒要看看你怎么做!; 2. 期望:Que veut-il de moi? 他要我做什么?; Qu'est-ce que vous me voulez? [俗]你要我做什么?; 3. 讨价,要价:Que voulez-vous de ce cheval? 这匹马讨价多少?; 4. 硬说:Il veut que je sois paresseux. 他硬说我懒惰.; 5. 同意,允许:Soit, je le veux bien. 好吧,我同意.; Je veux bien que cela soit. [俗]就算如此.暂且当它如此.; Veuillez agreer mes hommages. 请接受我的敬意.; [省略用法]Voulez-vous! 别说话了好不好!到此为止好不好!; Je veux! [民]当然!:Il connate con affaire - Je veux! 他熟悉他那一行.--当然罗!; 需要,在求;能,会[主语为物]:Cette plante veut tre souvent arose. 这种植物需要经常浇水.; Ce bois ne veut pas bruler. 这柴烧不着.; 7. [方]快要,将要:Il veut pleuvoir. 快下雨了.; v.t.indir. 1. vouloirde 接受,要:ne pas vouloir des excuses de qn 不接受某人的道歉.; 2. en vouloir a [俗](1)怨恨,抱怨(某人):Ne m'en veuille (veux) pas. 别1怨我. A qui en voulez-vous? 你责怪谁?你跟谁过不去?(2)看中,打...的主意:en vouloir a l'argent de qn 看中某人的钱财, en vouloir a la vie de qn 要某人的命; 3. s'en vouloir de 后悔:Je m'en veux d'avoir fait cela. 我后悔做了这件事.; 期望; 讨价,要价; 硬说; 同意,允许; 需要,要求;能,会; [方]快要,将要; v.t.indir.接受,要; [俗]怨恨,抱怨; 看中,打...的主意; 后悔; [书]意志; 意愿,愿望 vouloir à qn (en ~)
ph.; 抱怨, 怨恨 voulons
需要(应该); vt. vouloir的第1人称复数现在式; nous voulons voulu
adj. 讨论 voulu,e
adj.需要的,规定的,所要求的; 故意的,有意识的 vous
你(你们); pron.pers. & m; 你们,您
pron.pers.你们;您,你 vousse,e
adj.[建]拱形的 vousseau
voussoir; n.m.[建]拱楔块;拱石,拱砖 voussoyer
=vouvoyer voussure
n.f.[建]拱形曲线; [医](胸廓局部的)隆起,前凸 vouvoiement
n.m. 用您称呼
vousoiement; voussoiement; n.m.用"您"称呼 vouvoyer, vousoyer, voussoyer
[v.t. 用"您"称呼[即用第二人称复数称呼,相对于tutoyer ] voué à
loc.adj.命中注定的 vox populi
n.f.[拉,书]人民的呼声,人民之声 voyage
n.m. 旅行,旅程,往返,运输,游记,迁徙; bon ~旅途愉快!一路顺风!; n. 高强度及高延性; n. 旅行(计划中的试验,正在进行的试验)(一次)来回,往返;运输,运送; 游记,纪行; (动物的)迁移,(侯鸟的)迁徙 voyage circulaire
v. 旅行(钻削,巡视,周游,交班) voyageant
adj. 旅行 voyager
v.i. 1. 旅行;游历:voyager par mer 作一次海上旅行; Il a beaucoup voyage. 他游历过很多地方.; 2. (商品推销员)作旅行推销; 被运送,被运输:marchandise qui s'abime en voyageant 在运输时损坏的货物; 移动,,飘移;(动物)迁移,(候鸟)迁徒 voyageur
旅行者(移式起重机,导丝钩,临时记帐单) voyageur, se
n.; 旅客, 乘客, 旅行者; n.; adj. 旅行者,旅客,乘客,旅行家;游牧般; pigeon ~信鸽 voyageuse
乘客(旅客) voyagur,se
旅行者;旅客,乘客; 游历家,旅行家;游客,观光者; 旅行推销员; adj.[古]旅行的;喜欢旅行的,爱游历的; [引]流动的,游牧般的 voyance
n.f.超人的视力,预知力 voyant
adj. 光(明亮部分,日光,启发,轻磅) voyant,e
adj.有视力的,能看的; 鲜艳夺目的,花花绿绿的; 有超人视力者;预言者,通灵者;; n.m.[技]信号灯, 信号盘;指示灯,灯光信号;信号指示器 voyante
n.f. 预言者, 算命人 voyelle
n.f.[语]元音,母音; 元音字母,母音字母; ~ nasale鼻腔元音; voyer
n.m.[古]路政官 voyette
n.f.穿过树林的小道 voyeur,se
[旧]看热闹者; 爱偷看猥亵场面的人 voyeurisme
n.m.观淫癖 voyez
v. 看见 voyons
v. 看见 voyou
n.m. 流氓 voyou,te
n.m.流氓,二流子,小流氓; adj.流氓腔的,流氓的 voyouterie
n.f.[民]流氓腔,流氓习气,流氓行为,流氓语言 voûte
n.f. 拱顶, 拱门, 苍穹; n.f. 穹形物,[建]拱门,[解]穹窿,顶; clef de ~关键; v. 穹顶(圆顶帽,伞衣,圆丘,飞机场); n. 天花板(上升能力,最高限度,云幕高度); [船]船尾突出部; [地]隆皱,穹起 voûter
v.t. 1. [建]给...盖以拱顶,用拱顶覆盖; 2. [书]把...弯成拱形,使成穹形; 3. 使背弯曲,使驼背:L'age l'a voute. 年岁使用权他驼背了.; II se vouter v.pr. 1. 被筑成拱形; 2. 驼背 voûté,e
adj.盖有拱顶的,盖有拱穹的; [书]拱形的,穹窿形的; 驼的 vrac
loc.adv.散装地,不打包地; 按重量地; 乱七八糟地,杂乱无章地 vrai
真的(准确的,实际的,理想的); n. 正确的(正义的,右边的,正常的,如实的) vrai,e
adj. 真实的, 确实的; adj. & adv.; n.m. 真实,名符其实,最合适;真实,正确; ~ dire老实说;au ~的确 vraiment
ad. 真实地, 确实地; adv. 的确(实际上,当然,甚至); adv. 真实地(确实地,实在,真的,果然); adv.; 真正地,确实地,实在地,真的,的确 vraisemblable
adj.象真实的,似确有的;可能是真的;很可能的; n.m.象真的事,很可能的事; Il est ~ que很有可能… vraisemblablement
adv.看来,很可能地; [罕]象真有一般地 vraisemblance
n.f.真实性,逼真性;可能性
概率(可能性,象真); n. 似真(似然,象有,可能,相似性) vral,e
adj.真实的,确实的; 真的;真正的,名符其实的;十足的; 最合适的,最恰当的,最有效的; [旧]诚实的,老实的; (文学艺术中)真实的,逼真的; n.m.真,真实; 正确 vrillage
n.m.[纺]纽结(纱线疵点); [空]扭转,扭转变形;翘曲 vrille
n.f.[植]卷须; 螺旋钻;钻孔器; [空]螺旋; [纺]纽结; [狩猎]野猪的尾巴
出生(承受,负担) vriller
v.i. 1. 螺旋升降[指飞机等]; 2. 缠绕,缠紧:corde qui vrille 缠绕着的绳子; v.t. 用螺旋钻钻孔;象螺旋钻那样钻:vriller une planche 用螺旋钻在木板上钻孔 vrillerie
n.f.钻孔器的总称 vrillier
n.m.螺旋钻制造者 vrillon
n.m.小螺旋钻 vrillé,e
adj.[植]有卷须的; 扭缠的,缠绕起来的 vrombir
打鼾
v.i. (昆虫)发出嗡嗡声;(机器、马达)发也隆隆声 vrombissant,e
adj.嗡嗡响的;隆隆响的 vrombissement
n.m.嗡嗡声;隆隆声 vu
prep; 鉴于, 由于, 考虑到; v. 看(了解) vu,e
adj.看到的; 懂的,理解的; 被尊重的,被重视的,受欢迎的; 已阅过的[文件]; n.m.看,看见; [法]判决的事实和理由部分 vue
n.f. 视觉, 视线, 景色; n.f. 视觉,看,视线,视野,风景画,观点; en ~de为了;point de~见解; 景色(图,观点,视力,目的,观察,目的); (东西)被看到的形状; 风景画,风景照,风景图片; [转]观点,意见,见解,想法; [转]意图,目的,打算; [建,法]窗户 vulcanicité
volcanicite; n.f.火山(活动)性 vulcanisation
n.f.[化](橡胶的)硫化 vulcaniser
v.t. [化[硫化 vulcanisme
n.m.(地球物理学)火成论 vulcanisé,e
adj.[化]硫化的 vulcanite
n.f.[地质]火山岩; [技]硬质胶,硬橡皮 vulgaire
adj.[旧]普遍的; 通俗的; 普通的,一般性的,平平常常的,平凡的(一般放在n.前); [贬]庸俗的;粗糙的(粗粒的,粗略的,大的,钝的,粗暴的);天然的(粗糙的,未完成的,原生的); n.m.[旧]民众,人民大众;[贬]群氓; [书]庸俗 vulgairement
adv.通俗地,通常地,普通地; [贬]庸俗地;粗俗地 vulgarisateur,trice
[书]普及者,推广者; 科学普及者=adj.普及的,通俗化的 vulgarisation
n.f.普及,推广 vulgariser
v.t.普及,推广; [贬]使庸俗化 vulgarisme
n.m.粗俗的词语,不雅的语句 vulgarité
n.f.[书]庸俗,庸俗化,俗气; [贬]粗俗,粗 vulgate
n.f.拉丁文《圣经》 vulgum pecus
n.m.[拉,俗]愚民,群氓 vulnérabilité
n.f.[书]容易受伤,易损性,脆弱性(弱点,致命性) vulnérable
adj.易受伤的; 易受攻击的,易受责难的;脆弱的 vulnéraire
adj.[古]治伤口的; n.m.[古]伤口敷药; 补药,强壮药 vulnérant,e
adj.[书]造成创伤的,伤害人的 vultueux,se
adj.[医]充血肿胀的(指面部) vultuosité
n.f.[医](面部的)充血肿胀 vulvaire
n.f.[解]外阴的 vulve
n.f.[解]外阴 vulvite
n.f.[医]外阴炎 vulvo-vaginite
n.f.[医]外阴阴道炎 vus
v. 看(了解) vâtvient
v. 开关(转换器,整流子,转辙器,分路) vé
nterj喂!(法国南方用浯) véaification
n.f.检查,查核,核对,核实; 检验; 证实 vécu
v. 经历(经受,承受,受到) vécu,e
adj.过去的; 真实的;实际的; n.m.实际经验 Véga
n.f.[天]织女星, végétal
n. 草本的; v. 植物(工厂,设备,性能指标,侦探) végétal,ale
n.m.植物; adj.植物的; 来自植物的,从植物提炼的; 植物状的,植物图案的 végétalien,ne
adj.纯素食主义的; n.纯素食主义者 végétalisme
n.m.[罕]纯素食主义 végétarien, ne
adj., n.=素食的, 素食主义者 végétarien,ne
adj.素食的;素食主义的; n.吃素的人,素食者;素食主义者 végétarisme
vegetarianisme; n.m.素食主义(不吃肉,但允许食用牛奶、乳品、蛋和蜜) végétatif,ve
adj.有关植物生长的; [生理]植物性的; [转]呆板单调的,枯燥的 végétation
n.f.(植物的)生长; [集]植物,草木; [地,植]植被; [医]赘生物,增殖体
n.f. 生长, 植物, 草木; n.f. 植物生长,[集]植物,草木[植]植被; pl.赘生物,增殖体; n. 植物(生长) végéter
v.i. 1. (植物)生长;(植物)生长得不好:Cet arbre vegete dans l'ombre . 这棵树得不到阳光而长得不好.; 2. [转]过呆板单调的生活;饱食终日无所事事,混日子; 3. [转]过着默默无闻的生活; 4. [转]进展不顺利:Son affaier vegete. 他的事情很不顺当. végétez
v. 生长(无所事事) végéto-animal,ale
adj.植物及动物性的 véhiculaire
adj.作为媒介的(指语言) véhicule
n.m.运输工具,车辆;运载工具,飞行器; 媒体物,导体; [转]传达思想感情的工具; [药]赋形药,赋形剂; [物]转向透镜; [绘画]展色料,载色剂
n.m. 车辆, 运输工具, 传播媒介, 导体; n. 惠勒; n. 手车工人(有轮车,车轮制造人); n. 机动车辆(载运,载体,媒介物); n. 运输(转运,运费,运输工具) véhiculer
v.t.车运,运输; [转]传送,传递 véhémence
adj. 激烈的(迅疾的,冲动的,急躁的)
n.f.激烈;猛烈;强烈;热烈 véhément
adj. 引人入胜的(令人陶醉的); adv. 热心地(强列地) véhément,e
adj.激烈的;猛烈的;强烈的:热烈的 véhémentement
adv.激烈地,强烈地 vélaire
adj.[语]软颚音的; n.f.软颚音 vélani
n.m.[植]羊麦栎 vélar
n.m.[植]糖芥 vélarisation
n.f.[语]变为软颚音,软颚化 vélarium
velarium; n.m.[拉](古罗马剧场观众席上的)顶篷 vélaut!
nterj.猎人发现野猪、狼、狐及野兔时的叫声 vélin
adj. 犊皮纸
n.m.小牛皮,羊羔皮; 精制犊皮纸,上等羔皮纸;仿羊皮纸; 印写或绘在犊皮纸上的作品 véliover
v.i. [空]滑翔(飞行) vélique
adj.[海]帆的 vélivole
adj.[诗]张着帆如在水面上飞-般的,扬帆疾驶的; 滑翔的; n.滑翔爱好者 vélivoler
v.i.[空]滑翔(飞行) vélo
n.m. 自行车; n.m. 自行车,骑单车,骑车
n.m.[俗]自行车; 骑自行车,骑车 vélo-pousse
n.m.(载客的)三轮车 vélo-taxi
n.m.由自行车拖的客车 véloce
adj.敏捷的,迅速的 vélocement
adv.敏捷地,迅速地 vélocimètre
n.m.[军]测速仪,速度表 vélocipède
n.m.早期的两轮或三轮自行车 vélocipédie
n.f.[[古]自行车的通称 vélocipédique
adj.[古]自行车的 vélocipédiste
n.[古]骑自行车的人 vélociste
n.m.出售和修理两轮、三轮或双座自行车的人 vélocité
n. 速度(速率,快速,周转率)
n.f.[罕]快速,迅速; 速度,敏捷(指演奏乐器) vélodrome
n.m.(自行车等的)赛车场 véloifère
n.m.[古]快速公共马车; 早期的自行车 vélomotoriste
n.骑轻型摩托车者,骑机动脚踏两用车者 vénal,ale
adj.易被收买的,可贿赂收买的人,利欲熏心的人,; [史]捐纳的; [经]市价,售价 vénalement
adv.贪财地,唯利是图地 vénalité
n.f.[史](职位、官职的)捐纳,买卖; 被收买,受贿;贪财,唯利是图 vénerie
n.f.犬猎;(帝王的)犬猎队 véniel
adj. 情有可原的(可以原谅的) véniellement
adv.可宽恕地 vénil,le
adj.[宗]可宽恕的; [书]轻微的(指错误、过失) vénitien,ne
adj.威尼斯的(Venise,意大利城市名); n.威尼斯人 vénusté
n.f.[书]优美,美丽 vénète
adj.威尼托的[Venetie(意大利东北部地区名); s.n.威尼托人 vénéfice
n.m.[古]用妖术毒死罪 vénéneux,se
adj.有毒的;[转]毒害人的,有害的 vénénosité
n.f.[古]毒性 vénérable
adj.[书]可尊敬的,可敬的,令人敬仰的; [引]令人肃然起敬的;古老的
n. 灰白色的; adj. 荣誉的(可敬的,体面的) vénérablement
adv.[罕]令人尊敬地 vénération
n.f.尊敬;崇敬;崇拜; 珍藏(铭记) vénérer
v.t. 尊敬,敬仰,崇敬;崇拜; venger [c2]I v.t. 为...报仇,为 ...雪耻:venger son frere 为兄弟报仇; venger la mort de qn 为某人的死报仇; venger sa famille 为家庭报仇; venger qn d'un affront 为某雪耻; 2. 报复,洗雪:venger un affront 雪耻; II se venger v.pr. 1. se venger de qn 向某人报仇;向某人进行报复:Je me vengerai. 我是要报仇的.; se venger du pere sur le fils 在儿子身上向父亲报仇;在儿子身上向父亲进行报复; 2. se venger de qch 报某事的仇;为某事进行报复:se venger sur qn de qch 为某事向某人报仇;在某人身上为某事进行报复; 3. [引]进行报复:se venger par des bienfaits 以德报怨; se venger a faire qch 做某事进行报复; 4. 应当得到报仇,应当得到洗雪:Une insulte se venge. 侮辱应当得到洗雪.; venir v.i. [c16][且动词用etre]1. 来,来到:Il est venu. 他来了.; Il est venu a pied en voiture. 他步行[乘车]来的.; Venez avec moi. 你跟我一块去吧.; Voici venir votre ami. 瞧,你朋友来了.; ne faire qu'aller et venir 老是来回走动;离开一会儿就回来; venir a qn 向某人走来;来找某人; Viens-y! [俗]来吧!你敢来!; venir a la rencontre de qn 向某人迎上前去; venir pres de qn 走近某人; Venez ici. 到这里来.; Demain vous viendrez chez moi. 明天你到我家里来吧.; . mot qui vient aux levres 到了嘴边的话; Cette nouvelle est venue a mes oreilles. 这消息已经传到我耳朵里了.; Les canons ne peuvent pas venir jusqu'ici. 卡车不能一直到这里.; [用作v. impers.] Est-il venu quelqu'un? 有人来过吗?; Il vient beaucoup d'amis etrangers dans cette cite ouvriere. 许多旬国朋友来到这个工人新村.; faire venir qn 请某人来,叫某人来:faites venir le camarade Li. 请把李同志叫来.; faire venir des provisions 请人把食品带来;订购食品; faire venir l'eau a la bouche [谚]使垂涎三尺; voir venir qn [转]看出某人的意图,猜中某人的心思; voir venir les (les evenements) [转]静观事实,等待事态的变化; 2. (思想、感情等)出现,产生:venir a l'esprit 浮现于脑海中; Les idees me venaient en foule. 我思绪万千.; L'envie lui est venue d'aller au cinema. 他突然去看电影.; [用作v. impers.] Il me vient a l'esprit dans l'idee de ... 我想起了...; Il m'est venu un doute 这突然产生了怀疑.; 3. 达到[指某界限、某程度、某阶段];谈到:Mon fils me vient a l'epaule. 我儿子高得齐我肩膀了.; Son manteau ne lui vient qu'aux genoux. 他的大衣只到他膝部.; L'eau leur vient jusqu'a la taille. 水一直淹到他们的腰部.; L'eau ne vient plus au robinet. 水龙头没有水了.; Le boulvard vient jusqu'a notre institut. 林荫道一直能到人们学院门口.; venir a un sujet 谈到一个题目; Venons au fait. 谈本题吧.; venir a maturite 成熟; venir a bien 完成,成功; venir a rien 毫无结果,等于零;失败,挫折:Tous ses projets viendront a rien. 他的所有计划将成泡影.; A force de bouillir, cette sauce est venue a rien. 因为煮得太利害,调味汁烧干了.; venir a ses fins (a son but) [旧]达到目的地; venir a bout de 完成,结束;战胜,克服:venir a bout de son projet 完成自己的计划; venir a bout des calamites naturelles 战胜天灾; venir a bout d'un adversaire 战胜对手; Il faudra bien qu'il y vienne. 最后一定要使他接受.; en venir a 终于... :en venir aux mains 终于动起来了,终于打起来; Ou veut-il en venir? 他到底要怎么样?; J'en viens a croire que ... 我终于相信...; venir en venir la 达到这地步:Les choses en sont-elles venues la? 事情竟然到了这地步?; 4. venir de (1)来自...,出生于 ... :les delegues venant de differents postes de combat 来自各个战斗岗位的代表; venir des masses pour retourner aux masses 从群众中来到群众中去; Le train qui entre en gare vient de Pekin. 进站的火车是从北京来的.; du cotton qui vient d'Egypte 埃及来的棉花; venir d'une famille pauvre 出生于一个贫苦家庭(2)起因于...;源出于 ... :Cette erreur vient de la precipitation avec laquelle vous avez agi. 这个错误的原因是你办事太仓卒.; Ce mot vient du grec. 此词来自希腊文.; Cela vient de ce que ... 这是由于...,这起因于 ... d'ou (de la) vient que ... 因此,所以.,d'ou vient que ... (+ indic. subj.) 怎么会...,为什么...:D'ou vient qu'on ne s'en soit pas aperçu? 大家处分会对此没有觉察呢; [独立使用]D'ou vient? 为什么?(3)(财产)从...继承下来;从 ...传下来:D'ou vient cet usage? 这个风俗是从哪儿流传下来的?; Cette malade vient de famille. 这个病 vénérien,ne
adj.性交的; n.性病患者 vénérons
v. 尊敬 vénéréologie
venerologie; n.f.[医]性病学 vénéréologiste
venerologiste; n.性病学家 vénézuélien,ne
venezolan,e; adj.委内瑞拉的; n.委内瑞拉人 véracité
n.f.诚实,老实; 真实,真实性
n. 精确(诚实,真实) véraison
n.f.[农]开始成熟(指葡萄) véranda
n.f.(印度等地的)游廊,走廊,阳台; 阳台间 vératre
n.m.[植]藜芦 vératrine
n.f.[化]藜芦碱 vératrique
adj.[化]藜芦酸 vératrole
n.m.[化]藜芦醚 véreux,se
adj.生虫的,虫蛀的; [转]可疑的,不正当的;不可靠的 véridicté
n.f.真实;诚实 véridique
adj. 真实的, 确切的, 诚实的 véridiquement
adv.真实地,忠实地,如实地 vérifiable
adj.可核实的;能检验的;可证实的 vérificateur,trice
adj.查核的;检验的,校准的; n.查核者;检验员; n.m.[技]检验器, 检查仪表 vérificatif,ve
adj.用来核实的,用来检验的 vérification
n. 测试(体格检查); n. 考试; n. 验证(检验,试验,测验) vérifient
v. 验证(检验,实现诺言) vérifier
v.t. 1. 检查,查核,核对,核实(寄存,托运,抑制,将军):verifier un compte 核对一笔帐; verifier une nouvelle 核实一条消息; 2. 检验,校验; 3. 证实:L'evenement a vrifie sa prediction. 发生的事情证实了他的预言.; II se verifier v.pr. 被证实,得到证实 vérifieur,se
n.检查员,检验员 Vérile
n.f.假宝石 vérin
n.m.[技]千斤顶,起重器(支撑物,手持风锤,传动装置) vérine
n.f.[船]绳钩,链钩(拉锚链用); 一种南美洲的优质烟草 vérisme
n.m.真实主义 vériste
adj.n.真实主义的 véritable
adj. 真正的, 确实的
adj.真实的,确实的; 真的; 真正的;名符其实的,十足的; [古]诚实的,讲实话的 Véritablement
adv.真正地,千真万确地,实在地,确实地,的确 vérité
n.f.真理; 真实(性);真相,实情,实际情况;事实; 实话,真话; 道理; 老实,诚实,诚恳; [艺]真实性,忠实性; [逻]真
n.f. 事实, 真理, 道理; n.f. 真理,真实,真相,实话,道理,诚恳; la ~说实话;en ~的确; n. 事实(精确度,真实性,实际情况,精确度) vérole
n.f.[民]悔毒; 天花 vérolé,e
adj.[民]患梅毒的; (患天花后)脸上有麻子的; n.[民]梅毒患者; 麻子 véronais,e
adj.维罗纳的(Verone,意大利城市名); n.维罗纳人 véronal
n.m.[药]佛罗那,巴北妥 véronique
n.f.闪过(斗牛士用短披风使牛从身边冲过) véroter
v.i. 挖蚯蚓 vérotis
n.m.(用作钓饵的)红蚯蚓 vérécondieux,se
adj.小心谨慎的,做事慎重的 vérétille
n.m.[动]八放珊瑚 vésicule
n.f. 囊,泡,水疱,疱疹; ~ (biliaire)胆囊; v. 气泡(天线罩) vétiller
v.i. [古]1. 纠缠于琐碎的事; 2. 吹毛求疵 vétuste
adj. 失修的(倒塌的,浪费的); adj. 临时电线 vétéran
adj. 老手 vétérinaire
n.m. 兽医; adj. n.; 兽医的;兽医 vê lage
ve lement; n.m.产小牛,下牛犊; [地](冰山的)崩解 vê ler
v.i.产小牛,下牛犊 vêler
v.i. 产小牛,下牛犊 vêtement
n.m. 衣服, 服装, 衣着; n.m. 衣服,服饰,衣着,外壳,外表,外衣; ~s de travail工作服 vêtements
n. 工作服(衣服,罩,套); n. 衣服(服装,被褥) vêtements de dessous
n. 内衣裤 vêtir
v.t.穿衣(覆盖,赋与,表达); 1. 给(某人)穿衣:vetir un enfant 给孩子穿衣; 2. 供给(某人)衣服; 3. 穿(衣服); II se vetir v.pr. 穿衣:Vous vous etes vetu trop legerement pour la saison. 在这样的季节,你穿得太单薄了; n. 穿衣(修饰,磨光,压平,包扎) vêtu
n. 衣服(服装,被褥) vêtu,e
adj. 穿了衣服的 vêture
n. 工作服(衣服,罩,套); v. 衣服(外表,船上用具) vœu,x
n.m. 心愿, 祝福, 决心 ; v. 誓言 V.T.O.L.
[英][空]垂直起落(vertical take off and landing的缩写) w c
adj. 壁橱(炉室,厕所) wad
n.m.[矿]锰土 wagage
n.m.[农]河泥 wagnérien,enne
adj.瓦格纳作品的,瓦格纳风格的,瓦格纳爱好者 wagnérisme
n.m.[乐]瓦格纳体系 Wagon
n.m.[英][铁]车厢,车皮;货车; 一车皮的容量;[俗]大量; [俗]旅行轿车; [建](陶质)烟道管 wagon
n.m. 火车车厢 ; n.m. [英]火车车厢,大量,旅行轿车 ; Il y en a un ~!多得很! ; v. 车量(二门桥式汽车,辅导员,教练) wagon de marchandises
货车 wagon frigorifique
v. 货车 wagon lit
n. 民航条例(可控雪崩整流器)n. 枕木(卧车) wagon-bar
n.m.[铁]酒吧车 Wagon-citerne
n.m.[铁]罐车 wagon-citerne
n.m. [铁]罐车 ; pl.~s-~s wagon-foudre
n.m.[铁]洒桶车 wagon-lit
n.m. 卧铺车厢 ; n.m. 卧车 ; pl.~s-~s wagon-poste
n.m.[铁]邮政车 wagon-restaurant
n.m. 餐车 ; n.m. 餐车 ; pl.~s-~s wagon-réservoir
n.m.[铁[罐车 wagon-salon
n.m.[铁]客厅车 wagon-tombereau
n.m.[铁]高边车 wagon-trémie
n.m.[铁]漏斗车 wagon-écurie
n.m.[铁]运马车 wagonnage
n.m.[铁]车皮运输 wagonnet
n.m.(轻便轨道)翻斗车 wagonnette
n.f.四轮小马车 wagonnier
n.m.[铁]调车工 wagonnée
n.f.[铁]一车皮(的容量) walk-over
n.m.[英]无对手的比赛; [俗]一场轻易取胜的比赛 walkie-talkie
n.m.[英][无]步话机 walkmen
n.m.随身听 walkyrie
Valkyrie; [谑]魁梧的女人 wallaby
n.m.沙袋鼠 wallace
n.f.(马路旁的)喷泉式饮水器 wallon
n.瓦隆 wapiti
n.m. 驯鹿 warer-drive
n.m.[英][石])水驱 warrant
n.m. [英]栈单,仓库存货单 warrantage
n.m.[商]以栈单作保 warranter
v.t.[商]以栈单担保 warranté,e
adj.[商]有栈单担保的 Wassermann
[医]华氏反应,梅血清补体结合反应 wassingue
n.f.[方]洗涤用的布巾 water-ballast
n.m.[英](船或潜的)压载水舱 water-closet(s)
n.m. pl. ; [英](有抽水设备的)厕所 ; 可拼成waters water-flooding
n.m.[英][石油]注水法 water-jacket
n.m.[英][冶]水套冷却炉 water-polo
n.m.[英][体]水球 watergang
n.m.(比、荷、法国北部)海平面以下低地的排水沟 wateringue
n.m.f.(比、荷、法国北部)海平面以下的低地的排水工程 waterman
n.m.[英]船夫; 水底挖掘机 waterproof
adj.inv.[英]防水的; n.m.[古]雨衣 watt
n.m. 瓦特 watt-heure
n.m.[电]瓦特小时[代号为Wh] watt-heuremètre
n.m.[电]瓦特小时计,电度表 wattheure
n.m. 瓦特小时 ; pl.~s-~s wattman
n.m.[英]电车或电气机车的司机 wattmère
n.m.瓦特计 wattmètre
n.m.[电]瓦特计 Wb
[电]韦伯(weber)的代号 weber
n.m.(电)韦伯 week-end
n.m. 周末 ; n.m. [英]周末 ; pl.~s well-deck
n.m.[英][船]井形甲板船,凹甲板船 wellingtonia
n.m.[植]红杉 weltanschauung
n.f.[德][哲]世界观 welter
n.m.次重量级 wergeld
n.m.[史]付给被杀者家属的赔偿金; 损害赔偿金 western
n.m.[英](美国电影的)西部片 wharf
n.m.[英]码头 whipcord
n.m.[英][纺]马裤呢 whisky
n.m. 威士忌 whist
n.m.维斯特牌,桥牌 wichester
n.m.连发来福枪 wigwam
n.m.(印第安)茅屋,帐篷 willon
n.m.轧棉机 winch
n.m.[英](游艇上的)绞车 windows
n.m.pl.[英][军]干扰雷达用的飞散的铝片 windsurf
n.m. 风帆冲浪板 wintergreen
n.m.[英]冬青油 wiski
n.m.二轮轻便马车 wistaria
n.m. wistarien.f.[植]紫藤,朱藤,藤萝 witloof
n.f.[植]菊苣 wolfram
n.m. (mot all.) (德)钨 wolframite
n.f.黑钨矿,锰铁钨矿 wombat
n.m.[动]袋熊 workhouse
n.m.[英]监狱工场; 贫民习艺所 wormien
adj.m.os.[解] wt
[英]重量(weight的缩写) wulfénite
n.f.钼铅矿 wyandotte
adj.n.怀恩多特鸡(美国种) wédélie
n.f.螃蜞菊,水苋菜 würmien,ne
adj.[地质]武木冰期的 W.C.
[英]盥洗室,厕所(water closet的缩写); 免费(without charge的缩写) W.R.
[英]请电复(Wire reply的缩写) x
n.m. inv. ①法语字母表中第24个字母; ②表示不指明的人或事物:Monsieur X.某某先生; ③MATH.[数]表示未知数的符号; ④形状为X的物品; ⑤凳脚交叉成X状的小凳; ⑥(学校用语)巴黎综合工科学校,巴黎综合工科学校的学生和校友; ⑦[影]X级电影,色情片,三级片; || Rayons X,X光,X射线[→onde]; || X,罗马数字,表示10; || X,[生]染色体 xanthie
n.f.一种夜蛾 xanthine
n.f.[化]黄嘌呤 xanthique
adj.[化]黄原酸,氧荒酸 xantho-
pref.表示"黄色"的意思 xanthoconite
n.f.黄银矿 xanthocéras
xanthocere; n.m.[植]文冠果 xanthome
n.m.[医]黄色瘤 xanthophylle
n.f.[生化]叶黄素 xerasie
n.f.[医]毛发干燥症 xi
n.m. inv. → ksi. xiphophore
xipho; n.m.剑尾鱼 xiphoïde
adj.[解]剑突; [植]剑状的 xiphoïdien,ne
adj.[解]剑突的 xographie
n.f.彩色立体摄影术 xographique
adj.彩色立体摄影术的 xylidine
n.f.[化]二甲代苯胺 xylocope
n.m.[昆]木蜂 xylographe
n.m.木刻师 xylographie
n.f. (de xylo- et -graphie) 木刻版,木版印刷品,木刻画 xylographique
adj. 木刻术的,木版印刷的: Impression,procédé ~ 木刻印刷;木刻法 xylol
n.m.[化]混合二甲苯 xylologie
n.f.木材学 xylolâtrie
n.f.木制偶象崇拜 xylométrie
n.f.木材测容法 xylophage
adj. et n. [昆]蛀木的,食木的/食木氓 xylophone
n.m. [乐]木琴 xylose
n.m.[化]木糖 xyloïdine
n.f.[化]木炸药 xylène
n.m.[化]二甲苯 xyste
n.m.(古希腊的)室内运动场 xénomorphe
adj.[矿]他形的 xénon
[化]氙 ◇符号: Xe xénophile
adj.&n. 亲外国人的(人),媚外的(人) xénophilie
n.f. 亲外国人,媚外 xénophillie
n.f.亲外国人,媚外 xénophobie
n.f. [→racisme.] 仇外,排外 ◆xénophobe adj. et n. 仇外的(人),排外的(人) xénotime
n.f.磷钇矿 xéranthème
n.m.[植]灰毛菊, xérocopie
xerographie; n.f.干印术,静电印刷术 xérodermie
n.f.[医]干皮病,皮肤干燥病 xérographie
n.f.[技]静电印刷术;干片摄影印像法 xéropbytes
n.f.pl.[植]旱生植物类 xérophage
adj.守干食素斋的 xérophagie
n.f.干食素斋 xérophile
adj.[植]适旱的,喜旱的 Xérophtalmie
n.f.[医]干眼病 xérophyte
n.f. (de xélo- et -phyte) [植]旱生植物类 xérostomie
n.f.[医]口腔干燥 xérus
n.m.[动]非洲地松鼠 xérès ou jerez
n.m. 赫雷斯白葡萄酒 y
n.m. inv. ①法语字母表中第25个字母: y作为起首字母,后面又紧跟元音,此时它起一个辅音作用,既没有元音的省略,也不能联诵,但个别字除外,如: yeuse,yeux; ②Y, 雄性染色体
adv.这儿,那儿 ; ~ être pour参与,对…负责◆pron. pers. [代替à及由à引出的动词间接宾语或形容词补语] 这,它,这个 y a-t-il
/ ; 有 ; combien ~有多少 yachmak
n.m.(旧时土耳其妇女戴的)半截面纱 yacht
n.m. [海]游艇,快艇 yacht-club
n.m. (pl. yacht-clubs) 快艇俱乐部,游艇协会 yachting
n.m. 《英》 驾驶快艇;弛帆 yachtman ou yachtsman
n.m. 《英》 快艇驾驶者 yack ou yak
n.m. 牦牛; ◇牛科 yagé
n.m.[植]卡披木(产哥伦比亚,可用制麻醉剂) Yang-tseu-kiang
n.m. 长江(扬子江) yankee
《英美》 美国佬,美国人; (美国南北战争时期的)北派,北佬 yaourt
n.m. 酸奶 ; 保加利亚酸乳酪 ; 可拼成yog(h)ourt[优格] yaourt et yoghourt
n.m. 酸奶 yaourtière
n.f. 家用酸奶器 yard
n.m. 《英》 码 [长度单位,相当于0.914米] yatagan
n.m. 土耳其弯刀 yawl
n.m. 《英》 (前桅高后桅低的)小型帆船 Yb
[化]元素镱(ytterbium)的符号 yearling
n.m. 《英》 一岁的纯种马驹或羊羔 yen
n.m. 日元 yeoman
n.m.[英]英国自耕农; 英国义勇骑兵; 英国王室卫士 yeomanry
n.f.[英][集]英国自耕农; [英]国义勇骑兵队 Yersin
鼠疫杆菌 yeuse
n.f. [植]圣栎 yeux
n.m.眼睛,观点,眼状物,芽眼 ; aux ~ de tous当众; [复] oeil yiddish
n.m. inv. 《英》 意第绪语,依地语 ◆adj. 意第绪语的,依地语的 ylang-ylang
n.m. →ilang-ilang. Yo-Yo
n.m. 注册商品; 约约拉线盘[一种玩具] yo-yo
n.m.inv.(一种用线使一小圆盘沿线升降的玩具) yod
n.m. 《希伯》 [音]半元音[j] yodler ou iouler
v.i. 用真假嗓音陡然互换而唱 yoga
n.m. (梵语)瑜伽 yoghourt
n.m. → yaourt yogi
n.m. 瑜伽修士 yole
n.f. (dan. jolle, néerl. jol) [海]多桨小快艇 Yom Kippour et Kippour
n.m. inv. 《希伯》 (犹太教)赎罪日 yorkshire-terrier et yorkshire
n.m. (pl. yorkshire-terriers ou youkshires) 约克郡梗 [一种英国种玩赏狗] yoruba
n.m. 约鲁巴语 yougoslave
adj.南斯拉夫的; n.南斯拉夫人 Yougoslavie
n. pr.f. 南斯拉夫 youngite
n.f.硫锰锌铁矿 youpi
nterj. 哇! [表示高兴,狂喜] youpin,e
adj.[民,贬]犹太人的 yourte,iourte
n.f.蒙古包 youtre
adj.同youpin youyou
n.m. (大船的)交通艇 yponomeute
-> hyponomeute ypréau
n.m.白杨树;阔叶榆 ypérite
n.f. [化]芥子气,双氯乙基硫 yschne
[z1skn]n.f. (北美及欧洲的)大蜻蜓[翼展达7.5cm] ysopet,isopet
n.m.(中世纪的)寓言集 ytterbine
n.f.[化]氧化镱 ytterbite
n.f.硅铍钇矿 ytterbium
n.m.[化]镱(第70号元素) yttria
n.m.[化,矿]三氧化二钇,氧化钇 yttrialite
n.f.硅钍钇矿 yttrifère
adj.[矿]含钇的 yttrique
adj.[化](三价)钇的 yttrium
n.m.[化]钇(第39号元素) yuan
n.m. 元 [中国货币单位] yucca
n.m. [植]丝兰 yuppie
《英美》 雅皮士 [指有雄心,有朝气的年轻专业人员] yèble
=hieble yé-yé
adj. (俗,旧)"耶耶"音乐的,"耶耶"风格的[流行于美国60年代青年人之中]: Chanteur yé-yé"耶耶"派歌手 Mode yé-yé"耶耶"服饰[以超短裙,中统靴等为特征] Yéménite
adj.也门的; n.也门人 z
n.m. inv. ①法语字母表中第26个字母; ②MATH.[数]表示整数集的符号 Z.A.C.
n.f. "商定规划区"的法文缩写 Z.U.P.
[zyp] n.f. 城市规划优先发展区. 始于1958年.1975年被取消,后由城市规划发展区(Z.A.C.)取代。 zader
v.t[城市规划]把...划为从缓发展区 zagaie
sagaie zakouski
n.m.pl. (mot russe)(俄语)俄式冷盘; ◇俄国的一种特色菜 zambien,ne
adj.赞比亚的; n.赞比亚人 zanthoxylum
n.m.[植]花椒 zanzibar
zanai; n.m.一种骰子游戏 zaouïa
n.f.[阿]一种兼做学校、诊所、客房、祈祷处所的伊斯兰教设施 zapatéado
n.m.[西]一种用脚跟跺地的西班牙舞蹈 zapper
v.i. 用遥控器转换电视频道 zapping
n.m. 用遥控器转换电视频道 zarzuela
n.f.一种有歌唱和朗诵的西班牙音乐戏剧 zazou
et adj. (法国二战结束后的)青年爵士音乐迷(的); 其阴性形式为zazoue. zaïrois,e
adj.扎伊尔的; n.扎伊尔人 zea
n.m.玉蜀黍,玉米 zellige
n.m.[阿]瓷砖,琉璃瓦 zen
n.m. 《日》 禅,禅宗; adj. inv. 禅的,禅宗的: Bouddhisme zen. 禅宗佛教. zeppelin
n.m. 齐柏林飞艇 zest
n.m. 旧>不好不坏;犹豫不决,无所适从. zeste
n.m. ①柑橘类的果皮;(作香料用的)柑橘类果实的切快: Un zest de citron.柠檬片. ②转,俗>细微,极小量[修饰抽象名词];不值钱的东西. zester
v.t. [罕]剥桔、橙、柠檬等的果皮
v.t.[罕]剥桔、橙、柠檬等的果皮 zibeline
[ziblin] n.f. ①[动]黑貂,紫貂; ②貂皮 zieuter
v.t. 民>瞧,瞟 zieuterm zyeuter
v.t. [民]瞧,瞟 zig ou zigue
[zig] n.m. 民>家伙,人: C'est un bon zig! 他是个好人。 zigoteau
zigoto; zigomar; n.m.[民]人,家伙 zigoto
n.m. (de zig) 俗>人,家伙; Faire le zigoto,faire l'intéressant. 为引人注目而做怪样子 zigouiller
[ziguje] v.t. 民>宰杀;杀死;干掉 zigzag
[zigzag] n.m. 《德》 ①山路曲折,蜿蜒; ②曲折而行,踉跄而行; ③变化,转变 zigzaguer
[zigzage] v.i. ①成之字形前进,踉跄而行; ②成锯齿形,成之字形 zigzagué,e
adj.之字形的,锯齿形的,弯弯曲曲的,曲折的 zinc
n.m. ①[化]锌 ◇符号Zn. ②俗>(酒吧、咖啡馆的)柜台; ③俗>飞机 zincate
n.m.[化]锌酸盐 zincifère
adj.[矿]含锌的 zincique
adj.[化]锌酸; 含锌的 zincite
n.f.红锌矿 zincographe
n.m.制锌版工人 zincographie
zincogravure; n.f.[印]锌版制造术 zingage et zincage
n.m. ①加锌;包锌 ②镀锌 zingaro
n.m.[意]吉普赛人 zingiber
n.m.[拉][植]姜 zingibéracées
n.f.pl.[植]姜科 zinguer
v.t. 1. [冶]加锌; 2.镀锌:zinguer une piece mecanique 机械零件镀锌; 3. 包锌 zinguerie
n.f.锌厂; 锌制品 zingueur
n.m. 锌制品工人,镀锌工 zinjanthrope
n.m.[考古]东非人 zinnia
n.m. [植]百日草 ◇菊科 zinzin
adj. 俗>怪怪的,疯疯癫癫的,神经不正常 zinzinuler
v.i. (山雀、茑)鸣叫
v.i.(山雀、莺)鸣叫 zinzolin,e
n.m.a.紫红色的 zinzoliner
v.t.染成紫红色 zip
n.f. 拉链 zippé,e
adj.装有拉链的 zircon
n.m. [矿]锆石 ◇高折光率使它与钻石相近,但较差的硬度又使它与钻石大相径庭 zirconate
n.m.[化]锆酸盐 zircone
n.f.[化]氧化锆 zirconite
n.f.[矿](灰色或棕色)锆石 zirconium
n.m. [化]锆 ◇符号Zr,密度6.51. zircotherine
n.f.[冶]锆热法 zist
n.m. Entre le zist et le zest V. zest. zizania
n.m.[植[]菰,茭白 zizanie
[zizanie] n.f. 不和,不睦,争执,纠纷 zizi
n.m. 俗>(儿语)小男孩生殖器 zizyphus
zizyphe; n.m.[植]枣 zloty
n.m. 《波》 兹罗提 [波兰]货币单位 zoanthropie
n.f.[医]变兽妄想 Zodiac
n.m. [注册商品名称] 橡皮艇 zodiacal, e, aux
adj. ①[天]黄道的: Les signes zodiacaux. 黄道十二宫图 ②黄道光 zodiaque
n.m. [天]黄道带,黄道十二宫 ◇黄道十二宫图是白羊、金牛、双子、巨蟹、狮子、室友、天枰、天蝎、人马、摩羯、宝瓶和双鱼。 zombie ou zombi
n.m. 《克里奥尔语》 ①幽灵,鬼魂; ②俗>萎靡不振的人 zona
n.m. 《拉》 [医]带状疱疹 zonage
n.m. 城市划区,划分区域 zonaire
adj.[地]区域的,地带的 zonal,ale
adj.带有色纹的; [地]区域的,地带的 zonard,e
et adj. 俗>脱离社会生活的(贫穷年轻人,边缘人) zonation
n.f.[地]分带,分区 zone
n.f. ①区: Zone désertique.沙漠地带 Zone résidentielle.住宅区,居住区 ②地区,区域: Zone de libre-échange.自由贸易区 ③市郊居民区 ④地带,地段,范围 ⑤转>领域 ⑥[数]地带,球面带 ⑦[地]带: Zone tropicale,tempérée,polaire. 热带;温带;极带 ⑧Zone à urbaniser par priorité → Z.U.P. || Zone contigue, 毗邻海域[指12海里与200海里之间的海域] || Zone d'aménagement concerté → Z.A.C. || Zone d'influence.势力范围 || Zone monétaire,货币区 zone glaciale
寒带 zone tempérée
温带 zone torride
热带 zonier,èr
adj.区域的,地带的; n.m.巴黎市郊贫民区居民; 边区居民;免税区居民 zoniforme
adj.带状的 zoné,e
adj. 有环形条纹的 zonéographle
n.f.[地质]地层学 zoo
[zoo] ou [zo] n.m. (abrév.) 动物园 zoo-
pref.表示"动物"的意思 zoochore
adj.[植]种子由动物传播的 zoocénose
n.f.[生]动物群落 zooglée
n.f.[生]菌胶团 zoogéographie
n.f.动物地理学 zoolit(h)e
n.m.[地质]动物化石 zoologie
n.f. 动物学 ◆zoologiste 动物学家 zoologique
adj. ①动物学的,动物的 ②Jardin zoologique, 动物园 zoologiquement
adv.动物学上;从动物学的观点来看 zoologiste
n. 动物学家 ; 可拼成zoologue zoolâtre
adj.崇拜动物的; n.动物崇拜者 zoolâtrie
n.f.动物崇拜 zoolâtrique
adj.崇拜动物的 zoom
[zum] n.m. 《英》 ①变焦镜头 ②变焦摄影,用变焦距镜头推近或拉远 zoomer
[zume] v.i. 用变焦距镜头推近或拉远 zoomorphe et zoomorphique
adj. 动物形状的,动物形象的: Symbolisme zoomorphe de certains signes du zodiaque. 黄道十二宫中某些图案的动物象征 zoomorphisme
n.m. [生]动物变态;动物造型 zooparasite
n.m.寄生动物 zoophilie
n.f. [医]恋动物癖 ◆ zoophile adj. et n. 恋动物癖的/恋动物癖患者 zoophobie
n.f.[医]动物恐怖症 zoophore
n.m.[建](古代建筑柱顶盘上)饰有动物像的中楣 zoophorique
adj.[建]顶部饰有动物像的柱子 zoophytes
n.m.pl.[动]植形动物类,植虫类 zooplancton
n.m.浮游动物 zoopsie
n.f.[医]动物幻视 zoosporange
n.m.[植]游动孢于囊 zoospore
n.f.[植]游动孢子 zootaxie
n.f.动物分类学 zootechnicien,ne
adj.畜牧学家的,畜牧学工作者 zootechnie
n.f. 畜牧学,畜产学 zootechnique
adj. 畜牧学的,畜产学的: Méchodes zootechniques. 畜牧法,畜产法 zoothérapeutique
adj.动物治疗学的 zoothérapie
n.f.动物治疗学 zootomie
n.f.动物解剖学,动物解剖 zootomique
adj.动物解剖学的,动物解剖的 zootrope
n.m.惊盘(一种利用视觉暂留使人感到画面活动的玩具) zooïde
adj.[矿]有动物痕迹的 zopissa
n.f.松香 zoreille
克里,俗>法国本土出生的海外省与海外领地居民 zorille
n.f.[动]非洲艾鼬 zoroastrisme
n.m. 琐罗亚斯德教拜火教,袄教 zorrino
n.m.[罕]非洲艾鼬毛皮 zostérien,ne
adj.[医]带状疱疹的;患带状庖疹的; n.带状疱疹患者 zostérops
n.m.[鸟]绣眼 zou!
nterj.[方]加油!使劲! zouave
[zwav] n.m. ①朱阿大兵 ②Faire le zouave, 俗>扮小丑,作滑稽相 zozotement
n.m. 俗>把发成[z]或把发成[s]的发音错误 zozoter
v.i. 俗>把发成[z]或把发成[s] zoïle
n.m.出于嫉妒而贬低作品的文艺批评家 zoôit(h)ique
adj.[地质]有动物化石的 zpstère
n.f.[植]大叶藻 zupéen,ne
adj.n.住房优先建造区的居民 zut
[zyt] interj. 俗>呸!得了!去他的!见鬼!倒霉!嘘! zut!
nterj.[俗]呸!得了!去他的!见鬼!该死!倒霉! zutiste
[民]凡事都不在乎的人 zwanze
n.f.或n.m.布鲁塞尔的幽默故事、民间笑话; 布鲁塞尔的幽默故事、民间笑话的滑稽幽默特色 zygo-
pref.表示"轭","成对"的意思 zygomatique
adj. (de zigoma "os de la pommette", gr. zugoma "jonction") Muscle zygomatique, [解]颧肌 zygomycètes
n.m.pl.[植]接合菌类 zygophyllum
n.m.[植]霸王 zygospore
n.m.[植]接合孢子 zygote
n.m. [生]合子 zymase
n.f.[生化]酿酶,酒化酶,发酵酶 zymogène
adj.[生]发酵的,产生酶的; n.m.酶原; [技]载冷剂,冷媒 zymosimètre
n.m.[化]发酵计,发酵检验器 zymotechnie
n.f.发酵法 zymotique
zymolytique; adj.发酵的,酶解的 zythogala
n.m.啤酒和牛乳的混合饮料 zythum
zython; n.m.古埃及的一种啤酒 zèbre
n.m. (port. zebro) ①斑马 ◇身长1.9米,寿命30年; ②(俗)怪人,怪家伙. zèle
n.m. ①热心,热情,热忱; ②Faire du zéle. 俗>表现出过分热心的样子,极力巴结 zébrer
v.t. (de zèbre) [conj.18] 划一道道条纹: Les éclairs zébrent le ciel. 闪电划破天空. zébrure
n.f. ①(多用复数) (动物皮毛上的)斑纹; ②条纹,伤痕. zébré,e
adj.有斑纹的,有条纹的 zébu
n.m. 瘤牛 [产于亚洲,热带非洲和马达加斯加] zédoaire
n.f.[植]蓬莪术,山姜黄 zée
n.m.[鱼]海鲂 zélateur,trice
书>热忱的拥护者,狂热的信徒. zélotisme
n.m.狂热党理论,狂热党作风 zélé,e
adj. et n. 虔诚的(人),勤勉的(人). zénith
n.m. [天]天顶; 转>顶点,极点,最高点. zénithal,e,aux
adj. [天]天顶的. zéolitisation
n.f.[矿]沸石化(作用) zéophage
adj.食玉米的 zéphire, zéphy
n.m. 微风, 和风 zéphyr
n.m. 书>和风,微风. zéphyrien,ne
adj.[罕]柔和的,轻盈的 zéro
[zero] n.m. ①零; ②乌有,无[数]零; ③转,俗>无能的人,一窍不通的人,一无可取的人; ④俗>丧失士气,沮丧; || Numéro zéro. (报刊等的)零号; || Partir de zéro. 从零开始,白手起家; || Point zéro. (摄氏温度计的)零度; || Réduire à zéro. 使化为乌有,使成泡影. || Repartir de zéro. (失败后)从头开始,东山再起. || Zéro! 俗>毫无兴趣! || Zéro absolu, -273.15度,绝对零度. adj. 无,没有一个的; 零: à zéro heure(=minuit).子夜,零点. zérotage
n.m.[物](温度计的)零点标定 zérovalent,e
adj.[化]零价的 zététique
n.f.探索法;探索,研究; n.[哲]探索派学者; 探索派的 zézaiement
n.m. 发音错误 zézayer
v.i. [conj.11] 把发成[z], 把发成[s]: 把"jujub"、"pigeon"和"chien"说成"zuzube"、"pizon"和"sien"的人 zêta
n.m.希腊字母表中第6个字母 zêta et dzêta
n.m. inv. 希腊字母表中第6个字母. Z.A.C.
(城市规划)商定发展区(zone d'amenagement concerte的缩写) Z.A.D.
(城市规划)从缓发展区(zone a amenagement differe的缩写 Z.P.I.U.
工业或城市人口密集区(zone de peuplement industriel ou urbain的缩写) Z.U.P.
[城市规划]住房优先建造区(zone a urbaniser en priorite的缩写) à
prep. 到(往,向,达,对于,比,按照)prep. 向(朝着...的方向,对,关于,接近,约)prep. 要,该;在,处于;用于;属于;以,用;给予;具有在...,归属;prep. 与le,les连用时变au,aux à bas de
loc.prép. 从...跳下 à bientôt
loc.adv. 再见 à bras-le-corps
loc.adv. 拦腰保住 à brûle-pourpoint
loc.adv. 毫无顾忌地,突然地,直截了当地,开门见山地 à califourchon
adv. 跨着,骑着 à cause de
loc.prép. 因为,由于 à ce moment
loc.adv. 在此刻 à cet égard
loc.adv. 在这一方面,在这一点上 à clair voie
loc.adv. 留有空隙地 à claire-voie
loc.adj.inv. 留有空隙的,有孔的,透光的 à cloche-pied
loc.adv. 独脚地,单脚地 à contre-poil
loc.adv. 戗着毛 à contrecoeur
loc.adv. 违心地,勉强地,不得已 à croupetons
loc.adv. 蹲着 à côté de
loc.prép. 在...旁边 à demi-mot
loc.adv. 不必细说,含蓄地(说) à distance
loc.adv. 隔一段距离(时间),远距离 à droite
n. 正确的(正义的,右边的,正常的,如实的) à fond
loc.adv. 完全地,彻底地 à gauche
loc.adv. 在左边 à grand renfort de
loc.prép. 用大量的 à grande échelle
loc.adv. 大规模地,大范围地 à l'abri de
loc.prép. 躲避,在...遮掩下 à l'approche de
loc.prép. 临近 à l'aveuglette
loc.adv. 摸索着;盲目地,轻率地 à l'encan
loc.adv. 以拍卖方式 à l'encontre de
loc.prép. 与...相反,违背...,与...背道而驰 à l'envi
loc.adv. 书>争先恐后,抢着 à l'envi de
loc.prép. 与...竞争 à l'exclusion de
loc.prép. ...除外,不包括...在内 à l'exil
loc.adv. 流放 à l'issue de
loc.prép. ...结束后,完结时 à l'occasion
loc.adv. 有机会的时候 à l'égard de
loc.prép. 关于,对于 à l'époque
loc.adv. 在那个时期 à l'épreuve de
loc.prép. 耐,抗... à l'étouffée
loc.adv. et loc.adj. 焖,煨,炖 à l'étuvée
loc.adv. et loc.adj. 焖,煨,炖 à la barbe fleurie
loc.prép. 白胡子的 à la croque-au-sel
loc.adv. 只加盐生拌的 à la disposition de
loc.prép. 供...使用的 à la fin
loc.adv. 结束时 à la fin de
loc.prép. 在...之末 à la française
loc.adv. 用法国的方式,法国式 à la hauteur de
loc.prép. 与...在同一水平线上,与...并排,在...附近 à la maison
adv. 家 à la place de
loc.prép. 代替,在...的位置 à la sois
loc.adv. 同时 à la suite de
loc.prép. 由于,在...的后面 à la tombée de
loc.adj. ...落下 à long terme
v. 学期(术语,项,条,边界) à mains arrière
loc.adv. 手背在身后 à moins que
loc.conj. 除非,如果不 à moitié prix
loc.adv. 半价 à mon avis
loc.adv. 依我所见,在我看来 à n'importe quel moment
loc.prép. 无论何时 à noter que
loc.conj. 要注意到 à nouveau
loc.adv. 又一次,再一次 à part
loc.prép. 除...以外 à partir de
loc.prép. 从...开始,自...起 à peine
loc.adv. 几乎不,勉强,刚刚 à perpétuité
loc.adv. 永远地,终身地 à peu près
loc.adv. 差不多 à plaisir
adj. 没有根据的adj. 无缘无故的 à poil
adj. 裸露的(肉色的,契约等无偿的) à point
loc.adv. 适时,正好adj. 做 à proportion de
loc.prép. 按照,跟...成比例 à propos
是(正)n. 是(正) loc.adv. 适宜,及时 à propos !
loc.adv. 对了,想起来了(口语) à propos de
loc.prép. 关于... à proximité de
loc.prép. 在...附近,靠近... à quoi
adv. 为什么(何以,因此) à raison de
loc.prép. 按照 à ras
adj. 秃的(无树的,露骨的) à rebours
adv. 错误的 à reculons
loc.adv. 后退着,倒退着 à regret
loc.adv. 不情愿地,勉强地 à sa façon
loc.adv. 以他/她的方式 à savoir que
loc.conj. 这就是 à ses yeux
loc.adv. 在他心目中 à son tour
loc.adv. 轮值,轮班 à souhait
loc.adv. 如愿以偿地 à table
loc.prép. 上桌吧 à temps
adv. 及时的v. 时间(时代,时机,次) à tire larigot
adj. 大量的(丰富的,多的)adj. 过多的(过富的) à tout heure
loc.adv. 随时,没有间断地 à tout moment
loc.prép. 在任何时候 à travers
loc.prép,loc.adv. 横过,穿过,通过prep. 横过(跨越,在...的对面)adv. 横过(跨越,在...的对面)prep. 在...旁边(被,经过,按,用,由,截至) à votre intention
loc.adv. 特别为您 à-coup
n.m. 突然停顿,中断;(发动机)工作间歇;颠动;Par ~ 断断续续的;Sans ~ 平稳地,顺利地 à-côté
n.m. 次要点,次要方面,枝节;外快,额外收入;额外开支 à-peu-près
n.m.inv. 大约,近似,大概 à-pic
n.m.inv. 陡峭的山坡,绝壁 à-propos
n.m.inv. 适时,合适,恰当,适当 à-valoir
n.m.inv. 部分付款 âcre
adj. 辣的,涩的;呛人的 âcreté
n.f. (味道)刺激,苦涩;(气味)呛人;转>尖刻,辛辣 âge
n.m. 1.年龄,年纪;寿命,一生;2.(人生的)时期,阶段;3.时代,时期;4.老年;5.~ légal 法定年龄 âgé,e
adj. 老年的,上了年纪的;~ de 年龄为...的 âme
n.f. 1.灵魂;2.[雅]心灵,人物;3.首领,中心人物,核心人物;4.书>生灵,居民;5.[乐](弦乐器上的)音柱;6.[美]塑像的骨架;7.[武器]枪膛,炮镗;;8.(电缆)心线;芯子;9.~ sz6ur 知己 âne
n.m. 驴子;笨蛋,傻瓜 ânerie
n.f. 蠢话,蠢事 ânon
n.m. 小驴 ânonnement
n.m. 结结巴巴,结结巴巴的诵读 ânonner
v.t. 结结巴巴的读或背诵v.i 结结巴巴的讲话 âpre
adj. 涩的;严重的,粗糙的,不光滑的,刺耳的;激烈的,严酷的,尖锐的,粗鲁的,粗暴的;~ au gain 唯利是图,贪婪,贪财 âprement
adv. 顽强地,严厉地,激烈地 âpreté
n.f. 涩味,严寒;尖厉,刺耳;粗暴,粗鲁;激烈,尖锐,顽强,艰难 âtre
n.m. 壁炉炉膛,壁炉 ça
pron. 这个,那个;[在问句中加强语气];[做无人称句中的主语]n.m.inv. 伊德,下意识冲动[弗洛伊德心理结构中区别于"自我"和"超我"的第三个成分]comme ci comme ~ 马马虎虎 ça a l'air d'aller
ph.这看上去能行 ça dépend
ph.看情况 ça fait combien
ph.多少钱 ça ne fait rien
ph.没关系 ça ne fait rien que
ph....没有关系
ph....没有关系 ça ne se fait pas
ph. 没有这样的习惯,不该那样做 ça sent bon
ph.这真香 ça suffit
ph.这足够了 ça va
ph.行 ça y est
ph. 好了,成了,行了 ès
prép. 关于[en和les的接合形式,放在职称名词的后面、复数名词前面] ébahi,e
adj.极为惊讶的 ébahir
v.t. 使极为惊讶,使十分惊奇 ébahissement
n.m. 极度惊讶,极度惊异,惊愕 ébarber
v.t. 去毛刺,清除飞边;修剪;切齐纸边,修边;给鱼去鳍刺 ébats
n.m.pl. 书>嬉戏,玩耍,雀跃,欢跳 ébaubi,e
adj. 谑>惊得目瞪口呆的,感到异常惊奇的 ébaubir
[俗]I v.t. 使惊异得目瞪口呆,使大为惊奇; II s' ebaubir v.pr. 惊异得目瞪口呆,大为惊奇 ébauchage
n.m. 粗加工,粗切,开坯,画草图,起草 ébauche
n.f. (艺术、文学作品等的)草图,草样,初样,草稿;粗坯,毛坯,半制品;开始,开始显露 ébaucher
v.t. 对...做粗加工,粗削,粗切,粗轧,画草图,打草样,拟草稿,起草;开始,开始显露 ébauchoir
n.m. (雕刻工、木工等做粗加工用的)凿子 ébaudir
v.t. 使喜悦,使欢乐,; 2使高兴; II s'ebaudir v.pr. 感到喜悦,喜形于色 ébavurer
v.t. 去毛刺,清除飞边 éberluer
v.t. 俗>使极为惊讶,使惊得发呆 éberlué,e
adj. 俗>极为惊讶的,惊得发呆的 ébiseler
v.t. [c6] [木工]削斜切口 éblouir
v.t. 耀眼,炫目,使眼花;使赞赏,使赞叹;迷惑,使着迷,使骄傲,使冲昏头脑 éblouissant,e
adj. 耀眼的,炫目的,使人眼花缭乱的;迷惑人的,使着迷的,极美的,绝妙的,奇妙的 éblouissement
n.m. (光线引起的)眼花,目眩;头晕目眩;赞赏,赞叹,奇妙的事情 ébonite
n.f. 硬质胶,硬橡皮 éborgner
v.t. 使成为独眼,挖去一眼,弄瞎一眼;摘除果树(赘芽) ébotter
v.t. 1. 剪(病树)树枝; 2. 截去顶端:eborgner un clou 截掉一枚钉的头 ébouer
v.t. 清除(街道)泥污 éboueur
n.m. 街道清洁工 ébouillanter
v.t. 用沸水浸泡,馏,蒸;烫(伤) ébouillir
v.i.[c21] 逐渐烧干,煮浓 éboulement
n.m. (泥土、岩石、建筑物等的)崩坍,坍倒,陷落,塌方;崩塌、坍倒或陷落的物体或土块,积成堆的崩塌物 éboulis
n.m. 积成堆的崩塌物,崩塌、坍倒或陷落的物体或土块 ébouqueter
v.t. [c5] [园艺]剪除叶芽 ébourgeonnement
et ébourgeonnagen.m. 剪除赘芽 ébourgeonner
v.t. 剪除(葡萄树等的)赘芽 ébouriffant,e
adj. 俗>异乎寻常的,不可思议的,令人惊讶的,难以置信的 ébouriffer
v.t. 使(头发)散乱,使篷头散发;俗>使惊讶,使惊慌 ébouriffé,e
adj. 散乱的[指头发],篷头的 ébraiser
v.t. (从炉灶中)清出烧余柴火 ébranchage
et ébranchementn.m. 树木的修枝 ébrancher
v.t. 给(树)修枝 ébranlement
n.m. 摇动,震动,震荡,动荡,摇摇欲坠,衰弱,震惊,动摇;开动 ébranler
v.t. 使摆动,震动,摇,摇动;使衰弱,使减弱;使动摇信念,使产生怀疑,动摇,震撼s'~ v.pr. 开动,开始行动 ébraser
v.t. 展宽(门洞,窗洞) ébriété
n.f. 雅>醉酒 ébrouement
v. 喷嚏 ébrousser
v.t. [园艺]摘去树叶 ébruitement
n.m. 公开,传播,散播 ébruiter
v.t. 使公开,传播,散播s'~ v.pr. 公开,传播,散播 ébrécher
v.t. 使出现缺口,使出现破口 ébréché
adj. 碎片的 ébullition
n.f. 沸腾;沸点 éburnéen,enne
adj. 书>象牙色的,外观如象牙的 ébène
n.f. 乌木adj.inv. 黑色的 ébéner
v.t. 使成乌木色 ébénier
n.m. 乌木树 ébéniste
n. 高级木器细木工,木器工人 ébénisterie
n.f. 高级木器的工艺、制造或行业 ébûcheter
v.i. [c5] 拾柴,捡柴 écacher
v.t. 1. 压平,压扁;压碎; 2. [技]压延(金属细材) écaillage
n.m. 刮去鳞片,去(蛤、蚌)壳,鳞片状剥落 écaille
n.f. 鳞,鳞片;玳瑁的角质板,玳瑁状合成树脂;(蛤、蚌等的)壳;鳞片,鳞叶;鳞片状脱落物,片状物 écailler
v.t. 刮去鳞片;将(蛤、蚌等)去壳s'~ v.pr. 成鳞片状剥落écailler,ère n. 专卖牡蛎的人 écaillé,e
adj. 刮去鳞片的;成鳞片状剥落的 écale
n.f. 果皮,果壳[指核桃、榛子等] écaler
v.t. 去果皮,去壳 écanguer
v.t. [纺]打麻 écarlate
n.f. 猩红色(染料),鲜红色(染料)adj. 猩红的,鲜红的,绯红的 écarquiller
.vt. ~ les yeux 圆睁双目,瞪眼 écart
n.m. 间距,间隔,差距,差别,差异;避让,躲闪,(车辆等的)偏离,偏驶;离正道,入歧途;偏僻的地方,小村落 écart,à l'~ de
loc.prép.远离... écarteler
v.t. 处于四马分尸刑;使无所适从,使左右为难 écartelé
adj. 纵横四等分的(盾形纹章) écartement
n.m. 分开,分离;间距,间隔 écartent
n. 迷路的(杂的,偶然的) écarter
v.t. 分开,隔开,移开,搬开;赶开,赶走;排除,排斥,摆脱,不考虑s'~ v.pr. 散开,分开,离开v.t. [牌戏]打出,丢出(无用的牌),垫出(另一种花色牌) écarteur
n.m. 牵开器 écartez
n. 迷路的(杂的,偶然的) écartons
n. 迷路的(杂的,偶然的) écartèlement
n.m. 四马分尸 écarté,e
adj. 偏僻的;分开的écarté n.m. 埃卡泰牌戏 écater2
v.t. [牌戏]调出(不需要的牌) écatir; v.t.
catir écervelé,e
adj. et n. 没有头脑的(人),无判断力的(人),轻率的(人),鲁莽的(人) échafaud
n.m. 断头台,斩首台;死刑,斩首,杀头 échafaudage
n.m. 脚手架;积叠成堆,堆放的物品;逐步建立,积聚,积累 échafauder
v.t. 建立,拼凑,凑集v.i. 搭脚手架 échalas
n.m. (支撑葡萄树等用的)支柱;俗>瘦高的人 échalasser
v.t. [农]立支柱支撑[指葡萄,幼树等] échalote
n.f. [植]分葱 échampir; v.t.
rechampir échancrer
v.t. 使成凹形 échancrure
n.f. 新月形或半月形缺口,(海岸线等的)凹入处 échancré,e
adj. 成凹形的 échange
n.m. 交流,互换;互致,互通;物物交换,交易,贸易;交换;比赛前的练球;交流 échangeable
adj. 可交换的 échanger
v.t. 交换,互换;调换,交流,互致,互通 échangeur
n.m. 立交桥,公路立体交叉桥;[技]交换器~ (d'ions) [化]离子交换剂 échangisme
n.m. 互换性伙伴 échanson
n.m. 古时宫廷或贵族府邸中的司酒官 échantillon
n.m. 样品,货样;标本,样版,样本,一瞥,概貌,样品(标本,取样,信号瞬时值,锌华) échantillonnage
n.m. 样本的拣选,选样,取样;取样本;adj. 抽样(脉冲调制,连续选择) échantillonnant
adj. 抽样(脉冲调制,连续选择) échantillonner
v.t. 挑选...的样本,选取...的样本;选作样本 échantillonnâmes
v. 抽样的 échantillonné
adj. 抽样的 échanvrer
v.t. [纺]梳麻 échappatoire
n.f. 摆脱困境的办法,脱身之计; 环眼(漏洞) échappement
n.m. 排出,排气,排气管;取尽(排气,详细讨论,废气); (钟表的)擒纵机构 échapper
v.t.ind. 逃跑,逃走,逃脱;逃避,避开;消失,消逝,没发现,被遗漏,被忘记;(从手中)脱落,脱开s'~ v.pr. 逃走,溜走,走开,露出,漏出,逸出,流出;突然超越,冲刺 échappée
n.f. (在径赛中)突然超越,冲刺;空隙,通道;书>短时间,瞬间 écharde
n.f. (进入皮肉中的)刺 échardonner
v.t. 1. [农]清除田间的蓟草; 2. [纺]除草籽; 3. [纺[起毛 écharner
v.t. (制革工艺中的)刮肉 écharpe
n.f. 肩带,腰带;悬吊三角巾;披巾,肩巾,长围巾en ~ 斜挂著,斜侧地,斜著 écharper
v.t. 劈伤,砍伤,斩伤,砍碎,剁碎,分割成块 échasse
n.f. 高跷;长脚鹬 échassier
n.m. é~s 涉禽总目 échauder
v.t. 用热水烫洗,用开水烫,用开水烫伤;使上当,敲竹杠,使遭受不幸 échaudé,e
adj. 烫过的,烫伤的,(因过热)而干缩的,干瘪的 échauffement
n.m. 加热,变热,发热;过分激动,过分兴奋;比赛前的准备活动,热身活动 échauffer
v.t. 加热,使发热,使变热;使激动,使振奋s'~ v.pr. 变热,发热,激动,发怒,活跃,激烈起来;(比赛前)活动筋骨,做热身运动 échauffourée
n.f. (路上发生的)欧斗,意外的小接触,交火 échauguette
n.f. 守望台,了望台,哨楼 échauler; v.t.
chauler éche
n.f. 饵 échec
n.m. 失败,挫折 échecs
n.m.pl. 国际象棋,(国际象棋)的棋子;(国际象棋中的)将,将军échec adj.inv. (国际象棋中)被将军的 échelier
n.m. 独柱梯 échelle
n.f. 梯子;船上的梯子;刻度,标度;音阶;比例尺,缩尺,(比例尺的)比例;阶,阶层,等级~s n.f.pl. (基督教国家设在伊斯兰教国家的)商行,(与欧洲通商的)地中海东岸港口 échelon
n.m. 梯级;级,级别,等级(梯次配置,阶梯光栅) échelonnement
n.m. (物品的)分段放置,分级,梯次配置,分期进行 échelonner
v.t. 分段放置,分级,分成梯队;分期进行 échenillage
n.m. 清除毛虫 écheniller
v.t. 清除毛虫 écheveau
n.m. 束,绞[指线,丝等];(事物的)错综复杂 écheveler
v.t. [c5] 弄乱头发:femme que le vent a echevelee 被风吹得头发散乱的妇女 échevelé,e
adj. 篷头的,蓬乱的[指头发];狂乱的,古怪的 échevin
n.m. (法国旧制度时期某些城市的)助理法官 échevinal,e,aux
adj. (法国旧制度时期某些城市的)助理法官的 échicoter
v.t. 除去残留断枝,除去树桩 échidné
n.m. 针鼹 échine
n.f. 脊柱,脊椎骨,脊梁;(牛、猪等的)脊骨肉 échinoderme
n.m. é~s 棘皮动物门 échiquier
n.m. 棋盘;棋盘图形;角逐的场所,争夺的利益;(词首大写)英国财政部 écho
n.m. 回音,回声;回波,反射波;由反射波产生的电视扰像;消息,传言,传闻;反映,写照;反响,共鸣,响应~s n.m.pl. (报纸的)社会新闻栏,本地新闻栏 échographie
n.f. 超声回波描记术 échoir
v.t.ind. (由于命运或偶然机会)落到,来到v.i. (票据、债务等)到期,期满 écholalie
n.f. 言语模仿症,模仿言语 écholocation
n.f. 回声定位(法),超声波定位(法) échoppe
n.f. 棚铺,摊店 échopper
v.t. 用钢针雕刻(铜板),用刻刀雕刻(金属板,木板等) échotier,ère
n. 社会新闻栏编辑,本地新闻栏编辑 échouage
n.m. (船)搁浅 échouer
v.i. 搁浅,(东西)被冲到岸边浅滩上;偶然来到某地歇下,(无意识地)停留,落脚;未达到,未实现,失败,受挫v.t. 使(船)搁浅s'~ v.pr. (船)搁浅 échéance
n.f. 到期,期限,成熟(老化,完成); 终止(期满) échéancier
n.m. 应收或应付票据登记薄 échéant,e
adj. 到期的,满期的 écimage
n.m. 摘心,去顶,打顶 écimer
v.t. 摘心,去顶,打顶 éclaboussement
n.m. (泥浆、液体)溅,泼 éclabousser
v.t. 溅污;玷污,牵连 éclaboussure
n.f. 溅出的泥浆,溅出的污水,泥点;(无关的人受到的)牵连,连累,污点 éclair
n.m. 电光,闪电;闪光;闪现,闪过,刹那间adj.inv. 闪现式的,极快的,迅速的comme l'~ 闪电似地,飞快地n.m. 长形奶油夹心的糖皮小糕点,手指形巧克力泡夫 éclaira
adj. 开明的(受启发的) éclairage
n.m. 照明,照明设备,光线,亮度;照明,舞台灯光,照明设备,照明技术;观点,想法,看法 éclairage électrique
电气照明 éclairagiste
n. 灯光管理员,照明技术员,照明设计师,灯光师 éclairai
adj. 开明的(受启发的) éclairames
adj. 开明的(受启发的) éclairant,e
adj. 照明的,清晰的,有启发性的 éclaircie
n.f. 云雾中的一角晴天,阴雨天的暂晴;暂时的缓和,暂时的改善 éclaircir
v.t. 使晴朗,使清洁,使纯洁,使明亮,使豁亮,使色彩浅淡;使稀薄;[农,林]使稀疏;阐明,澄清,弄清楚,使明了易解s'~ v.pr. 变晴,变得明朗,变淡;变稀,变疏;变得可以理解,变得明白,明朗化 éclaircissement
n.m. 清朗,变淡,稀疏,明朗;阐明,说明,解释,澄清 éclairement
n.m. [物]照度 éclairent
v. 启发(教导,使...明白) éclairer
v.t. 照,照亮,照耀;给(某人)照路,照明;使具有光彩,使发出光辉;阐明,说明,解释,启发,启示,开导s'~ v.pr. 被照亮,被照耀,显出光彩,显出光辉;变得明白,变得清楚 éclaireur
n.m. 尖兵,侦察兵,侦察舰,侦察艇éclaireur,euse n. (法国的)童子军成员 éclairez
v. 启发(教导,使...明白) éclairons
v. 启发(教导,使...明白) éclairâmes
adj. 开明的(受启发的) éclairé,e
adj. 知识渊博的,经验丰富的,内行的,有见识的 éclampsie
n.f. [医]子痫 éclancher
v.t. [纺]除去皱纹 éclat
n.m. 碎片,裂片;(用于制造工具的)岩石碎块;突然发出的巨响;(天体的)亮度;亮度;光芒,光辉,光泽,鲜艳,鲜明;光荣,荣誉,光彩,辉煌 éclata
adj. 爆炸(迅速增长,驳倒) éclatant,e
adj. 发亮的,光彩夺目的,鲜艳的,鲜明的;响亮的;光辉的,辉煌的,灿烂的 éclatement
n.m. 爆裂,爆炸,分裂 éclater
v.i. 爆裂,爆炸;突然发出巨响;爆发,突然发生,突然出现;被分裂,被分割;发怒;发出光芒,发出光辉,光彩夺目s'~ v.pr. 俗>心花怒放,兴高采烈,陶醉,沉浸 éclatâmes
adj. 爆炸(迅速增长,驳倒) éclatèrent
adj. 爆炸(迅速增长,驳倒) éclaté,e
adj. 分解图 éclectique
adj. et n. 折衷主义的,折衷派的,折衷的,兼收并蓄的,不专一的,(兴趣等)广泛的,折衷主义者,折衷派,兼收并蓄的,兴趣爱好广泛的人 éclectisme
n.m. 折衷主义;折衷,兼收并蓄,不专一,兴趣广泛 éclipse
n.f. [天]日食(蚀,晦暗,失色);俗>消失,失踪,失去民心,失去爱戴 éclipser
v.t. [天]日食;一时遮住,超过,盖过,压倒,使相形见拙,使黯然失色s'~ v.pr. 隐匿,消失,俗>悄悄走掉,溜走 écliptique
n.m. [天]黄道 éclisse
n.f. 锲形木片,小木料;(制弦乐器用的)薄木板;鱼尾(夹)板;夹板 éclisser
n. 轨道总称(铁路线全长) éclopé,e
adj. et n. 行走困难的,腿受伤的,跛的,瘸的,行走困难的人,腿受伤的人,跛子,瘸子 éclore
v.i. 孵出,出壳;(花)开放 éclosion
n.f. 孵化,孵出,(花的)开放;诞生,出现 écluse
n.f. 闸,船闸 écluser
v.t. (在水道上)造船闸;开闸放过,使通过船闸 éclusier,ère
adj. 船闸的n. 船闸管理人 écobuage
n.m. 烧土肥田法 écobuer
v.t. [农]烧土肥田法[铲泥土杂草熏烧后肥田] écoeurer
v. 令人恶心 école
n.f. 学校,校舍;小学校,幼儿园,小学及学龄前教育;全校师生,全校学生;学派,流派,画派;同一民族或国家[流派]的艺术家 école gratitude et obligatoire
n.f.义务制免费教育 école hotelière
n.f.旅馆业职业学校 école hôtelière
n.f. 旅馆业职业学校 école maternelle
n.f. 幼儿园 école secondaire
v. 学校(学派,学科,锻练,学业,全校学生) écolier,ère
n. 小学生 écologie
n.f. 生态学;自然环境保护(学说),生态学的学说 écologique
adj. 生态(学)的;自然环境保护的,生态学学说的 écologisme
n.m. 自然环境保护(学说),生态保护主义,保护自然环境运动écologiste n. et adj. 主张保护生态的,主张保护自然环境的,生态学家,自然环境保护工作者,生态保护主义者 écologiste
n.生态学家 écomusée
n.m. 居住环境博物馆,自然环境博物馆 éconduire
v.t. 拒绝,回绝,打发走,不接见 économat
n.m. 总务,庶务,总务处,事务处;总务,管理员职务,庶务员职务 économe
n. (学校、养老院、宗教团体等的)管事,总务,管理员,庶务员; 经济学(节约,组织); adj. 节约的,节省的,节俭的 économie
n.f. 节俭,俭省,经济,节约措施;节约,节省;经济;雅>布局,结构,协调,和谐;经济学~s n.f.pl. 积蓄,储蓄 économie politique
n. 经济学(节约,组织) économique
adj. 经济的;节省的,节约的,经济的,省钱的,便宜的crise ~ 经济危机,经济恐慌 économiquement
adv. 节省地,节约地,节俭地,经济地,省钱地;经济上,经济学上 économiser
v.t. 积蓄,积攒;节省,节约 économiste
n. 经济学家(经济工作者,节约的人) économétrie
n.f. 经济计量学 économétrique
adj. 经济计量学的 écope
n.f. (舀水用的)长柄木勺 écoper
v.t. 用长柄木勺舀出(船舱里的积水)v.t. ou v.t.ind. 俗>遭到,受到(损失,打击,判刑);挨打,挨骂,受气,受罚 écorcage
n.m. 剥树皮 écorce
n.f. 皮层,树皮,茎皮;(硬而厚的)果皮 écorce terrestre
n.f. 地壳 écorcer
v.t. 剥皮,去皮 écorcher
v.t. 剥皮;活剥;擦破...的皮肤,擦伤,擦坏,挂破s'~ v.pr. 擦破,擦伤 écorcheur
n.m. 剥牲畜皮的人 écorchure
n.f. 皮肤擦伤 écorché,e
adj. et n. 过于敏感的(人),脸皮薄的(人),心眼很小的(人)écorché n.m. 去皮的人体[动物]模型;结构解剖图 écorner
v.t. 截除或折断(动物的)角;损坏(书的)角或封面,折断角,损坏突出部分;损害,缩小,减少 écornifler
v.t. [俗]吃白食;揩油,骗(衣、食或钱财等) écornifleur,euse
n. 俗,旧>吃白食者,食客,(衣食、钱财的)骗取者,寄生者 écossais,e
adj. et n. 苏格兰的,苏格兰人的,苏格兰人;苏格兰花呢(的),格子花呢(的) écosse
苏格兰 écosser
v.t. 剥去豆荚壳 écosystème
n.m. 生态系统 écot
n.m. payer son écot 付自己的一份钱 écoulement
n.m. 流出,溢出,流下,排出,流动;退出,涌出,散开;销售,推销,出售,销路 écouler
v.t. 销售,推销,出售;使..出手,使流入市场s'~ v.pr. 流出,淌出;涌出;过去,消逝,消散 écoumène
n.m. 地球上可居住的地方 écourter
v.t. 缩短,截短,改短,剪短;删节,删略 écoute
n.f. 下后角索n.f. 听电话,收听无线电,窃听;领会,体会;(对敌人行动的)监听; écoutent
n. 听(听从) écouter
v.t. 听;听取,听从s'~ v.pr. 过分注意自己的健康,对自己的小毛病过于忧虑 écouteur
n.m. 耳机,电话听筒,受话器 écoutez
n. 听(听从) écoutille
n.f. 舱口 écoutons
n. 听(听从) écouvillon
n.m. (洗瓶、壶等用的)瓶刷;长柄圆刷 écouvillonner
v.t. 1. 用长柄布掸子掸(面负烘炉); 2. 用长柄金属圆刷擦(炮筒).用瓶刷洗刷(瓶,壶等); 3. [医]洗拭;拭取病理标本 écrabouiller
v.t. 俗>打烂,打碎,压烂,压碎,粉碎 écran
n.m. 屏(荧光屏,屏蔽,筛子,屏栅极,晶格,滤光镜); 隔热扇,隔热屏,白布幕,滤光镜,滤光器;屏障,幕;银幕,屏幕; écrancher
v.t. [纺]除去皱纹 écrasant,e
adj. 过重的,繁重的,累人的,压倒的,占优势的,惨重的,决定性的,不可抵抗的,使人束手无策的 écrasement
n.m. 压碎,压烂,压坏,覆灭,溃败 écraser
v.t. 压碎,压烂,压坏,榨,捣,磨;轧伤,轧死;使不堪重负,压垮,挤垮;战胜,消灭,粉碎,镇压;删除v.i. 熟睡;不坚持s'~ v.pr. 被压碎,被压烂,被压坏,跌碎,跌坏;俗>拥挤不堪;俗>(因争辩不过对方而)闭嘴,一言不发,沉默 écrasé,e
adj. 被压碎的;过短过塌的,扁平的,矮胖的 écrevisse
n.f. 螯虾 écrin
n.m. 首饰盒,珠宝匣 écrire
v.t. 写,书写,记,写(信),函告,通信,写字;拼写;提出(主张、见解等),撰写,作(曲);从事写作v.i. (笔等)写s'~ v.pr. 互相写信,互相通信;被写,被拼写 écris
v. 写(记录,写作,签署契约承担) écrit,e
adj. 书写的,撰写的,写作的,清楚地写着的;写了字的;书面的,笔头的,成文的;铭刻的,深印的,显露的;注定的,不可避免的n.m. 写出来的东西;文书,文件,证书,字据;笔试;作品,著作 écrite
adj. 书写(写) écriteau
n.m. 通告,布告,告示,招贴 écritoire
n.f. 文具箱,文具盒; 书桌(面板,报馆编辑部) écriture
n.f. 文字;字体,书法;字迹,笔迹;写,写入[指把数据存入内存];文体,风格;特殊的写作手法,特殊的作曲手法;证书,证明文件~s n.f.pl. 帐簿,帐目,商业信札 écriturer
v.i. [俗]抄写誊写 écrivailleur,euse
n. et écrivaillon 俗>平庸的作家,粗制滥造的作家 écrivain
n.m. 作家,作者;~ public 代书;femme ~ 女作家 écrivaliller
v.i., v.t. [贬]粗制滥造地大量写作:~ de mauvais romans 粗制滥造地写许多坏小说 écrivasser; v.i.
ecrivailler écrivis
v. 书写(记录,写作,签署契约承担) écrivit
v. 书写(记录,写作,签署契约承担) écrivîmes
v. 书写(记录,写作,签署契约承担) écrou
n.m. 螺母,螺帽(坚果); 囚犯入狱登记,囚犯入狱证 écrouelles
n.f.pl. 疬子颈 écrouer
v.t. 监禁 écrouir
v.t. 冷锻,冷变形加工 écroulant
n. 毁坏(压扁,折叠,伸缩) écroulement
n.m. 倒塌,塌陷,坍倒,崩塌,倒下,跌倒;崩溃,覆灭,灭亡 écroulent
n. 倒塌(事故,破裂,折叠,失去纵向稳定性) écroûter
v.t. 1. 剥去(面包等的)皮:ecrouter le pain 剥去面包皮; ecrouter une plaie 剥去伤口的痂盖; 2. [农]松碎表土 écru,e
adj. 未加工的 écrémage
n.m. 撇去奶油,除去奶脂,脱脂 écrémant
n. 撇渣(铲削) écrémer
v.t. 撇去奶油,除去奶脂;提取精华,抽取最好的部分 écrémeuse
n.f. 奶油分离机,脱脂机 écrêcter
v.t. 1. 除去(鸡等的)冠; 2. [农]除去(玉米的)雄花穗; 3. [军]击毁(工事)顶部; 4. 削低(山顶等);拉平(路面); 5. [无]限幅,削峰 écrêter
v.t. 除去(鸡等的)冠;除去最高部分,削低,拉平;击毁(工事)顶部;限幅,削峰 écu
n.m. (中世纪骑士用的)盾,盾牌;埃居[法国古钱币];[纹章]盾形纹n.m. 埃居[欧共体货币换算单元] écubier
n.m. (船首两侧的)锚链筒,导缆孔 écueil
n.m. 礁,暗礁;障碍,危险 écuelle
n.f. (盛汤等用的)盆,碗,一盆,一碗 écuisser
v.t. (伐树时)使树身裂开 éculé,e
adj. 鞋跟穿坏的;陈旧的,过时的 écumant,e
adj. 起泡沫的,覆满泡沫的;口吐白沫的,满嘴白沫的,唾沫四溅的 écume
n.f. 泡沫,沫子;白沫,涎沫;马牛的汗;书>(社会)废物,渣滓 écumer
v.t. 撇去泡沫,捞去泡沫,除去浮渣v.i. 起泡沫,盖满泡沫,口吐白沫,满口白沫,唾沫四溅 écumeur
n.m. ~ des mers 海盗 écumeux,euse
adj. 书>起泡沫的,覆满泡沫的,满口泡沫的,唾沫四溅的 écumoire
n.f. 漏勺 écureuil
n.m. 松鼠 écurie
n.f. 厩,马厩,马房,牲口棚;同一主人的赛马用的马匹;为同一品牌的汽车或是自行车参赛的运动员;受同一出版商支持的作家 écusson
n.m. 盾形纹章,(纹章里的)小盾形纹;(做招牌、标志或装饰用的)徽章,纹章牌,纹饰(缝在军服上标明部队番号或军中的布质的)领章,臂章;锁眼盖;鱼的骨板;[昆]小盾片;[农]接芽 écussonner
v.t. (在军服上)缝臂章,缝领章;[农]芽接 écuyer
n.m. 法国古代骑士的侍从;法国古代的见习骑士;法国古代王宫的马厩管理员écuyer,ère n. 善于骑马的人,精通骑术的人,骑马的人;马戏演员;骑术教练,骑术教官 éc{ce}urer
v.t. 1. 使恶心:Cette odur ec{ce}ure. 这气味使我恶心.; sauce trop grasse qui c{ce}ure 使人恶心的太油腻的调味汁; 2. [转]使厌恶,使作呕,使起反感; 3. 使灰心,使气馁,使沮丧 écéper
, ecepper v.t. 拔除葡萄老的枝蔓 écôter
v.t. 抽掉(烟叶的)烟梗 écœurant,e
adj. 使人恶心的,倒胃口的,油腻的,甜得发腻的;令人厌恶的,令人作呕的,使人起反感的 écœurement
n.m. 恶心,厌恶,反感 écœurer
v.t. 使恶心;使厌恶,使作呕,使起反感 éden
n.m. (词首大写)伊甸园;乐园,乐土,优美迷人的住处 édenter
v.t. 1. 拔去牙齿,敲断牙齿; 2. 折断(梳子,锯子等)齿; II s'edenter v.pr. 落掉牙齿;(梳子,锯子等)折断齿 édenté,e
adj. et n. 牙齿掉光的,缺牙的,牙齿掉光的人,缺齿的人 édentée
adj. 没有牙齿的 édicter
v.t. 颁布,公布,发布,规定,命令 édicule
n. 小亭(公用电话间,音乐台)
n.m. 沿街小建筑物;(建筑物内部或顶部的)附带建筑 édifiant,e
adj. 感化人的,有教益的,可资借鉴的;讽>含意深长的,说明问题的,大有教益的,使人获益匪浅的,大开眼界的 édification
n.f. 建造,建筑;创立,建立,建设;感化,教育;雅>告知,指点,启发 édifice
n.m. (高大的)建筑,建筑物,大厦;结构,构造,艺术的组合,堆积 édifier
v.t. 建筑,建造;创立,建立,建设;感化,教育;告知,通知,指点,使了解 édifié
adj. 建造(组合成,达到最高峰,建筑) édile
n.m. 谑>市政官员[官方及新闻界用语];(古罗马的)市政官 édit
n.m. (国王颁布的)赦令,诏书 éditer
v.t. 出版,发行;编辑 éditeur,trice
n. et adj. 出版社,发行人,出版的,发行的; 编辑(编辑程序,影片剪辑装置); éditeur n.m. ~ de textes 正文编辑程序 édition
n.f. 出版,发行;版,版本;出版业;(报刊的)一刊,一版;电视新闻节目,广播新闻节目;编辑 éditionner
v.t. [印]标明版数和印数 édito
n. 编辑上的(编者的,社论性的) éditorial,e,aux
adj. (报刊的)编辑的,编辑部的,出版社的éditorial n.m. 社论 éditorialiste
n. 社论作者 édredon
n.m. 鸭绒床罩,鸭绒盖脚被 éducable
adj. 可教育的 éducateur,trice
adj. 教育的,有关教育的n. 教育工作者,教育家,导师;感化教育工作者[司法部门负责教育轻罪犯重新融入社会的工作人员] éducatif,ive
adj. 教育的,有教育意义的 éducation
n.f. 教育,训练,锻炼;学问,(文化)素养;教养,修养 édulcorant,e
adj. 使带甜味的édulcorant n.m. 甜味剂 édulcoration
n.f. 使带甜味 édulcorer
v.t. (加糖、糖浆等)使带甜味;冲淡,缓和 éduquent
v. 教育(使...受学校教育) éduquer
vt. 教养, 教育; prep. 向…上(在…上); adv. 向…上(在…上); n. 提高(产生,养育,起拱,上山); vt. 教育,教养,训练 éduquâmes
adj. 受教育 éduqué
adj. 受教育 édénique
adj. 书>伊甸园的,乐园的 éfaufier
v.t. [罕]拆去纬纱 éfendi
ou effendin.m. 先生,老爷[奥斯曼帝国对文官、学者等的尊称] éffacer
vt. 擦去,使消失 égal,e,aux
adj. 相等的,同等的,同样的,平等的,全等的;不变的,均匀的,平的;公平的,无区别的n. 同等的人,平等的人 égalable
adj. 可与之匹敌的,可被赶上的 égale
n. 等距离 également
adv. 相等地,一样地,同等地;也,亦 égalent
v. 相等的(平静的,适当的,胜任的) égaler
v.t. 等于;与...匹敌,比得上,赶得上 égalez
v. 相等的(平静的,适当的,胜任的) égalisateur,trice
adj. 使相等的,使均等的 égalisation
n.f. 均等,平均,铺平,平整,平局 égaliser
v.t. 使相等,使平均,使平v.i. 成平局,使比分相等 égalitaire
adj. et n. 平均主义的,平均主义者 égalitarisme
n.m. 平均主义 égalité
n.f. 相等,同等;均匀,有规则,不变,平稳,平坦;平等;[数]相等,等式 égalons
v. 相等的(平静的,适当的,胜任的) égarant
adj. 使入误解的 égard
n.m. 考虑,注意,尊重,敬重~s n.m.pl. 尊重,敬重 égards
n.m.pl尊重 égarement
n.m. 走入歧途,失去理智,精神失常,迷惘,恐慌,慌乱 égarer
v.t. 一时丢失,找不到,忘记放在哪里;使走错路,使迷路,引入歧途,使犯错误,带坏;使失去理智,使(精神)失常s'~ v.pr. 走错路,迷路;走入歧途,搞错;分散 égarâmes
v. 带错 égaré,e
adj. 走错路的,迷路的,被引入歧途的;失去理智的,精神失常的,惊慌不安的,茫然若失的 égayer
v.t. 使悦目,修饰,润色,使轻松活泼;使愉快,使高兴s'~ v.pr. 取乐,娱乐 égermer
v.t. 去尾[指对酿啤酒用的麦芽] égide
n.f. (宙斯和雅典娜的)神盾 églantier
n.m. [植]犬蔷薇 églantine
n.f. 犬蔷薇花 églefin
ou aiglefinn.m. 一种小鳕鱼 égligent
adj. 不仔细的(不小心的,由于粗心而引起的) église
n.f. 教会组织;基督教的教会或教派n.f. 教堂 églogue
n.f. 牧歌,田园诗 égocentrique
adj. et n. 自我为中心的,自我主义的,以自我为中心的人 égocentrisme
n.m. 自我主义 égorgement
n.m. 割喉宰杀,割喉杀死,屠杀,杀害 égorger
v.t. 割喉宰杀,宰牲祭献,割喉杀死,屠杀,杀害;俗,旧>索高价,敲竹杠;s'~ v.pr. 互相杀戮,自相残杀 égorgeur,euse
n. 割喉宰杀者,屠夫,屠户,割喉杀人者,杀人者,刽子手,咬断猎物喉咙的动物 égotisme
n.m. 书>自夸,自负,自大,爱谈自身癖,言必称"我"égotiste adj. et n. 自夸的(人),自负的(人),自大的(人) égout
n.m. 污水管,下水道 égoutier
n.m. 下水道清洁工 égouttage
n. 排水(排水设备,排水流域,排出的水) égouttement
n. 排水(排水设备,排水流域,排出的水) égoutter
v.t. 使一滴一滴流出,把水沥出,使沥干v.i. et s'~ v.pr. 滴水,沥水,沥干 égouttoir
n.m. 沥水用的器皿,食具沥水架 égoïne
n.f. 刀锯 égoïsme
n.m. 利己主义,自私自利,私心 égoïste
adj. et n. 利己主义的,自私自利的,利己主义者,自私自利者 égoïstement
adv. 利己主义地,自私自利地 égrainage
n.m.,égrainer v.t. ->égrenage,égrener égrainer; v.t.
egrener égrapper
v.t. 摘(成串果实的)果粒 égratigner
v.t. 搔伤,抓伤,划破(皮肤),擦坏,划坏;(用嘲笑的或尖刻的言语)轻微刺伤 égratignure
n.f. 搔伤,抓伤,搔痕,抓痕,擦伤,擦坏,划痕;自尊心的轻微损伤,名声的轻微损坏 égravillonner
v.t. (移植树木时)除去树根上的部分泥土 égrenage
ou égrainagen.m. 脱粒,籽实的取出,果粒的取下 égrener
ou égrainerv.t. 脱粒,取出籽实,取下果粒;连续发出有节奏的声音s'~ ou s'égrainer v.pr. (籽实,果粒)脱落;连续发出有节奏的声音 égrillard,e
adj. et n. 爱开下流玩笑的(人),言谈粗俗的(人),言辞猥亵的(人) égrisage
n. 磨光(磨料) égruger
v.t. [c2] 捣碎;研碎:egruger du poivre 把胡椒捣碎 égypte
n. 埃及n.pr.f.埃及 égyptien,enne
adj. et n. 埃及的,埃及人égyptien n.m. 古埃及语 égyptologie
n.f. 古埃及学égyptologue n. 古埃及学专家 égérie
n.f. 书>(政治家的)女顾问,女谋士,(艺术家的)启发灵感的女伴 éherber
v.t. 除草,耘 éhonté,e
adj. 不知羞耻的,无耻的,不要脸的;可耻的,令人气愤的 éhouper
v.t 剪树梢,修剪树冠 éjaculation
n.f. 体内分泌物射出,射精l'~ précoce 早泄 éjaculer
v.t. et v.i. 射出体内分泌物; 射精 éjectable
adj. [空]可弹射的siège ~ 弹射座椅 éjecter
v.t. 喷射,排出,弹出s'~ v.pr. 喷射,排出,弹出 éjecteur
n. 喷射器(驱逐者) éjection
n.f. 喷射,喷出,(弹壳的)弹出,退壳,抛射,弹射;排泄,排泄物 éjointer
v.t. [罕]剪短鸟翅[使鸟不能飞] éjournement
n. 延期(休会时期) éjout
n. 加法(增加,附加物,扩建部分) élaborames
v. 有准备的(特别处理过的) élaboration
n.f. 制作,制订,设计,起草;[生,生理]制造;转化;冶炼 élaborer
v.t. 制作,制订,设计,起草;制造,使转化,消化;冶炼 élaborâmes
v. 有准备的(特别处理过的) élaboré,e
adj. 精心计划的,精心制作的,完善的,健全的 élagage
n.m. (树枝的)修剪,删去,删减 élagissement
n.m. 放宽,放大,扩大,变宽,变大;释放 élaguer
v.t. 给(树)修剪树枝;删去...中不必要的部分,删减 élan
n.m. 冲,急奔,跃进,冲力,猛进,冲劲;冲动,激动,奔放n.m. 驼鹿 élancement
n.m. 阵阵的剧痛 élancer
v.t.ind. 引起阵阵剧痛,使感到阵阵剧痛s'~ v.pr. 向前冲,向前奔,冲向,飞奔;雅>高耸,矗立 élancé,e
adj. 细长的,瘦长的,苗条的,修长的 élancée
adj. 粘性的(粘土的,粘液的,泥浆状的,糊状的,泥泞的) élargir
v.t. 放宽,使变宽,放大,使显得宽;扩大,使开阔;释放s'~ v.pr. 变宽,变大 élargis
v. 加宽 élargissent
v. 加宽 élasticité
n.f. 弹性,弹力,灵活性,伸缩性 élastique
adj. 弹性的,有弹性的,有弹力的;由弹性物质制作的,弹力的,松紧的;柔软的,轻快的;俗>灵活的,有伸缩性的,可以变通的n.m. 橡皮筋,皮筋;松紧带 élastomère
n.m. 弹性体,弹胶物,高弹体 électeur,trice
n. 有选举权的人,选民;(词首大写)选帝侯[有权选举神圣罗马帝国皇帝的封建诸侯及大主教] électif,ive
adj. 选任的,通过选举产生的;雅>有选择性的 élection
n.f. 选举,当选~s n.f. 选举 électoral,e,aux
adj. 选举的 électoralisme
n.m. 选票主义 électoraliste
adj. 选票主义的 électorat
n.m. 全体选民,选举权,选民资格;(神圣罗马帝国)选帝侯的职位,选帝侯的领地 électricien,enne
n. 电工;电器商;电气技师,电学家 électricité
n.f. 正[负]电;电流 électrification
n.f. 供电,电气化 électrifier
v.t. 向...供电;使电气化 électrique
adj. 电的;发电的,用电的 électriquement
adv. 用电力 électrisable
adj. 可带电的 électrisant,e
adj. 使带电的;激动人的,鼓动的,令人激奋的 électrisation
n.f. 起电,带电 électriser
v.t. 使带电;使激动,鼓动,激励 électroacoustique
n.f. 电声学adj. 电声的 électroaimant
n.m. 电磁铁 électrocardiogramme
n.m. 心电图 électrochimie
n.f. 电化学 électrochoc
n.m. 电休克(疗法);强刺激 électrocoagulation
n.f. 电凝固法 électrocuter
v.t. 使触电致死;处以电刑s'~ v.pr. 触电,触电致死 électrocution
n.f. 触电致死;处以电刑,被处电刑,电刑 électrode
n.f. 电极,电流导体 électrodynamique
n.f. 电动力学adj. 电动力学的 électroencéphalogramme
n.m. 脑电图 électrogène
adj. 发电的 électroluminescent,e
adj. 电致发光的,场致发光的 électrolyse
n.f. 电解作用 électrolyser
v.t. 电解 électrolyte
n.m. 电解质,电解液 électromagnétique
adj. 电磁的,电磁学的 électromagnétisme
n.m. 电磁学 électromoteur,trice
adj. 电动的,起电的 électromyogramme
n.m. 肌动电流图 électromètre
n.m. 静电计 électromécanique
adj. 电机的,电动机械的n.f. 电机的应用 électroménager,ère
adj. 家用电器的électroménager n.m. 家用电器,家用电器的生产或销售 électrométallurgie
n.f. 电冶金学 électron
n.m. 电子 électronicien,enne
n. 电子学家 électronique
adj. 电子的;根据电子学原理运作的,利用电子装置的n.f. 电子学,电子技术 électroniquement
adv. 用电子,用电子技术 électronucléaire
adj. centrale ~ 原子能发电站n.m. 原子能发电(技术) électronvolt
n.m. 电子伏(特) électronégatif,ive
adj. 电负(性)的,阴电(性)的,负电性的 électrophone
n.m. 电唱机 électrophorèse
n. 电泳现象 électrophysiologie
n.f. 电生理学 électropositif,ive
adj. 电正(性)的,阳电(性)的,正电性的 électroradiologie
n.f. 电放射学électroradiologiste n. 电放射学专家,电放射科医生 électrostatique
n.f. 静电学adj. 静电的 électrotechnique
n.f. 电工学,电工技术,电机工程adj. 电工的,电工技术的,电机工程的 élevage
n.m. 畜牧,饲养;养育,养殖,繁育 élevant
adj. 举起(咬起) élever
v.t. 举起,举高,竖起,抬高,加高,增高,建立,建造;提高,提升,使升级;培养,抚育,教育;饲养,养殖,繁育,培植,栽培;[数]引(一条垂线)s'~ v.pr. 达到,高达,升高到;升高,提高;响起 éleveur,euse
n. 饲养牲畜的人,饲养员 élevez
n. 逻辑集成公式翻译程序n. 举起(升力,楼层,提升次数,升降机) élevons
n. 逻辑集成公式翻译程序n. 举起(升力,楼层,提升次数,升降机) élevé,e
adj. 高的;书>高贵的,崇高的,高雅的 élider
v.t. [语言]省略(元音或元音字母)s'~ v.pr. 省音[省略元音或元音字母] éligibilité
n.f. 被选举资格 éligible
adj. et n. 有被选举资格的(人) élimer
adj. 向外(完结,报文完不必回话,远在) élimination
n.f. 除去,消除,排除,消灭,除名,淘汰;排泄;[数]消元法,消去 éliminatoire
adj. 除去的,消除的,淘汰的~s n.f.pl. 淘汰赛 éliminer
v.t. 除去,消除,排除,消灭,除名,淘汰;除掉,杀死,指使别人杀害 élimé,e
adj. 穿坏的,穿破的,磨损的,磨破的,用坏的[指织物] élingue
n.f. 吊索,拎索,索套,钩绳 élinguer
v.t. [海](用吊货索)捆吊; elire v.t. [c65] [古]选择,挑选:elire domicile [今]选定住所; 2. 选举:elire les delegues选举代表 élire
v.t. 推选,选举 élirent
adj. 选择 élis
adj. 选择 élisabéthain,e
adj. 伊丽莎白一世王朝的,伊丽莎白一世时代的 élisent
adj. 选择(推选,决定) élisez
adj. 选择(推选,决定) élision
n.f. 元音字母省略,元音省略,省音 élisons
adj. 选择(推选,决定) élit
adj. 选择 élitaire
adj. 高人一等的优越感的 élite
n.f. 精英,精华,杰出人物,优秀分子 élitisme
n.m. 精英主义,精英政策,精英论 élitiste
adj. et n. 精英主义的,主张培养尖子的,主张依靠精英的,精英主义者,精英论者 élixir
n.m. [药]酏剂;(中世纪炼金术所探求的)炼金药,长生不老药,万应灵药 élocution
n.f. 口齿,口头表达术,选词用词法,演讲或朗诵的风格 éloge
n.m. 颂词,赞美词,颂扬,赞扬,表扬 élogieux,erse
adj. 颂扬的,赞扬的,表扬的 éloignement
n.m. 使离开,移开,远离,远隔 éloigner
v.t. 使离开,挪开,移开,使远离,抛弃,避开,疏远s'~ v.pr. 离开,远离,疏远,脱离 éloigné,e
adj. 远离的,远隔的,遥远的,远处的,离得远的,差的远的 élongation
n.f. [医](腱、韧等的)过分牵拉,(过分牵拉引起的)病变 élonger
v.t. 1. [古]伸长;[今]全长放开,全长拉开(船的缆索); 2. [医]伸引(神经); 3. [海]沿... 移进:elonger le quai (船)靠着码头移进 éloquence
n.f. 口才,雄辩术;表现力,说服力 éloquent,e
adj. 有口才的,雄辩的;有表现力的,有说服力的,说明问题的 élu,e
n. 当选者,选定者,民选代表;上帝的选民 élucidation
n.f. 解释清楚,弄清楚,澄清 élucider
v.t. 解释明白,弄清楚,澄清 élucubration
n.f. 贬>经刻苦钻研炮制出来的荒谬作品或理论 élucubrer
v. 调制(混合,编造,虚构,图谋,策划) éluder
v.t. 1. 规避,逃避,躲避:Eluder une question ne contribue pas la resoudre. 回避问题并不能解决问题.; 2. [古]骗,欺骗 élue
adj. 选择 élyséen,enne
adj. 爱丽舍宫的,法国总统府的,乐土的,福地的 élytre
n.m. [昆]鞘翅 élécateur,trice
adj. 提升的,上提的élévateur n.m. 提升机,升降机 élégamment
adv. 优美地,雅致地 élégance
n.f. 优美,雅致,漂亮;贬>华丽的辞藻,点缀,修饰 élégant,e
adj. et n. 优美的,雅致的,举止优雅的人,衣着优雅的人adj. 讲究的,漂亮的,精美的;简洁典雅的,构思巧妙的,细腻委婉的 élégiaque
adj. 哀歌的;挽歌(体)的,悲哀的,忧伤的adj. et n. 写'哀歌的,哀歌作者 élégie
n.f. 哀歌,挽歌;主题悲哀的诗 élégir
v.t. 减小(木场合 )尺寸 élément
n.m. (动物的)生活场所;(人的)适宜的环境;成分,组成部分,因素,要素;分子,成员;元素~s n.m.pl. 基础知识,基本概念;自然力 élémentaire
adj. 基本的;初级的,基础的,起码的;简单的,易懂的 éléphant
n.m. 象;身体臃肿笨重的人 éléphanteau
n.m. 小象,幼象 éléphantesque
adj. 俗>巨大的,庞大的 éléphantiasis
n.m. 象皮病 élévation
n.f. 举,举起,上升,升高,提高,增高,提升,普级,普升;高地,高处;高贵,高尚,高雅;[数]乘方;垂直投影,正视图,立视图;(弥撒中)高举圣体 éléve
n. 学生;门生,弟子,门徒;饲养的幼畜,苗木 élévent
n. 逻辑集成公式翻译程序n. 举起(升力,楼层,提升次数,升降机) émacier
v.t. 使消瘦; II s'emacier v.pr. 变得很瘦 émacié,e
adj. 瘦削的,变得很瘦的 émail
n.m. 珐琅,釉;搪瓷,景泰蓝,涂珐琅的装饰品;纹章的颜色,雕花的颜色 émaillage
n.m. 涂珐琅的,上釉,搪瓷面,瓷釉层 émailler
v.t. 涂珐琅,上釉,用珐琅装饰;装饰,点缀,美化,饰以五彩,(在作品中)布满,充满 émaillerie
n.f. 搪瓷,上釉,涂珐琅等的手艺或行业,搪瓷制品,景泰蓝,涂珐琅的装饰品 émailleur,euse
n. 搪瓷工人,上釉工人 émaimler
v.t. 1. 涂珐琅;上釉:ustensiles emailles 搪瓷器皿; 2. 用珐琅装饰; 3. [转]装饰,点缀,美化,饰以五彩:Les fleurs emaillent la prairie. 鲜花把草地装饰得五色缤纷; (工作或作品中)布满,充满:emaimler un texte de citations 在文章虽用很多引句; emaimler un devoir de fautes {讽}把作业搞得错误百出 émanation
n.f. 发出,散发,发射,挥发,散发物,流出物,射出物,挥发物;流露,表示,表现,反映 émancipation
n.f. 解除监护;解放,恢复自由,获得自由,摆脱束缚 émanciper
v.t. 解除(对未成年人的)监护;解放,使获得自由s'~ v.pr. 得到解放,获得自由,摆脱束缚 émancipé,e
adj. 被解除监护的;得到解放的,获得自由的,摆脱束缚的 émanent
v. 发出(离析,发源) émaner
v.t. 发出,发散出,挥发出,放射出;来源于,出自,来自 émanez
v. 发出(离析,发源) émanons
v. 发出(离析,发源) émargement
n.m. (在文件、单据等边上)签名;(文件、单据等边上的)签名,已签名的文件或单据 émarger
v.t. (在文件、单据等边上)签名v.t.ind. 领取工资或津贴 émasculation
n.f. 阉割,去势 émasculer
v.t. 阉割,去势 émaux
n.m.pl. ->émail émender
v.t. [法]修订,修正,订正(判决书,文件等) émeraude
n.f. 纯绿宝石,祖母绿adj.inv. 翠绿色的 émergence
n.f. 露出,射出,(泉水的)出口;(思想、社会现象等的)突然出现,产生,显露 émergent,e
adj. 射出的,露出的 émergeons
v. 显露(排出) émerger
v.i. 浮现,露出,出现;显露,出现,表现,展现;超出一般水平 émergez
v. 显露(排出) émergé,e
adj. 高出水面的,露出水面的 émeri
n.m. 刚石,刚玉砂 émerillon
n.m. 灰背隼 émeriser
v.t. 涂刚玉砂 émersion
n.f. 浮现,露出;[天]复现[指掩星] émerveillement
n.m. 惊叹,惊奇,赞叹 émerveiller
v.t. 使惊叹,使惊奇,使赞叹s'~ v.pr. 惊叹,惊奇,赞叹 émetteur,trice
adj. 发射的,发送的,广播的émetteur n.m. 发射机,发报机,发送设备,发射台 émetteur-récepteur
n.m. 收发报机 émettre
v.t. 发出,发射,放射,辐射;发送,播送,传播;使流通;发行,颁发,签发;发表,表达,表示,提出v.i. 广播,播放,播送 émeu
n.m. 鸸鹋 émeuler
v.t. 磨光,车光 émeute
n.f. 骚动,骚乱,闹事 émeuter
v.t. 煽动,使骚动[现多用ameuter] émeutier,ère
n. 煽动闹事者,闹事者 émeuvent
n. 移动(搬家,提议,动身,感动) émiettement
n.m. 弄碎,弄成碎屑,分散 émietter
v.t. 弄碎,弄成碎屑;分散 émigrant,e
n. et adj. 移民,侨民;移居国外的,移居国外的 émigration
n.f. 移居国外,侨居国外,移居国外者;(法国大革命时期的)贵族流亡,流亡贵族 émigrent
v. 移居外国 émigrer
v.i. 移居国外,侨居国外,流亡,(动物)迁徙 émigré,e
n. et adj. 移居国外者,侨居国外者,移居国外的,侨居国外的;流亡贵族 émincer
v.t. 切成薄片 émincé
n.m. 薄片,肉片 éminemment
adv. 卓越地,杰出地,完美地,非常地,万分地 éminence
n.f. 高地,山丘;阁下[对红衣主教的尊称] éminent,e
adj. 卓越的,杰出的,高尚的 émir
n.m. (伊斯兰的)埃米尔,王子,亲王,酋长 émirat
n.m. 埃米尔国,酋长国,王国;埃米尔的称号 émissaire
n.m. 密使 ;n.m. 排水渠,排水沟,泄水道 ;adj.m. bouc ~ ->bouc émission
n.f. (货币、支票等的)发行;发出(声音);发送,播送,传播;广播节目,电视节目;火山喷发物 émoeller
v.t. 抽出骨髓 émoi
n.m. 激动,兴奋,不安 émollient,e
adj. 缓和的,软化的,使(皮肤等)柔软的émollient n.m. 缓和剂,软化剂,润滑药,润肤剂 émoluments
n.m.pl. 薪金,官俸,报酬,酬金,津贴,工资,待遇 émondage
n.m. 修剪枝条 émonder
v.t. 修剪枝条,减去树顶的枝杈;清筛(谷物等) émorfiler
v.t. [技]去毛边,去毛口,倒角 émotif,ive
adj. 情感上的adj. et n. 易动感情的(人),易激动的(人) émotion
n.f. 感动,激动,感情 émotionnel,elle
adj. 情感上的,激情的 émotionner
v.t. 俗>使感动,使激动 émotivité
n.f. 感触性,易感性 émottage
et émottementn.m. 敲碎土垡 émotter
v.t. 敲碎(土垡) émotteuse
n.f. 钉耙,铁搭,齿耙,重型圆盘耙 émoucher
v.t.1. 驱赶苍蝇; 2. emoucher qn [引,俗]痛打某人 émoucheter
v.t. 1. 折断尖端; 2. [纺]栉梳,初梳:emoucheter du lin 栉梳亚麻 émoudre
v.t. [c47] 磨快,磨尖:emoudre des couteaux 磨刀 émoulage
adj. 磨光(抛光,费事) émoulu,e
adj. frais ~ de 刚从(某学校)毕业的 émousser
v.t. 变钝的,变得不锋利的;使迟钝,削弱,使衰退 émoussé,e
adj.变钝的,变迟钝,变不灵敏,减弱的 émoustillant,e
adj. 使人高兴的,使人兴奋的 émoustiller
v.t. 使心情好,使高兴,使兴奋;刺激,诱惑,挑逗 émouvant,e
adj. 感动人的,动人心弦的,激动人心的 émouvez
n. 移动(搬家,提议,动身,感动) émouvoir
v.t. 使感动,使激动,扰乱,使心烦意乱,使震惊 ému,e
adj. 激动的,感动的 émulateur
n. 模拟器(模仿者)n. 重返大气层飞行器电模拟控制台 émulation
n.f. 竞争,竞赛,好胜心,竞争意识 émule
n. 竞争者,竞争对手,匹敌者 émulsif,ive
émulsifiant,e et émulsionnant,eadj. et n.m. 乳化的,乳化剂 émulsifier
v.t. ->émulsionner émulsion
n.f. 乳状液,乳胶,乳浊液,乳剂;照相乳胶,照相乳剂 émulsionnant,e
adj. et n.m. ->émulsif émulsionner
et émulsifierv.t. 使乳化,涂以乳剂 émécher
v.t. 1. 剪灯花; 2. 把(头发等)分成绺,分成束; 3. [转,俗]使微醉 éméché,e
adj. 俗>微醉的,略有醉意的 émérite
adj. 有经验的,熟练的,优秀的 émétique
adj. et n.m. 催吐的,催吐药 émétiser
v.t. [药]加入催吐剂 énarque
n. 俗>国立行政学校毕业生 énaser
v.t. 1. 割去鼻子; 2. 施双劓刑 énergie
n.f. 毅力,刚毅,坚强;(表达上的)强烈,强有力;精力,力量,气力,活力;能,能量 énergique
adj. 坚强的,刚毅的,坚决的,精力充沛的,有力的 énergiquement
adv. 有力地,强烈地,用力地,使劲地,坚决地,断然 énergumène
n. 狂热者,言行激烈者,狂怒者 énergétique
adj. 能的,能量的 énervant,e
adj. 刺激神经的,恼人的 énervation
n.f. (中世纪)烧烙膝部肌腱的酷刑;神经切除(术) énervement
n.m. 神经紧张,烦躁不安,恼火,恼怒 énerver
v.t. 使恼火,使恼怒,刺激神经,使过度兴奋,使过度激动s'~ v.pr. 变得激动,恼火,烦躁不安,心烦意乱 énervé,e
adj. 神经质的,神经紧张的,烦躁不安的,过度兴奋的,恼火的,恼怒的 éngervé,e
adj. 神经质的,恼火的 énieller
v.t.[农]消除麦穗病;消除稻瘟病:enieller du ble 消除小麦的麦穗病 énigmatique
adj. 包含谜语的;谜一般的,令人迷惑的,莫测高深的 énigme
n.f. 谜语;疑难问题,难解之谜 énième
adj. et n. 俗>无其数(的),多次(的) énoncent
v. 说明(宣布) énoncer
v.t. 陈述,发表,说明 énoncez
v. 说明(宣布) énonciation
n.f. 陈述,发表,说明;[语言]表述 énoncons
v. 说明(宣布) énoncé
n.m. 发表,说明,陈述;说明文,[数]给定条件,叙述;[语言]言语,言辞,话语 énorme
adj. 极大的,巨大的,庞大的;俗>令人吃惊的,异乎寻常的 énormité
n.f. 巨大,庞大;异乎寻常,严重性;非常荒谬的话,非常可笑的话,非常粗鲁的话,荒谬的行为,大错误 énormément
adv. 极大地,巨大地,非常地 énucléation
n.f. (器官、肿瘤等)摘除(术),眼球摘除术 énucléer
v.t. 去核[指果子],[医]摘除 énuléer
v.t. 1. 去核[指果子]; 2. [医]摘出:enuleer l'{ce}il眼球摘出 énumération
n.f. 列举,枚举 énumérer
v.t. 列举,枚举,数 énurésie
n.f. [医]遗尿 éocène
n.m. et adj. 始新世(的),始新系(的) éolien,enne
adj. 风力的,风动的;风[地质]风成的éolienne n.f. 风力发动机,风车 éosine
n.f. [化]曙红,四溴荧光素 épagneul,e
n. 西班牙种猎犬 épais,aisse
adj. 厚的,有厚度的;粗短的,粗壮的,矮胖的;粗俗的,笨拙的,迟钝的;浓的,稠的,密的 épais,se
adj. 厚的,粗短的a.; adv.厚的,矮胖,迟钝,笨拙,稠密;浓密 épaisseur
n.f. 厚,厚度;臃肿,粗壮,矮胖;浓密,稠密,茂密,浓厚,稠厚,浓重;深,深度 épaissir
v.t. 使变厚,使变浓,使变稠v.i. ou s'~ v.pr. 变厚,变浓,变得粗壮 épaississant,e
adj. et n.m. 增稠的,稠的,稠化的,增稠剂,糊科 épaississement
n.m. 变厚,变浓,变稠,厚,浓,稠,变得粗壮 épamprer
v.t. 修剪(葡萄)枝叶 épanchement
n.m. 流出,溢出,渗出,积液,积气;(感情、隐情等的)流露,倾吐,倾诉,发泄 épancher
v.t. 倾吐,倾诉,吐露,发泄s'~ v.pr. (液体)流出,渗出,溢出;倾诉衷情,推心置腹地述说心声 épandage
n.m. 撒播,施播[指肥料] épandre
v.t. 撒播,施播(肥料) épanneler
v.t. 粗凿(石料坯块) épanoui,e
adj. 快乐的,喜悦的,喜气洋洋的,容光焕发的,神采飞扬的;体态丰盈的,青春焕发的 épanouir
v.t. 使(花朵)开放;使快乐,使喜悦,使幸福s'~ v.pr. 开放,怒放,盛开;生活得幸福愉快,青春焕发,心花怒放;露出喜悦神情,变得快乐,变得喜悦;充分发展,充分发挥,大有作为 épanouissant,e
adj. 使人的才干充分发展的,使人的才华充分发挥的,使人大有作为的[指职业] épanouissement
n.m. 开放,开花,喜色,快乐,喜悦,充分发展,充分成长,充分发挥,有作为 épargnant,e
n. et adj. 节俭的,节省的,节约的,节俭的人,有积蓄的人,储蓄者,储户 épargne
n.f. 节俭,节省,节约;储蓄 épargner
v.t. 积蓄,积攒,储蓄;节省,节约;宽恕,宽容,饶恕,赦免;不损害,不损坏,不破坏s'~ v.pr. ~ qqch 免除,免去,省去 épargnes
n. 对抗(阻挡) éparpillement
n.m. 撒,洒,洒落,分布,散开,散乱,分散 éparpiller
v.t. 撒,洒,洒落,使散落,使四散s'~ v.pr. 洒落,散落,散开,分散,四散;分散精力,分心,不专心 éparpillâmes
adj. 散射的(分散的,分裂的) éparpillé
adj. 散射的(分散的,分裂的) épars,e
adj. 分散的,散乱的 épatant,e
adj. 俗>出色的,了不起的,精彩的,好得很的 épatement
n.m. 扁平;俗>诧异,惊讶,惊愕,惊呆 épater
v.t. 俗>使惊讶,使惊愕[尤指赞叹,钦佩] épaté,e
adj. nez ~ 扁鼻子,狮子鼻 épaufrer
v.t. (凿石头时)失手敲掉一块 épaulard
n.m. 逆戟鲸 épaule
n.f. 肩,肩部;肩肉 épaule; ~,e
n.f. 肩,肩肉; coup d'~努力 épaulement
n.m. 火炮掩体;护墙,挡土墙 épauler
v.t. 用肩抵住,(用枪)瞄准;帮助,支持 épaulette
n.f. 肩章;垫肩 épaulé,e
adj. 有垫肩的[指衣服] épaulé-jeté
n.m. [体](举重比赛的)挺举 épave
n.f. 沉船,遇难船残骸,(沉船后的)漂流物;废旧汽车;废车;俗>穷途落魄的人,穷途潦倒的人 épeire
n.f. 圆网蛛 épelant
n. 拼音(拼法,缀字,缀法) épeler
v.t. 一个字母一个字母地拼,拼读 épellation
n.f. 拼读 épenthèse
n.f. 插音,增音[指在某些词中非词源音素的出现] épenthétique
adj. [语言]插音的,增音的 éperdu,e
adj. 心神错乱的,失去理智的,狂乱的,发狂的;强烈的,狂热的 éperdue
adj. 狂乱的(疯狂的) éperdument
adv. 狂乱地,发狂地,狂热地 éperlan
n.m. 胡瓜鱼 éperon
n.m. 马刺,靴刺,马扎子;山嘴,山鼻子,石嘴,尖坡,悬言 éperonner
v.t. 用马刺刺,用靴刺踢;刺激,推动,鞭策,激励,驱使 éperurer
v.t. [书]吓唬,使害怕,使恐惧 épervier
n.m. 鹰;捕鱼的罩形网,套式网 épervière
n.f. 山柳菊 éphèbe
n.m. 男青年;谑>漂亮小伙子,英俊小伙子,美男子 éphémère
adj. 只活一天的,朝生暮死的,短命的;短暂的,瞬息即逝的,昙花一现的n.m. 蜉蝣 éphéméride
n.f. 历代同一日大事记;日历 épi
n.m. 穗;一绺乱发,一绺不平服的头发 épice
n.f. 香料,调味品,作料 épicent
v. 香料(趣味) épicentre
n.m. 震中,震心,震源 épicer
v.t. 用香料调味,加辛香作料调味;添加刺激性内容,插入猥亵内容 épicerie
n.f. (食品)杂货;(食品)杂货业,(食品)杂货店 épicez
v. 香料(趣味) épicier,ière
n.香料商,食品杂货商,市侩 épicier,ère
n. (食品)杂货商,(食品)杂货店主
n.食品杂货店主 épicondyle
n.m. 肱上髁 épicurien,enne
adj. et n. 伊壁鸠鲁学派的(人),(信奉)伊壁鸠鲁学说的(人);享乐主义的,享乐至上的,享乐主义者,享乐至上的人 épicurisme
n.m. 伊壁鸠鲁主义,伊壁鸠鲁学说,伊壁鸠鲁学派 épicène
adj. [语言]共性的,两性通用的 épicé,e
adj. 香料加多了的,辛辣的;放肆的,轻佻的,轻浮的,猥亵的[指故事,谈话] épicéa
n.m. 云杉 épiderme
n.m. [解]表皮,外皮,皮肤,[植]表皮层 épidermique
adj. 表皮的 épidémie
n.f. 流行病,传染病,传播,蔓延;风气,风行,流行,盛行,广泛流传 épidémiologie
n.f. 流行病学épidémiologiste n. 流行病学专家 épidémique
adj. 流行性的,传染的;风行的,流行的,盛行的,广泛蔓延的,广泛流传 épient
v. 间谍 épier
v.t. 窥视,窥察,侦察,监视,观察,密切注意,窥伺,等候 épierrer
v.t. 清除石块,清除石子 épieu
n.m. (古时打猎用的)矛 épiez
v. 间谍 épigastre
n.m. 上腹(部) épigastrique
adj. 上腹(部)的 épiglotte
n.f. [解]会厌 épigone
n.m. 书>(无独创性的)后继者,继承者,追随者,模仿者 épigramme
n.f. 讽刺短诗;书>俏皮话,挖苦话,讥讽话 épigraphe
n.f. (建筑物、纪念碑等的)铭刻,铭文,题字,碑文,碑记;(卷首或章节前的)引语,题词 épigraphie
n.f. 碑铭学,金石学épigraphiste n. 碑铭学家,金石学家,碑铭研究家 épigraphique
adj. 碑铭学的,金石学的 épilation
n.f. 脱毛(发),拔毛(发) épilatoire
adj. et n.m. 脱毛(发)用的,拔毛(发)用的 épilepsie
n.f. 癫痫,羊癫疯 épileptique
adj. et n. 癫痫的,患癫痫的,癫痫患者 épiler
v.t. 使脱毛(发),给...拔毛(发) épilogue
n.m. (文学作品的)跋,后记,尾声,结束语,结尾部分;结局,结尾,收场,结束,解决 épiloguer
v.t.ind. (没完没了、毫无意义地)议论,谈论,评论,批评,吹毛求疵 épinard
n.m. 菠菜~s n.m.pl. 菠菜叶 épincer1
[c1], epinceter [c5] v.t. 1. [林业]除芽; 2. (用斩锤)凿石块;劈石块; epincer 2; [c1], epinceter2 [c5], epionceler [c5] v.t. [纺](用钳子)修呢,修布 épine
n.f. (植物的)刺,棘,(动物的)刺,壳针 épine-vinette
n.f. 刺蘖 épinette
n.f. 斯频耐琴[古代一种长方形的小型羽管键琴];云杉 épineux,euse
adj. 带刺的,长刺的,多刺的;棘手的,多困难的,多障碍的,麻烦的épineux n.m. 多刺灌木 épingle
n.f. 大头针;别针,饰针coups d'~ 挖苦,讽刺 épingler
v.t. (用大头针、别针)别住,扣住,固定住;俗>当场抓住,当场捉住,当场逮住 épinière
adj.f. moelle ~ ->moelle épinoche
n.f. 刺鱼 épions
v. 间谍 épiphanie
n.f. [基]主显节,显现节 épiphyse
n.f. 骺,骨骺 épiphyte
adj. et n.m. 附生植物 épiphénomène
n.m. 副现象,附带现象 épique
adj. 史诗的,叙事诗的,史诗般的;英雄的,动人的,惊人的,惊心动魄的,传奇般的 épiscopal,e,aux
adj. 主教的 épiscopat
n.m. 主教衔,主教任期;主教团 épisiotomie
n.f. 外阴切开(术)[以助分娩] épisode
n.m. (连载作品的)一节,一段,一集;插曲,插叙,片段;情节,经过 épisodique
adj. 插曲的,附带的,次要的,陪衬的;间断的,间歇的 épisodiquement
adv. 插曲般地,次要地,间断性地,不时地 épisser
v.t. 编接,绞接,捻接(缆索、电缆、电线等);连接(缆索、电缆、电线) épissure
n.f. (缆索、电缆、电线等的)编接,绞接,捻接,(编接、绞接)接头 épistolaire
adj. 书信的,通信的,书信体的 épistoler
v.i. [俗]写大量的信 épistolier,ère
n. 爱写信的人,写大量书信的人,书简家 épistémologie
n.f. 认识论épistémologiste et épistémologue n. 认识论专家 épistémologique
adj. 认识论的 épitaphe
n.f. 墓志铭 épithalame
n.m. (献给新娘和新郎的)颂诗,助婚诗,喜歌 épithète
n.f. 修饰语,形容词;定语; 浑名(绰号) épithélial,e,aux
adj. [组]上皮的 épithélium
n.m. [组]上皮 épitoge
n.f. (校长、律师、法官等披挂在左肩上的)饰带 épizootie
n.f. 动物流行病 épizootique
adj. 动物流行病的 épiçons
v. 香料(趣味) éploré,e
adj. 流泪的,含泪的,啼哭的,哀怨的,忧伤的,悲伤的,忧愁的 épluchage
n.m. 择(菜),削(皮),剥(皮);(对文章、著作等的)仔细检查,严格审查 éplucher
v.t. 择(菜),削(皮),剥(皮);仔细检查,严格审查 éplucheur
n.m. (蔬菜、瓜果)削刀 épluchure
n.f. (拣菜剩下的)垃圾,(瓜果剥削后的)皮,壳 épode
n.f. 短长格抒情诗段;短长格抒情诗;古希腊悲剧中合唱曲中的第三部分 épointer
v.t. 折断锋尖,除去锋尖,使尖部变钝 éponge
n.f. 海绵,海绵制品,海绵状物;(擦洗用的)海绵(揩) éponger
v.t. (用海绵、布片等)吸干,揩去,擦净;吸收(多余部分),消除(多余部分)s'~ v.pr. 擦干,揩净 épontiller
v.t (船)1. 用支柱支撑,安装支柱; 2. 用木墩支撑(船壳) éponyme
adj. 命名的,名祖的 épopée
n.f. 史诗,叙事诗;(英雄的)业绩,事迹 époque
n.f. 时代;时期,期faire ~划时代,notre ~ 当代 épouffer (s')
v.pr. 1. [古,俗]溜走,遁去; 2. 气喘:s'eponger de rire笑得上气不接下气 épouillage
n.m. 清除虱子 épouiller
v.t. 给...清除虱子 épousailles
n.f.pl. 旧>婚礼,婚庆 épouse
n.f. -->épouxn épouser
v.t. 娶,嫁,和...结婚;完全适合,符合,贴合;书>赞同,支持,拥护,同意 épousons
v. 结婚 époussetage
n.m. 除去尘土,掸去灰尘 épousseter
v.t. 除去...上的尘土,掸去...上的灰尘 époustouflant,e
adj. 俗>惊人的,令人吃惊的,了不起的,非同寻常的 époustoufler
v.t. 俗>使惊讶,使吃惊,使惊奇 épousâmes
v. 已婚的 épousé
adj. 已婚的 époutier
v.t. [纺]修布,修呢[清除杂质] épouvantable
adj. 可怕的,吓人的,令人恐惧的,骇人听闻的;糟糕的,恶劣的,很坏的 épouvantablement
adv. 可怕地,吓人地,极端,非常 épouvantail
n.m. 草人,稻草人,假人;吓唬人的东西,鬼怪,妖怪 épouvante
n.f. 惊恐,惊骇,恐怖 épouvanter
v.t. 使惊恐,使惊骇,使感到恐怖 épouvanté,e
adj.受惊的 époux,épouse
n. 配偶,丈夫,妻子,夫人 épreindre
v.t. [c51] [古]榨,挤,压;[引]榨出,挤出,压出(汁,液等):epreindre le jus; d'un citron 榨柠檬汁 épreuve
n.f. 考验;不幸,厄运,痛苦,悲痛;[体]比赛;考试,测验,考核;试验,检验;校样;照片 épris,e
adj. 钟情于...的.热恋...的,迷恋...的;爱好...的,热爱...的,醉心于...的 éprouvames
v. 证明(证明是,检验,勘探,证明,试印) éprouvant,e
adj. 难以忍受的 éprouver
v.t. 试验,检验,考验;使痛苦,使遭受苦难;体验到,认识到,遭受;感觉,感觉到,体会到 éprouvette
n.f. 试管,试验管 éprouvâmes
v. 证明(证明是,检验,勘探,证明,试印) éprouvé
adj. 可靠的(安全的,确实的), 批准(赞成,承认,审定,证明) éprouvé,e
adj. 遭受不幸的,遭受苦难的;经过试验的,经过考验的,可靠的
adj. 经过考验的,遭受苦难的 épsilon
n.m.inv. 希腊字母表中第五个字母 épucer
v.t. 清除跳蚤,捉跳蚤 épuisant,e
adj. 令人疲乏的,使人疲惫不堪的,使精疲力竭的 épuisement
n.m. 排干,排尽,耗尽,用光,售完,枯竭;疲惫,筋疲力尽,衰竭 épuiser
v.t. 使疲惫不堪,使精疲力尽,使衰弱,使衰竭;使厌烦,使厌倦;耗尽,用完,花光,售完,竭尽;使贫瘠,使枯竭;排干,抽空,汲尽;详尽无疑地论述,深入细致的研究s'~ v.pr. 干涸,耗尽,用光,售完 épuisette
n.f. [渔]抄网 épuisâmes
adj. 取尽(排出,详细讨论,包括) épuisé,e
adj. 疲惫不堪的,精疲力尽的;售完的,买光了的,脱销的 épurateur
n.m. 净化器,过滤器,提纯器 épuration
n.f. 纯化,净化,提纯,精炼;清洗,清除,肃清 épure
n.f. 图,详图,图样,示意图;三维图 épurer
v.t. 纯化,净化,提纯,精炼;使纯洁,使精炼,使优雅,使优美,推敲,琢磨;清洗,清除,肃清 épée
n.f. 剑;击剑(武力,勾缝) épéiste
n. 重剑击剑者 épépiner
v.t. 把...去籽,把...去仁 épître
n.f. (论述哲学、道德、政治内容的)诗体书简,书信体诗文;书>信;[基]使徒书信 équarrir
v.t. 弄方,使成方形,使方正;肢解(死牲畜) équarrissage
n.m. 肢解牲畜;弄方,使成方形,使方正,方形,方正 équarrisseur
n.m. 把木头解方的人,把石头琢方的人;肢解牲畜的人 équateur
n.m. 赤道,赤道区 équation
n.f. 方程,方程式;化学式,公式 équatorial,e,aux
adj. 赤道的,赤道附近的 équerrage
n.m. (木材等相邻两平面的)夹角,斜角,斜削角 équerre
n.f. 角形材,角铁,角钢;T形或L形铁系件;角尺,角规 équerre en T
丁字尺 équerrer
v.t. [技](对...)定斜角,削斜;用角尺定角度 équestre
adj. 骑马的,骑术的,马术的,骑士的 équeutage
n.m. 去掉果梗 équeuter
v.t. 去掉果梗 équidistance
n.f. 等距,等高线距,竖直间隔 équidistant,e
adj. 等距的,等距离的 équidé
n.m. ~s 马科 équilatéral,e,aux
adj. 等边的 équilibra
adj. 秤(衡量,比较,使...平衡) équilibrage
n.m. 平衡,均衡,(飞机的)配平 équilibrant
adj. 平衡(定零装置,平差) équilibration
n.f. 平衡作用 équilibre
n.m. 平衡,均衡,平衡状态;(身体的)平衡;均势,均衡,协调,匀称,相称;[舞]平衡动作;(机体的)平衡,均衡,(心理的)平静,(举止的)稳重 équilibrer
v.t. (使)平衡,(使)均衡,使稳定,抵消s'~ v.pr. 互相平衡,互相均衡,相等,相当 équilibriste
n. 表演平衡技巧的杂技演员 équilibrâmes
adj. 秤(衡量,比较,使…平衡) équilibré,e
adj. 平衡的,均衡的;镇静的,稳重的,沉稳的 équille
n.f. 玉筋鱼 équin,ine
adj. [兽医]马痘 équinoxe
n.m. 昼夜平分时,二分点,春分或秋分 équinoxial,e,aux
adj. 昼夜平分(时)的,二分点的,春分或秋分的 équipa
v. 装备(武装) équipage
n.m. [船、飞机等的]全体乘务员,全体船员,机组;书>行装,车马随从,随从;豪华马车,华丽的车辆 équipant
v. 装备(武装) équipe
n.f. 队,班,组 équipement
n.m. 装备,配备,配置;设施,设备,工业设备 équipements
n. 设备(铁道车辆) équiper
v.t. 配备,装备,配置s'~ v.pr. 自行装备,带齐必需品 équipier,ère
n. [体]队员 équipollence
n.f. [几]相等,等价 équipollent,e
adj. bipoints ~s [几]相等的,等价的 équipons
v. 装备(武装,铁道车辆) équipotentielle
adj. 等电位的(等势的,在潜力上均等的) équipotentielles
adj. 等电位的(等势的,在潜力上均等的) équipâmes
v. 装备(武装) équipé
v. 装备(武装) équipée
n.f. 卤莽行动,轻举妄动;闲逛,散布,外出,出行 équitable
adj. 公正的,公正无私的,公道的;公平的,不偏不倚的 équitablement
adv. 公正地,公道地,公平地 équitation
n.f. 马术,骑术,骑马 équité
n.f. 公正(性),公道;公平 équivalence
n.f. 相等,对等,同等,约当,等量,等积,等价,等值,等效~ logique [逻]逻辑等价 équivalent 1 ,e
adj. 相等的,对等的,同等的,约当的,等量的,等积的,等价的,等值的,等效的; n.m. 相等,相同,相等物,等同物,等价物,等值物,等量物,对应词,对应语 équivalente
v. 价值(值,评价,交换力) équivaloir
v.t.ind. 相等于,相当于,等同于 équivoque
adj. 歧义的,模棱两可的,不明确的,暖味的,含糊的;可疑的,令人怀疑的,使人产生疑问的,不可靠的n.f. 模棱两可的,含混不清,暖味,含糊,误会,误解 équivoquer
v.i. [书]说话模棱两可,言语暧昧 érable
n.m. 槭树(俗称枫树) érablière
n.f. 槭树林 éradication
n.f. 摘除,摘出,消灭,根除 éradiquer
v.t. 摘除,摘去,消灭,根除 éraflent
n. 抓(刻线,刮涂,积攒) érafler
v.t. 擦伤,划破,划道 éraflure
n.f. 擦伤,划伤,划痕 érailler
n. 遨游(穿过孔拉,把...纺成粗纱) éraillé,e
adj. 嘶哑的,磨破的 érater
v.t. [古]除去脾脏; II s'erater v.pr. [俗]跑得喘不过气来 ére
n.f. 纪元,年号;时代,年代,时期;[地质]代,纪,系 érectile
adj. [生理]能勃起的 érection
n.f. 书>(雕像、建筑物的)竖立,竖起,建立,建造;设立,设置,创设,建立,创建;勃起,阴茎勃起 éreintant,e
adj. 俗>令人疲惫不堪的 éreintement
n.m. 极度疲乏,疲惫不堪;俗>抨击,攻击,尖锐批评 éreinter
v.t. 使极度疲乏,使疲惫不堪;俗>抨击,攻击,尖锐批评 éricacée
n.f. ~s 杜鹃花科 ériger
v.t. 竖立,竖起,建立,建造;书>设立,设置,创设;使升格为,使上升成为,把...视作s'~ v.pr. 书>自称为...,充当,以...自居 érigez
v. 直立的(竖直的)n. 安装(装配,竖立) érodent
adj. 侵蚀 éroder
v.t. 侵蚀,腐蚀;(逐渐的)破坏,(慢慢地)损害 érodâmes
adj. 被侵蚀的(有蚀痕的) érodé
adj. 被侵蚀的(有蚀痕的) érogène
adj. 刺激性欲的,激起性欲的 érosif,ive
adj. 侵蚀性的,有腐蚀性的 érosion
n.f. 腐蚀;侵蚀,浸蚀,冲蚀,冲刷,风化;磨损,腐蚀,腐化,减弱,削弱 érotique
adj. (引起)性爱的,(引起)性欲的,色情的 érotisation
n.f. 色情化 érotiser
v.t. 使带有色情性质,使带有色情色彩 érotisme
n.m. 色情性;性欲,性本能,性冲动 éructation
n.f. 打嗝 éructer
v.i. 打嗝v.t. ~ des injures,des menaces 书>破口大骂,大声威吓 érudit,e
adj. et n. 博学的,有学问的,渊博的,博学者,有学问的人,饱学之士,学士渊博的人 érudite
n. 科学家n. 学者(学生) érudition
n.f. 博学,学识渊博 éruptif,ive
adj. 发疹的,发疹性的;喷发的,火山喷出的 éruption
n.f. 发疹,发出,长出;(火山)喷发,爆发;冒出,萌发 érysipèle
et érésipèlen.m. 丹毒 érythème
n.m. 红斑,红皮病 érémitique
adj. 隐士的,隐居者的 érésipèle
n.m. ->érysipèle ésotérique
adj. 秘传的,秘授的;圈外人难以理解的,难懂的,深奥的,奥秘的 ésotérisme
n.m. 秘传的哲学,学说中秘传的部分;(作品的)玄奥,深奥,难解 étable
n.f. 牲畜棚,牛栏,马厩 établi,e
adj. 稳固的,牢固的,稳恒的;确定的,既定的;制定的,已建立的 ; n.m. 工作台,钳桌 établie
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) établier
vt. 建立,确立 établir
v.t. 安排,安置,部署;奠定,确立,创立,创办,建立,设立,成立;编制,制定,订立;书>使成家,使立业,安排;证实,确定s'~ v.pr. 定居,安家,被安置 établirent
v. 确定的(建成的,建立的,被制定的) établis
v. 建立(制定,证实,派,使...固定) établissement
n.m. 奠定,确立,创立,创办,建立,设立,成立,定居,安置,安排,部署;学校;机构,机关,企业,商行,商店,商业机构 étage
n.m. (楼房的)层;层,级,阶层,地位,程度,等级;[地质]期,阶 étagement
n.m. 迭,垒,分级,分层,等级 étager
v.t. 把...层层叠起,一层层地排列,分级,分层s'~ v.pr. 层层叠起 étagère
n.f. (固定在墙上的)格,搁板,架子;多层架子,搁物架 étagères
n. 架子(暗礁,层,大陆架) étai
n.m. [建筑]支撑,支柱,支架,撑柱,角撑; n.m. 桅支索 étaiement
et étayagen.m. 用支柱支撑,用支柱撑住,支撑;天花板支撑板 étain
n.m. 锡;锡器,锡餐具 étal
n.m. (市场上的)货物陈列台,货摊;(肉铺的)肉案子 étalage
n.m. (商品的)陈列,展览;货架,橱窗,陈列的商品;炫耀,卖弄,标榜 étalager
v.t. 陈列(商品) étalagiste
n. 橱窗设计专家 étale
adj. 平稳的,不动的,平潮的,憩潮的n.m. 平潮,憩潮 étalement
n.m. 展开,摊开,铺开;分期进行,(时间上)错开 étaler
v.t. 摊,铺,展示;展开,摊开,铺开;涂,抹,敷;炫耀,卖弄,夸示;分期,错开s'~ v.pr. 俗>伸开四肢躺着;俗>倒下,摔倒; v.t. ~ le vent,le courant [海]顶住大风[水流] étalinguer
v.t. [海]把...连接在锚上:etalinguer une chaine 把锚链连接在锚上 étalon
n.m. 种公马;种公畜; n.m. 标准,规格,标准器,基准器,原器,原基 étalonnage
n.m. 校准,检定,标准化,规格化,分度,刻度 étalonnement
n.m. 校准,检定,标准化,规格化,分度,刻度 étalonner
v.t. 校准,检定,使标准化,使规格化;分度,刻度 étamage
n.m. 镀锡,包锡 étambot
n.m. [海]尾柱,尾框架,艉柱 étamer
v.t. 镀锡,包锡;给(镜子)镀锡汞齐 étameur
n.m. 镀锡工,包锡工 étamine
n.f. 平纹薄织物;(用马尾网制成的)罗底,筛绢,滤布; n.f. 雄蕊 étampe
n.f. 冲模,压模,锻模,模具 étamper
v.t. 型锻,锻压,冲压 étanche
adj. 密封的,密固的,气密的,水密的,不漏水的 étanchement
n.m. 书>止渴,解渴 étancher
v.t. 止流,止漏;密封,封严,使密固,使不漏气,使不漏水 étanchéité
n.f. 密封性,密闭度,防水性 étancon
n.m. [建筑]支柱,撑条,斜撑 étanconner
v.t. (用支柱)支撑 étang
n.m. 池,池塘 étant donné(que)
loc.prép. ou loc.conj. 鉴于目前的情况 étançonner
v.t. [技](用支柱)支撑:etançonner une maison 用支柱把房子撑住 étape
n.f. 休息处,歇脚处,宿营地;两个宿营地之间的距离,(体育比赛中的)一段赛程;(进展的)阶段,时期 étapes
n. 太阳热离子电源系统 étarquer
v.t. [海]扯足,绷紧[指帆,索] état
n.m. 状态,状况,情形;[物,化](状)态;书>社会地位,身份,职业;清单,登记表,一览表;(法国中世纪及旧制度时期的)等级; n.m. 国家;国家机关,政府;国,邦,州 état d'esprit
n.m.精神状态 état-civil
n. 情况(状况,状况,本性,地位,资格,身份) état-major
n.m. 参谋部;智囊团,幕僚,谋士,领导班子 étatique
adj. 国家的,国的,州的 étatisation
n.f. (对企业的)国有化,国家控制 étatiser
v.t. 实行国家控制,实行国有化[指企业] étatisme
n.m. 国家干涉主义,国家干预论,政府控制论,国家干预制度 états-Unis
n.m.美国n. 美国(美洲)n. 美国陆军(美利坚合众国) étau
n.m. [机]虎钳,夹钳 étaupiner
v.t. [粗、]堵塞田鼠洞;灭田鼠 étayage
n.m. ->étaiement étayer
v.t. 用支柱支撑,用支柱撑住;支持,拥护,援助 éteignoir
n.m. 熄烛罩,熄灯罩 éteindre
v.t. 熄灭,扑灭;关(灯),把...的灯关掉;关(机);书>使消失,使幻灭,使灭绝,减轻,减少,减弱,缓和,平息s'~ v.pr. (火等)熄灭;(灯等)熄灭,关掉;缓慢地死去,断气,死亡 éteins
v. 熄灭 éteint,e
adj. 熄灭的,不再发光的,失去光辉的,变得暗淡的,变得微弱的,无力的 étendage
n.m. 晾,晾晒 étendant
n. 伸长(相对伸长) étendard
n.m. 军旗,骑兵队队旗;旗,旗帜 étendoir
n.m. 晒衣绳,晾衣竿,晾衣架 étendre
v.t. 铺开,摊开,展开;伸开,伸直,张开;使平躺着;使摔倒,击倒;涂,抹,敷;稀释,冲淡;扩大,扩展,推广;俗>使考试不及格,在考试中淘汰s'~ v.pr. 躺,睡;展延,扩展,伸展,展开;扩大,蔓延 étends
v. 伸长(扩大,连续,致以,填充) étendu,e
adj. 广阔的,广大的,宽广的;非常大的,非常重要的,广泛的,广博的;铺开的,张开的,展开的,延伸的 étendue
n.f. 面积,幅员,疆域;区域,范围,广度;程度,大小,轻重 étendues
adj. 延长(伸和,扩大,提供,开拓,填充) étendus
adj. 延长(伸和,扩大,提供,开拓,填充) éternel,elle
adj. 永恒的,永存的,永远的,永久的,不朽的;持续不尽的,持久的,无穷尽的;无休止的,没完没了的,不停的,一贯的;不离身的,不离开的éternel n.m. l'~ 上帝,天主 éternellement
adv. 永恒地,永久地,永远地;持续不尽地,无穷地,无止境地,不断地,不停地,经常地 éterniser
v.t. 使永存,使无限制地延长,拖长s'~ v.pr. 永存,无限制地延长,长期拖延;俗>久留,久停 éternité
n.f. 无始无终,永恒,永久,永远;来生,永生;很长的时间,很久,许久,无终止的一段时期 éternuement
n.m. 喷嚏 éternuer
v.i. 打喷嚏:reprimer une envie d'eternuer 忍住喷嚏; fumee (poivre) qui fait eternuer 引起人打喷嚏的烟[胡椒] éteule
n.f. 书>茬,茬子 éthane
n.m. 乙烷 éthanol
n.m. 乙醇 éther
n.m. [物]能媒,以太;天空,太空;醚,乙醚,酯 éthiopien,enne
adj. et n. 埃塞俄比亚的,埃塞俄比亚人的,埃塞俄比亚人 éthique
adj. 伦理的,道德的,伦理学的n.f. 伦理学;伦理,道德 éthologie
n.f. 动物生态学éthologiste et éthologue n. 动物生态学专家 éthylique
adj. alcool ~ 乙醇 éthylisme
n.m. 乙醇中毒 éthylène
n.m. 乙烯 éthérifier
v.t. [化]1. 使醚化; 2. 使脂化 éthériser
v.t. [医]施行乙醚麻醉 éthéromane
n. et adj. 嗜乙醚的(人) éthéré
adj. 轻的(天上的,醚性的,以太的,微妙的) éthéré,e
adj. 书>以太的,太空的,天上的,纯洁的,高尚的,轻盈的,飘逸的;醚的,含醚的,具有乙醚性质的 éthérée
adv. 轻地(天上地,醚性地,以太地,微妙地) étiage
n.m. (江河的)枯水期,枯水位,历史最低水位 étier
(盐田的)小渠,潮沟,进潮口 étincelant,e
闪烁的,闪闪发光的,灿烂的,耀眼的,放射光芒的 étinceler
v.i. 闪烁,闪闪发光,发射光芒 étincelle
n.f. 火花,火星;闪光,光芒,闪现,闪过 étincellement
n.m. 闪光,闪烁,闪耀 étiolement
n.m. [农]使变黄,使枯黄,使黄化,变黄,枯黄,黄化[指植物];衰退,衰弱,萎缩,萎靡 étioler
v.t. 使(植物)变黄,黄化s'~etioler v.pr. 变得孱弱,变得娇弱,变得虚弱 étiologie
n.f. 病因学,病原学 étiologique
adj. 病因学的,病原学的;(对事、现象等)解释原因的,穷本渊源的 étique
adj. 书>皮包骨头的,骨瘦如柴的 étiquetage
n.m. 贴标签 étiqueter
v.t. 贴标签;把(人)分类,把(人)划为 étiqueteuse
n.f. 贴标签机 étiquette
n.f. 标签,签条,标记;礼仪,礼节 étirage
n.m. 拉长,拉制,拉拔,[纺]牵伸,拉伸 étirement
n.m. 伸长,延伸,伸展四肢 étirer
v.t. 拉长,伸长,伸展(四肢);拉制,拉拔;[纺]牵伸,拉伸;拉玻璃丝,拉玻璃片s'~ v.pr. 伸展四肢 étoffe
n.f. 织物,织品,衣料,布 étoffer
v.t. 用料宽裕;使丰富,使充足,充实 étoffé,e
adj. 内容丰富的 étoile
n.f. 星;恒星;星宿;星形物,星状物;星状裂纹;(多条街道交汇的)星形广场;五角星形装饰;星章;[数]正多边形;星(形)[风景区,旅馆,饭店,产品等级的标志];[商]星[冰箱制冷单位,一颗星相当于零下六摄氏度];名星,名演员,名角;特级芭蕾舞演员 étoiler
v.t. 使产生星形裂痕;书>使布满星星,使布满星状物 étoilé,e
adj. 布满星星的,饰有许多星状物的,星形的 étole
n.f. (主教、神甫等在宗教仪式上所佩的)襟带;毛皮宽披肩 étonnamment
adv. 惊人地,使人惊奇地,令人惊讶地 étonnant,e
adj. 令人惊讶的,令人惊奇的,惊人的,出人意外的;非凡的,卓越的,出众的,出奇的 étonnement
n.m. 震惊,惊愕,惊讶,惊奇,诧异 étonner
v.t. 使震惊,使惊愕,使惊讶,使惊奇,使差异s'~ v.pr. 被震撼,震惊,惊愕,惊讶,惊奇,吃惊 étonné
adj. 向后(逆帆) étonné,e
adj.惊讶的 étouffant,e
adj. 使人窒息的,使呼吸困难的;难以忍受的,令人不舒服的,沉闷的 étouffe-chrétien
n.m.inv. 俗>噎人的粘稠食物 étouffement
n.m. 窒息,闷死,平息,扼杀,镇压,压制,遏制,抑制;呼吸困难,憋气 étouffent
n. 阻塞(扼止,节流,楔住) étouffer
v.t. 使窒息,闷死;使透不过气,使呼吸困难;闷熄,扑灭;压低,减轻,使沉闷;平息,扼杀,镇压,压制,遏制,抑制v.i. 窒息而死;气闷,感到呼吸困难,感到闷热;感到不自在,感到憋闷,感到不舒服s'~ v.pr. 窒息,喘不过气来 étouffez
n. 阻塞(扼止,节流,楔住) étouffoir
n.m. [乐](羽管键琴或钢琴的)制振器,制音器;俗>闷热的房间,不通风的地方 étouffons
n. 阻塞(扼止,节流,楔住) étouffé,e
adj. 窒息(而死)的;闷住的,压低的,遏制的,抑制的 étoupe
n.f. 下脚麻,废麻 étouper
v.t. 用废麻塞或填 étoupille
n. 敌得过(比赛,相配,与...适应) étoupiller
v.t. 装导火线,状引爆线;装起爆管 étourderie
n.f. 轻率,冒失,不经心;冒失的举动,轻率的行为,丢三落四 étourdi,e
adj. et n. 轻率的,冒失的,欠考虑的,不经心的,冒失鬼,健忘的人adj. 丢三落四的,欠考虑的,健忘的 étourdiment
adv. 轻率地,冒失地 étourdir
v.t. 使昏,使头昏眼花,使晕头转向;使醉,使昏头昏脑;(脑声,说话声)使厌倦,使厌烦s'~ v.pr. 麻醉自己,使自己神志不清,使自己糊涂,自行排遣 étourdissant,e
adj. 使人头昏的,使人厌烦的[指声音];惊人的,令人惊异的 étourdissement
n.m. 头昏眼花,晕头转向;昏头昏脑,微醉,陶醉,飘飘然 étourdîmes
v. 打晕(使…震聋,使…震惊) étourneau
n.m. 椋鸟;冒冒失失的人,冒失鬼,没头没脑的人 étrange
adj. 非常的,奇怪的,古怪的,奇特的,离奇的 étrangement
adv. 奇怪地,古怪地,离奇地,特别地,格外,非常 étranger,ère
adj. et n. 外国的,他国的,外国人;别人家的,外乡的,别的城市的,外人,外族人,外乡人,客人adj. 外国的;外来的,被视同外人的;无关的,不相干的;陌生的; n.m. 外国,异国 étrangeté
n.f. 奇特,古怪;书>奇特的行为,奇特的事物,独特之处,奇特之处 étranglement
n.m. 扼死,掐死,勒死,绞死;收紧,收缩,狭窄的地方 étrangler
v.t. 扼,掐,勒,绞,扼死,掐死,勒死,绞死;扼住喉咙,勒住脖子;使收缩,缩小,压缩,使收紧,使束紧;阻止,抑制,限制,压制,不许发表意见,不准开口 étrangleur,euse
n. 扼杀者,勒死人者,压制者 étranglé,e
adj. 勒紧的,收紧的,过狭的 étrangère
n. 外国人(外来物,进口货) étrave
n.f. [海]船首柱,艏柱 étreignant
adj. 抓的(贪婪的) étreindre
v.t. 抓紧,束紧,缚紧,抱住,抓住;搂,抱,拥抱;压迫,压抑,使感到难受,使感到抑郁,使心情沉重[指感情,回忆] étreins
n. 抓住(握紧,理解,掌握) étreinte
n.f. 抓紧,束紧,缚紧,抱紧,搂,抱,拥抱 étrenne
n.f. 新年礼物,新年馈赠,礼物,赠品 étrenner
v.t. 初次使用 étrier
n.m. 马镫;(梁的)箍,夹,卡 étrille
n.f. 马刷,马栉,铁齿刷;梭子蟹 étriller
v.t. 用马刷刷,用铁齿刷梳刷;打,虐待;抨击,叱责,训斥;俗>索取高价,敲竹杠,宰人 étriper
v.t. 开膛取出(动物)内脏,掏内脏;俗>野蛮打伤,(用刀剑)杀死,残杀 étriquer
v.t. 1. 做得太窄,做得太小;使狭小:etriquer une robe 把连衫裙做得太窄; Cette coupe de veste vous etrique. 这种上衣的裁法使用权显得瘦一些.; etriquer un discours [转]把演说缩得过短 étriqué,e
adj. 狭的,狭窄的,太紧的;狭小的,狭隘的,局限的,平庸的 étriver
v.t. [海]绑扎(绳索的交叉处);使用权(绳索)弯曲 étrivière
n.f. 吊马镫的皮带 étroit,e
adj. 狭的,窄的;狭小的,狭隘的,局限的,有限的;紧的,勒紧的,绷紧的;紧密的,密切的,亲密的;严格的,严厉的,严密的,精细的 étroitement
adv. 狭窄地,窄小地,紧紧地;密切地,紧密地,亲密地;严格地,严厉地,严密地 étroitesse
n.f. 狭,窄,小,狭小;狭隘,局限,有限,平庸,气量小,肚量小 étron
n.m. 粪,屎 étronçonner
v.t.削除侧枝 étrusque
adj. et n. 伊特鲁立亚的,伊特鲁立亚人的,伊特鲁立亚人n.m. 伊特鲁立亚语 étrésillonner
v.t. 横向支撑,用横向支撑加固:etresillonner un puits 支撑矿井 étude
n.f. 学,学习,研究;审查,探讨,考察,筹备,筹划,设计;论文,论著;习作,试画,试作;练习曲;自修室,自修时间,自修,自习;(公证人等的)办公地点,办公楼,事务所;(公证人等的)业务études n.f.pl. 学业,学习期间 étude poussée
n.f.深入研究 étudiant,e
n. (大专院校的)学生,大学生adj. 大学生的 étudient
v. 学习(研究,考虑,学科) étudier
v.t. 学,学习,研读,攻读;求学;研究,探讨,细想,细察,观察,审查,考虑s'~ v.pr. 自我研究,自我观察 étudiez
v. 学习(研究,考虑,学科) étudions
v. 学习(研究,考虑,学科) étudiâmes
adj. 学习 étudié,e
adj. 精心准备的,深思熟虑的,慎重的,考究的;故意的,蓄意的,装模作样的,矫饰的,做作的 étui
n.m. 盒,匣,箱,套,罩;弹壳 étuve
n.f. 蒸汽浴室;闷热的地方;烘箱,干燥箱;消毒锅,灭菌器;恒温器 étuver
v.t. (放在烘箱里)烘;焖,煨,炖 étuves
n. 钱伯斯 étymologie
n.f. 语源学;词源étymologiste n. 词源学家 étymologique
adj. 词源的,词源学的,根据词源的 étymologiquement
adv. 按照词源,根据词源学 étymon
n.m. 词的原形,词源,词根 été
n.m. 夏,夏季,夏天 étêtage
et étêtementn.m. 截顶枝 étêter
v.t. 截顶枝;去头 évacuation
n.f. 排出,撤出,撤离,撤退,疏散,撤空;排泄,排出(体内脏物) évacuent
v. 排空(搬空) évacuer
v.t. 排泄,排清(体内脏物);排出,排空;撤出,撤离;疏散;离开,退出 évacuez
v. 排空(搬空) évacuons
v. 排空(搬空) évacué,e
n. et adj. 撤出的,撤离的,撤退的,疏散的,撤离者,撤出来的人,疏散者 évader (s')
v.pr. 1. 逃跑,逃走,脱逃;越狱:s'evader d'une prison 越狱; (se省略):faire evader un prisonnier 使囚#犯逃走; 2. [引]溜走,溜掉; 3. [转]摆脱,逃避,规避:s'evader se soucis 排遣忧愁 évadé,e
adj. et n. 脱逃的,越狱的,逃亡者,越狱者,逃犯 évaluable
adj. 可估价的,可估计的 évaluatif,ive
adj. 用作估价的,用作估计的 évaluation
n.f. 估价,评价;估计,约计 évaluer
v.t. 1. 估价:evaluer un bien au-dessus (au-dessous) de sa valeur 高(低)佑财产价值; faire evaluer un meuble par un expert. 请行家对家具估价; L'arbitre a evalue le dommage. 公断人估算了所受的损失; 2. [引]估计,约计:evaluer un volume 估计容量; evaluer une distance a vue d'{ce}il 目测距离; foule evaluee deux mille personnes environ 约有二千人的人群; II s'evaluer v.pr. 被估价,被估计 évanescence
n.f. 书>渐趋消失,逐渐消逝,短暂性 évanescent,e
adj. 书>渐趋消失的,逐渐消逝的,短暂的 évangile
n.m. (宗)福音,耶稣的教义;福音书,新约全书;福音节;经典,典范 évangélique
adj. 福音的,福音书的,合乎福音的;福音派新教会的,新教的 évangélisateur,trice
adj. et n. 福音传道的,福音传教士,传教士 évangélisation
n.f. 福音传教,福音布道 évangéliser
v.t. 对...宣讲福音,用福音教化,使信奉基督教,传教,传道 évangélisme
n.m. 福音主义,对福音派教义的信仰;福音派教义 évangéliste
n.m. 福音书著者;福音传教士,福音传道者,福音主义者 évanoui,e
adj.消失的,消逝的,无知觉的,昏迷不醒的 évanouissement
n.m. 失去知觉,昏厥,昏倒,昏迷;书>消失,消逝,消散 évaporateur
n.m. (水果、蔬菜、牛奶等的)蒸发干燥器,蒸发器 évaporation
n.f. 蒸发 évaporer
v.t. 使蒸发s'~ v.pr. 蒸发;消失,消逝,消散 évaporé,e
adj. et n. 轻率的,轻浮的,浮漂的,漫不经心的,轻率的人,轻浮的人,没头脑的人 évasement
n.m. 扩大口子,扩大口,喇叭口 évaser
v.t. 使扣子扩大;放大,放宽[指衣服下摆等]s'~ v.pr. 扣子扩大,口子放大 évasif,ive
adj. 含糊其词的,支吾搪塞的 évasion
n.f. 逃跑,越狱;消遣,散心,解闷,轻松,放松 évasivement
adv. 含糊其词地,支支吾吾地 évasé,e
adj. 大口的,喇叭口的 évection
n.f. (月球运动的)出差 éveil
n.m. 睡醒,唤醒,使醒;苏醒;唤起,激发,激励,启发;觉悟,觉醒,显示,显露 éveiller
v.t. 书>使醒;唤起,引起,激发,激起,激励,启发s'~ v.pr. 睡醒,苏醒,觉醒 éveillé,e
adj. 醒着的,生气勃勃的,活跃的,活泼的,敏捷的,灵活的,机灵的 éveinage
n.m. (腿部)静脉曲张的切除 évent
n.m. (食物或饮料因空气的作用)变质,变味;(鲸类的)鼻孔 éventail
n.m. 扇子,折扇;(同类商品)花色品种,幅度,剪刀差 éventare
n.m. 露天货架,露天货摊 éventer
v.t. 泄漏,泄露,揭露;事通风,晾;为(某人)扇风s'~ v.pr. (接触空气后)变质,变味,走气;给自己扇扇子 éventration
n.f. (腹壁穿破时)内脏脱出 éventrer
v.t. 剖腹,开膛;强行破开,捅破 éventualité
n.f. 可能发生的情况,可能发生的事,不测事件;可能性,或然性 éventuel,elle
adj. 可能的,或然的,可能发生的,万一的 éventuellement
adv. 可能,或许,需要时,如有必要 éventé,e
adj. (因接触空气而)变质的,变味的;泄漏的,泄露的 éviction
n.f. 开除,驱逐,赶出,(强行或用阴谋)排斥,排除,排挤 évidage
n.m. 镂,挖,刳 évidement
n.m. 镂,挖,刳,镂空部分,挖空部分 évidemment
adv. 当然地,肯定地,一定,毫无疑问地;显然,明显地;当然,的确[用于加强肯定的语气] évidence
n.f. 明显的事情,显而易见的事,尽人皆知的事;明显,明显性,显著 évident,e
adj. 明显的,显而易见的,显然的,一目了然的,显著的 évider
v.t. 镂,挖,刳;剪弧线 évier
n.m. 洗碗池,洗碗槽 évincement
n.m. (用阴谋手段)排斥,排除,排挤 évincer
v.t. (用阴谋手段)排斥,排除,排挤 évirer
v.t. 去势,阉割 éviscération
n.f. (因术后刀口处开裂)内脏露出 éviscérer
v.t. 取出...内脏,切除内脏 évisécrer
v.t. 搞除内脏 évitable
adj. 可避开的,可避免的,可躲避的 évitement
n.m. voie d'~ [铁]让车道 éviter
v.t. 避开,避免;免除,使逃避,使避免;防止,避免;躲开,躲避(某人) évloué,e
adj. 进化的,发展的,发达的,文明的,有文化的 évocateur,trice
adj. 唤起回忆的,能引起联想的,启发性的 évocation
n.f. 回想,回忆,追忆,浮现,展现,呈现;诱发,引起,唤起;(上述法院的)提审(权) évoluent
n. 前进(送进,提高,提出,预付) évoluer
v.i. 演变,发展,进化,渐进,演化;变,改变,变化[指思想方法,行为举止];做(一系列)动作v.t. [体]属某队,属某类 évolutif,ive
adj. 可演变的,可进化的,可发展的,演变的,进化的,发展的,渐进的;[医]在发展的,在进展的,进行性的[指症状] évolution
n.f. 演变,渐进,发展,变化;疾病的发展,病程;演化,进化;一系列连贯动作;按计划的行动,操练,队形变换,战术变动,机动演习 évolutivité
n.f. 发展可能性[指疾病或肿瘤] évoquer
v.t. 使人想起;回忆,想起,追念;提及,说起,暗示;使人想起,使人联想起;召(魂),呼(鬼神) évulsion
n. 萃取(拨出,抽出,摘录,抽数,开方,抽出物) événement
n.m. 事件,大事n. 重要事件(事件,作用,核转变,间隙,结果终局,相互作用)
ou évènementn.m. 事,事情,发生的事情,情况;大事,引人注目的事件,重大的事件~s n.m.pl. 事变,风云,风暴 évêché
n.m. 主教的管辖区;主教府 évêque
n.m. 主教,主要神职人员; 手锤 êta
n.m.inv. 希腊字母表中第七个字母 êtes
v. 是,être的第2人称复数&敬语现在式vous êtes être
v.i. [作助动词,后跟过去分词,构成及物动词的被动态,或构成代动词和某些不及物动词及无人称动词的复合时态];[用作系动词,连接主语和表语]是;[表示地点、时间、状态、情况等];存在,有;去v. [表示时间];[表示存在,有] n.m. 存在,生存;存在物,实在物,生物,生命;人,家伙 être arrêté(e)
ph. ; 被捕 être au courant
ph. ; 了解情况的 être au gout de
ph. ; 合…的口味 être au goût de
ph.; 合…的口味 être au soleil
ph. ; 晒太阳 être aux écoutes
ph. ; 偷听, 留心 être baigné par
ph. ; 濒临… être bien aise
ph. ; 很高兴的 être bien vu(e)
ph. ; 被重视的, 被看好的 être bien vêtu(e)
ph. ; 衣冠楚楚的 être bordé(e) par
ph. ; 被…环绕 être capable de (faire)
ph. ; 能够做某事 être condamné(e) à mort
ph. ; 被判死刑 être confronté(e) à
ph. ; 与…对质 être content(e) de faire
ph. ; 高兴做某事 être content(e) à
ph. ; 对…满意, 高兴 être convaincu(e) que
ph. ; 确信 être de retour
ph. ; 回来 être de son avis
ph. ; 同意某人的意见 être défendu(e) de faire
ph. ; 被禁止做某事 être désolé(e)
ph. ; 感到遗憾, 感到抱歉 être déterminé(e) par
ph. ; 被…确定 être en baisse
ph. ; 处于下降中 être en colère
ph. ; 发怒, 发脾气 être en faute
ph. ; 犯错误的 être en mission
ph. ; 出差 être en pension
ph. ; 住校(学生) être en retard en (dans)
ph. ; 在…方面落后 être en train de faire
ph. ; 正在做某事 être fait(e) pour
ph. ; 供…用的 être fier(ère) de qch
ph. ; 对某事感到骄傲 être gaté(e)
ph. ; 被溺爱 être gâté(e)
ph.; 被溺爱 être issu(e) de
ph. ; 出生于…, 出身于… être loin de faire
ph. ; 做某事还差的远 être mal partagé
n. 道路(路线,方式) être nul en
ph. ; 在…方面很差 être obligé(e) de
ph. ; 被迫做某事 être pris(e)
ph. ; 很忙 être sous les ordres de qn
ph. ; 听命于某人 être sujet à
ph. ; 易受…的, 有…倾向 être sûr(e) de
ph. ; 对…确信无疑的 être à bout de
ph. ; 再也没有, 完全丧失 être à l'origine de
ph. ; 是…的起源 être émerveillé(e) de faire
ph. ; 对做某事赞叹不已 êtres
n.m.pl. 书>房屋内部的布局 île
n.f. 岛屿 ; 岛 (甲板室,支柱,孤立的地区,导管固定部) îlot
n.m. 小岛 ôter
v.t. 1. 拿走,拿掉:oser un objet de la table 把桌上的一件东西拿走; ôtez-lui ce couteau des mains.请把他手里的这把刀拿走.; Cela m'ote un poids de dessus la poitrine. [喻]这件事使我如释重负.; 2. 脱掉,脱去:oser son chapeau 脱帽; oser ses chaussures 脱鞋; 3. 减去;去掉,去除:oser deux de quatre 四减去二; oser les aretes 去掉鱼剌; oser les mauvaises herbes 除野草; oser un nom d'une liste 从名单中去掉一个名字; oser un passage d'un ouvrage 作品中删去一段; oser une tache 去掉污迹; ôtez-lui cett idee de l'esprit. 消除他头脑中的这个想法.; 4.[转]夺走,剥夺: oser qn l'appetit 使某人失去胃口; oser a qn son courage 使某人失去勇气; oser son emploi a qn 将某人撒职; oser la vie a qn 把某人杀死,夺去某人生命; II s'oser v.pr. 离开;走开:Il ne veut pas s'oser de la. 他不愿离开那儿.; ôte-toi de la que je m'y mette. [俗]你走开,这儿是我的坐位. œil
n.m. 眼睛 ; n.m. 眼,目光,视线,看法,眼状物,注目 ; 复yeux;coup d'~一瞥n. 眼(孔,信号灯,眼力,观点,光电池) œillet
n.m. 钮扣孔,石竹,[机]眼,环,[技]盐池 ; ~ des fleuristes 康乃馨 œilletonner
v.t. [园艺]用吸芽进行繁殖; v.i. [书]工作,努力:oeuvrer a l'edification de la campagne nouvelle 努力建设新农村; oeuvrer pour 为...而努力, 为...而工作 œuf
n.m. 蛋 ; n.m. 蛋,鸡蛋,卵,子 ; pl.~s;~s de poisson鱼子n. 蛋(炸弹) œuvre
n.f. 作品, 工作, 成果, 事业 ; v. 工作(劳动,操作,加工,著作,制品) œuvrer
v.i. [书]工作,努力:œuvrer a l'edification de la campagne nouvelle 努力建设新农村; œuvrer pour 为...而努力, 为...而工作